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نشرت فی الطباعة: 


مرک نات ناف ا تام اضفهان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس اح نا ان اا اناا ا ا ا مد اا اا ا ا مد ا ا ا ا ا ا مد سم ا ا ا ا ا ا ا ا سم دم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ااا ا اا ا ا ا اا ا اا اا ام دم هم ۷ مد ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۴۷ : تاريخ امام صادق عليه السلام ببس 
اشاره بم مني ی مره عاو هك جاک انمع تم مشا عو لج وطن ميته یاو سیگ وت الواح کہ نیچ مقت دو می یام وم در ار دلگ هس یاسکع با 
آبواب تاريخ الامام الهمام مظهر الحقائق أبى عبد الله جعفر بن محمد الصادق صلوات الله عليه شمکھ و کت یه ود ی ماع مکی اب بو جا دا اما وید ود کج ۴ 
باب ١‏ ولادته صلوات الله عليه و وفاته و مبلغ سنّه و وصيته مکی۳۳ ۴ 
الأخبار a‏ ا aha Sasa‏ ا A ecac‏ سای کر تفه تمك لان كيت FEE‏ 

۱« بكم سناع عاد عمق عدخ ةدس دع نمت یعونصم کے کے کے کچ تھے ما عم عجرم کیا ونا فم سنك تمقع ام من جک د ا ما جک دع 

۲« دكت ب اک ف ا قر ارام نام د EE‏ دي لھک نند لا يا شاه د لد ا کا سح DE‏ ی ۱ 

رف الف EYEE‏ ےید ے اسه ا مده بج خم كا طم O CE VS EOE O‏ کر رجات مت م ے دع E‏ فب اح انتج حم ام م وم اي و 

«f»‏ مل ل شا اک پل ا E‏ ی 

۱۳ ۲ بای‎ E I E TEEN EB EEE EEE E E E ناج سر حادس امام وا‎ EE EEE EEE OEE EEE EE EET «0A» 

e eS سر‎ a e a a e a a ee a هد ليه د‎ as «۶» 

a «۷‏ سام طن وني aA‏ وزاب ورس و سار SARE‏ کر تک رطس توس درب رد اس سر مس سح ار ی a AP‏ عم مردوط مت ساره ARERR A‏ دسر سوه وس ات روت 2 ۱۳۶1۳۰ 

۱۳ ۳ ایرد ساب‎ Se ادا میج جا اج تم در دی جع ده سابع و بال اوداع أ مادا أت وان حك كد وكات أت ايا اج يأ د ماو بیع عاد اج سای بجع رم شرت اق بترم که 9 دای که و کرو جع دواد‎ «A» 

EOE ESR E DEES ہک سرد‎ SANE RASS MEO A AOA «4» 

»1۰« وت ات عاك ف تاد وق E e‏ شاه عا ناكد دا داح EES‏ کرجا وکا چا EERE‏ اوت .وج سو FOS EES Se EEE ee‏ 

EE E E E E E E PE EE E CT «1» 

Ea a e A a ل‎ «\Y» 

FNL EE معن‎ DSO E E ESSE ANE SE aE E E امود‎ «\» 

FCM LOR E سس سن کر‎ ASO AS LE ا ا‎ E E NN EA EEL جع ا کاس‎ «\F» 

EA Ea AE ےد‎ TEESE E Ê SS eha aS Aa Sel E SE SE E «1۵» 

«ع١»‏ ری کر ی را اك ا اا ا اي وا ا alas‏ لا د ل قت ا FA e SE‏ 

927 دی ی ات مادام ا سام سس ني سان ساس ل ناا لاون میس سای اياده الات سوه a e‏ املد ا برع ی ماد اماك د ملاع رای عدن ند قم كته مان نا یرت لا الا سی ۵ 

۰۱۸« اک ةف شک درس 2 ناس ھک سر عرش که وس افيه دی وھ اج داه ود مايا ع اه جک یراع د د بت رش كناد داك نه د a‏ دادعا جرک دسم كما ء هقعاص د حب ياد وم ھتہ با شرع e a‏ 

»1۹« تی چو و E I‏ ۱ مک و و ۱ ا ONE E E‏ 


۰ دم دم دس دم مد دم سم دم مد سم سم مس سم سم مه سم سم هم مه ام سم مه مد ام سم دم دمم دم دم مب دم دم مب دم ۵۷ 
بیان سس" 
)۲> مف ع ا جس جاع ERTS‏ دید نے بیج کبس دس اد مت وی CNIS CREO YENI‏ دو کت بذع E N ES‏ 
«YY»‏ ٗی وچوس سی تهب که و رمع BE‏ پا تام ا EAS CEC‏ در سک مهوت باه هک باه سره جع تب امت مااع ای یم امح وس ۲۳۲( 
«YY»‏ ا ا CENCE‏ ا ا ا ا ا ا ا ا SELE EE EE EEE EE‏ ا ا ECBO‏ ی سای بای دجاسم میات E DE‏ ۳۶( 
«YF»‏ اک مه سا جع a a E E a‏ ارس دک مه e a aa‏ مع جوا SES‏ 
باب ۲ أسمائه و لقابه و كناه و عللها و نقش خاتمه و حليته و شمائله صلوات الله عليه OSE eS SE e ED‏ 
الأخبار ۳ 
۱« اه و يد عوك دماج با E‏ داع بام سم ب طم هدب ماع دل اد ما ا دا وت اب ل ب کے یب و ہے دع دی سے OEE ESE‏ 
روف لاا ا ات بیج کوج بت و ویک بای اک امم افا اپ وا ا ا کر وا عاد واكك و EM‏ جا وا و لشت بات عبت حافك مع وامأہتچ اسم OFS EE EEE‏ 
۳۲« فا اص ا م ود تک وش لا جم ماس ده ماگ شاد ده ا ا تام ات ما ع لط هر ماس ود دام E‏ ذه حفس ام سا سای مه خاش دب هر ۵ 
EE «f»‏ خط NEE E PE‏ جع ای سكم لاك رت لایس کرت رن E E‏ ل مطر ياد اننظ الفا CONE O E E E‏ ۱ بتري ساس اش EE‏ رز | 
«0A»‏ معد aE E ASE‏ اس مھ جس ا بس Dae E eae RSIS‏ 
بیان یی ت ۵V‏ 
«ع» ام ی تک تھ لاوس دک ا مدن ماه اد ی یت A ASTE‏ دی مجن سک م انس که متا ENE aS‏ نت تارق 
E e «۷‏ اود کل سا یس ا ااي سس سا e‏ تم ل ف اك تاج باب ف انور هغیت از 
«A»‏ ل یبای برد میتی سیا اج میت ا ل عر یات ات E‏ دج د لاو ناك ارم ل سای ای مرب شاد سای اد لمن اچوس اوھ و سیک کا مالك العا ا کب دراد E‏ نا پا نا یات رن 
»4« كود ا ی ید و اش حي رش رش جرج و و د د د ره ا نوہ فو جا ھال مك با اه مش باه هه ده د د ی 
RAS «1۰»‏ ع هكد كد اعم ہبی سرع موا SACREAASM EERE‏ ریپ مسوفاة مس وو تساعم SAAR AGS SÊ SALLE AED ASE SERRE‏ .وعم اعرد عيدج سرع SS‏ اک 0 
SESE ESSE ASS SEDE OEE STE «1»‏ جو 6ای 2 

۰۱۲ الم دوه دب ود ی ود بو EEE EEE SRE GES E TR‏ وود یج ده یاج دی NEESER‏ 
باب ٣‏ النص عليه صلوات الله عليه ا 2۷ 
الأخبار ف ئش ئش E a E‏ سو سر ۶۷ 
»\« کک کے کی ےد کک کک کک وا کک کک کک حدم اط کک دمحن کک کک کے کک ج وک سعد ا e‏ 
a e E E «Y»‏ 

۶۷۳ ان جد‎ E E من اج نو سا یسل‎ EOL BE نت‎ U EEE E O ج53‎ 5 EL EE PTE E ERIE E EEE EE SNR «» 

بیان Ss‏ تر ون 2 و E‏ ھتوی یی سای E‏ 2ار جوا تا رک باس ادا دسج تا وت EEE‏ پاچ سا یا بای لو تا ۶2۴.6 


»١١< 


«\Y» 


92 


«\ ¥» 


«1۵» 


«YY»‏ مان وماج ودع مويه و ید ا زی عر ہہس و وم مجك وسو ع SEE SOE‏ ا وو اور وا جات SAD‏ و و ا و و ا وا ما ا راو و و RE‏ رو ا اع کہ لا ہو E‏ سو SE‏ وک او یا 


ESS EES «YT»‏ سكين ہر اہ یر ار و ری و و را و رس j E‏ جا ASAS EE‏ مش E RED REE SERE‏ و مہ ا a‏ ریا و و و یر اک رہ مرو ا مس و او لك بد ریو وا اہو یتو وم و پت 


E E ENCE ھ رد جس‎ EEE E NEE EO EEE COREE EE EI EE EE EE EE EEE E E EEE «YF» 


«TA»‏ و ا ل موه نام رمع ا رک ات اانا پا ا ور حم کک ا ا ا صا اتنا ماص ی لآ ا لاض من ا مدا اواك ا ی ا ا مدعب يام 


«TV»‏ رک وس ا بت ا راد امد و واج پوپ ا وان ملك نا ی اب کر لابو كرت ا ا ردب و ہو ا ی ی بای ا سکاب ا وبا عدي اک ا ا 


«YA»‏ ويا بن رہ ری رہ رر رر رہ ED‏ ںہ عر ما م يط م انوي ا ROAR OD EAS‏ ملتسا ER a OE LED a‏ سای رر لاسا عابلا Da E‏ ہہ ہش 


۶« هس سا ی ل دك رس زب سس رابب اهب كرب ل ريا تج ذاه ا جام رتش تس یات با ایب یه کت سس سا جوا باس ی میس و سات الس سس ER aE‏ 

1۷ ام ونه لامرك ا رن ی لد ترما ا ا ہی ا ا ا تا و ميك د شان مد لد سرد حو جر من دنا عم SD SRD E‏ ہو ان 

۸> کر کک کر ادج شرف کی د e E E E‏ رھ اک لاد e‏ رھ کا سز عر با EÊ AE‏ حك ENS SERIES EÊ SASSER EBSA‏ 
»<« کش ورد a E‏ عع عط Se‏ شر وه و وده وم ع ھن برد ری دابا يوم ع ESER‏ 25 2ه ع ون و 2 2 2 در مم وق رع ہو SEES‏ سو اجس می مورک TUN‏ 
۰۳۱ ده درد دیع ےھ درد و بیع EEE COE E O E E‏ 
«TY»‏ ات اعد نو اي دسا جع یج دیب دیایب چاو و اج E Es‏ دیوید الهاج وا امح واه ییا عو ای ی یسوم و وب وج دای دوع 15 
«TY»‏ قمع ع عن ES EAA EEE SS EAE ES ESS ne AR‏ و عي اذا 
«Ff»‏ حسام رر رد سس کک رہ ہرہش 
«A»‏ رخ وو واھ کے گس < نک e a‏ ےہ e e e‏ مم لبد ل دك e‏ ره E‏ 
»۶« اطم مک ملس مل e E E E E E E‏ و٥‏ مد جک E E E‏ ند تن 110۷ 
Amal e AS alae See EN SSE eS e E «VY»‏ 
E CC EOE «TA»‏ ار E CE CE CE E‏ تيا A‏ 
E «۹»‏ باس ری شاب اهاپ O EES E E‏ كدو حا NY DASS‏ 
aS «f°»‏ عورا A SR SADE SS‏ وا سار SAR E ES DE E O‏ ما DS SESE O‏ لح ب ع سکس 1۳:۵ 
بیان SAE SEE‏ كرد امت عام مق صن EAE SSE EEE EBES SS ESSE AE EERE‏ ۵د ESE EEE SES AEE‏ 
۱« عقا پر یردارب ی داد ایب كط کچھ بیج دز تما + دای ایو بت ع سی موه بی ساس يالف عا ی ماي ع هد ولع اق بیج سرع جرج مایت کم بای حاف وو سے جات e a‏ مزع سط بای جات ات تا یت ۳۵ 
«FY»‏ وال ماب اواك عم سح روط مب مها لوا تت باه قا دعب وا اهب دلوم اب اع کرد یئ معط عا مج عماج ا e‏ نومه انا ج عم حاط عأ دباع VWs a e‏ 
بیان ER‏ ھا اس SSS E OE O‏ مع قاد عدب مرو ھی ھپ E‏ وا یہ E EEN A‏ وہ پا جج بای ور ۱۸ 
«FY»‏ لحني وی بش بو مب ما ماس موب مس متا تر قن مه هط اه ما ی نز همجمج پر شب ما مایم پر خیم بو ره هه سا وی LSE‏ كلت داه امد یره یت ره یه در و ی ٩۲۰‏ ۳ 11 
بيان ب«سسسسسسبب ممم م م مم مه ممه م م مه ت ۹٢٢‏ 
«FF»‏ تنه نمك حت دك شر لكو علد انوك توا عاب ام وطن بن فيك ترام ضرم ماد جس راج سض لل لد بكر اب تي حاط يتردق ماد کرات نيد لالت دمو دعب نک مہ SE‏ 
«FA»‏ وس وا جرج لولمه د كي E‏ بو سب هی مه a‏ وب ماه EE EL TEL Ea E E EL LEE E‏ 
بیان ببس 
«FF»‏ لامعا خرس E‏ سر ها موب بر Ea E‏ لاب لات مس رس ایا ریوب کبس ری تایه سرت عوضوم تمہ عبر Oa‏ 
«FV»‏ ونا ميد کی RAE E‏ اف كمه لدو مام E a‏ بورحو نيلا ERE E e E a‏ ا A‏ روطام بحرن لي کر ERS SD‏ 


«۰» د ال میا تن E‏ اه ی دای جل ل دی ماو اباب مت دہ ا ی سیا کب ےھ سک ی یی با و ساره سک ده ع بو e‏ ۱۲۰۹ 
۵ وا مھ اد وه ماد ود کم اکر کہ ھی اي هت ات مرت تو را ماد مھت رش یا مد E‏ ی موادت اس یت اب ]۱ 
«AY»‏ بے جو عو رن یہ مشاہ a a E‏ فان ا ا فرق نموم ہا a‏ ب15۸ 
«A»‏ دك 222 26 23 2 GE E E O O CT E e‏ 210152 
«Af»‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ت ۱۷۲۹ 
Es »۵۵«‏ ماج دوب وا Ea SaaS E eS‏ دی با دود EEE‏ ۱۳ 
«AF»‏ تشد ی ده ری ود رکه مس هو یی ات مرس جع سرت ری رید رتیت هار رسک که قلع تج اس کھج مره ی جر سوا ره اج EASE‏ 
«AV»‏ ری جس يا جوا ہہجو یھ اص اد ا 1ك 1 ہے ا رہ ا و جچے اخ ا مج یھ 1 ا e EC‏ رھ ع RIE‏ 
بيان لك کی کک کے م کا فیک ا ے کروی دك عم طاح دق کے کے ےک کے ےھ کے كاسن ع مركم مد كرد د وھ ای کک د کا یک کے ع 2 عدم م کک ۱۸ 
O E E E E E E E «AA»‏ سے یجس DRE E E EE CEE‏ 
E E O EE OEE E E E FR OEE CE E E «۵۹»‏ کو :یرت ےط E E‏ ع ١‏ 
«.٠ع»‏ 000 REVS‏ کی سے ستعک 1 1 1 121 1 ز1 1 Hi OOD‏ کے 
«اع» ل ا ص ا با صلا کو سات موت EE‏ وا 170 
«FY»‏ واد تحط و اج يرا د دیا و تا را رس مات اد سره ست ا و لدع اك بو كرس حا سا كور اد ری از دسا یه دا د جا ات نس كبر حا و اب ده RNA EE‏ 
«f»‏ مم كوي a‏ همه کم e a‏ همرس a aa‏ سره a‏ تہ وی مد جم NOL e‏ 
بيان لمعه ممم مه ممه م ممه مم مه مم ممه ممم م ممه مم م م مه ممه ممم ممه مم ممه مم مه روہ 
«FF»‏ ابح ادا حاط عا عون اماع عاب عاد رکبوبا عولد E‏ معط ساب وا ناك ع اه عأ جا و کرو جو اماب مامت او رجات جع ما وآ جا و ہا ابا الع ایابد ہروا ویب اس هب أت سب عو باه ع ۳۴۰ 
ST SES e «۶۵»‏ وکا کے SLES SLD A I ASA SSR SSE ESSER‏ ۱۱۳۷ 
EEE EEE EEE E EC O E «FF»‏ ا 
«PV»‏ ع اي كيه لمي INNES ESS Sa LSa EE aE eB ER a E‏ 
«FA»‏ د ا هة ماشلل اھ ت شا تراد لاب ترفك ای هة و دامر نظف م ر نفيك د د و د د ف 1۷9۷ 
بيان ب«سسسس اا ت ت رہ 
E E O LE E E E E «۶۹»‏ ل ل E‏ نود برد ےھ رع ا E‏ ا Ai E E A E E‏ 
۷۰« کا ا ا هط مرت سس ره ا کے ا شرس هب اه سا سا کے ا ا کے ده عه کا هه سا هد مد هد ام اماد ا ا 
92 گج وت سرت پل کش فا دام د سان ا اراك حا کرد سرد عر عاد د E‏ د لون را اناك لا دا للها د اس با E‏ لا رجات جا ES‏ 


۱ E EEE ع نواه انتريد ع اليك ل امون حا رن تاراسك ا صما ماك و نون ع تائيه مزلم حا عو دا عو اواك نال تماد‎ EEE مانيو‎ «VY» 


«VF» 


«VA» 


«VF» 


«VV» 


«VA» 


«V۹» 


«AQ» 


«AF» 


«I» 


«1F» 


»4۹« کسی ات ی یه سم اس سب سا سره یه مخ یس اه مس هه سس هم هم ا هم ره سا اهب مس هس هس رم هه سم ها مس مب هم سم هب( 
»١٠٠١«‏ بے کید مرك موه كر يع سا عمد ع مدي 3 e a‏ شع a a a‏ عات سور هه نم لع بس و ھی رک وا و می ا ای 
EE SSE AE SE Aa EASE ÊÊ ESER EE 00001100 «1۰»‏ 
SESS ۰۰۲‏ 51280 واي هاه طم ةمع دزت وز جرد تھا کرو عو و ری و جع واد 6ن :و EBES OSE OSL‏ مان عات 2 نوا ہہ 5 2122 24 1ط د عد 2212 SSE SES SES‏ 262/3 22د ین VES‏ 
»1۰« واد طق و امرك دو اج و وراه جج SEES De aE‏ ای وف د وراه درد ذا د روا بمب یاج جد کا ےھ ھا وك قح داو عرد ای وج 2 2 سای سر سرت یه SEAS‏ ورك وہ یو ویج ین 97 
ESSE E SEE SEES «1۰¥»‏ جنيع مل يدهع ماه پوت دی داد GERE SSE SER‏ تر ھی و ریا بک ھی AOR EERE EEE SRS DIET ERE‏ یو یج ۱۱2 1:۶ 
»1۰۵« عدي 2ج ود PETE‏ سج سی وو مو O PO E CONE CTO‏ مج ون معد جوم سا و 7 EO‏ توي د لبوا O EE N E‏ ۶( 
OC ORE EEE «1۰۶»‏ قن جو وچ ENE PR e e E CREE‏ سق د كيوك ET e EI REE E‏ دہ E EC‏ 1۶۸۱ 
»1۰¥« وو چک ع کک اھ کے د ےکک ھک کے ےک مهس کے ےھ تسوت کک وت کے کک شا چک کا اس رک ددرت گس ےھ مھ ره سوت كن FFL a i o‏ 
SLEDS DASE SAGES TOO aS CE ESS «1۰۸A»‏ سا ا ی قا و مش عت سر بت ۱ ۱۶ 
»١١9«‏ كيو ني a ea e e E a‏ سد سجس e e‏ اه sees ae i e Sg‏ چا و و شا کے 
»١٠١<‏ م اي م مي که ای تير رقت رياقت اتات مض لصم مدت ما وا ہے 
ea ٦٦٣‏ ياش DS‏ ا يشش داد O‏ مج دج توت داد ھت بل ماج لمم اام تتا یا اا ا 12822 
۷> راکرد پوس ےآ موا مره ات جع در اام ان اد اہ کب ساد اھ دہ وت اموا 70 اداع اساي عاد اکا پا کس ددا اموا ا لط ساح لسارت ادال اک میں 
۰۱۳ از تع ور کرت یدص دید م ع مانت کا SES EEE EEE‏ درت معو ع دک ہد VVE SE SEE EEE REESE ESE E SE E e EE REE SEE‏ 
۴> و دجو وا أب اما و جات ور یروج a e‏ دی ج وی و یعمج e‏ :جرد دو اه وو ا اھ اج کر مدب و وم ول وب ی عو دهع ۷ ۱۴ 
<ه١١»‏ وأعأ عع وأ ء وان امكل قو وأو 3 رھ مرو جع EP E‏ ج رہ رعا خر هر ھکر وھ مر ج22 آنا 2 2ع جلما جو اھ جا 2اد عالق جات برعا واد ط ہد دہ دہ مع واه ھا : 
A ag «۱۱۶»‏ ا اا وا اس یا یی میس داب دک اي با بیج و مل جا و VERSES ECE SAATE‏ 
EIS EX BSED ER RARER RA DDT RESELL SS >۷‏ دمص EROS AAR‏ طم بجع خخ ESS‏ موس مس INS RASA ROEDER SARO‏ 
۸> جد سا ون اد تمق ا وھ و RTE‏ لماج سه حك عع POE ET‏ من جو اج كوه O EOE‏ یی ا OEE POE‏ ا أ مقس و كي مسوم یع اش لت ا 
باب ۵ معجزاته و استجابه دعواته و معرفته بجميع اللغات و معالی آموره صلوات الله عليه O ES‏ دک ا ا ا ا و ا MEE‏ 
الأخبار مر اح ااا ااا رم رس رم رم سم رم سم اا ااا ا ا ااا عم رم رم اا رم ا ا مس رم ااا ااا اا ا مس رمع مج 2 2 YY‏ 
»\« كلض يج وه RE‏ سي ای نع و EE N‏ وی سی ماس تج EE‏ سس ا ا پا اک 
«Y»‏ وک ی ی کی سای مور کم ی ی ی 
«I»‏ جاسم نيمرن ا كه بن عم ا موه عا مده ا عدم حدم ابد بعد مو نموي م م دميو يعي مدعو ها تدع قد a e a a‏ ا ا ا e e‏ 


«1۱1» 


«\Y» 


2 


>۸ 


«1۹4» 


«TY» 


«TY» 


«YF» 


«TA» 


«TV» 


«TA» 


»۹« حا a e‏ ا aE A‏ 
TL CBRL REE E EG ST «<»‏ سک LEE EEL SDSL RAR DB‏ نل ا اا 
7ئ CE E‏ ان جج EE E E E‏ گا 
بیان عا و جو عاك دواد لوست كال تر بعاد الوط دا Ê‏ وق مرف جم وروش عه ذال ادادح لكات مج لو E‏ عحداك اہم A‏ فلا جس اوہ ما داع كب فد 1:۹0 
«TY»‏ کت كر 25 5326 د شا ید 5 32 ہے ے دك د عا عمد قد ع رھد ھ درم O‏ 2 در برع دواد درد د 22 عد د دده دك ع0 5 ھ رع رد در ھی 2د ط دی داد ف ۓ 2ع د2 2 ہوا E‏ د مم د مو 90 
E O ES «IY»‏ ۳ ۱ 
EE E EE E E EE E E EE E EEE «Tf»‏ 11317 
E «TA»‏ ا E E E EO TO CE E‏ ری رک اا 
»۶« مع ل ا سس ت ا ص ا اص یدک سس E‏ ی e‏ ا 
«TV»‏ کر کک ا درم بش ھی ششک کے ئا شک با کک کک بش یھ ہے ھک دامع کچ د سا ع ما ل ةق ف عدت م A ae a‏ 
E «TA»‏ سے ہے E E EE CE E O OEE E E E E E E E‏ 130:2 
بیان --س ان 
»4« سو اعت کر ئش ئش جک کید ای با پا ئش یرجه یش رت ئش ئش ئش ا مي TAD‏ 
O SS GR A «f°»‏ تج ی DAA‏ دج ی ماع بد ASS SO E ERA E OES O E‏ مو م PALS‏ 
«F1»‏ عاديا ده ماس کاو ا سے ا و مس a e a a‏ ساي ف ما سي A a‏ 
«FY»‏ کر تی ےا اس کسر سد EASE‏ هد عن طض د ASÊ e E SE EASE‏ دوا جرد عكر هبعک میم تیک ابا دای رض عیرس چ EEA‏ کج عاد کید رت کرس و ومع سرب میم سرد تجح می کو کت 1:۹0 
e aS «FY»‏ جات یر و عاد و کر لو أن بآ حالم ما أ کو ا عر دا جح اج اعد VTA e‏ 
بيان ممم مم مه مه ممه مه مم مه مه مه ممه مم مم م مه مه ممه مم مه ممه ممه مم م مم مم مه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه ممه مه مه مه مه ممه مم مه ممه مم مه ممه مه مم م م م م مم م مه م م م مم عمد ,|۹۹۹ 
«FF»‏ لاوا اا ا ار وا ري احا و باه ا ل كات کا سی جع راک کرت و اع ہد برع EE‏ ید کرو ی جات روہ ئ کوچ بای کو امل واد ہہ ذرید ہے درو ھدوا و وشو N‏ دج بی و 
«FA»‏ احج وی بش بو a EE EE EEA E a E a‏ و Ea ea a a EE a ES‏ 
«ع6» مع سب ی شم تیب بطم یز e‏ ا تت 3 متا ميات عت ممم لماج يام د a‏ نال تانق مياد رت متا اوه مہوی ama a‏ هش میم 7 ٩۳۵۲‏ 
بیان تسیر سا مدرد مد سک شاب رورش ند ای اہ سس مد یسدنه ا ا عمق ا ۳-2 ۳۳ 
E EE «FV»‏ من سر دا سید ون جس EEE E‏ دكات تس ۓ سید ای گس طط جع مر وال اك كرد ےآ ماسجا بسک SALE‏ کا ا ا 
«FA»‏ کے ات دا O O EE E‏ ای سا دم O E RE RON E PP‏ سک سکیا ھا ۓ لمجت لون م و E E EO‏ رو کے ےھ EE LE‏ م۲ ۱۲۰۵ 
SR 9 «F۴۹»‏ رک ی ا او ار RL EES‏ ا E‏ ب دريف E‏ ع حم RE DS e E‏ ۳ ۱۲۹۵۰ 
E E ES «A»‏ وتات او د جر د د ورد من E E E RS‏ ا E‏ ا ا ا ا اس E‏ شی ا E e A‏ 
E AES ۵١۱‏ ا ا E ES E RSE TR‏ ا ا ا E‏ ۳ ۳ 


«AT» 


«AF» 


«AA» 


«AF» 


«AY» 


«QA» 


«FI» 


«FF» 


«FA» 


«fF» 


«VY» 


«VT» 


۲ ۱۸ ساع لاج‎ LL دی سل لاو‎ A یی بای اوت ربتکا کاس كماد ب لالم بات بصعت‎ a رخ عد تب ی ات لعا كاد نا ساب باب كاده وكاس‎ «VY» 
Nea DE و يتات كاد مره‎ E a E AS «VA» 
کر می ای‎ EAA Ê شک کات‎ ABELL ESED ماوق مس رذع كد اك لبد‎ AA SAS سد عا لد و ردك ا‎ HEEE A pa SARÊ ESE SS بیان اعم‎ 
ںا‎ 2 EES باه :جع در جا د باق عد چم 8و جع و بو هجوج و‎ STER مه سره وعد لدت كك ۶ ذاه لاد و رجا 219 جات جع وماد 22 25 2رف واه مده دان عاك و درك عاد موه و عو دج حر وق‎ «‌۷۹« 
ےرہ پا لیا‎ EERE وشت ری 5 ون قاع نك كع وا موش اع وی 2 وع و سوچ جو و مر عط‎ SSR SS ےھ د وا د واه بعك د 42 مزع دي 3 ع د ذا تناد كاد دك 0ی 2:9 ھ هر نان قاع وم داع وا وهات وأ كماع لو دج 2ئ و امك‎ «A‘» 
NEE e Ee اجه‎ ESE E EEE دجاو عبر بو و یبود و وی چاو وب با جیوه‎ eS «A\» 
Nea a ESR ERA SEDR EE ESS «AY» 
اماه و دم د كرد ی ا‎ E عدا ا شر دس ذا رقع ع فيه طح كسد وان ماع‎ «AY» 
a لدم كرك‎ A e E ga کک کی کے کک شس سیت د کی ند 1 کید کے کی غ مک سدنس کے ےد عد اسع کرک مد کرو دقع‎ «AF» 
رد‎ E E E EE CE EEE E الخد انط‎ 11:3 E E E اک یرد سا ہس‎ ۸۵2< 
Tea رت سک مس شب سای رد سو أ‎ Aas اطع تناد عكر أده وھ و سد ا دی د یک ھی سب مود برد ےر شس جک سس سر شی سر 1 د‎ «AF» 
ا ا پا پا پا نے‎ CC CE E E EE CC E م‎ CE EES «AY» 
VES A O A E O ی دام‎ SD O ES «AA» 
1۲۱۲ و دب اه دم دا اه دیا سود ای(‎ E E N E E جا ای 2 دای داب دیعب دج مرت موت نو‎ «A» 
VE E e OAD 0 0000111010101 ا‎ A e ۰۹.« 
گاید بات دق بات اده اطع شر بش بای ای واد تسام لاد مج ہہ دج طاو ماخ جع سر بت تکرب اہی‎ O دوجو حاط زهان‎ E EAS ۱) 
۱۲ ۲ هداج بت 210 الاق ب امد افع ادك وھ داب مد ود و واج ا‎ EE Sa با ییاد تاد‎ aS SERE طخ :2(2 اد :12ف عاق اطع سر بای یات اد‎ ( SSE SBIR لام عن جع ایا بای دای‎ ۹۲ 
۲۰۲ ش25 و م يرام وام واي عتما رمب جو وہ دہ ما سب چپ دبع وپ یہ بات پچ چاو مہ وا چۓ هام ود کو یہ وج و‎ ea «1» 
TYA a a a مو‎ a وم خخ‎ a ادس وی و ا کک ا‎ «1F» 
کا‎ ES aa eS aa 8 ۵< 
۱۲,۱ سمط ےت و م امك تب سر جا نا رس مم جا‎ aE عمد واس ارم ون ات یريم مرا کش اب مه‎ EE سس سوا شیر امد و نيطو م لامك وھ ساس شا شر رح وموك‎ «4۶» 
بیان ب«سس س وری‎ 
۲۲ ید ا‎ E ESE دیرب دب حم تھی و ددع اا جات د کب تاج مج‎ E بت جع بو کین کب کی د کب هو دیع کش‎ «۹۷ 
۲۱۲۰۲ تر کے بر ی سب کات رحد‎ a a رفا ااي ماك بر که سک سرد دی دس مشک جع مد كاد بای کے وس كاد قا هس ید کی كارن‎ ۸ 
مجر ناد لا لا اين کاپ ایا ہے رد‎ e اك جد داك رد‎ ۹ 


«1۰1» 


«۰Y» 


«°» 


۰۰۴ 


«1۰۵» 


«۶» 


«۰¥» 


«1۰A» 


«۱۰۹» 


«11۱» 


«1Y» 


«I1» 


«1F» 


«۱1۵» 


«1۶» 


«1Y» 


«۱1A» 


«۱1۹» 


«I1» 


«ITY» 


«ITT» 


«\YF» 


«ITA» 


«۰۱۳۶ 


«ITY» 


«ITA» 


«I۹» 


«I» 


«I1» 


«ITT» 


«ITT» 


«ITF» 


«ITA» 


۰۱۳۶ 


«IV» 


«ITA» 


«1۳۹» 


>)۱۴۰( 


>٦) 


۰۱۴۲ 


«\ FY» 


«\ FF» 


«\ FA» 


«\ F۶» 


«\FV» 


«IFA» 


«1۴۹» 


«10۵۰» 


۲۶۰ 


۲۶۰ 


۱۵۲ وو ای سا ده مد سس بمب سم بش ره سمخ اه اه اه مه سم سس ی سا وو وو هس تسا اه سب مسب مرس مو وس دی 
بيان لمم مه ممه م مه م م مه مم م مه مم مه مم مه ممه مم دم مه مه مه مم سم مه مه مم سم مه ممه م م م م مه مم م مم مه مه م م مه مم ممه مه مه مه مه مه مم م مه ممه مه ٹپ لم م س-: 5 مب مب یر 
رف ات تس خی شرس ره تهج زد کش AEE‏ ا Ê EE SEBA‏ ۱۲/۷۱۱۱ 
۴(۷ وس جو :زار جو ع وا نتم و او :اور E‏ ع وزج وھ عم مب وه وه دج کرد و ورک باه ولاك كاد ہو عه عاد جا تر ضر جع عم و SRE DESE RESTER‏ و ٹوا و جوا ای وا وه و در عمج SSS‏ جج چا TAN‏ 
اف رفاو جوف ء لك کات او و ع کاو لداع اہ ود و وا و وج ھا وتو دب ا ےج عاد وأا ا تزف جاع فت داه و وا جا وا داد ا هد وس و و وھ SERE‏ 2 ۲۸۲۰:2222 
«۱۵۶* اد ود نو مود با جع یوج دی بیج یایب چاو ویر جیوه مین سم یاو و دوجو وام دواو لمك وال جاح و اكع ع اجه وأ يات داعا د واوا مو هب TAYE EES‏ 
۱۵۷ جص٘ھ ا ٢۸۴‏ 
«1۵A»‏ هرد ای ل شطع جع هو یی هت ترتع ا جر سره ها E‏ امام ٢(0‏ 
TEDE eS «1۵۹»‏ رق she ER‏ کلم مت a A‏ سیک EEE Sa LEA Ens oe‏ ادم TAVE aa‏ 
Eee LELE ET »۱۶۰«‏ جر هه واه دک ای شاک سره هس امہ ۳۸۸-2 
«اع١»‏ تج ی ساد شت وٹ هت فكو دهش سیت وی مر سرد دیرب کرش 2د بت کیب ددني و رس al‏ تناد دب شرس ادا ف میج دب عه تفرد ۶ 
۰۱۶۲ ا دعر ی ده بر ا م لمتكم شتت تم لشت ری کت ی ES EEO‏ ا دی ا 
۰۱۶۳ یه ای ات دب ید هی تر اد وراك تاد لص دی شب ها هد مدال O E‏ عم ات حا اواك ات ل ری ات سرب اب انمد ED‏ اد رب ی سم ید بجعت دی در ۲۸۱۷۳ 
«عع١»‏ لا عاض دا a‏ سمه أ مويو ہے مكرك پا میرم چا عستي وك د عابنت ما مو وکسام أن لجرو ا مر مو تر سی جاک یا تال ليح TAV a a‏ 
«مع١» SES‏ در شرع رد ک ESS Eee‏ جرد گس زمرت مد دح عر ف سره تم ESE SESE‏ درد د عع م كد YANE SEES‏ 
«عع١»‏ یھ وھ واد داو تاه 2ع د رھ E‏ بخ و زد دان لما اد عبت جع E‏ 5د جاع 2ج اعد تج بات اماك اطع كلدك كاك دبع باه و عاد وام وان مرا فک ھ ع جع سا EE‏ برع E‏ داع کرد ۵۸2 ۲ 
۰۶۷ جات ع اواك کر مه :رد وج ان رد ماود تاد وك 2 كرو له لواو و ےھ 2ود لطع ا جع عرد عبت بات ف موك در دروا وا دواد و او بت 2ت 2۵2 22 ۵ ۵د عار د2 کہ2 اا وب 2 ددع ا ا 
ESE EEE E IE, ۰۶۸‏ را ب ا ا با FINITE‏ ا ا کا کا ی فا ل ور ا اک کی ا ا کک ا و 
»۱۶۹« نج و سا و مه مس موه موی بر کج هب ارو وھ توا شوه مره شرع و دن د سک مو هد نس وص رکه اج ی مو د مس او هه 5.2 كع هيك مود کم مج دم بیس i‏ 
»1۷۰« معدم نمه مدع ةع جاعم SSE SE a E‏ نبرمع جود دع امات ام قاد ا 7 
«1V1»‏ تع خرس انب نالو ENS TEN E SN‏ ٹک اتا پک تی TSE a E E‏ 
بیان E E Ea‏ رش رر رش EEE Ea E a E‏ سا شش شر رر شر رک PEL SD EE‏ ہر رر ہڈا 
۷۲۷۶ ا ا ا E‏ دی RD‏ کک ا E‏ ا اا تاج عم ا و جک ویب جک E EE‏ 
بیان سای 
«IV»‏ س کی یح را جع سا داك مه بت موی اه دم ده یه مه یی مس هه یدای ی اد قي اس مد تخرد ان لاون لا سای داك با دعس ا اب نتب یاج ۳۳۹۶ 


E «\VF»‏ نم د EOE E E E‏ ی بل EEE OEE‏ بب E‏ درس میلس یا هدر ہی ہم سم اچ E‏ وہ۳۹۷ 


«1V۵»‏ برک هی يم ابو تک مات سر سس سی ھا ماع هه رکا طض ییاه یی ے سی سج ھ رھ سی O OE‏ ی 2:۰ سر ماه شر کی اس e‏ سا سک سم EE‏ رک سا ی 
بیان تسس( 
TASES EES EAE SESE EES RS e Dh BEE Ss SAE ea RAS AES Eas E ASSES ۰۱۷۳۶‏ 
«\VY»‏ ای و ےئ و رت و بای تاد ESSE‏ ماج 212 ع دن هه برع سرع اه چ جرج برد وناك زد و داق عاو ۓ مایت عاد SSS SE‏ او داف جات ماج جرد ادج تھا شاو BE‏ دسج میج برس a bE‏ عم رد بت فك ۱۳۰۱۷ 
«IVA»‏ 2 و ےھ د با مه aR asa aa Ss‏ :ےئ وس 5 0یج 2و ESS‏ وھ كام وان مد و اھ ھ ےھ E STS DS‏ و درك دیا جر NEN‏ 
بيان بجاو وو واج داعو م عاد عو ماع ود ابد درواي ج جریا ee E‏ ۱۲۰۸ 
e SE «۱۷۹»‏ دو SEALS‏ عم دكن اس ےھ ھی ا درک رحد DEES‏ عاو ASE‏ ھی وك و 
e E OE OEE EOE E 0 «A۰»‏ امك السام EO Ee Ee e EE CEE ORE‏ ۳ 
EEE OEE EE E «1A۱»‏ ۳ 
«\AY»‏ ا EEE ES eI aR‏ سب بلج ۵۳-5 1۳ 
۱۸۳ ا مشا رت سب سرب جرب a‏ مس دس سس sehe ese e E ss a e a‏ مت ط۳۷ 
«IAF»‏ ام یه ی و تربع دی ا کر سای جاح ودک سارت ازجا وا شاپ رک جب ات سم جنس هرب م درک شا O CE‏ و خی با سم ل ا جات یی ۱۳۰۱۱ 
«1A۵»‏ مش اا 14 
۱۸۶ عا افق میا سا e e E a a‏ 
بیان وک یز و هرس زی رمه سر برع جرد کرک شرمع اس سکع دج رخ تس سر سره سورع ماک عد E‏ رد سر دبع هچ هعرج عرد د مهرد ع کرک E‏ كر مرج ھی ۲ ۱۳۰۱7۰ 
۱۸۷ ا دب تابن جات زج ج ا اتب ہی کوک رت کر ویر ات جز ماه اه و موس دامع جع ماع رطع سم درو ی ماع مر ره ۲ ۳ 
بیان E EES‏ میات ع رجا بای سای الا عاد ی جرج رب رخا اب وا باه باه برد EEE‏ دک ری ی بای یدب اج كا لقع سب ءالا باب EE‏ كاك واكك باب E‏ عاط عدا دی كاد جك د داعاد برع ۶ ۲ ۳ 
«IAA»‏ دی ای تم سارت بر رای باب باب سای با اپرب سای بای باب توت تایب سا بای اتب باب اباب مات ی جیپ یی اي بات بای یہہ موس دب ساب بای عبت وس شب بات( ۳ ۲ ۱۲ 
»1۸۹« ی ف e e a‏ عي تس تش امس متم امم توا ااام TA‏ 
»۱۹۰« ام لي م قم ب الام وس سو ل كم ل اديت 3 e a E‏ تحص ت۳۲۹ 
»۱۹۱« لا ات ما ا الوم لاد الور قر ا ل RE Nl SC N‏ ی کک مس ا 
»1۹1« باه مود E ED E e e E ee a e a‏ ۳ ۱۳۲ 
N EEN NCS «1۹1»‏ کا پک ا AS E OE E AO O ETE‏ ب 1 
a a E a E a «1F»‏ ۳۵ ۸ 
»۱۹۵« یاتسد اد اموک E‏ فا رات یس سدع همست a E E a‏ 


E ےھ سے‎ A ی ساس‎ SR ع‎ SESE E SR ESE E کے‎ DS ESE E «۱۹۶» 


a a «1۹۷»‏ ا تین میس اس E E e‏ ترتع با Re‏ بل اسب سک ...ت7۳۴ 


۱۳ AE CC E اگ کر ی شا با شع مضه اب شا سارت‎ «۱۹۸A» 
ھپ اکا لھا ا‎ E EE ی سے‎ O ددحت مب شید هد‎ CE E E ک مد‎ «۱۹۹» 
NEESER EAE SE EEE EA SERA EA EE AE SSAC جک‎ ED EAR ES SEER EDE SAS ARLES Ee ARES »۲۰۰«( 
۰ بیان ت‎ 
۱۲ ۳: دان یاج دواع و با دادرما ج جج 0 دروا كاد ماد زاج شا عاد ىداع د دان عدا مات كان دالج ماك دجاه ع اج 2ع وا كا دابع فو و گ2 ھ دج 2ی وی وھ لی پر سوه اھ اھ یھ اھ روچ یھ ع وال اج شم چم مدرد با رات‎ «۰*۱» 
۲۳۱ e ام اجه دج موس عه واه روبجم دی دج ج اجباج وی هجو معو یز د بام دود و یه دیج یاعد واد دج و ماع دوه‎ «YY» 
NEVE EE SE e SSA SE eS ESS «YY» 
NESS AES ند حك لمجت دده كرود د‎ EES ERASE EA SELE EAS A a Sê «۰F» 
Es a ea ag کک و د کک م تدع کک ل ا ل ل قنك مه کے کک مه کا دک کک وھ عد فد طق قحم ف ماد‎ «۲۰۵» 
۱۰۳۷ مرس جک‎ EEE PEER ERE یھ کہ سد ےھ سے شک‎ E E اس کرت ید رع‎ EEE سس ھا یھ رھ کھت زی‎ SOE E PEE E E ETE EEE انا‎ EEE »۲۰۶« 
2 داع قت دونع او ال ادس عشت :وا د خا 3ع 313ب‎ 4۷×” 
0 اا‎ CRS ER یا یرک مو ےی اد تمض یش تج ای سرد مسبو ةع ل کرت اا السام بج وي كا‎ »۲۰۸« 
بیان ت ت ت = وی‎ 
۱۲ زمیات دج ماه ما باس کی ا ا‎ SSSA مدعا ید سید موا د اع ھا چاه مب رد تسم پیب سره اد جع سارک داماد مب بن ما سر بای نت بای وس ریب ری چا ھت یی ی سکره مب دام باه اوھ مت‎ «۲۰۹» 
TELE Sa a e e e a e كته الاي‎ a eee ae اق كاده‎ «11۰» 
ۓ داد جع ر0‎ a سم بط‎ E Se O 5 عط‎ EE E الال وام دان ام عا 5 یج ھا جع 5ط( ھن یرد اعد وع جار و ہد جن‎ »؟١١<‎ 
۳۵۰٣ بيان ا م مه مه مه مه م مه مم م مه مم مه ممه مم م م مه مم مه مم م مه ممه مه مه مم م مه مم مه ممه ممه ممه ممه مه مه مه م م م مه ا مم م مه مه مه ت م له م مم مه عمد‎ 
81 ی یج روط اب ات جیوه سوب خی یاب مایب م اص م امت ئلا ا دب هت سرت یی رب‎ «IY» 
OVERSEES SISE SEES ES ممم ادكه‎ EE EAE REESE SS عمد‎ LESS N Ea SDE SAB SR عل مدع ع‎ «YI» 
۳۸۵۳٣]ك۵ھػ٭‎ E كوي د‎ E E E E E E O E طم كود دام‎ E E ع متخ‎ «1F» 
OES Sa BES A SER ا‎ E ES E 1 بيان ا يوك لخر د لطبك نظام ادليه وہ‎ 
OR تہ‎ ELS الل ا جد لعلو د كو اج م حلا دا لح وأ وھ وا وہ ”صصق ادكه لوو د ےڑوک اھ و وم بالل ل ود کر صا‎ «۱۵» 
بیان 2ء7۰‎ 
۳۵۵07 کو موی که ےی کا تنس کت‎ E جر ا رش و وا ئش سس ص و هب شاک ان مدا ما لاچ شرب هس بای حم‎ «T1۶» 
کاپ کے بے لھا لیا با‎ SS E E E ES E سا‎ a E ود كك اس سر مض یی‎ «1Y» 


بیان سر ی e E‏ میت تک لگ E E‏ وا ی ی سکیا سک 2 شک ل دا لع کی E‏ لور كد نگ سے وی ميك OA‏ 
«Y۰»‏ ممعت ع نا سمت عسوت ید لود ی اد تک لمك با E‏ ود که هط الم ا اك لق E SE‏ ی هیر سکس مس ھا اتناك بای ۳۵۸ 
«YY\»‏ مو ا و اھ ی کچ وا اا یھ چک و چ اھ د چچ جج ی کے م ی ا چو وھ چ جد ید و 
«TTY»‏ 0000 
«TTY»‏ 0ئ 
تحرف e EE ee‏ ۶۲ ۲ 

«TYA»‏ ببس سس 
«(۰۲۲۶ سا ما ممه ممه مم مه مه ممه مه مه ممم م مه ممه ممه مم مه مم م مم مه مم م مه مه م مه مه مه ممه مم م مم مه مم م مه مه مم مه مم مه ممه مم م م م مه مه ممه مم م م مه ممه م مم مه مم م م م مه عم مس ۳۶2۴ 
۳۳« لعف م مس ی کات ی مگ جک ل ةمض ل لحن من مه ركم کک تھی یک سس که کک عدم ماج رامک مک وس كحو ند كك ساب a e‏ ماع تک بط ۲۶۱ 

باب ۶ ما جری بينه عليه السلام و بين المنصور و ولاته و ساثر الخلفاء الغاصبین و الأمراء الجائرین و ذکر بعض أحوالهم مس ت سس سم ا سم مب سس دم ما ۳۶۹ 

الأخبار اا احاح احا ا ا حا احا ا ااا ااا ا ا ااا ا ا اا اا ااا ااا ا اا ااا ا اا اا ااا اا ا ا ا ا سا ا ااا اا اا ا ا اا رر ۹ 
EES E «\»‏ ا بون لط فوم وقد با ا امت م کب ا ا كا ل لب CE‏ کیا 1 
ENO EOE EEE OE EE EE EOE PEE «Y»‏ جرد رس ید ج EE EE EEE OE PEE EEE OEE EE‏ ا ل 
مرف وی 
eS «f»‏ ہدک ےرت eR‏ كر ب مت عي مجرتي جم مز در واد كط اک وميه داعي درطا سید سی جرع كبرت عه اخ عب نيجعب د ود کرس AAS‏ اه بز شید سیر Saas‏ اماد لي ا پا 
بيان سم ممه مم ممم م ممه ممم ممه مم مه ممم مه مم مه ممه مه ممه ممم م م م مه ممم مه ممم م ممه مه ممه مم م مه ممه ممه مه ممه مم م م مه مم ممه مه مم مه ممه م مم م م م م م م مه عم م م ع عم ع - روس 
«A»‏ جو واج و عام فال قدو ی 2 و وٹ وٹ عاك و لباوك باب اد واج وا داع و 2با و اواك د ور باه ES‏ سای ایو لضا اك سای باه ی ناب عاك وا SEE‏ دا الأ ماداب أده لطاب ان کا وو با VEE‏ 
بیان کی دج تک AS E‏ واج جا کہا چو E REESE EE‏ کت با بدا و کو EEE‏ بح بیط EE‏ ومع ۱۳۱۳۰۷ 
«ع» الم a‏ مایت بش و یت هرت درد شب شاب شهب توت ی فصي ع قي تك وات ا سم وو هد هتسد شع موش کرت کر ESS‏ یووم اھ ای تید مأ سای هرس هب همع ی ۰۳۱۷۱۷ 
1۷ سای 
«A»‏ اکسج وس سوا وس وھ ديل شس سمش يد تساف اد مو ور سی اميد لكيام اده بل عات رسکی رکم ےھ یہت ےم مل سم یی دک ۱۱۷۸ 
»4« وی ےھ ید کی ات اب E EL E ASE‏ ی تب مرو ونان EEE E BEE E IRE A EE‏ ۱۳۱۷۰۹ 
O IPE BONES OORT SOPE E COE PPO DE E OSO «1۰»‏ جات وت کرای ا OE‏ وا ےس E‏ یج عو ےس اوت سے چو سد EA OPO OEE BE SET‏ ار 
بیان اوداك ی ET CL‏ ھا سام تک وکس ماش کا AYES EE RE TEA EE‏ 
»۱۱« ی مس سیم ی دم اد لو دش شرت شیاه سر فا دی شرس هه ده تو هه وی شرس اي ل كرد وم مه ورموس ده یی میا سیم ۱۳۸۱۳ 


۳ م۳‎ EE ی وا تچ‎ ENE SE ETS CO E OO OE EE CE O EE OEE EE E EE E ھی تی ےھ‎ OE EEE «\Y» 


۰۱۳ تب یو ٹا سک ارا مد اه ری ی متا بای یبارت بای پاچ E‏ سا سوت کب و ا سا یر ی ری و وی E‏ تب ۱۸۳ 
Ff»‏ \« عر حا زج اه مسجت یک ھک ان دواد نك مک خر مارم یھ کات وک‫ کلام کک سرت سا و کرک سرت عد وب که یاهع ده ام کہ مب رب رت ذا حر کک :۱۳/۵ 
»۱۵« ترج حم وتو کید نر E E SE‏ نی O SATS E‏ مك لمن اباك ان TA a SSD‏ 
بیان مال لاظااا a AEE EES E ESSA‏ لھا ناد ا ARSE EEA EEE‏ 
«ع١»‏ وو و عدم و عو ء ع نوا وماك رواوہ هط ف E‏ لاد قا م جد ع 2 داع و موم عماج لمع د وو و وو ورویب فو کی ها ع عماج لد موہ جوا واج ود دو اود E‏ عه ع و2 ۱۲/8 
۷« هد اماع درو بت و لك ا دادع دجام وه نات داع لاد عام دراه ا ع ات عیام موه بو سره ماع ع ۓ د جا ادها عباوت دعب و عاذت اہ ا عماج دا علا ور لك ید ایر دا وھ و و هی وه ل ا ۳ 
»١8<‏ اد مت بسا بر اجب ام سای بو ست جرج تیاب ام اب ام وا نا و جام اا لامو اع عات تح عام وو اچ واوا داوعا بح یم مب دو ا اد FARE‏ 
»1۹« ل ا شر ئش شت ل ا EE‏ ع ۱۳۸۹۲ 
IEEE «۰»‏ جو TEE EE EE‏ ری E EE COE‏ مہ موم و اف کا E e‏ ۲۹ 
«Y1»‏ نل ند Be E A Ê DE‏ ا TAS Ê A A a‏ 
بیان ببس 
«YY»‏ لد أو و اس ا ساس شود ووه دا خر رہ ا کر es‏ یی مک شم ع سان Se‏ اقم شاع و واس ده ا سر ایز یریم پیر كعمسا APs aaa‏ 
بیان EEA‏ رت انوا موتو ب كنوع 1 E‏ ا 777۴ E EE 722722 E OE PE E EPR‏ ۳۹۶ 
«f»‏ ها اد بات با بات ا ا ئش دام اجه اج درس ما جنرب وج مارهب تب اد ره ساب سا مم سکک TOT‏ سب دماین 2 ۷:۵ ۳۹ 
«YF»‏ یدیت لموک مخ پ ا ل ا شا ان ا SSS O‏ ۳۹۸(7 
بیان ES Esle Ae Sea SB ESSE‏ ما A SSE‏ سکب هرت هه رد کم سای اما ی کت SESE EASE SE ERS‏ ید برع ٩‏ 1۳3 
«YA»‏ للا خیم و اه ماد اطع مرج بات وا یر بو که ود جار ا یرود ی جا کی صا دهع دی اه وا ڑج ام بش دی قرع ی ان اا ااا عا عا ی مرهج کا ۳2 ۳2-5 ۱۳۹ 
إيضاح لمم ممه مم مه سمه مم هم دمم عم عم مه مه مه ممه م مم م مه مم م مه مم مه ممه مم مه ممه ممه ممه عه مم مه ممه مه مه مه ممه مم مه مم "صىصٗى ممه ممه E‏ 
«Y۶»‏ لہ ل فا SESE‏ سر EONS EIR‏ ال ا و ار YET EEO E‏ حر CERT EINES CE SEE AE EP N ERE‏ مت ٹا 
بیان 0000 .و EY‏ 
«TY»‏ عاج a‏ وی مث کی دج كم نوم جم اھ سس ورک تام ھی الوك ھی وہ امم فج کے كت وص رد ے مھ عم a‏ اناده عق جم جياه بن تلم Fee‏ 
بیان ی ول ی ی ا شیا رارصا کرک ی ا ایی ی تمي یی ی 
EEE OEE «YA»‏ ی وك لما ان FENA SSA‏ 
توضیح و ا مر aE as OAD bE E‏ ب قاد FEES EEE‏ 
»۹« مده حسمن ييه عا با كاعد مكارو ایی سا a‏ ریخا ام سای تقرس سره سای مد سای سب سا سم بخ اه ات سا نان لاا أدج ص اده سس پک ر۱۴۶ 
»<« 5 دي اك ل E PEED PE‏ وا ا کی ROE ENTE‏ ا ی ی ی كر عاد PO EON BSR CENO O ENO eS EE O REPORT RON EEE AS SEE EE‏ ۱ ۱۳۱ 
۰۳۱ اه a‏ ابا ات شی نس a a a‏ 


«TF» 


«A» 


«FF» 


«FA» 


«FF» 


۱۳ ۵۶ سر داد‎ a کم برد رد تیاه شرع ده دیا سر باه باب سر ی ی تم ی نت طون امام ام الب ی ی‎ aaa «A» 
FOP SEE سوا کو سیک‎ DASE E AES با هسام ده با ناب یب کر ل‎ ۵ 
٩۳ (۷ بیان زک بش ماقا د ول سور پر کروی رت ید سوج ا يباب د تا سك ری و شش وم ا رف مر کا ا رسد سك با ام را می موہ سب اش رد ی سا رارك اس عدت‎ 
FOR a a Ê مشخ رای عت شرع شرع جع لا رهم توه ع ریا رطا با سرت ها‎ E وه قر جک کی ده ساٹ پر ہلاو‎ e Ê توم مور اوہ سو ونیک حا بابرا‎ «AY» 
15015522 E E CE TE TT EE بیان‎ 
ظا‎ 1 1 CE دا عو و ای ےہ وروا 2 دج ھا ۓ ےد رجہ د‎ O درد و رو نے 5 د درك ف داہن مزع در چا کو ۓ 2 ع ۓ رھ ےھ اد دك دی ی ےد د رداك كد د تكلا داج دعاك 5و2 ديد ھی دی 22 واكك د‎ «A» 
EER SAIN GEO SESE GERE DSSS TSE ERR جيف 2 5 هاه ادج بها‎ GES AER SSE SA ER رق کے یا ا‎ SESE SSE E سك مها باج ذو‎ ESS «AF» 
FEE ESE a باب ۷ مناظراته عليه السلام مع أبى حنيفه و غيره من أهل زمانه و ما ذكره المخالفون من نوادر علومه عليه السلام ال ا‎ 
A الأخبار وم ها خی وب موه اس ئش وم ومع مک هدید‎ 
TP عماج کے‎ a رکه مم‎ a کچ ہے نہ و ےش سے می او مت گرم سم مر گت من‎ E ترس سم سک مم مس سرع‎ a SE دس لخو سم عفد سج كبكو عو كيد روخ‎ «\» 
FER SRS CSD SLR مود لش وا لیا‎ CISA مج سر‎ LEIDEN ا نی پا چو اس بر می و و مب ما‎ EDÎ «I» 
۳۵۴۹ اہی‎ sae یں رر سه‎ A عم بد‎ E جو سم رت‎ SS AAS EASES VS SSE مع ع ارس سيو‎ RSA SES وج ید تد ور مس وف زی شر رو‎ a «I» 
ا فا ا‎ O لج و‎ IRE بو مان ھی کک ابی‎ ETE شی‎ RICE EER کی سی قد ای نشار یم سیت ری بد‎ SENIORS CEES ع جه ري‎ EEN دحك‎ «f» 
۴۷ ۵ = بيان بپپبسبسبسسس ممه ممه ممه ممه ممه ت‎ 
i سج کت ا رت ا‎ E O E ا و رکفت ال یک جا کی ہس مات سا کات‎ ET «A» 
۱۳۱۷/2 ۲ 2 EEE EEE SEES REESE طاطم رسای اد‎ EEE SESE کی بر حوب‎ E E رت ہت درو رھکس ع رت رد تک مم دح حت سسا سكس‎ SEES بیان‎ 
اک(‎ «۶» 
1501/7 12 اك د كد ع‎ SESE ENE کیچ ی 6رہ شع درو‎ SS EES DESE E ESE E بیان‎ 
۳۵ که دسج ا اه ی اه بتک واه اا ل لاا با مخ الجا ال بت‎ E ےی ا کی ا تا ا ی دا اد مب‎ «VY» 
۱۳ عام شش ره‎ EASES SS دم اه مک ده عات ل عمد مدا وت د حم‎ ESSE Sba abad «A» 
Ae CE E e E e E e E E ET «4» 
لدو و کرک ی ال ی اب ا ا ا پک ام کک فک و ا ا ا 2 یکن شرت د و صن ی ار‎ «1۰» 
FANE SSE ET EE EEE E EEO E a E E ESE «1» 
FADE SESE EE EEO E اما فی قن‎ DDE E EERE ESE «\Y» 
۱۳۸۷/۶ مره سا ات وس سوب سم سار دعب‎ E EES سا شرب هد‎ AEE ل‎ TEER بان بات‎  دہاوظٛسوویح‎ «\» 
FAK a a ده ره رم و سس تو‎ a a هه تھب‎ «۰۱۳ 
FANE تخي تا وید سین توب ع سق لسرن دود بت وشات کی نا رسد بالج ی یبد اي دم شوک اه رد سا عجرت مقطو سره سد نون سا عم ید ماک دیا وو وی‎ «۱۵» 


922 ی جیپ هب یب هم لل بار اس بای جاک مج یداهج جوا یی با ی یبا ES‏ ره ای وم اوه سس د كام تر دی کا ایهم سیب یره وی a‏ ما هس یم د عا سا وب ۴۹۸ 
بیان کے کے ماقا د ومسا د عوط ابوك ين حل رت مد رطس ہہ رر رہ ہر ا کا یب رر ٩۳ ٩۱۰۳‏ 
۸> دص هرهش ترا ذا وی د كا رجا تیه یرد خب كرد نك علد وم ای د د لما وع عن بابک رب بر جک رکه کج ی هید رداك مد قوف بر أ سرد هت تزه هی مط ار بش کوج و م رط را ا تا ی۴٢۴۹‏ 
»۱۹« سمس مه مم مم مم مه ممه مه مم م مم مه یی مه ممه ممم م مه ممه م مه ممه ممه مم مه مه م مه مم مه ممه مه مه مم مه مم م مم مم م م مه مه مم FF‏ 
توضیح ESED SESE DEES ESE‏ و کرت جا ۓاہ ور یھ اع اھچ SE SESE EE SESE SEES‏ جر ۱۳۹۸۱2۵22 
»<« بانتجا ادوع ع ليوح ہپ أو ف جا أ أ وه اح دنا تتح ا شیج تیب لجاع مك يح عدو يوج ف واو ع و هامح کی ری وها اواج جاب چا و مي يج هاه اح کے ریا چو لج ماق ديا اج و وها لجا کک ا شر پا ا 
OEE ER NERE SEE CNT EDT NERE «۲۱‏ حكن EERE‏ 1ك NEE‏ دوو PERR‏ دیع سح سرک EEE EER ER NEE OEE EE‏ ون 
«YY»‏ 10 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1212 12 12 <ز 2 ز 2 1 1 1 ذا a‏ 
بیان DES‏ خی 2ی روصت ما Da Ss‏ ق E Ê E a‏ 
SAREE ES SAS «YT»‏ اا ا ا ا ا AENEAN SESS‏ ہیں اج 
بیان اون شا کہ شب Es ESSE DN EES‏ ۵۱۱۵ 
«YF»‏ سا اتد سا روف و ار س شب ی ی داد لو کی دج وه ره یه بط اڑوک یا یر بش اک ده دای بو جک ی و تک و یه ار شا یمه اک دج و ی اك ا ا مت ۲ 83 
«YA»‏ ی ی ی ل ترجه جع ات ا ا SE EO‏ وت TS ES‏ مایم 22 ۱۳۰( 
باب ۸ أحوال آزواجه و أولاده صلوات الله عليه و فيه نفى إمامه إسماعيل و عبد الله pee aa E e‏ ۵10 
الأخبار EDA ESE aa ea ER E‏ ما تم e‏ وھ فااھ 
»\« ای عا ابام چا على E‏ سای باب E e mE ASR SEES EE e a‏ وا 0 وھ 
«Y»‏ اوداك عا اهبف ل sC E e‏ راع نراق نام تا ا2 کرو سن و اک ا وآ ار ONE E Ee eS aE E‏ 
»« تی EERE‏ یکی كيو لا ف روي ل DE SIDES‏ ی SE RR‏ ی aS SRS O‏ ۵۳۲ 
«f»‏ و OT‏ 
EE O EEO E «A»‏ تس مس سم ارج ساح جه ورت EOE OE‏ ماود عجوم بجوم BER OE‏ ا E OC‏ ور 2 ۸ 
»۶« 000000 1 1 10101 بلب رای کا اک 
«V»‏ ے ہے ل ا ER‏ رز 
SEE E CE ERD EE E «A»‏ ا OEE SR RE CS‏ 
RT a >۹‏ ا E a‏ شر ا E SE‏ سے شر ET a‏ کا 
»۱۰« یز سی تھے سمش جاک تی اا سدس فالا عامس دي كوت اد كرد مسد فرش رت ھ2 وتو ا كا را سوب جج و رھ و ا مد شرع داش الج کو مھ ا لف تی وب لاس ہے اع اکا 


۰۱۳ دب کا اس سب رت هه سر هم و اج کس سای مب مت هس هم مهس همم رب هس قرعا سا ور ات ا اه ما مه سم سم سم بلط د ع دا اك ۵4:۴ 
Ff»‏ \« كرتت حاار ی دس د سب زر شب زج سس شرب نش سب له ED‏ و شا ری شش رس ود ea SD‏ ود اس دی( 
»1۵« نلم وھ اوت دک کرک بای Ea A ED a As E A e E‏ ربج NYASSA EE‏ 
۰۶ ا ا ہی و درج د ASSESS BES SS SERE SD E‏ ورک SE E SEE‏ ایر مع وھ ود م2 جاه عدت ع د عرد OF ESE SE SES ESSE‏ 
۷« اب د وها جات ی و کوش رات بط 92ع سرت وماد رکرو کو ری و SESE‏ عارك عاط اومرح كا 5 اھ و وک رھ وی واج یع ورای کاو با DEE SEE‏ مرج سر دوہ وع و وھ ماه بر سر جا اک OFS‏ 
۱۸ مه جات جرج ی ابا ییاج ماب تب رجا ام ا ات ج وی سما ل جعب یرابج مز سا ی پیب تي او سام عات اماع عا رامت ولا عونا اواع تامع کاو دوا دا جع ۱ ۵۲۳ 
EEA ARSE ESE EB a ESE «1۹»‏ کی ۸ 
»<« یہہ 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 212 2 2 2 02 0 120 1 21 1 OEE RE 111*121 REP CENE‏ و | 
بیان E a A ESS E asa ESSE‏ ق ESS aE a a E ES‏ ۸ 
EES ۰۳‏ تس اس اش که ماع میج عم ی سوق جر اس بش سره ده هام ی مس هرس اش کی مج مره اانه خی رش فاضت موف تفص ۱۳ ۲ 01 
بیان ببس ورن 
«YY»‏ وص ص تج رد مد با دیس هی مومع ی ی بر صا شي مت جج ات چا یاو بر با مک وام یت میات ER‏ سب و هد ب ۵۲۲ 
۰۲۳ یه دای موک e‏ وا O TD‏ دنزب اد ج سای A‏ ا OVE e‏ 
بیان بکپسسبس ورن 
SETS «Tf»‏ سمش ی جر هس رت کر فرع کسی سکس ده ار توت تک زمرت ھپ حون رس در کسوس سس كاد رد توت تزع سح درد مره سی کم OAS SEE E‏ 
«YA»‏ مإ لات ل اا اه E‏ ۵۴5 
«Y۶»‏ ا ا ا کا اا اكت ا وآ ڑا ااام ہن جاک جا او ايان لداع کا ات أت أت e‏ 35 
SR ER RS «TV»‏ ارت سم ساب تا ميات امس RE‏ صا مما لما كام مي EE‏ مسبت ۳۱۲ ۵ 
AES «TA»‏ عو ع ی که وق شم مره رت EARS REESE‏ هم ی عع عه ع سوفاد 4م0155 وج قن د ده ERE Ea‏ ۳ 
OVE SESS a ESE ae aS ELS E a «۹»‏ 
بیان سس 
E »‏ ۓ مہ ھکاس کس مح حي ونا عات حك سیم لاسن 212 نا 2 جا چا تھے نس سکاب شا ا امن ل لان رھ ھکس ھجت کباش مامه اوه SES‏ اج اه كن دس ھجک ۳ 00 
۰۳ دسف دا ی سک ص ا هکس کید ما سرت جوا بو اھ اس لطا وان ھا دم له ماع و EEDA‏ كص رمالا ا ام E‏ نك اه ہے دی ات یج ها هو لماك اا ماس دہ مس ۳ 0 
«PY»‏ وو وو ی ایس وو وو ره ببس مس مج مس هسب رم هس سم سم سم همم اجب هزم مر مهم سا ره ماه سس وو سس مب وس سس( 80 
«TY»‏ سب عد هرد موی هد ما د E A e E E E E a‏ موی رع سد یں ی ی SAR E E E‏ 


۸۵ 5 رس دح ا‎ E مات ای ی ام ای ات و شت ئش مک سید اد هب ها ات تب سک سس اب توب هر سای رد سا ری اه اه دپ با سورد‎ «TA» 
۵76 سس تسوپ‎ RS E e مي س ماه‎ SARS a ESS EDD «f» 
AFSL Ê E aS بیان شوہ كت رت عم‎ 
a 20 2 ۷02ھ 2د كدت 2ھ 2 یھکد کرد يقد د بد شر‎ E حك داو :ھی لجف 2 ج32 2 درف برد 2 تاک‎ E ا ہے ہے باه لد تشر مه عبر اجباج حك یاه لاق کرد ری لاي عاد د‎ «TV» 
| E O E E E OE «TA» 
۵۶ ما لوا ا ع ا واشت رصت وا 1 وو ا اك ص وا كا تت ا ص اك ص م مع وج جع امع بج5 وو اج وا‎ «4» 
ز 2 2 2 ز 2 2 1 12 1 1 1 ز 1 ز 1 1 1 1 1 1 1 1[ 1 7 ا کاو‎ 2 2 2 2 2 2 2 E 2 2 2 2 ود سرت و یو و 2 2 2 2 2 2 2 1212 ا‎ «f°» 
(ATA اہ ا‎ N E E E O E داه‎ EE E O E E e E E وص‎ e E E مسا‎ E e EEE E Ee ET «F1» 
0 eê کک راع دک ردس د كسد دد دک ھی کے غ ارمق كسم عه کے کے کے کک ی مد رھدک جک سرع کے ےکک سیک بعر کے مت اد ماگ سے‎ «FY» 
820 EE 3:35: دست ےہ ةمامح تنو 521 بعتم 23 :55511335-45-3143 ےھ مس بے سا جا اسرب سے‎ BE a «FY» 


باب ٩‏ آحوال آقربائه و عشائره و ما جرى بينه و بينهم و ما وقع عليهم من الجور و الظلم و أحوال من خرج فى زمانه عليه السلام من بنى الحسن عليه السلام و أولاد زيد و غيرهم ۵۶۷ 


الأخبار مر DEVERE DAES KARAR EAE REA‏ 
»\« 1د جات جات اد در دای وهی یج سو دس OE‏ ھک O‏ سو ھک وھ a‏ ا ف دی باب دزی PVE AEE‏ 
«Y»‏ اكب مور دع E E OEE EEE BEE‏ دي ا EEE REE FE OE TREE E ONE E E EE‏ 
بیان AES‏ عع مد SEET EAE‏ و روج EASE e SAE‏ كد وہ كك ابوط براك ES‏ موہ روج TEESE Ee E E‏ عرد اموه رعرع رو ترم رد سك OPV‏ 
»« مج ی ی وج ایشا ی مایت بای رس عاد سوا مواد یج لطا اح جا اس ھ سای بو مب وط بای شاه واه E‏ دام تسج باب سای د بای بل سای خیش ماداب رب بای بات و دمع ا ا ا میاه دب ۵۹ 
«Ff»‏ اه جر ار رو وا رم اماه ع و ا ا ا و اور و ہے ا ا و واه و ا ده ا عبات حم ای ا و کک 
E E ERS NERS «A»‏ ی ی تیه ی SDE‏ ی ESE SRLS A IED SE RR‏ ۵۷ 
»۶« ا ا ا کب aha EES Sa‏ عع SESE SERS EES Sa‏ ب ۷( 
e a Ea aE Ea aE ea «۷‏ یمج کک که سردم تاه کی ا ۷( 
بیان الس ا2ا دوخب گی اد و اد مد شی توخا دخ ام خرس شا وش تسش اد روک مات وشات جرج دب داد اس شهج سا معدم دن OVS‏ 
CR «A»‏ م ا ا ا OVE‏ 
CBE O EE RO RTE EE PP EE E «4»‏ کی NAE ESE E E N E EE LE PI‏ 
»۱۰« لإ ص ل لش اش يا E E‏ ئش تھ E‏ ساس ھن N A E‏ 
»1 \« كت یه E E E E a‏ نهد زب OS‏ اليك کے ۵۷۴ 


AVES لان سا‎ Eee کت‎ SEE E میاه درد‎ SS E لسن سے‎ E E E نط‎ «\Y» 


۰۱۳ ای یک یو بط وک ند سای ھک ماس ی تم اب سس ال عم ی ی اقا کر مس تین کرش بو ره سح یتک سس نار مخ تشه درس EE‏ ۰ ۳ ۷( 


0/2 یسب تک ولا یاب داه سا ری دس اھت کا رت سار تناك مسرب كاد ری د كا باه ای اس که اک و بل سس اب هی اھ تج برس هر اما وب چس سا سار سب ني مد‎ «\ Ff» 
ONS E EA SR E SD EES ASE E ا د وس جا رن‎ «۱۵» 
ONA ELESED A SSE ELESED اطع ل قد باه كا بر ام نت‎ RASS AEE Rae شاو کی‎ SE a 214 «\۶» 
AA: بيان رر مم مه ممه مم مه ممم مه مم م مم مه ممه رر مه ممه مه مه مم مه ممه مم م ممم ممه مم ممم مم م ممع‎ 
سر عماج سر رظ‎ EEE SE SESE E ی ورد یک اع سا‎ ESEREN کا د ادا د داه ف دك بع د اج هداج دعرو ادك وماد رف رھ بی و‎ «۷ 
۵۸ جرا تاد بلج‎ EE مام یبیج جاماه ج درج راجت مات جا یاب‎ a جات تاد ل مایب لش ا یاج سا دبع لش شت شش‎ «IA» 
ONE aaa سر‎ a a بیان ا ا شش سر اسر کبس د م دس جو سر د مئاد و مسب پا خر وک رت دس ند ا‎ 
ONES ی جع رت هط شم سره مه سر ات هک مج یاه دهع جر شت ا تت اا رب هت کر وق جر ا هوا ام تھب‎ «1۹» 
۶ ۰:۰ و‎ ERE E Eg aE E ددع دو‎ E a E E a در دو در رد دو‎ E بیان د وت‎ 
RE SAGES SLADE ی وس کر وھ وب سای دورس دب مو ملس سو سر مت دبع رت دوب سس دی ا کی تج یه مر تا ی تیک ی دب‎ «<» 
ANE ae a a as aaa ee a as e E a دا سدق دوك کم ایس‎ «Y1» 
۶۱۱۷ E O EEE ممم عيض‎ E يا اي‎ YEN سمش بو‎ CEA, «YY» 
۶۱۳۹ CED SEDA AEE SE بان ترات د ون‎ O E SDS E OS DES دعس رات‎ «YT» 
۶۱۲۹۸ بس الو د ای هی‎ GA ی دس دبای‎ SE بت‎ RD E یو شور‎ OEE 6سد‎ O سار‎ SAL يدي بود د دای‎ SSS «YF» 
NESS SE EEE AD 2 س 1یز مت کر تد‎ EASE Ee SESE aE SSE aS aE دح كر عن‎ E EES SEE یھ شر کو ات سض اص ةع منت‎ E «YA» 
۶۲ مو می هه‎ aa a کرد داح عاد‎ ES SS aa قاد دا عات زد واد اع با یا‎ ae O داك د ادق‎ ee ا 22 222121 ٌ2 2ھ‎ SE ea ک2 باج ھ2‎ Se SS) «Y۶» 
2۷۳۷ 2 6 a e a e عام‎ E E وآ اك‎ E اد ندرج دای دای جع‎ EE SE و 2ر وع و وآداك‎ SEER ERS «TV» 
۶ E E ای ماباب رب بات ساسا ام بای ا ی وی مد‎ «YA» 
PN بیان رر رہ‎ 
اح اك دی سا دو اس ا‎ CEE CEE كمع ا‎ E ا دک ا ا‎ O و ا ا ا ا اك عد لبه‎ «۹» 
۶۳۸ e eo تا جک‎ BES EE E باب ۱۰ مداحیه صلوات الله عليه‎ 
الأخبار ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا ااا ااا 0 1 1 اا رو‎ 
ا ا‎ MR RR E ا ا ا‎ CE ER ا ا‎ ANE EE »١< 
FEY روف اک کت ما سم کت اس سا عع کا اياك كاه ا ناه کک سای ا ع سای و سر ور سا ہی سپ كاد کا سا ماع ہکا ناس ع لماك لانو مدآ سا مادام م داعت دان يومالا ناك اتاپ و بے سا ہے نے ٭‎ 
ی‎ Sa Ds اد حي ماع ل ماب جس اع‎ A لاخر مر ا سک مر‎ E AA سج ساد ریوصت‎ E سبح دوسا‎ E یھی شش‎ SD و عوج اد دح‎ >۳ 


۰۱۴« و جد ددا ب تی دن عرو داك سيو د اسه ست تروت ام دز لوح تيوك دحتا نا ددن عات پر تومت د اانا بد تاد كزين EE‏ بن در ھت .تس و یھ رد را یھ سے دن EEE E‏ شی ا اا EE‏ رد یربج 


»1۵« الشعان كوه ا ع كوه باس ع ع ب ا معدلا سدم كاه عام اح وا هاسنا را لمر مان ہا 
SRS KS aa SD aS aa «\۶»‏ 


EE E ET ۰۱۷ 


توضیح جد دو جج دی بت رر رت چہ رر ہے 


«YY»‏ ی ےک د دخ سا بال د تانكم دحل رجات کا عو مج تسن تنا 


«YF»‏ بكسي دم لنت ماد د ا یی 


باب ۱۱ أحوال أصحابه و أهل زمانه صلوات الله عليه و ما جری بینه و بینهم 


»\« وح رسارس ا ہک سی مقر مات بات قا ےط ی ی اتی FAN‏ 
«Y»‏ لهم حي م جم a‏ شم E‏ سا ما a‏ عق ۳ رش م سرت e‏ عر a a e a‏ مدب 28:4 
رف e a SR‏ جاخ علط جاجع ني واج وب ھدوا رم هت سرد خر ارت AOSD SERR DSA RA DER SARSGAARD SAE‏ مدي ۶۹۹۳ 
«Ff»‏ وی مق ويد a e‏ باه ود چا بیج موی خط کی فو یچ ھی بیاجع هد ہو ماج مرف يم وی يم عو سو نو با ع اك مع دی شرب بو بای ماوع دع عرص عماج ورس كم وی وه مص یج وہ سره وو عضو دجم وک PEN‏ 
«0A»‏ اج تم تیدج بای د اك ماع EASES EEE SSSA ESE SEES ROSE EEE SESE SE ESS‏ ا عر ا لے VEN‏ 
بیان NESE EEE ESE EE ESTEE EEE EEE RSE EES EEE EE SEER SERE REESE‏ 
»۶« امع ده عد نه د ی سر لوووك تدده CEP E‏ وتان دع دعن هس رس ھت ترس طف ترک سب ریا سی مصاوع لمع عن لسعو سكت مه سس ی ری رید ری کی مه رسد دک هم ی ۲ ۷ 
E E EE CE PTE E RO E E CE PEN E E TE OE CP CP EEE «VY»‏ نو سس N EA E‏ 
«A»‏ دو کک گے د کرک کک رر کا ےکک ےی کرک کی بی شیک سس ی aS a SS a E aS a‏ عق 
»4« یھ جع ا 1د د اد ددن Vesa LESS SEE E SEES EEE SS SES SS ES‏ 
»1۰« كاد ذه تاعبق E EE‏ اماع O EEE E E‏ د E E‏ سج مد زس ےھ E EEE EE E E E O‏ عد ند د EEE‏ حدس حدس N E OE EEE EE‏ 
OES CE EEO EEE »١١<‏ الم قن الأو CS CEE IO‏ م CPE CEOS EE EB EER‏ او ا داسف E E‏ 
۲۳« ساب مان دا ی د دكين ذا ی چا ی اس ی ناا ل رت ی یش يد ددمت سامت تج یت وج ی ج یج رو دز ھی ب ندا یش لاهنت هی EE‏ جک ی ال رت د EE‏ مه سود رد یه ا ETA‏ 
۳« مت ری مات سا ات اج مت نج دج در در کت جا نج جا شا سای کب ات نك بيات كسا واد تاه ات و ترس اب اد لاما ا دی بسک بت ام اھ ی ہا و و یر دم شاه کھت سان سر سس TAR‏ 
۰۱۴« 20000000100 ي0ة2 ة 2 2 2 12 012 1 10 1 1 1 2 12 1 12 12 1 1212 1 1 1 1 1 ی رز 
»۱۵« كنات رد جات اب باب جج ھ وج 2ھ کا یز 2 a‏ دا جج2 دج لدان الات اط ذا عات اد ام بای تدای جع بای جات طاسب قاد وا حرج داد جرج حاط كسا حرط ذا ود درو رکچ سا رد Ve‏ 
۱۶« راك اجا د داكي و دا E‏ اد ی a‏ دام اج دج مه SS EE‏ 229 1272ی رع 2 E‏ مب هب اه سم دج ee‏ ا ۷:2 ۱۷۱۰۱ 
RRS «۷‏ مایب تا یاهع یات بای با بات ع جات تب SORES‏ دای ای اجب وف و باه ماب سد و واج اا لطا د هم با میات یج هب ۱۷۰۰۱۷ 
۸> احج امد یی مشخ سیم دم عند د كناد سحب تحن وک سرت شش ون eh SESS ESS‏ عع جم ESS‏ نام جد ده مات مرک عون دسي E‏ دود فيك :۱۷۳۵ 
۹« له مد یس سے یی شی و مك تاجياه كم تن حب وھ دف ماد ری یس شید دع شی کس SEDE SSS‏ او ثيه د اناده VEVO St‏ 
»°« تند متنك ےش ھت تھی جا لالد مادو تا لجا مب 5 وال جد رت تاب ب ال و ترد سرد سے اس رھ ھت کرو تی دا ASE‏ سض رو سے یا شر سے NE‏ 
)۲> لس ا اطي كان NNSA ESD SEE E AED ALE SESE E E‏ 
AER «TY»‏ کے سے AO E FE E E‏ ا مرھد RE‏ ا ا EE‏ ا ل AEE‏ ےت ےک ET A PE EERO PL‏ ل کک OE‏ ا ا ا 
«YY»‏ یا ات هساک سا شي سا شت E‏ ا ا م ل دیسر ی یاب ها ار ام که Re E‏ سدسرم یا ۱۳۱ ۱۶ 
AS «YF»‏ لفاك د A ST SE E SS SE‏ مم صاب داه درا VN SE‏ 


VANS وا‎ SE e SAE SE E E E Ea E E ES SE ا‎ «YA» 


۱۷:۱2 مدا کات جا پوت با کاو مسا کر ضا‎ a کیم سے با باب وت تب مس كد نان کا وکا اب که اسر کی ریات اينيد کی کت سکس رم کا رت باب کر‎ «YY» 
717 ada E SS a aE SA E بیان وویاٌٌعووصف دعاسا دوه دي‎ 
VOSS STE SEDE دك قل ماع ل اك ع شار ل عا اذاف ةرورق انا فق تو ل اا اد لخم ا مہ وده‎ ASE نوا مو س موہ ا مك ل لا تا ل ما اك ا‎ «YA» 
۷ ۱ EE CE E E TO O کت کت ذاه د 5 رطع د عبات مزع 6ط ھ مزع 2ھ دک ھ دواد‎ «۹» 
۱۷۱۵ 12۳2 وھ ھی مدرد سپ‎ SDSS ESER جع امع مقع ع دو ع وه ع عي وم وه‎ EEE SEER ع عه 2 وو فاع‎ ASS ت‎ » 
VY SEES م م ا لوا ا اا و صلم ع ا او وات ا را ام اد صا سم واوا یوب بلوع و یاوه‎ ۰۳۱ 
11 یھی جک‎ E مج سان مع دن‎ TOME CEE ب تك تن ع رھش عت رسس د بحت ید اس یرسرس تر سو ی قن 0 رن مض اا‎ «TY» 
VINES EE a DA ESSE DA SA E «TY» 
۷۱۸ كو‎ a a Sa عت خس هر وج اطعا ی د ی‎ «f» 
VINE EE EASES رر رو شر ہر رہ ہر ہہ یں‎ ESE «A» 
۷۱۲۰| برع جع‎ anes eS Sasa ESED E Ene «۶» 
N E CCE تا تئر رام ياست‎ CE EE ع صم صر‎ «VY» 
۱۷ ۲۱| 22 SO AEE OS DS ود ھا کک ا2جئ‎ SO هه جات دب ید مهس‎ «TA» 
۷۳۴٢ کس ا کس‎ E E CR e EE Ce E «۳۹» 
مر مک رم سره من وو لت کو‎ Se E سم مرت مج‎ a a سرد‎ SS e SEE «f°» 
۷۷۷ رج‎ e عا أت كاد وا جرت عاد عات أ اد‎ e e عات ابر بالف وا موب عاد علج جات ودج وج ساب و مج ماو ماب و بو ملع هو ہو یس ود دا وا کی هب‎ «۱ 
چا برس رم ماداب انوم أده یاب حأ عاط چا مب وم ماما دای بای جع بط طبر وب ماب ماو مب او اد اع أت را وآ وی باب واه وه صاوخ وآ بابرا ع ام برا هه هه ودای هط واج جب ہاو موا دجام ه۷۷۹۴‎ «FY» 
۷۷۴ aa E ESA ما‎ EEE O ا ل يض تتا شتام‎ SEE ES لاا وا اا‎ «FY» 
7/104 EC E EE e عد من‎ OEE E E e OE E E E عست د سے جج‎ «FF» 
و یا‎ CE و‎ OP ع عي موس‎ ETO OR ERO PTE سو و‎ Oe REPT E EOE OEIC «FA» 
۱۷: | ESE a یھ‎ ES E ES E بیان ی وا جن نتم کیہ بط اه زد مد طم رت نک یه‎ 
۷۷۹۴ ی ی ا ات‎ ESD و وت ی مب وس وک اج بو سب جح ے سے وھ ا اميك اود و او ما ور الور وھ انا سب وود عم وب وو و ما لد ی عام عاط ماود سوه ع ہے‎ «FF» 
۹۷۷۹. LS Sek E کو ای‎ a EEO باج سد‎ EEE E DS E ES «FV» 
VESSEL REE e EE و کو وا کو‎ e a فاده‎ «FA» 
1 e ا‎ SA N بيد سه ا ا ا‎ Ra e کی ا مو يا ری‎ E وه د‎ a A جع ل‎ r ۵ 3ش يانه‎ «f۹» 


VE E e a e e E «۵» 


۷ھ فصي ب ا ا يي ا متت رم ا لب مر اا رن ع ع لك حر قي نر ا ةلح ار دي کر ل لت عرس .کرت سو وا د کے ب لمعك عن دو اكات طم امو تب کر ددرت و ا ۷۱۳۷ 


VES BSA ی ها ل رط ی‎ E ا کرت کہ ا‎ IE IRL E CE ES حا‎ «AY» 
۱۷ ۲ ۷ كي دج‎ SS بای مد مهس سا یش‎ SS Ea رم دی ی مر ره‎ SE ی ات دب ساب اه شید و دش اش شرت سوه‎ «A» 
AA CE E رحد لاحب يرد‎ E «Af» 
NEYSE SESE SR E عرد‎ ES EE E OSE SLADE ES SSE ESE 52 2. کہ 524/52 ده داك د كد درج ناد ۵ا داد د‎ EES ESED عاد‎ 32 SEE 222 كد د‎ »۵۵« 
۱۷ ۲ ۲۶22 بیان اد وهاه جاگ جع غاد باه و عم ترا در عمد د داك كاد عع جوع كد د ع دہ شاج اج وعد بعك وب عاج ءارك د طاح عم رو دب ای دج جرج یم و دی شر را رر‎ 
NTE باع د وماك‎ Ea Ee Sea واما وام وا دك اوتاب ع مت ع مسا اوناع موا جاع ونوا امت‎ ae aE «AF» 
N A AE ی در و‎ E عف ع بح عع شش تو ورد لجو كه‎ «AV» 
AEE ا‎ ER برد‎ E E يك ا سد ا‎ EER E ECE رس‎ E E «QA» 
NERE a سک‎ a هو‎ E a مدع عدن کچ کے کک چا تمدخ دخ کک اسر کش کک ےک سس سیگ هت شش بش كرتس وه گرگ کک فک کے گرگ رع کہ جع عرش عن‎ «۵۹» 
MONS EES SES SSS ES EES ESS ۰*۶۰ 
بیان ببس ری‎ 
N اج ا ا ا‎ CRS CR CE ےی ھک :جات مت سرد کیرحت ےد نس درد شع شی کی رت جم تس تی دم‎ ERS «اع» دن نوك ب عن دع ھت مق مت انع اه مسو كد‎ 
17/776 ل ات ا ا ات ا ا ا‎ «FY» 
VES SAS E SRR E رہ ےھ‎ SSE SS E ید سارت سر‎ «f» 
VERE EEE ESE سو ورم م دواد‎ SEE اكد يداه دود‎ ESE تیرح رہ رد‎ AEA AE LES REESE بخ ما‎ EASES بیان‎ 
VER sS e ee e EEE دادع دزت عاط داع حك د داك رع : دقر عاد داب واه حور د 22727 2 د2ع ی ی‎ SEES «FF» 
VEEL SEE E اا‎ O E E ESE ES ESE E SE ES ESSE REESE ES «۶0۵» 
Ay «عع» ی برس باب ده اب سوه باه ا ایب ده بمب ی سب ا‎ 
VEN EES SS ESED «لاع» شی عو ا د نوات جد ارك ماده موا دس ھک ےد اض ہے دن فد دن د واكم ماده عمد سوسا لمع مد دع اعت فد‎ 
بيان کے عدي ره ل اك د بص د واو یم حا رد رد رہ رر رر ہج رر ہیں شف‎ 
۱۷ ۳۹ کس نوہ شرس عاد نو ال تن لاد اوہ کپ ساسا تسه رفوك مارح مرش شاه لش مت ی ا مھ شہا کشوا ب ترا د ليذ الى جم اہ ف لطن هب۸‎ «FA» 
VESSEL ELS EO E A I CC a EEE «۶۹» 
۷۵746 کت‎ EES hE as EEE EES EE DES «<» 
VON TS شرب هد دیا و سا اد مره سا‎ E SEE E EE aa 3 «V1» 
۱۷ ۳ as TES E مق ل لا‎ E DE TE SE e کر ا هت‎ «VY» 


«VF» 


«VA» 


«VF» 


«VV» 


«VA» 


«V4» 


«A\» 


«AT» 


«Af» 


۸۵۸< 


«AF» 


«AV» 


«AA» 


>۲ 


«I» 


«1F» 


۷۳۶۰ 


۱۷۸۰| د کی برد د عد عا ا‎ DAES اقب ی اس‎ E صم اقم کباب وت نات اک مش اوھ تا سر جک بارعا باه‎ e م مک ار کب وه ای مب درک سر‎ a ئ‎ «A» 
VRE a a a ی که تھی‎ «4۹» 
VAD ESERÊ سید شع ھت هقی اک رهم رعش ایند زره‎ Azê AE SSE AEA مش ی‎ 2 ASE دی ظد‎ Aa SEAR SSS SADE دک رتکد ها‎ «۱۰۰» 
مو ما‎ E رر و عاق ع وار وميه‎ EASE SDE و وج و مداه وا عم ی2 ج2 ع22 وھ‎ BESER OEE DESR ور تی سو رو 6ك 5 و ود و‎ «۱۰۱» 
۱۷۹۲2۵222 TP E O O E E E CT E TEE بیان‎ 
۷۹ ی‎ E ی اه‎ EE O و‎ ES CE E E O سے مہ ہے‎ EO EG کے ہے یں‎ «۰Y» 
1/976 lea رر‎ Tee A سر ی رر رہ رر‎ E بیان رر‎ 
1/518 م ا‎ E لاد سد نح نوتليه جد اموا حاو اجا نطوم نم ےھ اما دده دار ماقي دك صروی ےد دس دوقم نه وت نع امد كن دن کرد یھ درد مم کش سرد‎ «۰» 
9 ا ےو کے کے ی ھک کو چک تشم ےھچ مع مرکس یم ان لے کک ےکک کے مك سم ا کک کوچ سی کک و کد نی کک‎ «1۰¥» 
VISES SESI OEE ESER ASSESSES «۱۰۵» 
AVE es نانع وكيا وش‎ ES ae sele e eae «1۰۶» 
0 EEE E CELE ا‎ O LE EO O ELE EERE EE ICES CNA کا اج قا د مشو وي لم اف م م‎ CE EI E ERE «۱۰۷» 
۸2۱ EECCA ECE كد‎ SE CECE EDETE CE ی22 ھت دص وھ‎ ENOL E E RES CO EEE EEE «۱۰A» 
EDE OE EES ارك اموي را ل‎ EE OE E OEE ECCS ا او ا‎ OEE O CEE TEPER یی که یکسا دج دص ا کت‎ «۱۰۹» 
RANE SEE ea EEE SEES EEE SESE a e eee «۱1۰» 
۸01 عاك ارد کر‎ E ee 2 2د‎ EEE لامكا 2د دج در‎ eR دای ی وماك 2 عابم ياك‎ ESS E ASE بیج‎ Sa EE E نوف ظا ی222 2ی 210ھ‎ 
۸010۸ ا و ادرک یس ھا وھ او و اماع عاذ و تب عم و داهج ئک رھ ی یدعب وم ویو نیو و أو كاد هو جرد رھ مج باه یب عادو و رع ال اواك ع شاو دع مس ات عادو جات دعاك دوع سس بای اد ور ود درو كرت‎ ۰۱۲ 
۸۱۰۷ ساب رب ا ادج باب باه ابا تهب توب دب‎ ARR فا ی یاج‎ OSES لما و ا ی مک تب یایب بمب یب ی ری دربب ری جا بای بای ج وا‎ ۰۱۳ 
۸1۳ هه ویس‎ a هه من نم سم مزب سس عم موی همع عن هم هط مھ مسج اهب هه هه داك موت هی را‎ a a مب هت وق رم سم زب سم له ع‎ >۴ 
RIVES aA aa مو نوک لمحوصریچج لت خوھو ما تج كانه اله نع مكرة ارد حم ذال 3 امام مع ضا‎ as «۱۱۵» 
NINE LEE A SEES E E GRE OE حاب واد امون سما‎ O ہد بر م ف كن التو‎ «11۶» 
7۸:9 ET ELT EE E A EA O ید دس اد لا رفوي كا‎ ۷ 
ال ا 70ر‎ ED ی‎ EDE E ا ل‎ «11A» 
AEE BAA EEE A E E رسک‎ OES EE E ER LEO OR ONE EES «۱۱۹» 
AINE DS ا ا ا ا کس ا‎ E E ای ا ا ا ا‎ O هد کی‎ SS ۰۱۲۰ 


باب ۱۲ مناظرات آصحابه عليه السلام مع المخالفین ب ا با ی هو وار دبای دب سب دس O E‏ ای دی لا تدا حت سب رھ مت بیس ۲ ۱۲ 


»\« سر وبا جاک ا شتا ا هی وت رت ماهس رس سا سا وت مر سای مر دباي اه ات دپ یارس ساره e E‏ بر برس بر سوک سا ۲:2 ۸۱۲ 
Ya a a a e ۰۲‏ ۸۳۲ 
)۳> الوا رخ زکرم خاک شا رک مره هه کور ارت تد رگ کش کج جرد یم کاس اج ش ےھ دک شاد دک ی دک را طن رای NE‏ وی 2 س د شام کرد ها اام ده ا ھ مد سب ابید بای مد جج دود مد شوت دق( ۸۱۳ 
«f»‏ و جع یی جو وا اھر و مد ہو رفاو لم ہو وو وا ا وا چو اع ود ا مو ع ع رہ رو و وام ع ع جو عد مکی ASRS‏ ایر مار جو عام جه را شر وو وو راو ا وم عع وعد مکی و راد ع ع عم ع ووم ع و مد ومع ع و م مم سا و AIT‏ 
«A»‏ 87 22 هه نه و مرهج امي ع ومع و ا ود و وه ماس ع بج ويه ع يوي وي و عع ما ودح و احج بع يوه ع وج جع HESE‏ ع شی جو ع رم هی يع وي رو یس عم ADEA SSNS ESAS RS‏ وی سره او کے ا کے 
AES eS «۶»‏ 220 2 وري سج جاه ا EGE ASE A EER‏ يح مهو يدج وا RES ERP‏ ميض ماج ووه NE EGER SEAS SO RESIS ESSER EEE‏ 
1۷ ہر رہوش 
بیان ببس وی 
«A»‏ لمعك هت مش ات ا ا لا کشت ا وق جس رفاو هاگ حرطم Eas‏ سس وك تك مم اسم سم عد ATs Ea‏ 
»4« از و سه A SE SS a‏ ما سا مت اسع دب RS‏ شطع سس را :ا سه د وج سم رم پر و یمرن کاو ره هس جو مد رکه SEPALS‏ 225 دسنس سو KTS‏ 
بیان ےت جرد ارس عو ۓ Ea‏ دشم asas aa E es Saas‏ سم رخ سس 71 
»1۰« لكي سني کی جاح عن حي ننم كد مقر تو کرو نی عو يا وقد جر ذم نجس لبقي سای اہ کی لوگ عا حلي اند ل حي تمي جر رد کرو وك جک ریو کر تی شوپ یت سو اھ یدشر سی با سیت بع تي ا سی شی ندم کو وا ار ا ا 7 
92 ات هم مه مد رح کر وا که فجن رم یس یا اج سره سس DE‏ وی EE‏ دج رم NEYE EEE‏ 
بیان ی ماو را م د یت ات مداد ا روک د يات کیا یہد چو ا ت وم دا سا می یه اا اد کی لاما لا يسايس اس ارت یت سب ادش حا دای دس ید یا موہ کا ۷ ۳ ۸۸۱ 
«\Y»‏ علج کر سرب كاد جاع دام حون موسر كد موه د a‏ ترس ی تربع یمر دده عدا وس هرت ماه د aa‏ قاس مرج تعرس بت هو کرد ید جح دہع د نمع ماعن اك سره تیه بت دنم مج NEV‏ 
»\« 5ك ور سور د جیهم ھ E E‏ مب دای SS‏ 22ے اج 2ع ری E ES EE SE‏ درك دع ا E EE E‏ فرق ل دع 1 
»¥ \« کے طدۓ دسر رھد لك رھ اوک رد CSRS SS‏ ری 2(2 SEE N‏ کرس ای د د ع21 2ھ قرو لك 5 AEE‏ ها ج 2ر ۓ هط سا ط جرا ھا ید NENE ESE‏ 
ROS AR SSE ES SEE ES AC EMO 0000 «1۵»‏ 2 2 2 > > 2 2 2 2 1 2 2 2 2 ز2ز2ز2 E‏ 2 2 12 12 1 1 تی SES‏ ات کر( 
»۶\« بروج سا هت سان مده عم وو aS‏ ةد حي جع جع كماقم افد عم سوقم معنن كعم دا دده SERAN OSS MES‏ مم ی سو ع ھت وت 1۸۵24 
بیان ۷الرا ےد اتہک ل N DR‏ دم ROSES AEE‏ 
۷« يات ع نمك حنم طب نايت م ارد ا لسار طب حا د م ديك جک مات خرن من لہ نع درمت ابد ب ل خودي متام یت ون دي دده a‏ ب 0 ۸۵ 
۸« کر رہ A®Y‏ 
»١9<«‏ یود مدای بات مساو وه تسود و سم EE‏ سس ا اد جا یواست دس گس کیب هم باب کنو ےا ےک کو ا مج با باه م OER‏ جع وی بو بو وا ی NORE‏ 
كلمه المحقق لص م ل ص اا اتا ع دی رك ا ع م گج O‏ یه سرتسد ریا اي درب ی دک 16822 
کلمه المصخح سیر 


فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب تساج ری بط سک سمونو یناب وک ایب تيده ی کھج نم لسوت ھی سور ساس بجاو ب ے شدای نید ا 2 
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#* | ترجمه | 


أبواب تاريخ الامام الهمام مظهر الحقائق أبى عبد الله جعفر بن محمد الصادق صلوات الله عليه 


باب | ولادته صلوات الله عليه و وفاته و مبلغ سنه و وصيته 


كاء [الکافی ]: لِد ابو بد الله عليه السلام نة لاب و زین وَمَقی عليه السلام فى مر وه در ایح و مائه وَ لَه 


و و 
3 
مها 


حَمْسٌ و سِنُونَ سَنَهُ و ذف بالبقيع و امه 4 قووة پنث الْقاسِم بن محمد و ما شماه ء بت عبد الؤحمن بن أبى بکرد۱) 


* | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه الس لام در سال هشتاد و سه متولد شد و در شوال سال صد و چهل و هشت از دنيا رفت» 
شصت و ينج سال زند گی کرد و در بقيع دفن شد. مادرش ام فروه دختر قاسم بن محمّرد و مادر مادر او اسماء دختر عبد 
الرحمن بن ابی بكر بود - . كافى :١‏ ۴۷۲ -. 


0 1 تر جمه 1 
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و ال الشَّهِيدٌُ فى الدّرُوسء: وُلِدَ عليه السلام بِالْمَدِينَهِ- يَوْمَ لین سابع عشر هر بیع الأول سنه سَنَهَ تلا و تمانین و قبض با فی 


2 کا امو 070 یں ا موم ہے و 1۳ ۳۹ چ )و ی RE‏ من 7 54 ا 2 7 
۶ 70 قاور رْبَعِينَ و مائو عن خشس و ستين سنه امه أ وه ابه القَاسِم بن مُحَمّدٍ و 


قال الف اسمها قاطمة و کت یهام فووه(۲). 
:| ترجمه آشهید در دروس می نویسد: امام صادق عليه الشلام روز دوشنبه هفدهم ربیع الاول سال هشتاد و سه متولد شد و در 
همان مدینه در ماه شوال که بعضی نیمه رجب نوشته اند در روز دو شنبه سال صد و چهل و هشت از در سن شصت و ينج 


سالكى دبا رقت مادرش ام فروه دختر قاسم بن مح د بود. جعفی گفته اسمش فاطمه و کنیه اش ام فروه بود - . الدروس: 
۴ کتاب المزار -. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ات 2 2 
ا ۳ 


و قال فی الفصّول الْمَهِمّه: ولد فى سنه ثمَانِينَ من الهجره و قیل سَرئه ثلاث و ثمَانِينَ وَ الأول أَصَح وَ مات سنه نان و أَرْبَعِينَ وَ 
مائه و له مِنَ العْمر نان و سنونّ سَنَهٌ و يُقَال ان مات بالسّمٌ فى أَیّام المَنْصُور(۳)۔ 


.۴۷۲ ص‎ ١ الکافی ج‎ .۱ -١ 
الدروس للشهيد ص ۴ کتاب المزار.‎ .۲ -۳ 
.۲۱۶ الفصول المهمه ص ۲۰۸ و‎ .۳ ۳ 


و فی تاريخ الغفاری»: أنه ولد فى السَابِعَ عش مِنْ رَبيع الأَوّلِ. 


٭ | ترجمه |الفصول المهمه: امام صادق عليه السلام در سال هشتاد هجری و گفته شده در سال هشتاد و سه متولد شد و در سال 
۸ در حالى که ۶۸ سال داشت از دنيا رفت» گفته شده است كه او در اثر مسموميت در زمان منصور به شهادت رسيد -. 


الفصول المهمه: ۲۰۸ و ۲۱۶ -. 

در تاریخ غفاری آمده است که امام در ۱۷ ربیع الاول به دنیا آمد. 
* | تر جمه | 
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2 ا 


کف. ج ا کر( 07+ مہ ی یو ث و مان 


سك اه ض ما 


6 

اما 
تی 
اما 
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و ال فی مَوْضِع آخر ولد عليه السلام فى یوم الْجْمَعَهِ غرّه شهر رَجب (1). 


**[ترجمه آمصباح کفعمی: امام صادق عليه السلام در روز دوشنبه هفده ربیع الاول سال ۸۳ در زمان عبد الملک ابن مروان 
متولد شد و در روز دو شنبه نیمه رجب سال ۱۴۸ به وسیله انگور مسموم شده و از دنیا رفت - . مصباح کفعمی: ۵۲۳ در 
جدول - . در جای دیگر گفته است که امام در روز جمعه و در ابتدای ماه رجب به دنیا آمد -. در مصباح کفعمی علت آنچه 
علامه مجلسی رحمه الله از این کتاب نقل کرده است درنیافتم» بله کفعمی در ص ۵۱۲ در حوادث ماه رجب گفته است: در 
ابتدای اين ماه امام باقر عليه السلام به دنیا آمد و در حوادث ماه ربیع الاول در ص ۵۱۱ گفته است: و در هفدهم ربیع الاول 
میلاد پیامبر صلی الله عليه و آله و نیز میلاد امام صادق عليه السلام است. ملاحظه و تأمل کنید. -. 


1 تر حمه‎ 1 E 
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وہ [ثواب الأعمال] مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمّهِ تحن الکوفی عن ان فضال عَن المیتمی عَنْ أبى بص ير قال: خلت علی أمٌ حميده آعزیها 
کے سی وہ و اہ 
تح عیتیه تم قال ا جمغوا لی کل من بینی وب قرب ال َل وک آعدا إلا جَمَعْنَاهُ فالث فَطْر يهم تم قال إِنَّ س ماعنا نا 
ُستحفاً بالصلام(۳). 


3 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: ابو بصیر گفت: خدمت ام حميده رسيدم كه به خاطر در كذشت حضرت صادق عليه الس لام به او 
تسليت بگویم شروع به كريه کرد من نیز از گریە او اشکم جارى شد. كفت اگر امام صادق عليه السلام را در هنكام شهادت 


می دیدی چیز عجیبی را مشاهده می کردی. كفت امام صادق چشم باز کرد و فرمود هر كس با من نسبت خویشاوندی دارد 
بگویید بيايد. همه را جمع کردیم» نگاهی به آن ها نموده و فرمود: «ان شفاعتنا لا تنال مستخفا بالصلاه؛ شفاعت ما به کسی که 


نماز خود را سبكك شمارد نخواهد رسید -. واب الاعمال: ۲۰۵ -. 

٭| تر جمه | 

سن» [المحاسن ] مُححمَدُ بن عَلِيَ و غَيرهُ عن ان فَضَّالٍ عن ای عَنْ أبى بصیر: مه (۳). 
٭ |ترجمهہ]محاسن: مانند اين حديث را نقل كرده است - . محاسن ۱: ۸۰ - 
**|ترجمه | 

«¥» 


و جو بت تن 70ص 0200“ 
السلام جين عض ر اء و هی عَليه لا ال وا امن ب لح : بن علق بن این و هو لش مر معِينَ یارا و 


ہے سے سس موه 


أغط كزان کذا و فان كذ ف ۰ 
ص: ۲ 


.١ -١‏ مصباح الکفعمی ص ۵۲۳ فى الجدول. 

۲- ۲. لم أقف فى مصباح الکفعمی على ما نقله الشیخ المجلسی رحمه الله عنه» نعم قال الکفعمق فى ص ۵۱۲ فى حوادث شهر 
رجب: و فى غرته يوم الجمعه ولد الباقر عليه السلام اه و نص فى حوادث شهر ربیع الأول ص ۱ فقال و فى سابع عشره كان 
مولد التبی صلی الله عليه و آله و مولد الصادق عليه السلام فلاحظ و تأمل. 

۳-۳ واب الاعمال ص ۲۰۵. 


۴- ۴. المحاسن للبرقی ج ١‏ ص ۸۰ 


حم ل لک بالشفره و ری دُ أَنْ بتک قَالَ ثریدین أن لا أكون من الذین فَالَ الله 2 وو عو ات مد لوق ما الو اليه اث 
ول و یخن رهم و یخافون شوء الحساب (۵ تم یا ای الله حل ال فطییها و طیب يها وَإِنَّ يها یوج مِنْ 


َيه نام و لآ چدُ يها عاق و ناكا ابع رم ۳1 

**[ ترجمه آغیبت شيخ طوسی: هشام بن احمر از سالمه كنيز حضرت صادق عليه لت لام نقل کرده است که كفت من هنكام 
شهادت آن حضرت حضور داشتم. ایشان بیهوش شد همین که به هوش آمد فرمود به حسن بن على بن على بن الحسین که 
مشهور به افطس بود هفتاد دینار بدهید و به فلان كس فلان مبلغ و به فلانی اين قدر. 


عرض کردم آقا به کسی يول می دهی كه با کارد به شما حمله کرد و قصد کشتن شما را داشت؟! فرمود نمی خواهی از 
کسانی باشم که خداوند درباره آن ها فرموده است: ہو لین لو ما از اله يه أن يُوصَلَ و يَحْشَْنَ رهم و يَخافُونَ شوع 
ان یل الات رو نان که | ترا تایه مت کان دادیم او از وید كارشافى وس اذ 
سختی حساب بیم دارند] بله سالمه! خداوند بهشت را آفرید و آن را خوشبو کرد که بوی خوش آن از دو هزار سال راہ به 
مشام می رسد. ولی بوی بهشت را کسی که نافرمان يدر و مادر و قطع کننده رابطه ی خویشاوندی باشد حس نخواهد کرد -. 


عبد غيبت شيخ طوسى : ۱۲۸ حار 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


غطہ [الغيبه] للشيخ الطوسی رَوَى بو بوت وی ال : 2 بعت لو جغفر الْمَنْصُورٌ فى ہے ممیت 
عَلَّى كود mm‏ م ان 
حبرا أن جَْفَرَ بن محمد مذ مات ف نله و لاه راجغو تلا و ین مثل جغفر- و ال لى ان کیت در اكاب ثم 
قال اكيب إِنْ كان وم 


نف نشور و مڪ بن یمان و عبد اله و وى ابی عفر و عبیه ال انور ليس إلى لاس( 


ی إِلَى رَجُلٍ بعتنه فده و اضرب عُنْقَهُ قال فر جع الجواب اه قذ وی إلى عمو اعدم ۳ 


** | ترجمه آغیبت طوسی: ابو ايوب خوزی كفت منصور دوانیقی نیمه شب به دنبال من فرستاد وقتی رفتم روی تخت نشسته 
بود» شمعی در مقابلش می سوخت و در دست نامه ای داشت» تا سلام کردم نامه را پیش من انداخت و شروع به گریه کرد. 
كفت اين نامه محترد بن سليمان است كه نوشته جعفر بن محترد از دنيا رفته است له و إا اه راجعُرونَ) سه مرتبه اين 
عبارت را كفت كجا می توان کسی چون جعفر بن محل د بيدا كرد.سيس به من كفت بنويس. اول نامه را نوشتم» كفت 
تريس كر تحص مياق کید ہت یپ کہہے رج یہ 
از آن ها خود منصور ابو جعفر است» على د تھ شا غ الا موسي کو رگن وسا منصور گفت نمی توان ایج ها را 
کشت - . همان : ۰۱۲۹ کلینی در کافی ۱ : ۳۱۰ این روایت را نقل کرده است و در آن به جای (الخوزه)؛ (النحوه) آورده 


استه ادق شير شوب نز کر اف ۶۷۷۷ای زوات زا نا کی ارت ل كرو ه اشته > 


عم ا وا یا 
*| ترجمه |إعلا-م الوری: از ابو ايوب خوزى مانند اين روايت را نقل کرده است - . إعلام الوری : ۰ و در آن به جای 
(الخوزه)» (الجوزه) آمده 0020 


** | تر جمه | 
۱> 

شاء |الارشاد ]: کات مَوْلِدٌ الصادق عليه السلام بالعدیله رنه ثلاث و تمانیق و مَض ی فی شَّوَّالٍ مِنْ مره تمان و أَرْبَعِينَ و ماه و لَه 
وووج ۱ وروی عَم لسن عليه السلام و اه ام روء نت الام بن محمد بن اَی بكر و 
كانت 
ص: ۳ 


.۲۱ سوره الرعد الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. غيبه الشيخ الطوسی ص ۱۲۸. 

۳- ۳. غيبه الشيخ الطوسی ص ۱۲۹ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج ١‏ ص ۰ وفيه( النحوی) بدل( الخوزی) كما أخرجه ابن 
شه رآشوب فى المناقب ج ۳ ص ۴۳۴ بتفاوت یسیر. 

۴- ۴. إعلام الوری ص ۲۹۰ و فيه« الجوزی» بدل" الخوزی». 


|[ ترجمه |ارشاد: ولادت امام صادق علبه السلام در شهر مدینه و در سال ۸۳ هجری و رحلت ایشان در شوال سال ١58‏ و در 


سن ۶۵ سالگی بود. امام در بقیع و در كنار پدرش» جدش و عمویش امام حسن عليه السلام و مادرش ام فروه دختر قاسم بن 
محمد بن ابی بكر به خاک سپرده شد و مدت امامت ايشان ۳۴ بود - . ارشاد شيخ مفيد : ۲۸۹ - . 


| ترجمه | 
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قب [المناقب] لابن شهرآشوب داو بن كثير الوقن قال: اتی أَعرَاييٌ إِلَى أبى حفرّة الما َسَأَلَهُ بر ال توف جَغْمَرٌ الاق 
عليه السلام هق وأ عل اق قا ل تی إلى أعد فان تم شی إلى الي بد الله و موصى و أب فر 
المنشور فص حک أبو عَيْرَء و قال اند لله الذئ 7 تا إِلَى دی و بین لا عن الکپیر و نا علی الصغير ی 2ز از 
سے نل عن فول ال یی غرت الكبير وةل کی لئے لات ات ۵4 و ك ارت نشور 4 َو ال الْمنْصورُ عن 
الْوَصِيٌ لَقِيلَ لت .٠(‏ 


**[ترجمه ]مناقب: داود بن كثير رقى گفت: مردى عرب پیش ابو حمزہ ثمالی آمد و در مورد خبری از او پرسید. ابو حمزه 
كفت امام صادق از دنیا رفت. عرب ناله ای زد و بيهوش شد. وقتی به هوش آمد پرسید: کسی را وصی قرار داده است؟ كفت 
نه مسر وه غيل السو موس و موز ی ای را ای ع قراو كام انیت ابد وه لتق دمو گنت الحيد للد كه ها 
را هدايت نمود و ما را با بزركك تر آشنا کرد و كوجكك تر را معرفى نمود و مطلب بزرگی را ينهان داشت 


جعفر راهنمایی نمود و وصی واقعی را از منصور ينهان کرد تا اگر منصور بگوید وصى جعفر بن محمد كيست بگویند خودت 
-. مناقب این شهر آشوب ۳: ۳۳۴ -. 


* | تر جمه | 
۳ 


ضه» [روضه الواعظین ] قب [المناب ] لابن شهر آشوب: ۳ ا بالا وم اهلد طلوع الجر و يُقَالْ- 


توم ای لات عشر لَه بقیث من شهر زبیع الول سنه تا و تمنین و الوا سه ِت و تمازین (6). 


** | ترجمه آروضه الواعظین» مناقب: امام صادق عليه السلام روز جمعه در مدینه و در هنگام طلوع فجر به دنیا آمد. گفته شده 
كه او در روز دوشنبه و زمانى كه سيزده شب از ماه ربيع الاول باقی مانده بود» در سال ۸۳ و گفته اند در سال ۸۶ متولد شد - . 


روضه الواعظین: ۰۲۵۳ مناقب ۳: ۳۹۹ -. 


> | ترجمه ] 
۱۳ 


قب [المنافب ] لابن شهر آشوب: : اقام تع ده ان عَشْرَة سنه و م یه دع عشرۃ سه و بغ أيه يام ماهبا و تین سه 
فكان فى نت نی امامت - لک راهيم بن لد وَمزْوانَالْحمَار نم صَارَتٍ له بن أزض غراسان مع ا پی میم هته القن 
yy‏ ر ثم ملک ابو الاس الما أذ سين و سنّة هر و أ منم 


2 


ملک اوه بُو جغفر الْمَنْضُورٌ إخدى و عشرین مه و آعد عم شهر و یام و بَعْدَ مُضی سین من مُلکه (۴). 


* | تر جمه |مناقب: امام صادق علبه السلام مدت دوازده سال با جد خود و نوزده سال با پدرش بود» ایام امامت ایشان بعد از 
پدرش سی و جهار سال بود. دوران حكومت ابراهيم بن وليد و مروان الحمار در سال هاى امامت ايشان بود سپس در سال 
صد و سی و دو گروهی از مردم سرزمين خراسان به همراه ابو مسلم خراسانى قيام كردند» سلطنت را از بنی اميه گرفتند و 
مروان الحمار را كشتند. سپس ابو العباس السفاح چهار سال و شش ماه و چند روز حكومت كرد. سپس برادرش ابو جعفر 
منصور بيست و یک سال و بازده ماه و چند روز حکومت کرد و بعد از گذشت دو سال از حکومتش از دنیا رفت -. مناقب ۳ 


.- ۳۹ : 

* | تر جمه | 

۴, 

ضه [روضه الواعظین ] قب. [المناقب] لابن شه رآشوب: قبض فى وال 5 0 1 ین 0 7 0 ا اتا 
رجب (۵). 

ص: ۴ 


۱- ۱. الارشاد للشیخ المفيد ص ۲۸۹. 

۲- ۲. المناقب لابن شه رآشوب ج ٣ص‏ ۴۳۴. 

۳ ۳. روضه الواعظین ص ۲۵۳ و المناقب ج ٣ص‏ ۳۹۹. 
۴- ۴۔ المناقب ج ۳ص ۳۹۹ 


۵- ۵. روضه الواعظین ص ۲۵۳ و المناقب ج ۳ ص ۳۹۹. 


| ترجمه آروضه الواعظین» مناقف این شهر آشوب: امام صادق عليه السلام در ماه شوال سال صد و چهل و هشت و گفته شده 
كه در روز دوشنبه نیمه ماه رجب وفات يافت - . روضه الواعظين: ۲۵۳ و مناقب ۳: ۳۹۹ -. 


** | تر جمه | 


۱۰ 


۔ 


قب. [المناقب ] لابن شهرآشوب و قال ابو جغفر القمَىُ»: مه اضر و دفن فى البقیع و قد کمل مره حمسا و سين مه و 


ُقَال كانّ مره خمسین سَنَهُ و مه فاطمه بت القاسم ئن مُحَمّدِ بن أبى بکرد۱). 


#*| ترجمه ]مناقب: ابو جعفر قمی گفته است که: منصور امام صادق عليه السلام را مسموم کرد و ايشان در بقیع به خاک سپرده 
شد. عمر ایشان ۶۵ سال بود و گفته شده عمر او پنجاه سال بوده است. مادرش فاطمه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود - . 


با ۳۹۹۰۶۳ 


کت | کشف الغمه]: قال تعفد و طلععه آگا ولَادَنهُ بالْمَدِيَهِ سمه ثَمَانِينَ م مِنّ الْهَخِرَهِ- وَ قیل سَنَهَ تلا و تمانین و الول أُصَحٌ 
و اما تسه آبا و اما ابوه و جغفر مُحمَدٌ الباقر و امه ام فوزه نت الْقَاسِم بن مد بن أبى بکر(۲) و أگا مره فان مات فی سَنَه 
رن و من و اقو فى جلا المنضور في ن مره ثلاث [ثَلاثاً] و سين سنه هرا هو الط و قبل عير لک و قر بال دیته 
کے فی توف سس تد ور اٹ ہہ وت 
بکر وَأنها از بنك عبن ا خمن بن أبى بكر ولد عام لاف تیه نی و ماك سَنَهَ تمان وَ أَرْبَعِينَ و مائه(۳) و قال مُحَمَدُ 


ع 


مد و اطا الاس و اموا رم إلى اذہ َم برل با عى مات سن تمان و أَرْبَعِينَ و مِائَه 


اب إخدّى و سَبِعِينَ سَن(۴) 


إن دجيل لھا حرج محمد بن عود الله : بن لسن عرب جغفر ای ماله ببالفزع فلم , ول ناک فما کی فطل عفد فاد 
فی خلا 


1 ول عَن محمد بئان مَضَى و بد الله عليه السلام و هو اين تمس و سین وال نان و 
سین سه فى رہ ماه و تمان و أَرْبَعِينَ و کال ملد عليه السلام سره كَلَاثِ و تمانین من الهجره و کان مُقَامُهُ مع دہ علی بن 
لین علیهما السلام ای عَشْرَة سه و ام و فی یه کان مُقَامُهُ عع جه حمس عشره 


ص: ۵ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۹۹ 
۲-۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۶۹. 


VA نفس المصدر ج ۲ ص‎ ۳٣ 
.۳۷۹ ص‎ ٢ المصدر السابق ج‎ .۴ -۴ 


ے و 


وت أَبُو جقفر عليه السلام و لأبى عتد الله عليه السلام يع و توت مه فى خی لوان حو 


این مه و كانَ مره عليه السلام فی إخدی رین کت اور 1 سِتّينَ سَنَهَ و فی الروایه الأَخْرَى تمان وم ل 
الأول سے ےا -و 3 مون إلى تخر( 


وَأْمّهُ أ 


| ترجمه ]کشف الغمه: ولادت امام صادق عليه السلام در شهر مدينه» در سال هشتاد هجرى بود و گفته شده كه در سال 
هشتاد و سه بوده است و مورد اول صحيح تر است. اما در مورد نسب يدرى و مادرى ايشان؛ يدرش امام محمد باقر عليه السلام 
و مادرش ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود -. كشف الغمه ۲ : ۳۶۹ - . اما عمر ايشان؛ امام در سال ۱۴۸ و در 
زمان خلافت منصور وفات یافت: در نتيجه عمر ايشان ۶۳ سال بود اين روايت واضح تر است اما غير از اين به گونه دیگر نيز 
روايت شده است . قبر ايشان در مدينه و در بقيع واقع شده ( و این ن همان قبرى است که پدر» جد و عموى ايشان در آن به 
خاک سپرده شدند). حافظ عبد العزيز گفته است مادر ایشان ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود و مادر مادر ايشان 
اسماء دختر عبد الرحمن بن ابى بكر بود. امام در سال جحاف سال هشتاد متولد شد و در سال ۱۴۸ وفات يافت - . همان ۲ : 
۸-. محمد بن سعيد گفته است هنكامى كه محمد بن عبد الله بن حسن خروج کرد جعفر به املاک خود در فرع گریخت؛ 
او همجنان در آنجا بود تا اينكه محمد به قتل رسید. وقتی محمد كشته شد و مردم اطمينان يافته و احساس امنيت كردندء امام 
به مد بثه با زگشت و تا هنگام وفاتش که در سال ۱۴۸ و زمان خلافت منصور بود در آنجا باقی ماند ایشان در آن زمان ۷۱ 
سال داشت - . کشف الغمه ۲ : ۳۷۹ -. از محمد بن سنان نقل شده است که امام جعفر صادق در سن ۶۵ سالگی وفات يافت 
و گفته شده كه در سن ۶۸ سالگی در سال ۱۴۸ وفات یافت. ولادت ایشان در سال ۸۳ هجری بود» او مدت دوازده سال و چند 
روز با جد خود امام سجاد عليه السلام بود» در روایت دوم آمده است که پانزده سال با جد خود بوده است. در یکی از دو 
روات امه اس هنگامی که امام محمد باقر وفات يافت امام صادق عليه السلام ۳۴ سال داشت. امام بعد از پدرش ۳۴ سال 
عمر کرد و در یکی از دو روایت آمده است که عمر ایشان ۶۵ سال بوده است و در روایت دیگر آمده که عمر امام ۶۸ سال 
بوده است» اين را زارع به ما گفته است اما روایت اول صحيح تر است. مادر امام ام فروه دختر قاسم بن محمد بن ابی بكر بود 
-. کشت الغمه ۲: ۴۱۵ , 


* | تر جمه | 
۱۷ 


عم [إعلام الوری] : وُلِدَ عليه السلام بالمدینه لات عَشْرَه لبلب قیث مِنْ شهر بیع ۳1 عقن لات و اف من الَهِجْرَہِ و 
س0 | 


2 


7 
بام یه عليه السلام E‏ 0 ن اأوليد ين يد 
املك الب بالنَاقِص و ملک اراهیم الوك و لک مروا بن محمد اْجمار ثم ضازت له نآ ان سح ابی 
ملم - سَنَه انين e‏ بو لاس عَبد الله بن مُححمَدِ بن علی ئن عبد الله : ن عباس اقب الاح ابع سنین 


رکاپ آشهر كع فلك أخوة و ع ا الله افاي رر اغذی وع ر وکا ر اعد عفر گار موی لفاون عليه 


السلام غد عشر سِنِينَ من مُلکه و دُفِنَ بالبقیع مع أبيه و جَدَّهِ و عَمّه ال لحسن علیهم السلام (۳). 


٭ | تر جمہ ]اعلام الورى: امام صادق عليه ال لام در هفدهم ربيع الاول سال هشتاد و سه هجرت متولد شد و در نیمه رجب و 
بعضى گفته اند در شوال سال ۱۴۸ هجری در سن ۶۵ سالگی از دنيا رفت. دوازدہ سال با جد و يدر خود بود بعد از در گذشت 


جدش نوزدہ سال با پدر خود و ایام امامتش بعد از پدر سی و چھار سال بود. 


در ایام امامت ايشان بقيه حكومت هشام بن عبد الملك و حکومت وليد بن يزيد بن عبد الملك و حکومت يزيد بن وليد بن 
عبد الملك كه مشهور به ناقص بود سيرى شد و نیز حكومت ابراهيم بن وليد و حكومت مروان بن محمد مشهور به حمار و در 
سال صد و سی و دو ابو مسلم خراسانی قيام کرد که در تتيجه سلطنت از بنی امیه په بنی عباس که اولين خلیفه آن ها عبد الله 
بن سرد بق على بن عبد الله بن عباس معروف به سفاح بود منتقل گشت. او چهار سال و هشت ماه حکومت کرد پس از او 
برادرش ابو جعفر مشهور به منصور دوانیقی بيست و یک سال و ده ماه حکومت را در عهده داشت. حضرت صادق عليه 
الشلام بعد از گذشت ده سال از حکومت او از دنیا رفت و در بقیع در كنار يدر و جد و عموی خود امام حسن به خاک سپرده 
شد -. اعلام الوری: ۲۶۶ - . 


[ ترجمه ] 
۸۰ 
كاء [الكا فى] سعد و اجقیری مَعاعَنْ إِرَاهِيمَ ب ن مهيار عَنْ أيه علي ۶ عَن الْحْسَيْن بن سڪيل عَنْ مُحَمّدِ بن ستان عَن ائن مُمْکانَ 
۰۶7 وی جار ر2 ضس رت فى قام و عل ينا 


۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۱۵. 
۲- ۲. اعلام الوری ص ۲۶۶. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۱ ص ۴۷۵. 


| ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام در سال ۱۴۸ و در حالی که ۶۵ سال داشت وفات یافت» ایشان بعد از امام محمد باقر 
عليه السلام ۳۴ سال زندگی کرد - . کافی ۱: ۴۷۵ - . 


* | تر جمه | 
۰۹ 
<< سوید عَنْ پوس ن يَعْقُوبَ عَنْ أبى خسن الول ال سمغ تقُول: أا کف أبى فى 


بین شطوییین کال بحرم فیهترا و فی قمیص ین قمصه و فی عترامه كائ لعل بن لین علیھسا السلام و فى دار 


‫َ 


7 دیتارآ(۱). 


** |[ ترجمه | کافی: امام موسى بن جعفر عليه السلام فرمود: من پدرم را در دو پارچه مصرى معروف بشطوى که در آنها احرام 
بسته بود و یکی از پیراهنهای خود ايشان و عمامه ای که متعلق بعلى بن الحسين عليه السلام بود و نيز برده ای كه آن را جهل 
دینار خریدم كفن کردم -. همان -. 


* | تر جمه | 
۲۰ 
أ 


كاء [الكافى] الْعِدَّهُ ءَ عَنْ مَھُل عَنْ م ُحمّد بن عمرو ن سعید: مِللهُ و اد فی آخره لو كان الم لَسَاوَى بَعَمِالهِ دینار(۲). 


**[ترجمه ]كافى: در يايان روايت دیگری از عمرو بن سعيد اضافه می كندء آن برده اگر امروز بود چهار صد دينار می ارزيد 
-. کافی ۳: ۹ . شيخ اين روايت را در تهذیب ۱ واستبصار ۱: ۰ ووردہ است. -. 


۷| تر جمه | 

بیان 

شطا اسم قریهبناسیه مصر تسب العا زاب الشطویه. 

| ت جمه أشطا نام روستایی در مصر است که لباس شطوی به آن نسبت داده می شود. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


کاء [الكافى] مُحمّدُ بن خی عَنْ مد بن مب عَنْ عبد الله : بن أَحْمَدَ عَنْ إثرایم بان عَنْ وَهْبٍ بن عفص عَنْ إشحاق 


0 0 7 ال بت 5 وال ی مره هو 
اعتماد پدرم بودند و مادرم زنی باايمان و پرهیز کار و نيكوكار بود» خدا نيكوكاران را دوست دارد - . کافی ۳ : ۴۷۲ ابتدای 


حديث -. 
* | ترجمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] الْعِدَّهُ حَنْ هل عَنْ مان بن عیعی عَنْ نو ین أضحابا ال ایض أَبُو يعفر عليه السلام أَمرَ أب عبد الله عليه 
e‏ ل ا 


**[ترجمه ] کافی: هنكامى که امام محمد باقر عليه السلام از دنيا رفت امام صادق دستور داد در آن خانه ای که امام محمد باقر 
به خانه حضرت صادق عليه السلام انجام داد تا وقتی آن حضرت را بطرف بغداد بردند دیگر نفهمیدم جه شد - . کافی ۳: 


۱ء صدوق در فقبه ۱ ۷ و طوسی در تهذیب ۰:۹۱ اين روایت را آورده اند. -. 
** | تر جمه | 
«f>»‏ 


کا حدم محمد د بن ی عَنْ خمد بْن مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمّدِ بن إشْ ماعِيل عَنْ آبی إشماعيل السَرَاج عَن ابْن مُث كان عَنْ آبی 


ص: ۷ 


.۴۷۵ الكافى ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
.۲۱۰ ص‎ ١ ص ۴۳۴ و الاستبصار ج‎ ١ المصدر السابق ج ۳ ص ۹ و آخرجه الشیخ فى التهذیب ج‎ .۲ -۲ 
المصدر السابق ج “اص ۴۷۲ صدر حدیث.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۵۱ و آخرج الصدوق فى الفقیه ج ۱ ص ۹۷و الطوسی فى التهذیب ج ١‏ ص ۲۸۹. 


عليه السلام: ان لگا حضر أبى الوفَاهُ قال لی يا باه لا یال شَفَاعَتَنَا من اسَخف بالصّلاه(۱). 


که نماز را سک بشمارد نخواهد رسید -. کافی ۳: ۲۷۰ -. 


٭٭| تر جمہ] 

«f» 

قل» [إقبال الأعمال] فى أَذعیه شهر رَمَضَانَ:- و ضاعف الْعذَابَ علی مَنْ شرکک فى مہ و هُوَ الْمَنُضُورُ0؟). 

**[ترجمه ]|قبال الأعمال: در دعاهای ماه رمضان آورده است. و عذاب را برای کسی که در ريختن خون امام صادق عليه 
السلام شريكك بوده که منظور همان منصور است. چند برابر كن - . الاقبال : ۳۴۵ - . 


٭| تر جمه | 


باب ۲ أسمائه و ألقابه و كناه و عللها و نقش خاتمه و حليته و شمائله صلوات الله عليه 


ن (4۳[عیون أخبار الرضا عليه السلام] لی [الأمالى] للصدوق أبى عَنْ سد عن البرقی عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ الکوفی عن الکن 
بن أبى الع الصَّبِرَفِيَ عَن الْحْسَيِن بن خالد عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: کان مش حاتم جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام الله وَليَى 


و عِصْمَتى مِنْ خلقه (۴). 


**| ترجمه |عيون اخبار الرضا: امام رضا عليه الشلام فرمود نقش انگشتری امام جعفر صادق عليه الشلام (الله ولنی و عصمتی من 
خلقه» بود - . امالى صدوق : ۴۵۸ -. 


و اد | ترجمه ] 
»¥« 


عء [علل الشرائع ]لغ بن أخم1 بن ف مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدٍ بن هَارُونَ الصوفی عَنْ عَبيدِ الله بْن موس ى الخال عَنْ مُحَمّدِ بن الح يِن 
شاب عَنْ مُحمّدِ بن این عن افص عن الُمَالِيَ عَنْ علی بن امین عَنْ أبيه عَنْ جَدّهِ عليهم السلام ال قال رَسُول الله 
صلی الله عليه و آله: ذا و یی - جغفر بن مُحمّدِ بن علی بن الحم : ین بن علق بن أبى طالب فت وة الصَادِقَ اه مریکونْ فی 


ده سَمِيٌ لَه يدّعِى الْإمَامَة بير عفها و يَسَمَى کذاب(۵. 


ص: ۸ 


.۲۷۰ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاقبال ص ۳۴۵. 

۳- ۳. عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۵۶ جزء حدیث. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۴۵۸. 


۵- ۵. علل الشرائع ص ۲۳۴. 


بن على بن حسين بن على بن ابی طالب متولد شد لقب او را صادق بگذارید. در آينده از فرزندانش یک نفر هم نام او به 
ناحق ادعای امامت میکند که کذاب نامیده می شود (جعفر کذاب) - . علل الشرایع : ۲۳۴ - . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


مع » [معانی الأخا راس قفن قاری صادقا کر من نَ المدعی امه ۵ بغر و هو جَعْفَدُ بن علي إِمَامٌ الْفَطحيه الانبه(۱). 


٭ | تر جمه آمعانی الا ار امام جعفر صادق عليه السلام صادق ناميده شد. تا از کسی كه به ناحق ادعاى امامت كرد تشخیص 


داده شود» نام او جعفر بن على و امام فطحیه دوم بود - . معانی الأخبار : ۶۵ -. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


بج [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ أبى ال َنّه :فب یی بن این عليهما السلام من لام فد ک قال مد انی بر 
ايلم ثرون بد معد وله ند لام ء الصَاوِقَ قلت کیت صَارَ انم لشادق و لک الاو تال ی 
بی رن أبيه أنَّ ول الّه صلى الله عليه و آله تال لاو نی - جفقر بْنُ محمد بن عَلِيٌ ئن الْحسِينِ بن عَلی بن أبى طالب 
موه الصّادِقَ فان الخایس من وله الى امه جغفر دی الْإِمَامَة اجتراء عَلَى الله و كبا عَلَيه هو عند لّه جَغفَر الكذَابُ 
ری عَلَى الله نم بكى عَلِتٌ بن الح ین علیهما السلام فَقَالَ کی بجغفر جغفر الکداب و قذ حمل طاغيه رَمَانه على تفتیش 
شر وَل اله و لمعب فی حفظ الله کان كما دکر۲. 


#*[تر جمه ]خرایج و جرائح: ابو خالد كفت به حضرت سجاد ع عرض كردم امام بعد از شما کیست؟ فرمود: فرزندم محمد كه 
علم را میشکافد» پس از او فرزندش جعفر است» نام او نزد ساكنان آسمان صادق است. عرض کردم به جه علت اسم او صادق 
شد در حالی كه تمامی شما صادق هستيد؟ فرمود: پدرم از پدرش نقل كرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی 
يسرم جعفر بن محمد بن على بن حسين بن على بن ابی طالب متولد شد لقب او را صادق بگذارید» چون پنجمین فرزندش که 
نام او جعفر است» بدروغ ادعای امامت میکند او نزد خدا جعفر کذاب است که به خداوند دروغ می بندد. در ان موقع 
اشکهای امام جاری شده فرمود: گویی می بينم همان جعفر کذاب خلیفه ستمگر زمان را وادار میکند كه بجستجوی ولی خدا 
و امام غایب که خداوند حافظ اوست بيردازند» همان طور نیز شد - . الخرانج و الجرائح : ۱۹۵ -. 


| تر جمه | 


«A» 


قب [المعاقب] لیم شهر آشوت: کال ا عليه السلام رَبْعْ الْقَامَهِ أزْهَرَ الْوَجْهِ الك الشغر جعد [جغدا] شم اف نع 


رقیق ره توق الوه على له ال اود و علی جسده ان خفر:(۳) 


5 انا ا و یکی ابا عبد اللہ و آبا (شماعیل و الْخَاصٌ أَبُو مُوسَى و لب الاد و الَْاضِلُ و الساهر و ال لَائم و 
الکافل و الْمنْجى و یه بُ الیعه الْجعْفَريه و مَشجدُۂ فى الْحله(۳). 


**| ترجمه |مناقب: حضرت صادق عليه الس لام قدی متوسط داشتند چهره ای درخشان و موهای سياه و بینی بلند و زیباء جلو 
سرشان مو نداشت و مویهای سینه تا شکمش کم بود روی صورتش خالی سياه و روی بدنش خالهای قرمز داشت. نامش جعفر 
و کنیه اش ابا عبد الله و ابا اسماعیل و آن کنیه اش که اختصاص بشیعه داشت ابو موسی ہو دارای لقب صادق» فاضل؛ طاهر 
و قائم و کامل و منجی نیز بود. شيعه را به ایشان نسبت داده و شيعه جعفری میگویند. مسجد ايشان در حله است - . مناقب ۳: 
۰ سر 


* | تر جمه | 


بيان 


a es‏ أو أن yy‏ بفتح الميم و ضم الراء 
الشعر وسط الصدر إلى البطن. 


٩ ص:‎ 


.۶۵ معانی الأخبار ص‎ .١ -١ 
.۱۹۵ الخرائج و الجرائح ص‎ .۲ -۲ 
جمع خال: الشامه فى البدن.‎ .۳-۳ 
.۴۰۰ المناقب ج ۳ ص‎ .۴ -۴ 


**[ترجمه آرجل ربع یعنی بين قد کوتاه و بلند و الحالک مشکی بسیار تیره است و الشمم بلندی استخوان بینی و زیبایی و 
مسطح بودن بالای آن است يا آن که بینی بلند و نازک باشد و مواد داخل آن جریان یابد. المسربه با میم مفتوح و راء مضموم 
به معنای موی وسط سینه تا شکم است. 


2 1 تر جمه 1 
»$« 


كشف» [کشف الغمه] قال مُحَمَدُ بْنُ طلعه(۱): اش مه عليه السلام عفر و كيه بو عَود الله- و قيل أَبُو إِش مَاعِيلَ وَ لَه اب 
آشهرها الصَادق و مها الصَّابرُ و الْمَاضْل و الطاهد. 


أقول د کر فی الْفْضُولِ الْمهمّه(۲) 
تعوہ و قال: مش حاتي ما شاء الله لأ تہ لا بالله افَفن ال (۳). 


##[ ترجمه | كشف الغمه: اسم او جعفر و كنيه اش ابو عبدالله است و گفته شده ابو اسماعیل» ایشان لقب هایی دارند که 


مشهورترین آن صادق است و از دیگر لقب های ابشان عابر و فاضل و طاهر است. 


فى گویم در فصول المهمه -. الفصول المهمه: ۲۰۹ - مینویسد نقش انگشتر ایشان «ما شاء الله لا قوه الا بالل استغفر اللمة است 
-. کشف الغمه ۲ : ۳۷۰ -. 


* | تر جمه | 
۰۷ 
کف [المصباح] للکفعمی: تفش اتمه الله الق کل می ر 


**| ترجمه آمصباح کفعمی: نقش انگشت ی ایشان الله جال کل شین ءا است - . مصباح کفعمی: ۵۲۲ -. 


مكاء [مکارم الأخلاق] من کتاب اللباس عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قَالَ: قَاوَمُوا عاتم أبى عَمِدٍ اللو عليه السلام فده آبی بَیعه 
قال قلت سَبِعَهٌ دراهم قال سَبِعَةٌ دنانیز(۵). 


وَعَنْ مُحَمّدِ بن عیتری عَنْ ص موان قال: آخرج انا حاتم أبى عبد الله عليه السلام و کان نقشه آنت ثقتی فاغصفنی مِنْ خلتک 


2) 


وَعَنْ اشماعیل بن مُوسَى قَالَ :كا اتم ی يعفر بي محمد عليهما السلام هکل - و عَليه با قتى قبی شَرٌ جمیع خَلْقِكك و 


هل فی الْميَاثِ تحضییی دیتاراً اند ابی - عَلَى عَبدِ الله بن جَغفَر اش را ابی (/0. 


**[ ترجمه ]مکارم الاخلاق: امام رضا عليه السلام فرمود: انگشتر امام صادق عليه الشلام راقيمت كردند به هفت دينار يدرم آن 
را برداشت» كفت گفتم هفت درهم كفت هفت دینار - . مکارم الاخلاق: ۵ -. 


از صفوان نقل شده است که گفت: انگشتر امام صادق عليه السلام را برایمان بیاور و نقش انگشتر او «أنت ثقتی فاعصمنی من 
خلقکك» بود -. همان: ۱۰۲ -. 


از اسماعیل بن موسی نقل شده است که گفت: انگشتر جدم جعفر صادق عليه الشلام از نقره بود و نقش آن و یا ثقتی قنی شر 
جمیع خلقک» بود و در ميراث به مبلغ پنجاه دینار بود. که پدرم به عبد الله بن جعفر بیشتر پرداخت و آن را خرید -. مکارم 
الاخلاق: ۱۰۳ -. 


چا ماد 1 تر حمه 1 
۰ 


كاء [الکافی] علي عَنْ أيه عن ان ن برع جيل بن كراج عم ابن بیان و فص بی غَِاثِ عن ای ود الله عليه السلام 
قال :فی تحاتمى منوت الله حال کل شین ,(۸) 


٠١ ص:‎ 


۱- ۱. مطالب السئول ص ۸۱ 
۲- ۲. الفصول المهمه ص ۲۰۹. 
۳ ۳. کشف الغمّه ج ۲ ص ۳۷۰. 
۴ ۴. مصباح الکفعمی ص ۵۲۲. 
۵- ۵ مکارم الأخلاق ص ۹۵. 
۶ ۶. نفس المصدر ص ۱۰۲. 
۷- ۷. المصدر السابق ص ۱۰۳. 


۸-۸ الکافی ج ۶ ص ۴۷۳ جزء حدیث. 
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٭ |ترجمەه ]کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: : در انگشتر من نوشته است (ا 


جدید -. 
| تر جمه | 


>۱ 


اض ڪابتا عَنْ خمد بن أبى بد الله عَنْ عبد اللہ ْن مق الهیکی عن |تراهيع : بن عبد الحمید قَال: مو 


آی شب یی ء ال ام أبى عبد الله عليه السلام فَأَحَذْتٌ و سی 


*##[ت رجمه] کافی: از عبد الحمید نقل شده است که: معتّب از كنار من می گذشت و با خود انگشتری داشت» گفتم: اين 
چیست؟ گفت: انگشتر امام صادق عليه السلام است. انگشتر را گرفتم تا آنچه در آن نوشته شده بخوانم» نوشته بود « اللهم 
آنت ثقتی فقنی شر خلقک» - .[۴] همان ۶: ۴۷۳ و قسمت دوم آن جزو حدیث است. - . 


* | تر جمه | 
»۱1« 


كاء [الكافى] مد عن الْبرَنْطِيٌ كا ل: كنت عِنْدَ الِضًا عليه السلام فَأحْرَج إلا انم أبى عبد الله عليه السلام فَإذًا عله أنْتٌ بُقتَى 
فَاعْصِمْنِى مِنّ النّاس (۲). 

**[ترجمه]كافى: از بزنطى نقل شده كه گفت: نزد امام رضا عليه السلام بودم كه انگشتر امام صادق عليه السلام را نزد ما 
آوردند» روى آن نوشته بود «أنت ثقتى فاعصمنى من الناس» - . كافى ۶: ۴۷۳ و قسمت دوم آن جزو حدیث است. - . 


* | ترجمه ] 


۳ 


د» [العدد القویه] : تفش اتمه الله عزنی و عض می من الاس و قیل تشه لت یی فَاعْص نی ین لھک و قبل رَبی عم نی 


ع 95 


من حَلْقِهِ و ألْقَابهُ لصَادق و لمال و الْسَامِژ و الراقی و الکایتل و الْمُنْجى و الصَّايرٌ و الْمَاطِرٌ و لطاهر- و مه هم روء و قیل أمُ 
ام فطع نامب محمد بن أبى بكر. 


ص: 5 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۷۳ و الثانى فيه جزء حديث. 


**[ترجمه ]العدد القویه: نقش انگشتر امام صادق عليه السلام «عونی و عصمتی من الناس» بود و گفته شده نقش آن «أنت ثقتی 
فاعصمنی من خلقک» بوده و گفته شده نقش آن «ربی عصمنی من خلقه» بوده است. لقب های امام صادق و فاضل و قاهر و 
باقی و کامل و منجی و صابر و فاطر و طاهر است. مادر ايشان ام فروه بود و گفته شده ام قاسم فاطمه دختر قاسم بن محمد بن 


ابى بكر بوده است 7 
* | ترجمه | 


باب ۳ النص عليه صلوات الله عليه 


1۳ عَنْ من ڪر تن ود اجيم عن معد بن تن معد عن اناس ين بیرق أ ریز 
بی ضر قَالَ: ا افو آبر جغفر محمد ب عل اباو عليهما السلام عند الوه دعا باه الاق عليه السلام ليغهد یه عَهدا 


ےر یت ال فی تنل لسن و ہد تب ہے 
َه يا أبا الْخسین | د لمات لست بالمتال ول الْعَهُودُ د بر شوم و نما هی اور ابه عن محتجج الو عو جل (1). 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا: ابی نضره گفت: هنگامی که زمان وفات امام باقر عليه الشلام فرا رسيد» فرزند خود امام صادق را 
خواست تا به او وصیت كندء برادرش زید بن على عرض کرد: اگر روش امام حسن و امام حسین علیهما السلام را به کار 
میبردی» گمان نمیکنم کار بدی انجام داده بودی (منظورش اين بود که مقام امامت را به برادر خود زید واگذار می کرد). 
فرمود ای ابو الحسین در مورد امانت پرورد گار نميتوان به راه و رسم اين و آن رفتار نمود» پیمانی است که خدا گرفته و 
دستوری است که پیشوایان قبل از جانب خدای بز رگ داده اند - . عیون آخبار الرضا عليه السلام ۱ : ۴۰ ابتدای حدیث طولانی 


»¥« 
شاء [الارشاد]: وَصٌی إِلَى الصَّادِقٍ عليه السلام أَبُوه أبُو جغفر عليه السلام وَصِيِةً طاهرء و ص عَلَيه بالاعامه نصا جَلِيا. 


فرَوَى مُحَمدٌ بن أبى تیر عَنْ شام : تن سام عَنْ آبی عدي الله عفر بن مُكل علیهما السلام قال: ما عض رث أب لقاال يا 


22 


ج نز آوصیک اضعا غير فلك جلك فداک والله ا و اج مغ کرت ہے المضر قلا فال سا( 


**[ترجمه ]ارشاد: امام باقر عليه السلام علنا به امام صادق وصيت كرد و آشکارا او را بامامت منصوب نمود. 


امام صادق عليه السلام فرمود: چون هنگام وفات پدرم شد. فرمود يسرم جعفر بتو سفارش میکنم كه نسبت باصحاب من خوش 
رفتار باشی. عرض کردم فدایت شوم به خدا قسم چنان در پیشرفت و تعلیم و تربيت آنها میکوشم که هر کدام از برجسته ترین 
افراد جامعه شوند و احتیاجی بدانش دیگران نداشته باشند - . ارشاد: ۲۸۹ -. 


* | تر جمه | 

«f» 

عم» [إعلام الوری] الکلینق عَنْ مُحمّد بن یخی عَن ان عِيسى عَنِ ائن أبى غممیر: ِللهُ 4۳0 
ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ عيون أخبار الرضا عليه السلام ج ١‏ ص ۴۰ صدر حديث طويل. 
۲- ۲. الإرشاد ص ۲۸۹. 


۳- ۳. اعلام الوری ص ۲۶۷ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۰۶. 


| ترجمه ]اعلام الوری: مانند اين حديث را روايت كرده است - . اعلام الورى: ۲۶۷ ۰ كلينى در کافی :١‏ این حديث را 


آورده است. تسا 
* | تر جمه | 


بيان 


لأدعنهم أى لأ-تركنهم و الواو فى و الرجل للحال فلا يسأل أحدا أى من المخالفين أو الأعم شيئا من العلم أو الأعم منه و من 
المال و الحاصل أنى لا أرفع يدى عن تربيتهم حتى يصيروا علماء أغنياء لا يحتاجون إلى السؤال أو أخرج من بينهم و قد صاروا 
كذلك. 


**[ترجمه ]لأدعنهم يعنى آن ها را تركك خواهم كرد و واو در و الرجل براى حال است. از احدى سؤال و درخواست نمی كند 
كه من دست از تربيت آن ها بر نمی دارم تا اينكه دانشمندانى ثروتمند شوند» كسانى كه نيازى به يرسش يا درخواست 


ندارند» يا اينكه در حالى از بين آن ها می روم كه اينجنين شده باشند. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


شاه [الإرشاد] رَوَى بَا بْنُ مان عَنْ أبى الصّباح الکنانی قال: نظر آبو جغفر الی ابن آبی عَدٍد الله فقال تَرَى عَذا هَذَا مِنَ الْذِينَ 


2 


قال الله تغالی- و رید أن نمی عَلی الّذِينَ اشتضعفُوا فی الأؤض و تَجْعَلَهُم أثمَة و تَجْعَلَهُمْ الوارثِينَ (۱) 


** | ترجمه |ارشاد: ابو الصباح كنانى كفت حضرت باقر عليه الشلام نگاهی بحضرت صادق فرزند خود نموده فرمود: اين رامى 
سے ان کیان ات كه لاو كل ارہ فيا سو ہے أن تفن یم استّض يفوا فى اض و نَجْعَلَهُمْ كه و نَجْعَلَهُمُ 
الوارقية فاد ۹ء قصص / - او خواستیم بر کسانی که در آن سرزمین فرو دست شده بودند منت نهیم و آنان را 


پیشوایان [مردم ] گردانیم» و ایشان را وارث [زمين] کنیم 1 . 

تر جمه ] 

«A» 

عم» [اعلام الوری] اللي عن این بن مد عن امعی عن الما عن :له 00 


| ترجمه ]اعلام الوری: مانند اين حديث را روایت کرده است - . اعلام الورى: ۲۶۷ء كلينى در کافی :١‏ این حديث را 


آورده است. -. 


# تر جمه | 


«$» 


ضر یو ہے ی شیرجت له اسلا ام برد قض کے 


و وی عَلِيُ بن کم عَنْ طهر صاحب أبى جقفر عليه السلام قَالَ: کل عِنْدَهُ أل جغفر عليه السلام ال أَبُو جر هذا یز 
رکه( 


۰| تر جمه |ارشاد: از حضرت باقر علبه السلام پر سبد ند بعل از ما عهده دار امامت كيست؟ دست بر روی شانه حضرت صادق 


عليه الشلام نهاده فرمود: بخدا س و گند اين شخص قائم خاندان محمد صلی الله عليه و آله است. 


على بن حکم نيز از طاهر دوست حضرت باقر نقل کرد كه گفت: خدمت حضرت باقر بودم كه حضرت صادق عليه ال لام 


ایس اد وب أرط روس ea‏ 

**[ترجمه] 

۷۰ 

عم [إعلام الورى] ال عَن الد عَنْ خمد عَنْ عَلِيَ ن الحکم: لہ (۴) 


* | ترجمه |اعلا-م الوری: کلینی مانند آن را روایت کرده است -. اعلام الوری: ۷ء کلینی در کافی :۷ این روایت ۳ 


آورده است. ان 
* | تر جمه | 


«A» 


5 و و 
8 و لد > ها CT or‏ ها ور مھ م2 


كاء [الكافى] الوذه عَنْ آخعد بن محمد عَنْ مُحمّد ن حال عن بقض یرابنا عَنْ ڀوس بن يَعْقُوبٍ عَنْ طاهر و حك بن 
مهران عَنْ مُحمّدِ ن عَلی عن فضیل بْن غتمان عَنْ طاهر: مله (۵) 


| ترجمه ]| کاف: از طاهر مانند اين روايت را آورده است ہے كافى ١‏ 9 ۷ - ۴ 
* | تر جمه | 


«ة» 


شا [الإرشاد] رَوَى يُونّسٌ عَنْ عبد الاغلی مَوْلَى آل سام عَنْ أبى عدب الله عليه السلام فال إن أ ااه تو دعق ما متاك فا 


.۵ الارشاد ص ۲۸۹ و الآيه فى سوره القصص الآيه:‎ .١ -١ 

.۳۰۶ ص‎ ١ إعلام الورى ص ۲۶۷ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج‎ .۲ -١ 
.۲۸۹ الإرشاد ص‎ ۳ -* 

۴- ۴. إعلام الورى ص ۲۶۸ و أخرجه الكلينى فى الكافى ج ١‏ ص ۳۰۷. 
۵- ه. الكافى ج ١‏ ص ۳۰۷. 


هن ریش فيه افع مزلی عبد له بن عر تال اب هذا ما وی به قوب بیه- يا نی إن اله اضطفی لکم این فلا 
ون و شخ مث يمون و ؤت ی مد ین علق ای عفر نی مب و امو أن كف فى بُزدہ الى كان يض ی فی تزع 
ا - و أن يمه پععامه و أن بیع ره و يَف بع أصابع و أن یلع آطمازه ِلد دقن م ال هود انعرفا زجمکم 
اله لت له چا ابت ما کان فی دا بان مُفْهَدَ علیہ ال با بی کرت آن تب و آن یال لم بوص یه و أَرَذْتٌ آن کون ڏک 
ا 


#*| تر جمه ]ارشاد: امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم هر جه اينجاست بمن واگذار کرد هنگام وفات فرمود چند نفر شاهد 
بیاور. من چهار نفر از قريش را آوردم كه یکی از آنها نافع غلام عبد الله بن عمر بود. فرمود بنويس این وصیتی است كه 
یعقوب بفرزندانش کرد ای پسرانم «إنَّ الله اضطفی کم الدَّينَ قلاد روئن ال و ام مث إمود» محترد بن على عليه السلام 
بفرزندش جعفر بن محمد وصیت کرد که او را در بردی که با آن روزهای جمعه نماز میخواند كفن کند و عمامه اش را بسر 
ببندد و قبرش را چها رگوش نماید و چهار انگشت را از زمين بلند کند. هنكام دفن لباسهای کهنه اش را بیرون آورد. (با 
لباسهای دوخته اش دفن نکند و آنها را خارج نماید) پس از این وصیت بشاهدان فرمود آزادید میخواهید بروید. من بپدرم 
گفتم اين کارها احتیاج بوصیت نداشت. فرمود يسرم من خواستم که با تو بنزاع برنخیزند و بگویند به او وصیت نکرده 


خواستم که با این وصیت حجتی برای امامت داشته باشی - . ارشاد: ۲۸۹ -. 
**[ترجمه] 

«1+» 

عم [إعلام الوری] لین عَنْ علق بن |زاهيم عَنْ مدب عیمی عَنْ يُونْسَ: مه (۲) 


* | ترجمه ]اعلام الورى: كلينى مانند آن را روایت کرده است - . اعلام الوری: ۸ و کلینی این روایت را در کافی ۱: ۳۰۷ 


آورده است. as‏ 
* | تر جمه | 


بيان 


أى ما كان محفوظا عنده من الکتب و السلاح و آثار الأنبياء فيهم نافع أى منهم بتغليب قریش على مواليهم أو معهم و أن يحل 
عنه أطماره الأطمار جمع طمر بالكسر و هو الثوب الخلق و الكساء البالى من غير صوف و ضمائر عنه و أطماره و دفنه إما راجعه 
إلى جعفر عليه السلام أى يحل آزرار أثوابه عند إدخال والده القبر فاضافه الدفن إلى الضمير إضافه إلى الفاعل أو ضمير دفنه 
راجع إلى أبى جعفر عليه السلام إضافه إلى المفعول. 


أو الضمائر راجعه إلى أبى جعفر عليه السلام فالمراد به حل عقد الأكفان و قيل أمره بأن لا يدفنه فى ثيابه المخيطه ما كان فى 
هذا ما نافيه أى لم تكن لک حاجه فى هذا بأن تشهد أى إلى أن تشهد أو استفهاميه أى أى فائده كانت فى هذا أن تغلب على 


بناء المجهول أى فی الامامه فان الوصیه من علاماتها أو فیما آوصی إليه مما یخالف العامه كتربيع القبر أو الأعم. 


#[ تر جمه آمنظور آن وسایلی هست که اعم از کتاب و سلاح و آثار پیامبران نزد ایشان بوده است. فیهم نافع منظور منهم است 
با تغليب قریش بر موالی آن ها يا منظور معهم است. يحل عنه آطماره الأطمار جمع طمر با کسره است و آن لباس پاره و ردای 
کهنه از جنسی غير از يشم است. ضمیرهای عنه و أطماره و دفنه يا به امام جعفر صادق عليه السلام باز می گردد یعنی او د کمه 
های لباس پدرش را هنگامی که می خواهد ايشان را داخل قبر بگذارد باز کند در این صورت اضافه شدن الدفن به ضمیر 
اضافه شدن به فاعل است. يا اينكه ضمير دفنه به امام محمد باقر عليه السلام باز می گردد که اضافه شدن ضمير به مفعول 


است. 


یا ضمیرها به امام محمد باقر باز می گردد كه در این حالت مقصود از آن باز كردن كره كفن است و گفته شده كه به او 
دستور داده او را در لباس دوخته شده اش دفن نکند ما كان فى هذاء ما نافيه است» يعنى تو احتياجى ندارى كه در اين زمينه 
گواهی بدهى يا اينكه ماى استفهام است. يعنى اين شهادت جه فايده ای داشت؟ أن تغلب فعل مجهول است. يعنى در امامت 
مغلوب نشوی» زيرا وصيت از نشانه هاى امامت است. يا مغلوب شدن در آنچه به آن وصيت كرده است از مسايلى كه عامه 


مردم با آن مخالفت می كنند مانند چھا رگوش كردن قبر يا موارد عام تر . 

** | تر جمہ] 

۱۲ 

عم؛ [إعلام الوری] الْكلَئِنيُ عَنْ محمد ئن یخی عَنْ أَحْمَدَ بن مد عن ابن مخبوب 
ص: ۱۴ 


.۲۸۹ الارشاد ص‎ .١ -١ 


.۳۰۷ ص‎ ١ إعلام الورى ص ۲۶۸ و أخرجه الكلينى فی الكافى ج‎ .۲ -١ 


عَنْ هسام بن سالم عَنْ جابر بن بزية ال عن أبى جغقر عليه السلام: َه یل عَن الْقَائْم فرب پیده علی أبى عبد الله تم ال 
ردا وله انم آل مح ال نجع بی مض عب نف أو عقر عليه السلام دل علی أبى عو الل لک 


3 
° 


فَقَالَ صَدَّقٌ جابر علی أبى 1 قال عليه السلام 7 رون نَ أنْ لی کل |ام مو الاثم بعد الإمام الیل( 

٭| تر جمه ]اعلام الوری: از امام جعفر صادق علبه السلام نقل شده است كه از ايشان در مورد قائم پرسیدند» با دست بر شانه 
امام صادق نهاد و فرمود به خدا سو گند اين قائم خاندان محمد است. عنبسه بن مصعب گفت: وقتى امام محمد باقر عليه السلام 
رحلت یافت» نزد يسرش امام صادق عليه السلام رفتم و او را از این موضوع با خبر کردم؛ فرمود: جابر به پدرم راست كفت 
سپس فرمود: می دانيد که هر امامى برای امام پیش از خود قائم نیست - . همان و کلینی در کافی ١‏ : ۳۰۷ این روايت را 


آورده اسشت. ہہ 
٭٭| تر جمه | 
۷۳۳ 


نصء [ کفایه الأثر] علق ی سے رو جج وس یہ رٹ 
الْحَسَن بن فراِ عَنْ علی بن هَاشِم بن البرید عَنْ مُحَمّد بن شنم قَالَ : کنث عِنْدَ آبی جغقر مد بن عَلِيٌ الباقر عليهما السلام 
إو کل عفر اه و علی رآ رة و فی بو عضا لعب بها فقو عليه السلام وه إل ضعا م كال بی نت و ی 
ا تلو و ا تلعب نم ال لی یا مک را اماک بَعْدِى فافتد به و ابش من علمه و هه هو الصادق الَّذِى وص فة لا شول 
ل ع ہت مب یہ جعْفرٌ عليه السلام 


و ترجه تفت ال أو جغقر وال إلى عله قلت له تہ ين لق كك ال يا محمد لعل من اقب و 
الْعَدنٌ من الکبد و اف من لته و امک بخ الال تفت ثَ و فلت رَأْسَهُ (. 


| ترجمه ]کفایه الاثر: محمد بن مسلم كفت خدمت حضرت باقر عليه الث لام بودم که پسرش جعفر عليه الشلام وارد شد. بر 
سر گیسوانی داشت و در دست چوبی که با آن بازی میکرد» حضرت باقر او را در آغوش گرفته فرمود يدر و مادرم فدایت 
بازی نکن» سپس بمن رو کرده فرمود محمد اين پیشوای تو است بعد از من از او پیروی و از علم و دانش او استفاده کن. بخدا 
سو گند اين همان صادقی است که پیامبر مژده او را داده که پیروانش در دنیا و آخرت پیروز هستند و دشمنانش به زبان همه 
پیامبران لعنت شده اند. امام جعفر عليه الشلام از شنیدن اين سخنان لبخندی زده صورتش قرمز شدء امام باقر عليه الشلام متوجه 
من اليكو و از او موال گن خرف کردم با این رسول الله کد از کجا است؟ یرد م دال ازول است. و اندو از 


کبد و نفس از ريه و خنده از طحال است از جای حرکت کردم و پیشانیش را بوسیدم - . کفایه الأثر: ۳۲۱ -. 


مج 


ثر] علي د ےج ص ہبج ھت ب عن أبيهِ هام بن 


وت ضحابه یوم إِذَا مدد ونی َو بهذا َو لام و ای بقدی و أهَاو إلى آبی عفن الله 


ص: ۱۵ 
۱-۱. نفس المصدر ص ۲۶۷ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۱ ص ۳۰۷. 


۲- ۲. کفایه الاثر ص ۳۲۱. 


۲ نفس التعنذرض ۳۲۱ 


٭| ترجمه |كفايه الا-ثر: همام بن نافع گفت: امام باقر عليه السلام روزی باصحاب خود فرمود وقتی مرا از دست دادید از اين 
پیروی کنید» او امام و خليفه بعد از من است و بحضرت صادق عليه الشلام اشاره كرد - . همان: اا 


* | ترجمه | 


باب ۴ مكارم سيره و محاسن أخلاقه و اقرار المخالفین و المؤالفین بفضله 


ل 400 [الخصال]ع (45 [عدل الشرائع] لی؛ [ الأمالى] ] للصدوق ای او کل عن السَعْردَآبَادِىٌ عن الق عَنْ مُحَمّدِ بن زاو 
رد قال سَمعث مالک : ن انُس ققیة امه قُولَ: کنث اذل ای الاو عقر بن مد عليهما السلام یم لی مد و 
۵ ۶ پ۶ غا ال و عله السلام وغل بو من دی 
لا خصال إِمّا صَائِماً وَ ما 


قانما و انا ذاکرا و کا ین عظراء ابا و أكابر ادلی يحْمَوْنَ له عرو جل و ان كثير لک يث طب امجالته كيز 
فاد فاذا قال قال رَ فول ال صلق :الل عله و آله انش و مره و تر آغری کی یکره عن کا3 مرکا ر للا عه اکا 
ور یت ضر وک 2 کاک أن يفو من زاحلیه- فلت فل يا ان 

شول الله ہج و و أن أَقُولَ یک الم يك و أخشی اذ ول ف و 


** | ترجمه ]خصال - . الخصال: ۷۹ باب سوم - » علل الشرائع - .علل الشرایع: ۲۳۴ - امالی صدوق: مالک بن انس فقیه مدینه 
گفت: من خدمت حضرت صادق میرسیدم برایم پشتی میگذاشت و احترام میکرد. میفرمود مالک من تو را دوست دارم» این 
مطلب را پنهان میکردم و خدا را ستایش مینمودم. ایشان پیوسته به یکی از این سه کار مشغول بود» يا روزه بود» يا بعبادت 
مشغول بود و يا ذکر میگفت. و از بزر گترین عبادت کنند گان و پارسایانی که از خداوند عز و جل میترسند» بشمار میرفت. 
مكار مشو فى کون لس ودرو متا ا فانکه سار فا ری رهد (قال ریس ای ال عا 
آله) پیغمبر فرموده» گاهی سبز میشد و گاهی زرد آنچنان که دوستان اگر ابشان را میدیدند نمی شناختند. سالی با ایشان به 
حج رفتم» همین که سوار بر مركب شد بعد از احرام هر جه تصمیم میگرفت لبیک بگوید صدا در كلويش میگرفت» بطوری 
كه نزديكك بود از مركب بیفتد. عرض کردم لبیک بگویید چاره ای نیست بايد گفت. فرمود: ابن ابی عامر چگونه جرات كنم 
و بگویم لبيك اللهم لبيكك در حالی که می ترسم خداوند عز و جل بگوید لا لبيك و لا سعدیک. خوش نیامدی - . امالی 
صدوق: ۹ء قاضی عیاض این سخن مالک را با تغییری اند ک در کتاب خود مدا رک: ۲ رواد بت کرده است. و ابو زهره 
در کتاب خود مالک: ۲۸ء اين سخن را از او نقل کرده. خولی نیز در کتاب خود مالکك: ۹۴ آن را حکایت کرده است. -. 


* | تر جمه | 


»¥« 
قب» [المناقب] لابن شه رآشوب من کتاب الرَوضه: مله (۴). 
ص: ۱۶ 


.١ -١‏ الخصال ص ۷۹ باب الثلاثه. 

۲- ۲. علل الشرائع ص ۲۳۴. 

۳ ۳ آمالی الصدوق ص ۱۶۹. و قد روی القاضی عیاض کلمه مالک هذه بتغییر يسير فى کتابه المداركك ص ۲۱۲ و حکاها 
عنه آبو زهره فى کتابه مالک ص ۲۸ و الخولی فى کتابه مالک ص ۹۴. 

۴- ۴. المناقب ج “اص ۳۹۵ ذیل الحدیث و ص ۳۹۶ صدر الحدیث. 


**[ترجمه ]مناقب: مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ۳: ۳۹۵ ذیل حدیث و ۳۹۶ ابتدای حدیث -. 
* | تر جمه | 


«¥» 


3 


ل: رَأْيْتٌ أبَا عبد الله فى الرَوْضَهِ وَ عَليه 


ب» [قرب الإسناد] مب عِيسَى قَالَ یی حَفْصٌ ین محمد مود علی ئن يَقْطِين قا 


و داك 


جه خز سَفَوْجَائَة(١).‏ 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على بن يقطين كفت: امام صادق عليه الس لام را در حرم ديدم که جبه ای از خز در برداشت -. قرب 


الاسناد: ۰۱۱ كشى اين حديث را در كتاب رجال خود: ۲۷۱ آورده است. -. 
| تر جمه | 
«f»‏ 
ل عَنْ هل عَنْ ع مُحَمّدٍ بن عيسى: مله (1). 
**[ترجمه |كافى: مانند آن را روايت كرده است - . كافى ۶: ۴۵۲ - . 
* | ترجمه ] 
»۵« 


ی اه َد الله ابا مُحمَدِ بن عیی عَنِ ابن عختبوب عن ابن ركاب قال: 2 سَمِعْتٌ آبا عید الّه عليه السلام يَقُولُ 


و و ساج الهم شب لی و حاب ابی إلى آعم نیع من نشی ص 


| ترجمه ]قرب الاسناد: ابن راب گفت: : شنیدم حضرت صادق در حال سحده ہ میگفت «اللهم اغفر لی و لاصحاب ابی فانی 
اعلم ان فيهم من ينقصنى» خداوندا من و اصحاب پدرم را بیامرز زيرا ميدانم ميان آنها كسانى هستند كه مرا کوچ 
مايا رز تک قرب ااا ات 


2 1 تر حجمه 1 
»$« 


ع» [علل الشرائع ] أبى عَنْ سَعْدٍ عن ابْن ن أبى الخطاب عَنْ عبد الله بن جل عَنْ إشتحاق بن عار قال یی مم موی لی عبد 


۳۹ 


مر با 


له عليه السلام قال: ترك بو عبد اله عليه السلام الشواک بل أن بُقبض بستیی و دک أن أ اسان ظز 


ص: ۷ 


۱-۱. قرب الإسناد ص ۱۱ و أخرج الحديث الکشی فى رجاله ص ۲۷۱ و السند فيه هكذاه حمدويه قال حدّثنى محمد بن 
عيسىء قال حدّثنى حفص أبو محمد مؤذن علىٌ بن يقطين عن علىٌ بن يقطين قال إلخ» فالحديث فيه ينتهى سنده الى على بن 
يقطين و هو الذى رأى على الامام جبه خز سفرجليه. كما ان فيه كنيه حفص« أبو محمد» و ذكر فى الكافى و مواضع من قرب 
الإسناد انه ابن عمر و يعرف بالمؤذن» و قد روى عنه الحسن بن على بن يقطين خبر سقوط الامام الضادق عليه السلام عن بغلته 
حين دفع و وقف عليه الوالى فنهاه الامام عن الوقوف و سيأتى ذلكك عن قريب. و روى عنه أيضا ابن فضال رساله الإمام الصَادق 
عليه السلام الى جماعه الشيعه- تلك الرساله الذهبيه التى أمرهم بمدارستها و النظر فيها و العمل بها- و هى أول كتاب الروضه 
من الکافی؛ و لم ينسب حفص الى أحد بل اكتفى بوصفه بالمؤذن. فالظاهر ان ما فى الأصل من انهه ابن محمّد؛ من سهو القلم و 
الصواب« أبى محمد» كما فى سند الکشی فلاحظ. 

۲ ۲. الكافى ج ۶ ص ۴۵۲. 

۳ ۳. قرب الاسناد ص ۰۱۰۱ 

۴- ۴. علل الشرائع ص ۲۹۵. 


| ترجمه |علل الشرائع: مسلم غلام حضرت صادق كفت: امام صادق عليه الشلام دو سال قبل از وفات مسواكك را تركك کرد 


چون دندان هايش ضعيف شده بود - . علل الشرایع: ۵ -. 
۷| تر جمه | 
۰۷ 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] ] الْمُمَسَرَ عَنْ مد بن الْحَسَن الْحْسيِيٌ عَنْ أبى مُحَمّدٍ مُحَمّدٍ عَنْ آبانه عَنْ موی بن جَغفَر عليه 


dG CG  تتج تر‎ 


اجْتَمَعَ ند رج تاه و جعل یت من ین له سا ۳ رف ہت سے 
كما 5 


وق و رر مالعا بت بت بل ردا الان وا كها ترق وال و 
ما لی لا أكون کما تون و فد جاعنی + عبر ضدق اا ألى یت و باك - إِنَّ فَوماً روا الْمَوْتَ فتجعلوه نضب ب آغتنهم و لم 


پُنکڑوا م مَنْ تَحْطَفةُ الْمَوْتُ مِنْهُعْ - و سلموا بر القهع عر و جل (0. 


#[ترجمه آعیون اخبار الرضا: موسى بن جعفر عليه ال لام فرمود: خبر فوت اسماعيل فرزند بز رگ حضرت صادق عليه الشلام 
را وقتى كه دوستان اطرافش بودند و ميخواست غذا بخورد بايشان دادند. لبخندى زده فرمود: غذا بياوريد با آنها سر سفره 
نشست و از روزهای دیگر بهتر ميل نموده بآنها نیز تعارف میکرد و غذا را جلو ایشان میگذاشت. دوستان امام از اينكه اثر اندوه 
در چهره ايشان دیده نميشد تعجب میکردند. يس از اينكه غذا تمام شد عرض کردند يا بن رسول الله واقعا چیز عجیبی دیدیم؛ 
مصیبتی باین بزرگی بر شما وارد شد و چنین فرزندی را از دست دادید» ولی شما را با اين حال مشاهده می کنیم که الآن 
هستید. فرمود: چرا اين طور نباشم» در حالی راست گوترین گویند گان فرموده است من و شما خواهيم مرد» کسانی که مرک 
را بشناسند پیوسته خود را در آستانه مرگ می بینند و از آمدن مرگ باکی ندارند و تسلیم فرمان خالق خود. خداوند عز و 
جل هستند - . عیون آخبار الرضاع ۲: ۲ -. 


٭| تر جمه | 


«A» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَندی: ٤۶‏ 080 0 این فيا هو فل تون دنه إذْ خَصّ فَمَاتٌ قبکی و قال لین ادت مذ یت و 
ین ابیت لَقَدْ عافیت تم حمل إِلَى الساء د لا رین وَحْنَ قافسم عليه آن لا ضوخن قلا حرج بل قال شبحان من یل 


2 


دنا و رد له با قلا َه قال یا ی وَسّعَ الله فى ض ریک و جمع پیلک و ین تیک و قال عليه السلام لقع ال 


5 
2 


0ظ ‏ رز توك وفيا 


*#[تر جمه آدعوات راوندی: حضرت صادق فرزندی داشت. روزى در مقابل ايشان راہ ميرفت ناگھان غذا در گلویش كير كرد 


و از دنیا رفت. امام كريه كرده فرمود خدایا اگر این را گرفتی بقيه را باقى گذاشتی و اگر گرفتاری میدهی نجات نیز میبخشی. 


بچه را بردند پیش زنان» همین که چشمشان به او افتاد شروع بناله و فغان کردند. امام عليه الہ لام آنها را قسم داد که فغان و 
ناله نکنند. وقتی او را برای دفن بردند» امام فرمود: منزه است خدایی که فرزندان ما را میکشد ولی محبت ما باو بیشتر می شود 
يس از دفن فرمود: يسرم خدا قبر تو را وسیع نماید و تو را خدمت پیامبر برساند. فرمود ما خانواده ای هستیم كه هر جه دوست 
داریم آن را برای کسانی که دوستشان داریم» از خدا تقاضا ميكنيم او نیز بما عطا میکند» اگر او صلاح بداند ما با وضعی که 


* | تر جمه | 
۰ 


7 0ئ الى“ 0 با 
ص 


**[ترجمه ]علل الشرايع - . علل الشرایع: ۲۳۴ -» امالی صدوق: از حفص بن غیاث نقل شده که او هركاه حدیثی از امام جعفر 
صادق عليه السلام حدیثی برای ما نقل می کرد» می گفت: بهترین جعفرها جعفر بن محمد عليه السلام اين حديث را فرموده 
است -. امالی صدوق: ۲۳۴ -. 


#* | تر جمه | 
۱> 


لى» [الأمالى] للصدوق الب عن اد عن محمد ن أبى بشر عن لحد ين نان مقر قَالَ: ان عَلِي بُ عراب 
دا لا عَنْ جغفر بن مُحمّدٍ علیهما السلام قَالَ دى الصَّادِقٌ عن الله جَغفَر بن 5 ك مُحَمَّدٍ عليهما السلام (۴). 


ص: ۱/۸ 


.۲ عیون آخبار الرضا«ع» ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۲۳۴ علل الشرائع ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۴۳. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۴۳. 


٭ | ترجمه ]امالی صدوق: على بن غراب هرگاه از امام جعفر صادق حدیثی برای ما نقل می کرد می گفت: اين حدیث را امام 
صادق که جانب خداست. جعفر بن محمد عليه السلام به من گفته است - . همان - . 


##[ تر جمه ] 
3 
ع [علل الشرائم الس بد اق وم محمد وس عن ال له (۱). 
جمه ]علل الشرایع: مانند آن را روايت كرده است . علل الشرايع: ۲۳۴ - . 
#[ ترجمه ] 
۳ 


لی [الأمالى] ] للصدوق اللَالَقَاِی عَنْ خمد الْهَْدَانِيَ عن الْمنذِرِ بن مُحَمَدٍ عن جغفر ئن سر يمان عَنْ أبيه عَنْ عفرو بن کال ال 


ال دوك بن على إن اه ين بن عَلِيٌ بن أبى طالب علیهم السلام فی كل زان جل يا آغل ایب يختج | 4 به على خلقه و 
يه رانا ان آحی جِغفَز ن معد شل مَنْ تَبَِهُ و لا يَهْتَدِى من خَالَفَةٌ (۲)۔ 


*#[ترجمه ]امالی: زيد بن على بن الحسين بن على بن ابی طالب گفت: در هر زمانى خدا یکی از ما اهل بيت را حجت و 
راهنماى خلق قرار ميدهد. حجت و امام زمان ما پسر برادرم جعفر بن محمد است. هر كه بيرو او باشد گمراه نميشود و هر كه 


از او پیروی نكند هدايت نمی شود - . امالى صدوق: ۲۴۳ - . 
* | ترجمه ] 
»¥« 


ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام] این SS‏ قوب اليم الع آبی جغفر مُحمّدِ ن 


2 


ال لاقام 7ط لَ: مکل عَمرُو بْنُ غبید ابضری علی آبی عَبد الله عليه السلام َا سل و جا ی عنده 


ع 


ما ذه اه قَوْلَهُ الْذِينَ يَجْيسونَ ار ےتپ لل م بد و له ضراخ من 


بكائه وَ هو بول لک و الله مَنْ قال بر په و نازعکخ فی الَضْلِ و للم (4۶ 


ا 


آقول: سیأتی الخبر بتمامه فى باب الكبائر. 


ای ری ابام رسي تور مرو کو ود وج و وید علو الك اوم وساي لخادم 


داد وقتی نشست اين آيه را خواند: لین بیود كبائر انم ٭ -. نجم ۳۲ - (آنان که از گناهان بز ركف و زشت کاری 


هاخودداری می ورزند) و از گناهان کبیره سؤال کرد. امام عليه السّ.لام جواب او را داد. عمرو بن عبيد در حالی از خدمت 
ایشان بیرون رفت که اشک ميريخت و میگفت: به خدا قسم هر كس که به رأى خود متکی باشد و با شما اهل بيت در فضل و 
دانش به نزاع پردازد هلاک می شود - . عیون آخبار الرضا ۱ : ۲۸۵ و اين حديث در آن به طور مفصل و با ذکر سوال ها و 


جواب ها آمده است. -. 

می گویم اين خبر به طور کامل در باب گناهان کبیره می آید. 
٭| تر جمه | 

«f» 


مع ۰ [معانی الأخبا ر] قطان عن الشکری عَن الْجعری عَن ابن ن عار عَنْ أيه عَنْ سيان بن سَعِيدٍ قال: سَمِغْتٌ آبا عبد الله عفر 
بن محمد ب الصّادِقَ عليه السلام و کانٗ و الله صَادِقاً كما بت شی الخیر(ھ 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: سفيان بن سعيد گفت: از ابا عبد اللهسجغفر ین محم ل الصادق عليه السلام مطالبى را شنيدم» بخدا 
سرک او انگ دهان طون که نام داشت گا ای کرد ای لاان م۲۸ وور ان کل عديك آنه اس و آ0 خر 


ناوه لے اسك 


* | ترجمه | 
١۰‏ 
ا ۷ و : کنا ووی هیقف لاس فی سنه أَذْبَعِينَ و 
یر الاس مسجت فی تلك المنَِ- - اا |إشماعِيلٌ بن علي بن عبد هنالاس وَاقِصٌ قال دنا من لک عم شَدِيڈ 


۱٩ ص:‎ 


.۲۳۴ علل الشرائع ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۴۲. 

۳- ۳. سوره النجم الایه؛ ۳۲. 

۴- ۴. عیون آخبار الرضا ج ۱ ص ۲۸۵ و فيه الحدیث مفصلا مع ذکر المسائل و الأجوبه. 
۵- ۵. معانی الأخبار ص ۳۸۵ و فيه تمام الحدیث و هو فى التقیه. 


ا کنا ويه لم تبث إِذَ برع الله عليه السلامواقف عَلَى لآ ال ی بر أطے اتا ناکرا عَیژ الاس الى 


کنا َي لکا امیا ال شعاعیل بیع الله عليه السلام ما ول اعد الله سَقَط وضع عب الله لن و ال 


نعم و کم إِشرماعیل نع کاب على ثرو فا ETE‏ ا2 عبد الله عليه السلام بعلو أؤ عليه قوف |شماجیل 


2 


2 
2 


عَلَيْهِ حَنَّى رکب فَقَالَ بو وي الله عليه السلام و رف َأَصَهُ یه فقا إن لام إِذَا دقع لَم يكن له أَنْ يفف لا مره َل 
رل إشماعِيل يَتَقَصَّدُ ی رکب بو عبد الله و لح به (۱). 


اللو و سی و تس 
بس a‏ یک سس ONE‏ 
است» بركشتم پیش دوستان خود و به آنها مژده دادم. گفتم این همان کسی است که بهترين مردم است و بما خبر رسیدہ بود 
که امسال متصدی اين کار است. شامگاه اسماعيل (فرماندار) بحضرت صادق عرض کرد يا ابا عبدالله جه میفرمایید قرص 
خورشید فرونشست. امام صادق بر قاطر خود سوار شده براه افتاد» اسماعیل نیز سوار بر مركب خود شد و به دنبال ایشان 
میرفت. مقداری که راہ رفتند امام صادق از روی قاطر افتاد» اسماعیل ایستاد تا امام سوار شود. امام سر بلند نموده باو فرمود 
امام وقتی براه افتد نباید تا مزدلفه بایستد. به همین خاطر اسماعیل آرام آرام براه افتاد تا امام صادق عليه السلام سوار شد و باو 
رسيد -. قرب الاسناد: ۹۸ و این حدیث با کمی تفاوت در ص ۱۱ آن آمده است. و کلینی در کافی ۴ : ۵۴۱ اين حدیث را 


آورده است. پیا 
| تر جمه | 


بیان 


اندفع الفرس آی آسرع فی سیر ۵. 
** | ترجمه اندفع الفرس یعنی در حرکت خود شتاب کرد. 
* | ترجمه | 


م۴ 


ی [الأمالى] للصدوق ابن موی عَن ای ء عن الم عن ال لر قالش تالكه ين اس لفق بنول: 3 اللدقا وات 
نی ِن عر بی نکب عليهما السلام رُغداً وت و اد و وَرعا و کنت أَفصده فیکرمنی و يُقبل عَلىَ فقلت 7و 


ع تقول اه میا وات من عا ُا من زجب (یمانا و احتسابا فقال 0 الله إِذَا قال صق دی أبى عَنْ أبيه عَنْ جده 
ال 


فال ۷۷۶٣‏ مِنْ زجب نم یا و اختساباً غُفر له فلت له ا ای زشول الله كما توا مَنْ صام 


۱ ۳ 
3 


إيماناً و 


تما من کش ھان فقال كدت أن عن بيه عَنْ رده تال قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مَنْ صام یوم مِنْ بان 
اختسابا عفر له (۲). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: مالک بن انس فقیه گفت: ہی رز رج ریو تب تیب 
ام. هر وقت خدمت ايشان میرفتم به من احترام می گذاشت و بمن توجه مینمود» روزی عرض کردم يا ابن رسول الله تراب 
کسی که در ماه رجب یک روز برای خدا و واب آن روزه بگیرد چیست؟ به خدا قسم هر گاہ حدیثی نقل می کرد واقعا 
راست میگفت. فرمود: پدرم از يدر خود و ايشان از جدش نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: هر كس یک روز از ماه رجب را 
رای دا و ثواب آن روزه بگیرد؛ هذا او را می آمرژد. عرض کردم یا اب رسول الله قراب کسی که یک روز از ماه شعبان را 
روزه بگیرد چیست؟ فرمود: پدرم از يدر خود و او از جدش نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: هر کس برای خدا و واب» یک 


روز از ماه شعبان را روزه بدارد. خداوند او را مى آمرزد - . امالی صدوق: ۴۲ -. 
* | تر جمه | 
۷۴ 


ليه السات ی ور تاه ی یی مه فد شب شه کی لقن بعر ال اله هب 


9 
2 


ال اتی قلعت عل فال ملیف عم جلت فداک فَقَالَ لی امس پیر دک فما وجذت من شی ۽ فاذفعهٌ ال قا 


شین قال فاذا أنا 


۵۴۱ قرب الاسناد ص ۹۸ و ورد فيه بتفاوت ص ۱ و آخرجه الکلینی فى الکافی ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۵۴۲ آمالی الصدوق ص‎ .۲ -۲ 


لج اجه و و ول توت وضعك لاب عل واد نهم عر التي على آخر 

انضرا لت جلت فداک بغرف مَولِ اَی كقَالَ ز عرفوا لوَاسَيَاُم بِاللکہ ‏ الق می الْملْحٌ .)١(‏ 

عن جه ]كواب الاصال ی یی تفس ك شبی بارانی حضرت صادق عليه التہلام از منزل بقصد سایه بان بنی ساعده 
بيرون شد. من نيز به دنبال ايشان رفتم ديدم چیزی در راہ گم کرده» میگوید بسم الله خدایا گم شده ما را برگردان. من جلو 
رفتم و سلام کردم فرمود: معلّی با دستت جستجو كن هر جه بيدا كردى بمن بده» وقتى دست كشيدم ديدم نان روى زمين 
افتاده» هر جه يافتم بایشان تقديم کردم» ديدم انبانى از نان برداشته عرض كردم: فدايت شوم اجازه بدهيد من بردارم فرمود: نه 
من بايد بردارم ولى بیا با هم برويم. معلى كفت آمديم تا رسيديم بظله بنى ساعده. ديدم عده ای در خواب هستند» شروع كرد 
برای هر نفر یک يا دو نان زیر جامه اش ينهان می کرد تا برای همه گذاشت بعد بركشتيم. عرض كردم فدايت شوم آيا اين ها 
امام را می شناسند؟ فرمود: اكر امام شناس بودند هر جه داشتيم با آنها میخوردیم» حتى نمكك را هم با هم تقسيم ميكرديم -. 
ٹراب الأعمال: ۱۷۹ با کمی اضافات -. 


#[ ترجمه | 

«A» 

كاء [الكافى] عد مِنْ اضڪابتا عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عَنْ مُحمّدِ بن عالد: مللهُ (؟) 

**[ترجمه ] کافی: مانند آن را روايت كرده است -. كافى ۸:۴ با كمى اضافات -. 

٭| ترجمه | 

بیان 

رشت أى آمطرت و الدس الاخفاء و الدقه بالکسر الملح المدقوق و تمام الخبر فى باب الصدقه. 


**[ترجمه ]رشت یعنی باران باريد و الدّس یعنی پنهان کردن, الدقه با کسره یعنی نمكك کوبیده شده و نرم» اين حديث در 
باب صدقه به طور كامل آمده است. 


** | ترجمه | 

۰۹ 

یرہ [بصائر الدرجات] لهنم ای عن ابن مَحْبُوب عَنْ مُعَاویَة بن وَهْب قال: كنْتٌ م أبى عَبد الله عليه السلام بالْمَدِينهِ و هُو 
راکب جعَارَه رل و قذ كنا صونا ای الشو ا SS‏ 


قلت لت فداک رانک رَلتَ فسجدت قال إنى ذ کت نِعْمَة الله على قال قلت قوب الشوق و الاس یجیُون و يَذْعَبونَ قال 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: معاویه بن وهب گفت: خدمت امام صادق عليه السلام در مدینه بودم ایشان بر الاغ سوار بود؛ 
ببازار رسيده بوديم یا نزديكك بازار بود که امام عليه ال لام از الاغ خود پیاده شد و سجده طولانی کرد. من منتظر ایشان شدم 
تا از سجده سر برداشت. عرض كردم فدايت شوم چرا سجده نمودى؟ فرمود: من به ياد نعمت خدا بر خود افتادم. عرض كردم 
آقا نزدیک بازار سجده ميفرماييد با اينكه می آیند و ميروند؟! فرمود کسی مرا نمی بيند - . بصائر الدرجات ٠١‏ : ۱۴۵ باب ۱۵ 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


صر م2 
أن أ 


ن با جغفر عليه السلام كان فی ال و 2 معا حمر عليه السلام فاا رَجُل فسَلُمَ عَلَيهِ و جلش 
تک قال سل اين يعفرا ال 2 ول الوَجلٌ مجلس یه نم قال أشألك قال سَلْ عَمّا بیدا لک 
ال آشالک عن جل دنب دبا عظیما ال أفْطَرَ ہے و رت او ٹکٹ 


2 
أ 


یج [الخرائج و الجرائح]: رو 


۳ 


ےت 


سی 


عط من ذَلِك قال تل اللّفْسَ قَالَ آغظم مِنْ دک قال إِنْ كانَ مِنْ شيعه عَلِيّ عليه السلام م شى إِلَى یت الله الْعزام و عَلَفٌ 


۱-۱ . ثواب الأعمال ص ۱۲۹ بزياده فيه. 
۲- ۲. الكافى ج ۴ ص 7 بزیاده فیه. 
۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۱۰ باب ۱۵ ص ۱۴۵. 


وت ن يه ا بام مال لالج زجمکم الله یا ولم فطمه تن عکذا تیه ین رشول الله صلی الله 


مد الؤجُل دعب فلت بو جغفر عليه السلام فَقَالَ عرفت الیل قال ا َالَ دک الحَضِز ما رد ات ان غ 


7 
8 


٭ | ترجمه |خرايج و جرایح: روايت شده که امام باقر عليه الت لام با فرزندش حضرت صادق عليه الشلام بمکه رفته بود» مردی 
خدمتش رسيده سلام کرد و نشست. عرض کرد: سؤالی داشتم. فرمود: از يسرم جعفر سؤال كن. آن مرد بطرف امام صادق 
رفته عرض کرد سؤال کنم؟ فرمود: هر جه مایلی بپرس. گفت: میخواهم از مردی سؤال كنم که گناہ بز رگی کرده» فرمود: 
روزه ماه رمضان را عمدا خورده» گفت: از این بز رگ ترء فرمود: در ماه رمضان مرتکب زنا شدهء گفت: از اين بز رگ تر 
گفت: آدم کشی کرده كفت از اين بزرگتر فرمود اگر از شیعیان على است پیاده رهسپار خانه خدا شود و س وگند ياد کند 
دیگر چنین کاری نکند. چنانچه از شیعیان على نيست راهی ندارد. آن مرد سه مرتبه گفت: خدا تو را رحمت کند ای فرزند 
فاطمه زهرا. همین جواب را از پیامبر اکرم شنیدم. آن مرد رفت. حضرت باقر عليه لت لام فرمود: اين شخص را شناختی كفت 
نه فرمود: خضر بود خواستم او را معرفی كنم . 

#[ تر جمه ]| 

بیان 


قوله عليه السلام لا بأس لعل المراد به أنه لیس کفاره و لا تنفعه لاشتراط قبولها بالایمان و ما فيه من الکفر أعظم من کل إثم. 


| ترجمه ]اینکه ميفرمايد راهى تندارد فى کک کون از قبول تس شود عون کولی توبه مشروط بایمان است کہ او ایمان 
ندارد و کفر او بز رگك تر از هر گناهی است. 


| تر جمه | 
»¥1« 
يج» [الخرانج و الجرائح] وق أن أا غا َه الْمعْرُوفٌ بایان قال: فا ت یی عبد الله عليه السلام رای فی الوم کان تھی کن 


قال کان فیا زح قلت لا قال لو رفك فیها رخا لد تک عنام که بو مد جاريةُ تم مکت ساعه ؟ ثم ال کم فی اه ین كفب 


قلت اا عم ر كغباً قال تلد الْجَارِيهُ ان کی عشره بثتا قال مد : بن یی فع دنت بدا لح يث الاس 3 ٦‏ نا من 


واحده مِنْھُنٌ ن و لى إخدّى کر خالة و ا ج 


## ت رجمه آخرایج و جرائح: روايت شده كه ابو عماره معروف به طيان گفت: به حضرت صادق عليه الالام عرض كردم: در 
خواب ديدم نيزه ای در دست دارم فرمود سرنيزه داشت. گفتم نه» فرمود اگر آن نيزه سرنيزه داشت برایت يسرى متولد ميشد 
ولى داراى دخترى خواهى شد. مختصرى صبر نموده فرمود: آن نيزه داراى جند بند بود؟ گفتم دوازده بند داشت. فرمود از آن 
دختر برای تو دوازده دختر متولد می شود. محمد بن بحبی كفت اين را برای عباس بن وليد نقل كردم كفت من فرزند یکی 


از همان دخترها هستم که يازده خاله دارم و ابو عماره جد من بوده است. 


القناه الرمح و الزج بالضم الحدیده فى أسفله و الکعب ما بين الأنبوبين من القصب. 

##[ ترجمه |القناه یعنی نيزه» و الزج با ضمه آهنی در انتهای آن است و کعب آن جه بين دو ساق از شاخه وجود دارد. 
**| ترجمه | 

«<» 


سن» [المحاسن] أبى عن اثن فضال عَن ابن بُکیر عَنْ بَغض أضحابه قال: كان بو عود الله رها آطعمنا الفرانی و الأخبصة ثم 


يطعم الْحبرَ و ریت فقیل لَه ز دَبوتَ أمرك عّی يَعْتَدِلَ فقال انا تذبیژنا من الله إِذَا وَسّعَ علینا وَسّعْنا و اوقت (0۱. 


* | ترجمه آمحاسن برقی: پسر بكر با یک واسطه از حضرت صادق نقل می کند که او گفت: حضرت صادق عليه الشلام بما 
نان شیرینی و روغن و خرما با روغن میداد یکنفر عرض کرد اگر در مورد خرج خانه ملاحظه داشته باشی بهتر است فرمود: 
تدبیر خرج خانه ما بدست خداست اگر توسعه داد ما نیز وسعت ميدهيم اگر کم داد کم خرج ميكنيم - . محاسن: ۴۰۰ -. 


٭| تر جمه | 

«f» 

** |[ ترجمه ] کافی: مانند آن را روايت كرده است -. كافى ۶: ۲۷۹ -. 
٭| تر جمه | 

بيان 


قال الفيروزآ بادى الفرنى خبز غليظ مستدير أو خبزه مصعنبه مضمومه الجوانب إلى الوسط تشوى ثم تروى سمنا و لبنا و سكرا و 


۱-۱. المحاسن ص ۴۰۰. 


كن الکافی ج ۶ص ۲۷۹. 


معمول من التمر و السمن. 


**#[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: الفرنی نانى است گرد و زخیم يا نانی است که اطراف آن به طرف وسط جمع شده است که 


کباب می شود. سپس با روغن و شیر و شکر خورده می شود و خبیص غذایی رایج است از خرما و روغن. 
#* | تر جمه | 


«ff» 


۳ و 
3 ع 2 


23 أبى عَةٍِدِ له عليه السلام فَلَءَ و آنی 


بط جَاجَهِ 4 تم و بخييص تا بو ید ال عليه السلا هرده لي قال یا جار يَهُ انْتِينًا بطعَامِنًا الْمَعْؤْوفِ فا وت 


رید خل و زَيْتِ (0. 


NE 


**| تر جمه آمحاسن برقی: عبد الاعلی گفت: من با امام صادق عليه السلام غذا میخوردم که دستور داد غذا بیاورند خرما و 
روغن آوردند با مرغی که شکمش را پر کرده بودند» فرمود اين غذا را برای فاطمه آورده بودند. سپس بکنیزی فرمود غذای 


معروف خودمان را بیاور و كنيز سركه و روغن زیتون آورد -. محاسن: ۴۰۰ -. 
* | تر جمه | 


۲۵۰ 


0 


2 


سن» [المحاسن] ابْنُ فضال عَنْ يونس بن یغقوب ب فال: زمر یه بو عود اللہ عليه السلام ماع من زطب ضحم نکم و بقی 
شی ٤ ٤‏ مض فلت رَحِمَك ال ما كنا لطتغ بهَذَ بهذا قال کل و أَطْعِمْ (. 


مقداری ماند و ترش شد» عرض کردم ابا عبد الله اين همه خرما را جه كنم؟ فرمود: بخور و به ديكران هم بده -. همان: ۴۰۱ 


القباع كغراب مکیال ضخم. 
**| ترجمه |القباع بر وزن غراب ظرفى بز ركك است. 


٭| ترجمه ] 


«¥$» 


و م 


قب» [المناقب] لابن شهر آشوب كر صَاحِبٌ کتاب الحلیه الْإِمَامُ اطق ذو الرمام البق 
۳ 


۳ 


ود الله عفر بْنُ مح مد ادن 


و ذ کر فيها اناد عَنْ أ بی یاجب بشطام قال: کان جَعْفَرٌ بْنُ مُحَمّدٍ بُطعم حسّی لا يَبِقَى لعباله شی ۴(۶). 


أو جغفر الْحَتْعَمِيٌ قال: أغطانى یوب ی 7 فَعْهَا إلى تل من یی مایم وق الى آ آغملشک شم 
ال فاته َالَ جرا اله ترا ما یرال کل جين بے بعت بها قتعیش به إِلَى قابل و لکنی لا صلی جغفر ر دزم فی کنره ا 


CL 
3ئ‎ 
5 
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5 
۱ 
٦ 
وب‎ 
0۹ 
کت‎ 
0 
جرہم‎ 
٭ی‎ 
3 
5 
2 
لك‎ 
3 

08 
۹۹ 
0 
( 
2 
7 
ىا 


يَعْرفَهُ فتَعَلوَ ٥٣١‏ آنت ات ای یال ما كات وة قال 
مترله و وج مِغیَائ فعاة إلى جغفر عليه السلام مُغَذِراًبالمالِ اى َو لَهُ 


ص: ۳۳ 


1-1 المحاسن ض ۴۰۰ 
اد ۲ تفن المضدر ص۴۰۱۰ 
۳-۳. حلیه الأولياء ج ٣‏ ص ۱۹۲ 


۴ ۴. نفس المصدر ج ۳ ص ۱۹۴ و آخرجه القرمانی فى تاریخه ص ۱۲۸. 


شی ء خرج من یدی لا يَعُو دی قال مأل الر جل ل عَثه فقیل هذا جر الصَادق عليه السلام قَالَ ل جر هذا فعال مثله. 


عرس خر زو 


وَل ا شک ٹ ا ا جو وج 
الْعله لعله و اد کڑ ما جذ جت له فَقَال: 


سک الله مِنْهُ عافیه»« اد ۶ فی ومک الْمَغْتَرى و فی أَرفک 


و 


خر من جشمک السام كماه»» أخرج ذل ایال من تق 


ا 


و فی عَرُوس الا شیری: أنَّ سائلا مَألَهُ کا اجه َأَسْعَفَهَا قجعل السَائِلٌ يَشْكرْه تال عليه السلام: 
إذا ما طلیت خصّال النّدَىيه: 300 ٭٭ و قد عَضکد اللہ م مِنْ هده 

ا تین ای کالج»: عه أضات امان 9 

و لکن علیک بل ای *** و من ور الْمَْدَ عَنْ جد 

اک إِذَا جه طالياً*** تحت الیسازه من جد 
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e TS 
تورث وق لشن إلى اد نا اس لعو عا لش - و و ين اغب و کان عله‎ 


رصم 


السلام قال لها نب حوة لوجم لبمس علیک موك 

و وی عَنِ الاق عليه السلام: 

نت تظهرٌ حه با اد ** هذا لعنرژک فى الفعال بیغ 
و کان مک صَادقا َأَطعْتدُهء *** إِنَّ لمحت لِمَنْ بحب مُطیغ. 
ص: ۲۴ 


۱-۱. المناقب ج اص ۳۹۴. 


و لَهُ عليه السلام: 
عِلَمُ امه وَاضِحٌ لِمُريده*» eet‏ ۰ و أَرَى لوب عن الْمَحَيهِ فى عَمی 
و لَقَدْ عَجِبِتٌ لهالک و نجَانهُ*** موود و لَقَدْ عجیت لِمَنْ نجا. 


تسیر انغلبي رَوَى الْأَصْمَعِيٌ لَهُ عليه السلام: 


آنامن لس 000 اد اد بد بد قد ى لھا فى الخلق کله یئ 


9 
عر 


بها یی الْجَنّاتُ ت ان آنا بعتها«** بشی ءٍ ۽ سواقا إِنَّ کم خَينْ 


2 


إذا هت تفسى بدا أصَيِّھَا٭٭ اد د 4 فق دهمت نَفْسِى و قد ذَهَبَ امن (۱). 


و يقال الإمام الصادق و العلم الناطق بالمكرمات سابق و باب السيئات راتق و باب الحسنات فاتق ق لم يكن عتتابا و لا ستابا و لا 
صخابا و طمّاعا و لا خدّاعا و لا ناما و لا ذماما و لا أكولا و لا عجولا ولا ملولا ولا مكئارا ولا ثرثارا و لا مهذارا ولا طعانا و 
لا لغانا و لا همازا ولا لمازا ولا كنازا. 


و 


4ری ان ور له عليه السلام: 


سنا الدّهْرُ لغ تهخ لته »: e‏ ٭٭ أو ساءا الدَّهْرُ لم نهر لَه الما 


کے 


اعَمَل علی مَهَل اک مد و اختو سک ۳ انْماتًا 


الصَّادِقٌ عليه السلام: إِنَّ عندی ریت رشول الله 5ن عندی لاه و شول الله الم و إن نی لانم ريماد بْنِ اد و إن 
عنُدی الطشت الذی کان موم ی یقرب بها الْقَوبَانَ اٹ لیی الاشم ای کا زشول الله إِذَا وض ع بین امین و لش کین 


۳ 


َع صل من المشركين إلى الْمَشلمي نشاب و ون ند ی لَمثْل اَی 


ص: ۲۵ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۹۷. 


جَاءَث به المَلائکه و من السّلاح فینا کمثل النَّابُوتِ فى بَنِى اشرائیل بَغنی أنه كان لاله 


3 
5 
re 

جع 


و فی روابه العش ش قَالَ عليه السلام: الراك ی و عضا قرع علا و کل ورك این 
و ال عليه عليه السلام: لا عاب و مَرْبُورٌ و لک فی اقب و تقر فى ال ماع و و نع جر خر والح الاقف و مضکعت 
فَاطِمَهَ و ان عندناالجامعه فیها جمیغ ما يختاج الاس إِلَيه. 


و يُوْوَى له عليه السلام: 
فی ال كنا نجوما بُشتضاء بت« و للبریه خن اليو بُوْهَانٌ 
تن اور الى فيهَا ! انص کب در مین و ياقوت و مَوجان 


اکن دس و الْفُوْدَوْسِ تغلكها»** و تخل لس و الِْوْدَوْس خُرَانَ 


5 6 وه 


من سد عا قَرَهُوتٌ مسا کته و ٭٭ و من أَنَانَا كات و ودا (۵. 


قاس الیوقی: قال سایق عليه السلام لض ربس الکتانی لم س اک أبُوك صرَيْساً- قال کما س ماک أبُوك جغفرا قال 


قعت وک وها بجھل یا بالیس ابا بقال له ريش و إِنَّ أ 


سمغت قَوْلَ ذِی الرمّه: 


أنكى الْوَلِيدَ نا اوليك +× #١ e‏ اکا الْوَلِيدِ كى الْعَشِيرَه 


إن 


كت الْعَرُوس عن لامعا نه اه عمد الله ب البرک فَفَالَ: 


أك يا جغفر فوق المذح و الْمَدْح عنام« SESE‏ ٭×٭ نما لاف اض و لهم آنت سَمَاءً 


وام وو 


جاز عد الْمدْح من ذ وله لا 
الله آظهر ديه وَأعَزَّهُ بب بمَحمد 3۲ وا 7 آکرم بالخلافه فف بن م مُحمَد(٢)‏ 
ص: ۳۶ 


۱-۱. المناقب ج اص ۳۹۶. 
۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۹۷. 


۶| ترجمه |مناقب: ابو الهیاج پسر بسطام گفت: امام صادق عليه ال لام آنقدر بمردم میداد و اطعام میکرد که برای خانواده 


خودش چیزی نمیماند -. حلیه الأولياء ۳: ۱۹۲ و ۱۹۴ قرمانی در تاریخ خود: ۱۲۸ آن را اخراج کرده است. -. 


ابو جعفر خثعمی گفت: حضرت صادق عليه الشلام كيسه زری بمن داده فرمود: اين كيسه را بفلانی از بنی هاشم بده و باو نكو 
من باو داده ام. كفت من بردم و به او دادم كفت خدا بکسی که داده خر بدهد» هر سال آنقدر بمن میدهد که تا سال دیگر 


برای ما کافی است. ولی جعفر بن محمّد با آن ثروتی که دارد یک شاهی بما نميدهد. 


در کتاب فنون مینویسد: که یکی از حاجیان در مدینه خوابیده دیده بود كه هميان پولش را ربوده اند. از جای خود برخاست؛ 
حضرت صادق مشغول نماز بود او را نشناخته دامنش را گرفت» كفت تو هميان مرا برده ای. امام فرمود هميان جه داشت؟ 
كفت هزار دینار. آن مرد را بمنزل خود برد و هزار دینار باو داد وقتی يول را كرفت و بمنزل خود بر گشت دید همیانش در 
خانه است. با عذر خواهی خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسید و پول را تقدیم کرد امام عليه الشلام از گرفتن خودداری 
نمود فرمود چیزی كه دادیم يس نمی گیریم. آن مرد بعدا در مورد ایشان يرس و جو کرد گفتند جعفر بن محمد صادق 
امت گنت کسی جون او باید عون کاری بکند . 


اشجع سلمی خدمت حضرت صادق رسید. دید که ايشان بیمار است. نشست و از حال امام و ناراحتی او سؤال کرد. امام فرمود 


از ناراحتی و بیماری بگذر بگو برای جه آمده ای. اشجع اين دو شعر را خواند: 

الیسک الله منه عافيه 

فى نومكك المعتری و فى ارقكك 

تخرج من جسمكك السقام كما 

اخرج ذل الفعال من عنقكك 

فرمود غلام! چقدر نزد تو است عرض كرد چهار صد دينار فرمود باشجع بده - . مناقب ۳: ۳۹۴ -. 


در کتاب عروس نرماشیری آمده است: فقیری از امام کمک خواست. ایشان وی را يارى کرد فقیر شروع کرد به تشکر کردن؛ 


امام فرمود: 

ذا ما لفك خصال اَی 

و قد عضّک اللُھْژُ مِنْ جهدو- 
ا طبن إلى كالح - 


مانت اروم كوت 


و لكن علیک بل العلی- 


در کتاب روضه آمده است: که سفیان ثوری خدمت حضرت صادق رسید دید رنگ ایشان تخیر کرده است. عرض کرد آفا 
جه شده است؟ فرمود: من گفته بودم بالای يشت بام نروند. همین که وارد شدم ديدم یکی از کنیزانم كه پرستار یکی از بچه 
های من است. بالای نردبان است و بچه هم با او است» همین که چشمش بمن افتاد لرزه بر اندامش افتاد و متحیر شد. بچه از 
دستش به زمين افتاد و مرد. من از مردن بچه رنگم تغییر نکرده است» بلکه از ترسی که بر كنيز وارد کرده ام اين طور شدم با 


اينكه دو مرتبه به او فرموده بود ناراحت نشو باکی نداشته باش ترا در راه خدا آزاد کردم . 
اين شعر را به حضرت صادق نسبت داده اند: 

تعصی الاله و انت تظهر حبه 

لو كان حبكك صادقا لأطعته 

هذا لعمرك فی الفعال بديع 

اد المحبِ لمن يحب مطيع 


معصيت خدا را كرده و ادعا می كنى كه محب او هستی» قسم می خورم كه اين رفتار عجيب است. اگر عشق تو صادقانه بود 


او را اطاعت می کردی. عاشق واقعى از کسی كه دوستش دارد اطاعت می كند. 
و نیز از قول امام صادق عليه السلام روايت شده است: 

لم مب واضخ لمریده- 

و ی لوب عن لته فى عمی- 

و لْقَدْ عجیت هالک و ناته 

مَوْجُودةٌ و لقذ عبت لِمَنْ نجا 


تفسیر ثعلبی: اين ابیات را نيز به امام صادق عليه السلام نسبت داده است: 


سی ء سواها ان ذلك غب 
بشی ء سواها إن ذلكم عَبَنٌ- 
یں و 9 هو ٤ر‏ هر 
اذا ذھنت بدنًا اصتتها- 
7 7 نفسی بدن 


فقذ ذهَبَثٌ نفسی و قد ذهَبَ اللْمَنْ -. مناقب ۲: ۳۹۷ - 


درباره امام صادق عليه السلام می گویند: امام راستگو و شخصیتی سخنور بود. که در کارهای نیک پیش قدم شده و از 
کارهای ناشایست گریزان بود. عیبجو و بد زبان نبود» داد و فرياد نمی زد نه پر طمع و حیله گر بود؛ و نه سخن جين و 
سرزنش کننده نه پرخور و عجول و دلگیر بود و نه يركو و ياوه سرا طعنه نمی زد و نفرين نمی کرد برای مسخره كردن 
دیگران با چشم و كوش اشاره نمی کرد واهل جمع كردن مال نبود. 


اين ابیات را به امام صادق عليه السلام نسبت دادند: 
ا الس نطرونا بوما فيط نا - 

و لا لته هر نهر الْجرعَ- 

إِنْ رن الدَّهْرُ لم تهج لضخبته - 


و سَاءَنَا الدَّهْرُ لَمْ نظهر لالهلا - 


اگر روزی آرامش و راحتی به سراق ما بیاید» ما خوشحالی بسیار نخواهيم کرد و اگر دچار مصیبت روز گار شویم جزع و فزع 


نخواهیم نمود. 


اگر رو زگار ما را خوشحال کند برای هم صحبتى با آن شاد نمی شویم يا اگر روز گار به ما بد کند بی صبر نشده و محزون 


نمی شویم. 


مثل ستا ركان وقتی پنهان می شوند مانند اولین نفر ماست» هنگامی که ستاره ای غيب شود ستاره ای دیگر طلوع خواهد کرد. 


و نیز این ابيات: 

امل عَلَى مَل فانک میت 

و الخو لفك بها انان 

کان ما قذ کان لَمْ یک إِذْ مَضَّى- 

وا 

آرام کار كن و شتاب نكن چرا که تو خواهى مرد» ای انسان به نفع خودت هر جه می‌خواهی - قبل از مرگ - بركزين. 
آنچه گذشته گویا اصلا وجود نداشته» و آنچه به وجود آمده گویا از قبل بوده است. 


حضرت صادق فرمود شمشیر پیغمبر نزد من است» همجنين يرجم موسوم به پیروزی و انگشتر سلیمان بن داود و طشتی که 
نميرسيد و شبیه آنچه ملائكه آوردند نزد من است. مثل اسلحه پیامبر که نزد من است. مانند همان تابوت بنی اسرائیل است 


در روایت اعمش میفرماید: لوح های موسی و عصای او نزد ما است و ما وارث پیامبران هستیم. 


ميكند و بگوشمان میخورد. جفر قرمز و جفر سفید و مصحف فاطمه علیها الت لام و نیز جامعه ای که در آن تمام احتیاجات 


مردم هست نزد ماست. 

اس می تمص نك حادق اد ماف 
فى الاصل كنا نجوما يستضاء بنا 

و للبریه نحن اليوم برهان 

نحن البحور التی فیها لغائصكم 

در ثمين و ياقوت و مرجان 

مساکن القدس و الفردوس نملکھا 


و نحن للقدس و الفردوس خزان 


و من اتانا فجنات و ولدان -. مناقب ۳: ۳۹۶ - 


ما در ابتدای آفرینش ستاره هاى درخشانی بودیم که از نور ما راہ را تشخیص میدادند اکنون نيز راهنمای مردم هستیم. ما 
دریای خروشانيم كه هر كس در اين دريا فرو رود در و باقوت و مرجان بدست می آورد» بهشت ملک ما است و اختیار آن 
نما سپرده شده. هر کس از ما کناره كرد جابگاهش نرهوت است و هر کس نزد ما بیاید بهشت برین و دخت رک های زیبای 
محاسن برقی: حضرت صادق ع بضریس کنانی فرمود چرا يدرت نام ترا ضریس نهاده؟ كفت بهمان جهت که يدر شما نام 


شما را جعفر گذاشت. فرمود: 


گذاشت؛ چون جعفر اسم رودی در بهشت است» مگر شعر ذی الرمه را نشنیده ای که می گوید: 

بکی الولید با الوليد اخا الولیدفتی العشیره 

قد كان غیثا فى السنین و جعفرا غدقا و ميره - . در این شعر جعفر را به معنای نهر به کار برده است. - 
بکی الولید با الوليد اخا الوليد فى العشیره 

قد كان غیثا فى السنین و جعفرا غدقا و ميره - . در این شعر جعفر را به معنای نهر به کار برده است. - 
فرق العروس اف داش کا سی عفن للشو دض رس ی هه 
انك با عم وق دح و المذخ عَنَاك 


جاز حَدً المح مَنْ قد ولدته الأنی2- 


2 


هم 


نت یا جغفر فوق المدح و الْمدُخ عناء- 


و الله آکرع بالخافه جغفر بْنَ مُحَمَدٍ 
* | تر جمه | 


بيان 


أثامن من المثامنه بمعنى المبايعه و الأزمه بالفتح الشدّه قوله اعمل على مهل أى للدنيا و الجعفر النهر الصغير و الكبير الواسع ضد 
و الغدق محركه الماء الكثير و الميره ما يمتار من الطعام. 


٭|ترجمہ]أثامن از المثامنه به معناى خرید و فروش می آید» الأزمه با فتحه به معناى شدت و سختى است» سخن امام که می 


فرمايد: إعمل على مهل يعنى برای کار دنيا عجله مکن» الجعفر نهری كوجكك است و نیز بز رگ و وسيع؛ ازا ضداد است؛ 
الغدف با حرکت یعنی آب بسيارء و الميره به معنای توشه است. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


کک eS‏ ل 


ا ع نع آی ود ال جر يق فان عرس اسم کا نف کی كز ف تل قزر 
راچود دعب و الله مَنْ ان ول قال رَشول الله صلی الله علبه و آله فلا بعال عم وین رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله ل 


٢‏ ۶)۹ عليه السلام ساعة ثم قال ال الله عو و جل إن من تب هرو ریا 


کم ری سے د کم له ی أَجعلها له ل ند مرج ای أ حابى - فقت ما راك آغجب من كردا كنا تع تغظم ول آبی 
جغفّر عليه السلام قَالَ رَسُولٌ اله صلی الله عليه و آله با واسطه ال لی یوعد الله عليه السلام قَالَ الله َر و جل بلا واسطه(۱). 


#*[تر جمه ]مجالس مفید: سالم : بن ابى حفصه گفت: وقتى امام باقر عليه السلام از دنيا رفت باصحاب خود كفتم منتظر من 
بمانید تا خدمت ابو عبد ال جعفر بن محنرد عليه ال لام رفته و به ایشان تسلیت بگویم. حدمت امام رفتم و تسلیت عرض 
کردم سپس گفتم ١إا‏ ِل اه راجعٌرونَ» بخدا قسم از دنيا رفت کسی که میگفت پیامبر ص جنين فرمود» دیگر کسی 
نیست که واسطه بين ما و پیامبر باشدء بخدا قسم چون امام باقر ع را نخواهم دید. امام صادق ع ساعتی ساکت بود و چیزی نمی 
فرمود» آنگاه فرمود خداوند عز و جل میفرماید: هر کس نصف خرما صدقه بدهد آن را چنان بز رگ میکنم که شما یک کره 
اسب را پرورش میدھیدء همان صدقه را آن قدر بز رگ میکنم تا باندازه ی كوه احد شود. نزد اصحاب خود رفتم و گفتم 
شگفت انگیزتر از جریان امروز ندیده ام ما امام باقر ع را که بدون واسطه میگفت پیغمبر فرموده است. بسیار بزركك 


ميشمرديم, امام صادق امروز بدون واسطه میگفت خداوند میفرماید -. مجالس مفید: ۱۹۰ -. 


* | ترجمه | 


۸ 


قب [المناقب] لابن شه رآشوب: یل عن الصّادق عليه السلام من الْعُلوم مَا لا یل عَنْ اعد و قذ جع آضحاب الت اا 
الژوَاہِ مِنَ الْقّات عَلَى اختلافهم فی الْآرَاءِ و المقالات و کانوا أذبعة آلاف زمجل. 


#[ تر جمه |مناقب: در زمینه علوم مختلف به اندازه ای از امام صادق عليه الشلام نقل شده كه از ديكرى نقل نشده است. اسامى 
راویان مورد اعتماد را با اختلافی که در عقیدہ و رأى خود داشته اند جمع کرده اند بالغ بر چهار هزار نفر شده اند که از 
حضرت صادق عليه الشلام حديث نقل کرده اند. 


> | ترجمه ] 
بیان 


ذلك أن ابن عقده صنّف کتاب الرجال لأبى عبد الله عليه السلام عدّدهم فیه. 


و کان حفص بن غیاث إذا حدّث عنه قال حدثنى خير الجعافر جعفر بن محمد و كان على بن غراب یقول حدثنی الصادق 


حلیه أبى نعیم: أن جعفر الصادق عليه السلام حدث عنه من الأئمه و الأعلام مالك بن آنس و شعبه بن الحجاج و سفیان الثورى 


و ابن الجریح و عبد الله بن عمرو و روح بن القاسم و سفیان بن عيينه و سلیمان بن بلال و إسماعيل بن جعفر و حاتم 
ص: ۲۷ 


.۱۹۰ آمالی المفید ص‎ .١ -١ 


بن إسماعيل و عبد العزیز بن المختار و وهیب بن خالد و إبراهيم بن طهمان فى آخرین قال و آخرج عنه مسلم فى صحيحه 


و قال غيره روی عنه مالک و الشافعی و الحسن بن صالح و آبو أيوب السختیانی (۲) و عمر بن دینار و أحمد بن حنبل و قال 
مالک بن آنس ما رأت عين و لا سمعت آذن و لا خطر على قلب بشر أفضل من جعفر الصادق فضلا و علما و عباده و ورعل(۳). 


و سأل سيف الدوله عبد الحمید المالکی قاضی الکوفه عن مالک فوصفه و قال كان جره بنده جعفر الصادق أى الربیب و كان 
مالک کثیرا ما یذعی سماعه و ربما قال حدثنی الثقه يعنيه عليه السلام. 


و اء بو عنیفه اليه لش مع مله و خرح أَبُو عدد الله بتو كأ على عَصّہ ا فقال له ابو عنیفه ترا اب رَشولِ الله 
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أبو عبد الله المحدث فى رامش آفزای: أن آبا حنيفه من تلامذته و أن أمّه كانت فى حباله الصادق عليه السلام قال و كان محمد 
بن الحسن أيضا من تلامذته و لأجل ذلك كانت بنو العباس لم تحترمهما قال و كان أبو يزيد البسطامى طیفور السقّاء خدمه و 
سقاه ثلاث عشره سنه(۴). 


ص: ۳/۸ 


1۹۹ حلیه الأولياء ج ۳ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. السح لسجستانی خ ل. 

۳- ۳. المناقب ج ۳ ص ۳۷۲و آخرج ابن حجر کلمه آنس بن مالک بتفاوت يسير فى کتابه تهذیب التهذیب ج ۲ ص ۱۰۴. 
۴- ع. المناقب ج ۳ ص ۳۷۲. 


و قال آبو جعفر الطوسی كان إبراهيم بن آدهم و مالک بن دینار من غلمانه و دخل إليه سفیان الثوری یوما فسمع منه کلاما 
آعجبه فقال هذا و الله يا ابن رسول الله الجوهر فقال له بل هذا خير من الجوهر و هل الجوهر إلا حجر(۱). 


* | ترجمه آزیرا ابن عبده کتابی در مورد راویان حضرت صادق نوشته و در آن کتاب تمام راویان را شمرده ۳ 


حفص بن غياث هر وقت حديثى از آن امام نقل ميكرد میگفت بهترين جعفرها جعفر بن محقرد جنين فرموده است. على بن 
غراب ميكفت حضرت صادق جعفر بن محمد اين حدیث را فرمود. 


حليه ابو نعيم: ائمه اهل سنت و بزركان علما از امام صادق ع نقل نموده اند؛ از قبيل مالک بن انس و شعبه بن حجاج و سفيان 
ثورى و ابن جريح و عبد الله ابن عمر و روح بن قاسم و سفيان بن عيينه و سليمان بن بلالل و اسماعيل بن جعفر و حاتم بن 
اسماعيل و عبد العزيز بن مختار و وهيب بن خالد و ابراهيم طهمان مينويسد: 


مسلم در صحيح خود نقل نموده و بحديث حضرت صادق استدلال كرده است - . حليه الأولياء ۳: ۱۹۹ - . 


و ديكران گفته اند كه مالک و شافعى و حسن بن صالح و ابو ايوب سجستانى و عمر بن دينار و احمد بن حنبل از حضرت 
صادق ع نقل كرده اند. مالک بن انس كفت در علم و دانش و عبادت و پرهیز گاری» همچون امام جعفر صادق عليه الشلام نه 
چشمی دیدہ و له كوشى شنیده و نه بر قلب کسی خطور کرده است -. مناقب ۳: ۰۳۷۲ ابن حجر سحن انس بن مالک را با 
کمی ارت در کاب تهذیب التهذیب ۲: ۱۰۴ آورده است. -. 


سیف الدوله از عبد الحمید مالکی قاضی کوفه درباره مالک سؤال کرد. عبد الحمید مالک را توصیف نمود. از جمله آنکه 
گفت دست پرورده حضرت صادق بوده» مالک بیشتر اوقات ادعا میکرد که از حضرت صادق شنیدہ؛ گاهی میگفت شخص 


مورد اعتمادی مرا حديث کرده كه منظورش امام صادق ع بود. 


ابو حنیفه خدمت امام صادق عليه الہ لام رسید تا از او حدیثی بیاموزد. حضرت صادق در حالی که عصا در دست داشت 
خارج شد. ابو حنیفه گفت: با ابن رسول الله سن شما به حدی نرسیده که احتیاج بعصا داشته باشید. فرمود: صحیح است ولی 
اين عصای پیامبر است برای تب رک بدست گرفتم» ابو حنيفه جلو آمده كفت اجازه میفرمایید آن را ببوسم؟ امام عليه ال لام 
آستین بالا زده فرمود بخدا قسم میدانی اين يوست بدن پیامبر است و این موی پیکر ايشان است اما آن را نمی بوسی و 
میخواهی عصا را ببوسی. 

ابو عبد الله محدث در رامش افزا نوشته: که ابو حنيفه از شاگردان امام صادق ع بود و مادرش به عقد حضرت صادق عليه 
الترلام در آمد» محمد بن حسن نيز از شاگردان ايشان بود؛ به همین جهت بنی عباس باين دو احترامی نمیگذاشتند. ابو يزيد 
گفته است: بسطامی طیفور سقا از خدمتکاران آن حضرت بود و سیزده سال سمت سقائی آن جناب را داشت -. مناقب ۳: 


.- ۲ 


حضرت رسید و سخنی از ایشان شنید که خیلی متعجب شد. گفت یا ابن رسول ال بخدا قسم این سکن شما گوهر است 
قرمؤة از كوه جهن اسك مگ گوھر رین سز منک ات سے ينات ۲۳ 1۶-۳۷۳ 

* | ترجمه | 

اعلم أن ما ذكره علماؤنا من أن بعض المخالفين كانوا من تلامذه الأثمه عليهم السلام و خدمهم و أتباعهم لیس غرضهم مدح 
هؤلا-ء المخالفين أو إثبات كونهم من المؤمنين بل الغرض أن المخالفين أيضا يعترفون بفضل الأثمه عليهم السلام و ینسبون 
أئمتهم و أنفسهم إليهم لاظهار فضلهم و علمهم و إلا فهؤلاء المبتدعين آشهر فى الکفر و العناد من إبليس و فِرْعَوْنَ ذى الأؤْتاد. 
**| ترجمه ]بايد توجه داشته باشید» بعضى از علمای شيعه كه نوشته اند علمای اهل سنت شاگرد و خدمتكار و پیرو ائمه بوده 
اند» منظورشان اين نبوده که آن ها را ستایش کرده يا بدین وسیله ثابت کنند که آنها شيعه بوده اند. منظور آنها اين ٠‏ است که 


حتی مخالفین نيز بمقام ائمه ما اعتراف داشته اند و برای اظهار برتری و دانش خويش خود را به ائمه ما نسبت می داده اند و 
گر نه آنها در کفر و الحاد از شیطان و فرعون مشهورترند. 


* | تر جمه | 


۲۹ 
اشاره 


أَنتَ 009 لسّلطان عَلَينا عَیونْ وک 4 ات 


و دق كل ہے ےت کے ےک تر و وی ااي 
نکم 80 أولو الا الذي مر الله بطاعَتِهِمْ قال العم اء فلا ڪر جوا ال الْحَسَنٌ مرا ص نَعْنَا شین الا مَألَاء من هَوْلَاءِ الْعُلَمَاءِ 
روا ی َوه کال اب رئا ال یت 


۳ 


2 بن اج بان أبى ایی أ کنت تا رکا کا ولا فل أؤ ضاء یه لول أ قا 
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الْحِلَيَهُ قال عَمْرُو بْنّ أبى لْمِقَدَام: کٹ إذا توت إلى جغفر بن تكد علقت أله مخ ال این © 


۱-۱. نفس المصدر ج “اص ۳۷۳. 


۲- ۲. سوره النساء الآيه: ۵۹. 


*- ۳. حليه الأولياء ج ۳ ص ۱۹۳ و أخرج قول عمرو بن أبى المقدام ابن حجر فى كتابه تهذيب التهذيب ج ۲ ص ۱۰۴. 


ولا تخلو کتب آحادیث و حکمه و زهد و موعظه من کلامه یقولون قال جعفر بن محمد الصادق عليه السلام ذکره النقاش و 


و الابانه و آسباب النزول و الترغیب و الترهیب و شرف المصطفی و فضائل الصحابه و فى تاريخ الطبری و البلاذری و الخطیب و 
مسند آبی حنیفه و اللالکانی و قوت القلوب و معرفه علوم الحدیث لابن البیع ۲. لقد نقل المؤلّف رحمه الله عن الحافظ ابن 
شهر آشوب آسماء عده قلیله من الکتب التی ورد فیها ذ کر الامام الصادق عليه السلام و اقتصاره علیها لا بعنی انه لم يرد للامام 
ذكر فى غيرهاء بل من النادر ان نجد كتابا من كتب التفسير أو الحدیث. أو الأخلاق» أو الاداب أو التاریخ أو التراجم. أو 
الفلسفه الإسلاميه» بل و حتّى بعض كتب الطبّ و الرياضيات الا و نجده مزينا بذكر الإمام الضادق عليه السلام» و رأيت من 
الخير أن أثبت قائمه باسماء بعض الكتب التى ورد فيها ذكره عليه السلام اما بالروايه عنه» أو الاستشهاد بقوله» أو الحكايه عن 
رأيه» أو الترجمه له و جلها من غير كتب الشيعه» و هذا مما بحضرنی عاجلا و لا يسعنى فى المقام الاستقراء التامء فانه مما يطول 


.١‏ تاریخ ابن الأثير الجزرىٌ ۲- تاریخ ابن كثير الشامی ۳- تاريخ اليعقوبى ۴ ابن عساكر ۵- تاريخ ابن الوردى ۶ ابن خلكان 
۷- القرمانی ۸- مروج الذهب ۹- تهذيب التهذيب لابن حجر ۱۰- تذكره الحفاظ للذهبى -١١‏ تقريب التهذيب لابن حجر ۱۲- 
للمقدسى ۱۶- صفه الصفوه لابن الجوزى ۱۷- مناقب أبى حنيفه للموفق بن أحمد ۱۸- مناقب أبى حنيفه للكردرى 194-) للبزاز 
۰- جامع اسانيد أبى حنيفه ۲۱- الحيوان للجاحظ ۲۲- رسائل للجاحظ ۲۳- البيان و التبين» ۲۴- مقدّمه ابن خلدون ۲۵- الفصل 
لابن حزم ۶- الملل و النحل للشهرستانی ۷- النجوم الزاهره لا-بن تغری بردی ۸- مناهج التوسل للبسطامی ۲۹- الصواعق 
المحرقه لابن حجر ۳۰- المواهب اللدنيه للزرقانى ۳۱- مرآه الجنان لليافعى ۳۲- خلاصه تهذيب الکمال للخزرجى ۳۳- الطبقات 
الكبرى للشعرانى ۳۴- التوسل و الوسيله لابن تيميه ۳۵- عیون الأدب و السياسه لابن هذيل ۳۶- المداركك للقاضى عیاض ۳۷- 
تذكره ابن حمدون ۳۸- الآثار لابى یوسف. ۳۹ الآثار لمحمّد بن الحسن الشيبانى ۴۰- الاصابه لابن حجر ۴۱- الفهرست لابن 
الندیم ۴۲- الکوا کب الدريه للمناوی ۴۳- شرح الشفاء للخفاجی ۴۴- ٹور الابصار للشبلنجی ۴۵- عیون الأخبار لابن قتیبه ۴۶- 
آمالی القالی ۴۷- نيل الاوطار للشو کانی ۴۸- اتحاف الاشراف للشبراوی ۴۹- جوهره الکلام للقراغزلی ۵۰- تاريخ العرب لمیر 
علی النهدی ۵۱- مشارق لتوار للحمزاوی ۲ التشریع الاسلامی للخضری ۵۳- صحاح الاخبار للرفاعی ۵۴- دائره المعارف 
لفرید وجدی ۵۵- تاريخ العلویین لمحد د أمين غالب ۵۶- مختصر التحفه الاثنى عشریه للالوسی ۵۷- کتاب مالک بن آنس 
للخولی ۸- کتاب مالک بن آنس لمحمد آبو زهره ۹- رشفه الصادی للحضر می ۰- روضه الا حباب لببکلی زاده ۱- روض 
الزهر للبرزنجی ۶۲- زاد الاحباب للفاروقی ۶۳- سیر النبی و الال و الاصحاب لابراهيم الحلبی ۶۴- الشرف المؤبد للنبهانی ۶۵- 
الصراط السوی للشیخانی ۶۶- الصفوه للمناوی ۶۷- الطراز الاوفی لأحمد بن زین العابدین ۶۸- طراز الذهب للخوارزمی 
للتونسی ۷۳- الفتح المبین للدهلوی ۷۴- الفرائد الجوهریه لمیر غنی المحجوب ۵- مشارق الأنوار للاجهوری ۷۶- مصباح النجا 
لمحم د شاه عالم ۷۷- معراج الوصول للزرندى ل5 مفتاح النجا للبدخشى ۷۹- نزل الا-برار للبدخشی ۰ وسيله المال 
للحضر می ١‏ ینابیع الموده للقندوزی و غیرها من مثات الکتب التی لا یسعنی حصرها آما الکتب التی خصت الامام الصادق 


بالبحث فهی: 


| ترجمه |مناقب: ابو القاسم اصفهانى ككفت سفيان ثورى خدمت حضرت صادق رسيك» امام به او فرمود تو مرد شناخته شده 


ای هستیء سلطان نیز برای ما جاسوسهايى گماشته است» از خانه ما برو نه به اين عنوان كه تو را بيرون كرده باشيم. 


حسن بن صالح خدمت ايشان رسيد و كفت يا ابن رسول الله در مورد اين آيه «أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا الرَسُولَ وَ آولی الّأثر ملکۂ؛ 
- . نساء / ۵۹ - [خدا را اطاعت كنيد و ييامبر و اولياى امر خود را [نیز] اطاعت كنيد جه ميفرماييد, اولو الامر جه كسانى 
هستند؟ فرمود علماء. بعد از اينكه خارج شدند حسن گفت: كارى از پیش نبرديم مگر اينكه بپرسیم اين علما جه کسانی 


هستند؟ بر گفعند باز حسن پرسید آقا ابن علما که هستند؟ فرمود: امامان و یشوابانی از خانواده پیامبر صلی الله علیه و آله. 


نوح بن دراج به ابن ابی لیلی گفت: آيا سخن با قضاوتی هست که من بکنم و تو به واسطه سخن شخص دیگری آن را قبول 


الأولياء ۳: ۱۹۳ و عمرو بن ابی مقدام ابن حجر در کتاب تهذیب التهذیب ۲: ۱۰۴ اين روایت را آورده است. -. 


کتابهای حدیث و حکمت و زهد و اندرز از سخن و روایتی از حضرت صادق ع خالی نیست آن ها مینویسند امام صادق ع 
فرموده است» نقاش و ثعلبی و قشیری و قزوینی نیز با همین احترام در تفسیرهای خود نوشته اند. در کتاب حلیه - . از ص ۱۹۲ 
تا ۲۰۶ در آن ذکر شده است. - و ابانه و اسباب النزول و ترغیب و ترهیب و شرف المصطفی و فضائل الصحابه و تاريخ طبری 


۲. علا-مه مجلسی رحمه الله از قول ابن آشوب اسامی تعداد کمی از کتاب هایی را كه نام امام صادق ع در آن ها ذکر شده 
نقل کرده است اما اين اقتصار به معنا آن نیست كه نام امام ع در کتاب های دیگر نيامده است. بلکه به ندرت اتفاق می افتد 
کتابی از کتاب های تفسیر پا حديث يا اخلاق يا ادبیات و تاریخ» يا کتب تراجم يا فلسفه اسلامی» و يا حتی برخی از کتاب 
های طب و ریاضیات. از نام امام صادق ع خالی باشد. بهتر است ليست برخی از کتاب هایی که نام امام صادق ع در آن ها جه 
به صورت روایت از ایشان با استشهاد به سخن امام. يا حکایت از نظر ايشان و يا ترجمه ی امام آمده است و اکثر آن ها از 
کتاب های غير شیعی هستند. بیاورم اين ليست که به سرعت برایم فراهم شده و در اين موقعیت اين امکان برايم وجود ندارد 
که به صورت کامل اين کتب را بیان کنم زیرا موجب طولانی شدن کلام خواهد شد. 


.١‏ تاريخ ابن الأثير الجزری ۲- تاريخ ابن كثير الشامی ۳- تاريخ الیعقوبی ۴-» ابن عساکر ۵- تاريخ ابن الوردی ۶ ابن خلکان 
۷ القرمانى ۸- مروج الذهب ۹- تهذيب التهذيب لابن حجر ۱۰- تذكره الحفاظ للذهبى ۱۱- تقريب التهذيب لابن حجر ۱۲- 
لسان الميزان لابن حجر ۱۳- ميزان الاعتدال للذهبى ۱۴- تهذيب الأسماء و اللغات للنووى ۱۵- الجمع بين رجال الصحيحين 
للمقدسی ۱۶- صفه الصفوه لابن الجوزى ۱۷- مناقب أبى حنيفه للموفق بن أحمد ۱۸- مناقب أبى حنيفه للكردرى ۱۹-» للبزاز 


۰- جامع اسانيد أبى حنيفه ۲۱- الحيوان للجاحظ ۲۲- رسائل للجاحظ ۲۳- البيان و التبين» ۲۴- مقدّمه ابن خلدون ۲۵- الفصل 


لابن حزم ۲۶- الملل و النحل للشهرستانی ۲۷- النجوم الزاهره لابن تغری بردی ۲۸- مناهج التوسل للبسطامی ۲۹- الصواعق 
المحرقه لابن حجر ۳۰- المواهب اللدنیه للزرقانی ۳۱- مرآه الجنان للیافعی ۳۲- خلاصه تهذیب الکمال للخزرجی ۳۳- الطبقات 
الکبری للشعرانی ۳۴- التوسل و الوسیله لابن تیمیه ۳۵- عیون الأدب و السیاسه لابن هذيل ۳۶- المدارک للقاضی عیاض ۳۷- 
تذ کره ابن حمدون ۳۸- ال ثار لابی یوسف. ۳۹ الآثار لمحمّد بن الحسن الشیبانی ۴۰- الاصابه لابن حجر ۴۱- الفهرست لابن 
الندیم ۴۲- الکواکب الدریه للمناوی ۴۳- شرح الشفاء للخفاجی ۴۴- نور الابصار للشبلنجی ۴۵- عیون الأخبار لابن قتیبه ۴۶- 
آمالی القالی ۴۷- نيل الاوطار للشو کانی ۴۸- اتحاف الاشراف للشبراوی ۴۹- جوهره الکلام للقراغزلی ۵۰- تاريخ العرب لمیر 
علی النهدی ۵۱- مشارق الانرار للحمزاوی ۵۲- التشریع الاسلامی للخضری ۵۳- صحاح الاخبار للرفاعی ۵۴- دائره المعارف 
لفرید وجدی ۵۵- تاريخ العلویین لمحد د أمين غالب ۵۶- مختصر التحفه الاثنى عشریه للالوسی ۵۷- کتاب مالک بن آنس 
للخولی ۵۸- کتاب مالک بن انس لمحمّد أبو زهره ۵۹- رشفه الصادی للحضرمی ۶۰- روضه الاحباب لببکلی زاده ۶۱- روض 
الزهر للبرزنجی ۶۲- زاد الاحباب للفاروقی ۶۳- سیر النبی و الال و الاصحاب لابراهيم الحلبی ۶۴- الشرف المؤبد للنبهانی ۶۵- 
الصراط السوی للشیخانی ۶۶- الصفوه للمناوی ۶۷- الطراز الاوفی لأحمد بن زین العابدین ۶۸- طراز الذهب للخوارزمی 
المتخلص بغالب ۶۹- العذب الزلال لعمر الحلبی ۷۰- عقد الجواهر للعیدروسی ۷۱- عقد اللآل للعیدروسی ۷۲- عقود اللآل 
للتونسی ۷۳- الفتح المبین للدهلوی ۷۴- الفرائد الجوهریه لمیر غنی المحجوب ۷۵- مشارق الأنوار للاجهوری ۷۶- مصباح النجا 
لمحمّد شاه عالم ۷۷- معراج الوصول للزرندی ۷۸- مفتاح النجا للبدخشی ۷۹- نزل الابرار للبدخشی ۸۰- وسیله المال 
للحضرمی ۸۱- ینابیع الموده للقندوزی و غیرها من مثات الکتب التی لا یسعنی حصرها آما الکتب التی خصت الامام الضادق 
بالبحث فهی: 


**| ترجمه | 

۱۲ 

الامام الصَادق: لرمضان لاوند 

| تر جمه ]الامام الصَادق: لرمضان لاوند 
**| ترجمه | 


«¥» 


طب الامام الصَادق للشيخ محمد الخليلى. 
ت رجمه ]طب الإمام الضادق للشيخ محمد الخلیلی. 


* | تر جمه | 


«¥» 


الإمام الضادق لمحمّد أبو زهره. 
** | ترجمه ]الا مام الصادق لمحمد أبو زهره. 


* | ترجمه | 
»¥« 
حياه الامام الصادق للمرحوم الشيخ محمد حسين المظفر. 


# | تر جمه |حياه الامام الصادق للمرحوم الشيخ محمد حسين المظفر. 


0 1 تر حجمه 1 
۰*۵ 


الامام الصادق ملهم علم الکیمیاء: لمحمد يحيى الهاشمی. 
** | ترجمه ]الا مام الصادق ملهم علم الكيمياء: لمحمد بحبی الهاشمی. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


حياه الصادق للشيخ موسی السبينى. 
# | ترجمه |حياه الصادق للشيخ موسى السبينى. 


اد | ترجمه ] 
۰۷ 


* | ترجمه آجعفر بن محمد: لعبد العزیز سيد الاهل. 


** | تر جمه | 

«A» 

و اجمعها كتاب الامام الضادق و المذاهب الأربعه للشيخ أسد حیدر.(۲) 
ص: ۳۰ 


.۲۰۶ ذكر فيها من ص ۱۹۲ الى ص‎ .١ -١ 


۲-و قد روت الأمه بأسرها عنه دعاء أم داود. 


ید العُفار الازمق و بو الصّبَاح الکنانی قال عليه السلام: ٍنی أتكلمٌ علی سَبِعِينَ 


ص: ۳۱ 


مها لی من کل مرج 01 


یل عن مد بن عبد اللہ بیان فال عليه السلام ما 
۰ فيه اشم (0) 


و اما كا لصَادق علیه السلام یو 
و فنا قينا بعد فا 6 ** و فیا فرح ره 
ت الْوَفَاءَ مرن ال جال »عه كما رَيْنَ العذق شمراعَهٌ (۲) 


ص: ۳۲ 


۱-۱. المناقب ج ٣ص‏ ۳۷۳. 
۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۷۴. 
۳-۳. المصدر السابق ج ۳ ص .۳٩۳‏ 


۳ 


یآ میب و نج این قتع مر لک ك إل عليه دمآ ره فپ 


یل 


هُوَ فى الصافه فَقَالَ هذا هُوَ الصَاوق یر امین بعد هذا إِنْ شاء الله لَه يالاق عليه السلام (0. 


حضرت صادق عليه الّلام بسیار ياد آوری شده و حدیث نقل گردیده است. تمام امت اسلام از سنی و شيعه دعای ام داود را 


از ایشان نقل نموده اند. - 


عبد الغفار حازمی و ابو الصباح کنانی نقل کرده اند: كه امام صادق ع فرمود: من به هفتاد صورت سخن میگویم و برای هر 
کدام راہ حلی دارم - . مناقب ۳: ۳۷۳ - . 


درباره محتّد بن عبد الله بن حسن از امام صادق ع سؤال کردند (که آيا پیروز می شود و بمقام فرمانروائی میرسد؟) فرمود: 
هیچ پیامبر و جانشین پیامبر و پادشاهی نیست مگر اينكه اسم او در کتابی که نزد من است (مصحف حضرت فاطمه) نوشته 
شده است. بخدا س و گند اسم محمد بن عبد الله بن حسن در آن نوشته نیست -. مناقب ۳: ۳۷۴ - . امام صادق ع اين شعر را 


سروده و می فرماید: 
و فا قينا يعد الْوََاه- 


زین 


و فا تفوخ ره رات الفا بر 
لرجال- 

كما زین الق 

شهراخه -. همان ۳: ۳۹۳ - 


منصور دوانیقی بحضرت صادق عليه الترلام گفت: ابو مسلم از شما درخواست کرده بود که محل دفن حضرت على عليه 
ال لام را آشکار کنید. شما جوابی باو نداده بودید از محل دفن اطلاع دارید يا نه؟ فرمود در کتابی که از حضرت على عليه 
لت لام بدست ما رسیده نوشته است که در زمان عبد آله بی جعفر هاشمی آشکار خواهد شد منصور خوشحال گردید. بعد از 
چندی امام عليه الہ لام محل قبر را آشکار نمود» اين خبر به منصور رسید» هنگامی که در کشتزارهای اطراف شهر - . رصافه 
که در اصل خبر است ممکن است کشتزار اطراف شهر و يا محله ای در بغداد بنام رصافه در بغداد بوده است. مناقب ۳ : ۳۹۳ 
- بود گفت: واقعا صادق این است بعد از اين ان شاء الله مؤمن تقویت خواهد شد و لقب صادق برای امام باقی ماند - ۵ 
همان ۳: ۳۹۴ -. 


گفته اند اينكه جعفر بن محمد لقب صادق یافت بواسطه آن بود. که در زندگی لغزش و دگ رگونی از او دیده نشد - ۶ 
كشف الغمه ۲: ۳۷۲ -. 


** | ترجمه | 


جه 7» 


- 


کشف. [كشف الغمه] عن مد مد ئن م طلعه ال قال الهاج بنْ بشرطاع: كان جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام بطم عتّی لَا یی 


وَعَنْ عبٍد العزیز بن الاخضر عَنْ عفرو بن أبى المقدام قال: كنت إذا نطزت إلى جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام عَلِْ عَلمت أنه مِنْ 
لاله این 


و قال لبون 35 شیب ای و امه جغفه قال شمغ جعفر 3 مُحمّدٍ علیهما السلام يقو اخفظوا فيا ما حفظ الْعبْدُ الالح 


2 
ان 


وَعَنْ صاتح بر بن ال سود قَالَ ممغت جغفر بی مُحمّد عليهما السلام ا تَفْقَدُونِى انه ًا ید نکم أَعذ بَعِى 


و من کاب الدَّلَائلٍ للَحمْيَرِىٌ عَنْ شرلیمان بن الي عَنْ اَی عد اله عليه السلام: : فی وله إن الَّذِينَ قالوا ربا الله م اشرتقاموا 
رل علیهم الملائكة ألا افوا و لا تش راو مروا الکو الى کتتم و عَدُونَ (۶) قال لَ أَبُو عید له عليه السلام أمَا و الله 


ص: ۳۳ 


."9 المصدر السابق ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۳۹۴ ؟. المصدر السابق ج ۲ ص‎ -۲ 
.۳۷۲ کشف الغمّه ج ۲ ص‎ .۳ ۳ 
.۳۷۹ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .۴-۴ 
.۳۸۰ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .۵-۵ 
.۳۰ سوره فصلت الایه:‎ .۶ -۶ 


ریما وَسَّدَْا له الْوَسَائِدَ فى مازلا 


2 


و عن الح : بن بن العلَاءِ اللاي ی قَالَ بو ید الّه عليه السلام: با حت : ئِنُ و ضَرَبَ بیده إلى مساور فى ابیت فقال مَسَاورٌ طَالَمَا و 


- 


الله کات لها ماه و و زا التقطنا من رَغبها: 


و عَنْ عد الله ئن اند اکن فی حلمو عود الله : بن لسن فَفَالَ یا ابن َ الاش انوا الله ما عِنْدَنَا لا ما عند الاس قَالَ 


نا إ 


َدَحَلْتٌ علی آبی عود الله عليه السلام قا + َه قله َال و اله افیا 2 مَنْ بت فى قلبه و ق ا 
لت اليو أو كاد قَبِلَ الیزم كَقَالَ الوم و اله یا ان الجاشي .)١(‏ 


و عَنْ جریر بن مُرَازِمِ قال : فلت لِأَبى هد الله عليه السلام ی ای اف و گر قال انق ی الله و عل فَقلْتَ آوصدیی َم 
انی على عدا مربت بن جذده می الدب یی وجل ایی بر مگ صحينى و کا تھی شفزة تخر و جم 
و مجعلا اكل مد کر آغل اله رہ فَدَحَمَهع م ذکر هل الكوفه فَدَتَمهُمْ ١‏ م كر السَادق عليه السلام َو فيه فَاَرَذْتُ 
ہیی گنی ألو اٹ تب کهآ ت اک کرک لی ال ر تيل آ مغ یا قل اما نی زت 


٭ [ ترجمه | كشف الغمه: هياج تن بسطام گفت: امام جعفر صادق ع تا حدی انفاق می کردند که برای خانواده خودشان چیزی 
باقی نمی ماند - ۰۷ كشف الغمه ۲ : ۳۷۹ اشاره دارد به جريان خضر و موسى عليه الالام كه ديوار را ساخت تا گنج بچه 


هاى يتيم حفظ شود ميفرمايد به واسطه پیامبر مراعات ما را بکنید. - . 


عمرو بن ابی المقدام گفته است: هر كاه به امام جعفر صادق نگاه می كردم یقین می كردم كه ايشان از نسل پیامبران است. 


ملاحظه ای را داشته باشيد» که برای بنده صالح نسبت به دو فرزندش نمودند» در قرآن ميفرمايد: يدر آن دو يتيم مرد صالحى 


بود -- . 


ازصالح ب بن اسود كفت شنيدم از حضرت صادق كه ميفرمود: «سلونى قبل ان تفقدونی» از من بيرسيد قبل از اينكه مرا ار دست 
بدهید» زيرا بعد از من کسی برای شما مانند حديثهاى مرا نخواهد كفت -. كشف الغمه ۲: ۳۸۰ -. 


امام صادق عليه التہ لام درباره اين آيه «الَِّينَ قانُوا را الله تم اشکقاموا رل علیهم الملائكة أن تخافوا ولا تَحْرّتُوا و توا 
لته الى کشم تُوعَدُونَ» - . فصلت: ۳۰ - (در حقيقت» كسانى كه گفتند: «پرورد گار ما خداست» سپس ايستاد گی کردند» 
فرشتگان بر آنان فرود می آیند [و می گویند:] هان» بیم مدارید و غمین مباشید» و به بهشتی که وعده يافته بودید شاد باشید] 
امام صادق ع فرمود: بخدا سو گند ما بارها برای آن ها در خانه پشتی گذاشته ايم و از آنها پذیرائی کرده ايم (منظور ملائکه 
است که به خانه آنها رفت و آمد میکردند). 


حسین بن علاء قلانسی گفت: امام صادق ع دست بر یک پشتی چرمی که در اطاق بود زده فرمود حسین! ملائکه بارها بر این 


پشتی تکیه زده اند و ما بسیاری از اوقات نرمه پرهای آنها را جمع کرده ایم. 


عبد الله بسر نجاشی گفت: من در ميان عده ای ترد عبد الله بن حسن بودیم رو يمن کرده گفت: از خدا بپرهیز ما چیزی 


قبلا چنین بوده؟ فرمود: ای پسر نجاشی بخدا سو گند هم اکنون چنین است -. کشف الغمه ۲: ۴۱۶ - . 


جرير بن مرازم گفت: بحضرت صادق عرض کردم من تصمیم به عمره دارم به من توصيه ای بفرمایید فرمود: از خدا بترس و 
عجله مکن» دیگر چیزی نفرمود. از خدمتش مرخص شدم و از مدینه بیرون آمدم» با مردی شامی برخورد کردم که او نیز قصد 
مکه را داشت» با من همسفر شد» در بين راہ سفره خود را گستردم او نيز سفره ای داشت گسترد» شروع بغذا خوردن کردیم 
صحبت از اهالی بصره شد بآنها ناسزا گفت» سخن از مردم کوفه به ميان آمد باز ناسزا گفت. اسم حضرت صادق را برد و 
بدكويى كرد خوا ستم دستم را بالا ببرده و دماغش را بشکنم» در فكر كشتن او بودم» ناگهان به ياد فرمای يش امام صادق ع 
افتادم كه فرمود از خدا بيرهيز و عجله نکن با اينكه ناسزاى او را ميشنيدم نتوانستم از دستور امام خود تجاوز كنم - . همان ۲ : 
۶ -. 


۷| تر جمه | 
»¥1« 


کش [رجال الکشی] عَنْ طاهر بن عِيِسَى عَنْ جغفر بن أَححمَد عَنْ أبى الخثر عن عَلِیٌ بْنِ الحَسَنِ عَن العبّاس بن عامر عَنْ مفضل 
بن قیس بن رنه قال: دَخَلْتٌ علی أبى عبد الله عليه السلام هکت له بض کک الذّعَاءَ فَقَالَ یا جَارِيَهُ هَاتَى الکیس 
ار ب و و 


و لک ارذ ت الدّعَاءٌ لی فقال لی و ا أك ال و لکن شرا یل خا أنت ذه 


2 
5 2 


۵ فداکک ما امات هذا 


۱-۱. کشف الغمّه ج ۲ ص ۴۱۶. 
۲-۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۱۶. 


| ترجمه آرجال كشي سل بن فس که حدمت امام صادق عليه ال لام رسیدم و از اوضاع خود شكايت کردم و 
سس ۳۵ فرمود کنیز! رہ سی س آورد فرمود: در این كيسه جهار صد دینار است» 
ہے ۱ ۶+3 


٭| تر جمه | 
«f»‏ 
که [الکافی] عَلِيُ بْنُ مد و أَحْمَدٌ : ن مُحَمّدٍ عَنْ علی بن الْحَسَن: 08 
| ترجمه ]کافی: مانند آن را روایت کرده است -. کافی ۱:۴ 
* | تر جمه | 
۳۳ 


کشف. [ کشف الغمه] ین کتاب دا اجتیری عن عود اَل و غبیده بن بشر ال ال أب بد الله عليه السلام اه من و 
اله ی للم ما فی الما واتِ و ما فی اض - و ما فی ان و ما فی ار و ما کان و ما کون إِلَى أن وم الا تکت- 
م قال له ء عن کتاب الله اریہ عکذا تم بسط کف وا 


5 
8 
7 
aA 


و عن رال اہر ڪن أبى بد اله عليه لسلام: : أن الله > بعت مُحَمّدا با فا ی به ee‏ 


جات بت أل یہ له عو فی خر کت علال ل إِلَى یم یاه وراه حرام ی ؤم تیه فيه بأ ما بلک و عبر 

ما بده إِلَى صذره و قال تَحْنْ نله (۴) 

**[ترجمه ] کشف الغمه: عبد الأعلی و عبیده بن بشیر گفتند: امام صادق عليه الد لام پیش از اينكه سوالی بپرسیم فرمود: بخدا 
س وگند من آنچه در آسمانها و زمين و بهشت و جهنم است و آنچه قبلا بوده و بعدا تا روز قيامت انجام می شود می دانم. 
آنگاه پس از مختصری سکوت فرمود: اين اطلاع من از روی کتاب خداست. کف دست خود را گشوده فرمود: اين گونه به 
آن نگاه می کنم. RE EE‏ . اين عبارت اقتباس از معنای اين آية است که 
خداوند متعال می فرماید: : «و نا علیکک الْكتابٌ تثياناً لكل شین ع 22 1 و ای بن كنات را که روشتگر هر چیزی است بر تو ازل 


اسماعیل بن جابر از حضرت صادق نقل کرده است که فرمود: خداوند محمد را به عنوان پیامبر برانگیخت» پس هیچ پیامبری 


بعد از او نيست و قرآن را بر او نازل نمود و با آن تمام کتابهای آسمانی را ختم کرد يس از آن دیگر کتابی نخواهد آمد هر 


جه حلالل بود در آن حلال نمود و آنچه حرام بود از آن بازداشت. حلال قرآن تا روز قيامت حلال و حرام آن تا روز قيامت 
حرام است. در قرآن تاريخ گذشتگان و جريانهاى آينده و راہ رفع خصومتهاى بين شما هست. در اين موقع اشاره بسينه خود 


نموده فرمود: ما از آنچه در قرآن است با خبريم - .كشف الغمه ۲: ۴۳۰ -. 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


کش [رجال الکشی] مدب شوو عَنْ عل بن مب عن محمد بن آخمد عن أبى إشڪاق عَنْ على بن تب عن جشام ن 
اْعكم قَالَ: mS‏ 
کِذا فقت هذا الال و العراغ رن عم اک ص اجه و ألم الاس به یرد کلام مِنْ ی فقال تخت بج الله علی حَلْقهِ 
ا کر عِنْدَهُ كلما يَحتَاجُونَ اه (۵). 


ص: ۳۵ 


۱-۱ رجال الک ص ۱۲۱. 

۲- ۲. الکافی ج ۴ ص ۲۱. 

۳-۲ هذا اقتباس معنی الآبه و هی قوله تعالی: و ترا علیکک الکتاب تثياناً لكل شین ء( سوره النحل الآيه: .)۸٩‏ 
۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۳۰. 

۵- ۵. رجال الكش ص ۱۷۶. 


سوال کردم. عرض کردم مردم چنین و چنان میگویند» فرمود تو چنین بگو. عرض کردم آقا حلال و حرام قرآن را شما كاملا 
میدانید و از همه مردم به آن آگاہ تر هستید. اما اين علم کلام از کجا آمد؟ فرمود: خداوند برای مردم دلیل می آورد» ممکن 
۶/_- 


#* | تر جمه | 


«A» 


6 مره 


وو و وو اا بن آنت فك 
من موالیک قال فان کر یو و ای و یک 07ت 
ُلك وما خسن ص نیعتهما ی - ال > یڑ الم یمین من وضل و عادو تع ما بش له قط و اللہ و فی الى حي طايه م ال 
ا ن ء تعکم الق فك رہ شش أنه يبا نی فان زعا 5 و و تعش ذدى 
فجن فتَعَشَّت ء َة ال لا كان من لاله لمعب هب یه سل ی فَدَعَانَى من خَدِهِ فال ما لک لغ تأینیالبارعه قذ طَ مَقْتَ 


سی - م 


عَلَىَ فلت لع ب نی در اک فال ابا زھرل ا ی ینک کا دشت ثقیما فی َر اللہ أ ی ۽ کشتهی بن الام فت ال 
اتی من أَْلى مَاتا لبون ال فلت أ لَه عَلْمْنِى دُعَاء ال کب بشم الله امن ن الإجیم يا ءَ قن اجو لکل خر و امن س حط 
ند حل عترو- تا نی اکر کیل و با تق لی من مال تعدا له و و من ای هن تر ماه وک بغرفه صل 
علی مد و هل بیت و غطنی بمشأليكك > رت ےت ےو جس و زِڈنی مِنْ مرعه فضلک بَا 


كریمم E‏ یا دا النَعْمَاءِ وَ الَجُودِ اَّم میتی من الّار ثم وضع ءَدَبه علی 
لخيته و لم هوه ا و دا هر ميه دُمُوعا(1). 


مر همم 


## ترجمه آرجال کشی: محمد بن زید شبخام گفت: نماز میخواندم كه چشم حضرت صادق عليه ال لام بمن افتاده کسی را 
فرستاد و مرا خواست و فرمود از کدام دسته ای؟ عرض کردم از کوفه» سال کرد در کوفه جه کسی را میشناسی؟ عرض کردم 
بشير نبال و شجره. پرسید آنها با تو چگونه رفتار میکنند؟ عرض کردم بهترین رفتاری که امکان دارد. قال: بهترین مسلمانان 
کسی است که بیشتر به درد مردم بخورد. به آنها کمک کند و سودمند باشد. به خدا قسم شبی را بصبح نرسانده ام که در 
مالم حقی باشد و در مورد آن از من بازخواست کنند. پرسید چقدر پول برای خرجی داری؟ عرض کردم دویست درهم؛ 
فرمود: بینم نشان دادم سی درهم و دو دینار بر آن افزود و بمن داد سپس فرمود: امشب شام را پیش من بخور» من غذای 
شب را خدمت ایشان ميل کردم ولی شب بعد خدمتش نرفتم. فردا به دنبال من فرستاد رفتم فرمود: چرا دیشب نیامدی؟ بیاد تو 


بودم و منتظرت شدم. عرض کردم از طرف شما کسی نیامد بمن خبر دهد. فرمود: من خودم خبر میدهم تا وقتی در اين شهر 


هستی مهمان ما باش. حالا بگو ببينم جه غذایی ميل داری؟ عرض کردم شیر. یک گوسفند شير دار برای من خرید عرض 


کردم آقا یك دعا بمن بیاموز فرمود بنویس: 


«بسم الله الرحمن الرحیم يا من ارجوه لكل خير و آمن سخطه عند کل شر يا من یعطی الکثیر بالقلیل. و يا من أعطى من سأله 
جمیع خير الآخره فانه غير منقوص ما آعطیت؛ و زدنی من سعه فضلک يا کریم» آنگاه دستهای خود را بالا برده و فرمود: 


در اين موقع دستهای خود را روی محاسن خويش گذاشت. وقتی برداشت يشت د ستهایش پر از ا شک شده بود -. رجال 


کشی: ۲۳۵ - . 
* | ترجمه ] 
»$« 


کش [رجال الکشی] مُحَمَدٌ بُ مشود عن الحسين بن |شکیب عَنْ عبد الوّحْمَنِ بن ماد عَنْ مُحَمّدٍ بن إسْمَاعِيل المیئمق عَنْ 


یه بن منصورعن سَورة بْن کلیب قال: قال لی رید بُ عَلِىّ عليه السلام یا سَوْرَه کیت عَلِمْتُْ أنَّ صاحبکم عَلَى ما تَذّكرُونَ 
قال فقل علی الخبیر سَقَطتٌ قال فقال هَاتٍ فلت لَه كنا اتی آخاک محمد بْنّ عَلی علیهما السلام 


ص: ۳۶ 


.۲۳۵ نفس المصدر ص‎ .١-١ 


و 
2 ور 


سل يمول قَالَ ر e ۶ ۶۶ ٢‏ کت 
نا تخبزونا ببعض و لا خبزوا بکل الَذِى تَعأَلُکع عَثہُ سی انیا ابن آخیک جغفرا ال نا کما تا 
الله عليه و آله و قال تعای سم وا َال ما و الله إن فلت هداد کب عَلی لوا الله عله MM‏ 


##[ترجمه آرجال کشی: سوره بن کلیب گفته است: زيد بن على بمن گفت: از كجا يقين کردی که پسر برادرم جعفر امام 
است؟ كفتم از خوب كسى سؤال كردى. كفت بگو؛ گفتم: خدمت برادرت محمد بن على حضرت باقر ع می رفتیم و سژال 
میکردیم میفرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله جنين فرمود پا خداوند در قرآن چنین فرموده؛ وقتى برادرت از دنیا رفث» نزد هر 
كس از اهل بيت پیغمبر را که احتمال میدادیم امام باشد رفتیم» حتی پیش تو نيز آمدیم» بعضی از مسائل ما را جواب میدادید 
ولی از تمام سژالهای ما اطلاع نداشتید. تا اينكه خدمت پسر برادرت جعفر بن محمد رفتیم» همان طور که پدرش میفرمود 
جواب مارا داد میگفت: پیامبر فرمود يا خداوند چنین گفته است. زید لبخندی زده گفت: درست است کتابهای حضرت 
على عليه السلام نزد اوست - . همان: ۲۳۹ - . 


* | تر جمه | 


«V>» 


عو 03 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب الْمُوْشِدُ بو يعلى الجغفری و أب بو لین كوف و الو نل الط ع 


جع ]تنه آمناقب: ابو شهر آشوب مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ۳: ۲۷۴ د 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [الکافی | عَلِيٌ تن ابراهيم عن أبيه و علخ بن ۸ 2 پررے اشام فا 
قال: ریت آبا ود الله عليه السلام بل بسَاتِينَ الكوقه هی ای له : َتَوَضَأْ عندها ڈ ثم کم و مرج احص یت فى شرجُودہ 
خهسمائه تشبیحه ‏ و تم ال إِلَى النَّحْلَهِ دعا بدعوات تم قال یا حَفْصٌ لها و الله لح الى قال الله جل ذ كه هُ لِمَوْيَمَ عليها السلام 


د ری لك بع اهاط علي عا ا سا 


**[ترجمه]كافى: حفص بن غياث گفته: امام صادق عليه الہ لام بين نخلستانهای كوفه راہ میرفت» بدرخت خرمايى رسید» 
وضو كرفته ركوع کرد آنگاه سجده رفت» شمردم پانصد مرتبه تسبيح كفت. سپس به درخت خرما تكيه داده دعاهایی کرد 
آنگاه فرمود: حفص ! بخدا قسم | ين همان درخت خرمایی است که خداوند بمریم فرمود: بو هری ایک بج دع الحه تساقط 
علیک ژطباً جَييًاا -. کافی 8 : ۰۱۴۳ مریم / ۲۵ - [و تنه درخت خرما را به طرف خود [بگیر و] شكان: تا خرمای تازه بر تو 


| تر جمه | 


۰۳۹ 


اه 


كاء [الكافى] بو علي سر عَنْ معمّد بن عدب ار عن الحتن بن علق عن پولس بن يَعقُوبَ عَنْ شلیمان بن اب عَنْ 
عامتل کان لِمُحمّدِ بْن رای قال: و رت عفاه مقر ی محمد عليهما السلام فی اسف قات بخوان عله حبر و یبط 
يها قرب و لحم بو قوضع وه فا رها حاة ثم تھا و و ول نز لل ّ اقا تود باه بن ار تن تفوی 
على 4لا فكت و رر دا الکلام ّى كدت الْقَصْعَهُ فوضع به فیها و ضغنا دنا تی اکتا اكل و أكلنًا مه 

ثم إن الَِْانَ رقع کال ا مایا بشن ۽ قاکی بتفر فی طبقِ فَمَدڈث بی فَإذًا هو ندز فلت آضلعک الله مَذَا زان غاب 


ص: ۳۷ 


4-۹ الفمصذر السا ض ۲۳ 
۲- ۲. المناقب ج ٣ص‏ ۳۷۴. 


۳- ۳. الکافی ج ۸ ص ۱۴۳ و فيه الابه فى سوره مریم الآيه: ۲۵. 


0 م قَالَ ازغ َذا و اتتا ی ۽ اتی بتر فی طبق َمَدَدْتٌ بی فلت هذا تفر فال اه یب .)١(‏ 


#*[ترجمه ] کافی: یکی از کار گزاران محمد بن راشد گفت: در فصل تابستان و هنكام شام خوردن بود كه خدمت حضرت 
صادق رسيدم. سفره ای آوردند که نان داشت و یک قدح پر از آب گوشت و گوشت که بخار از آن برمیخاست» دست در 
آن گذاشت دید خيلى داغ است» سپس دست را بیرون آورد و فرمود: بخدا پناه ميبريم از آتش جهنم» به او پناهنده می شویم 
از آتش جهنم. ما طاقت اين كرما را نداريم چگونه طاقت 77 تش جهنم را داشته باشیم! پیوسته اين سخن را تكرار میکرد» تا غذا 
سرد شد بطوری که می شد دست در آن گذاشت» شروع بخوردن نموده من نيز خوردم سفره را برداشتند. بغلامش فرمود: 
چیزی بیاور» یک سینی خرما آورد. دست که دراز کردم ديدم خرما است عرض کردم آقا حالا۔ فصل انگور و ميوه هاى 
تابستانی است فرمود: اين خرما است باز بغلام دستور داد آن را بردارد و چیزی بیاورد غلام یک سینی دیگر از خرما آورد. 


عرض کردم اين هم خرما است فرمود: اين خرما خوب است -. کافی ۸: ۱۶۴ -. 
#* | تر جمه | 
«f+»‏ 


N SS‏ بوت 


۲ 


آغتم و دعب من الیل سره تل زاب فيه حبر و لحم و الدَّرَاهِمُ فَحَمَلَهُ علی عُنْقِهِ تم دعب الیل الاج م ِن آغل الْمَدِيئو- 


ور 


سمه فیهع و لا یرف فا عضی أَبُو عجد الله عليه السلام فَقَدُوا دک فَعَلِمُوا أَئَُ كان أَبُو عید الله صَلَوَاتٌ الله عَلَيه (۲), 


#*[ترجمه ] کافی: هشام بن سالم گفته: هر وقت تاریکی شب همه جا را فرا می كرفت و مقداری از شب میگذشت. امام صادق 
عليه ال لام انبانهایی از نان و گوشت و پول برمیداشت و بر شانه میگرفت و میرفت به در خانه مستمندان مدینه و بين آنها 
تقسیم میکرد» آن ها او را نمیشناختند. يس از د رگذشت امام صادق دیگر آن شخص را نیافتند فهمیدند او امام صادق عليه 
السلام بوده است - . کافی ۴ : ۸ -. 


* | تر جمه | 

بیان 

أعتم أى دخل فى عتمه اللیل و هی ظلمته. 

#[ تر جمه [أعتم یعنی وارد تاریکی و ظلمت شب شد. 


* | تر جمه | 


«f1» 


7 رت کے سج سرت 


عليه السلام إلا عَطَّرَه نی ج51 مِنْ مَؤضع اربع عه آلا ديار فم فقال اب آغطینا لله أَرْبَعينَ ديئاراً فأغطانا | 


#*[تر جمه |كافى: هارون بن عيسى كفته: امام صادق عليه ال لام بفرزندش محمّد فرمود: چقدر از خرجى اضافه آمده؟ كفت 
چهل دینار فرمود آن را صدقه بده» عرض كرد آقا دیگر جيزى برايم باقى نمی ماند. فرمود: صدقه بده» خداوند عوض آن را 
میدهد. مگر نمیدانی که هر چیزی کلیدی دارد و كليد روزی صدقه است» پس اينكك صدقه بده. بدستور امام عمل کرد ده 
روز يبشع کشت که از جایی چهار هزار دینار رسید. فرمود يسرم در راه خدا چهل دینار دادیم و خداوند چهار هزار دینار 
در عوض أن به ما عطا کرد -. کافی ۴: ۹ -. 


] ترجمه‎ | E 
«FY» 


كاء ؛ الکافی ]ده ین آضحابا عن هل بن اد عن ميحد بی أبى ایغ عن داز ن عَاصِم وَقَعةُ عَنْ أبى ء : عد الله عليه السلام 
سے یله رتکعڈرم قوب هی ما راس وجل دلت یه ی دنا أخهار 
انث نها نی رأیث مغ الاجر بطع ماد ھکر الیل و َا مخت تفسی برد بكر العوانج و قد قال الما 


و ذا بيت بل وجھک سائلا«» ٭٭٭ اذل ے الْمفضال 
ص: ۳۸ 


.۱۶۴ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 
.٩ المصدر السابق ج ۴ ص‎ .۳ -۳ 


إن الوا إذا خاک بموعد*** أغطاكة سلسا بغتر مطال 


و إذا وال م الوا قَرَثهُ٭٭٭ رجح الشّوَّال و حَفٌ کل توا (۱). 


#[ ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ كس زودتر از شخصی که قبلا به او کمکی کرده باشم» منظور و در 
خواستش نزد من برآورده نمیشود» و بار دیگر متعاقب آن کمک بهتر و عالی تری به او خواهم کرد زیرا ميدانم اگر مرتبه 
های بعد کسی را رد كنم سياس کمک های قبل را نخواهد داشت. در ضمن کسانی که برای اولین بار از من درخواستی 
بكنند» آنها را هم ناامید نخواهم کرد در حالی که شاعر گفته است: 


دا تلیت یذل وجهکک سابل - 
اذل لمکم 
اْمفضال- 


إِنْ الوا إذا اک 


إذا لول مع الال فونه 


الشوال و حت كل وال -. کافی ۴: ۲۴ - 
* | تر جمه ] 
بيان 


و أحسنت ربها أى تربيتها بعدم المنع بعد ذلك العطاء فان منع النعم للأواخر يقطع لسان شكر المنعم عليه على النعم الأوائل و 


لما ذکر أنه يحب إتباع النعمه بالنعمه بين أنه لا يرد بكر الحوائج آیضا أى الحاجه الأولی التی لم يسأل السائل قبلها و السلس 
ککتف السهل اللين المنقاد. 


#*ترجمه ]آحسنت ربها یعنی تربیت آن درخواست با امتناع نکردن از دادن کمک پس از بخشش برای بار اول» زیرا عطا 
نکردن نعمت در دفعات بعد موجب می شود کسی که به او نعمت عطا شده شك رگذار نعمت هایی که قبلا به او داده شده نيز 
نباشد» يس امام بخشش و انفاق را به صورت پی در پی دوست داشتند» با اين حال ایشان کسانی را كه برای اولین بار از امام 
درخواست کمک می کردند نيز رد نمی کردند» السلس بر وزن كتف یعنی آسان و ملایم و انعطاف پذیر. 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 


4 2 


كنا یر لقن ابرامیع عَنْ صالح : تن ای عَنْ جقفر بن بتدیر عل عُمَرَ ین أبى لام 2 قال: ایت أيَا عو د الله عليه 
اسلا أ بح من اء فيه ضبن هر تزا شاه 0 


٭٭| ترجمه ]کافی: عمرو بن ابی المقدام گه گفته: برای حضرت صادق عليه الشلام ظطرف آبی آوردند. مقداری نقره به آن چسبیدہ 


58 هایش کند -. همان ۶: ۰۲۶۷ شيخ در تهذیب 4: این روايت را آورده است. -. 
* | ترجمه | 

بیان 

ات تیه با تاصق بالشی ۴ 

ا و همه اي لس که تب تس بس 

* | ترجمه | 


«Ff» 


عَنْ أبيه ۽ عَنْ ارود بن الهم قال: 7 أبى عبد الّهبالحبزه جين 
دم علی اَی جففر شور تن تعض الوا ابا له 4 وَ صَنَعْ طعاماً و دَعَا لاس و کان أَبُو عید الله فِيعَنْ دَعَا تما ہُو 


عَلَى الْمَائَدَهِ بأکل و مَعَهُ َة فى الْمَائدَهِ قاس شتت قى رَجُل مِنْهُم م ما انق تدج فب َوَابٌ لَه كا أن ضاز الخ فى بد اج 
ام أَبُو عَودِ الله عليه السلام عن الْمَائَدَه یل عَنْ قِامِهِ همال ال رَ كول الصل ال عليه و الان 7× علق على اده 


يُشْرَبُ علیها الحَمر(۳). 


2 


و فی روَایّه آخزی: مَلعُونَ مَلعُونَ مَنْ جلس طائعا علی مَائِدَهِ يُشْرَبُ علیها الخفز. 

*#[ترجمه آکافی: هارون بن جهم گفت: وقتى امام صادق عليه السلام به حيره نزد منصور دوانيقى آمده بود» در خدمت امام 
بودیم. یکی از سرهنگان بچه اش را ختنه کرد دعوتی کرده بود حضرت صادق نيز بين دعوت شد گان حضور داشت» سر 
سفره که مهمانان مشغول خوردن غذا بودند یك نفر از آنها آب خواست. قدحی که نوعی شراب داشت آوردند» همین که 
قدح بدست آن مرد رسید. امام صادق عليه الشلام از جا برخاست پرسیدند آقا چرا بلند شدید؟ فرمود: پیامبر ص فرموده است: 


هر كس سر سفره ای بنشیند که شراب در آن سفره خورده می شود ملعون است - . کافی ۶: ۲۶۸ -. 


ذو زوایت ديكرئ مده است؛ ملعون است ملعون هر كس به اخقیار خود سر سفره اى بشہند که شراب در آن توشیدہ می 


سو د. 


#* | تر جمه | 


«F۵» 


كاء [الكافى] مُحَمّد بْنْ یخی عَنْ آخمّد بن مُحَمّد بن عیتری عَنْ عْمَرَ بن عبد العزیز عَنْ رَجُل عَنْ عَتِدٍ الؤَحمَن بن الاج قال: 


أكلنًا مَع أبى عَمِدٍ الله عليه السلام فاأتین 
ص: ۳۹ 


.۲۴ المصدر السابق ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۹۱ ص‎ ٩ كن المصدر السابق ج ۶ ص ۲۶۷ و آخرجه الشیخ فى التهذیب ج‎ 


ہے ل ل ار ڈیا إن اه كوخا نا آخت نکم أكنا ند قال عد الزخمن تن فرصت که 
ده فا کلث فَقَالَ تعم الان ثم اَم بعد نا أن وقول الله له صلی الله علي و آله یی له ضع رن تاه انار كدعا لا 
فرعم اه تلو عون فى لأ قال ما م كعم ۾ سما مد شد کم مب نا آخسنکم أا عندنا فجعلوا یاون 


کا جيّداً تُم قال أَبُو عبد الله عليه السلام رَحِمَهُم الله و وَضِي الله عَنّْهُعْ و صلی علیهم (۲). 

|[ ترجمه ] کافی: عبد الرحمن بن حجاج گفت: خدمت امام صادق ع بودیم ظرفی برنج آوردند» عذر خواستیم فرمود: چکار 
گرذیة کسی ها رانیھر دوست دارد کل بيشتر از غذای ما بخورد» عبد الرحمن كفت كنار سفره را یک طرف زده شروع 
بخوردن کردم. فرمود حالا خوب شد. ال ےت بت ۳ ۳ 
آوردند سلمان و مقداد و ابوذر رحمه ال علیهم را کر س آنها عذر خواستند. . فرمود: چکار میکنید کسی بیشتر ما را دوست 
دارد كه بیشتر از غذای ما بخورد» يس آن ها خیلی خوب شروع به خوردن کردند. فرمود خدا آنها را رحمت کند و از ایشان 


راضی باشد و درود بر آنها فرستد -. کافی ۶: ۲۷۸ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بکشحه المائده جانبها أو المراد أكل ما يليه من الطعام و الكشح ما بين الخاصره إلى الضلع الخلف. 


*** | تر جمه ]شاید منظور از کشحه المائده كنار سفره باشد با شاید منظور خوردن آنچه از غذا در سفره است باشد» و الكشح به 


معنای پهلو می باشد که قسمتی بين کمر و دنده يشت است. 
# تر جمه | 
ود 


كاء [الکافی ] علي تن وه ميد محمد بن بُنْدَارَ عن آععید بن آبی عود الله عَنْ چو من أطدحايه عن بوس بن يَعْقُوبَ عن عود الله بن 


س ا 
a>‏ و ہے٥‏ و 


شمان السیرفی قال: كُنْتٌ عند أبى عید الله عليه السلام فد ام إا عاما فيه شواء و شیاه بعد تم جاء بض حم ین رز کات 
مع ال كل فلت قذ أكل قال كل اه يبو حب يج حب الیل لِأَخيه بئبساطه فى طعایه تُم حار لی حؤزاً پاضیبعه مِنَ الْقَضد عه ال 
لی اَی دا بعد ما كلت فا که (۳). 


٭ | ترجمه | كافى: سلیمان صیرفی گفت: خدمت حضرت صادق ع بودم» غذایی از گوشت بریان و چیزهای دیگر آوردند. 
سپس ظرفى برنج آوردند» من همراه ايشان خوردم باز فرمود بخور عرض كردم خوردم» فرمود: بخور مقدار علاقه شخص را به 
برادرش از آن ميفهمند كه تا جه اندازه در خوردن غذاى خانه او رويش باز است» سپس با دست مباركك لقمه ای برايم كرفت 


فرمود بايد اين له لقمه را هم بخوری» خوردم - . کافی ۶ : ۲۷۹ -. 


# تر جمه | 
رود 


كاء [الکافی] الْحَسَدِيِنُ بن مد عَنْ مُعلی بن مُحمّدٍ عَن الْحَسَن بن عَلِىٌّ عَنْ وئس عَنْ أبى الرّبيع قال: دعا أبُو عَْدِ الله عليه 
السلام بطعام كَأَتَى بهریسه فَقَالَ لنا انوا و كلوا قال بل الَْْمُ رون فَقَالَ عليه السلام کلوا انما تَسِمبِينُ مَوَدَّهُ لبیل لأخيه 
فى أكله قال فاقلا تُعْصٌ أَنْفْسَنَا كما عص الاب (۶). 


*##[ تر جمه | کافی: ابو الربیع گفت: امام صادق ع غذا خواست هریسه - . غذایی است که با آرد و گوشت می پزند. - آوردند 


شروع بخوردن کردیم که مثل شتر لف لف میکردیم و میخوردیم - . همان ۶: ۲۷۹ -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [الکافی] عد من اط ابا غن البزقق عَنْ عُثْمَانَ بن عبتی عَنْ أبى سعید عَنْ أبى حَمْرَه قال: کنا عند أبى عد الله عليه 
السلام جَمَاعَة فدَعَا بطعام ما لَنَا عَهْدٌ بمْله 


ص: ۴۰ 


.١ -١‏ عذر فى الامر تعذيراء اذا قصر و لم يجتهد. 
۲- ۲. الكافى ج ۶ ص ۲۷۸. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۶ ص ۲۷۹. 


۴-۴ نفس المصدر ج ۶ ص ۲۷۹. 


للا و ا پر ی ها ی و كمس رو دوع 
اله صلی الله عليه و آله تلود اله عليه السلام الله آرم و أجل ینآ بُطجمكم طعاما و خکنوه ٿم یساکع له و لَك 
يَسألْكمْ عا آنع م یکم ْح و آل محم صلی الله عليه و آله(۱). 


**| ترجمه ]| کافی: ابو حمزه گفت: با عده اى در خدمت حضرت صادق ع بوديم» غذايى آوردند که به لذيذى و خوبى آن 
غذا نخورده بوديم» خرمایی نيز آوردند که از شدت صفا و خوبی» عکسمان در آن دیده ميشد. مردی از حاضرین كفت از این 
نعمتی که در خدمت پسر پیامبر خوردیم بازخواست خواهند کرد. امام صادق ع فرمود: خدا كريم تر و بزرگتر از آن است که 
غذایی گوارا و خوراکی مطبوع بشما بدهد و بعد در مورد آن بازخواست کند. اما در مورد اينكه نعمت ولایت محمد و آل 


تک فلن الله هی لن رای اعات گ رتو اسك با زكر امت غرم کرو كاف ۲۸۱۳۰۶ 
| تر جمه | 


۴۹ 


عو ہہ 


ی ی وہ رو او 
صلی الله عليه و آله عَنْ أَنْ يُمْتَخْدَمَ الصَيْبُ (. 


٭| ترجمه ]| كافى: ابن ابی يعفور كفت: مهمانى خدمت حضرت صادق بود. از جا حركت کرد كه كارى انجام دهد. امام 
صادق عليه الت لام او را بازداشت و خودش از جاى حركت کرد تا آن كار را انجام دهد فرمود پیغمبر از اينكه مهمان را 


بخدمت گمارند نهی فرموده است - . کافی ۶: ۳۲۸ -. 
* | تر جمه | 
<۵> 


كاء [الكافى] عَلِىُ بُنْ راهيم عَنْ أبيه عن ان أبى عُمیر عَنْ عبده ای عن عجلان ال تعیث مع أبى عبد الله عليه السلام 


بغ تمه و ینعی بد تمو ی بعل و زیت و لحم باردفجعل ينيف الحم تمه و ال مُو الْحَلَوَ لزت 3 یت و رذع 
لحم فَقَالَ إِنَّ دا طَعامنا و طَعَامُ ال (۳). 


**[ترجمه ]|كافى: عجلان کن ت: شام خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودیم مشغول غذا خوردن بود» سركه و روغن زیتون 
و گوشت سرد آوردند گوشت ها زا تکه تکه میکرد و بمن میداد خودش سير كلاو روغن زیتون میخورد» بگوشت کاری 


لات سر اغلاق ما و غذاق اا اسك سی سان ۳۲۸۵۶ 


* | تر جمه | 


«A1» 


کا [الكافى] مب یخی عَنِ ان عِيرى عن ابن فضال عَنْ پوس بْن یغقوب عَنْ عتید الأغلی فا 
عليه السلام قال ها جار الیکا اکا شیرن اين تر فیها کل و زب ۳ 


٭ | ترجمه ]کافی: عبد الا-علی گفت: همراه امام صادق ع غذا خوردیم فرمود: ای كنيز غذای معروف مارا بیاور ظرفی که 


روغن زیتون و سرکه داشت آورد خوردیم -. کافی ۶: ۳۲۸ -. 
* | تر جمه | 
<۵۳۲ 


كاء [الكافى] مُحَمد ر ن یی عن أخمة بن مد عن ان علق لقن عن بغض أ 
و وت ع ال إا أو زیت إلى ران دنک خرن 0م 


ص: ۴۱ 


الکافی ج ۶ص ۲۸۳. 

7- ۲. نفس المصدر ج ۶ ص ۳۲۸. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۶ ص ۳۲۸. 

۴ ۴. نفس المصدر ج ۶ ص ۳۲۸. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۶ ص ۳۳۳ و الفاره الحاذق بالشی ء. 


#*[ ترجمه ] کافی: على بن نعمان گفت: یکی از دوستان نقل کرد که خدمت حضرت صادق عليه الشلام از درد شکایت کردم 
فرمود: موقع خواب دو بند نیشکر بخور این کار را کردم حالم خوب شد. به یکی از طبیب ها که مردم او را خیلی ماهر 
میدانستند گفتم. كفت حضرت صادق از کجا اين را فهمیده اين مطلب از اسرار طبی ما است. او کتاب هایی دارد ممکن است 
در یکی از آن کتاب ها دیده باشد -. همان ۶: ۳۳۳ -. 


* | تر جمه | 
«Af»‏ 


یل ۲ ۲ ن شلیمان قال: لت أ 


عليه السلا ال کال لد سأك ؟ طعام تقد 5ج أ العام دو شما فقال با غلام آم ا ينا و دعا بِالْفَدَاء فشا 
م عن عن م بغجينى ثم 2 ماب لنا 0 2 
0.02907 


**| ترجمه ]کافی: از امام محمد باقر ع در مورد جبْنْ (ينير) پرسیدند» فرمود: در مورد غذایی پرسیدی که مورد پسند من است» 
سپس درهمی به غلام داد و فرمود: ای غلام برای ما جبن بخر و بعد دعوت به غذا نمود» ما همراه ايشان غذا خورديم و جبن را 


آوردند امام از آن خورد. ما نيز خورديم -. 
كافى ۶ : ۳۳۹ -. 
** | تر جمه | 


«Af» 


د عه 


کا( [الكافى] علي بن ٳټراهيم عَنْ أبيه عن إشرماعیل بن رار و عبرو عن بش عَنْ شام بعکم عن رازه قال: رت دائه 
أبى تین موت ی عليه السلام ناو و تض رب علي نی تیا ان 
خت يك غعَمَك الّذی رَأَنْتَ من داه 7 الخصية موی عليه السلام فلت هنحم لت اک َمَالَ لی نِم الطَعَامُ رز سم 
العا و فطع الْمَاسِيرَ و نا تفبط أَهلَ الْعِرَاقٍ با کلهع ارز و اسر نما یوشعان اه و قطان الْمَاير(؟). 

** | ترجمه | کافی: زراره كفت دایه ابو الحسن موسی را ديدم که برنج باو ميداد واو را میزد» من اندوهگین شدم. وقتی خد مت 


حضرت صادق رسيدم فرمود می بینم كه از كار دايه ابو الحسن موسى غمگین شده ای عرض كردم آری . 


خوراکشان برنج و خرمای نارس است و این 70 ا" ا . همان ۶ : ۳۳۴۱ -. 
۷| تر جمه | 


RA. 


اه 


کاء [الکافی] SS‏ د بن الین بن كثير الْحَرَّازِ عَنْ أبيه قال: ریت 
: یا دی الله عليه السلام و عليه َِيصٌ غلیظ حَشِنٌ 3 تخت يراه وَ فَؤقَهُ جيه ضُوفٍ و فوا قمیص علیظ مس تھا فلت جع 
تاک اد الاس برهو امس الشوف نا کل ا ی مُحَمَدٌ بن عَلِيّ عليهما السلام ها و كان عَلِيُ بْنُ الْحْسَيْن صَلَوَاتٌ 


الله علیه لها و كانُوا علیهم السلام یشتآ تابهم إا قَامُوا إِلَى الصّلَاء و خن تفعل دک (۳. 


* |[ ترجمه ] کافی: محمد بن حسين بن كثير خزاز از يدر خود نقل کرد: که حضرت صادق ع را ديدم پیراهنی خشن و زخیم 
زیر لباسهایش داشت. بالای آن جبه ای از يشم بود و بالای جبه پیراهنی خشن بود: من بر آن لباس دست کشیدم. عرض کردم 
مردم از لباس پشمی خوششان نمی آید فرمود: این صحيح نیست پدرم محمد بن على و جدم على بن الحسین آن را 


میپوشیدندہ آن ها در هنكام نماز خشن ترين لباس های خود را به تن داشتند. من هم همین کار را میکنم - . کافی ۶ : ۰ -. 
* | تر جمه | 
»0%« 


کاء [الکا فی] الد عن اک بن مُحَمَدٍ عَنْ مان بن عیتی عَنْ مشمم بن عبد الملک قال: كنا عِنْدَ أبى عَبد الله عليه السلام 
فج e‏ 
لک ثم رجع فال ردو اعود فقال یس اللهُ لک 


عع ب 2 و ال م2 


و له ی تج ا مسي م 


. 

6: 
8 
۹ 
کت‎ 
° 
\ Ce 


ال له زب امین الى رَرَعنى ال ابو عو اله عليه السلام مکائک فعتا بل ءَ کمْیه عتا فَاول 
ده ثم قال امد له ر ت امین ای یی کال ابو عبد لل عليه السلام کاک با ما 
مَعَهُ نو من عشرین دِرْهَماً فیما راه (۱) 
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7 وها اوها باه فادها ال لد له را منک وخ ک لا ریک لک فَفَالَ أ بو یداه عليه السلام مکالک فلع 


۰ 


ص ہے 


فميصاً ان علیہ قال الس ما فلع قال ان له ای کسانی و سترنی با یا عبد الله َو قَالَ جرا اهر ید ابی 
عبد الله عليه السلام إلا ڌا تم اصرف دعب قالطا انه َو لم یم له َم برل يُغطيه له كلما کان يُعْطِيهِ مد الله أعْطَاة (؟). 


##[ ترجمه ] کافی: مسمع بن عبد الملک كفت در منی خدمت حضرت مادق مول انگرر خوردن بودیم» گدایی آمد و 
تقاضا کرد امام دستور داد یک خوشه انگور به او بدهند. گدا كفت احتیاج بانگور ندارم اگر يول بدهید خوب است. امام 
فرمود: خداوند بتو وسعت بدهد گدا رفت. باز بر گشت كفت همان خوشه انگور را بدهیده فرمود: برو خدا به تو گشایش دهد 
و چیزی به او نداد. گدای دیگری آمد امام عليه الہ لام سه دانه انگور باو داد گدا كرفت و كفت الحمد لله رب العالمین 
خدایی که مرا روزی بخشید. امام فرمود: بایست دست مبارک را پر از انگور کرده باو داد باز كفت حمد و سياس خدایی 
راست که بمن روزی بخشید باز فرمود بایست. از غلامش پرسید چقدر يول داری؟ عرض کرد تقریبا بيست درهم فرمود باين 
فقیر بده گدا كفت خدايا تو را سپاسگزارم اين نعمت از جانب تو است خداى یکتایی که شریکی نداری. باز امام فرمود 
بایست پیراهن خود را از تن بیرون آورد فرمود اين را پپوش. گدا پوشیده كفت خدا را شکر میکنم که مرا پوشانید و لباس 
مر دہ كايا ابا عي ا كارت ا ےا کی کھت ھی ا ا رای ت ادق کد ار ابا وا ر 
خيال كرديم كه اگر آن گدا برای خود حضرت دعا نمیکرد» پیوسته باو چیزی میداد. چون هر جه حمد و سياس خدا را 


مينمود باو مقداری می بخشيد -. كافى ۴: ۴۹ -. 
#**[ تر جمه | 


«AV» 


السلام كاله تحرج | الو اک ۱ 
یت ب ییک وا جف بن معد کیک وب عؤدى على نی ی میب یبال عتی رجت فى مد ججدى 
ِرَبّى و عفر له وهی و ذَلَلْتُ له تفیتی و بر اه ما َف بی و لو أن عیکری ی زیم عدا ما قال اله فيه إذالَصَمْ صا 
يَسْمَعٌ بَعْدَهُ بدا و عمی عمی لا بیصر بَعْدَهُ بدا و خرس رسا لا یکلم بَعْدَهُ دا تم قال نله أا الطاب و كه اعد يد( 


##[ ترجمه | کافی: مالک بن عطيه كويد یکی از اصحاب حضرت صادق نقل کرد: که روزی امام عليه لام آمد و با خشم 
فرمود من ساعتی قبل کاری داشتم از منزل خارج شدم یکی از سودانیهای مدینه فریاد زد (لبیک يا جعفر بن محمد لبیک) -. 
این سودانی امام را خدا گرفته بود بجای اينكه بگوید لبیک اللهم لبیک میگفت لبیک يا ابا عبد اللّه. « آنت لت ناس 


انَحَدُونِى و أمّى لهَین» آیا تو به مردم گفتی من و مادرم را دو خدا بگیرید؟ -» با ترس و وحشت از اين سخنی که او كفت 
فورا بمنزل بر گشتم» برای خدا به سجده رفته و صورت بخاک مالیدم و اظهار کوچکی و خواری نمودم» عرض کردم خدایا 
من بیزار و متنفرم از آن حرفی كه سودانی گفت. اگر عیسی بن مریم از حرفی که خداوند به او كفت بدش می آمد - ۴. 
کافی ۸ : ۲۲۵ - چنان از كوش کر و از چشم كور و از زبان لال ميشد که دیگر نه ميشنويد و نه میدید و نه سخن میگفت؛ 
خدا ابو الخطاب را لعنت کند و او را با ضربه آهن بکشد -۵. -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری رجع عودا على بدء و عوده على بدثه أى لم ينقطع ذهابه حتی وصله برجوعه. 


ص: ۴۳۳ 


۱- 1. حرر الشی ۶ حزرا: قدره بالحدس. 
7- ۲. الکافی ج ۴ ص ۴۹. 
۳- ۳. نفس المصدر ج ۸ ص ۲۲۵. 


آقول: لعله كان من صحاب آبی الخطاب و يعتقد الربوبيه فيه عليه السلام فناداه بما ينادى الله تعالی به فى الحج فاضطرب عليه 
السلام لعظیم ما نسب إليه و سجد مبرتا نفسه عند الله من ذلك و لعن أبا الخطاب لانه كان مخترع هذا المذهب الفاسد. 


## ترجمه آجوهری گفت: رجع عودا على بدء و عوده على بدئه یعنی هنوز كاملا نرفته بود که باز گشت. 


می گویم: شاید آن سودانی از اران ابو الخطاب بوده که اعتقاد به خدایی حضرت صادق داشت و در حج به جای لبیک به 
خداوند به امام صادق ع لبیک گفت. به همین دلیل امام از نسبت عظیمی که به ایشان زده شد مضطرب شده و نزد خداوند 


سجده کرده و از این گناہ برائت جست و ابو الخطاب را که مؤسس اين مذهب فاسد بود لعنت کرد. 
#* | تر جمه | 


«AA» 


كاء [الكافى] عَلی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ آختد بن مد عَن ان مان عَنْ غلام أغتقهُ بو عن 

دده و تكد اق غلاعة الشندی فان عا اه شد أن نا له ال له وه لا شریکه و تار مرف و آن 
لیف عق ف أن الک عن و قاد عن وعلى آله بای اة له و با وخ ا اق و بحل عل ال ايعدم عر له و 
ون پژشل اللہ وب با جاء من عِنْدِ ال وجه الله ا بريد به یل عجزاء و لا شکوراً و لیس لأحد عليه سيل إلا بر شهد 


**[ترجمه]كافى: ابن سنان از غلالمی که حضرت صادق عليه ال لام او را آزاد کرده بود چنین نقل کرد که آن جناب ياد 
داشتی با اين مضمون نوشت : جعفر بن محمّد غلام هندی خود را به نام فلان آزاد نمود زیرا او بر یگانگی خدا واينكه شریکی 
ندارد و اينكه محمد بنده و پیامبر اوست و قيامت و بهشت و جهنم حق است گواهی میداد » دوستان خدا را دوست میدارد و از 
دشمنان خدا بیزار است» حلال خدا را حلال و حرام او را حرام ميداند و به پیامبران خدا ایمان دارد و به هر جه از جانب خدا 
آمده اقرار ميكند. اين بنده را در راه خدا آزاد کرد و از او توقع هیچ پاداشی و سپاسی ندارد. دیگر کسی در مورد او حق 
بند گی ندارد» که او را بنده خود انگارد بر اين مطلب فلانی نیز شاهد است - . کافی ۶: ۱۸۱ - 


* | تر جمه | 


«A4» 


كاء [الکافی] مدب یخبی عَنْ خت بن محمد غن الس ين بن ری عَنْ إثراھیم بن أبى الاد قال: قرات عق أبى عبد الله 
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عليه السلام دا هُوَ شمه هرذ مرا أَعتَقَ جفر بْنُ نر ا تع وجه اله کا ربد مه اه و لا شکورا على أن يقي 


الصَلاه و بُو 


ع ې 


دی الرّ كا صا مر بضوع کو رعضات و یتوالی أذقاك له و را من أَغْدَاءِ الله شهد فان فان و فان و 


٭٭| ترجمه | کافی: براهیم بن ابی البلاد گفت: یادداشتی را که امام صادق ع در آن بنده ای را آزاد کرده بود خواندم» محتوای 
يادداشت بدين شرح است: جعفر بن محمد فلانی كه غلام او بود در راه خدا آزاد كرد و از او توقع هيج ياداش و سياسى 
ندارد. چرا که او نماز می خواند و ز کات می دهد. حج به جا می آوردہ در ماه رمضان روزه می گیرد» دوستان خدا را دوست 


دارد و از دشمنان خدا برائت می جوید. فلان بن فلان و فلانی و فلانی که سه نفرند شاهد اين ماجرا هستند -. 
همان ۶ : ۱۸۱ - 

#* | تر جمه | 

کے 


کہ [الكافى] التي بن معد عن أَحمة بن إشيحاق و شم ب یی عن آم بن مد بن یکی عن معد یال 

ص ابا قَالَ: لما قدع أَبُو ید اللّهِ عليه السلام الحيوة کت دا و مه مَضَى إِلَى ال لوق و 
رل قاش تل بل داه و معه عام له سود و تم جل من أَهل الکوقه تب اشتری تخا مال لام من ها J|‏ 
محل عليهما السلام فَجء عق ضحم وضعه ین بيه عليه السلام قال جالع ریق 


ص: عع 


.۱۸۱ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۱ -١ 
.۱۸۱ الکافی ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 


فقال فيه شفاء و نَظَرَ إلى السَّابِرىٌ فَمَالَ ما هَذَا فقال السَابِرىٌ فَقَالَ هَذَا عِنْدَنَا البيض و قال لِلْمْسَانِ مَا هَذا فقال الرَجُلٌ الْمَمَانٌ فَقَال 
َذا عِندَنَا أئُ جوذان و نظر إلَى السَرَان ال ما عَذَا فَعَالَ الو جل الصّرَقَانٌ فَقَالَ هو عندنا وه و فيه شفاء(۱). 


[ترجمه | کافی: سعدان بن مسلم كفت یکی از اصحاب نقل کرد وقتی حضرت صادق عليه الہ لام وارد حیره شد سوار بر 
مركب خود شده بطرف خورنق رفت. آنجا فرود آمده در سایه مركب خود ایستاد» غلام سیاهی سر راهش بود. مردی از اهل 
کوفه در آنجا بود كه خرما خریده بود» از غلام پرسید اين شخص کیست؟ كفت جعفر بن مح د عليه الترلام» یک ظرف 
بز رگ پر از خرما خدمت امام آوردء امام عليه الشلام پرسید اين چیست؟ عرض کرد خرمایی است بنام برنی فرمود: شفا دهنده 
است» نگاه بسابری نموده كفت اين چیست؟ عرض کرد آن را سابری مینامند فرمود: در مدینه بیض نام دارد» از نام خرمای 
مشان پرسید كفت مشان فرمود: در محل ما اين خرما را ام جرذان میگویند. نگاهی به خرمای صرفان کرد پرسید اين چیست؟ 


عرض کرد صرفان فرمود ما آن را عجوه می نامیم در اين خرما شفا است - . کافی ۶: ۳۴۷ -. 
| تر جمه | 


۶۱ء“ 


كاء [الکافی ] | بو علي الأشعری عَنْ بَغض آطرعابه عَنْ محمد بن مان عَنْ یه بن مَنْضور قال: کنت عد أبى عَبد الله عليه 
السلام بالْحيره اه زشول أبى الاس ای يَدْعُوهٌ فَدَعَا بمقطر أَحَدٌ وجهیه سود و الْآحَرُ آتیض فلبسه تم قال أبُو عبد الله عليه 


السلام ۳ ۳ مه و أَنا عل أنه لاٹ أَهْل الّارِه؟). 


**| ترجمه ]| کافی: حذيفه بن منصور كفت در حيره حدمت حضرت صادق بودم» پیکی از طرف ابو العباس سفاح خلیفه آمده 
ايشان را خواست. یک لباس بارانى كه یک طرف آن سفید و طرف دیگرش سياه بود خواست و يوشيد بعد فرمود من مييوشم 
با اينكه میدانم | ين لباس دوزخيان است - . همان ۶: ۴۴۹ -. 


* | تر جمه | 
«PY»‏ 


كاء [الكافى] * ید بْنُ زياد عن الْحَسَن بن م سو ST‏ 
عو الله عليه السلام: غل لی انش ياء و ل :ها ان اليد مثلی لا بلس الّْمْکمر(۳)۔ 


## ترجمه ] کافی: حسین بن مختار گفت امام صادق ع سفارش کرد که برايش چند شب كلاه سفید درست كنم فرمود: آنها را 
ترک ترک مکن زیرا برای کسی مثل من كلاه ترک ت رک خوب نیست -. کافی ۶: ۴۶۲ -. 


* | تر جمه | 


«$¥» 


كاء [الكافى] ال عَنْ هل عَنْ مد بن عترى عن الْحَسَنٍ بن عَل بن قطن الفضل بن كثير لین عَمَنْ دکرة م عَنْ 
أبى ی الله عليه السلام شَالَ: َل عليه بغض أطدححايه ری علیهقمیصاً فيه قب مذ رقع فجعل ينظ لَه قال له أب عدب الله 


حر اح ا ۵ ا ا 
اؤ ریب مه رال فيه اد فيه- لا ٍیعان لمن لا عیاء له و َا مال لِمَنْ گا تفدیر هو لا جَدِيد لمن لاح له (8). 


##ترجمه ] کافی: از امام صادق ع نقل میکند که یکی از اصحاب ایشان خدمت امام رسیده و دید پیراهنی يقه دار پوشیده که 
يقه آن دوخته شده است. با دقت به آن نگاه میکرد امام فرمود چرا نگاه میکنی؟ كفت به يقه پیراهن شما نگاه میکنم 
(منظورش اين بود كه وصله دار است) امام فرمود آن نوشته را بردار و نگاه كن چیست. آن مرد برداشت دید نوشته است 


کسی که حيا ندارد ایمان ندارد و کسی که در خرج ميزان ندارد مال ندارد و کسی که لباس کهنه ندارد لباس نو ندارد -. 
همان ۶: ۴۶۰ -. 


**[ترجمه] 

بیان 

لئ ما یدخل فی جب القمیص من الرقاع. 

** |[ تر جمه ]القب آن وصله ایست که وارد جيب پیراهن می شود. 

*تر جمه] 

«$f» 

كاء [الكافى] عد مِنْ ااا عَنْ مد بن محمد عن ابن مخبوب عَنْ يَعْفُوبَ 


ص: ۴۵ 


۱- ۱. نفس المصدر ج ۶ ص ۳۴۷. 
-١‏ ۲. المصدر السایق ج ۶ ص ۴۴۹ و الممطر کمنبر ثوب یلبس فى المطر يتوقى به. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۶۲. 
۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۴۶۰. 


0 


اج قال: كنا نمي نشیعی مع أبى عبد الله عليه السلام و هُوَ بريد أنْ یر دا اه له مولو له اطع شِشغ تغل أبى عَبد الله عليه 
السلام فتناول تغل من رجله ثم عشی حافيا قَنطرَ لها أبى اكور فك غ یه ون ره و عم مها تار لہا نا عند 
له عليه السلام هَأَعوَض عله کیت اب تم أبى أن أ یله و الآ إن صاحت المصدیبه وی بارعا فعشی حافیاً ی 
قل علی ال الذى اه عة أ 


##[ترجمه ]كافى: يعقوب سرّاج كفت در خدمت حضرت صادق عليه ال لام ميرفتم ايشان قصد داشت شت به تسليت یکی از 
خويشاوندان که نوزاد وی فوت شله بود برود» در بين راہ بند نعلين امام كنده شده. کفش را بدست كرفت و پا برهنه براه 
ال ل یت 
صادق با حالتى خشم آلود از گرفتن خوددارى نموده فرمود: كسى كه گرفتاری و مصيبتى بر او وارد مى شود شايسته صبر 
است. با ياى برهنه رفت تا وارد منزل آن مرد شده و به او تسليت كفت -. كافى ۶: ۴۶۴ -. 


بد > 1 تر حمه 1 
«FA»‏ 


كاء [الكافى] مُحَمد : بن یی عن أخك د بْن مک عَنْ مُحَمّدٍ بن الب عَنْ فضاله بن أَبُوب عَنْ معاوية : بن مار قال: وَ 


عبد الله عليه السلام يَحْتَضِبٌُ بِالْحنّاءِ خضابا قَانیا(٢).‏ 


٭٭| ترجمه ]| کافی: از معاويهبن عمار نقل شده كه: امام صادق ع را ديدم که با حنا خضاب می کند. خضابی غلیظ و پر رنگ - 


. همان ۶ : ۴۸۱ -. 

#* | تر جمه | 

«Pf» 

کا (لکافی ےت لی ہس یڑ چپ وٹ تی سط 


لوعي نسلام ول ماع يل ی الشعء رب کلیی إلى ےت E E,‏ 
شرع مِنْ أن تَلَر لو مِنْ جوایب لخيته 3 م بل علی قال با اب أبى تور إن وئس بی مکی وله الله رو جل إلى تفه 
رن تف خن کت ترك رذب شم به کثراً لک الله قَالَ لَاوَ لَكنّ الْمَوْتَ عَلَى تلک الا هَلَاك (۳. 


**[ترجمه]كافى: ابن ابی يعفور گفت: امام صادق عليه الشلام دستهاى خود را برای دعا بلند كرده بود شنيدم میگوید: (رب لا 
تكلنى الى نفسی طرفه عين ابدا لا اقل من ذلكك و لا اكثر) خدايا مرا به اندازه یک چشم بر هم زدنء بخود وامگذار نه كمتر و 
نه بيشتر. در اين موقع اشک از كنار محاسن امام جارى شد بمن فرمود: خدا ابن ابی يعفور يونس بن متى را کمتر از یک چشم 
بر هم زدن بخود واگذاشت و او مرتكب آن گناہ شد. عرض كردم آقا بحد كفر رسيد؟! فرمود نه ولى مردن در آن حال 
هلاكت است - . كافى ۲ : ۵۸۱ -. 


* | تر جمه | 


526 


0 


كاء [الكافى] مُحمَدُ بن یخی رَفعَهُ عَنْ عتد الله ئن ششرکان قَالَ: كنا جماعة من أطیحابنا دحلا الْعمَامَ فلا خرجنا یا آبو عبد 
الله عليه السلام فَمَالَ نا من ی بلتم قلا له من الام فَقَالَ آنقی الله ع کم مقلا له جیا اک و نا جنا مَعَهُ ّى دحل 
الْمَام فجلشا له سی خرج فقلّا له آنقّی الله شلک فَفَالَ 


ص: ۴۶ 


.۴۶۴ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۱ -١ 
و فى الأصل( أبا جعفر) و فى الهامش عن بعض النسخ:( أبا عبد الله).‎ 88١ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۸۱ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .۳-۳ 


هر کم اللّهُ (0۱. 


##[ترجمه]کافی: عبد الله بن مسکان كفت با چند نفر از دوستان بحمام رفتیم وقتی بیرون آمدیم امام صادق عليه اللام ما را 
دید فرمود از کجا می آیید گفتیم از حمام فرمود خدا شستشوی شما را پاک کند. عرض کردیم فدایت شویم و با ایشان رفتیم 
تا وارد حمام شد ما نشستیم تا خارج گردید ياو گفتیم حدا شستشوی تو را پاکك کندء او در جواب ما فرمود: (طهر کم الله) 
خدا شما را پاک نماید -. همان ۶: ۵۰۰ -. 


* | تر جمه | 
«PA»‏ 


كاء [الکافی] الْعِدَّهُ عن البق عَنْ بَغض آطیحابه عن اثن آشباط عَنْ عَثدِ الله بن عُثْمَانَ: أنه رَأى آبا عبد الله عليه السلام أحفى 
شارب حتی أَلْصَفَهُ بالعسیب (۲). 


#[ت رجمه ] کافی: عبد الله بن عثمان كفت ديدم حضرت صادق شارب های خود را گرفته بطوری که نزدیک به يوست رسیده 
بود - . كافى ۶: ۴۸۷ - . 


* | ترجمه | 


٭ | ترجمه |العسيب ريشه مو است. 
٭| ترجمه ] 
۰۶٩‏ 


كاء [الکافی] الد ین بن محمد عَنْ آخمد بن اشیحاق عَنْ سَعْدَانَ عَنْ آبی بصیر قال: دحل و عبد الله عليه السلام الْحَمَامَ قَقَالَ 
لَه صاحتِ الْحَمَام آخلیه لكك فقال لا حاجه لی فی ذَلِكك امن أخف من دلک (۳). 


٭ |[ ترجمه ] کافی: امام صادق ع وارد حمام شد» حمامى كفت آقا برای ما خلوت مى كنم فرمود: نه احتیاجی بخلوت شدن 


نيست مؤمن ساده تر و سبكك تر از مقيد بودن باين تشريفات است - . همان ۶: ۵۰۳ -. 


* | ترجمه ] 


«V+» 


که [الكافى] مُحَمَدُ بْنُ یخیی عَنْ مُحَمّدِ بن ال ین عن علی : eee‏ 
اله عليه السلام قَالَ: فلت له فى کم مر لقن ال افوأ 06 شباعاً 


. م 2 
عبو ۶ ع 
اه ۱ ۹ رکه 


** | ترجمه ]کافی: حسین بن خالد از حضرت صادق نقل کرد که عرض کردم برای قرائت قرآن را به چند قسمت تقسيم کنم؟ 
فرمود: ينج يا هفت قسمت اما من قرآنی دارم که به چهارده قسمت تقسيم شده است - . كافى ۲ : ۶۱۷ -. 


* | تر جمه | 
۷۱ 


څک بن مدع بغض أض ابه رَوَاهُ عَنْ رل من اه ال نت آجالش أََا عدي الله 
عليه السلام و اللو یا رَأَنْتٌ مج یل ین ل ٹر ال نی 


ور 2 پ هه و 


آ ےیک الخطأ لت لك اک من 92 3۰ . رج مِنْ جميع ان و مَخْرَجَهَا ین 
الیل تم قال 


5 2 
2 ۳۹ 


1۳ یت الْإِنْسَانَ ذا عطس نفض مقار و ا الْعطسه د بَأَمَنٌ الْمَوْتٌّ سَبِعَة یم (۵» 


2 


| ترجمه ]کافی: یکی از اهل سنت كفت من خدمت حضرت صادق عليه ال لام میرسیدمء بخدا قسم مجلسی با ارزش تر از 
مجلس او ندیدم. روزی بمن فرمود: میدانی عطسه از کجا خارج می شود؟ گفتم از بینی فرمود: اشتباه کردی» عرض کردم 
فدایت شوم يس از کجا خارج می شود؟ فرمود: از تمام بدن همان طور که نطفه از تمام بدن خارج می شود و مجرای آن 
آلت مرد است. نمی بینی موقع عطسه تمام بدن تکان میخورد کسی که عطسه بزند تا هفت روز از مرگ در امان است - . 
کافی ۲: ۶۵۷ -. 


* | تر جمه | 

«VY» 

كاء [الکافی] بو عبدِ اللہ الأشْعرِىُ عَنْ مُعَلّى بن محمد عن الْوَشَّاءِ عن اد 
ص: ۴۷ 


.۵۰۰ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .١ -١ 
.۴۸۷ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۲ -۲ 
.۵۰۳ المصدر السابق ج ۶ ص‎ .۳-۳ 
.۶۱۷ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


۵- ۱.۵ ج 
لمصد الساند 
رالسایق ج ۲ ص ۶۵۷ 


بیان قَالَ: جلم و وی ال عليه السلا لسلام مورک ِل الى علی مح ذہ ایتیزی ال له رجل بجعت فداک هذه جلت 4 


ےہ 
2 


مَکزوعَة قال لا انا هو شین م 2 اله اهود لا أن کہ غ اله رو جل ین الشماواتِ و اض و اثیتوی عَلَى اش جس 


َذِهِ اْجلسه لیستریح ازل له عر و جل- الله لا لا له إلا هو و ال او إل ةين و لان ماو بفی یوعد الله عليه السلام 
مرکا AS‏ 


#[ترجمه ] کافی: حماد بن عثمان گفت: امام صادق پای راست خود را روی ران چپ گذاشت مردی كفت فدایت شوم اين 
طور نشستن ناپسند است فرمود: اين حرف را يهوديان زده اند آن ها میگویند وقتی خدا از آفرینش آسمان ها و زمين فارغ شد 
زیر عرش قرزاو گر فک ای طرر تست 6 اہ ات كمد به یع عاط اوه ای ار رت 0لا ا ا0اک ال 
یوم لا تَأحذَهُ سِنَه و لا نوم -. بقره / ۲۵۵ - ([خداست که معبودی جز او نيست زندہ و برپادارنده است نه خوابی سبكك او را 


فرو می كيرد و نه خوابی گران] و امام عليه الشلام بهمان وضع نشستن خود را ادامه داد - . کافی 7 
* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


3 


ال کر بو یداه عليه السلام بکتاب فى حاجم تکیت م 


6:۱ 


کا. [الکافی ] عل عَنْ أبيه غن ان أبى عير عن مزازم بن حکیم فا 
مرض علیہ لم يَكنْ فيه اش شتا قال کیت رجوئم أن بیع هذا و یس فيه اشیتاء انوا کل مو ضع لیکو ۶۶ت فاستشر 
فبه (۳). 


مه 


** | ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام امر کرد كه در مورد حاجتى نامه ای بنويسندء نامه نوشته شده به ايشان داده شد» آن 
نامه هیچ استثنایی نداشت» امام فرمود: چطور انتظار دارید اين حاجت برآورده شود در حالی که هیچ استثنایی در آن نیست» 
نيك هر جا که استثنا ندارد استثنایی در آن بگذارید -. همان ۲: ۶۷۳ -. 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


كاء [الكافى] ال عن البزقی عَنْ علی بن حَسَانَ عَنْ ود ار خحمن بن کي قال: کنث نْدَ أبى بد الله عليه السلام قحل عليه 
رم فا لی أَبو ع ا السلام اد[ ا لاه تيا بدن و كخلٍ فَدَعَوْتٌ با فجاءث بقَارُورَهيَنَفْسَج و کان ما دید 
لبود قَصَبٌ مِهْرّمٌ فی رَاحته مها تم قال جعلت وداک هدا بف چ و م ذا اوه ابید ال و ما بال يا مهرم مال ود متا 
بالكوقه يَرْعُمُونَ أَنَّ سح برد َقَالَ هُوَ ارد فى الصيف لَيْنّ حار فى الشّكَاءِ(؟). 


برای ما روغن و سرمه بياورد. كنيز را صدا زدم یک شيشه روغن بنفشه آورد» روز سردى بود. مهزم از روغن كف دست خود 


ريخت. عرض كرد آقا این روغن بنفشه است و هوا خيلى سرد است. فرمود جه می شود؟ 


عرض کرد طبیب های کوفه میگویند بنفشه سرد است فرمود این روغن در تابستان سرد است. ولی در زمستان ملین و گرم 
اسيك د کاقی ۵۷۱۶ 


بد > 1 تر جمه 1 
«VA»‏ 


کا. [الکافی ] علي خرن أبيه عن ان ي آبی مير عن محمد بن آبی عفزه عَنْ إت اق بن عار و ابن آبی غعیر عن ان أذ ال 
َك وجل إلى أبى عو الله عليه السلام شاق فى یه وريه قلخ مط عل فيه بان و ھا على نیوک فقا 


شیحاق ی بن عمار مت فذاک ا بجعل بان فى فو و بجعلا فى شرژته تال ا نت با شاق قَصْبٌ بان فى شرّتك إن 
بره ال ابن أده قیث ال 


١ ت2‎ 


ص: ۴۸ 


۱- ۱. سوره البقره الآيه: ۲۵۵. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۶۶۱. 
۳- ۳. نفس المصدر ج ۲ ص ۶۷۳. 
۴- ۴. المصدر السابق ج ۶ ص ۵۲۱. 


عفد الک فا خی أنه قله راع ات عله تظ 

**[ترجمه ] کافی: اسحاق بن عمار و ابن ابی عمير از ابن اذینه نقل کردند که شخصی خدمت حضرت صادق از شکاف هايى 
كه در دست و پایش يبدا می شود شکایت نمود امام فرمود: مقداری پنبه بگیر و در آن روغن بان -. فرهنگ عمید: درختی 
است دارای بر گهای سبز و لطیف است و خوشبو از دانه هاى آن که شبیه پسته است روغنی معطر میگیرند دانه آنها را حب 
البان میگویند. - بریز آن را روی ناف خود بگذار اسحاق بن عمار كفت فدایت شوم روغن بان را در پنبه بگذارد و بعد پنبه را 
روی ناف خود بگذارد. فرمود: اما تو اسحاق روغن را بریز داخل ناف خود زیرا ناف تو بز رگ است. ابن اذینه كفت آن مرد 
را بعدها ملاقات کردم كفت یک مرتبه آن کار را کردم و ناراحتی من برطرف شد - . کافی ۶: ۵۲۳ - . 


> 1 تر جمه 1 
«(V%»‏ 


كاء [الکافی] لیب محمد عَنْ عبد الله : ن ایر عَنْ عَِيٌ ن هزیر عن الخمین بن مُعمّدِ بن مهزیاز عن فتيبة ای قَالَ: 
یہ و ات وه على لابق هو نع زین لك بجوت ماک كيف الب كنال و لل 
إل لھا به ثم کل فمکت ساعه تُم عرج إلا و قد آشرفر وجه و دعب اكير و ان و ال قَطَمِعْتٌ أ أَنْ يَكُونَ مذ لح الب 
جسے۔ے جہت جج ےت ۳ 
الماعَة و قذ مات غَيرَ بلک الحال كيب عذا ققال ان آغل نیت نما جرخ قبل لص به فاذا و 1 


ره ). 


#* ترجمه ]كافى: قتيبه اعشی كفت خدمت حضرت صادق رفتم تا از پسر ايشان که مريض بود عيادت کنم» امام عليه الشلام را 
در حالی كه بسيار محزون و غمگین بود ایستاده جلوی در دیدم» عرض كردم فدايت شوم بچه چطور است؟ فرمود: بخدا 
سو گند گرفتار درد خويش است. بعد داخل منزل شد ساعتی گذشت بعد در حالی بیرون آمد که صورتش ميد رخشيد و حزن 
و اندوهی نداشت. من امیدوار شدم که حتما بچه خوب شده است. عرض کردم آقا بچه چطور است؟ فرمود از دنیا رفت. 
عرض کردم وقتی زنده بود شما غمگین و محزون بودید ولی حالا با اينكه مرده است اثری از آن اندوه نیست! فرمود: ما اهل 
بیتی هستیم که بد پیش از مصیبت زاری ميكنيم اما وقتی قضای خدا انجام شود تسلیم امر او شده و راضی بقضای او هستیم - . 
کافی ۳ ۲۲۵ -. 


كاء [الکافی ات ا خترة بن مد عَنْ عَل بن الحكم عن الکاولی ۶ عَنْ أبى لسن عليه السلام قَالَ: : كان 
11 


م فوْوَة ه تفضیان حقوق هل امدیته(۳ 


اف 


يَبِعَتْ امی و 


*#[ترجمه ] کافی: حضرت موسی بن جعفر فرمود پدرم مادرم و ام فروه را برای انجام حقوق اجتماعی اهل مدینه میفرستاد 
(ممکن است منظور دید و بازدیدها باشد) -. کافی ۳: ۲۱۷ -. 


* | تر جمه | 
«VA»‏ 


عا لق عن أيه عن ماد بن تى عن ات بي ناخاو عن الما ني ايل كل كلك ايسا نة ای عور ال 
م قال 


Sse 


سے چ 5 


3 0 و و 


9۳۰۰ھ ۶ اٹ و و ذا وق لا کے تس E‏ 


##[ترجمه]کافی: علاء بن كامل كفت نزد امام صادق ع نشسته بودم ناگاہ صدای ناله از ميان خانه بلند شد امام از جا حركت 
کرد باز نشست أيه إ: ی8 7 ۱۳ 


ما نميخواهد دوست داشته باشيم -. كافى ۳: ۲۲۶ -. 
* | ترجمه | 


۷۹ 


2 


نے وج جبتری عن ےر تیج مه قال: ما ذ کرت حد یا 


۱-۱. المصدر السابق ج ۶ ص ۵۲۳. 
-١‏ ۲. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۲۵. 
۳ ۳. المصدر السابق ج ۲ ص ۲۱۷ ذيل حديث. 
۴- ع. المصدر السابق ج ۳ ص ۲۲۶. 


۱ كا أن بصع قلبی قال دی پى عَنْ دی عَنْ سول له صلی الله عليه و آله و قال ابن سُبِرْمَة و فيم بالله ما کذب أَبُوهُ 
کیو و رو ے چوو اد مور ریت دو و 
هلک و من أَكْتَى و هو بقلم لاس من الْمَلوخ و المشکم من المتمابه قد لك و الک (0. 


ا ا 


## ترجمه ] کافی: ابن شبرمه كفت هر وقت از حدیثی که امام صادق ع نقل کرد يادم می آید جنان ناراحت میشوم كه نزديكك 
است قلبم كنده شود امام فرمود: پدرم از جدم و ايشان از پیامبر اكرم نقل كرد. ابن شبرمه گفت: بخدا سو گند يدر و جدش 
هرگز بر پیامبر دروغ نمی بندند كفت پیامبر فرموده: هر كس بر اساس گمان و قياس رفتار کند» خود و دیگران را از بين برده 
و هر كس حلال و حرام مردم را بگوید و فتوا دهد با وجود اينكه ناسخ و منسوخ را نميشناسد خود و دیگران را از بين برده 
است -. کافی 1 8۴ے 


| ترجمه‎ | 
«Ae» 


كاء [الکافی] لح ینب مُحَمّدِ عَنْ عدد الله : ن عار عَنْ عَلِىٌّ ُن مهار عن ان قصال عن اح د بن عُمَرَ لین عَنْ أبيه عَنْ 
بانب تیب قَانَ: دح على ابی عبد اله عليه السلام و و بصلی نت له فی الأجوع و لبود ین کنیع( 


*##[ ترجمه | کافی: ابان بن تغلب گفت در حالی خدمت حضرت صادق رسیدم که مشغول نماز بود» شمردم در رکوع و سجود 


و تسبیح كفت -. كافى ۹۰:8 . 
** | تر جمه | 
«A1»‏ 


کا [الکافی ] مد ن بخ عَنْ أَحمَد بن مُحَمّدٍ عن ابن قصال ڪَن ابن بكثر عن حَمْرَه ی محمران و ال لسن ن رياو قَالا: کا 
علی اہی عبد لله عليه السلام و له تقو ی بهم عضو قذ کا اَعَد لَه فى كوم با ری العظيم أذ أذ ان 
و تلائین 00 و قال أَحَدّهُمَا فى حدیثه وَ بحمده فى ا کوع ‏ الشُجُودِ سوا 

#*[ترجمه ] کافی: حمزه بن حمران و حسن بن زياد گفتند: خدمت حضرت صادق رسیدیم گروهی در خدمتش بودند تما 
عصر را با آنها خواند» ما نماز خوانده بودیم شمردیم در رکوع «سبحان ربی العظیم» را سی و سه يا سی و چهار مرتبه گفت. 


یکی ازا ين دو راوی در حديث خود نقل کرده تعداد «سبحان ربی العظیم و بحمده» در رکوع و سجده برابر بود - . همان -. 
* | تر جمه | 


«AY» 


کاء [الکافی] بے ور دجہت آشیم فال: كنت عند أبى عبد الله 
متام حا رل مق ین وخر امار م ل عليه دال له عن بلک اليه خير رَه بخلاف ما 


خبر الول یی بن ذلك کا کا ال ی کان ہی بشوع بالشحاكين فق فی قذي ی رک أبَاقَادَة نُا لا خی فى 
الاو و طبه و جِنْتٌ إِلَى دا يُحْطِيٌ کردا الْطاً كله یا آنا لک اذل علیہ آحَرُ ماله عَنْ ن تلك اليه نا ره بخلاف ما 


7 


ما م2 و 


شوق شیر فاه و کت اكد ی فلت أن ذلك من تة قال تم تفت ال فَقَالَ لی با این آشیم ان الله عر و جل فرص 


ر لمان ج 


شمان بن داو عليهما السلام ال هذا عَطاؤًنا ان أو آقسک بغیر جساب )١(‏ و قَوض ای ته صلی الله عليه و آله فَقَالَ- و 
ما آتاکم لول فَحَذُوهُ و ما تها کم عه فَاْنّهُوا(1) قما فَوَض ای رَشولِ اه صلی الله عليه و آله فَمَد فَوَضَهُ ۳ 

٭ |[ ترجمه ]| كافى: موسی بن اشيم كفت : خدمت حضرت صادق بودم شخصی در مورد يكك آيه قرآن سؤال کرد امام به او 
جواب داد. بعد دیگری آمد و از همان آيه سؤال كرد اما ايشان جوابى بر خلاف جواب اول داد. من بى اندازه ناراحت شدم 
انگار قلبم با کارد تکه تکه می شود با خود گفتم من ابو قتاده را در شام رها کردم با اينكه او به اندازه یک واو اشتباه نمیکند 
دومی داد» من آسوده شدم چون فهمیدم از روی تقیه جواب میدهد. با پسر اشیم! خداوند عز و 
جل دانش را در اختیار سلیمان بن داود گذارد و فرمود: «هذا غطاء نا فا شن اؤ شیک بر جساب» - ہے ا 
این بخشش ماست. [آن را] د ى حر ید ا ا ضر د ال اھ و كال ر اما آتا کم الرشو ل 
فَحدُوةُ و ما ها کم عَنْهُ هوا - حشر /۷- لو آنچه را فرستاده [او] به شما داد أن وا یگریت و از نے شمارا باز دافته 


بازاستشد) فرمود: و آنجه خداوند به رسول ا اگذار نمود اشان در اختار ما گذاشته است - . كافم :١‏ ۲۶۵ -. 
بارایستید) قرمود: و انر وید په وسو م وا كدان تمودار ر اجان فی 

* | ترجمه | 

۸۳ 


کا [الکافی] ا تردن ریش و عَيزة عن مخ نِد عن علق بن الزَانِ عن أيه عن وش 


عود الله عليه السلام قَال: لت له جلت وداک ی آنک > کنت تفعل فی عَله عین زیاد یت و 
سان لی تعن کت آئز ادا آذرکت العزۂ أنْ بم فى حبطانا الم ف دحل الاس و أ كلوا و کلت آمر فى کل يم 

عفر باب مد علی کل بیو عذرة کلم آکل عذرة جاه عر آغری ی لكل تفس متهم مد ْ طب و كنت آمز لچیزان 
یه كلهم الخ و العجوز ز البق و اْعریض ْمَأ و من لا یز أن بجی ء فا ل مها لکل اسان منم مد ماکان 
الْجَدَاذ وَقيِتٌ الم 


7 
ذا 
2 


o‏ 2 ب سے 


2 كله و الخال اق و یل الباق إلى الْمَدِينَهِ فر 
علی قَدْرِ اسْتِحْمَاقِهمْ و حم تس نے ےت ا ہج 


4. - 


#[ترجمه ] کافی: يونس يا ديكرى از امام صادق ع نقل كرد: كه بايشان عرض كردم فدايت شوم شنيده ام در مورد در آمد 
جشمه موسوم بزياد عملى را انجام ميدهى مايلم از خودتان بشنوم فرمود: بله گفته ام وقتى ميوه ميرسد چند جاى دیوارهای باغ 
را بشكافند تا مردم بتوانند داخل شوند و از ميوه آن بخورند. دستور داده ام ده لگن بزركك بگذارند و بر سر هر لگن ده نفر 
بنشینند و بخورند وقتی آنها خوردند ده نفر دیگر برای هر نفر يكك پیمانه خرما بريزند. و دستور دادم به هر کدام از همسایگان 
باغ از پیر مردها و پیره زنان و بچه ها و مریض ها و زنانی که نمیتوانند بيايند یک پیمانه بدهند. وقتی محصول جمع آوری شد 
اجرت کار کنان و نگهبانان و مزدوران را میدهم و بقیه را بمدینه می آورم و ميان خانواده ها و مستحقین تقسیم میکنم و به هر 
کدام دو يا سه بار کمتر و بیشتر به مقدار احتیاج آنها می دهم بعد از تمام این مصارف چهار صد دینار برایم باقی میماند. در 


حالی که غله آن چشمه چهار هزار دینار است - . همان ۳: ۵۶۹ -. 

** | ترجمه ]| 

بيان 

فى بعض النسخ بنيات بالباء الموحده ثم النون ثم الياء المثناه التحتانيه على بناء التصغير. 


قال فى النهايه فى الحديث (۵) 


أنه سأل رجلا قدم من الثغر هل شرب الجيش فى البنیات الصغار قال لا إن القوم ليؤتون بالإناء فیتداولونه حتى يشربوه كلهم 
البنيات هاهنا الأقداح الصغار و قال بسطنا له بناء أى نطعا هكذا جاء 


۵١ ص:‎ 


۰۱-۱ سوره ص الایه: ۳۹. 

۲- ۲. سوره الحشر الایه: ۷. 
۳ ۳. الکافی ج ۱ ص ۲۶۵. 
۴ ۴. الکافی ج ۳ ص ۵۶۹. 


۵- ۵. النهایه فى اللغه ج ١‏ ص ۹۶. 


تفسیره و يقال له أيضا المبناه انتهی. 
و فى بعض النسخ ثبنه بالثاء المثلثه ثم الباء الموحده فالنون و هو آظهر قال الفیرو زآبادی (۱) 


ثبن الثوب يثبنه ثبنا و ثبانا بالکسر ثنى طرفه و خاطه أو جعل فى الوعاء شیئا و حمله بين يديه و الثبين و الثبان بالکسر و الثبنه 
بالضم الموضع الذی تحمل فيه من ثوبكك تیه بين يديك ثم تجعل فبه من التمر أو غیره و قد آثبنت فى ثوبی و قال الجزری 
شف 


فى الحديث: إذا مر أحدكم بحائط فليأكل منه و لا تتخذ ثبانا. 


الثبان الوعاء الذى يحمل فيه الشی ء و يوضع بين يدى الإنسان يقال ثبنت الثوب أثبنه ثبنا و ثبانا و هو أن تعطف ذيل قميصكك 
فتجعل فيه شيئا تحمله الواحده ثبنه انتهى. 


فيحتمل أن يكون الثبنات تصحيف الثبان أو يقال أنه قد يجمع هكذا أيضا كغرفه على غرفات و لبنه على لبنات. 
**|[ترجمه ]در برخى نسخه ها بنيات با باء بعد نون و بعد ياء بر ساخت مصغر آمده است. 


در كتاب نهايه در اين حديث -. نهايه فى اللغه ١‏ : ۹۶ - آمده است: از مردى كه از مرز می آمد سؤال شد آيا سياهيان در 
ظرف هاى كوجكك می نوشند؟ گفت: نه بلكه قوم ظرفى می آورند و آن را دست به دست می گردانند تا همه از آن بنوشند» 
البنيات در اینجا ظرف هاى كوجكك است و گفت: بسطنا له بناء يعنى آن را برايش گستردیم در تفسير آن اين جنين آمده 


است و به آن المبناه نیز كه مى شود 


در برخی نسخه ها آمده است ثبنه با ثاء و باء سپس نون و اين ظاهرتر است. فیروزآبادی - . القاموس ۴ : ۲۰۶ - گفت: ثبن 
الثوب یثبنه نا با کسره یعنی انتهای لباس را تا زده و آن را دوخت يا در ظرف چیزی ريخته و آن را در مقابلش حمل کرد؛ 
الثبين و الثبان با کسره و الثبنه با ضمه قسمتی از لباست است که آن را در مقابلت خم می کنی» سپس در آن خرما يا جيز 
دیگری قرار می دهی و در جمله اين گونه می آید وقد أثبنت فى وبی. جزری - . النهایه ۱: ۱۲۵ - گفت: در حدیث آمده: 
إذا مر آحد کم بحائط فليأكل منه و لا تتخذ ثبانا. الثبان ظرفی است که چیزی در آن ريخته و می برند و مقابل فرد می گذارند 
گفته می شود: ثبنت الثوب آثبنه ثبنا و ثبانا و معنای آن این است که لباست را خم کرده و در آن چیزی قرار دهی؛ مفرد آن 


احتمال دارد الثبنات تصحیف الثبان باشد يا گفته می شود که اين گونه جمع می شود مانند غرفه که جمع آن غرفات است يا 


٭| تر جمه | 


«Af» 


0 


كاء [الکافی] عَلِيُ بن مُححمّد بن عود الله عَنْ آخمد بن مُحَمَدٍ عَنْ عير واحد عَنْ علی بن اط عَمَنْ رَوَاهُ عَنْ أبى عَبد الله عليه 
و كان لي وي ےی یت کے أنا 
فى اه وس اقفتا فوج یی > یز القسمین فضرب اَل ده انی على افبری از م ال ما ریت کالیزم قط فلت وک 


ابوک داک تال وفع جوم ار جک فی سَاعَهِ الوس فَحْرَخِتٌ أا فى سَاعَهِ الشعُودٍ م ثم قَسدِ ًا خر لكك یر 


الله صلی الله عليه و آله مَنْ سره أنْ بقع الله عن 


3 ےھ ہے 


ذهب الله عَثه تخس للت فليفتخ لي بضدئه 


قد مین لت أ اعد نک بعدیث دق به أبى عليه السلام کا ال قَالَ رَسُولَ | 
نهر وا 


7 للك سڈ ی نومه و من 


ہ- ام 


نخس يمه فليفتدځ یمه ب دَقَه 
موه 


زر 9 2 وت 


یذ الله عَثهُ نخس لته فقل نی افحت خُرُوجى بضدقه فَهَذَا 


ص: ۵۲ 


۱-۱. القاموس ج ۴ ص ۲۰۶. 
۲- ۲. النهایه ج ۱ ص ۱۲۵. 


یہ 


| ترجمه ] کافی: امام صادق ع فرمود: بین من و مردى منجم زمینی مشت رک بود» او پیوسته برای تقسیم تأخير می انداخت تا 
ساعتی را انتخاب کند که بنظر خودش برايش خوش یمن باشد و برای من نحس. بالا۔خرہ تقسيم كرديم قسمت خوب بمن 


افتاده منجم از ناراحتی دست بر يشت دست دیگر زده گفت: مثل امروز نديده بودم. 


گفتم: مگر از علم خود استفاده نکردی كفت من با اطلاع از علم نجوم برای شما ساعت نحس انتخاب کردم و خودم در 
ساعت سعد خارج شدم باز قسمت بهتر بشما افتاد. گفتم می خواهی حدیثی را که پدرم از يدر خود برایم نقل کرده برایت 
بگویم؟ پدرم گفت: پیامبر اکرم فرمود: هر كس مايل است نحسی روزش برطرف شود اول صبح صدقه بدهد خداوند با اين 
صدقه نحسی آن روز را برطرف میکند و هر که می خواهد نحسی شبش برطرف گردد شب را با صدقه شروع کند» خداوند با 
اين صدقه نحسی شبش را برطرف می کند. گفتم من وقتی خارج شدم صدقه دادم فایده این صدقه برای تو از علم نجوم تو 


بهتر است -. کافی ۴: ۶ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


ألا أخبرك ذاک ای ألا أخبرك ذاكك العلم الذى تدعيه بما هو خير لک و فى بعض النسخ أ لا خب رك ذاك فلعله بضم الخاء 
أى ليس علمكك نفعه هذا الذى ترى و فی بعضها خيركك أى أ ليس خي رك فى تلك القسمه التی وقعت. 


و فی بعض النسخ ويل الآخر ما ذاک و وجه بأن من قاعده العرب أنه إذا أراد حكايه ما لا يناسب مواجهه المحکی له به يغيره 
هكذا كما يعبر عن ويلى بقولهم ويله فعبر عن ويلكك عند نقل الحكايه للراوى بقوله ويل الآخر. 


*: | ترجمه ]آلا- خب رک ذاک يعنى آيا تو را از آن علمى كه ادعا می كنى برای تو بهتر است با خبر نكنم و در یکی نسخه ها 
آمده است ألا خب رک ذاک كه شايد خاء در اين جا مضموم باشدء يعنى نفع علم تو اين جيزى كه تو فكر می كنى نيست و در 


يكى از نسخه ها آمده خيركك يعنى آيا خير تو دراين قسمتى كه نصيب تو شده نيست؟ 


در یکی از نسخه ها آمده: ويل الآدخر ما ذاكك و دليل آن اين است كه قاعده عرب آن است که وقتى می خواهد مطلبى را 
حكايت كند كه درست نيست مخاطب را با آن عبارت خطاب کند» اين جنين آن را تغيير می دهد. هم چنان كه ويلى را ويله 


تغيير می دهند. بنابراين هنكام نقل حكايت راوى از ویلک به ويل الآخر تعبیر كرده است. 


> 1 تر جمه 1 
۸۵ 


كاء [الکافی] َخمد بن إذريس و غَيْرْهُ عَنْ مُحَمّد بن آخمد عَنْ أححمَد بن توح بن عدٍد الله عن الذهلی رفعه عَنْ أبی عَوِدِ الله 


و 


0 مَنْ أَعْطَيتَهُ ؛ کت و مت کت سململا عم 


ھا ھا ررھ ےم 
رع د فد تری دمه فى 


٭| ترجمه | کافی: امام صادق ع فرمود: معروف و کار نيكك آن است که قبل از درخواست به کسی چیزی بدهی ولى بخشش 
بعد از سژال و درخواست بهای آبروریزی اوست. شب را تا بصبح بیدار بوده و بی خوابی کشیده و با ناراحتی بسر برده» 
پیوسته حالتی از يأس و اميد داشته» نمی دانسته برای رفع نياز خود بکه يناه بردہ بعد از اين همه ناراحتی بالاخره پیش تو می 
آید قلبش می تيد و دست و پایش میلرزد آثار اين ناراحتی را از خونی که بچهره اش حالتی حاکی از شرم داده می بینی تازه 
نمیداند مأيوس باز می گردد يا شادمان - .همان ۴: ۲۳ -. 


0 


کاء [الكافى] عد ۳ 9ت رو یہ 


عَمَنْ ذکره عَنْ أبى عدد اللِٰ عليه السلام: نه کان يََصَدّقُ بالشكر فقیل ل 7 إل ليم شین ء أحبٌ ای 
E‏ بُ أن أَمَصَدَّقَ بأعبٌ الَطْياءِ ی (۳. 


*#[ترجمه آکافی: يونس كفت امام صادق ع شكر صدقه میداد عرض كردند آقا شكر را صدقه میدهی فرمود: آری چون از هر 


٭| تر جمه | 
«AY»‏ 


رات اس یر کے ےو E‏ و عن لحم إن 
رژق عَنْ بجی بن العلاء قال: کان او عبد الله عليه السلام مريضاً یار خر إِلَى مع جد وشول الله صلی الله عليه و آله 


کان فيه حنَّى أَصْبَح لَه َلَاثِ و عشرین من شَهُر رَمَضَانَ (۴) 
ص: ۵۳ 


۱-۱ الکافی ج ۴ ص ۶. 

؟- ۲. نفس المصدر ج ۴ ص ۲۳. 

۳- ۳. المصدر السابق ج ۴ ص ۶۱. 

۴- ۴. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۶۶. 


**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: یحیی بن علا كفت امام صادق ع سخت بیمار شد دستور داد از تفه تا سی لوط 


و آله و سلم بردند» تا صبح روز بيست و سوم ماه رمضان در آنجا بود - . امالى شيخ طوسی: ۶۶ -. 
** | ترجمه | 
«AA»‏ 


ماء [الأمالى] ] للشیخ الطوسى ب ۷ الم عَنِ الاس عَنْ أبى جغفر الخلعین قريب إِسْمَاعِيلَ بن جابر قال: أغطانى أبُو عَبِدِ 
مه السلام دين نی ضر تال إلى زج منت ام وک یت ی شک تال فا قا بن أب 
هذا جرا الله ترا فما یرال کل حين 1ب یت با کون ا ویش فيه إلى ابل وَ لکن کا بصلنی فر دزم فی كثره ه ماله (1). 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسى: امام صادق عليه الس لام كيسه زرى بمن داده فرمود: اين كيسه را بفلانی از بنى هاشم بده و باو 
نگو من باو داده ام. كفت من كيسه بردم و به او دادم كفت خدا بکسی كه داده خير بدهد» هر سال آنقدر بمن ميدهد كه تا 


سال دیگر برای ما كافى است. ولى جعفر بن محمد با آن ثروتى كه دارد یک شاهى بما نميدهد - . امالی شيخ طوسی: ۶۶ -. 
* | ترجمه | 
«A>‏ 


8۳ ی ا بت بن الَْضل اوقل عن الْحمن بن رَاشِدٍ قَالَ: کان أَبُو َد الله عليه السلام اد 


##[ترجمه ] کافی: حسن بن راشد كفت امام صادق هر وقت روزہ میگرفت عطری خوش بکار میبرد و می فرمود: عطر تحفه 
روزه دار است - . کافی ۴ ۷۳ -. 


* | تر جمه | 
مگ 


کاء [الکافی] ار سر رسس صَفواق عن کت در ہے رھت 


قال قال: دعب فرط عَنْ عِيَالَِا افطرة و أغط عن الرّقیق و امعم و ل ند ملع أ دا فانک ان کت مهم إِنمانً وت 
عَلیه الْقَوْتٌ قلت و کا الْقَوْتٌ قال الموت (۳) 


#*|ترجمه ]كافى: معتب كفت حضرت صادق فرمود برو فطریه خانواده مرا بده فطریه برده ها را نيز بده همه را جمع كن مبادا 
یکنفر را واگذاری» اگر فطريه یک نفر را ندهی ميترسم مرگ او را فرا كيرد -. همان ۴: ۱۷۴ - 


** | تر جمه | 
۹۱ 


كاء [الكافى] لد عن لقن عن أبيه عن الاسم بن ٳټراهِيم عن ان ن تغلب قال: 7 أبى هد الله عليه السلام مُرَايلَه فيا 
ين مه و یهلا هی إلى العرم رل و ال و نی بیدیہ كم حل الحرم حافيً:؟). 


**| ترجمه | کافی: از ابن تغلب نقل شده: که در مسیر بين مکه و مدینه همراه امام صادق عليه السلام بودم» وقتی به حرم رسید 


پایین آمد» غسل کرد و نعلین خود را به دست گرفت» سپس پابرهنه وارد حرم شد - . کافی ۴: ۳۹۸ - . 
| تر جمه | 
۹ 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ ء ڪن ارقي عن أيه عَنْ مُحمّدِ بن يَختى اراز عن عماد بن شمان قَال: : حض وت باب الله عليه السلام و 
ال هل اشک ال کرت أن علق ن ابی طالب عليه السلام گان یش لین بش القبیض ره كراهم ما هه 
یک و ری علیک الاس الدب ققال هن علق بی أبى طالب عليه السلام كان یس دک فی زان نکر و لو شل 


یک الوم هر به حير لئاس کل رَمَانِ لباس 


ص: ۵۴ 


.۶۶ آمالی ابن الشیخ الطوسی ص‎ .١ -١ 
.۱۱۳ الکافی ج ۴ ص‎ .۲ -7 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۴ ص ۱۷۴. 

۴- ۴. المصدر السابق ج ۴ ص ۳۹۸. 


هله غَبرَ أن قاتمناأَهل ابیت عليهم السلام إِذَا قَامَ بش یاب عَلِيٌ عليه السلام و سار بسیره امیر الُّوِْنينَ عَلِیٌ عليه السلام (1). 


٭ | ترجمه ] کافی: حماد بن عثمان كفت خدمت حضرت صادق رسیدم مردی عرض کرد شما می فرمایید حضرت على عليه 
الت لام لباسهای درشت و خشن میپوشید. پیراهن بچهار درهم کمتر يا بیشتر ميخريد ولی ما می بينيم که شما لباسهای تازه 
میپوشید فرمود: حضرت على آن لباس را در زمانی میپوشید كه مردم بد نمیدانستند اگر امروز آن لباس را بيوشد انگشت نما 
می شود بهترین لباس هر زمان همان لباس معمول مردم است اما هنگامی که قائم آل محمّد قيام کند لباس على عليه الشلام را 
میپوشد و به روش او رفتار میکند -. همان ۶: ۴۴۴ - . 


تردن مرن عَنْ عد العظیم ن ود الله ال 0 
۳ عبد الله عليه السلام و تن فى الطریق فى له المع افر 


و 
s0‏ 


ع 


کت شینا و لا هم يُنْصَوُونَ إلا مَنْ رَحم | 4 (۲) فقا 


فقَالَ أبُو عبد الله عليه السلام تَحْن وَ الله الى 


## ترجمه ] کافی: زبد شحام كفت شب جمعه بود و ما در خدمت حضرت صادق عليه الئرلام و در راه بودیم» فرمود: قدری 
فا وان انع كب جات ین آبه را خوانم إن بم الفضلِ بیاغ معن ؤم ای مؤلى عن تولی ی ولا 
هُم بص رو من جم الله - . دخان / ۱۴۰ ۴۱ء ۴۲ - ادر حقيقت روز جداسازى موعد همه آنهاست ٭ همان روزى كه 
ہے موی ل ا یسکس مسج سس 
حضرت صادق عليه الشلام فرمود: بخدا قسم آنهایی که خدا به آنها رحم میکند ما هستیم ما همان گروهی هستیم که خداوند 


در این آيه استثنا فرمود ولی ما از مردم بی نيازيم -. کافی ۱: ۴۲۳ - . 
| تر جمه | 


۹۴ 


كاء [الکافی] له عَنْ امد بن مُحَمّدٍ تن ابن فَضالِ عن الحسن بن الجهُم عَنْ مَثصّے ور عَنْ آبی بصدیر عَنْ أبى عتد الله عليه 
السلام قال: بي أبى و آثابالطوافِ و آنا دَتٌ و قد اجتهدث فی العباده فرآنی و آنا أَنَصَاتٌ عَرَقا ال لی با عفر با بیان 


الله اذا بیغ عدا ۳۹ اه وَرَضىَ مه بالسیر(۴). 


#*[ترجمه ]کافی: ابو بصير كفت حضرت صادق فرمود پدرم امام محمد باقر ع هنكام طواف مرا دید آن موقع سنی نداشتم 


ولی در عبادت کوشش بسیار کرده بودم. پدرم ديد که عرق از سر و صورت من فرو ميريزد فرمود: يسرم جعفر خداوند وقتی 


بنده ای را دوست داشته باشد او را وارد بهشت میکند و عمل کم را از او می پذیرد - . کافی ۱: ۸۶ -. 


** | تر جمه | 
»4۵« 


کاء [الکافی] عَلِيٌ عَنْ أبيه عَن ان أبى غُمیر عَنْ حفص بن البختری و عَيره عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: اجْتَهَدْتٌ فى الْعبادهِ 
و آنا مَابٌ فقال لی أبى يا بی دُونَ ما آزاک تست فان الله عَرّ و جل ادا أحبٌ عَبداً رضی مِنْهُ باليسير(۵. 
| ترجمه آکافی: وقتی جوان بودم تلاش زیادی در عبادت کرده بودم» پدرم به من فرمود: يسرم جه می کنی؟ خداوند عزو 


جل وقتی بنده ای را دوست داشته باشد به عمل کم او راضی است - . همان ۲ : ۸۷ -. 


> | ترجمه ] 
را 


كاء [الکافی] الْعَدَّهُ عَنْ س هل عَن الدَّهْقَانِ عَنْ درشت عَنْ عَوِدِ الأغلی مَوْلَى آل سَام قال: اس ملت آبا عَبدِ الله عليه السلام فی 
َقض طرق الع ديه فى یوم صائف شدید الْعڑ ملت مج فداک حالک عِنْدَ الله عر و جل و راک من رَسُولِ الله صلی الله 
عليه و آله و أَنْتَ تجهذ فک فی مثل غذا الوم فقال يَا عبد الأغلّى حرجت فى طلب الرّژتی 


ص: ۵۵ 


۱-1. الکافی ج ۶ ص ۴۴۴. 

۲- ۲. سوره الدخان الابه: ۴۰ و ۴۱ و ۴۲. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۱ ص ۴۲۳. 

۴- ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۸۶. 

۵- ۵. المصدر السابق ج ۲ ص ۸۷ 


**| ترجمه | کافی: عبد الاعلی آزاد شده آل سام گفت: در راہ مدینه با حضرت صادق عليه الم لام برخورد کردم روز بسیار 
گرمی بود» عرض کردم فدایت شوم با مقامی که نزد خدا و خویشاوندی که با پیامبر داری» خود را در جنين روزی اين گونه 
به زحمت انداخته ای!؟ فرمود: عبد الاعلی برای كسب روزی بیرون آمده ام تا از مثل تو بی نیاز باشم - . کافی ۵: ۷۴ -. 


| تر جمه | 
۹ 


کا [الکافی] مُحَمَدٌ بن بجی عَنْ أخم رد ٹن مد بن عِيتدى عَنْ َو له تال عَنْ عفص بن أبى عَائقَة قال: بعت أَبُو عبد 
الله عليه السلام مه فی حاجه قبط خر أَبُو ود الله عليه السلام علی ابره لا بط فده اما فجَلْس عِنْدَ رأسه روخ 


2 


کی اب فلا اتمه قال لَه بو عید الله عليه السلام يا ان و الله ما لک لک تام الیل و هار لک الیل و نا ملک الَهَار(۲). 


*##[تر جمه ] کافی: حفص بن ابی عايشه گفت: امام صادق ع یکی از غلامان را پ پی کاری فرستاد. غلام دير کرد امام به دنبال او 
رفت تا پیدایش کند و او را در حالی كه خوابیده بود یافت. بالای سرش نشست و شروع کرد بباد زدن تا بیدار شد همین که 
بیدار شد فرمود: فلانی بخدا قسم بتو اين قدر اجازه نداده اند كه شب و روز را بخوابی» تو می توانی شب بخوابی ولی روز ما 
بايد از تو استفاده کنیم -. همان ۸: ۸۷ - . 


* | تر جمه | 

۹۸. 

قب» [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ عفص: بل (. 

٭[ترجمہ]مناقب: ابن شهر آشوب مانند آن را روايت كرده است - . مناقب ۳ : ۳۹۵ء در نسخه چاپ شده در نجف آمده 
است جعفر د بن ابى عايشه. - 

* | تر جمه | 


4۹ 


كاء [الكافى] محمد ن یخھی عَنْ أَحْمَدَ بن محمد عن ان مان عَنْ إس مَاعِيلَ بن ابر قَالَ: ی ابا عید الله عليه السلام و و إِذا 


9 


هُوَ فی حائط لَه دِهِ مشاه وه یتح بها الا و لہ قمیض شه الکراپیس که خط علیه مِنْ ضیقه (؟). 


٭ | تر جمه ] کافی: اسماعیل بن جابر گفت: نزد امام صادق عليه السلام رفتم وايشان در باغ بود و با بیلی که در دست داشت در 


حال باز كردن آب بود. امام پیراهنی شبیه به کرابیس پوشیده بود اين پیراهن آن قدر تنگ بود گویی بر تن امام دوخته شده 
است = كافى 4۷۶:۵ 


۷| تر جمه | 


ا 

كاء [الكافى] ال عن تنعل بن اش باط عَنْ محمد بن ممذافر عَنْ أبيه قَالَ: أغطى أ أب عد الو عله السلا أ أبى ألفا و 
میاه دار كمال لَه جز لی با تال مه یش لی رخ نیرت وَإِنْ کان لیخ مَوْعُوباً فيه و لَكتّى أخببتٌ أن برانی 
الله َر و جل متَعرْضاً لاب یی ئ99 E‏ 
عليه السلام دک رح ید بدا ثم ال لی نها فی رس مَالِى قال مات آبی و ال عِنْدَهُ سل ال أَبُو عبد الله عليه السلام 
وت عافانا له و و یاک د ن لے علد علد أبى مُحمّدِ فا و تمالمائه دبنار أَغطهُ بجر بها فَادْقَْهَا إا عُمَرَ تن يزيد قال نطو فى 
کتاب اہی ادا فيه بی موت ی على أَلْفّ و تربعمائه ديار و اج له فیا ال دِینار - عو الله بی سان و عَم بن يزيد بخرفانه 


(۵) 
ص: ۵۶ 


۱- ۱. المصدر السابق ج ۵ ص ۷۴. 

؟- ۲. المصدر السابق ج ۸ ص ۸۷. 

۳-۳ المناقب ج ۳ ص ۵ و فى المطبوعه فى النجف جعفر بن أبى عائشه. 
۴ ۴. الکافی ج ۵ ص ۷۶. 

۵- ۵. الکافی ج ۵ ص ۷۶. 


#*[تر جمه ]کافی: محقرد بن عذافر از يدر خود نقل کرد: که امام صادق ع هزار و سیصد دینار بمن داده كفت خرید و فروش 
کن. فرمود: من علاقه ای بسود آن ندارم كرجه سود را هر کسی دوست دارد» ولی مایلم خداوند ببیند که من در جستجوی 
نعمت اویم. پدرم كفت صد دینار سود کردم» خدمت امام رسیده عرض کردم سرمایه شما صد دینار سود داشت. امام صادق 
خیلی خوشحال شد فرمود: آن صد دینار را هم به اصل سرمايه اضافه کن. پدرم از دنیا رفت آن يول نزد او بود. امام صادق 
عليه ار لام نامه ای نوشت و به من تسلیت گفته و ذکر کرد که مبلغ هزار و هشتصد دینار ير پیش يدرت دارم که برای خرید و 
فروش باو داده بودم» آن مبلغ را بده به عمر بن يزيد. من در دفتر پدرم نگاه کردم ديدم نوشته است مبلغ هزار و هفتصد دینار 
از حضرت صادق نزد من است که صد دینار در خريد و فروش سود آن شده و عبد الله ابن سنان و عمر بن يزيد میدانند - . 
کافی ۵: ۷۶ -. 


* | تر جمه | 
»1*1« 


که لکانی] له عن ا ےوہ کے ید 
عَنْ آبی عفرو الیان قَالَ: رَأَئْتُ 5 << و الق عضصات عن 
طهره فلت جلت فداک آغطیی آکفک فَقَالَ لی إِنّى اجب أَن دی الرجل بر السّمْس فى طلب المییشه(۱) 


ع 


#*[ترجمه ] کافی: ابی عمرو شیبانی كفت حضرت صادق را ديدم كه در دست بیلی داشت و بر تن رويوشى خشن و در باغ 
خود كار میکرد. عرق از يشت مباركش ميريخت عرض كردم فدايت شوم بدهيد من کمک كنم فرمود: من دوست دارم كه 


مرد در راه جستجوی معیشت از حرارت آفتاب رنج ببرد - . کافی ۵ : ۷۶ -. 


* | تر جمه | 

«+¥» 

كاء [الکافی] عَلِىُ زی مُحَمَّدٍ عَنْ اخم بن أبى عدد الله عَنْ مُحَمّدِ دن إشرماعیل عن مُحَمَّدٍ ژن عذافر عَرن أبيه: مه مح 
اختصار(۲). 


#*[ترجمه ] کافی: محمد بن عذافر از پدرش مانند آن را با کمی اختصار نقل کرده است -. همان ۵: ۷۷ -. 
* | تر جمه | 
»+1« 


كا الکافی] اوه عن اعد ن م د عن ابن مسا عن اؤ بن بدو وال قَالَ: ری آبا عبد الّه عليه السلام يكيل تفر بيده 
ےر وت ھ 


**#[ترجمه ] کافی: داود بن سرحان گفت: امام صادق عليه الس لام را ديدم که با دست خود خرما پیمانه میکرد عرض کردم 
فدایت شوم اگر دستور بدهید یکی از فرزندانتان يا غلامان این کار را انجام میدهند -. کافی ۵: ۸۷ با کمی اضافات -. 


* | تر جمه | 


«+¥» 


كاء [الکافی ] ]ابو علق ار عَنْ محمد بن عود ابر عن ص فوا بن یخبی عَنْ عبد اليد بن هيد ال لت آبا إبرَاهِيمَ 


ا 
ع ۳ 


عليه السلام عَنْ ِطَام الِْيلٍ يحل ینہ أ شِرَاؤٌه الى بُجعل نه الأمْمَاط ال ا باس قَدْ کان ہی مثه مفط از أَْمَاطً(6). 


| ترجمه ]كافى: عبد الحميد بن سعيد كفت از ابو ابراهيم جعفر بن محقد (ع) در باره استخوان فيل سؤال كردم كه خريد و 
فروش آن اشكالى ندارد؟ زيرا از آن شانه ميسازند فرمود: اشكالى ندارد پدرم از استخوان فيل شانه ای يا شانه هايى داشت - . 


همان ۵ و شيخ در تهذيب ۷: ۱۳۳ آن را آورده است. -. 
**[ترجمه] 
»1+۵« 
خد بن مُحَمَدٍ عَنْ مُگ بْن إش ماعل عَنْ عتان عَنْ شعیب قَالَ: تکارینا لأَِى عَبدِ الله عليه 
ب و کا أله ای العضر لما فا ال مب أغهم أجررهم قبل آن جف عرفیم (ه. 


**[ترجمه ]|كافى: شعيب گفت: برای امام صادق عليه الّرلام چند نفر مزدور گرفتم كه در باغش کار كنند قرار شد تا عصر 
كار کنندہ بعد از تمام شدن وقت كه از كار دست كشيدند امام عليه ال لام به معتب فرمود: اجرت اين ها را قبل از اينكه 
عرقشان خشک شود بده -. کافی ۵: ۲۸۹ -. 


* | تر جمه | 


«+$» 


كنا [اتکناف | مد 14 يق ئا بجی یہ مر با الْممَضَل و 


غير 


جر فى میراث فَوَقَفَ عَلَيَنَا ماعة ثم قا ا الوا ای امترل ما 4 أطلح بت بازبعه ياه دزم فا 


ص: ۵۷ 


.۷۶ الكافى ج ۵ ص‎ .۱ -١ 


: EY 
لمصدر السابق ج ۵ ص ۸۷ بزياده فيه.‎ 
المصدر السا 1 نات اض‎ .۴ ۴ 
۳ ۰ ٭ روم‎ ۳ 
۱ ١ 0/9 المصدر السابق ج ۵ ص‎ .۵ 


إا من عنده ّى | شوق کل واج ما ین اجه قال أا إا لیت من الى و کن اپو عو الله آعونی انز زان 
ین مقافي کی أذ اهلع يكزا و أَعَْدِيَهُمَا من ماله قَهَذّا من تال أَبى عَمِدِ الله عليه السلام (۱) 


**[ترجمه ]كافى: ابو حنيفه رهبر حجاج گفت: مفضل زمانى كه من و دامادم با یک دیگر در مورد ارثى نزاع و اختلااف 
داشتیم به ما برخورد کرد حدود یک ساعت آنجا ایستاد» سپس بما كفت بیایید منزل ما. بد پیش او رفتيم با چهار صد درهم بين 
ما صلح برقرار کرد. آن چهار صد درهم را به ما پرداخت. وقتی ما از ب یك دیگر راضی شدیم گفت: این يول از من نبود. ولی 
امام صادق عليه الم لام ب بمن دستور داده اگر دو نفر از دوستان در موردی با هم اختلاف داشتند بين آنها اصلاح كنم و غرامت 
را از مال ايشان بپردازم» آن يول برای حضرت صادق عليه الشلام بود -. کافی ۲ : ۲۰۹ -. 


* | تر جمه | 


۰۴ 


2 
وم عع 


كاء [الکافی ] مُحَمد ر بن یخبی عن محمد بن تین غن اضر بن وی عَنْ عفرو بن أبى المشتام ال ریث أب وس 
السلام يوم عَرَقَهَ بالْموقِفِ و هو بنادی بأَعْلَى صَوْ ته ها الاس إِنَّ زشول الله صلی الله عليه و آله کان الام ثم کا ن علق بن أ 
طالب عليه السلا اع اي تم شین تمایق رن رم 
نمی ون کا وین عليه ان ره صوتا و قال مرو فلا یت منی سَأَنْتٌ آضرخاب الْعریه عن تفسیر که الوا مَۂ له نی 
فلان آنا فاسألونی قال تم مات غَيرَهُمْ أنضاً ین آغل اریہ الوا یل دیک (5). 


## ترجمه آکافی: عمرو بن ابی المقدام گفت: امام صادق عليه ال لام را در روز عرفه ديدم که در عرفات با صدای بلند 
فشر ماس مردم پیامبر صلی الله عليه و آله رهبر مردم بود , بس از او على بن ابی طالب بعد امام حسن و بعد امام حسین يس از 
ایشان على بن الحسين و بعد محتید بن على بعد از ايشان من هستم بياييد هر سؤالى داريد بكنيد از هر طرف سه مرتبه اين 
جملات را تكرار میکرد چپ و راست» عقب؛ جلو مجموعا دوازده مرتبه فرمود.عمرو كفت وقتى به منى رفتم از ياران عرب در 
مورد تفسير كلمه هه پرسیدم گفتند: هه زبان بنى فلان است يعنى من هستم هر سؤالى داريد از من بپرسید» كفت از باقى عرب 
ها نيز پرسیدم» آن ها همین جواب را دادند - . همان ۴: ۴۶۶ -. 


* | ترجمه | 
۰۰۸ 


5 فلاح السائل ] ] ژوی: أن نات الصادق عليه السلام كان یو القوَآنَ فی لته ی علي فلا آقاق شیل ما الى أَوْجَبَ ما 
تهت اله له الما معا رك اكز آیات اقرآن کے لت لی عل کی ا ب ام 


که گویا اين آیات را از کسی که نازل کرده (خدا) میشنوم . 


| تر جمه | 
»1<۹« 


كاء [الکافی] مُحَمَدٌ بن خی عَنْ مد بن مُحَمَّدٍ بن یی عَنْ مُعَمّرِ بن خلاد قال سمغت آبا الحسن عليه السلام يَقول: إن رَجُلا 
آتی جغفرا ارات الله عله شبها الم تنصح له فقال له با أبَا عد الله کیت صوت انَخَذْتَ الْأَمْوَالَ قطعاً مُتَفَرَقَهَ و لو كانت فی 


مَضع وَاحدِ كان نمو تھا و آغظع لِمَنْفَعَتَهَا فقال أبُو عبد الله عليه السلام الخد تها مَفرقَة فان آصاب هَذًَا الْمَالَ سي 2 مَلِم 


7 
و 2 


َذا و الصّرّهُ تَجْمَعٌ ذا كله (۳). 


به قصد خیر خواهی گفت: آقا چرا اموالت را پراکنده کرده ای اگر در یک جا جمع بود خرجش کمتر و نفعش بیشتر بود؟ 
امام فرمود: بدان جهت پراکنده کردم که اگر آسیبی به یکی رسید دیگری سالم باشدہ اما میتوان تمام آن مال را در یک کیسه 


جمع کرد - . کافی ۵: ۱ -. 


** | تر جمه | 
»+۱1« 


كاء [الكافى] عَلِي بُ مُحَمّدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن إشححاق الأخمر عَنْ عبد الله ِن حماد عن غُمَر بن يَزِيدَ قال: آتی رجّل آبا عَوِدِ الله 
عليه السلام يَفَْضِيهِ وَ نا عند 


ص: ۵۸ 


.۲۰۹ المصدر السابق ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۴۶۶ الکافی ج ۴ ص‎ .۲ -7 
.٩۱ نفس المصدر ج ۵ ص‎ .۳ -۳ 


2 22 


ال لَه مس عندنا الوم شین 2 و لَكنّهُ ياتا خطو(۱) 

و وسم( قیاع و فیک إِنْ شاء الله ال لالج عذنی فَقَالَ کیت أَعِدُک و و آنا | 
##[ترجمه ] کافی: عمر بن يزيد كفت مردی خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسید و تقاضای کمک کرد فرمود اکنون 
من وعده ميدهيد فرمود: چگونه به تو وعده میدهم؛ من نسبت بچیزی که اميد ندارم امیدوارترم تا نسبت به آنچه به آن اميد 


دارم - . همان ۵: ۹۶ -. 
* | تر جمه | 


«11» 


0 


2ڈ برع اشڪر عَنْ محمد بن عود اجار عن آختد بن اضر عل آبی جغف رارق ال قا ال عید الّه علیه 
السلام مَؤلّی له ال له مُصَادِفٌ فَأَعْطاهٌ لف دیار و قال 4 تج حنَّى 7 خوج ای مض ر فاد عتالی قد کنژوا ال نز بعع و 
خر مع ار إلى ضر فلا دنو ین ضر اسب تر رر ری جح ےک د 
کان ماع العامه ابر وم أنه یمس بمضر مه سن : تاقوا و تَعاقَدُوا علی أَنْ ال ثقَصُوا مَتَاعَهُمْ من ربح دیتار يارا ما فضُوا 
علض روا ی ال يه سل مُصَادِفٌ عَلَى ابی عبد الله عليه السلام و مَعَهُ کیسانْ فی کل وا أَلْفُ ديار ال مُعلّتُ 
داك عذا وَأ الْمَالٍوَهَدَا ال رب كمال إن هذا الع كن و كه E‏ ی 
قال یخان اللہ تافود علی ؤم مم ِمِينَ اَل ُِومُع إلا برح السار یار تم أ أحد الکیترین NE‏ م قال و 
اج لا فی مَذا الرَنْح ُم لصاوف له ایو ون مِنْ طلب الْعلَال (۴). 

##[ ترجمه ] کافی: ابو جعفر فزاری كفت امام صادق ع غلا-م خود مصادف را خواست و باو هزار دينار داد و فرمود: آماده 
مسافرت مصر شو خانواده ام زياد شده اند مصادف جنس خرید و آماده شد. با عده ای از تجار بمصر رفت. همین که نزديكك 
مصر رسیدند با قافله ای برخورد کردند که از مصر خارج شده بود. از وضع اجناسی که آورده بودند سؤال کردند آن جنس 
مورد احتیاج همه بود. گفتند اين جنس در بصره وجود ندارد کاروانیان با یک دیگر هم قسم شدند و پیمان بستند که هر دینار 
را به یک دینار سود بدهند يس از فروش يول خود را برداشته بطرف مدینه رفتند» مصادف خدمت امام آمد دو كيسه زر 
داشت هر کدام هزار دینار. عرض کرد فدایت شوم اين كيسه اصل سرمایه است و اين كيسه سود آن است. امام فرمود: اين 


سود زياد است شما مگر با آن جنس جه کردید؟ 


جریان را شرح داد که چگونه قسم خوردند. فرمود سبحان الله هم قسم میشوید که در مقابل هر دینار یک دینار از مسلمانان 
سود بگیرید. یکی از كيسه ها را برداشت و فرمود اين سرمایه من است» من احتیاج به چنین سودی ندارم. سپس فرمود 
مصادف! جنگیدن با شمشیر از بدست آوردن روزی حلال ساده تر است - . کافی ۵: ۱۶۱ -. 


| تر جمه | 


«11>» 


كاء [الكافى] مُحَمَد بن یخی عَنْ عَلِیّ بن إشمَاعِيل عَنْ علق بن الحكم عَنْ جم بن آبی جَهُم عَنْ مُعَتب قال: قال لی أَبُو عَبْدِ 
الله عليه السلام و فد تَرَيَدَ السّغْرُ بالمدینه کم عندنا من طَعَام قال فلت عِنْدَنَا ما يَكفِينا أَشْهْرٌ كثيرَةٌ قَالَ أخرجة و بغْهُ 


ص: ۵۹ 


۱- ۱. الخطر: بالکسر نبات يختضب به. 

۲- ۲. الوسمه: بکسر السین و هی أفصح من التسکین نبت يخضب بورقه و يقال هو العظلم و آنکر الازهری السکون. 
۳ ۳. الکافی ج ۵ ص ۹۶. 

۴- ۴. نفس المصدر ج ۵ ص ۱۶۱. 


م هه و 


قال قلت له و لیم بال یتو طعام قال بغه فلا کن َال اشتر مع الاس يَؤماً بم و 
سنا ئا ال الى واجذ أن ایهم الک على وجهها و لكت اح 


- 
03 


آ أن يناي الله قد خفنت دير المد 
* | ترجمه ]كافى: معتب كفت در مدينه كرانى شده بود حضرت صادق بمن فرمود: چقدر خوراكى داريم عرض كردم برای 
جندين ماه ما كافى است. فرمود به بازار ببر و بفروش عرض كردم آقا در شهر خوراكى نيست فرمود بفروش. وقتى فروختم 
فرمود حالا مثل مردم روز بروز خريدارى كن. فرمود: خوراک خانواده ام را نصف جو و نصف كندم قرار بده. خدا ميداند كه 
من ميتوانم تمام خوراک آنها را گندم قرار دهم ولى ميل دارم خداوند مشاهده كند که در خرج صرفه جويى کرده و اندازه 
بكار برده ام - . کافی ۵: ۳۰۴ -. 


** | تر جمه | 
۳ 


كاء [الکافی ] لق بن شح عن الج بن آپی عاو عن ید بن عقاد عن ملد راز ن آبیه َو عه قال: هت أنا 


۹۰7 0 یل یآ ول ال ۶ کشت فمال له ابو َو الله عليه السلام برا هرا 


o 


اٹک و تضبیعک عَلَيَ مالی سَوَاء ان الال مَمَا علیک .)٢(‏ 


**[ترجمه ]كافى: محمد بن مرازم از عمو يا يدر خود نقل کرد که گفت: خدمت حضرت صادق بودم از وکیل خود حساب 
ميكشيد او نيز پیوسته میگفت بخدا قسم خیانت نکرده ام امام صادق عليه الشلام فرمود: خیانت كردن و هدر دادن مال من هر 


دو برای من یکسان است. ولی خیانت موجب زیان بیشتری برای تو می شود -. همان ۵: ۳۰۴ -. 
* | تر جمه | 


»۴« 


نبه» [تنبيه الخاطر] الَفضْل بنْ أبى قُرَه قَالَ: كانَ أَبُو عبد الّه عليه السلام به ِشط رِدَاءۂ و فيه ضررژ الاير قول لِلوَسُولٍ ادعب بها 
ی مان و فان من أل ته و فل لهم مر ذہ بعت بها ولیکم من الْعرَاقٍ قال فَوَذُهَبُ بها الرشول الیهع قَِقُولَ ما قال قبِقُونُونَ ما 
و بت و ا 


**[ترجمه ]تنبيه الخاطر: مینویسد فضل بن ابی قره گفت: حضرت صادق ردای خود را يهن میکرد و کیسه های دینار را در آن 
می نهاد. میفرمود: ايخ پول را ببر به فلانی كه از خویشاوندان خودش بود بده و بگو این يول را از عراق برایت فرستاده اند. آن 
شخص يول را میبرد همان حرف را هم ميزد میگفتند خدا بتو جزای خير بدهد که حق خویشاوندان پیامبر را رعایت کردی» اما 
خدا بین ما و جعفر (حضرت صادق) قضاوت کند. امام عليه الشلام اين حرف را که ميشنيد سجده می افتاد و میگفت خدایا مرا 


پیش برادرهایم خوارتر از اين قرار بده - . تنبیه الخواطر: ۰ . 


# تر جمه | 
۵۰ 


نا وت مقر سرت 


ض کی توت و بت الله الفرج (۴) 


* | ترجمه |امالى شيخ طوسى: هشام بن سالم گفت امام صادق ع فرمود: دوست دارم من و اصحابم در بیابان خشکی باشیم و 


** | ترجمه | 
۰۱۶ 


» [العدد القویه ]: قال لور لجففر ن مد يا ان ول الله اغْتََلْتُ الاس فَقَال یا سهان ف د الاد و ققد الا وان اٹ 
الاثفراد آشکن لاد 


ص: ۶۰ 


.۱۶۶ المصدر السابق ج ۵ ص‎ .١ -١ 
.۳۰۴ المصدر السابق ج ۵ ص‎ .۲ -۲ 
.۴۹۰ تنبیه الخواطر ص‎ .۲ ۳ 

۴- ۴. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۵۸. 


دعب الْوَقَاءُ داب اس الذّامب٭٭ ٭٭ و الا ين مخاتل و مُوّارب 
يُفْشُونَ ینم الَمَوَدَهَ و الصَفاءه: e‏ ٭٭ و قُلوبْهُمْ مَحمُوَة بعقارب 


و قال الْوَاقِدِىٌ: حفر من الطبَقَهِ الخامسه من التَابِعِينَ. 


ے‫ 2 
9ء E‏ 3 


أفول ری ایوس فی ارق الا أن كيرا شأل الاو عليه السلام فَقَالَ لعیده ما عند ک قال اما , 0 قال مه ی 


ََعْطَاه معا و وی شاکرا ال ل لعنده أدجفة فال یا شعدى شالك تأغطيت فا ذا بف الْعطاء فَقَالَ له قال ول الله صلی ال 


عليه و آله خَیرّ الصَدَقَهِ ما أَبِقَتْ غنَّى و الم ننک قحد را لاتم فد أَغطیث فيه عشره الاب میت رن 


| ترجمه |العدد القويه: سفيان ثورى بحضرت صادق عرض كرد: يا بن رسول الله از مردم كناره كرفته ايد فرمود: سفيان زمانه 


خراب شده و دوستان تغيير كرده اند فكر می كنم كه تنهايى آرامش بيشترى دارد» سپس اين شعر را خواند: 
ذهب الوفاء ذهاب امس الذاهب 

و الناس بين مخاتل و موارب 

يفشون بينهم الموده و الصفا 

و قلوبهم محشوه بعقارب 


وفا چون روز گذشته كه رفته است و برنميكردد از ميان مردم رخت بربسته مردم يا دورو و منافقند و یا خیانتکار اظهار 
دوستی و صفا می کنند با اينكه دلهایشان پر از عقرب است. 


واقدی گفت: جعفر از طبقه پنجم از تابعین است. 


می گویم برسی در مشارق الانوار روایت کرده است: که فقیری از حضرت صادق عليه الت لام درخواست کمک کرد امام 
بغلام خود فرمود: چقدر پیش توست؟ عرض کرد چهار صد درهم فرمود: بده به او آن مرد پول را گرفت و با سپاس و تشکر 
رفت. امام بغلام خود فرمود برو او را بركردان. وقتی بر گشت عرض کرد آقا من تقاضایی کردم و شما لطفی فرمودید دیگر 
بالا۔تر از بخشش چیست؟ فرمود پیامبر اکرم فرموده است: بهترین صدقه آن است که شخص را بی نیاز کند ولی ما تو را بی 
نیاز نکردیم» اینک انگشتر مرا که ده هزار درهم در بهايش خرج کرده ام بگیرں هر وقت احتیاج يبدا کردی به همین مبلغ 
شروكن حم شازی الا توا ۱۳ 


* | تر جمه | 


۷ 


ین [ کتاب حسین بن سعید] و النوادر ابْنُّ سا عن ان مُشکان عن | سیر قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَبد الله عليه السلام جالسا بعت 
غلاما له عجیباً فی عاجه ی رجل فالطلق تم رجع فجعل أَبُو عبد الله عليه السلام همه الْجَوَاتَ و جعل العام لا يُفْهمَهُ زار 
ال فلا رها یڑ لِسَائَهُ ول يُفْهِمَهُ نت أنه عليه السلام سَيَفْضَّبُ علیه ال و أَحدٌ عليه السلام اضر یه ثم قال آما و الله ی 


کنت عبی الل ان فما أَنْتَ بعین الب تم قال إِنَّ لاء و الْعقاف و الْعِيَ عي اللْسان لَاعِيٌ الب من الایعان و افش و اد 
و السّلَاطَةَ مِنَ الفاق (۲). 


* | ترجمه ] کتاب حسين بن سعید و النوادر: صیقل كفت خدمت حضرت صادق بودم غلامی عجمی (غیر عرب) را برای کاری 
پیش شخصی فرستاد. رفت و برگشت امام عليه الشلام از او برس و جستجو کرد که جه شد ولی او نمیتوانست درست صحبت 
کند. اين کار چند مرتبه تکرار شد. من وقتی ديدم نمیتواند بگوید و نمی فهماند با خود گفتم امام عليه الد لام خشمگین 
خواهد شد. امام نگاه تندی باو نموده فرمود: بخدا قسم اگر نمیتوانی حرف بزنی کوردل نیستی. فرمود: حیا و عفت و ناتوانی 
در سخن» كور دلی نیست بلکه از ایمان است. ولی ناسزا و بد زبانی و ياوه سرایی از نفاق است - . کتاب الزهد برای حسین 
بن سعید اهوازی: در اواخر باب سکوت الا سخن گفتن به خیر» و ترک كردن فرد آنچه به او ارتباطی ندارد» و سخن چینی. و 
این اولین باب از کات است. -. 


* | تر جمه | 
۸ 


کتتاب قَضّ اء الْحقوق لِلصُورِىٌ» عَنْ |شرعاق بن | إثزاہمیم بین يَعقَوبَ قال: كنت عِنْدَ أبى عترد الله عليه السلام و نها بن 
خیم ہے ےرت بن تواليكم ایت و یی وک هه یه نز 
وا قال أ تا که و فا سول 


3 


ن اتوج ای آهلی إلا آن تعیتبی قَالَ َر أبُو عبد له عليه السلام یمیا و شِمَانًا و 
أو كم انم توف 


2 
5 2 


ص: ۶۱ 


ال مشارق الأنوار ص 31۳ 
ال ۲ کتاب الزهد للحسین بن سعید الأهوازی: فی آواخر باب الصمت الا بخیر» و تر ك الرچل مالا به و النمیمه. و هو آول 
باب من الکتاب. 


ا قفا لعا دل لو مار جد قال فد 
یرم علی الْقَضْدٍ ایک ماناک وق یج (۱) 
و فاص توت و قذ رل مه فی وجهه و بَعدَ هَذَا قلا بذری اب رف من عند عندک بكآبَه 


الژد 


غ پشژور النجح فان 
آنک قد وص ل و قذ قال رشو الله صلی الله عليه و آله و لیف الع و بر امه و یی ال ی لھا يك 


یاک آغظع مما ال : 9و ونکت قال : فُجِمَعُوا للخراسانی حَمْعَة آلاف دوم 


ص: ۶۲ 


١-١‏ الوجيب اضطراب القلب و شده خفقانه» و فى الصحاح: وجب القلب وجيبا اضطرب 


هه ثم قال فییت له مارفا متململا بير 
بدری ان یتوجه بيحاجته 


#* ترجمه ] کتاب قضاء حقوق از اسحاق بن ابراهیم نقل میکند: كه كفت من با معلی بن خنیس خدمت حضرت صادق عليه 
اعدا بودمء مردی او غراسائیان وارد شده عرض کرد با ارق زسول اللّه من از ارادتمندان شما اهل پت هستمه یی من و شما 
فاصله زیادی است» خرج سفرم تمام شده و امکان بر گشت بسوی خانواده خود ندارم مگر اينكه شما کمک بفرمایید. امام عليه 
انلام نگاهی براست و چپ نموده فرمود نميشنويد برادر شما جه میگوید؟ معروف و کمک به برادر دینی در صورتی است 
که سؤال نکرده باشدء اگر درخواست کرد بهای آبرو ریزی او را داده اید. شب را به بیدار خوابی با كمال ناراحتی بسر میبرد. 
متحير است بکه پناه ببرد و از که درخواست کند بالاخره تصمیم میگیرد پیش تو بيايد» دلش می طپد و اعضایش میلرزد از 
خجالت خون در چهره اش جمع شده و صورتش گلگون گردیده نمیداند با ناراحتی بايد بر گردد و یا بهدف میرسد و شاد 
باز خواهد گشت. اگر باو چیزی بدهی خيال میکنی برادری کرده ای با اينكه پیامبر صلی الله عليه و آله فرموده است: قسم به 
آن خدایی که دانه را شکافته و انسان را آفریده و مرا به عنوان پیامبر فرستاده» آن ناراحتی که از درخواست خود میکشد 


بزرگتر از کمکی است که تو باو مى کنی. اسحاق گفت: ينج هزار درهم برای خراسانی جمع شد و به او دادند . 
* | تر جمه | 


باب ۵ معجزاته و استجابه دعواته و معر فته بجميع اللغات و معالى أموره صلوات الله عليه 


ب. [قرب الاسناد] ی عيتدى عن بکر بن مُحَمَدٍ ری قَالَ: عُرض لاه لی و تخل فى طرِيقٍ مكة و أختربة فَالَ 


بالودو( ملا موتا ای آبی عدد الله عليه السلام كرتا دک لَه و مَألَاۂ الدُعَاء له ففَعَلَ قَالَ بک قَرَأَيْتٌ الوَجُلَ حَيِتٌ عُرض 


(۲) لَه و رأة حیث أفاق (۳). 


##[ ت رجمه ]قرب الاسناد: بكر بن محفد كفت یکی از خویشاوندان من در راہ مکه دچار جنون شد. كمانم در ربذه بود وقتی 
خدمت حضرت صادق رسیدم جریان را گفتم و تقاضای دعا کردم ايشان دعا کرد بعد از دعای حضرت خویشاوند خود را 


ملاقات کردم و ديدم که در همان موقع خوب شده بود - . قرب الأسناد: ۱۱ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


جا(۴)»[المجالس] للمفيد ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَن الصَّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ مد بن آبی الَْاسِم عَن البزقی عَنْ أبيه 
قال نی ھن شیع نان بن شیر تقول سَمغت آپی شور الصَبرفىٌ يكول: زاب رشول الله صلی الله علیه و اله فیعا ری الام 


2 


و ی يَدَيْهِ طب مُغَطى 


ص: ۶۳ 


.١ -١‏ الربذه: بفتح أوله و ثانيه» و ذال معجمه مفتوحه من قری المدينه» على ثلائه أميال منهاء قریبه من ذات عرق» على طریق 
کاردا رت وق تح یف مك وانها قالش تاش لصا اي خرس ی اد قاری( وی آلله میم سس الا 
عثمان بن عفان کرهاء و ليس بها ضرع و لا زرع و لا اغیه و لا راغبه» أرض جرداء فاحله فبقی بها منفیا حتّی مات رحمه الله و 
تولی غسله و تکفینه و الصلاه عليه و دفنه طائفه من المؤمنين بشهاده النبی صلی الله عليه و آله لهم بذلكك- و هم مالک الأشتر 
و صحبه و قد سکنها ناس جاوروا قبر أبى ذرٌ فکانت آهله حتّی سنه( ۳۱۹) حيث خربها القرامطه- لعنهم اللّه- فیما خربوا من 
آثار الإسلام و بلاد المسلمین. 

۲- ۲. العرض - بالفتح - الجنون» و فى القاموس عرض له الغول ظهرت. 
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۴- ۴. آمالی الشیخ المفید ص ۱۷۹. 


ہت سس م کت الیل عن البق قا فيه رب فجعل یا کل له توت مه فقكث ي 
رَسُولَ اله اوی رط ای واد اکا نم فلت يَارَ شو الله یی أخری لیب نها و جع كلما َكلت واد 
اه أخرى کی آغطانی كمانى زطبات نها م لت من أخرى قََالَ لی نیک قَالَ فاجهث من عتامی فلا کا من الد 
دَحَلتٌ علی جففر بن ۸ محمد مُححمَدٍ الصاو عليه السلام و بین ڈیہ طب ی ہمشدیل کا الِّی ره فى نام ین بی زشول الله 
صلی اه عليه و آله نت علي َل لام م کشت عي ابا فيه طب فجعل ال ينه عجبث لک لك جيك 
فتااک تاویی رطب یی اها ل بث أخرى كناو گنها و بت أخرى عثی أكَتُ تمانی زطباب مم طت له أخرى 
ال لی لَوْ زَا ک جدّی سول له صلی الله عليه و آله رکه نا رنه احبر قتشم تشم عارف با کان (۱). 


**[ترجمه آمجالس شيخ مفید, امالی شيخ طوسی: حنان بن سدیر كفت از پدرم سدير صیرفی شنيدم میگفت در خواب پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله را ديدم در مقابلش طبقی سر پوشیده بود نزديكك شده سلام کردم جواب داد سرپوش را از طبق 
برداشت داخل آن خرما بود. ایشان شروع بخوردن کرد عرض کردم آقا یک دانه خرما بمن بده یک دانه داد خوردم باز 
تقاضای خرمای دیگری کرد م لطف فرمود خوردم همین طور هر کدام را میخوردم تقاضای دیگری میکردم تا هشت دانه داد 
و خوردم یک دانه دیگر خواستم فرمود ؛ بس است از خواب بیدار شدم. فردا صبح خدمت حضرت صادق رسیدم ديدم طبقی با 
سرپوش مقابل آقا است همان طور که در خواب دیده بودم» سرپوش را برداشت ديدم خرما است شروع کرد بخوردن تعجب 
کردم تقاضا نمودم یک دانه بمن لطف فرماید لطف نمود خوردم خرمای دیگری خواستم داد خوردم تا هشت خرما همین که 
تقاضا کردم فرمود: اگر جدم پیامبر بتو بیشتر میداد من نيز اضافه ميكردم؛ جریان را برایش تعریف کردم لبخندی زد که 


حکایت از اطلاعش از اين موضوع بود - . امالی شيخ طوسی: ۷۰ -. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی ام عَنْ عل بن بل عَنْ علی بن یمان عن أَحمَد بن اْقَايِم عن أَحمَد بن مُحَمدٍ السَيَارِيٌ عَنْ 
محمد بن حل ارقي عن میدن مشیم ن داو بن كر الوق شال: کل جايساً ند أبى عي اله عليه السلام ال لی 
د من بل تفي ا اة لذ حرضث علي أغمالكم وم امیس رت یما عرض عَلَيَ بن ملك م لتك لاب عشک ان 
فون دک إلى علقت أن منک له أو لام غمره و قطع أجلو قال اد و کان لی نع محا نتدا با بی عَنْهُ و عَنْ 
عیاله س شوم حال فَصَككتٌ له تمق بل حُڑوچی ای مكة فلا صوث بالمدیته حَبرنِى أَبُو عبد له عليه السلام بذک (. 


##[ ترجمه ]امالی شيخ طوسی: داود بن کثیر كفت خدمت جعفر بن محمد عليه الشلام نشسته بودم ايشان شروع به سخن کرده 
و فرمود: داود اعمال شما را روز پنجشنبه بر من عرضه نمودند از جمله در اعمال تو ديدم که بوضع پسر عمویت رسید گی 
نموده ای خوشحال شدم. من میدانم اين صله رحم و رسید گی تو به خویشاوندت. زودتر باعث نابودی و از بين رفتن او می 
شود. داود كفت من پسر عمویی داشتم دشمن اهل بيت پیامبر که بد سيرت بود. شنیدم وضع مالی او خراب است و گرفتار 
اة است قبل از آنکه عازم مکه شوم مقداری يول باو دادم در همان سفر وقتی بمدینه رسیدم امام صادق عليه ال لام این 


موضوع را به من خبر داد -. امالی شيخ طوسی: ۲۶۳ - . 
* | تر جمه | 


«f» 


ماء [ [الأمالى] للشیخ الطوسی یی الاسم تق ن شیل رن ظفر بن بن حم ون عن إِبْرَاهِيمَ بن إشحاق عن ابن آبی عمیر عَنْ س دير 
الصَّيْرَفِيٌ قال: جاءعت ارآ ی أبى عبد اللہ عليه السلام للجم لت فداک آبی و أمّی و أل بیتی ناکم فَقَالَ لها أَبُو عید 


لله عليه السلام 
ص: ۶۴ 


.۷۰ أمالى الشيخ الطوسی ص‎ .١ -١ 
.۲۶۳ نفس المصدر ص‎ (۷ 


رت مس فداک باق رَسُولٍ الّه أَصَابَنِى وَضَح فى عضدی فاذع الله أن یذ كت پو على 
ال ابو عود الله الم نک و مو ور جو تک د رز اناو 


مهم ع + 
م2 م2 


ای فَقَادَتِ المأ و اللہ لَقَدْ قُفتٌ و ما بی مه قلیل و لا کیز(ہ۔ 

**[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: سدیر صیرفی كفت زنی خدمت حضرت صادق رسیده عرض کرد فدایت شوم يدر و مادر و 
خانواده ام ارادتمند شما هستند. امام فرمود راست میگویی جه می خواهی؟ عرض کرد: در بازویم برص (پیسی) بيدا شده از 
خدا بخواه برطرف شود. امام عليه ال لام دست بدعا برداشته فرمود: ای خدایی که نابینا و مبتلا به پیسی را خوب میکنی و 
استخوان پوسیده را زند گی می بخشی این زن را شفا بخش و مورد عقو خویش قرار ده به گونه ای که اثر مستجاب شدن 
دعای مرا ببینشد. آن زن گفت: بخدا قسم از جا حرکت کردم و اثری کم يا زياد از بیماری در من وجود نداشت - . همان: 
۹ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


بره [بصائر الدرجات] عَِدُ الله بن مُحَمّدٍ عَنْ مُحمّدِ بن رایع عَنْ بشر عَنْ فضاله عن مُحمّد بن علم عن اْمُفَضَلٍ بن مَرَ قال: 
يل إلى أبى عون اللو عليه انسلام تال ین ان تع زین رن راهم بزالا یفن العال ئی تا ای فرح تا 
رل من آضیکابهتا كيساً فيه ألما زم تهب فان فى کل یم الکیس حَتّى ديا من ال دين َالَأ ُهُمَا ِصَاحِهِ تال 
ی انر ما حال اما ترا دا الال علی ڪاله ما عا كيس الّازی ما اع تُمُمَا لصاحبه الله لیات ما َمل المَاعَة 5 
ی اله عليه السلام قال أت هما إت عليه السلام كيم و آنا زو ان كوت عم ما ول له مادعا الي كص دا اه 
فلا إل الع ال قال لها أ بی کیش الّازی فا ۰« 
بكيس گذا و کا ار جت الکیس فََفَعَةأَہُو عبد الله عليه السلام لها الآ ترفن الا و ذاک قال إِنَى ات فى جز 
لی ای ات رب مِنَ الْجنّ من شيعا انى بدا الكيس مِنْ ع متاعکما(۲), 


کنند. مرتب از پولها سر کشی میکردند مخصوصا همان كيسه ای که از ری داده بودند. بالاخره به نزدیکی مدینه رسیدند یکی 
از آنها به دیگری كفت بيا نگاه کنیم پولها هست: پس از بازرسی دیدند كيسه های يول هست جز همان كيسه ای که در ری 
داده بودند یکی از آن دو كفت خدا کمک کند جواب امام صادق را جه بدهیم. دیگری در جواب كفت او شخص کریمی 
است من امیدوارم او بداند که ما راست ميگویيم. وارد مدینه شدند خدمت امام رسیدند و يول را تقدیم نمودند. امام عليه 
اتد لام پرسید كيسه مرد رازی جه شد؟ جریان را عرض کردند» فرمود: اگر کیسه را ببینید میشناسید؟ گفتند آری. بکنیز خود 
دستور داد که فلالن كيسه را بياور کیسه را که دیدند گفتند اين همان كيسه است فرمود: من در دل شب بپول احتیاج بيدا 


«$» 

بج» [الخرائج و الجرائح] عن الْمَمَصَلِ: مثْله. 

**[ترجمه |الخرائج و الجرائح: از مفضل مانند آن را روايت كرده است. 
٭ | ترجمه ]| 

«¥» 


یره [بصائر الدرجات] اک۵ ب مُحَمّدٍ عَنْ عُمَرَ بن عَدِدٍ العزيز عن ماد بن عُثْمَانَ قال سيعت أا ِي الله عليه السلام بقول: 
تَظْهَرٌ لدع سنه تُمانیه وَ عِشْرِينَ وَ مائّه و ذلك لِأنى نَظَوْتٌ فى مُضحف فَاطِمَةَ عليها السلام (۳). 


ص: ۶۵ 


.۲۵۹ المصدر السابق ص‎ .١ -١ 
.۲۷ بصائر الدرجات ج ۲ باب ۱۸ ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. نفس المصدر ج ۳ باب ۴ ص ۲ و هو صدر حدیت. 


٭ | ترجمه ]بصائر الدرجات: امام صادق ع فرمود: زندیق ها -. زندیق برگردان لغت فارسی زند كناب زردشت است که به 
تمام كنه كاران و كفار اطلاق مى شود. - در سال صد و بيست و هشت ظاهر خواهند شد و اطلاع من ازا ین مطلب به اين 


خاطر است که آن را در مصحف حضرت فاطمه علیها السلام ديدم - . همان ۳: ۴۲ء باب ۱۴ و اين ابتداى حديث است. -. 
**| تر جمه | 

بیان 

لعل المراد ابن آبی العوجاء و آضرابه الذین ظهروا فى آواسط زمانه عليه السلام. 

تر جمه ]شاید منظور امام ابن ابی العوجاء و هم فکران او بودند که در اواسط زند گی امام صادق بيدا شدند. 

**| تر جمه | 

«A» 

یرہ [بصائر الدرجات] ابی زد عن الْوَسَّاءِتَن ابن أبى حمر قال: رت بأبى بصير مود ا 
قال لی لا کلم تقل یا قاهیت به إلى اهاب تتشت فيفك آیا عو الله عليه السلام ول ا َه سی لای م 


۔ 
7 خی اخ 


الاب قال قح و الواح بين کیو فا مط بین یی توح قال دوقع َعَتْ علي الرَعْدَهُ فَجَعَلْتٌ ت ازع رقم 


3 


« شمه 
م8 
لاسي 
پ6 
١ 0‏ 
5 
8ئ 


331 َعم جعلیی الله داك قال رمَی إلى بملاءو قوعیّه(۱) کائث عَلَى امه فقال اطو هَذِهِ فطويها ا فال أ راز آنت و هو 
بط فى الصَّحِيفَهِ قال فرذت رِغردَه قال فلا رجا قلث يا آبا مب ما ری کما مر ہی الیل إنَى ود دت بین دی أبى عبد 


الله عليه السلام سَفَطاً قد احرج مه صحیفه كر فیها فکلما لو فیها أَحَذَتْنِى الرَعْدَهُ ال قَصَرَبَ و بتصیر یه 4 علی جیهته ثغ قال 
ویک ألا أخرتنی فتلک و اللہ الصّحِيفَهُ نی فبا آسامی السیعه و لو خر نی لمأ أنْ ریک اشمک فیها(۷) 

##[ترجمه ]بصائر: ابن ابی حمزه كفت من دست ابا بصير را گرفته بودم و او را به خانه حضرت صادق میبردم» به من كفت 
صحبت نکن و چیزی نگو. به در خانه امام صادق ع رسیدیم يس صدايش را صاف کرد. شنیدم حضرت صادق به كنيز فرمود: 
در را باز كن ابو محمد يشت در است» كفت وارد شدیم چراغی در مقابل امام بود و کتابی جلو ايشان باز بود. یک مرتبه لرزه 
پیکرم افتاد و شروع کردم به لرزیدنء سر بلند نموده بمن فرمود: تو بزاز هستی؟ گفتم آری فدایت شوم. چادری قهستانی پیش 
من انداخته فرمود این را بپیچ. من چادر را پیچیدم باز فرمود تو بزاز هستی؟ در آن موقع در همان کتاب نگاه مى كرد لرزه تنم 
زياد شد. وقتی خارج شدیم گفتم ابا محمد وضع امشب را در عمرم ندیده بودم. در خدمت امام جلدی را ديدم که از درون 
آن کتابی بیرون آورد بصفحات آن نگاه میکرد. هر بار به آن نگاه میکرد» لرزه بر بدنم می افتاد. ابا بصير با دست خود بر 
پیشانی زده گفت: وای بر تو چرا آن وقت بمن نگفتی بخدا قسم آن نوشته صحیفه ایست که نام شیعیان در آن است اگر خبر 
داده بودی تقاضا میکردم اسم تو را نشان دهد - . بصائر الدرجات ۴: ۴۶ باب ۳ -. 


* | تر جمه | 


«ة» 


بر [بصائر الدرجات ] ابراهيم بن إِشرحاقی عَنْ ود اللہ بن اد عَنْ أبى بصدیر و اک لقن ماويه بن عكار و ماويه بن 
90ہ" :کا ديه جیق بعت کاو بن علق إلى المعلى بن یس له مجلس أب عبد الله عليه السلام فلم يأ 


ہے بی نوی به 
أ 


2 0 
ا ۳ فد 


شَهرا قال 5ب بعت له آن انی ذأبى أذ یاو ك اه عم تفر الحو فا 
ا مَعَهُ الزَوَالَ قَمَانُوا جت او بْنّ علی قال فان ل 
نك توق ابن زشول ا اتذرى نا ول نا تشر زا اما 


۷ 


ص: 44 


.١ -١‏ نسبه الى قوهستان معرب كوهستان و يعنى موضع الجبال- و هی كوره بين نيسابور و هراه و قصبتها قاين» و أيضا بلد 
بكرمان قرب جیرفت» و منه ثوب قوهى لما ينسج بها أو كل ثوب أشبهه يقال له قوهى و ان لم يكن من قوهستان. 
1- ؟. بصائر الدرجات ج ۴ باب ۳ ص ۴۶. 


ص ص اه 
مر | يبوت إن باب َأ ز اف على تفي الوا یهد رک یہ وف مهما على 2 مَنْكْبَئه 20 ت تہ طَهُمَا قم دَعَا بس ابت 
قت معا قول الاعه الكَاعَة تا ُرَاخا ال تالا َه م َال َم أما إن ضاجبک كذ مات و دا لاح علي اه 27 


3 
- 


2 


نكم فان م یکن ردًا راخ علیهدث معکم شال فبعنُوا رجا نهم نم لبت أن قبل كال يا وء قد ماك ت اک و را 
وب بي سا ی ای پئ تی کلم ی ند هرق ایآ 

يه ا أن کا السَاعَه لم آنه قبعت ال لیض رب نی فَدعَوْتٌ الله باشمه المع بعت الله یه ملكا بَژبَه فطعنه فى مدا کیره 
e‏ ین ما هو قَالَ الابتقال فلت رضم یدبک و جَمْعهَا ال ضرع فلت و رم الاضیع قال البضبضّة(1). 
##[تر جمه ]بصائر الدرجات: ابن سنان گفت: در مدینه بودیم كه داود بن على به دنبال معلی بن خنيس فرستاد و او را كشت. 
امام صادق عليه ال لام یک ماه پیش او نرفت. داود به دنبال امام فرستاد که بيايد ولی ايشان امتناع ورزید. ينج نفر مأمور 
فرستاد كفت بزور او را بیاورید اگر نيامد سرش را بیاورید. مأمورين وقتی آمدند امام مشغول نماز بود ما نماز ظهر را با ایشان 
خوانده بودیم مأمورين گفتند داود بن على شما را خواسته. فرمود: اگر نيايم جه میکنید؟ گفتند بما دستور داده سر شما را 
ببریم فرمود: خيال نمیکنم شما پسر پیامبر را بکشید؛ گفتند ما نمی فهمیم جه می گویی ما فقط از او اطاعت ميكنيم. فرمود: 
بركرديد که بنفع دنیا و آخرت شما است. گفتند بخدا نخواهيم رفت مگر شما يا سرتان را ببریم. وقتی متوجه شد که آنها جز 
کشتن تصمیمی ندارند» دستهای خود را بلند نموده و روی شانه خود گذاشت. بعد دستهای خود را گشود و با انگشت ستابه 
دعا كرد در بين دعا شنيديم میگوید الساعه الساعه نا گهان صدای داد و فریاد و ناله ای بلند شدء مأمورین گفتند بلند شو 
فرمود اين فریاد و فغان مربوط به فرمانروای شما است از دنيا رفت یک نفر را بفرستید خبر بياورد» اگر مربوط باو نبود با شما 
خواهم آمد. یک نفر از مأمورين رفت طولی نکشید که بر گشت بآنها كفت فرماندار مرد» اين سر و صدا از خانه اوست 
مأمورين متفرق شدند. عرض کردم آقا فدایت شوم جه شد که از دنیا رفت؟ فرمود: غلام من معلی بن خنيس را کشت من هم 
یک ماه پیش او نرفتم به دنبال من فرستاد که بروم اکنون که تصمیم کشتن مرا داشتند خدا را باسم اعظمش خواندم. خداوند 
فرشته ای را فرستاد با حربه شکمش را پاره کرده و او را کشت. عرض کردم آقا چرا دستهای خود را بلند کردید؟ فرمود: 
زاری و تضرع نمودم» عرض کردم چرا دو دست را اول جمع کردید بعد گشودید؟ فرمود: نوعی تضرع است» عرض کردم 
چرا انگشت زا نلند. کر دند فرموةة آن لانو الاب است ص همان 6۵80۵ بات >٤‏ 


* | تر جمه | 


>۱ 


یر [بصائر الدرجات] أَخت بن مُحَمَدٍ عَنْ بکر عَمّنْ واه عَنْ ترپ یرد فال: خلت علی أبى ود الله عليه السلام فبت.ط 


9 
0 


رجلیه و ال الها با مر ال تضعرث فى فی أن أا عن الام بعد هلال یا مر لا يرك عن اام بَقیی (. 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: عمرو بن يزيد كفت نزد امام صادق ع رفتم» امام پایش را دراز كرد و فرمود: عمر پایم را بمالء با 


خود گفتم كه از امام در مورد امامت بعد از ايشان سؤال کنم» ايشان فرمود: عمر تو را از امام بعد از خود با خبر نخواهم كرد - 


. بصائر الدرجات ۵ء باب ۰ - . 
| تر جمه | 
»1« 


بر [بصائر الدرجات] مُحَمّد بن علق عَنْ عَمُه مُحَمّدِ بن عَمَرَ عَنْ عَمَرَ بن پربد قال: كنت عند أبى عَبِدٍ الله عليه السلام ليله من 


ل ا راق ی اضعاواب فى شا اه 


‫َ 


ن سل إِلَى من اھر من بغده فأشار ای فقال لا تشألیی فی عذء الله عَنْ شی ۽ فانی لت آجییکک (۳. 


.۵۸ المصدر السابق ج ۵ باب ۲ ص‎ .١ -١ 
.۶۳ المصدر السابق ج ۵ باب ۱۰ ص‎ .۲ -۲ 
.۶۳ المصدر السابق ج ۵ باب ۱۰ ص‎ .۳ -۳ 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: عمر بن يزيد كفت شبی در خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم کسی جز من آنجا نبود پای 
بيرسم امامت بعد از شما به که میرسد. قبل از سؤال اشاره فرمود امشب چیزی نيرس جواب تو را نمیدهم -. همان ۵ : ۶۳ 


بابو ھا 

**[ترجمه ] 

۳ 

کشت [کشف الغمه] مِنْ كنا ب ال للحفیری عَنْ غعر بن يَزِيدٌ: مله (١)۔‏ 


** |[ ترجمه ] کشف الغمه: از عمر بن يزيد مانند آن را روايت كرده است - . كشف الغمه ۲ : ۴۲۲ -. 
٭| ترجمه | 
»¥« 


5 چگ 


ی عبد لہ علیہ سم أي أ عن الب بغرت الا ين الث لكا مرت ية نيبت المأ كد أو ع ید الله 
عليه السلام ال با شِهَابٌ لَا باس أن يَغْرْفَ الب م مِنّ الب (1). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: نزد امام صادق ع رفتم» مى خواستم در مورد شخص جنبی که از خم آب بر مى دارد بير سم» وقتى 
نزد ایشان رفتم سوالم را فراموش کردم امام ع به من نگاه کرد و فرمود: شهاب اشکالی ندارد شخص جنب از خم آب بخورد 
-. بصائر الدرجات ۵: ۶۳ باب ۰ -. 
٭| تر جمه | 
م۴۰ 
577 له 
*٭| تر جمہ]الخرائج و الجرائح: از شھاب مانند آن را روایت کردہ است. 
۰| تر جمه | 


۱۵۰ 


واا ااا احا ئ متمد عن اوَاَِ من اسن بن ره و عن عفر بن بیان إشماعيل إن عبد یز 


ال اهَل ی ید ال علیہ مالغ لی فی توش عا لت و + مت له قال 0غ فال فلت فی تيسن أن 


الول فيه 00ا نار تاغل افو نا توق تبث آن حرج ال با رل توق ابا فوق طاقبه یم اجعلون 
مَخُلوقِينَوَ فووا فيا ما شم ن لوا ال إسْمَاعِيل و كنت أفُول |" و فرل 2 اول 6 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: اسماعيل بن عبد العزيز كفت امام صادق ع بمن فرمود: اسماعيل! مقدارى آب برایم در محل وضو 
بگذار من رفتم آب را گذاشتم. امام برای وضو داخل وضو خانه شد» من با خود گفتم من درباره این شخص جه اعتقادی من 
دارم و او را در جه مرحله ای می بینم (خدایی) ولى او ميرود وضو بگیرد. از محل وضو که بيرون آمد بمن فرمود خانه را نباید 
بیش از جد طاقتش بلند کئی چون خراب می شود ما را آفریده خدا بدانید آنگاه هر چه مایلید در وصف ما بگویید باز 


. همان ۵: ۰۶۳ ۱۰ -. 

* | تر جمه | 

۶ 

يعن ی ا ب الدَّلَائِلٍ للحفیری عَنْ عبد العزیز: مه 


#*|ترجمه ] کشف الغمه: از عبد العزيز مانند آن را نقل كرده است -. کشف الغمه ۲ : ۴۲۷ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


قوله اه أى إنه الربٌ تعالى الله عن ذلك و أقول أى لم أرجع بعد عن هذا القول أو المعنى أنى كنت مصرًا على هذا القول. 


٭[ترجمہ]عبارت إِنّه یعنی او پرورد گار است خداوند از این ن امر منزه است و منظور از اقول آن است كه من هنوز از اين سخن 


برنگشته بودم» يا معنا آن است که من هم چنان بر اين سخن اصرار داشتم. 
* | تر جمه | 
۷۴ 


عم ۶ 


0-7 ك قال: a‏ و انا سسٹتئت E‏ فی یم 


ال و الْعَرَقَ یدیل علی ده یری علی ص ذره فاد نی فَقَالَ نغم و الله لجل الْمَقَضَّلَ بْنْ عُمَرَ نقم و الله ای لا اه الا هو 
اج امل بن غعر الیش عى آخمیت 


ص: ۶۸ 


۱-۱. کشف الغقه ج ٢‏ ص ۴۲۲. 
۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۳. 
۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۳. 
۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۷. 


8 


بضعاً و تلاثین مَوَه مولا و يُكرّرُهَا و قال الما هُوَ َالِ بَغد والد(۱). 


| ترجمه |بصائر الدرجات: هشام بن احمد كفت خدمت امام صادق ع رسیدم میخواستم از آن جناب درباره مفضل بن عمر 
سؤال کنم. امام عليه الّرلام در باغ خود بكار مشغول بود» هوا بشدت گرم بود» عرق روی صورتش جاری بود و بسینه اش 
میریخت. قبل از اينكه من سؤالى كنم فرمود: بخدا قسم مفضل بن عمر مرد خوبی است» بخدای یکتای بی همتا مفضل بن عمر 
جعفی مردی خوب است. سی و چند مرتبه اين سخن را تکرار کرده فرمود: خانواده آنها از يدر و مادر خوب هستند - . بصاثر 
الد رجات ۲۵ ۲۶۴ با۔۱۰ ہا می ثقاوت -.: 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


المصنعه الحوض یجمع فيه ماء المطر و الأصوب فى ضیعه كما فى بعض النسخ. 


** | ترجمه |المصنعه حوضی است که آب باران در آن می ريزد و کلمه ضیعه درست تر است هم چنان که در برخی نسخه ها 


آمده است. 


ین [بصائر الدرجات] ما بن إشرعماعیل عَنْ علی بن الْحكم عَنْ شتهاب بن عَدِدٍ ره قال: تَيب أبَا عَبدِ الله عليه السلام أَسْألَه 


ابد انی فقال إِنْ شنت فسل بَا مهاب و إِنْ شنت أخبوئاك بعا بت له فلت آغرزنی غث نتاكك قال فك قمال عن الف 
رف الما ین الب بالکوز یمیت یه الما لت تعم قال آیس به باس قال و إِنْ شت مَل و ان شنت آخبونکه قال فلت له 


حم وہ تحت ا رت یک 
يَدَهُ شین 2 فلا باس پذاک سل و ان شنت خبوئك فلت آخبونی قَالَ - جلت لتفالي > حم تہ 


الاناء أو يَنْصَ ح الْماءُ من ا ْنَا قلت عم جلت اک ف بدا لش که مل و إِن 2 بت ینک فلت 


آنبونی تال جنت لت الى عن الدیر یک فی جانه الوصا مه أل قت تمع ال َو ین الجایب ار 


تیم 


3 


1 
3 
۳ 
و 


إن 


على الما زیخ و جنك اما عن لاء اد ین الق عم کن في كفي أذ ریخ عالة قك تما لي ال سره کو 
مه و كلما عَلَب عليه كثْرَُ الما هو طَاهِر10). 


الرعمة فار الد جات شاب س ع الله كقت كدت حضرت صادق رسیدم تا از ایشان سوالی بکنم فرمود: اگر 
میخواهی بگو جه سوال داشتی و گر نه من سؤالت را با جواب آن بگویم عرض کردم بفرمايبد. فرمود: آمدی در مورد شخص 
جنب بپرسی که اگر با كوزه از خم آب بردارد و آب بدستش بخورد جه می شود؟ گفتم همین است فرمود: اشکالی ندارد؛ 


باز هم اگر مایلی سؤال دیگر را بگو و گر نه من بگویم. عرض کردم بفرمایید. فرمود: میخواستی بپرسی که جنب اگر فراموش 


کند و دست خود را قبل از شستن داخل آب کند جه حکمی دارد؟ اگر از نجاست بدستش نرسیده بوده اشکالی ندارد. فرمود: 
سؤال دیگر را بكو یا اگر می خواهی توضیح دهم عرض کردم بفرمایید فرمود: میخواستی بپرسی که جنب هنگام غسل قطره 
ای از آب بدنش در ظرف میریزد يا از روی زمين به داخل ظرف ترشح میکند گفتم صحيح است. فرمود: اشکالی ندارد باز 
فرمود: میخواهی سؤال دیگرت را توضیح بدهم؟ عرض کردم بفرمایید. فرمود: میخواستی بپرسی که در كنار گودالی از آب 
مرداری افتاده میتوانم وضو بگیرم یانه؟ در صورتی که مردار بوی آب را تغییر نداده از طرف دیگر آن وضو بگیر. باز 
میخواستی بپرسی با آب راكد چاه در صورتی که تغییر نکرده و به بو نیامده باشد وضو بگیرم؟ عرض کردم تغییر چگونه 
است؟ فرمود: رنگش زرد شده باشد» هر آپی را که بگویند زياد است پاک است - . همان ۵: ۰۶۴ باب ۱۰ -. 


* | تر جمه | 

۰ 

قب» [المناقب | لابن شهرآشوب عَنْ شهاب: له نله 

##[تر جمه ]مناقب: ابن شهر آشوب از شهاب مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ابن شهر آشوب ۳: ۳۴۷ -. 
| تر جمه | 

«+» 


۵٥‏ ر ا ق 2 لی بن اکم عَنْ زیراد بن أبى ان قَالَ: اتلمت الاس فی کے ابر بن يَزِيدَ و 


یہ 


حادیثه أَعَاجِيبه قال فلت علی آبی عود الله عليه السلام و آنا رب أن اماه عله انی من عبر آن غ سا له زجم الله جابر 


ا 


ے ہے 


بن 
ص: ۶۹ 


ادال بصائر الدرجات ج ۵ پاب ۱۰ ص ۶۴ 


۳۷ المناقب لابن شھر آشوب ج ۳ص‎ ۳٣ 


يزيد الْجَعْفِيَ كان يَصْدَّقَ عَلَيناوَ لَعَنَ الله الْمُغيرَة : فق سعید كان تكرت عة 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات : زياد ر بن ابی الحلال كفت مردم در باره جابر بن يزيد و كارهاى عجيب و حدیثهای شگفت انگیز 
او اختلادف داشتند من خدمت حضرت صادق رفتم تا از او در باره جابر سؤال كنم. قبل از اينكه سؤال كنم فرمود: خداوند 
جابر بن يزيد جعفى را رحمت كند راستگو بود ولى خدا مغيره بن سعيد را لعنت كند دروغ بر ما می بست -. بصائر 
الدرجات ۵: ۴ باب ٣ت‏ 


* | تر جمه | 


«¥1» 


ے‫ 
ند | ۳ 


في سات الاعات اعت تعفن مد عَنْ عَل بعکم عَنْ |براميمپن الْفَضْلٍ عَنْ غعربن بز يد قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَبد الله و 
و وَج فى ره و وجه لی لاط ملک فى تفي ی آذری تا بدي فى مضب و ما ساعن الإ ده فَأنَا آفکر فى 
ذلك إذ حول وم جه إَِىَ قَقَالَ إِنَّ اهر لیس كما تن ليس عَلَىَ من وجمی هَذَا بَأْسَ (۷) 


*#[ترجمه ]بصائر الدرجات: عمر بن يزيد كفت خدمت حضرت صادق بودم آن جناب درد داشت و بيمار بود» يشت خود را 
بمن نمود و صورتش را بطرف ديوار کرد با خودم گفتم نميدانم ازا ين بيمارى جان سالم به در می برد يا نہ در حالى كه از 
او نيرسيدم امام بعد از ايشان کیست. در همین فكر بودم كه امام روى به سمت من نمود و فرمود: آن طور که خيال ميكنى 


نيست من از اين بيمارى طورى نميشوم - . همان 6 : ۶۴ء باب ۱۰ -. 


* | ترجمه ] 

«¥» 

7 [بصائر الدرجات] الْحسَ ین بن عل عَنْ عبتری عَنْ مَروان عن الخسین بن مُوسَى الط قال: خر کت ۱ و جمیل بْنُ دَرَاجٍ و 
سل اس غا قال و کال ول اد آنا إن لی عاة ی أبى عبد اللہ عليه السلام بيد 0 یت 


۶ ار هم کے م2 


لھ یاه عَمَا سوی ذَّلِك قَالَ فَكَمَرَنَا عاد فما متا نا ما حاج 
آکوق ارما عأخوذاً به ملک ن 


5 


م يه علیه 
لی سمغنا مه إنّى زجل لا أَطِيقٌ القيام باللیل فَحِفْتٌ أنْ 
* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: حسين بن موسی كفت من و جمیل بن دراج و عائذ احمسی برای به جا آوردن مناسکك حج 
قبل از طرح سؤال فرمود: هر كس کارهای واجب دینی را انجام دهد خداوند در چیزهای دیگر از او بازخواستی نخواهد کرد. 
ما با چشم اشاره به عائذ کردیم که سوالت را بگو چیزی نگفت. وقتی حر کت کردیم باو گفتیم سؤال تو جه بود؟ كفت جواب 
آن را شنيديم» كفت من نمیتوانم شب زنده دار باشم و شبها نماز نافله بخوانم» با خود خیال میکردم از اين جهت گناهکارم و 
مرا مؤاخذه خواهند کرد -. بصائر الدرجات ۵: ۶۴ باب ۱۰ -. 


** | تر جمه | 


«f» 


كشفء [کشف الغمه ] مِنْ کتاب الدَّلَائْل للحفیری عَنْ عَائذ: مِثْلّهُ (۴) 


٭ | ترجمه | کشف الغمه: از عائذ مانند آن را روایت کرده است -. کشف الغمه ۲: ۴۲۴ -. 

** | تر جمه ]| 

«ff» 

قب» [المناقب] لابن شهرآ شوب سَعْدٌ عَن ابن يزيد عَنِ ان فضال عَنْ هَارُونَ بن مُشلم عن الْحَسَنِ بن وی الْحَمَّاطِ: له (۵. 
** | ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: مانند آن را روایت كرده است -. شيخ در تهذیب ؟ : این روايت را آورده است. -. 
**| ترجمه | 

۵ 


بر [بصائر الدرجات] ] علق بن حَسَانَ عَنْ جَففَر بن هَارُونَ الزّّاتِ فَال: کل أطوف بالکنبه فا با عبد الله عليه السلام فلت 


فى تب ی عَذّا هو الَّذِى بیغ و الِّی هُوَ کذا و کذا قال فما عَلِمْتٌ به عگی رب بِدَهُ علی متکبی م أل عَلَىّ و ال أ سرا ًا 
به ان ذا لفی ضلال و مُعر(۶)۔ 


واحداً غه انا اذ 


ص: ۷۰ 


.۶۴ بصاثر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص‎ .١ -١ 
.۶۴ نفس المصدر ج ۵ باب ۱۰ ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. المصدر السابق ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۴. 

۴- ۴. کشف الغمّه ج ۲ ص ۴۲۴. 

۵- ۵. و آخرجه الشيخ فى التهذیب ج ۲ ص .٠١‏ 
۶- ۶. بصاثر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۵. 


[ ترجمه ابصائر الدرجات جعفر بن هارون زیات گفت: اطراف کعبه طواف میکردم چشمم بحضرت صادق افتاد با خود 


گفتم اين همان شخصی است که مردم تابع و پیرو اویند و در باره اش جنين و چنان میگویند ناگاه ديدم دست روی شانه من 
گذاشت و بمن فرمود: «أ شرا ِا واجدا عة انا إذا لفی ص لال و 


سو و 2 


شُکرا را آیا بايد پیرو یک نفر از خودمان بشویم؛ جه گمراه و 
بدبختیم) -. بصائر الدرجات ۵: ۶۵ باب ٠١‏ -. 


۷| تر جمه | 


«¥$» 


لیب 
5 


یرہ [بصائر الدرجات] اكد بن محمد عن الْأَهْوَازِقٌ عن ابن ال عن مد 


2 
3 
۱ 2 


رد بن أبى الْعَلَاءِ عن خاي بن تجیح الْجَوَانِ قال: كنا 
عِنْدَ أبى عَبِدِ الّه عليه السلام 5 نمق یدرون قزل بو ید تاكن هم قال ا انی کی علدك وچ بدن تو قال 
با مدا إن نے ریا أغيذة ثلاث كات (۱). 


أقول: سیأتی بإسناد آخر فى باب أحوال آصحابه عليه السلام. 


[ترجمه |بصائر الدرجات خالد بن نجيح گفت در خدمت امام صادق نشسته بود با خود گفتم اينها نميدانند در مقابل جه 


پرستم - . همان ۵ ۶۵ باب ۱۰ -. 


می گویم: با سند دیگری در باب احوال اصحاب امام صادق ع خواهد آمد 
** | تر جمه | 


۷ 


شي قَالَ: 
ايك هی بخ تح و وا ی راک ار میمت 
الْمَوْوَ إذا عَسَلتَهُ بالماء فسد(۲). 


وقتی خدمت امام رسیدم ابتدا فرمود: يوست خز را که با آب بشوری خراب می شود - بصائر الدرجات ۵ ۵ یاب ۱۰ - 


| تر جمه | 


«YA» 


بو سر کرو عن ای عند الله لقن عن رجہ ہر گهعس ذال: كنك قار 
باْعدیکه فى کار فيها وَعِديفَةٌ كانت تقجینی فاص رفت یلا مهيديا ات فكعت ت لباب فَفَتَحَتْ لی فَمَدَدْتٌ بدی فقبضت علی ندیه 
ما کانمن اَعَد لت علی أبى عَبد اللو عليه السلام ال ابا همس تب إِلَى الله ا صَنَعْتَ البارحه(۳). 


**#[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو کهمس گفت: در مدینه ساکن منزلی بودم که دخترکی خوشگل آنجا بود» خیلی از او خوشم 
حضرت صادق عليه الہ لام رسیدم فرمود: ابا کهمس نزد خدا از کاری که دیشب کردی توبه كن - . بصاثر الدرجات ۵ ۶۵ 
باب ۱۱ -. 
۷| تر جمه | 


۲۹ 


یره [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ ِن عَثدِ الجتّار عَنْ أبى ایم عن مد بن تفع رایع بن بى لا عن مهم ال كنا رون 


پالم دیته و كانت حَارِيَةٌ لضاحب الْمثرلِ تمجینی و نی نی الات قاشع ۷ 7ھ" 
ہے ا ل ج‫ و نك َه ما برحب الْمَشجد فَقَالَ آ ما تلم أن 


شرا هَذَا ل ال إا بورع (۴) 
ص: الا 


۱- ۱. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۵. 
۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۵. 
*- ۳. نفس المصدر ج ۵ باب ۱۱ ص ۶۵. 
۴- ۴. نفس المصدر ج ۵ باب ۱۱ ص ۶۵. 


٭ |ترجمه]بصائر الدرجات: مهزم كفت در مدینه منزل شخصی می نشستم که دختری داشت من از او خوشم می آمد يكك 
شب در زدم همین که در را باز کرد سينه هايش را مالیدم. فردا صبح که خدمت حضرت صادق رسیدم فرمود: آخرين کاری 
که ديروز انجام دادی جه بود؟ گفتم من در مسجد بودم. فرمود: مگر نمیدانی کسی که برهي زگاری نداشته باشد بدوستی و 
ولایت ما اهل بیت نمیرسد - . همان ۵: ۶۵ باب ۱۱ -. 


#[ ت رجمه | 

۳۰ 

قبء [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ مِهرّم: له (1) 

#*|تر جمه |مناقب ابن شهر آشوب مانند آن را از مهزم روايت كرده است - . مناقب ۳: ۳۵۳ - . 

#[ ترجمه | 

«۳1» 

عم [إعلام الوری] مِنْ کتاب نوار الحكمه پاسناده عَنْ اپراهیع: مَل ۲) 

٭ |ت رجمہ]اعلام الوری: از کتاب نوادر الحکمه مانند آن را روایت کرده است - . اعلام الوری: ۲۶۸ - . 
** | ترجمه | 

بیان 


لعل المعنی أين كان فى اللیل آقصی اث رک و منتهی عملكك فی هذا اليوم من التقوی و العباده أو أين كان الیوم آخر فعلکك 
البارحه و مهزم لم يفهم کلامه عليه السلام إلا بعد |تمامه و يحتمل أن یکون قوله آقصی أثرك سؤالا عن فعله فى هذا اليوم ثم 
أشار إلى ما فعله فى الليله الماضيه بقوله أ ما تعلم. 


٭٭| ترجمه إ|شايد منظور آن باشد كه ديشب آخرين بار كجا رفتى و آخرين كارى كه از سر تقوا و عبادت انجام دادى جه بود 
يا آخرين كارى كه ديشب انجام دادى جه بود و مهزم كلام امام ع را زمانى متوجه شد كه كلام ايشان يايان يافت و احتمال 


دارد سخن امام كه فرمود: أقصى أث رک سؤالى از عملکرد او در كل روز باشد سپس با عبارت أما تعلم به آنچه در شب 


كذشته انجام داد اشاره فرمود. 
٭| ترجمه ] 


«¥» 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحمَدٌ زین عو الْجَبَارٍ تون الْحَسَن بن الْحس: ع اش ترك بن الْحَسَنٍ اتی عن إبْرَاهِيم بن مهرم قال: 
کرت ین عند ایی عبد الله عليه السلام آله یی مثرلی ده و کائٹ آُئی تھی فو نی و نا ات لها 
ما آن کان من ال ص لت لاه و نیت ابا عب الله عليه السلام لا لت علیہ مال لی با ابرم عا لک و الا 
لت فی کلامهاابارعه ا ما علعت أ تھا عثرل قد مر كيه و أن جرا مهد قذ عمزتة و تذیها وعاء قذ شرب قال فلت بى 


ال قلا قبط لها( 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابراهیم بن مهزم كفت شبی برای خواب از خدمت حضرت صادق مرخص شام و بمنزل خود در 
مدینه رفتم» مادرم نيز با من بود بين من و او سخنی در كرفت من در شتی کردم. فردا صبح که بعد از نماز خدمت حضرت 
صادق رفتم» بدون مقدمه فرمود: ابا مهزم بمادرت جه کار داشتی که آن طور درشتی کردی؟ نمیدانی شکم او محل سکونت 
تو بوده و دامنش گهواره ات و پستانهایش ظرف غذای تو؟ عرض کردم بله آقاء فرمود: مبادا درشتی کنی - . بصاثر الدرجات 
۵ باب ۱۱ -. 


٭٭| تر جمه | 


«¥» 


ء و 


بره [بصاثر الدرجات] مُحَمَدٌ بْنُ الْحْس ين عَنْ حارث اسان قال اتتن اد و كاق وخ اماب E‏ الاريك وذ 
0 ل م وجل بن أفل ارہ ہج ہت بب ہہ یتم 


2 


بت سی 


كن تک بع ای فرع و وقت وذ نع : َع فضي ام جار کا بها ال و وت یا کا دا على ابی عي اللہ 
عليه السلام و ان لمتكم ال له آضلعک الله قم علي علینا یکا بل من أَهْلٍ الکوفه فَعَا ناس 


ص: ۷۲ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۵۳. 


۲- ۲. اعلام الوری ص ۲۶۸. 
۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۱ ص ۶۶. 


إِلَى طاعیک و ولیک اب قَوم و نکر قومْ و ورع قَوْمٌ وَوَكَمُوا قَالَ من أىّ الا أَنْتَ قَالَ آنا مِنّ الفرقه الى ورعث و 
وق فال وای کان ووفك ليله کذا و كذ قال قارات الاغل تقد 

**[ترجمه ]بصائر الدرجات: حارث بن حصيره كفت مردى از كوفه بخراسان آمد و مردم را بامامت حضرت صادق عليه الّلام 
دعوت نمود» كروهى پذیرفتند و عده ای منكر شدند. دسته سوم از روى پرهیز گاری و ورع متوقف شدند. هر دسته یک نفر را 
به نمایند گی خدمت ایشان فرستادند. از اين سه نفر همان کسی که نماینده دسته سوم یعنی يرهي زكاران بود سخنور آنها بشمار 
میرفت و حرف میزد یکی از همراهان او کنیزی داشت. نماینده دسته سوم در خلوت با او عمل نامشروع انجام داد. وقتی 
خدمت حضرت صادق رسیدند همان مرد شروع بصحبت نموده گفت: آقا یک نفر از کوفه آمد و مردم را به پیروی از شما 
دعوت نمود برخی پذیرفتند و گروهی منکر شدند و یک دسته نیز از روی ورع و پرهیز کاری توقف کردند. فرمود تو از کدام 
دسته هستی؟ عرض کرد از همان دسته متوقف و يرهيزكارء فرمود: چرا فلان شب پرهیز گاری نکردی؟ آن مرد دست و پایش 
بلرزه افتاد -. همان ۵: ۶۶ باب ۱۱ -. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


۶ء اله ِن عَنْ إِتراھیم بن أبى الَا عن عكار اشچنرتان ال كانّ عَبْدُ الله الا 

ید الّه ‏ افونت ل یه سی الى نتر و إلى ےلات هب هَذًا إِلَى عبد اللہ ؛ نن امن و فت آنا إلى أب عَبد 
لل عليه السلا قا قيى بد ما انون لیعلی صایبک قلت بیع اللہ عليه سلم اَی اق له له علیک قَالَ فَقَالَ 
ان له قال دحل علیه له فَقَالَ ا لو بد اللّهِ عليه السلام ما ماک إِلَى ما ص تفت تکرب ؤم کذا بُ َرَت علی باب قَوْم 
تال اک مراب من الذار اهم فَقَالُوا نه قر فطرخت فک فی الم یا ببکک و لک مص اج مه جْتَمَعُوا علیک 
yS‏ اھ ag‏ 
ْب لا و اللہ ما ابره هو دا قدامی شع کلامی قَالَ فلا رتا قال لی یا عَمّارٌ مَذَا صاحبی دون ره (0. 


ا س ا ال ر ات ان سا کت عد الله تاكن رو غيل ا چم ضر تد و از ها عار ف فان 
من و او بمکه رفتیم در مکه او نزد عبد الله بن حسن رفت و من خدمت حضرت صادق. بعد كه او را ديدم گے گفت برای من از 
حضرت صادق اجازه بگیر خدمتش برسم. بامام عليه الد لام عرض کردم فرمود اجازه بده بيايد. خدمت آن جناب رسید 
حضرت صادق از او پرسید: چرا فلان روز آن کار را کردی روزی که از در خانه شخصی رد شدی از ناودان آب بالای سر تو 
ريخت پرسیدی اين جه بود گفتند نجس است. خودت را با لباس داخل نهر انداختی با اينكه یک جامه ات رنگ شده بود بچه 
ها اطراف ترا گرفتند تو را می خنداندند و به تو میخندیدند. آن مرد نگاهی ہین نموده كفت هرا کار مرا بحضرت صادق 
گفتی؟! گفتم بخدا قسم من چیزی نگفته ام اکنون امام همین جا است صحبت من و ترا ميشنود اگر من گفته باشم او میگوید. 
وقتی از منزل امام خارج شدیم كفت عمار اين امام است نه دیگران - . بصائر الدرجات ۵: ۶۶ باب ۱۱ -. 


* | تر جمه | 


»۵<« 
قب (4۳[المناقب] لابن شه رآ شوب یج [الخرائج و الجرائح] موسلا مللهُ (۴). 


**[ترجمه ]مناقب -. مناقب ۳ : ۳۴۸ - ابن شهر آشوب. الخرائج و الجرائح: مانند آن را روايت کرده اند -. الخرائج و 
الجرائح: ۲۴۲ -. 


* | تر جمه | 
»$« 


بر إبصائر جات َل بن بشماعیل عن اب بيع عَنْ سَعْدَانَ بن تلم عَنْ شعیب العقرقوفی قال: بعت عمی جل بل وزهم 


ال إلى حك نے ہر ےہ رو ينها ہت ین ارام 
عة فصوها فی لله قمیصک فانک ستفرف فض فا یت بها أبو [آبا] عبد الله 


ص: ۷۳ 


.۶۶ بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۱ ص‎ .١ -١ 
.۶۶ نفس المصدر ج ۵ باب ۱۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۴۸ المناقب ج ۳ ص‎ ۳-٣ 

۴- ۴. الخرائج و الجرائح ص ۲۴۲. 


عليه السلام قَنَشَّرَهَا و أَحَذَ الْحَمْسَهَ فَقَالَ اک خشستک و هات خفستنا(۱). 


#*[تر جمه ]بصاثر الدرجات: شعیب عقرقوفی كفت مردی بوسیله من هزار دینار برای حضرت صادق فرستاد كفت میخواهم 
برتری مقام ايشان را بر ساير بستگانش بدانم. ينج درهم از این يول بردار و آن را در جيب پیراهنت پنهان كن بجای آن ينج 
درهم غش دار که ظاهرش نقره است بگذار بعد مقام ايشان را خواهی فهمید. من پولها را خدمت حضرت صادق آوردم امام 
آن ها را روی زمين ريخت آن ينج درهم را جدا کرد بمن فرمود ينج درهم خود را بگیر و ينج درهم خودمان را بده -. بصائر 
الدرجات ۵: ۶۶ء باب ۱۱ -. 


**| ترجمه | 

«V>» 

قب (۲)ء[المناقب] لابن شه ر آشوب يج» [الخرائج و الجرائح] سُعَيِبٌ: مله 

**[ترجمه ]مناقب -. مناقب ۳: ۳۵۴ - ابن شهر آشوب» و الخرائج و الجرائح مانند آن را روايت كرده اند. 
** | تر جمه | 

۳۸ 

کشف. [كشف الغمه] من کا ب الدَّلا اثل للحفیری عَنْ شعیب: مله (۳) 

** |[ ترجمه ] کشف الغمه از كتاب دلائل حميرى از شعيب مانند آن را روايت كرده اند -. كشف الغمه ۲ : ۴۲۵ -. 
** | ترجمه | 

بيان 

قال الجزری (۴) لبنه القميص رقعه تعمل موضع جيبه. 


**[ترجمه آجزری - . نهايه اللغه ابن اثير ‏ : ۴۷ با كمى تفاوت. - كفت لبنه القمیص وصله ای است كه در محل كريبان قرار 
می گیرد. 


بر إبصائر الدرجات ] عم تر ن علي عَنْ عمه غُمیر عن ص فان بن يى عَنْ جَففَر بن ملد بن الْأَشْعَثْ: ال تذری ما کان سب 
و یار ترا جنک یه و1 مرن وبا عند ااب قال ف ما که ری 


2 


0 


ا نیال إأبى مُعمّد بن اض یا مُعمَد ایغ لی رج له فل ! ری على قال ل ی قآ لنک هذا اك بن ار 
الی قال انی په قال ااه بخاله قال له بو جغفر يا ابن مهاجر خد هیا الال قاطا لوف كانه و ما شاء ا دک و 


۶۷ "0ھ" ان و مه بن أل بعد فو رت بت ای ون و وم 


کی ہمہ ای ھا رہ 


و 
و 2 و 


یآ هب رش کم ار ۶۲ س٢9"‏ کی رت 
مُحَمَدٌ بن اش مب عند قال أَبُو جغفر ما وراک قال أ يت از تلا موی بو “>> رت 
نی شح فى اة و ُو ی فى درجي ااؤئرولِ صلی الله عليه و آله قدت له لت یل رف در[ 4 ما ڈکوٹ 


لض ابه قعل و انض رف نم ات إلى فال یا دا ان له و 8 ی ها قف تفقو ود اک اس الله زب ی ام 


ا 


-١‏ ۱. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۱ ص ۶۶ء و ستوقه و درهم ستوقه كتنور و قدوس زيف بهرج ملبس بالفضه. 
٢-٢۔‏ المناقب ج ٣ص‏ ۳۵۴. 

۳ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۵. 

۴- ۴. نهایه اللغه لابن الأثير ج ۴ ص ۴۷ بتفاوت. 


مد هم قرب لْعَهدِ وله نی مَزوانَ و كلهم مختاخ قال فك و ما ذا آضرلعک الله قال ادن ہے كا ی مه قا کی 
بتبی و بینکک کی انه کان الا قال ال ُو جققر يا اٿن مُهَاجر الآ یس من أَهْلِ بت اب ِ ال و فيهم مُث و ان 


له آنا قا بهذه 0)2( 


۱ 


جَغْفْرَ ین محمد د مُحَدَّتْ الْيَوْمَ فکانث هذه لاله 


*#[تر جمه |بصائر الدرجات: صفوان بن بحبی از جعفر بن محمد بن اشعث نقل کرد كه او گفت: ميدانى چرا ما به امامت 
حضرت صادق اعتقاد بيدا كرديم با اينكه از اين موضوع اطلاعى نداشتيم و در جريان نبوديم. پرسیدم جه بود. كفت یک روز 
منصور دوانيقى بيدرم محمد بن اشعث كفت مايلم یک نفر را بيدا كنى كه بتواند ماموريتى كه باو ميدهم انجام دهد. پدرم 
كفت بيدا كردم فلا-ن بن مهاجر دايى من است و از عهده اين كار برمى آيد. كفت او را بياور. پدرم دايى خود را آورد؛ 
منصور باو جند هزار دينار داده كفت بمدينه ميروى عبد الله بن حسن و خویشاوندانش از جمله جعفر بن محمد را ملاقات 
ميكنى میگویی من مردى غريب از اهل خراسانم كه در آنجا شيعيان شما زيادند اين يولها را براى شما فرستاده اند به هر كدام 
فلان مبلغ بده وقتى پول را گرفتند بگو من پیک هستم مايلم نوشته ای از شما دست من باشد هر جه داده ام رسید بدهيد و 
امضا كنيد. بمدينه رفت و بركشت پیش منصور رفت پدرم محتّود بن اشعث آنجا بود منصور پرسید جه شد؟ كفت رفتم و 
يولها را دادم اينكك رسيد آن را با خط خودشان آورده ام جز جعفر بن محمّدد. خدمت ايشان رفتم در مسجد ييامبر نماز 
ميخواند با خود كفتم يس از تمام شدن نماز باو خواهم كفت نمازش را زود تمام كرده رو بمن نموده گفت: فلانى از خدا 
بترس و اهل بث پیغمبر را فریب مده بدوست خود يكو از خدا بيرهيزد.و خاندان پیامبر را فریب تدهده اينها تازه از زیر دست 
دولت مروانیان آسوده شده اند همه محتاجند. عرض کردم آقا اين حرفها چیست که ميفرماييد مرا کناری كشيد آهسته تمام 
جریان را نقل کرد بطوری که من خيال میکردم او نفر سوم ما بوده و در تمام جریان حضور داشته است. منصور گفت: پسر 
مهاجر بدان که هر زمانی یکی از اولاد پیامبر واسطه بين خدا و مردم است كه تمام جریانها را باو میگویند امروز آن واسطه 
جعفر بن محمد است. جعفر بن محمد بن اشعث كفت باين دلیل من بامامت ايشان معتقد شدم - . بصائر الدرجات ۵ : ۶۶ 


باب ۱۱ -. 
** | تر جمه | 
«f+»‏ 
۱ [الخرائج و الجرائح] مُوسلا: مله (۲) 
##[تر جمه ]الخرائج و الجرائح: مانند آن را روايت کرده اند - . الخرائج و الجرائح: ۲۴۲ -. 
| تر جمه | 


«f1» 


عو 


كاء [الکافی ] أبُ بو علي اش عَنْ مد بن عبد جیار عن صَفْوَاَ: مه 400 


##[ ترجمه | کافی: از صفوان مانند آن را روایت کرده اند -. کافی ۱: ۴۷۵ -. 

تر جمه ] 

«FY» 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ صَفْوَانَ: مِثْلَهٌ (۴). 

#[ ترجمه ]مناقب: ابن شهر آشوب از صفوان مانند آن را روایت کرده اند -. مناقب ۳: ۳۴۸ -. 
تر جمه ] 

«ff» 


وت وہب ھت اعرد المنزوض یلیہ تبیہ جل 


رسفا یت وف کر رین فى یی مایب يد إن اله لا ُو بکم قال ومد هال فلت غيل 


ع تو 9 عن اي ع ہے ہہ ہے 


اک یور مِنْ دک قَالَ كمال لی إِذَا رَجَعْتَ هل لك ئن ہے لي یہ تی 


قلت بای تا کات ووک رتو ےئ وو وا نا 


0 ہی ا 


: ےت ہو وب و o‏ ان كذ ووفك أ ربق تق 


سو ا ي کر میں من 


وہ ج ات ےت ۱۳ 


.۶۶ بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۱ ص‎ .۱ -١ 
.۲۴۲ الخرائج و الجرائح ص‎ .۲ -۲ 

.۴۷۵ الکافی ج ۱ ص‎ .۳ ٣ 

۴ ۴. المناقب ج اص ۳۴۸. 


راء ارو قد فرغث من تجازتی و أا رید بلح فص جينى رل مع جارِية له اء عى عبرا تهر لح فاهلا ال لبیل 
وی | ا ی مت جج 0 وئس تارا از نظ على و آذه آنا قال فلت آنا اغفظ عليكك 


مر 


اذب الجاربه دحا مضه و وقعتها و اضف إلى تزضعی تم آتیمولاها قاضطجتا حتّى نا یراق ما لم به أحدٌ و 
لو ازل به علی میک : تم قال به و حت من ابل قاذ إِلیه فأخبر ره بِالْقِصّهِ فقال تس عفر ر الله و لا نعود و اشامت طَرِيقتَه 
»< 


*٭[ترجمہ]بصائر الدرجات: ابو عمر دماری كفت مردی خدمت حضرت صادق رسید كه برادری جارودی -. گروهی بودند 
که از زندی ها به شمار می رفتند و پیرو فردی در خراسان به نام ابو الجارود بودند. - داشت امام پرسید برادرت چطور است؟ 
كفت وقتی آمدم خوب بود فرمود: از نظر دینی چطور است عرض کرد تمام كارهايش خوب است و آدم خبر خواهی است 
جز اينكه معتقد بامامت شما نیست فرمود به جه علت معتقد به امامت ما نیست؟ عرض کرد میترسد و بواسطه ورع و 
برهي زگاری از اين اعتقاد خودداری ميكند فرمود وقتی پیش او رفتی بگو اگر خیلی پرھیز گاری چرا در شب نهر بلخ 
برهي كارى نکردی؟ از اعتقاد بامامت جعفر عليه ال لام پرهیز میکنی ولی از انجام آن عمل در شب نهر بلخ پرهیز نداری؟! 
كفت بمنزل او رفتم گفتم جه جریانی در شب نهر بلخ بوده است؟ كفت جه کسی بتو خبر داد؟ گفتم حضرت صادق از من 
پرسید بایشان عرض کردم او بجهت ورع و پرهیز کاری که دارد از اعتقاد بامامت شما خودداری ميكندء بمن فرمود باو بكو 


ورع و پرهیز گاریش در شب نهر بلخ جه شد؟ 


برادرش كفت من گواهی میدهم که او ساحر است. گفتم ساکت باش چنین حرفی مكو آنچه میگویی غلط است. كفت يس 
از کجا آن جریان را فهمیده با اينكه جز من و خدا و آن كنيز هيج كس اطلاع نداشت. پرسیدم جریان جه بوده؟ كفت من از 
ماوراء النهر خارج شدم کار تجارتم تمام شده بود بجانب بلخ میرفتم مردی با من همسفر بود که بهمراه خود کنیزی زیبا 
داشت. از نهر بلخ شبانه گذشتیم همسفر من صاحب آن كنيز كفت يا تو اينجا نگهبان وسایل ما باش تا من بروم چیزی تهیه 
كنم و وسایلی برای روشن كردن آتش بیاورم ويا من هستم تو برو گفتم من هستم تو برو. آن مرد رفت ما كنار انبوهی از 
درخت منزل داشتیم دست كنيز را گرفتم داخل آن درختها با او در آميختم بعد بر گشتیم بجای خود. بعد صاحبش آمد شب را 
خوابيديم بالاخره بعراق رسیدیم هیچ كس جز خدا اطلاع نداشت ت بالاخره از آن غلو و زیادروی که درباره حضرت صادق ع 
داشت کوتاه آمد و بامامت ايشان اعتراف نمود. سال بعد بمکه رفتیم او را خدمت امام بردم. جریان را برایش نقل کرد. فرمود 
استغفار كن مبادا دیگر چنین کاری بکنی و از ارادتمندان آن جناب شد - . بصائر الدرجات ۵: ۶۸ باب ۱۲ -. 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قوله إنه کذا لعله نسبه عليه السلام إلى السحر و الکهانه قوله کل ذا أى أ تظن به و تنسب إليه کل ذا و يحتمل أن یکون نسبه 
عليه السلام إلى الربوبيه فقال تقول فيه و تغلو كل ذا. 


٭ | تر جمه |عبارت انه کذا شاید او نسبت سحر و جاد و گری به امام ع داده است» عبارت کل ذا یعنی آیا تو این طور خیال می 
کنی و اين نسبت ها را به ایشان می دهی و احتمال دارد او به امام صادق ع نسبت ربوبیت داده باشد به همین خاطر به او گفته 


آیا چنین حرفی در مورد ایشان می زنی و غلو می کنی. 
# تر جمه | 
«۴۴» 


یرہ [بصاثر الدرجات] اک بن مُحَمَدٍ عَنْ مر بن ود العزیز عن غَیر واج عَنْ أبى بد یر قَالَ یم یا جل ین أل السام 


فعرضت علیه هذا ان فمل َدَحَلْتٌ علیہ و ہُو فی سکرات مت فَقَالَ لی با با تصیر قَذ قبلك ما فلت لی فکیت لی 


2 
و عم 5 م2 


بال فلت انا ضامن لك عَلَى أبى عَدِ له عليه السلام بِالْجَنَّه قَمَاتَ قحلت عَلَى ابی عبد الله عليه السلام فا مد نی فَقَالَ لی 
قد وف لصاحبک بِالْجنّو. 


#*| تر جمه |بصائر الدرجات: ابو بصير كفت مردی از شامیان بر ما وارد شد من امامت حضرت صادق ع را بر او عرضه داشتم 
قبول کرد. روزی باحوال پرسی او رفتم در حال مرگ بود كفت ابا بصير من حرف تو را قبول کردم با بهشت جه کنم؟ گفتم 
من از جانب حضرت صادق عليه ال لام برای تو بهشت را ضمانت میکنم. آن مرد از دنیا رفت. من خدمت امام عليه ال لام 
رسیدم قبل از اينكه چیزی بگویم فرمود: دوست تو به بهشتی که برای او ضمانت کرده بودی رسید - . بصائر الدرجات ۵: ۶۸ 
باب ۱۲ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«F۵» 


یپ وی نان اه و عَنْ اخمد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله ن بُکیر عَنْ عَمَرَ بن بُويَهُ عَنْ 


مانب الب عَْ أبى عبد الله عليه السلام قَال: كان بو عد الا م مَعَهُ هی إِلَى تَخْله اوي فَقَالَ بها اللَخْلَُ الاب 
لمعه رها آطعمیتا مما جَعَلَ الله فیک قال قَتسَاقَطَ عَلينَا رْطَبٌ مُختیف لوا 


ص: ۷۶ 
۱- ۱. الغیضه: الاجمه و هى مغيض ماء تجمع فيه الشجر و الجمع غیاض و اغیاض. 


۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۲ ص ۶۸. 


۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۲ ص ۶۸. 


اکا عّی صلا فقال الخ جلت فداک سه فيكم کش مریم (۱) 


ارج آبصاثر الدرجات: سلیمان يق خالد گفت من و ابو عبد الله پلخی در حدمت حضرت صادق مرضي تا بدرعت 
خرمای خشکی رسیدیم. ایشان فرمود ای درخت خرمای شنوا و مطيع پرورد گار ما را از آنچه خدا در نهاد تو گذاشته 
بخوران. كفت از شاخه های درخت» خرمای رنگارنگ ريخت خوردیم تا سير شدیم مرد بلخی كفت فدایت شوم آقا کاری 
كه مریم کرد شما انجام دادید - . همان ۵: ۶۹ء باب ۱۳ - !! 


٭| تر جمه | 

ود 

قب. [المناقب] لابن شهرآشوب شلیمان: مه بت 

**[ ترجمه ]مناقب: ابن شهر آشوب مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ۳: ۳۶۶ -. 
| تر جمه | 

بیان 

تضلّع امتلاً شبعا حتی بلغ الطعام أضلاعه. 

1 يعنى شكم از سيرى ير شد تا اينكه غذا به تمام اعضاى بدنش رسيد. 
۷| تر جمه | 


رود 


نے ایس کے پ شس ہیا 


2 


یت و ی انک نب مت ابا عبد ال عليه السلام و قات ای ای فد قال قتا و 


اسَراخ یی ده و اذا سط بين يده مفتوخ قال فَوَفَعَب علی ال ده فجعلت وت رقع رأسه ری فَقَالَ أ را آنت فلت َعَم 


*#[ت رجمه ]بطائتی كفت من دست ابا بصير را گرفته بودم و او را به خانه حضرت صادق میبردم» بمن كفت صحبت نکن و 
چیزی نگو. به در خانه امام صادق ع رسیدیم يس صدايش را صاف کرد. شنیدم حضرت صادق بکنیز فرمود: در را باز كن ابو 
محمد يشت در است» كفت وارد شدیم چراغی در مقابل امام بود و کتابی جلو ايشان باز بود. یک مرتبه لرزه به پیکرم افتاد و 


شروع کردم به لرزیدن سر بلند نموده بمن فرمود: تو بزاز هستی؟ گفتم آری فدایت شوم --. بصائر الدرجات ۵ء باب ۱۴ 


* | تر جمه | 

«FA» 

قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب يج. [الخرائج و الجرائح] البطائن: مله 

سو جمه آمناقب ابن شهر آشوب» الخرانج و الجرائح: مانند آن را روایت كرده اند. 
* | تر جمه | 


۴۹۰ 


2 


یر [بصائر الدرجات] آختد بْنُ مُحَمَّدِ عَنْ عَلِىٌ بن الحكم عَنْ سیف بن عمیرة عَنْ آبی 
وَأ 


۳ 


ابو اسامه عبادت پرورد گارت را تجديد كن و توبه كن. من گریه کردم فرمود: جرا گریه میکنی؟ عرض کردم آقا خبر فوت 


بر دای ف یت با مھ مار که راز شيعياة ماين ها کی سان ۶ بان اس 
[تر جمہ] 

و 

قب» [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ أبى آمامة: مه (ھ)۔ 


و( جمه اتا ابن شير آشوب از ابو اسامه مانند آن را روایت کرده است -. تا ۳: ۳۵۰ با مطلبی اضافه در پایان آن. - 


* | تر جمه | 


«A1» 


یرہ [بصائر الدرجات] عفر بن إشححاق عَنْ عُْمَانَ بن عَلِیّ عَنْ خالد بن تجیح قال: 


ما ا ےہ 


أن الْمََضَّلَ شَدِيدٌ وج قادح ال هلق استراح و کان هَذًا اكام بعد د موي یاه ا 


| ترجمه |بصائر الدرجات: خالد بن نجیسح گفت بحضرت صادق عليه الس لام عرض كردم كه دوستان ما از كوفه آمده اند 


ميكويند مفضل حالش خوب نيست آقا برايش دعا بفرماييد فرمود راحت شد. اين سخن بعد از سه روز از د ركذشت مفضل 
بود - . بصائر الدرجات ۶: ۷۳ باب ۱ -. 


* | تر جمه | 

۵۳٢< 

یرہ [بصائر الدرجات] الْحْسَينُ ن مد عَنْ معلی بن مد عَنْ أحمد بن عبد الله عَنْ عَبدِ الله 
ص: ۷۷ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۵ باب ۱۳ ص .۶٩‏ 
۲-۲. المناقب ج “اص ۳۶۶. 

۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۴ ص ۷۰ 
۴-۴. نفس المصدر ج ۶ باب ۱ص ۷۴ 
۵-۵. المناقب ج ۳ ص ۳۵۰ بزياده فى آخره. 
۶- ۶. بصاثر الدرجات ج ۶ باب ۱ ص ۷۳ 


لَ قال بو عید الله عليه السلام: با با مُحمّدٍ ما فعل أَبُو حفره قَالَ جمل فداک عَلفنهُ صَالِحاً 


| ٠ 
ال |ذا زجفت ال ره الام و أغلفة أ موت يؤم کذا و کا ین شَهْرٍ كذ و کذا ال بو بصير جوت فتاک مذ کان فيه‎ 
نس و کان لکم شيعه قال صَدفَتَ يَا أبَا مد ما عندنا خد یڑ له فلت معلث فداک شیعشکم قَالَ َعم إذَا عاف الله و راه و نوی‎ 


الوب فذا قعل دكت كان معنا فى دَرَجَتِنَا قال أبو بص ير فَرَجَعْتٌ جَعْتٌ فما لب أَبُو مره عتّی ملک تلك السَاعه فى لک الوم 


#*[تر جمه |بصائر الدرجات: ابا بصير كفت حضرت صادق عليه ال لام از من يرسيد حال ابو حمزه چطور است؟ عرض كردم 
آقا وقتى آمدم خوب بود. فرمود: وقتى بركشتى سلام مرا باو برسان و بگو در فلان روز از فلان ماه خواهد مرد. ابو بصير ككفت 
عرض كردم آقا ما باو علاقه داشتیم از شيعيان شما است فرمود: راست میگویی ولی آنچه نزد ما است برایش بهتر است. عرض 
کردم آقا هر كس شيعه شما باشد؟! فرمود: در صورتی که از خدا بترسد و مراقب او باشد و اطراف گناہ نگردد اگر چنین بود 
با ماست و در درجه خودمان. ابو بصیر كفت بر گشتم چیزی نگذشت که ابو حمزه در همان تاریخی که امام فرموده بود از دنیا 
رفك بضائر الدوخات ۳۶۶ باتک 


**[ترجمه] 
«Af»‏ 

قب [المناقب] لابن شهر آشوب عَنْ آپی تصیر: مه () 

#[ ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب: از ابو بصير مانند آن را روایت است -. مناقب ۳: ۳۴۹ -. 
**[ترجمه ] 

«Af» 

کشف. [كشف الغمه] من کا ب ال للْحميرِىٌ عَنْ أبى بصیر: بِللهُ . 

* |[ ترجمه ] کشف الغمه از ابو بصير مانند آن را روایت است -. کشف الغمه ۲: ۴۲۰ -. 
8[ تر جمہ] 

«AA» 


یرہ [بصائر الدرجات] اب زیت عن ان أبى غعیر عَنْ دام بن اكم عن فیشر قال: قال ابو ود الّه عليه السلام با مسر لد 
زیڈ فی مرک فَأَىّ شین ن ۽ مَملٌ قال نت آجیرا و ناعام كسد راهم فک أجريها علی الى (8). 


#[تر جمه ]بصاثر الدرجات: میسر كفت حضرت صادق فرمود میسر خدا عمرت را افزايش داد چکار میکنی؟ كفت من بچه 


بودم بمزدوری میرفتم روزی ينج درهم اجرت کار خود را به داييم میدادم - . بصائر الدرجات ۶: ۸۷۳ باب ۱ -. 


بر» [بصاثر الد رجات ES‏ لت علی أبى عو له عليه السلام كَقَالَ با رب 


ی َوب قال تعیت ال یی حملت فذاک قَال مال با ربد ما عِْدَنَا > یه لك و أَنْتٌ من شيعا قال وَ فلت و 
5 کت لی أن أكون من دیعیک َال قال لی آت من ینت إلا الصا و الْميرَانٌ و حِسَابُ ب ينا و الله نا احم بكم م ١‏ 


هم ٦ی‏ 0" 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: زید شحام گے كفت رفتم خدمت حضرت صادق بمن فرمود عبادت را از سر بگیر و توبه كن عرض 
کردم آقا به من خبر م رگ میدهید فرمود: زید آنچه نزد ما است برای تو بهتر استء تو از شیعیان مایی عرض کردم آقا آیا 
ممکن است من از شیعیان شما باشم؟! فرمود بلی تو از شیعیان ما هستى» صراط و میزان حساب شیعیان بدست ما است بخدا 


قسم من بشما از خودمان مهربانترم و گویی تو و رفیقت را در ؛ 1 بهشت می بينم - . همان ۶: ۸۷۳ باب ۱ -. 


[ ترجمه ] 
«AY»‏ 
بر [بصاثر الدرجات] حه دنن مد ون لاس عَنْ حَمّادِ بن عیتری عن الین : بن مار عَنْ أبى بص یر قال: قال لی بو 


.۷۳ بصائر الدارجات ج ۶ باب ۱ ص‎ .۱ -١ 
.۳۴۹ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 

۳-۳ کشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۰. 

۴- ۴. بصائر الدرجات ج ۶ باب ۱ ص ۷۳. 


۵- ۵. بصائر الدرجات ج ۶ باب ۱ ص ۷۳۔ 


قلت نَعَمْ قال فمسح يَدَهُ علی عَيِنَىَ قَنَظَوْتٌ إلى السَمَاء(۱). 


NL ا‎ 


] ترجمه‎ |۷ 
«AA» 


ير [بصائر الدرجات] مد ناسین عَنْ عبد اللہ نله عَنْ عَلی بن أبى عفر عن أبى صیر قَالَ: : حججت مع أبى عبد الله 
عليه السلام تما کا فی الوافِ فلت له لت وداک باق شول اهر له لا ای ال با با یع إن تن رى 
و ہی رت تب سے ی 3 تم مه كد یه علی 


2 
ع و 9 


ری رم كما کائوا فى ار و وی 4 ل ا یا محمد تتم فى اجه خبزون و ین E‏ شون و 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: ابو بصير كفت با حضرت صادق بحج رفتم در طواف عرض كردم پا ان رسرل الله اون اب 
مردم را مى آمرزد فرمود: اين جمعيت كه مى بينى بيشترشان ميمون و خوكند. عرض كردم ممكن است ببينم. امام جند كلمه 
فرمود آنگاه دست بر چشم من كشيد ديدم همه ميمون و خوك هستند. بوحشت افتادم. باز دست كشيد آنها را بصورت اول 


سه نفر از شما به جهنم نخواهيد رفت نه بخدا دو نفر نه بخدا یک نفر هم نخواهد رفت - . همان ۶: ۸۷۵ باب ۳ - . 


] [ترجمه‎ E 
بیان‎ 


الحبر بالفتح السرور و النعمه. 


۷| ترجمه |الحبر با فتحه به معنای سرور و نعمت است. 


٭| ترجمه ] 

«۵4» 

ا ا وى قل قم ی مه می ده علی عَینی فاذا آنا آنظر الیه قَالَ 
قال یا ابا مب لز لا ھر الاس لر کک بعدیراً علی ایک و لکن لا کشت تقیم قال ثم عمج بد علی عَمِنَىَ فاذا آنا كما کت 


۳ 


عرض کردم آری فدایت شوم. دست بر روی چشم من کشید چشمم باز شد جمالش را دیدم. فرمود اگر بين مردم شهرت نمی 
یافت ترا همین طور بینا میگذاشتم ولی این کار صحیح نیست باز دست روی چشمم کشید مثل اول شدم - . بصائر الدرجات ۶ 
۷٢:‏ باب ۳ 

٭| تر جمه | 

»۶۰« 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ مُوسَى: مِثْلَهُ (۴). 

| ترجمه |مناقب ابن شهر آشوب مانند آن را روایت انيث -. مناف ۳ ۶۴ -. 

* | ترجمه | 


“۶۱۱ 


یرہ [بصائر الدرجات] حمِذُ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ مر بن عَودِ العزیز عَنْ مجمیل بن دَرَاجٍ قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی عَدٍد الله عليه السلام 
فد خلت علیہ امْرَأةٌ فد کرث نها ر کت ابنها بالملْحقَهِ علی وجهه میت ال لها عله لَمْ مُث فقومی فَاذمَبی ای بتک و اتی و 


و 


صلی رَكعَتَئِن و اذعی و قولی با من وَعَبَهُ لی و لم یک شین جَذَّدْ لی هته نم رز کیه 
ص: ۷۹ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۷۵. 
۲- ۲. نفس المصدر ج ۶ باب ۳ ص ۷۵. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۶ باب ۳ ص ۷۶. 
۴- ۴۔ المناقب ج ٣ص‏ ۳۶۴. 


و لا تخیری بلکه اعدا قال فلت فجاءث قحو کت هذا هو قذ ہکی (۱) 


| ترجمه آبصائر الدرجات: جمیل بن دراج كفت خدمت امام ششم عليه الد لام بودم زنی داخل شده كفت بچه ام را در 
لحاف مرده گذاشتم و خدمت شما آمدم. فرمود شاید نمرده باشد برگرد برو بخانه غسل كن و دو ركعت نماز بخوان بگو «يا 
من وهبه لی و لم یک شیثا جدد لی هبته» ای خدایی که بچه را از هیچ بمن دادی اکنون دو مرتبه او را به من بر گردان» بعد او 
را تکان بده ولی به هیچ كس جریان را نگو. آن زن رفت بركشت كفت بچه را حرکت داده و او شروع کرده بگریه كردن -. 
نصائر الدرنجات ۶: ۸۶ بات ۴> 


##[ترجمه] 

«PY» 

قب [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ جمیل: مِللهُ (1) 

++ ترج ای این شهر آ شوت از چمیل مانند ان را ووایت است ناف ۶:۳ ۶8 
#*[تر جمه ] 

»۶۳« 

کاه [الکافی] A‏ سی عن RL‏ 

#ع[ترجمه] کافی: از احمد مانند آن را روایت است -. کافی ۱: ۴۷۴ : 

#*[تر جمه ] 

«$f» 


بره [بصاتر انذرجات ] غب الله ا بن مُحمّدٍ عن مُحَمَّدٍ بن باهي عن أبى مت بر عَنْ اود بن كثير ار قَالَ: خیم رجل مِنْ 
ال على ای ود الله علي السلام قال نتاک آے و أن إن اس كذ رو بقیث اقل کر 


السلام أ كنت , تا قال نعم مولت وتاکه قال ازج غ ای مرک فانک مت جم إِلَى الْمثرلِ و هی تأكل قال فلا جع من 


خت و 5 مثرلی ايها قَاعِدَ و هی تأكلٌ (). 


#٭[ترجمه ]بصائر الدرجات: داود بن كثير رقی كفت یکی از دوستان ما برای انجام حج بمكه رفت خدمت حضرت صادق 
رسيدم. . عرض کردم آقا يدر و مادرم فدایت شوند زنم فوت شد تنها مانده ام . فرمود دوستش داشتی . عرض كرد بله فدایت 


شوم. فرمود وقتى بركردى بمنزل خود او مشغول غذا خوردن است كفت از مكه بركشتم وارد منزل شدم ديدم نشسته غذا 


کرد ضا الفرعات ۷2:۶ بات ۳ 


۷| تر جمه | 


«FA» 


قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب ضایر الدّرَجَاتِ عَنْ سرد ال باشتاده عَنْ َاوة: مِْلَهُ و زَادَ فى آخره و ین تیا طبق عَلَيه 


تمر و زَبِيبٌ (۵). 


**[ترجمه آمناقب: در همین خبر از داود نقل میکند که وقتی وارد شدم ديد ظرفی پر از خرما و کشمش در مقابل اوست -. 
مناقب ۳: ۳۶۵ -. 


#* | تر جمه | 
522 


یرہ [بصائر الدرجات] مُحمّذُ بن عِيسَرى عَنْ داو بن الْقَاسِم قال: كنْتٌ مَعَهُ فرأی مُحمّداً و علا أبُو عبد الله عليه السلام فَقَالَ با أب 


هاشم عَذَانِ الرَجُلَانِ مِنْ |خوانک فلت نَعَمْ یی تن تسیر ادا اسلا رجل من ولد اشحاق بن عَمَار فَقَالَ یا أبَا هاشم هَذَا وَاجِدٌ 
لیس من إِخْوَانِك (ع). 


#*[ترجمه |بصائر الدرجات: داود بن قاسم كفت در خدمت حضرت صادق بوديم آن جناب به محمد و على برخورد فرمود: 
ابو هاشم اين دو مرد از برادران دينى تو هستند؟ عرض كرد بله در همین مسير برخورديم بمردى از فرزندان اسحاق بن عمار. 


فرمود ابو هاشم! این یکی از برادران تو نيست - . بصائر الدرجات ۶: ۸۲ باب ۸ -. 
* | ترجمه ] 
«PV»‏ 


یرہ [بصائر الدرجات] أَحْمَدٌ بْنُ مُحمّدٍ عَنْ أبى الْقَاسِم و عَبِذُ الله بن عفران عَنْ مُحمّد بن بَشِير عَنْ رَجُل عَنْ عَمّار السَاباطي قال: 
ال لی أَبُو عید الله عليه السلام بَا عَمَارُ «أبو مسلم فظلله و کساه فکسحه بساطوراء فلت جَعِلْتٌ فد اک ما رَأَئْتٌ لا ضح منک 


ص: ۸۰ 


.۷۶ بصاثر الدرجات ج ۶ باب ۴ ص‎ .١ -١ 
.۳۶۵ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
.۴۷۴ الکافی ج ۱ ص‎ .۳ ٣ 


۴- ۴. البصاثر ج ۶ باب ۴ ص ۷۶ 
۵- ۵. المناقب ج ۳ص ۳۶۵. 


فَقَالَ با عَمَارُ و بكل لسان (۱). 


**[ترجمه ابصائر الدرجات: عمار ساباطی كفت حضرت صادق بمن فرمود عمار ابو مسلم «فظلله و کساه فکسحه بساطورا» 
عرض کردم آقا من کسی را ندیده ام كه لهجه نبطی - . نبطی گروهی بودند ساکن عراق و جنوب فلسطین. - را باين شیرینی 
و فصاحت صحبت کند. فرمود: عمار! هر زبانی را همین طور صحبت میکنم - . بصاثر الدرجات ۷: 4۵ باب -. 


* | تر جمه | 
«FA»‏ 


sS‏ اس وج رت 
عامر بن عَلِيٌ الجامعی قال فلت لِأَبى عبد له عليه السلام جَعلْتٌ فاك لا کل دَبَائِحَ ح هل الک ب و لا تذری بمو ليها أم 


پر رف یقت تج مت 


کو 


٭ | ترجمه |بصائر الدرجات: عامر بن على جامعى كفت بحضرت صادق عرض کردم فدايت شوم ما حيوانات ذبح شده اهل 
کتاب را میخوریم و نمیدانم آنها موقع کشتن بسم الله میگویند يا نه. فرمود وقتى شنيديد نام خدا را بردند بخوريد. ميدانى 
وقتی حیوانی را میخواهند بکشند جه میگویند؟ عرض کردم نه شروع کرد بخواندن مانند يكك بهودی با سرعت فرمود دستور 
داده اند كه اين طور بخوانند. عرض کردم آقا اجازه میدهی آن را بنویسم فرمود بنویس: نوح آیوا ادینوا پلهیز ما لحوا عالم 
آشرسوا أو رضوا بنوا [یوسعه] موسق ذعال اسحطوا - . بصائر الدرجات ۷: 4۵ باب ۱۱ -. 


* | تر جمه | 

بیان 

الهل سره ال اد 

عامج اليل سرغت نزن امت 
۰| تر جمه | 


۶۹ء 


بر [بصاثر الدرجات] ادى عَنْ |شماعیل بن مان عَنْ رَجُل ‏ مِنْ غل رمَا(٣)‏ 


قَالَ: کل عند أبى عود الله عليه السلام قوذت و ربج عّی بل الأغوّصٌ (۳) تم دک اجه لی رجف الیه و اميت 
عاص باهله و کنت أَرَدْتٌ أن اه عن بیوض یوک الْمَاءِ فقال لی یابت بَغنی ایض دعانا متا بی دوک الْمَاءِ بناحل بَعْنَى 
ا تأكل (۵). 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: اسماعيل بن مهران از مردى اهل بيرما - . بيرما: اين جنين در اصل و منبع آمده است و پاهرا تغيبر 
يافته (بيرحا) است. گفته شده بيرما زمين ابو طلحه در مدينه است» و گفته شده مكانى در نزدیکی مسجد است كه آن را به 
خداحافظى كرده رفتم وقتى رسيدم باعوص (در جند ميلى مدينه است) يادم آمد كه ميخواستم در باره تخم مرغ آبى سؤال 
«بناحل» نخور -. همان ۷: ۶ باب -. 

* | تر جمه | 

۷۰۶ 

قب. [المناقب] لابن شھر آشوب عَنْ رَجُل مِنْ أهل کویق: مله (۶). 

* | ترجمه |مناقب: ابن شهر آشوب از اهل دوين مانتك. ان را روايت كرده است - . مناقب ۳: ۳۴۷ -. 


* | ترجمه ] 


«V1» 


ع 


یرہ [بصائر الدرجات] أَحْمَدٌ بن الحُسَين عن الْحَسَن بن برا عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن أبى نضر قال حَدَّنَنِى رَجُل مِنْ أهل جشر بابل 
قال: کان فى الْمَويَهِ رَجُل بُڑذِینی 


.۹۵ بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص ۹۵. 

۳- ۳. بيرما: کذا فی الأصل و المصدر و الظاهر أنه تحریف( بیرحا) قیل هی ارض لابی طلحه بالمدينه» و قيل هو موضع بقرب 
المسجد یعرف بقصر بنی جدیله( لاحظ معجم البلدان ج ۲ ص ۳۲۷- ۳۲۸). 

۴- ۴. الاعوص: موضع قرب المدینه على آمیال منها يسيره. 

۵- ۵. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص ۹۶. 


۶ ۶. المناقب ج اص ۳۴۷. 


و يفول يا َافضی و يَشْتِمُنِى و کان لب بقود اقب قال مخت سه ہی ل 
نامت فلت جلت وداک می قَالَ فى الاه كتهت اليو و القناقه فائیٹ الكرقة تلذاق اع سال ظز تی دعق مات 
ال لی قوفه ما نامت و ھی بلطي زد اریہ مات فلت له مکی قَقَالَ لی یوم ذا و كذ و کا فى ات اذى أ* نی به بو 


عَِدِ الله عليه السلام (۱), 


*#[تر جمه ]بصائر الدرجات: احمد بن محمّد بن ابی نصر از مردى که اهل جسر بابل بود نقل كرد كه كفت در ده ما مردی بود 
كه مرا آزار می داد و میگفت رافضى و دشنام ميداد. مردم او را ميمون ده ميناميدند یک سال بمكه رفتيم خدمت حضرت 
صادق رسيدم بدون مقدمه فرمود: «قوفه ما نامت» يعنى ميمون دہ مرد» عرض كردم فدايت شوم جه وقت؟! فرمود هم اكنون. 
آن روز و ساعت را يادداشت كردم وقتى بكوفه رسيدم برادرم را ديدم از او يرسيدم کی زنده است و كه مرده گفت «قوفه ما 
نامت» بزبان نبطى يعنى ميمون ده مرده يرسيدم جه وقت؟ كفت فلان روز. با همان وقتى كه حضرت صادق فرموده بود مطابق 
بود -. بصائر الدرجات ۷: 4۶ باب ۱۱ -. 


> [ترجمه] 
«VY»‏ 


عب الو عله سمل ا 


ہے و 


اتم بو بل هک فی عدت طلويل أله شیع 


ی 
و 


۳1 سج سور ع ا ہا ھ۔ ہے م و عت ج 5 


بت 7۲ھ 7م 0 ++ 0-۶ ] 
فيفك و الل وود و قال العو و آخوی پیدہ إِلَی جیه مه نّم َال تا و الله لا عمفث و ا آطنث و لا زضدیث 
کی أَِمَعَه من قال م حرج متو جھاً إِلَى ایی عبد الله عليه السلام قال و بع فا كنا لباب فاد ون لی دح بل 
أذ ل دسل ادل قال :أ عد اله عليه سم ری کل هر مگ ینیشن مت اذى انرک ۽ 


2 
2 
چ 5 عه 


فان الق قال جع“ فداک ای آشتهی أَنْ أَشرعَةُ ملک قال ان فان ماک و صاحبک ےہ 


فيك ا بین و بت ين لا كاذب مت نت ی الكوفق و کان ین كام اه و کان صاحب قالات فال لی ذرقه فال 


۳ 


اله عليه السلام إِنٗ ذرقه بالط خذها أجل فذقا تسا مق عنده © 


* | ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: مسمع كردي بن كفت خدمت حضرت صادق بودم اسماعيل فرزندش نيز حضور داشت 
كه ما در آن موقع او را امام بعد از يدرش ميدانستيم. در ضمن یک جريان طولانى كفت از مردى شنيدم كه حضرت صادق 
مطلبى بر خلاف تصور ما در مورد امامت اسماعيل فرموده است. من پیش دو نفر از اهالى كوفه كه اسماعيل را امام می 
دانستند رفتم و جريان را بآنها كفتم يكى از آنها كفت شنيدم مطيع امام خود هستم و باين امر راضى هستم. آن ديكرى كريبان 
خود را چاک زده كفت نه بخدا نميشنوم و اطاعت نميكنم و راضى نيستم مگر از خود امام بشنوم. بطرف خانه حضرت صادق 
ع رفت من هم به دنبال او رفتم بدر خانه كه رسيديم اجازه خواستيم بمن اجازه داد قبل از او وارد شدم. بعد باو اجازه داد وقتى 


وارد شد فرمود فلانى ميخواهى برای هر كدام از شماها یک نامه خصوصى بفرستند كه آنچه فلانى كفت درست است. كفت 


باب ۱۲ -. 


٭٭| ترجمه | 

«Vf» 

ین [بصاثر الدرجات] مک ن هَارُونَ ڪن ابن أبى نجران عَنْ ۳ هَارُونَ الْعبْدِي 
ص: ۸۲ 


.۹۶ بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص‎ .۱ -١ 
.۲۹۰ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 
.۹۷ بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۲ ص‎ .۳ -۳ 


عن أبى عبد اللہ عليه السلام قَالَ: ال لیغض عَلْمَانِهِ فى شین ۽ جری لین انیت و إلا ضُرشک ضوب الحمار قَالَ جعلت فتاک و 
0 حا عليه السلام کنا كل یه ين لین اين جاه ی امار تى آن بل ند رب 
من تخل فَضَرَبَه ضر وَاحِدَةٌ و قال لَهُ عبسا شاطانا أي ال یا مان (1). 


| ترجمه ]بصاثر الدرجات: حضرت صادق عليه الشلام به یکی از غلامان خود در ناراحتی که از او داشت فرمود: اگر اين کار 
را ترک نکنی تو را مشل الاغ ميزنم. عرض کرد آقا مثل الاغ زدن چگونه است؟ فرمود وقتی نوح عليه الد لام از هر نوع یک 
جفت داخل کشتی نمود خواست الاغ را سوار کند اما او از سوار شدن امتناع کرد یک شاخه خرما برداشت فقط یکی باو زده 
كفت «عبسا شاطانا» یعنی داخل شو شیطان - . بصائر الدرجات ۷: 4۶ باب ۱۱ -. 


٭٭| تر جمه | 
«Vf»‏ 


یرء [بصائر الدرجات] عید الله ین جغفر عَنْ آخمد بْن مُحَمّدٍ بن إشحاق الکوخی عَنْ عَمّهِ محمد بن قب الله بن جاہر الْكرْخِيٌ و 
+8 و SS‏ 


2 


0 


السلام جير ئی اخ انوا لت جع سم وو و ۱ ار ہے 
سم ژضاً ول عَرَاجا فأجَابَهعْ له رعرر و ظامن عودیا - قال فَمَغْناهُ رب زج ضغیر خی مِنْ رجز کبیر(۴). 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: ابراهيم كرخى كفت خدمت حضرت صادق عليه الہ لام بودم فرمود: کجای کرخ می نشینی؟ 
عرض كردم در محله شادروان. فرمود محله قطفتا - . قطفتا: با فتحه سپس ضمه و فاء ساكن و تاى با الف و القصر: محله ای 
ورك است که بازارغاہی ارد و در سس ری بغداد واقع شده است. - را ميشناسى؟ امير المؤمنين عليه الم لام وقتی به 
نهروان رفت در قطفتا وارد شد اهالی بادوريا -. بادوریا: با واو و راء و یاء و الف: طسوجی از شهر های استان در سمت غربی 
بغداد است. - جمع شده خدمتش متش آمدند از زیادی مالیات شکایت نمودند. با لهجه نبطی صحبت کرده گفتند همسایه های ما 
با اينكه زمين زیادتری در اختیار دارند خراج آنها کمتر از ما است. ايشان بلهجه نبطی فرمود: رعرر و ظأمن عودیا فرمود 
معنایش اینست که جه بسا رجزهای - . رجز یک نوع شعر است که معمولا در موقع نبرد و جنگ میخوانند شاید اين فرمایش 
را از باب مئال فرموده است. - کوچکی که از رجزهای بز رگ بهتر است - . بصائر الدرجات ۷: 4۶ باب ۱۱ -. 


وں | ترجمه ] 
بیان 


الرجز نوع من الشعر معروف و لعله عليه السلام ذکره على وجه التمثيل و یحتمل أن یکون مثلا معروفا. 


**[ترجمه ]رجز نوعی شعر معروف است و شاید امام ع آن را از باب تمثیل ذکر کرده است و احتمال دارد كه ضرب المثلی 


معروف باشد. 


* | تر جمه | 


«VA» 


ير» [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بُنْ ود ار عن لو عن أخم ترد بن الْحَمَن عن الفیض بن الْمُخْتَارِ: فى ع دب يث له طويل 
أثر ابی تحصن عليه السلام گی قال هو ضایک ایی عالت ع قشم کاو له بحم عت عى لك واه و ده و 3 
الله 

ص: ۸۳ 


۲- ۲. قطفتا: بالفتح ثم الضم و الفاء ساکنه, و تاء مثناه من فوقء و القصر: محله کبیره ذات أسواق بالجانب الغربی من بغداد. 
۳- ۳. بادوریا: بالواو و الراء و ياء و ألف: طسوج من کوره الاستان بالجانب الغربی من بغداد. 
۴- ۴. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص ۹۶. 


تال بو عود الله عليه السلام اما له َم بوذن له فى دک فَقَلتُ جلت فداک فاخب به دا فقال نعم أهلك و ودک و 
جو یھہ eo‏ ا 


e‏ ےت و ا 


."-ltj;meta info‏ بصائر الدرجات: فيض بن مختار در حديث مفصلی راجع بامامت حضرت موسی بن جعفر نقل کرد که 
حضرت صادق فرمود: اين امام تو است كه سؤال میکردی (موسی بن جعفر) عليه الشلام اكنون بلند شو و به حق او اقرار کن. 
من از جا برخاستم و دست و سرش را بوسيدم و آن جناب را دعا كردم. حضرت صادق فرمود ولی هنوز اجازه اين كار را باو 
نداده اند. عرض كردم فدايت شوم اين جريان را بکسی نگویم؟ فرمود به خانواده و فرزندان و دوستان همراهت. اتفاقا خانواده 
و فرزندانم همراهم بودند و از دوستانم يونس بن ظبيان نزد ما بود. جريان امامت موسی بن جعفر عليه السّلام را بآنها گفتم همه 
شاد شدند و خدا را ستايش کردند. يونس بن ظبیان كفت من بايد از خود ایشان بشنوم فوری رفت. من نيز به دنبال او رفتم او 
جلوتر از من داخل شد همین که نزدیک در رسیدم شنیدم حضرت صادق میفرماید جریان همان است که فيض بتو گفته (رزقه 
رزقه). كفت بسیار خوب قبول کردم» رزقه بزبان نبطی یعنی آن را داشته باش - . همان ۷: ۹۶ باب ۱۱ -. 


* | تر جمه | 
«(V%»‏ 


ره [بصائر الدرجات] اس بن علق عَنْ خمد بن هلال عن مانب عیتری عن ابن شیکان عَنْ يُونْسَ بن هان قالَ غك 
أبا عبد الله عليه السلام ول ول ار جو حَرَجَتْ علی مُوسی بن عفران بمج ان و ہُو بالشَّام و غرجث عَلَى الْمسِيح ب بخان و 
ڪر جث علی امیر الْمؤْنِيَ بان و يَخرْجٌ علی لام بل کر 5شکره ه ملک ده نی قال لی كيف مالح دير بيرما کی مالح 
نی عِنْدَ ریبک و هُو بله وداک أن د وس کان مِنْ ریه در تزع فَقَالَ الکو ی عِنْدَ در بیرما(. 


## ترجمه ]بصاثر الدرجات: يونس بن ظبیان كفت از حضرت صادق شنیدم میفرمود: اولین فتنه ای که برای موسی بن عمران 
بر انگیخته شد در مرج دانق که محلی است در شام بود و برای عیسی مسیح در حران و برای امير المؤمنين در نهروان و برای 
قائم ما در دسکره دسکره الملکك. بعد بزبان نبطی فرمود: كيف مالح دير بیرما یعنی دسکره محلی است نزديكك دير بیرما که 
وطن يونس بن ظبیان آنجا بود -. بصائر الدرجات ۷: 4۶ باب ۱۱ -. 


* | تر جمه | 
«VV»‏ 


قب (۳) [المناقب] لابن شهرآشوب ین [بصائر الدرجات] مد بْنُ أخم د عَنْ أبى عدٍد الله قال: دَكل علیه قَوْمٌ من أل 
خراسَانّ فَقَالَ اژ اء من عير مسأو من مع ما من مهاوش أَذْهبهُ له فى بابر الوا جیا اک لا تم دا الکلام فَقَالَ عليه 


**| ترجمه آمناقب - ۱.مناقب ۳ : ۰-۳۴۶ بصائر الدرجات: محمد بن احمد از حضرت صادق نقل کرد که گروهی از اهل 
خراسان خدمت ايشان رسيدند قبل از اينكه سؤال كنند فرمود: من جمع مالا من مهاوش اذهبه لق فيا رك فان عرض 
كردند آقا ما نفهميديم جه فرموديد (جون بزبان عربى آشنا نبودند) بزبان ايرانى فرمود «از باد آيد بدم بشود» - . بصائر 


الدرجات ۷: ۹۶ باب ۰۱۱ يعنى مال دزدى خرج بدبختى مى شود. همان مثل معروف باد آورده را بادش برد. -. 
**[ترجمه] 

«VA» 

عم [اعلام الوری] مِنْ کتاب نَوَادِرٍ الحکمه عَنْ أحمد بن قَابُوسَ عَنْ أبيه عَنْهُ عليه السلام: مه (۵) 

ص: ۸۴ 


.۹۶ بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص‎ .۱ -١ 
.۹۶ نفس المصدر ج ۷ باب ۱۱ ص‎ .۲ -۲ 
.۳۴۶ المناقب ج ۳ ص‎ ۳-۳ 

۴- ۴. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۱ ص ۹۶. 


۵-۵ آعلام الوری ص ۲۷۰. 


٭ | ترجمه ]اعلام الورى: از كتاب نوادر الحكمه مانند آن را روایت کرده است کے اعلام الوری: ۰ -. 
* | ترجمه | 


بيان 


قال الفیرو زآبادی (۱) المهاوش ما غصب و شرق و قال التهابر المهالكك. 


#*#[ ترجمه ]فیرو زآبادی - . قاموس ۲ كك ۲۹۴ و ذ کر «النهابر» در قاموس ۲ : ۱۵۱ وارد شده است. - گفت: المهاوش آن چیژی 


است که غصب و دزدیده می شود و كفت که النهابر مصیبت و بدبختی هاست. 
** | تر جمه | 


۷۹ 


ي اسار الدرجات] آععد ۶ ني شڪ عن اآغوازی عن اضر عنببخیی این عن ای لیج عن فزق اد كلث علد أبى عبر 


الله عليه السلام وق بعک لام غجمیاًترجع یه فجعل بنیز لاله فا نیزا حتّى طنث أنه سیب ینب فَقَالَ لَه تَكلّع بای سان 
نت فَإنَى امهم نك (1. 


:**[ترجمه ]بصائر الدرجات: فرقد كفت خدمت حضرت صادق بودم غلامى غير عربى را به دنبال كارى فرستاد وقتى ب ركشت 
نمیتوانست خوب صحبت کند جوابى كه آورده بود طور دیگری جلوه میداد من با خود گفتم حالا امام عصبانى خواهد شد 


* | ترجمه ] 
۸> 


یره جو و رت دہ رر تے رپ رج 


:گنت نهذ ترت لی روج عتام ده ھکر ال على انیت لی ا مدر ماب رل فلت ذا قال فول كاه کی 2 
عوسی ما لق اعت ال یلک ال آن بکون مولا جفقر : بْنّ مُحَمَّدٍ علیهما السلام (۳). 


|[ ترجمه |بصائر الدرجات: فضل بن یسار از حضرت صادق نقل کرد که در خدمت ایشان بودم کبوتر نر برای ماده بغبغو 
کرد. امام فرمود میدانی جه میگوید؟ گفتم نه. فرمود میگوید همسرم! خدا کسی را نيافريده كه نزد من از تو محبوبتر باشد مگر 
این آقا و مولای ما جعفر بن محمد عليه الشلام - . همان ۷: ۹۸ء باب ۱۴ - 


* | تر جمه | 


«AI» 


برا سا مت سس ِن مد محمد عَن الأَهوَازِيٌ و ارقي عن اضر عَنْ بخبی اللبی عن ابن م کان عَنْ عبد الله برد 
قال: : خرجنا مَعَ أبى عید الله عليه السلام مهن یق ی که عقٌی ذا كنا بترفِ (۴) اشتفيلة مایق فى وَجههِ تال مث جوعاً 
ما تلم یت و تشن تمه أا آغلم بلله منک فما هَل کان فى و جهو شَئْ ‏ قال تم سَقَطَتْ نَاقَُ پعرفات (۵) 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: عبد الله بن فرقد كفت با حضرت صادق عليه الشلام بجانب مکه میرفتیم بسرف -. محلی است در 
تنعیم ده میلی مکه. - كه رسيد كلا-غى روبروی امام شروع کرد بغارغار. فرمود: از گرسنگی بمیری هر جه تو بدانی ما هم 
ميدانيم جز اينكه ما از تو خداشناس تر هستیم. عرض کردم آقا چیزی میگفت؟ فرمود آری. شتری در عرفات سقط شده است 
-, بضاگر الدرچات 4٩:۷‏ باب ۱۴ - 


* | تر جمه | 
20 
ی [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بْنُ امین عَنْ اؤ ن فَرْقَدٍ عَنْ عبد الله: مله (۶) 


ص: ۸۵ 


۲- ۲. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۲ ص ۹۷ و فیه« فلا یخبرنا» بدل« يخبرنا». 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۷ باب ۱۴ ص ۹۸. 

۴- ۴. سرف: ککتف موضع قريب من التنعیم و هو من مکه على عشره آمیال و قیل آقل و قیل آکثر. 
۵- ۵. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۱۴ ص ۹۹. 


*»[ترجمه ]بصائر الدرجات: از عبدالله مانند آن را روایت کرده است - . همان ۷: 44 باب ۱۴ -. 
##[ تر جمه ] 

»۸۳« 

قبء [المناقب] لابن شهرآشوب ابْنُ فَرقَدِ: مله .)١(‏ 


خن ترجه ات ابن هی شوب ماد آ۵ وااروات كردة ایت ماك ۳۳۶۳ 


] ترجمه‎ | * 
«Af» 

ير [بصائر الدرجات] امد بی مب عَنْ ريد بن جاح عن ان أبى عُمير عَنْ عفص بن ار عَنْ بتغض آضیخابنا عَنْ أبى 
جثفر قال: مق فا ےر یہد رخ خته قال قلت لا قال قول 


کم آما دنه بل آن تقد نالف بها قدحت .)٢(‏ 
آقول: قد آوردنا مثله بأسانيد فى باب الحمام من کتاب الحیوان. 


##[تر جمه آبصائر الدرجات: یکی از اصحاب نقل کرد كه یک قمری در خانه امام صادق ع صدا میکرد فرمود میفهمید جه 
میگوید؟ گفتم نه. فرمود میگوید شما را گم کردم. ولی ما از قبل از اينكه او ما را گم کند او را گم خواهیم کرد دستور داد 


کبوتر را بکشند -. بصائر الدرجات ۷: ٩‏ باب ۱۴ و این شهر آشوب در مناقب ۳: ۳۴۶ آن را آورده است. -. 
می گویم: مانند این روایت را در باب کبوتر از کتاب حیوان با سند هایی آورده ایم. 
* | تر جمه | 


«AA» 


بط 


یرہ [بصاثر الدرجات] أَحمِدُ بُ مُحمّدٍ عن ان فَضَالٍ عَنْ تغلبه عَنْ الم مولی أب ن باع الرّطيٌ قال: كنا فى حانط ابی ود الله 


عليه السلام و نف َعی قال فصاعت حت العصافیز ال ا تذری ما ول نا جعلن الله اک لا نذری ما تَقُولُ َال ول له 
علخ من کلک لاب نا من رزفک اطا و اا 


2 
0 


۱ 


کردند فرمود: میدانید جه میگویند؟ گفتیم نه فدایت شوم ما نمی فهمیم فرمود: میگویند: خدایا ما آفریده تو هستیم بايد از 
روزی تو بخوریم خدایا به ما آب و دانه ده -. بصائر الدرجات ۷: ۹۹ء باب ۱۴ - . 


| تر جمه | 


«AS» 


0 


یرہ [بصائر الدرجات] م يه ود لل نک 
عبد الله عليه السلام قَالَ: كان معا ابو عبد الله الق و مَعَهُ (۴) 


ام بهي یشو( و یرک دنب كال له او عبد له عليه السلام قعل إن ن اء الله قال تم بل علینا ال علمتم ما قال الب 
88817+ شوله ألم قال اه آنانی تا ےت ود 
يَنّْهَضًا و لَمْ يَفْويَا لاؤغی ہہت ت‫ وی نْ يردها علیهم قال 


.۳۴۶ المناقب ج اص‎ .١ -١ 

.۳۴۶ بصائر الدرجات ج ۷ باب ۱۴ ص ۹۹ و أخرجه ابن شه رآ شوب فى المناقب ج ۲ ص‎ .۲ ٢ 
.44 نفس المصدر ج ۷ باب ۱۴ ص‎ .۳ -* 

عع. كذا. 

۵- ۵. الثغاء: بالضم صوت الشاء و المعز و ما شاكلها. 


ان شَاءَ الله فقَالَ اَي سنه فيكم کش یمان عليه السلام (۱). 


## [ترجمه ]بصاثر الدرجات: سلیمان بن خالد گفت در خدمت حضرت صادق بودیم ابو عبد الله بلخی نیز حضور داشت ناگاه 
یک آهو پیش آمد و با صدای مخصوص خود صدا زد و دم میجنبانید. امام فرمود ان شاء الله انجام ميدهم. آنگاه روی ہما 
نموده فرمود: فهمیدید آهو جه میگفت؟ عرض کردم خدا و پیامبر و پسر پیامبر میدانند. فرمود شکایت میکند که یکی از اهل 
مدت دام تهاده و ماده او را گرفبه اس که دو ينه ذازة هنوو قدرت حریدن انارک از من دوضراست کرد که ماده اش را 
بگیرم و آزاد كنم و ضامن شد که وقتی بچه هایش را شیر داد و آماده چریدن شدند او را پیش صیاد بر گرداند. من آهو را 
شر دادم گفت إن رایت شما اهل ببت پیامبر بیزار باشم اگر این کار را نکنم. من هم ان شاء الله ان کار را برای او خواهم 
کرد. ابو عبد الله بلخی گفت همان رفتار سلیمان را انجام میدهید -. همان ۷: ۱۰۰ باب ۱۵ -. 


**[ترجمه] 
«AV»‏ 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْ شیمان: له( 

**[ترجمه ]مناقب: ابن شهر آشوب از سليمان مانند آن را روايت كرده است -. مناقب ۳: ۳۲۴ با کمی تفاوت -. 
×٭ تر جمہ] 


«AA» 
۷۷ک‎ 9899888 ٤ سی پر مہہ‎ 


و 
ع و ۶ 


eT‏ ز | ور خی وت ھت 
الأرْض عمجت الزض تم ال پیدہ قألخوج صبيكة ذعب قَذْرَ ؛ بر اوه الاو فا جساً حصا حتّى ا وا ثم ال 


زوا فی اض و ی ق اض کا اع 2 ج بغض با ال لد بعش تا جوت فِدَاك ایم كل عذا و شيعدكع 
ان الله میجمع لا شک اداو الآخرة وفع جات اليم و بل َو اجيم (8). 


**[ترجمه ]اختصاص -. اختصاص: ۲۶۹ -ء بصاثر الدرجات: حسین بن ویر كفت ما چند نفر خدمت حضرت صادق عليه 
الترلام بودیم. فرمود: گنجینه های زمين و کلیدهای آن در اختیار ما است اگر بخواهم با یك پا اشاره كنم هر جه درون زمين 
است خارج شود خارج خواهد شد. در اين موقع با یک پای مبا رک خود خطى کشید زمین شکافته شد بعد با دست شمش 
طلایی باندازه یک وجب از درون زمين برداشت و فرمود تماشا كنيد و با چشم خود خوب دقت نمایید که جای شکی باقی 
نماند. سپس فرمود: بزمين نگاه کنید» نگاه کردیم شمش های طلای فراوانی انباشته بر هم داخل زمين بود و میدرخشيد. یکی 


از دوستان عرض کرد آقا فدایت شویم اين قدرت بشما داده شده ولی با اين حال شیعیان شما محتاجند. فرمود خداوند بزودی 


برای ما و شیعیانمان دنیا و آخرت را جمع خواهد کرد و آنها را داخل بهشت برین و دشمنان ما را درون جهنم می نماید -. 
بصائر الدرجات ۷: ۱۰۹ باب ۲ -. 


۷[ تر جمه ] 
«A>‏ 

کاه [الکافی] کد وذ بكس عن آعم ا 

**[ترجمه ] کافی: از احمد مانند آن را روایت کرده است - . کافی ١‏ : ۴۷۴ -. 

٭٭[ تر جمہ] 

«%۰» 

قب» [المناقب] لابن شه ر آشوب عَنْهُغ: مه (ع). 

**[ترجمه ]مناقب: ابن شهر آشوب مانند آن را روايت كرده است -. مناقب ۳: ۳۶۹ -. 
**[ترجمه] 

۹۹ء 


ختص (۷)ء[الإاختصاص] یرہ [بصائر الدرجات] اب أبى الطاب عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ عند الله بن الْقَاسِم عَنْ حفص ایض 
مار قال: دح علی آبی عَم د الله عليه السلام یام لب الْمُعَلی بن ختیس قال فال لی با با حفص انی مت الْمَعَلى بْنَ 


خر روہ 


خيس نرق 
ص: ۸۷ 


۱- ۱. المصدر السابق ج ۷ باب ۱۵ ص ۱۰۰. 
۲- ۲. المناقب ج ۳ ص ۳۲۴ بتفاوت. 

۳- ۳. الاختصاص ص ۲۶۹. 

۴- ۴. بصاثر الدرجات ج ۷ باب ۲ ص ۱۰۹. 
۵- ۵. الکافی ج ١‏ ص ۴۷۴. 

۶ ۶. المناقب ج ۳ ص ۳۶۹. 


۷- ۷. الا ختصاص ص ۳۲۱. 


فایّلی با یبد انی نت اه ما و هو کثیب زین فلت له ما ا لك یا معلی كأنك د کرت أخلك و مالک و ولد كك و 


2 2 
35 و هو مر الا وم 


تلك قال أجل فلت اذ نی نا نی متخت وجه لت أن تراک ال یی فى یتی َنِه زوجیتی و دا یی کر کہ 


ئی تملا رم و انکر ملهم تی تال بنا ترا تال ال من أل نم فلت اد ملیف نی مت خث وجه فقت أبن 

تراک فَقَالَ آانی متوكك فی ال یتو رذابیشک قال فلت هيا معلی ِا ین من حفط علا حفط الله عليه و و دیا 
علٰی تا تکوئوا ری فی یی الاس بِحَدِيئًا ان شَاُوا منوا کم و إِنْ شانوا و کم با میاه مَنْ کتم الصَّعْبَ من حدیشا 
جَعَله الله ورا ین عیتیه و ره الل ار فى الاس و مَنْ أَذَاعَ الصَغب مِنْ عدیتا لم تبث عّی يَعَضَّهُ الَلاخ أو یوت كبا( يا 


معلی بن حَُیس و آنت مَقْتُول فَاسْتَعِدٌ1). 


|[ ترجمه ]اختصاص: حفص بن ابيض تمار كفت در آن روزهایی كه معلی بن خنيس را بدار آويخته بودند خدمت امام 
صادق عليه الس لام بودم. بمن فرمود ابا حفص! من بمعلى بن خنيس امرى كردم كه مخالفت نمود از همین جهت مبتلا برنج و 
مرارت شمشير شد. روزى او را محزون و اندوهناك ديدم. گفتم جيست چرا ناراحتى؟ مثل اينكه بياد زن و بچه و خانه و 
زندكيت افتاده اى. كفت بله كفتم جلو بيا. نزديكك من آمد بچشم او دست ماليدم وقتى چشم باز كرد گفتم كجا هستى كفت 
داخل خانه خودم اينها زن و بجه من هستند. من خود رااز آنها ينهان كردم و معلى را رها كردم تا خوب زن و بجه خود را 
ببیند بطورى كه از نظر جنسى نیز از زن خود بهره كرفت بعد او را صدا زده گفتم نزديكك بيا دست بر چشم او ماليدم. گفتم 
كجا هستى كفت در مدينه خانه شما. باو گفتم معلی! ما كارهاى شگفت انگیز و اسرارى داريم كه هر كس حفظ نمايد خدا 
دين و دنياى او را حفظ ميكند. معلى مبادا بواسطه فاش كردن اسرار ما خود را اسير دست مردم كنيد كه اكر مايل بودند قبول 
کنند و گر له شما را بکشند. معلی! هر کس حديث دشوار ما را پنهان کند خدا آن حديث را بصورت نوری در پیشانی او قرار 
میدهد و بين مردم دارای عزت میگردد. و هر که افشا کند طعمه شمشیر میگردد يا به زندان خواهد افتاد. معلی! بدان ترا 
خواهند کشت آماده باش - . بصائر الدرجات ۸: ۱۱۸ باب ۱۳ - 


* | تر جمه | 
۹۳ 
کش» [رجال الکشی ] اتراهيم بن مُحمّدِ بن الْيّاس عَنْ مد بن (ذریس عن الْأشْعَرىٌ عن ابْن ن آپی الٰخطاب: له (. 


| ترجمه ارجال كشى: از ابن ان الخطاب مانند آن را روايت كرده است -. رحال کشی: ۰ --. 
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قال فد ب دی و آخرجنی إلى ظهر ال يته تم وب برجله رت لیر بجی لا نذ رک حا إل التؤنيع ای آ فد 


انم اه بيه بالجزیره فكنْتٌ أا و هْوَ وقوفاً قنَظَوْتٌ ث ای نهر ری جاو ایض + ِنَ الج و من جانیه ایض من 


اج و فى وسطه مر خسن من الیقوت فما رَأَيْتٌ سین سر 


-١‏ ۱. الکبل: القید و یکس أو أعظمه جمع کبول. و کبله حبسه فى سجن و هو المراد به فى المقام. 
۲- ۲. بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص ۱۱۸ 

.۲۴۰ رجال الک ص‎ ٣ 

۴ ۴. الاختصاص: ص ۳۲۱. 


من تلك الْحَمر بهن اللبن و الْمَاءِ فلت له مجملت وداک من أَيْنَ بَحْوُج كردا و مَجْرَاهُ فال َنِه الْعْيُونُ التى ذکرها الله فى کتابه 
ہے ہر تان ون تھے ےت رج ےر وه سكو انرون حور 4 مُعلقات 
وو و قينا اح و آنيَةٌ مَا رَأَئْتٌ انيه أحسرَ بر ہے بر 


دہ لد ميه طوث ایا و قَدْ ما لتغرف من اهر فمالت الشّجَرَهُ معها فاغترفث * ٿھ تا وله فقَرِبَ * نع تاولها واوا لیا فمالث 


كك 


رف فعّالت السَجرة مََھَا تم اوه 4 اولیی ریت فما رت شراباً كان لیم و اه و كانت رَابِعنُ زا؛ که اللمشكك 
كت فى کاس یه تاه وان بن ارب قت له جلت وناک ما زیت کایمقط اکت آزی أن مر مک فال 
لمسب ينا إنَّ الْمَؤْمِنَ إِذَا نی صَارَتْ ژوه الی كردا اهر رَعث فى ریاضه و شربّث من 2 شرابه ون 
عدوا اذا توفي صاوث 3 إلى واجی روت مت یگناور اڈ ی سرت ۾ و أسقیث من حميمه فَاسْتعِيذُوا بالله مِنْ 


ذَلِك الوّادی (۱). 


##[تر جمه ]اختصاص - . اختصاص: ۳۲۱ -۰ بصائر الدرجات: ابن جبله كفت سؤالى از حضرت صادق عليه ال لام نمودم 
فرمود آن دریاچه ما بين بصری تا صنعاء است مایلی آن را به بینی؟ عرض کردم آری فدایت شوم. دست مرا كرفت و از مدینه 
خارج نمود با پای خود بزمين زد چشمم افتاد بنهری که در جریان است و عرض آن دیده نمیشود مگر همان محلی که ما 
ایستاده بودیم که شبیه جزیره بود. نگاہ کردم از یک طرف آبی سفیدتر از برف جاری بود در طرف دیگر شیری سفیدتر از 
برف جریان داشت و در وسط شرابی ياقوت رنگ در جریان بود خوشرنگ تر از آن شراب که بين شير و آب در جریان بود 
ندیده بودم عرض کردم آقا فدایت شوم اين نهر از کجا جاری می شود و ابتدايش کجا است؟ فرمود این همان چشمه هایی 
است كه خداوند در قرآن ذکر نموده که در بهشت جاری است چشمه ای از آب و دیگری از شير و چشمه سوم از شراب در 
همین نهر جاری است در دو طرف درختهای سرسبز و خرمی بود که حوریه ها بر آن بودند موهای زیبایی داشتند که مانند 


آنها ند بده بودم. 


در دست هر کدام ظرفی بود كه در دنیا چنان ظرفی نیست امام نزديكك یکی از آنها رفت اشاره کرد که آب بدهد برای آب 
برداشتن خم شد ديدم درخت نیز با او خم گردید ظرف را آب نمود و تقدیم امام کرد ایشان آشامیدند باز بدست او داد برای 
مرتبه دوم خم شد تا آب بردارد درخت نيز خم شد آب برداشت بدست امام داد ایشان بمن دادند آشامیدم» آبی روان تر و 
لذيذتر از آن ندیده بودم بوی مشک میداد بظرف نگاه کردم سه رنگ مایع در آن بود عرض کردم چنین چیزی تا امروز 
ندیده بودم. خيال نمیکنم همین طور که ميبينم باشد. فرمود اين کم ترين چیزی است که خداوند برای شیعیان ما آماده نموده 
وقتی مؤمن از دنیا برود روحش بجانب همین نهر می آید در همین باغستان ها است و از اين آشاميدنيها استفاده میکند. ولی 
دشمن ما وقتی از دنیا برود روح او در وادی برهوت است پیوسته در عذاب خواهد بود از زقوم و حمیم می آشامد از این 


سرزمين بخدا يناه ببرید - . بصائر الدرجات ۸: ۱۱۸ باب ۱۳ - 
٭| تر جمه | 


۹۴ 


ختصء [الاختصاص ] جَغفْر بن محمد بن مالک عَنْ أخم د بن الْمُوَدْب من ولد الأشتر عَنْ مُحمّدِ بن عمّار الشغرانی عَنْ أبيه عَنْ 
بی بص یر قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَنِدِ الله عليه السلام و ده رَجُل من أهل خراسان و هو يُكلمَةُ بلسان ا أَفهَمْهُ ثم رَحَعْ إلى شى ء 


ا 


همه مه مخت أا عود الله قول ازکض بر جلاک الْأرْض فاذا تن پتلک الْأَرْض علی حافتیها فوسان قد وض وا رقَابَهُمْ عَلَى 
فزاپیس سُرُوجِهِمْ فَقَالَ أبُو عَثدِ الله عليه السلام مَؤْلَاءِ من أصحاب الْقَائْم عليه السلام (1). 


٭ ترجمه ]اختصاص: ابو بصير كفت خدمت حضرت صادق بودم با مردی خراسانی صحبت ميكرد بلهجه ای که من نمی 
فهمیدم. بعد صحبت آن جناب بچیزی منتهی شد که فهمیدم. فرمود: با پا بزمين بزن. نا گاه ديدم در دو طرف اين زمين اسب 


سوارانى هستند كه كردن روى قربوس زين نهاده اند. امام صادق فرمود اينها از ياران قائم (عج) هستند , اختصاص: ۳۲۵ - . 
** | ترجمه | 
۹۵ 


ختصء [الإختصاص] الححَسَنٌ بنْ علی الریتونی و مُحَمّد بن حك بن 
ن عة قال: كانَ بو عبد الله عليه السلام 


ص: ۸۹ 


.۵ الا ختصاص ص‎ ٢٢ 


وَاقفاً علی الصَفا فَقَالَ له باد ابض 7 << سسآ 
لت دک إن الْمَؤْمِنَ لو قَالَ لوذه ا لجال أفيلى مت قال نظت ای الْجبالٍ مذ آفبث ال لھا عَلَى رش یک ای لَمْ أذ 
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#*[ تر جمه ]اختصاص: حسن بن عطیه كفت حضرت صادق در صفا ایستاده بود. عباد بصری عرض کرد حدیثی از شما شنيده 
ام صحیح است يا نه. فرمود چیست؟ عرض کرد فرموده ای مقام مؤمن از این بنا با ارزشتر است فرمود بله من گفته ام اگر 
مؤمن باين کوهها بگوید بياييد می آیند ديدم ناگاه کوهها از جا حرکت کرده اند امام عليه ال لام فرمود سر جای خود باش 
من تو را اراده نکردم -. همان: ۷۲۵ -. 


| تر جمه | 


را 


امود سس یج دج م فی عن يہ عَنْ عنما بن ید عَنْ ابر عَنْ أبى جففر عليه 
اه عن ول الو عرو جل با ہت زین و كنت مطرقاً إِلَى الْأدْض 

ی علض بی ای لور شالع از 
ری وت 2 ی وی اي ليه السام رت اععازات وف م قال لی آطرق طرفت تم ال لى اوقم 
اه ی فا اف علی اله ال تمد بودی و فام TS‏ ہپ با خر 
فلع یا اَی کانث علیہ و لبم ہے تہ ہہ اه تم 


ره لت 


ال لی أ تذری أَيْنَ : نت قلت ا جع فداک فَقَالَ لی آنت فی الظلمَه الى لکها ذو لین فَقَلتٌ له محعلت ا 


2 


لسلام قال: 


سا 
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ذ اخ عبتي تال لی الخ فانک کا تری شا تخت عَیتی إا آنا فی الذ مه یو 9‪  ٗ-‏ ب گم 0 
ا عل تذری ای أنك قلت ذا قال آنت واقث ِف عَلَى عین الحا الى شرب مها لو عليه السلام و ہز وا و رخا من 


سے 


و ار كانه و مساکنه و الہ تم ریا ای عم الث کهیته الول و نی 


۱-۱. نفس المصدر ص ۳۲۵. 
۲- ۲. المصدر السابق ص ۳۲۳ و آخرجه الستّد هاشم البحرانی فى تفسیر البرهان ج ۱ ص ۵۳۲. 
۳ ۳. الأنعام: ۷۵ 


مَلَكُوتٌ الْأَرْض و لَمْ برها راهم عليه السلام و إِنَّمَا رَأى مکوت السَمَاوَاتِ و هی انا عَمَرَ عالماً کل عالم کیو ما رَأَْتَ كلما 
مضی ما راغ سکن أ 1 قرزء الْعوَالِم عتّی یکون آخِرُهُمْ الم فى عَالَہنًا ای تحن سَاکوه قال نم قال لی عض بص وک 


فعض صت بص ری تمد پیدی فاذا تن فی ابیت الذی خرجنا مِنْهُ فرع تلك الاب و سس الاب الى كانت عَلَيِهِ و عذنا إلى 
مجلا فلت جَعِلْتٌ فداک کم مَضَى من هار قال عليه السلام تلا سَاعاتِ (۱). 


#*| تر جمه ]اختصاص - . اختصاص: ۰۳۲۵ سید هاشم بحرانی در تفسیر برهان ۱: ۵۳۲ آن را آورده است. -» بصائر الدرجات: 
جابر گفت از امام محمد باقر ع پرسیدم معنی اين آیه را «و کذلک ُرٍی |راهيم مَلکوت الّماوات و ال ض» -. انعام / ۷۵ - 
و این گونه» ملکوت آسمانها و زمين را به ابراهيم نمایاندیم]» من بزمين نگاه میکردم دست بجانب آسمان بلند نموده فرمود: 
سر بردار همین که سر بلند نمودم ديدم سقف باز شده و چشمم بنوری خیره کننده افتاد فرمود: ابراهیم ملکوت آسمانها و زمين 
را چنین دیده فرمود: سرت را پایین بیانداز سر بزمین انداختم باز فرمود بلند كن همین که بلند کردم ديدم سقف بحالت اولیه 
بر گشته دست مرا كرفت و از خانه بیرون برد مرا داخل اطاق دیگری کرد آن لباسهایی که داشت بیرون آورد و لباس دیگری 
پوشید فرمود چشم خود را ببند. چشم فرو بستم فرمود باز کن. ساعتی گذشت آنگاه فرمود میدانی کجا هستی گفتم نه. فرمود 
تو در آن ظلماتی هستی كه ذو القرنین طی کرد. عرض کردم آقا اجازه میدهی چشم بگشایم فرمود بگشا ولی چیزی نمیبینی 
چشم گشودم در تاریکی بودم كه جای پایم را نمیدیدم مقداری رفت آنگاه فرمود میدانی کجا هستی؟ گفتم نه. فرمود تو 
كنار چشمه حیاتی هستی كه خضر از آن آشامید. رفتیم تا از آن عالم گذشتيم و بعالم دیگری رسیدیم در آن سیر نمودیم بنا و 
خانه هاى آن و مردمش مانند عالم ما بود. باز بعالم سوم رفتیم مانند اوّلی و دوّمى تا به ينج عالم رفتیم آنگاه فرمود اینها 
ملکوت زمین است که ابراهیم آنها را ندید. -. شاید ابراهيم ملکوت تمام زمينها را ندیده و گر نه در آيه ذکر شده که 
ملکوت زمين را دیده است. - او ملکوت آسمانها را که دوازده عالم بود مشاهده کرد هر عالمی شبیه همان عالمی بود که 
دیدی هر کدام از امامها از دنيا بروند در یکی از اين عوالم ساکن میشوند تا به قائم برسد كه او ساکن همین عالم ما خواهد 
شد. بعد فرمود چشم ببند همین که چشم فرو بستم دست مرا كرفت ناگاه ديدم در همان خانه ای که از آن خارج شدیم هستم 
آن لباسها را بیرون آورد و لباسهای خود را پوشید بررگشتیم بسخن اول عرض کردم آقا از روز چقدر گذشته؟ فرمود: سه 
ساعت - . بصائر الدرجات ۸: ۱۱٩‏ باب ۱۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام و لم يرها إبراهيم لعل المعنى أن إبراهيم لم ير ملكوت جميع الأرضين و إنما رأى ملكوت أرض واحد و لذا 
أتى الله تعالى الأرض بصيغه المفرد و يحتمل أن يكون فى قراءتهم عليه السلام الأرض بالنصب. 


بلكه ملكوت یک زمین را دید. به همین خاطر خداوند متعال زمين را با صيغه مفرد آورده و احتمال دارد كه در قرائت آن ها 


ارض منصوب آمده باشد. 


| تر جمه | 


۹۷ 


° 


یں [بصائر الدرجات] تب مب عَنْ جلفر بن مُحمّدِ بن مالک الکوفی عَنْ مُحَمَدٍ بن عمار عَنْ ابی بد یر قَالَ : كنت عِنْدَ 
أبى عود الله عليه السلام زککض پرجله الأَرض قاذ خر ز فيه شرف مِنْ فضه رکب و رَكنِتٌ معَهُ نی هى ای مؤضع فيه جام 
مِنْ فضّه لها ڈ تم خرج فَقَالَ ریت یمه اتی مَعَلُھا َو لك نعع قال بلک یمه زشول الله صلی الله عليه و آله و الْأَخْرَى 
یمه أمير الوم و ال یمه فاطعه و الَابعة مه حَدِِجَهَ و الحامسه حَيِمَهُ الحمن و الشادسه حَهِمهُ الْحسين و الصَابِعَهُ حَيِمَهُ 
لی بن الین و الاب یمه اہی و الَاسِعَهُ عیعیی و یس أَعذ ین يموت لا و له مه سکن فیها(۷) 
* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو بصير كفت خدمت حضرت صادق بودم با پای خود بر زمين زد دریایی نمودار شد که در آن 
کشتیهایی از نقره بود من و ايشان سوار یک کشتی شدیم تا رسیدیم بمحلی که خیمه هایی از نقره در آن برپا بود داخل آنها 
شد و خارج گردید بمن فرمود خيمه اولی را که داخل آن شدم دیدی؟ گفتم آری فرمود آن خیمه پیامبر است دیگری خیمه 
امير المؤمنين» سومی خیمه فاطمه علیها ال لام» چهارم خیمه خدیجه و پنجم خیمه امام حسن و ششم خیمه حضرت حسین و 
هفتم خیمه على ب بن الحسین و هشتم خیمه پدرم و نهم خيمه من هر یک از ما بمیرد در یکی از اين خيمه ها ساکن می شود -. 
بضائز الفرحات 1143۸ رات ۱۳ سب 


۷| تر جمه | 
۹۸ 


ختص (۳) [الاختصاص] یر [بصاثر الدرجات] أَحْمَدٌ ِن این عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد بْن سَِنَانِ عَنْ ماد بن عُنْمَانَ عن الْمُعَلَى 
ی نیس فال e‏ 
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من على صخر وا ی و و 
ص: ٩۱‏ 


۱۱۹ بصاثر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص‎ .١ -١ 
۱۱۹ بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص‎ .۲ -۲ 


۳۷۳ الاختصاض عد‎ ٣ 


فى 5اری بَا فیا قال ثم وج فقال لی اضرف وججهک فصرفه نوت قلم أرَ میتا(۱). 


**[ترجمه ]اختصاص - . اختصاص: ۳۲۳ - » بصائر الدرجات: معلی بن خنیس كفت خدمت حضرت صادق برای کاری رفته 
بودم فرمود چرا افسرده هستی عرض کردم شنيده ام در عراق وبا آمده دلم به ياد زن و بچه ام افتاده ام. فرمود صورت خود را 
بر گردان» صورت بر گرداندم فرمود داخل خانه شو وارد خانه شدم تمام خانواده ام از كوجكك و بز رگ حضور داشتند. خانه ام 
همان وضع سابق را داشت از خانه بیرون آمدم فرمود صورت خود را بر گردان نگاه کردم چیزی ندیدم - . بصائر الدرجات ۸ : 
۹ء باب ۱۲ -. 


* | تر جمه | 
»۹« 


ختص (٢ءء|الاإختصاص‏ ] پر اا اراتا اح محل ب عن البق عن بَْض ابا عن 07 بن 9 عن آپی عتّد 
ا عليه السلام قَالَ: اد رجلا ما اتی قوم مُوسَى فی سی ۽ کال بهم و رجع و لغ دعر بنطَفِكعْ فرب ينها و مر عَلَى بابک 
دق علیک علق بابك نع زجع إلى مر و لم بش۳ 


| ترجمه ]اختصاص - . اختصاص: ۳۱۶ با کمی تفاوت -» بصائر الدرجات: مردی از ما برای موضوعی که ر بين او و قوم 
موسی بود نزد آن ها آمد و باز گشت و ننشست پس از نطفه‌های شما گذر کرد و از آن نوشید و از در خانه تو عبور کرد و 


حلقه در خانه تو را زد» سپس به منزلش باز گشت و ننشست -. بصاثر الدرجات ۸: ۱۱۷ باب ۱۳ - 
| تر جمه | 
»1٠٠«‏ 


1 ده رمق فک ا ےت ك ان كك کم ولا 
15 یفص رک تال دَاوْدُ و کات لی ان عنم تاصب کثیر ال مُختاج فلا جر جت الی مكة مرت له بعلو فلا لت عَلَى آبی 
عبد الہ عليه السلام + خبرنی بِھَذا(۴)۔ 


٭| ترجمه |بصائر الدرجات: از داود رقى نقل شده كه نزد امام صادق ع رفتم ايشان فرمود: داود اعمال شما روز ينجشنبه بر من 
عرضه می شود از تو كارى در آن ديدم كه مرا خوشحال كرد و آن ارتباط تو با پسر عمويت بود. اما بدان كه اجل او خواهد 
رسيد و روزى تو کم نمی شود. داود گفت: من پسر عمويى داشتم كه دشمنى می کرد و عيال بار و محتاج بود» وقتى به جانب 
مكه رفتم دستور دادم به او کمک کنند. زمانى كه نزد امام صادق ع رفتم مرا ازا بن امر باخبر كرد - . همان ۹: ۱۲۶ باب ۶ - 


#* | تر جمه | 
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قب» [المناقب] لابن شه رآشوب الم اي پاتایو ی َاة: له (ه). 

وت جمه آمناقب: این شهر آشوب از داود مانند آن را روایت کرده است نت مناقب ۳: ۳۵۴ -. 
* | تر جمه | 


«1¥» 


بر [بصائر الدرجات ]مب عیتری زفعة ی المُفَضَلٍ بن ۶ و ا سو 
فض بی أ تة ین ء فَدَحَلَ ابو عَم الله عليه السلام عَلَى الد یوانِ مام إلى این ال من آل كلع هدا كَالُوا ا و الله ما رب 


آحدا(ع). 


تر جمه ]بصاثر الدرجات: مفضل كفت بين حضرت صادق و بنی اميه در مورد موضوعی اختلافی بود حضرت صادق وارد 
م رکز حکومتی شد. حاکم با ا اعتراض به دربانان كفت جه کسی اجازه داد این شخص وارد شود؟ گفتند بخدا قسم ما کسی 
را ندیدیم -. بصاثر الدرجات ۰ : ۱۴۵ باب ۱۵ -. 


٭| تر جمه | 


٠۳ 


سے رج 


پر [بصاثر الدرجات] مُوسی بن الحسن عَنْ أخم څک ِن الْحَمَن عَنْ حك بن راهيم عَنْ عبد الله بن بُکیر عَنْ حُمَرَ بن تَؤبَة عَنْ 
شلیمان ن حَالِدٍ عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام 


ص: ۹۲ 


۱۱۹ بصاثر الدرجات ج ۸ باب ۱۲ ص‎ .١ -١ 
الاختصاص ص ۳۱۶ بتفاوت.‎ .۲ ٢ 

۳-۳. بصائر الدرجات ج ۸ باب ۱۳ ص ۱۱۷. 
۴ ۴. نفس المصدر ج ٩‏ باب ۶ ص ۱۲۶. 

۵- ۵. المناقب ج ٣‏ ص ۳۵۴. 

۶- ۶. بصائر الدرجات ج ۱۰ باب ۱۵ ص .٠۴۵‏ 


قَالَ: کات مَعَهُ بو عو د الله البلخی فى س مر كَقَالَ لَه انطو هَل تری ماما جیا َر بلح بن و نروة نان وف ققال ما ریت 


نا قال بلی اه عاد أيْضاً 2 مر ال عليه عليه السلام الى صوّته نَا یا أا اجب راز ایغ اطي له اش قا ا 
جعل الله فیک قال قتع مه أغذّبُ ماء و أيه و أَرَقَه ول )لال لَه اللي یت فداک ملا يك که توس :ته 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: نییان رق فاد قل کرد که اوعد الله لک حر شفرف حدمت حضرت ضائق بود امام فرمود 
نگاه كن ببين در اين محل چاهی می بینی بلخی بطرف چپ و راست نگاه کرده با زگشت كفت ندیدم. باز فرمود برگرد برای 
بار دوم باز گشت. امام عليه انلام با صدای بلند فرمود ای چاه پنهان شنوا و مطیع خدا از آنچه خداوند در تو نهاده ما را 
سراب کی آبی بسن با کیزه و خو شگوار و ضاف و شیرین نيرون آمد. بلخی عرض كرد آقا راہ و روش موسی است که در 
اختیار شما گذاشته شده است - . بصائر الدرجات ۱۰ : ۱۴۹ باب ۱۸ - 


| تر جمه | 
»¥+« 


حه» [فرحه الغرى] عَدِدٌ الوَّحْمَنٍ بن تالحرب عَنْ عبد اریز بن اضر عَنْ أبى الفضل : ن اصتر عَنْ مُحَمَّدٍ بن علی بن 
میمون عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌّ بن الع ین العلوی عَنْ مُحَمّدٍ ب ٿن بد الله ِن الحم : بن الى و متمد بن کین بن مزال عن غل 
رن الع ےو تاب ع مرن عزرت ال ل ميت إلى الور إلى جتفر إن مد علیهما السلام كنا تاق ی ن 
له م کج الاس لا كات الوم لزاع نی تنیز وق لون یئ السام قر 
كذ لایع گنر اھ شید نكي ٹکٹ يعض الطریق عَمَرَهُ الیل ی ۶ عن الطریق فَفر الژشل و بال تم تبش الرّئل 
عفر فخرج [ له اء طهر لصا و تام ص لى ر متیر و أ غو ول الع انی يقن كم قعوق و 
شقن لکن سر اتی وق اللعظ الأذضط ا ثم قَالَ با عام ا دت بعا رت (0. 

**[ترجمه ]فرحه الغرى: معروف بن هلا-لى گفت: به نزد امام جعفر صادق ع رفتم» مردم جنان اطرافش را گرفته بودند كه من 
چاره ای نداشتم تا بتوانم خدمت ايشان برسم. در روز چهارم خود آقا مرا مشاهده فرمود دیگر اطرافش خلوت شده بود مرا 
نزدیک خواند و بطرف قبر امير المؤمنين عليه الت لام رفت. دنبال او می رفتم و سخنش را می شنیدم» هر جا می رفت من هم با 
او می رفتم در بين راہ ادرار بی اختیارش کرد از جاده به کناری منحرف شد و شن ها را حفر کرد و ادرار کرد سپس شن ها را 
به یک طرف زد و حفر نمود» آبی خارج شد با آن آب برای نماز وضو كرفت آنگاه دو ركعت نماز خواند بعد شروع کرد 


بدعا کردن. قسمتی از دعایش اين بود: 


«خدایا مرا از آنهایی که جلو افتادند و گمراه شدند قرار مده و نه از آنهایی که عقب ماندند و منکر شدند خدایا مرا از دسته 


ميانه رو قرار ده» » سپس فرمود ای غلام از آنچه دیدی سخن مگو -. فرحه الغری: ۲ -. 
* | تر جمه | 


۰١۰< 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب مر بُ مره العلوی باشاده عَنْ مُحَمّدِ بن میمون الهلالی: مِللهُ (۳). 

**[ترجمه ]مناقب: ابن شهر آشوب از محمد بن میمون هلالی مانند آن را روایت کرده است - . مناقب ۳: ۳۶۳ -. 
**[ترجمه] 

«+$» 


من توادر علی بن أشباط عَنْ علی بن الحسن بن القاسم الشکری الْمَغْرُوفٍ بابّن الطبّال عَنْ أبى جغفر مُحمّدِ بن مَغْرُوفٍ الهلالی 


م2 


و کان قد أَنَتْ عَليه مانَهَ و مان و عِشْرُونَ سنه فال: مَضَيِتٌ الی الحیره إلى آبی عبد الله جغفر بن مُحَمّدٍ عليه السلام 
ص: ٩۳‏ 
2 ۱. نفس المصدر ج ۰ باب ۱۸ ص ۱۳۹: 


۲- ۲. فرحه الغرىّ ص ۲۲. 
۳- ۳. المناقب ج ۳ص ۳۶۳. 


َفتَ السّفّاح فوح دته قذ تاک الاس ی علیہ نهآ ایام مو لیات ما كانَ لی فيه جیلَة و لا قَدَوْتٌ عَليه من كثْرَِ النّاس و تکائفهم 
علیه ما کان فى ایزمالّبع زآنی وَقَّڈ کت اقيق ای و عضی ق قبر یر موی علیه السلام کھ شاماتی 

بقض الطَريٍ ره الیل ال عن الاه تايه و تیش الب رج له اما هر شا تم َم قت ی کت وا 
و ال فی درا لم مخعتى من تشم مرق وب لت نحق و اجعتى من لام ازع می و مذي 
ماسو لاه ل و امک لا دیق له و الاب تمن لها کم من اعم و ايلم نع ال كوا انس و 
دموا الاش ارو ڑکوا له وله و رو لحم و امجنیٹو وا الَکذت با« 
لعَرَبُ أعِنَتهَا و م ار جج ا و انقطع الع م کال حا بل 70201 ذا إلى له تایه وا بل فى مرا ارج 
ا ل فو عبد الله عليه السلام فی هذا ال 
أن یشوج رل بن آل مد و لا أن به نشیک الوَايَه ایق اء قال لج : ِن لسن فاجتمع ُهل بَنِى رَوَاسٍ و عضوا يُرِيِدُونَ 
سا فی المد جد الجایع فى مه میتی و مالین و كانُوا قد عَقُدُوا ماه بیضاء عَلَى که أ کا مُحَمَدُ ب مَغرُوفٍ وفت 


2 


اع وَأ 
ألفاً أو 


۴1 


مت نجى ء ابا 


2 


وی ا و جل أَشْفَر ذو سبال يُنْصَبُ له كرسي علی باب دار 
عفرو ٿن ریت يذو ای لاه ین عَلی ن أبى طالب عليه السلام و یل لام مِنَ الْحَلق و یل فی یمه قال فَرَأبنَا دَلِک. 


RRS 


ص: ۹۴ 


| ترجمه ]کتاب نوادر على بن اسباط مينويسد: محم د بن معروف همدانى كه صد و بيست و هك هشت سال داشت گفت: در 
زمان حكمرانى سفاح در حيره خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيدم. ديدم مردم جنان اطرافش را گرفته اند كه من چاره 
ای نداشتم تا بتوانم خدمتش برسم. سه روز بهمین وضع گذشت در روز جهارم خود آقا مرا مشاهده فرمود دیگر اطرافش 
خلوت شده بود مرا نزدیک خواند و بطرف قبر امیر المؤمنين عليه الشلام رفت. در بين راہ ادرار بی اختیارش کرد از جاده بيكك 
کناری منحرف شد. با دست شن ها را به یک طرف زد آبی خارج شد از آن آب وضو كرفت برای نماز آنگاه دو ركعت 
نماز خواند بعد شروع کرد بدعا کردن. قسمتی از دعایش اين بود: «خدایا مرا از آنهائی که جلو افتادند و گمراه شدند قرار مده 
و نه از آنهائی که عقب ماندند و منکر شدند خدایا مرا از دسته ميانه رو قرار ده». بعد براه افتاد من نیز در خدمت ایشان بودم. 
فرمود دریا همسایه ندارد. -. چون دریا گاهی خروش می کند و اطراف خود را زیر آب می كيرد از آن جهت همسایه ندارد 
كنايه از اين است که کسی همتشین ستمكر ٹمی شود = يادشاه دوست ندارد سلامتی را نمتوان قیعت نمود چقدر اشخاضن 
هستند که در نعمت بسر میبرند ولی متوجه نیستند. سپس فرمود به ينج چیز چنگ بزنيد» در جستجوی بهترین راہ در زند گی 
باشيد و زندگی را بر خود سهل و آسان بگیرید. و با حلم و شکیبایی خود را بیارایید. و از دروغ بپرهيزید و پیمانه و ترازو را 
کم و کاست ندهید. سپس فرمود: فرار بايد کرد فرار وقتی که عرب افسار كسيخته شود و عبور از بیابان حجاز ممنوع گردد و 
مانع انجام وظیفه حج شوند. فرمود: فریضه حج را انجام دهيد قبل از اينكه نتوانید انجام دهید. با انگشت ابهام بجانب قبله اشاره 
نموده فرمود در این طرق بیش از هفتاد هزار نفر کشته می شوند. على بن حسن راوی حدیث كفت به همین تعداد از 
کاروانیان و غير آنها کشته شدند. در همین خبر حضرت صادق میفرماید بی شک و تردید از آل محمد مردی قیام خواهد کرد 
که پرچم سفیدی بدست دارد. على بن حسن گفت: قبیله بنی رواس در سال دویست و پنجاه برای نماز در مسجد جامع اجتماع 
نمودند و در زمان خروج یحیی بن عم پرچمی از عمامه سفید بر نیزه ای کرده بودند و بدست محمد بن معروف بود. در 
همین خبر امام میفرماید: فرات شما خشكك می شود همین طور نيز شد. باز فرمود: گروهی بر شما مسلط میشوند که چشم 
های ریز دارند شما را آواره میکنند و از خانه های خود بیرون مینمایند. على بن حسن راوی حديث كفت کیجور با تر کها 
آمدند و مردم را از خانه های خود بیرون کردند. حضرت صادق فرمود: درند گان بخانه شما حمله می کنند. على بن حسن 
كفت جنين شد که درند گان بخانه های ما حمله نمودند. فرمود مردی سفید يوست با سبیلهای بلند شورش میکند برای او 
جلوی خانه عمر بن حريث صندلی میگذارند مردم را به بیزاری از على بن ابی طالب عليه ال لام دعوت ميكند و گروهی از 


مردم را ميكشد و در همان روز کشته می شود. على بن حسن كفت اين را نيز به چشم خود دیدم. 
* | تر جمه | 


۰۴ 


قب (۱)[المناقب] لابن شه رآشوب ب بج» [الخرائج و الجرائح] عَنْ مرھد د اش كا قَالَ: كنت عند أبى عبد ال عليه السلام ات 


37 َكَل عله رل من أل الیل ابا و لطاب و کان فِيما أَمْ 


2 


ید یه راب مِنْ ید وخش کر ابو عو اله عليه 


مر ام 


و ول ی وی بے سر و 1 


2 23.7 


ال ال أخبرنى كما آغجرئیی به أله یز دک ققال أبُو تاه عليه السلام ما علفت ؛ با ارون ان تم ما یلم الاس قَالَ 
فرج و مه عَلَى کلب لَقِيهُ (0). 
## ترجمه ]مناقب - . مناقب ۳ : ۳۵۰ -» الخرائج و الجرائح : سعد اسکاف كفت روزی خدمت حضرت صادق عليه ال لام 
بودم مردی از کوهستان هدایا و تحفه هایی آورد» در بين تحفه های او یک خیک گوشت حیوانات وحشی را قرمه کرده بود. 
حضرت صادق عليه الشرلام آنها را روی زمين ريخت فرمود اینها را ببر بده به سگها. آن مرد عرض کرد برای چه؟ فرمود اینها 
حلال نیست. عرض کرد از مرد مسلمانی خریده ام که كفت پاک و حلال است. امام عليه السّ.لام آنها را داخل خیکک نموده 
سخنی فرمود که نفهمیدم جه بود. به آن مرد فرمود حالا- بردار ببر داخل اين اطاق» آن مرد گوشتها را برد داخل اطاق شنید 
قرمه ها میگویند مثل ما را امام و اولاد پیامبران نباید بخورند چون بدستور اسلام کشته نشده ايم آن دو خيكك را برداشته بیرون 
آمد. امام فرمود جه گفتند؟ عرض کرد هر جه شما فرمودی اين گوشتها نیز همان را گفتند که تذ کیه نشده اند. امام صادق 
فرمود: حالا فهمیدی ابا هارون که امام چیزهایی میداند که مردم نمیدانند. خيكك قرمه را بیرون برده پیش سگی انداخت -. 
الخرائج و الجرائح: ۲۳۱ -. 
* | تر جمه | 
بیان 


قوله من قدید وحش أى قدید كان من لحوم الحیوانات الوحشیه و فى بعض النسخ بالخاء المعجمه و هو الردی ء من كل شی ء. 


#[ت رجمه ]عبارت من قدید وحش یعنی خیکی از گوشت حیوانات وحشی و در یکی از نسخه ها با خاء آمده که در اين 


صورت هر چیز زشت و فاسدی اسٿ: 
* | تر جمه | 


۰۰۸ 


قب (۳ [المناقب] لابن شه رآشوب يج. [الخرائج و الجرائح] رُوِىَ عَنْ عبد الله بن بی یی الکاهلی: قَالَ أَبُو ند له عليه السلام 
إا قیت لسع ما ول له فلت لا أذرى قال إا لته قافر فی وجهه آبَه الکزستی و قُلْ عرفت علیک ت پعزیعه له و عزیمه مُحَمَدٍ 
7 رَشول له صلی الله عليه و آله و عزیعه لیما ن اد و عزیمه عَلی أمير الْمَؤْمِنِينَ و اه من فدہ قَإله ضرف عنک قال 
َو الله ااهل ین إِلی الكوقه ریت مع ان عم لی إلى وه فا سي قد اعتوض لَنَا فى الطریق قرات فی وَجْههِ آیه 


ص 


« کت زو تسن وشول الله و عزیمه یمان بْن اود و عزیمه أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 


2 نه ٥‏ 
2 2 و 1 ۳ رد 


ا تکیت عَنْ طریقنا و لغ ودا فا لا تژزیک قال فظوت له و قد طاطاً وَأْسَهُ و آذخل دنب ین رجلیه و 


۱-۱. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۵۰. 


۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۱. 
۳۳ المناقب ج ٣ص‏ ۰ تتفاوت. 


مهو و عم د 


زاجعا من حت جاء فقال ابن عمّی ما سمغت كلاماً اخسن من کنامک عذا اذى سَمِغْتُهُ منک فَقُلْتُ ای شی ۽ سمغت عَذَا کلام 
جار متشه و ل نت کم فقو کیل تک لى مد 
عليه السلام مِنْ قبل تا خر ته الْخَبَرَ فقال 7 وی یلم آشهذ کم بل 7 جر o‏ 
سانا قا تم ال یا عو الله انا و له ره علکما پر تی ہر ی۲ ف گنک 


لے عنْدنا و کا ان الله نة کی يدر رف هَذَا ار قال فرجفث إلى الكو خير ت ابن عم باه ابی عد اله عليه السلام 


ففرح فرح ُدیدا و و به و ما رال مُشتبصراً بذک ای أن مات (۱). 


**[ترجمه ]مناقب - . مناقب ۳ : ۳۵۰ با کمی تفاوت - و الخرائج و الجرائح: عبد الله بن بحیی کاهلی گفت: حضرت صادق 
فرمود: وقتی حیوان درنده ای را ببینی جه میگویی؟! گفتم: نمیدانم. فرمود: هر وقت درنده ای دیدی روبروی او آيه الکرسی را 
كراد اچ یت Sl SSG aE‏ 
اگر این کار را بکنی بتو کاری نخواهد داشت ت. عبد الله کاهلی گفت: بکوفه رفتم با پسر عمویم بطرف دهی رفتيم» ناگاه در 
بين راہ درنده ای با ما روبرو شد من آيه الکرسی را روبرویش خواندم و او را بخدا و محمّد مصطفی و سلیمان بن داود و امير 
المؤمنين و ائمه بعد از او قسم دادم که از سر راه ما برو ما را اذیت نکن ما بتو کاری نداریم. ديدم سر به زیر انداخت و دم 
خويش را وسط دو پا انداخت و براه خود ادامه داد و از همان جا که آمده بود بر گشت. پسر عمویم گفت: تا کنون مثل اين 
سخن ترا نشنیده بودم. گفتم: هر جه شنیدی سخن امام صادق عليه لت لام است. با اينكه پسر عمویم هیچ اطلاعی از امامت 
نداشت. گفت: گواهی میدهم که او امامی است که اطاعتش واجب است. سال بعد خدمت حضرت صادق رسیدم جریان را 
عرض کردم فرمود تو خيال میکنی من شاهد حال شما نیستم اگر چنین خیال کنی اشتباه کرده ای فرمود مرا با هر دوستی یک 
كوش شنوا و یک چشم بینا و زبان گویا است. فرمود بخدا قسم من آن درنده را از شما دور کردم نشانه آن اینست که شما در 
بیابان كنار نهر بودید. اسم پسر عمویت نزد ما نوشته است خدا نمی خواست او را بدون اعتراف بامامت از دنیا ببرد. بکوفه 
بر گشتم فرمایش امام را به يسر عمویم گفتم خیلی خوشحال شد و بسیار مسرور گردید» او امام شناس بود تا از دنیا رفت -. 
الخرائج و الجرائح: ۲۳۱ -. 


* | تر جمه | 

۹۷ 

کشف. [كشف الغمه] مِنْ بل اْحثیری عن الکاجلئ: مه (0. 

**[ترجمه ] کشف الغمه: از کاهلی مانند آن را روایت کرده است - . کشف الغمه ۲ : ۴۱۷ -. 
* | تر جمه | 


۱۱۰< 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب يج» [الخرائج و الجرائح] رو أن الد بن ضیح قَالَ : كنا عِنْدَ بی عبد الله عليه السلام فى أ 
E EE 39 9777٣۴‏ 


ام مهم 


2۹ 2 


نا 
لوا ایت دحلا بی ق غا مه جما طا أن ندال بَغضٌ نسانهقلصق بخ نا يبغض فلا دنل بل علی أبى ید الله عليه 
سو ہے۔ یا ی سمي تہ ع کلام 
َال بَفض تا لذ اھ تفلک مدا بی ء ما ظا أن دا بھ 
دلوا فیا بالق م ی می ال ما ص ی طرق الاب 
را و یت یت 


فر اله لک اصْفَخ عَنّى صَفَحَ ال علک فَقَالَ 


ص: 8 


.۲۳۱ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۴۱۷ ؟- ۲. كشف الغقه ج ۲ ص‎ 


7 ہے ہب ۴ ات 


7۳٦‏ ۶۶۶۱ "" ِت إلى فراشتی آتانی رَجْلَانِ أَهْوَدَانِ فد وَنَاقَى تم قال أَحَدّهُمَا 
لہ مر اطق به إلى ار الق پی رز" ث برَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله لت از ها رھ یر 
جد اَم لت انآ عود اللہ عليه لسلام آوص قال ہم آومعی ما لی مال ود لى انا یر سیت 
عليه السلام دینک عَلَيَ و عبالک إِلَى عبایی فَأَوْصَى فا خَرَجْنَا من الَمَِيَهِ كى مات و صم أبُو َد اللِّ عليه السلام جیا 


قضی َيِه و رَو ابه اه (۱). 


*: | ترجمه ]مناقب» الخرائج و الجرائح: ولید بن صبیح گفت: شبی خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم. شخصی درب منزل 
را زد. بکنیز فرمود ببین کیست؟ رفت و بر گشت كفت عمویت عبد الله بن على است. گفت: بكو بيايد. ہما فرمود شما داخل 
اطاق بروید داخل یک اطاق رفتيم صدای حرکت شخصی را حس کردیم و خيال کردیم یکی از بانوان امام باشد بهم 
چسبیدیم. وقتی عبد الله بن على وارد شد هر جه توانست بامام بد كفت او رفت ما بیرون آمدیم امام شروع کرد از همان جایی 
كه حديئش مانده بود به ادامه دادن: یک نفر از ما گفت: آقا هیچ كس بكسى اين طور ناسزا نمیگوید ما تصميم داشتيم بياييم 
بيرون و جواب او را بدهيم. فرمود نه شما در مسئله اى كه بين ماست دخالت نكنيد. قدرى از شب كذشت باز در را كوبيدند 
کف موه رس کشا و کت کت ریت الد ی على ایک باق و د و وة ضا جا کاو دید بعد 
به او اجازه ی ورود داد داخل شد در حالی كه با شدت گریه میکرد میگفت: پسر برادر مرا ببخش از من در گذر خدا از تو 
بگذرد و فرمود خدا تو را بیامرزد عموجان تو را جه شده؟ گفت: همین که بخواب رفتم دو نفر مرد سياه يوست بمن حمله 
نمودند و بازوان مرا بستند یکی از آنها بدیگری گفت: او را بطرف آتش ببريد مرا بردند بحضرت رسول برخوردم. عرض 
کردم با رسول الله دیگر نمی كن دستور داد مرا رها کنند رهایم کردند ولی هنوز بازوانم از شدت بستن ریسمان درد می 
کند. امام عليه ات لام فرمود: وصیت خود را بکن عرض کرد جه وصیت بکنم با زن و بچه زياد و قرضى که دارم مالی ندارم؛ 
فرمود فرضت را من میپردازم و زن و بچه ات را جزو خانواده خود فرار خواهم داد پس وصیت نمود. ما هنوز از مدینه خارج 
نشده بودیم که از دنیا رفت و امام صادق خانواده او را جزو خانواده خود قرار داد و قرضش را پرداخت و دخترش را به ازدواج 


پسر خود در آورد -. الخرائج و الجرائح: ۲ - 


۷| تر جمه | 

«۱11» 

۱ و الخرانج و الجرانح وی: أن زجلا خراسایاً یل إلى أبى عيد الّه فََالَ عليه السلام ما فَعَلَ فان قال لا علْم لی به قال أا 
آخبزک به به وس قال و لِم قال لاک کم راقب الله فيا عیِث عملت ما عملت لَه تهر ر بخ فتكت 
ال جل و علم أنه أخبرة مر ره 0 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: روایت شده که مردی خراسانی نز امام صادق ع آمد» امام فرمود: فلانی چه کرد؟ گفت: من از 
او خبر ندارم» فرمود: من تو را از او باخبر می کنم؛ كنيزى با تو فرستاد كه من نيازى به آن كنيز ندارم يرسيد جرا؟ فرمود: چون 
تو در مورد آن كنيز از خدا يرهيز نکردی به طورى در شب نهر بلخ این كار را كردى. مرد ساكت شد و دانست که امام او را 


از کاری باخبر می کند که او خود می دانست - . همان: ۲۳۲ -. 
| تر جمه | 
رہد 


قب (۳)[المنا تحت و وت ف نے 
5 


2 


لاه أا ام لثم ی نآ 4 یبد ء00 


2 


0 


ےت 3 11 
ما کا ایغ الاك دعل عَليه یل تال عليه السلام ما نز سے ےت تی 


6:۱ 


Ce 


کات تث مده هبتر الله غمرها و أَرَاحَهُ من 


## ترجمه ]مناقب - . مناقب ۳ : ۳۵۱ -ء الخرائج و الجرائح: حسين بن ابی العلا گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام 
کئٹٹٹٹھٰھ۶ "0" 
فرمود چرا شوهر خود را اذيت میکنی؟ ككفت خدا او را چنان و چنین کند. امام فرمود اگر بر همین منوال باقی بمانی بیۂ نیشن از 
سه روز دیگر زنده نخواهی ماند. زن در پاسخ گفت: بهتر» من نمیخواهم او را ببينم. امام عليه السّ.لام رو بمرد نمودہ فرمود 
زنت را ببر تنها سه روز دیگر با هم هستید. روز سوم که شد همان مرد آمد. فرمود زنت جه شد؟ عرض كرد بخدا سو گند یک 
ساعت قبل او را دفن کردم. سؤال کردم چطور زنی بود فرمود زنی س رکش و متجاوز بود خداوند عمرش را قطع کرد و این 


مرد را از دست او راحت نمود. 
۷| ترجمه | 
١۳‏ 


» [الخرائج و الجرائح] ژوی: أن اود بْنّ عَلِيٌ کل الْمعَلّى : بن نیس فَقَال ا له َو عبد الله تک تّمی فی مالی و عیالی م 
عون الله علیک قال اود اصع ما ث ل ی یه بمب یک لمع و 


ص: ۹۷ 
۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۲. 


۲۲۲ لس المضدرص‎ ٢٢ 
.۳۵۱ ص٣ المناقب ج‎ ۳ -٣ 


رات اود فقال عليه السلام لَقَّدُ مات علی دين أبى لب و قد دَعَوْتٌ الله فا اب فيه الدّعْوَه و بعت الیه ملكا مَعَة مِژرَبَهُ مِنْ 


ف چم 
2 ےن 


عدید فَصَرَبَهُ صرب فما كانت ال صبِحه قال فسألا لحم قالوا صاع فی فراشه هدنوا مه فا هو میت 


ےر ہمے 


*٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: وقتى داود بن على معلى بن خنیس را کشت حضرت صادق باو فرمود: كاريرداز امور زندگی و 
خانواده مرا کشتی؛ تو را نفرين خواهم کرد. داود كفت هر جه می خواهی بکن. شب که شد امام عليه ال لام جنين دعا كرد: 
خدايا با یکی از تيرهايت قلب او را بشکاف صبح خبر آمد كه داود مرده است. فرمود بدين ابو لهب از دنيا رفت. از خدا 
درخواست کردم دعای مرا مستجاب نمود. خداوند فرشته ای فرستاد که با عصایی آهنی به او زد صيحه ای زده هلاک شد. 


| تر جمه | 


«1¥» 


کا 


وی 
ی أن 


یج [الخرائج و الجرائح] قاری قال: عبت پابی عبد الله عليه السلام تب ست و أَرْبَعِينَ و مائّه فمرزنا بواد من 
ت0 E‏ کر هوق ھت 


قال با داو 
ان عم ابی کیر الہ د سوه لما توت اه و له بت با شبرنی با او ید اله عليه السلام (11. 


2 


*٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: داود رقی گفت: در سال صد و چهل و شش با حضرت صادق بمکه رفتیم گذارمان بیکی از 
دره های تهامه افتاد در آنجا شتر را خواباندم امام عليه الت لام صدا زد سوار شو سوار شو. هنوز رد نشده بودیم که سیلی عظیم 
آمد و هر جه در آن درّه بود برد. باو گفت: بين دو نماز میایی تا ترا از وضع منزلت آ گاه کنم. آنگاه بمن فرمود داود اعمال 
شما را روز پنجشنبه بر من عرضه نمودند ديدم که نسبت به پسر عمویت مهربانی کرده ای. داود كفت پسر عمویی داشتم که 
دشمن اهل بیت پیامبر و ناصبی بود اما عايله زیادی داشت و فقیر بود وقتی خواستم به سمت مکه حرکت كنم گفتم باو چیزی 
بدهند. امام عليه الس لام مرا از آن جریان مطلع نمود - . ابن شهر آشوب در مناقب ۳ : ۳۵۴ با کمی تفاوت آن را آورده است. 


* | تر جمه | 


»١١4< 


» [الخرائج و الجرائح ] ال الْمِيَمِيُ إن رجا ده فَالَ: كنا دیمع أبى عبد الله عليه السلام فَقَالَ اهاط و ایا بعاء 
رم فاطلق العام قتا لب أَنْ جاء و مس ععه َعَة ماه فقال إن غلاماً من غلمان زَمْرَمَ مََعَنِى الْمَاءَ و ال رو لاه رٹ 
أبى ود الله عليه السلام و ر به عن الطعام و نکر کث شاه تم َال لام اج فجتا بالماء أ © آکل فلع مُث أن جاء الْعلاء 


بالْمَاءِ و مر تيد اللَوْنَ فَقَالَ ما وراعک ال سَقَطَ اک العام فى بثر غرم فطع و هم بخرجولة يد الله علیہ 


| ترجمه الخراشج و الجرائح: ميثمى كفت که مردی كفت ما با امام صادق عليه ال لام غذا میخوردیم بغلامش فرمود برو از 
آب زمزم بیاور غلام رفت طولی نکشید که بدون آب برگشت. كفت یکی از مأمورين زمزم مانع آب آوردن من شد گفت 
میخواهی برای خدای عراقیان آب ببرى. چهره امام از شنیدن اين سخن درهم شد دست از غذا کشید و شروع بدعا کرد با 
همان رنگ تغییر کرده برای مرتبه دوم بغلام فرمود برو آب بیاور و شروع بخوردن غذا کرد غلام آب آورد ولی رنگش پریده 
بود پرسید جه شد. كفت آن مأمور در چاه زمزم افتاد و قطعه قطعه شد او را بیرون می آوردند امام عليه ال لام خدا را ستایش 


کرد. 

**[ترجمه] 

,۲۰ء 

قب [المناقب] لابن شهرآ شوب يج» [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ صَفْوَانَ (؟) 

قَالَ: کلث عند اَی عبد الله عليه السلام اه عم ال نمی ما فَقَالَ له عليه السلام لَمْ تفث 70002 هاش ۳ 


فَقَامَ و ید الله عليه السلام و تخل ليها إا هى تاه فَقَالَ لاینها ال ی امک فش ها من العام ما 009 
العام امه ما تشتهین قالث آشتهی زييباً وتا ال َه انها بَضَارَو(؟) ملو بيبا کلث منها عاجتها و قال 


ص: ۹۸ 


.١ -١‏ و آخرجه ابن شهرآشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۵۴ بتفاوت. 
1- ۲. سفيان» خ ل. 

٣‏ ۳. کذا فى نسخه الکمبانی و مطبوعه تبریز و الصواب مسجاه. 
۴- ۴. الغضاره: القصعه الکبیره فارسیه. 


۳ 2 


لها إِنَّ ابْنَ زشول له اباب یمرک أن توصی فوصت تم نیت ما حَرَجْنَا عنی صلی علیها أبُو عبد الله عليه السلام و دُقنَتْ 


* | ترجمه ]مناقب الخرائج و الجرائح: صفوان كفت خدمت امام صادق عليه الّرلام بودم يسركى آمده عرض کرد آقا مادرم 
مرد امام فرمود: نمرده گفت او را در لحاف پیچیدم آمدم خدمت شما. امام عليه ال لام از جای حرکت کرد وارد خانه آنها 
شد دید برخاسته و نشسته است. به پسرش فرمود برو پیش مادرت هر غذایی که ميل دارد باو بده سرك كفت مادر چه ميل 
داری؟ كفت مقداری کشمش پخته میخواهم بسر ظرفی بز رگ پر از کشمش آورد هر جه میخواست خورد. بمادرش كفت 
مادر جان پسر پیامبر يشت در است میفرماید وصیت خود را بکن. آن زن وصیت نمودہ بعد از دنیا رفت. ما هنوز متفرق نشده 


بودیم که امام صادق عليه الشلام بر پیکر او نماز خواند و دفنش کردند. 
۷| تر جمه | 


۷ 


یج [الخرائج و الجرائح] وی أنَّ بان بی تغل قال: عَدَوْتٌ من عثرلی بِالْمَدِينَه و آنا أرِيدٌ أبَا عبد الله عليه السلام فا صرت 
ک کی قرو رو ع ی 6 شر کل ورپ 


قال لَه رین ما المت نما دی کذا ا عق اريه ال یی ما ۳ و ال المع ما 
کی رقف شور ی نم اعد و هک نم و 


0 
3 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: ابان بن تغلب كفت صبح زود تصميم كرفتم بروم خدمت حضرت صادق وقتى نزديكك منزل 
ايشان رسیدم گروھی خارج شدند که آنها را : نمی شناختم خیلی خوش لباس و زیبا بودند بسیار سنگین و با وقار بودند. بعد ما 
خدمت امام رسیدیم شروع کرد برای ما حديث كردن با اينكه هر پانزده نفر ما كدام یک زبان مخصوص داشتند همه بزبان 
حبشی صحبت کرد سقلبی مدعى بود که فقط با زبان سقلبی حدیث نمود همه بركشتند و جريان را پرسیدند. فرمود يكك 
حدیث بود ولی برای هر کدام از شما به زبان خودتان تفسیر شد. 

۰| تر جمه | 

بيان 


قال الجزرى فى صفه الصحابه كأنما على رءوسهم الطير وصفهم بالسكون و الوقار و أنهم لم يكن فيهم طيش و لا خفه لأن 
الطير لا تكاد تقع إلا على شی ء ساكن (۱). 


## ترجمه آجزری در مورد صفت اصحاب کأنما على رءوسهم الطیر گفت: آن ها را به آرامش و وقار توصیف کرد و اينكه 
آن ها سب نبودند زیرا پرنده بر ووی چیزی نمی نشیند مگر اینکه ساکن باشد - . آسد الغابه ۱ : ۲۶ ضمن حديثى طولانی 


برای هند بن ابو هاله که رسول خدا ص را توصیف می کرد. -. 


| تر جمه | 
۸ء 


یجء [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ ص فوَانَ بن تی عَنْ جابر قال: کنث عِنْدَ آبی عبد الله عليه السلام فاذا نحن برجل قذ أَضْجَۃ 
دبا دْبَحَهُ فصاح الع دی فقال أَبُو عبد الله عليه السلام كم من هَذا الذي فقال أَرْبَعَهُ دَرَاهِمَ فحلها من كمه و دَفْعَهَا إِليه وَ 
قال حل سَبلهُ قال فیدونا فاذا الصفْرُ قد انض على دراه فصاخت الذراجه فَأَوْمَاً و عَمِدِ الله عليه السلام إلى الغ بك رم 


2 
2 


عن الدرّاجه فقلت لد راتا عجیا من آفرک قال نَعَمْ ان الع دی لما آضجعه الرّجُل و بضر بی قال آشتجیر بالله و بكم هل 
ابیت 


ص: ۹۹ 


مما یراد منی وَ کذلک قات الذَرَّاجَهُ و لَوْ أن شیعتنا استَقَامَتْ لأشمغتئكم مَنْطِقَ الطیر(١).‏ 


*#[ترجمه ]خرائج و الجرائح: صفوان بن بحبی از جابر نقل کرد که در خدمت امام صادق بودیم مردی بزغاله ای را خوابانده 
بود تا او را بکشد. بزغاله صدایی کرد امام عليه ال لام فرمود قيمت اين بزغاله چقدر است. آن مرد كفت چهار درهم» امام از 
جیب خود چهار درهم بیرون آورده باو داد فرمود آزادش کن. در بين راه برخوردیم به بازی که بيكك مرغ حمله کرده بود 
مرغ صدایی کرد امام عليه الّرلام با دست به باز اشاره نمود» دست از آن مرغ برداشت. عرض کردم آقا از شما چیز عجیبی 
دیدم. فرمود: بله وقتی آن مرد بزغاله را خواباند بزغاله كفت بخدا و شما خاندان پیامبر يناه میبرم از تصمیمی که اين مرد در 
باره من گرفته است. مرغ نيز پناهنده شد. اگر شیعیان ما مقاوم باشند شما را با زبان پرند گان آشنا میکنم - . الخرائج و الجرائح 
سح 


۷| تر جمه | 
۰۱۹ 


قب. [المناقب] لابن شه رآشوب یچ [الخرائج و الجرائح 0 بن كثير ال ن ال علی أبى عبد الله عليه السلام 
دل علیه مُوسی ابه و ہُو يتفض فقّال له َو عب الله عليه السلام كيف آضبخت اف ضبخث فى کف اللہ مقا فی يكم اه 
آشتهی غود عب حرشی [مجرشی 1۳ اق شیا اله هذا لته نا و له تادز على كن ءِ ادْخُلٍ ان 
0 جرد ین جنس تہ با 0 ات تن ہپ سو 
۳ 


[9 r oo 
شد از سرما میلرزید. امام فرمود حالت چطور است عرض كرد يدر جان غرق در نعمتم آرزوی یک خوشه انگور حرشی و‎ 
یک انار دارم من گفتم سبحان الله در اين زمستان چگونه انار بيدا می شود. امام فرمود داود خدا بر هر چیز قادر است داخل‎ 
باغ شو در آنجا درختی است که یک خوشه انگور و اناری بر آن است. عرض کردم به پنهان و آشکار شما ايمان دارم. خوشه‎ 
انگور و انار را جدا کرده برای موسی بن جعفر عليه الم لام آوردم شروع کرد بخوردن. فرمود: داود! بخدا سو گند اين لطفی‎ 


** | تر جمه | 

۱۷ء 

ء [الخرانج و الجرائح] وق أنَّ دَاوْدَ الق قَالَ: كنْتٌ عِنْدَ أبى عَثدِ الله یه سلم ال ی تا ی آزی آزنک ی فلت غَيرَهُ 
دين قاضخ عَظِيمٌ وَقَدْ هَمَمْتٌ بۇ کوب البخر إِلَى السندِ بایان اَی فلا قال دا نز كنك فا EE‏ لاله قَالَ 
إن لدی يَحْفَظ فی ابر هُوَ حافظ لک فی البخر یا اود وا اشمی و رُو ا ا رو ا کشت مار و لا اضف 


الْأشْجَارٌ قال داد ف کیت البخر حتی إِذا كنت بحیث مرا شاء الله من ساح ل البخر بَعْْدَ میدیره مائه و عشرین يَؤماً خرجت قبل 


الزَّوَالٍ يَژْمَ ال فاد المَمَاء عم و إذَا 1 سَاطِعٌ من كين الک إلى 0 لض و إِذا وت ده BU‏ هذا اون قضاء 
دینک فارع رسک مذ ممت قال رفغت رأیتی و تُودِیث علیک ما وزاء ال کمه الحفرام یاقا ص مایخ ین دعب أَححمَر 
تدشوخ أَحدُ جانییه و فی الْجانب الآ خر مَكُوبٌ هذا عَطاوًنا اشن اؤ آشسک بغتر حساب (0۳ ها و ها قبمة لا تُخصى فك 
أ 


لا غدث فیها عئی أت المد قدا فدخلت علیه فقال لی ا قاؤة إا 


ص: 1۰ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۲. 


۳ ۳. سوره ص الآيه ۳۹. 


عطاونا لسك النورٌ الذی سطع لمکك- لا ما ذِعبت الیه من الذهب و الفضه و لک هُو لكك هنینا مَرِيئا عطاءٌ من رب كريم فاخمّد 
الله قال داد فسأت مُعتبا اوه فقال کان فى لک الْوَقتِ بُح دث أض حاب مِنْهُمْ یتمه و خمران و عَِدُ الأغلى مقبلا عَلَيْهم 
بو هه يُحَدَنْهُْ بمثل ما ذکوت فلمّا حضرتِ الصَّلَاهُ قَامَ فصّلی بهم فسأت هَوْلَاءِ جمیعا فكوا لى الحکایه(۱). 


#*| تر جمه |خرايج و الجرائح: داود رقی كفت خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم فرمود چرا رنگت پریده؟ عرض کردم 
قرض بسیار بزرگی دارم تصمیم گرفته ام با کشتی بطرف هند بروم پیش فلان برادرم. فرمود: هر وقت تصمیم داری حرکت 
کن. گفتم از کشتی سوار شدن میترسم فرمود کسی که در خشکی حافظ انسان است در دریا نیز تو را حفظ میکند داود اگر 
اسم و روح من نبود رودها جریان نداشت و میوه ها نمیرسید و درختها سبز نميشد. داود كفت سوار کشتی شدم بالاخره بجایی 
رسیدم يس از صد و بيست روز راہ در ساحل دریا روز جمعه قبل از ظهر بیرون آمدم هوا ابر بود نوری از فراز آسمان بر زمين 
ميتابيد نا گاه صدای آهسته ای شنیدم میفرمود: داود! اکنون هنكام پرداخت قرض تو رسیده سر خود را بلند کن. همین که سر 
بلند کردم صدایی شنیدم که برو يشت آن تبه سرخ رنگ يشت تبه رفتم صفحه هایی از طلای قرمز ديدم که یک طرف آن 
صاف بود ولی بر طرف دیگر نوشته «هذا عَطاؤٌنا ان أو امک بير جساب؛ -. ص / ۳۹ - (اين بخشش ماست. [آن را] بی 
شمار ببخش يا نگاه دار]ء آنها را برداشتم بسیار با ارزش فا وی کے دنيت نمیزنم تا بمدینه برسم. خدمت حضرت 
صادق رسیدم. فرمود داود عطای ما همان نوری بود که برای تو درخشید نه آن طلا و نقره ولی آنه هم مال تو است گوارا باد 
لطف خدای کریم است خدا را سياس گزاری کن. از معتب خادم امام پرسیدم كفت در آن موقع مشغول حدیث گفتن با 
خيثمه و حمران و عبد الاعلی بود روی بجانب آنها نموده همین جریان را نقل میکرد موقع نماز كه شد از جا حرکت کرد و با 
آنها نماز خواند. از آنها نيز پرسیدم تمام جریان را نقل کردند - . الخرانج و الجرائح: ۲۳۳ با کمی تفاوت - . 


* | تر جمه | 


«11» 


مر کک اي 


یج [الخرائج و الجرائح] رُوىَ: أنَّ ابی عَو د الله عليه السلام کان موی یال له مثلم وَ کان لا بحسن الْقَوْآنَ فعَلمة فی لَه 
بح و قذ أخكم الْقُرْآنَ. 
*٭[ترجمه |الخرائج و الجرائح: روایت شد که حضرت صادق غلامی بنام مسلم داشت که نمیتوانست قرآن بخواند در یک شب 


امام باو آموخت بطوری که صبح بسیار عالی قر آن میخواند. 


# تر جمه | 


٣< 


2 


یجء [الخرائج و الجرائح ] رو عَنْ بَغض آضکابنا قال: حملت مالا بی عبد الله عليه السلام فَاسْتَكتَوتَة فى تفس فلا خلت عَليه 


درا بغلمام و إا طشْتٌ فی آخر الذار فَأَمَرَهُ آن بای به تم تكلم بکلام لما اتی بالطشت فان دَرَ الدَّنَانِيرٌ من الطشت حختّی حالث 


نی و بین العام تم لت ال و قال أ تری تختاج ِلَى ما فی أَيْدِيكم نماد ملکم ما تاذ له کم (01. 


*٭[ترجمه |الخرائج و الجرائح: یکی از دوستان نقل کرد که من مالی برای حضرت صادق بردم در دل خود آن مال را زياد می 
ا پور را رر روا 
همین که غلا۔م طث طشت را آورد از اطراف آن سکه های طلا میریخت آنقدر ربخت تا بین من و غلام فاصله شد. در این موقع 
روى بمن نموده فرمود آیا خيال ميكنى ما بآنچه دست شما است احتياج داريم هر جه از شما ميكيريم برای آن است که شما را 


ياكيزه كنيم - . همان: ۲ كت 
* | ترجمه ] 
٣,‏ 


يج [الخرائج و الجرائح ] وق نب لخن ب الاج قال: كنت مع أبى عَبد الله عليه السلام بي مكة و له و هو علی 
تكله و 3 آنا على جع یس مهتا اعد تک یا یی ما اة الها َال با عبد اون زا هذا الل سو لَسَارَ هت و الله 
إلى الججل ييز کل یقن ای شیک (۳ه 


* | ترجمه الخرائج و الجرائح: عبد الرحمن بن حجاج گفت: در راه بين مکه و مدینه با امام صادق ع بودم ايشان بر استر سوار 
بود و من سوار بر الا-غ» احدی با ما نبود. گفتم آقای من نشانه امام چیست؟ فرمود: عبد الرحمن امام اگر به اين كوه بگوید 
حرکت کن حرکت می کند به خدا قسم نگاه کردم ديدم كوه حرکت می کند. امام فرمود: منظورم به تو نبود - . الخرانج و 
الجرائح: ۲۳۳ - . 


* | تر جمه | 
۷۴ 


ما زير اجب سس نا لا ا تا ئا بالوزع غیت الله هد تى 
لا غود إِلَى مها آبدا(۴). 


۱۰١ ص:‎ 


( د ا الس الاق ص ۱۳۳ ظارت میں 


۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۲. 
۳-۳ نفس المصدر ص ۲۳۳. 


۴- ۴. نفس المصدر ص ۲۴۳ و فيه حدیث عن مهزم الأسدى لا ابراهیم بن مهزم» بتفاوت فلاحظ. 


٭ ت رجمه ]الخرائج و الجرائح: ابراهیم بن مهزم اسدی گفت: به مدینه آمدم و به در خانه امام صادق ع رفته در را زدم» کنیزی 
نزدیک شد در را باز کند» سینه اش را گرفتم و وارد شدم. امام فرمود: ابن مهزم آيا نمی دانی ولا-يت ما جز با تقوی و 
برهي گاری بدست نخواهد آمد» به همین خاطر با خدا عهد بستم كه هر گز مثل ای بن کار را انجام ندهم -. همان: ۲۴۳ و در آن 
حدیثی از مهزم اسدی آمده نه ابراهیم بن مهزم با کمی تفاوت ملاحظه کنید. -. 


* | تر جمه | 


<۵ 
بج» [الخرائج و الجرائح] ژوق أ محمد بن شرلم قَالَ: کنث عند آبی عبد له عليه السلام إِذْ َل عليه الْعلی بن یس با کب 
ال اک لد لا تق یکم ان تک ور کی + وب کت ت کاو تر نا 


5 


مله تمر فد مها نط مین و أکل ار و عَرس اللَوَى فی الأزض نیت فَحَمَلتْ برا ود نها واجدة فشفها و أخرج له وراو 


عه إلى الْمَعَلّى و قَالَ اذ را فيه بشم الله الؤحمنِ اليم بل 2 ۹ A aE‏ 
علق بن سین واجداً واجداً إلى الْححسن بن علق و انه (0. 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: محمد بن مسلم كفت خدمت حضرت صادق بودم که معلى بن خنيس با كريه داخل شد. 
فرمود: چرا گریه میکنی؟ گفت پشت در گروهی هستند که معتقدند بے شما و آنها فرقی نیست و شماو آنها مساوی هستید. 
امام سکوت کرد سپس ظرفی از خرما خواست یک دانه را برداشت به دو نصف تقسیم کرد خرما را خورد و دانه را در زمين 
کاشت در همان آن رویید و بز رگ شد. خرما بار آورد یکی از آن خرماها را چید و از هم شکافت از درون آن صفحه ای 
قارع نموده بدست معلی داد فرمود: بخوان معلی خواند بسم الله الرحمن الرحیم لا اله الا الله محقد رسول اللّه علی المرتضی 
و الحسن و الحسین» على بن الحسین» یکی یکی را نام برده بود تا حسن بن على و پسرش -. الخرانج و الجرائح: ۲۳۲ - . 
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یجء [الخرائج و الجرائح ] رو نبا مزیم اتکی قَالَ: خرجث ی الح فلا مرت قَریباً یی الشجره حرجت علی حِمَارٍ لی 
لك أذرك لاغ و ص لی عم م قَنَظَوتٌ إِلَى الْجَمَاعَه بت ون تع 5 یوعد اله عليه السلام شخت پرکاه يتربخ ال 
صَلَيتَ یا با مریم لك لا ال صل قص لیث م نَا یوت تخت مخيله لك فى تفه یذ و به ازع ها با لی 


ال با ابا مریم كيد تخت عخملی فلت عم و کان زَيبلَهُ اما له بل لَه مالم فرآنی كثير الاخیلاف قال آزاک كثير الا لاف أ 


ال أما لکد ز و كَمَرَاتَ مَا ض کک فيد نَا ّى إِذَا 


2 


قلت نَعَمْ قال آکلت البارحه حیتاناً فلت نَعَمْ قال فابعتها بتمرات فلت لا 
کان وف الزّوَالِ رل فَقَالَ یا عَلامُ ات مَاء أَنَوَضَأ به اوه فدخل الی مَوْضِع , توا فا رع دا هو بجذع 


دنا مه ال با جذّحٌ آطمتا ما حلق الله فیک قال رَأَئْتٌ الْجذع ھر تم اخض و نم آطلع تم اضفر نم ذَهَبَ فاکل مِنْهُ و أَطْعَمَنِى 
كل دک شرع مِنْ طرَْهِ عین. 

| ترجمه الخرائج و الجرائح: ابا مریم مدنی گفت: برای انجام حج بطرف مکه رهسپار شدم به نزديكك شجره که رسیدم سوار 
الاغ بودم گروهی را ديدم مشغول نماز هستند با خود گفتم زودتر بروم با آنها نماز جماعت بخوانم. همین که بآنها رسیدم 
حضرت صادق عليه الالام را ديدم که مشغول تسبیح گفتن است. فرمود ابا مریم! نماز خوانده ای؟ عرض کردم نه. فرمود 
بخوان نماز که خواندم كوج كرديم من زیر محمل امام راہ میرفتم. با خود گفتم جای خلوتی يبدا کرده ام حالا هر جه بخواهم 
می پرسم» فرمود ابا مریم زیر محمل من راہ میروی؟ عرض کردم آری. هم ردیف امام در محمل غلامش بنام سالم بود امام 
متوجه شد من زياد برای قضای حاجت میروم فرمود دل درد داری؟ عرض کردم بله. فرمود دیشب ماهی خورده ای؟ عرض 
کردم بله. فرمود بعد از ماهی خرما نخوردی؟ عرض کردم نه. فرمود اگر خرما میخوردی دل درد نمی شدی. نزدیک ظهر پیاده 
شدء بغلا.م خود فرمود مقداری آب بیاور تا وضو بگیرم کناری رفت برای وضو گرفتن در موقع بر گشتن چشم امام بشاخه 
خرمابی افتاد فرمود ای شاخه از آنچه خدا در نهاد تو آفریده ہما بخوران شاخه تکانی خورد بعد سبز شد و خرما داد سپس 
خرمای آن زرد شد امام پیش رفت از آن خرما ميل کرد و بمن نيز داد تمام اين جریان سریع تر از یک چشم بر هم زدن اتفاق 
افتاد. 


* | تر جمه | 
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يج» [الخرانج و الجرانح] رو آن با خديجة رزوی عن وجل من كندة و كان ساف تنى العّاس قال: لها جاء أبو الدُوَانیق بابی 


عبد الل عليه السلام و اشمایل مرها و معا خبوسان فى یت اتی عليه الع اب عب اللہ عليه السلام یر وضو 


2 
0 و 


بَیفه ختی قتله 
ص: ۱۲ 


۱-۱ نفس المصدر ص ۲۳۳. 
۲- ۲. البطن: محر که داء البطن. 


میس ہو 5 ال ابو لوا رتیل آ مت و2 عمت أنّك قَتَلَتَهُمَا قال بلی لَقَدْ أغرفهْما كما 
رکف انب o‏ وی تب تین کی یت و رَأَسَهُ و قال لا یش معن 
متك هذا جد فان کول کال کی عبمی دوعا كرف وها A‏ شه لهم (4۱ 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: ابو خديجه از مردى از قله کته كلاد سی غاس بود نقل كرد: كه وقتى امام صادق ع و 


اسماعيل را پیش منصور آوردند دستور داد آن دو را بکشند. آن دو را در اطاقى زندانی كرده بود. 


نیمه شب حضرت صادق را بیرون آورده كردن زد بعد اسماعیل را برای کشتن پیش آورد اسماعیل با او در آویخت بالاخره 
بس از ساعتی او را هم کشت سپس پیش منصور برگشت. پرسید جه کردی؟ كفت هر دو را کشتم و تو را از دست آنها 
راحت کردم. فردا صبح مشاهده کردند هر دو زنده نشسته اند و اجازه ورود خواستند! منصور بجلاد كفت مگر تو نگفتی آنها 
را کشته ام كفت چرا من آنها را خوب میشناسم همان طوری که تو را می شناسم. منصور كفت برو بهمان محلی که دیشب 
آنها را کشتی. وقتی بآنجا رفت ديد دو شتر کشته روی زمین افتاده است. با كمال تعجب برگشت سر بزیر انداخت. منصور باو 
كفت مبادا اين جریان را کسی از تو بشنود اين جریان شبیه اين آيه شد که خداوند میفرماید: دو ما تلو و ما صَلَبُوهٌ وَ لكن شب 
لَهُم» - . الخرانج و الجرائح: ۰۲۳۳ نساء / ۱۵۷ - [و حال آنکه آنان او را نکشتند و مصلوبش نکردندہ لیکن امر بر آنان مشتبه 
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۷۸ 
بج [الخرانج و الجرائح] رُوِىَ أن عیتری بْنّ مهراد قال: كان رل مِنْ أَهْلٍ خُرَاسَانَ من وزاء َو کان مورا و کات ما 
أل اليب نی ى لع وی هقی لگ وم ۵ و کات 


ےھ وه م 


تخته انه به عَم له ماویه فی المارِ و لاه فلت فی ب بَعْض الشْنین با ان ءَ ٣‏ .× 
لځ و ععلث لمال ای عبد اللہ عليه السلا و باه من اج اب شمان ون ار و الب یا کنر 4 خطيرة و 

زَوْها لت دیثار فی كيس كاده لای ود الله عليه السلام و جعل الک ی فى ربعو فبا خن و طب و شخص بريد لد 
ما وَرَدهَا صَارَ ای آبی تد الله عليه السلام فَسَلَ عليه و امہ أله عمج الہ له و ماله اذ لھا فى اتعصیر إلى مره لیم على 
هله و باه ان ها ابو بد اه عليه السلام فى ذلک قَصَارَ ث لبهم و فوت و کو کت 
ا کان من الم قَالَ لا رَوْجُها أخرجى لک اربع 4 رليم أل دی نار 
ها و کنخ اهفل كلم جد لیر و كاد فبا لها و ابا فافض مت بار ن أل له و ركن الى بها و ضا إلى 
أبى عود اللہ عليه السلام ال د و لٹ یا اَن ال يا وای و کیت دُلک و ما علع بها غیری و 2 غَيِرٌ بنت عَمّی فَقَالَ متا 


3 

َ‫ 
چ 
4 


ضَيِقَهُ فوَجَهْنَا مَنْ آتی با مِنْ شیعتی 


ص: ۱۰۳ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۳ و الآيه فى الحدیث فى سوره النساء الآيه: ۱۵۷. 
۲- ۲. البز: الثیاب من الکتان أو القطن. 


2 


ِنَ لْجنْ إن کلما أر ید أثراًبعجله أبعت بعت واجدً هم فاد فى بَصِيرَهِالوَججلٍ و سر به و ا شتوجع ال مِمَنْ رَعَنَهُ تم انضرف إ 
اي ا ہی رٹ تب و ہت 

ik‏ وت فی إط لاح ما يَتَاج إِليه من الْكمَنِ و الکافُورِ و عفر قرا و صَارَ إِلَى أبى عبد اللہ عليه السلام خر ره وَساله 
يتل شم یا تن أ عبد الل عله السلام ونين و تا فان وجل الصف إلى ولك اک مت و 


‫َ 


o 


ای ملک تمد و کی و هی فی خال شا کاو فرح الوجل فَأصَابَهَا كما و صَفَ أو ود الله عليه السلام م زج بريد 
مک و وع و عود الله عليه السلام للج أنضاً قبي امه تطوف بایت إن نوات 
ال ِرَوْجهًا مَنْ هیا ال قال أَبُو عَدِدِ الّه عليه السلام قال هرا و الله ال ای ی راشف ٍلی اله کی رَد ژوحی فی 
جَسَدِى (۱). 


ث ابا ود اه طوف و الاس قد حَهُوا به 


*٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: عیسی بن مهران گفت: مرد ثروتمندی از ما وراء النهر خراسان که دوستدار اهل بيت بود هر 
سال بمکه میرفت و بر خود لازم کرده بود كه در هر سال از مال خويش هزار دینار برای حضرت صادق عليه الت لام ببرد. 
همسرش دختر عموی او بود که از نظر ثروت و دیانت با آن مرد مساوی بود. یک سال زنش درخواست کرد که او را هم برای 
انجام حج برد قبول کرد آن زن آماده حج شد از بهترین لباسهای خراسان کتانی و غير کتانی و مقداری جواهرات برای زنان 
و دختران امام تهیه دید. شوهرش نيز هزار دینار هر سال را آماده و در یک کیسه در صندوقچه ای که زیور آلات بود قرار داد. 
بجانب مدینه رفت وقتی وارد مدینه شد خدمت امام صادق رسید و سلام نموده عرض کرد با همسرم آمده ام اجازه بفرمایید او 
خدمت بانوان شما پرسد. امام اجازه داد. همسر او هدیه های خود را ب بين آنها تقسیم نمود و یک روز در آنجا بود پس از یک 
روز بمنزل خود بر گشت. فردا صبح شوهرش كفت از داخل همان جعبه هزار دینار را بياور تا خدمت امام عليه ال لام ببرم. 
كفت فلان محل گذاشته ام رفت قفل را گشود لباس ها و زیور همسرش بود ولی پولی ندید. هزار دینار از همشهریان خود 
قرض کرد و زیور زن خود را كرو گذاشت و خدمت حضرت صادق عليه الث لام رفت. امام عليه ال لام فرمود آن يول بما 
رسید. عرض کرد چطور رسید با اينكه جز من و همسرم کسی از آن يول خبر نداشت. امام عليه الشلام فرمود: احتیاج بپول يبدا 
کردم یکی از شیعیان خود از طایفه جن را فرستادم آورد هر وقت کار عجله ای داشته باشم یکی از آنها را میفرستم. معرفت 
آن مرد به امام زیادتر شد و خوشحال گردید. 


زیور همسر خود را از گرو خارج کرد و بمنزل خود بر گشت. دید زنش در حال جان دادن است از خدمتکار او پرسید که جه 
شده؟ كفت دچار دردی در قلبش شد و به اين حال افتاد. او را رو بقبله نموده» پارچه رویش انداخت و چانه اش را بست. ساير 
لوازم از قبیل كفن و کافور تهیه دیده و قبر برايش حفر کرد. خدمت حضرت صادق رسید و تقاضا نمود که لطف فرموده بر 
پیکر او نماز بخواند. امام صادق دو ركعت نماز خواند بعد از نماز دعا کرد. سپس فرمود: برو پیش زنت نمرده است. وقتی 
بر گردی او برخاسته و کارهای خانه را اداره می کند و با حال خوب بكار كردن دستور میدهد. آن مرد بر گشت ديد زنش 
همان طوری که امام فرموده سالم است بطرف مکه رهسپار شدند. حضرت صادق نيز برای انجام حج بمکه رفت آن زن در 
حالی که مشغول طواف بود چشمش بحضرت صادق افتاد که مردم اطرافش را گرفته اند. بشوهرش كفت اين مرد کیست؟ 
كفت حضرت صادق است. زن س وگند خورد که اين همان شخصی است كه از خدا درخواست کرد روح مرا به جسد 
ہ رگرداند - . الخرائج و الجرائح: ۲۳۳ - . 


قال الجزری (۲) الربعه إناء مربع کالجونه. 

**[ترجمه آجزری - . النهايه ابن اثير ۲ : ۶۲ - گفت: الربعه ظرفی مربع شکل شبيه جونه (قدح) است. 
**[ترجمه] 

۹۰ء 


یج [الخرانج و الجرائح] ہس ےت تہ تا جو رظانت على 
أذ یج بأخلى قله أذ کشت المديكة مه نث قال عليه السلام ادعب نام مُث فال مَانَتْ و سيا قال ات فرج و زج 
بے سے رد تر سس کوب م لو یه قال لی 


ید الله عليه السلام قد اش َقت إلى ب بیت رَئی فلت یا یی هَذِهِ عَرفا قال |۱5 صَلَيتٌ العِسَاء ال خره فاحل اق و شد زِعَامَھَا 


م ماه 


فَمَعَلتٌ فَحَرَجَ و َأ قل هُوَ ال اھ ویس نم اشرتوى عَلَيِهَا و دی شاه قد رئا ؤت فى الیل و فعل فى تفع ا کان یخی 
ال هَذَا بت ال ما كان بی فلا لع الم ام ادن و ام و ای عَنْ بمینه و فراً فى رل ال کعه الْحَمْدٌ و الضحی و 


مار مھ 


فى الاه الم و قل هو الله عد تم نت 3 
ص: ۱۰۴ 


.۲۳۳ نفس المصدر ص‎ .١-١ 


۲- ۲. النهایه لابن الأثير ج ۲ ص ۶۲. 


لو جلس فا طلغت الق عه لاب و مَعَهُ الْمَوأه ققالث لرَوجها مَذَا الذی سم إلى الله فی اختائی. 


#*[تر جمه |الخرائج و الجرائح: داود رقی گفت: خدمت حضرت صادق بودم جوانی گریه کنان وارد شد. كفت نذر کرده بودم 
که با زنم بمکه بروم وقتی وارد مدینه شدم زنم مرد. امام فرمود بركرد او نمرده عرض کرد آقا مرد من خودم روی او پارچه 
انداختم فرمود: تو برو جوان رفت ولی فوری بر گشت لبخند ميزد عرض کرد رفتم ديدم نشسته است. امام فرمود: داود ایمان 
آوردی؟ عرض کردم بله! اما دلم میخواست که مطمئن شوم. روز ترویه امام فرمود: مایلم بزیارت خانه پرورد گارم بروم. عرض 
کردم آقا حاجی ها در عرفات هستند. فرمود بعد از نماز عشاء شترم را آماده كن و زمامش را ببند» من انجام دادم. امام عليه 
لام از سل ارس بل فآ آع رم ع میں سوا و کل کر کت حر کرد کرد راس اش را زا 
رفتیم در بين راہ آنچه بايد انجام دهد انجام داد یک وقت فرمود اين خانه خدا است اعمال خانه خدا را نيز انجام داد موقع اذان 
صبح كه شد از جا حرکت نموده اذان و اقامه كفت مرا در پهلوی راست خود قرار داد» دو ركعت اول سوره حمد و الضحی و 
دو رکعت دوم قل کو الله اح خواند قنوت نماز را خواند آنگاه سلام داده نشست همین که خورشید طلوع کرد آن جوان با 


زنش رد شد» 33 بشوهر خود گفت همین آقا از خدا درخواست کرد که من زنده شدم. 
* | تر جمه | 


«¥» 


یج [الخرائج و الجرائح] ]رو أن عَيْدٌ الحميد اج انی قا 


ایض قال هدا تیض دوک الماء ات ان آکل مه یا عل اشا آبا عدد الله عليه السلام فَدَخَلْتٌ الْمَدِيئ أيه فأكه عَنْ 


قَال: 22 تاف 
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: آتانی علا پتیض ال جمه(۱) رأة مُحَْلفً فلت للعلا ما هرا 


2 2 


مسائلی و تست تلك الْمَسْأَلَهَ كلما ا وتا کات ال لمشاله و رز 


دی فرمَیت کی يي مخ تحرو إلى ای بل ارو ےت وله لها کر | تفت مت تَجاه وخهه فرع 
سَه ال و قال با عَبْد عَبد العمید لا اتی بوک عبر فلت آغطیتبی الى رید فَانْصَرَفْتٌ و لحفٌث باضحابی. 


*٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: عبد الحمید جرجانی گفت: غلامی برایم مقداری تخم پرند گان جنگلی آورد چند قسم بود 
گفتم اینها تخم چیست؟ كفت تخم مرغابی است من نخوردم تصمیم گرفتم از حضرت صادق عليه ال لام در اين باره سؤال 
کنم وارد مدینه شدم و خدمت آقا رسیدم مسائل خود را سؤال کردم اما آن مسأله را فراموش نمودم. حرکت کردیم موقعی از 
آن مسأله يادم آمد که زمام قطار شترها در دستم بود» افسار را به دوستم سپردم و خدمت امام عليه الالام رسیدم عده ی 
زیادی خدمتش بودند من روبروی آقا ایستادم سر بطرف من بلند کرده فرمود: عبد الحمید برای ما مرغابی می آوری عرض 
کردم آقا جواب مرا دادی بر گشتم و بدوستان خود ملحق شدم. 


** | تر جمه | 


۱۳۱| 


بج» [الخرانج و الجرانح] رُوىَ أَن ‏ شیب ترفن قال: لت آ و علق بن آپی عفزه و وب على أبى عند اللو عليه السلا 
و یی تمه ديار قبط ها اه اد او عب ال له قیضه منها فيه و رَد الباقی علی و قال رد عذه إِلَى موضجها اذى أَحَذْتَهَا 
مه قال انز تب 7 یا شیب ما حال هذه ادنار ای ردهَا علیک فلث نها من غووه ای بترا و ہُو گا بغلم ال و بمب 


7 
ی أَبُو عبد الله عليه السلام علامه امامو فد لایر فاذا هی ماه لا ريد و لا تلقض. 

* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: شعیب عقرقوفی كفت من و على بن ابی حمزه و ابو بصير خدمت حضرت صادق رسیدیم من 
سیصد دینار همراهم بود جلوی امام گرفتم آن جناب مقداری برداشت و بقیه را بر گرداند. فرمود بقیه را بگذار همان جایی که 
برداشته ای. ابو بصير گفت: از شعیب پرسیدم آن دینارها که امام بر گرداند جه وضعی داشت. گفت: آنها را از پول برادرم 
عروه برداشتم او خبر نداشت. گفت: حضرت صادق بتو بر گرداند اين خود نشانه ی امامت بود. دینارها را شمرد صد دینار بود 
بدون کم و کاست. 


٭ | ترجمه ] 

٣× 

ع ا الغمه] مِنْ دَلَائلٍ الحفیری: مله (۳). 

** |[ ترجمه ] کشف الغمه: از دلايل حميرى مانند آن را روایت كرده است -. كشف الغمه ۲ : ۴۱۹ -. 
* | ترجمه | 

٣٣ 


بج» [الخرائج و الجرائح آزری شعیت قَال: خلت علیه ال لی عن کات زمیلک فلت الد افَاضل آي موس الال قال ازس 


۳ 


کا نیکست یرد ۳3 کا ون ما نت علیه مِنْ ین الله و عق الشخبه فلت لو | شطع ما کے على ا از فال 


ا شتوص به حيرا ق دون ذا اَی به کف ال معا 
ص: ۱۰۵ 


۱- ۱. الاجمه: الشجر الکثیر الملتفء و مأوى الاسد. 
۲ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۱۹. 


سی رلا عَثْرلا فى الطریق یال لَه وتقر(۱) 


لاء و آعزث مان آن كفو بل العلت و بط تغو طعاماًفعلو و تطزث إِلَى آبی موتیی و مع کو من ماء ود ريه 
لضو أن بر ہرس ےت تس کر تھی 
2 َه 1 


17س 2" صا ليو مان تلم بی يبو د غیت الله عدا أن نآ2 
کی بی إلى الله ذرا فا کتویت غراف عله رما ون ا وغ ایو تی ات کک تن 


۳ 7 

لا كان الوم الرَابٌ م آئانی الم و آیشوا مه كَقَالُوا ما عوك الله ما ری صاحبک إلا و قد اشن ان رذه با محضووة نع يها 
عر وب و تخل تری لكك أن توقجل نها لما َاُوا یی خن له تحت عى فما الکوه و رت أَهْلَهُبقِصّيِه و حرجت 
ون لی عقی دست على أبى ع ال ليه السلام تال لی یا یب شعیب لع آمك أن تستوصی بأبى مُوسَى امال یر فلت بَلَى و 
لک دعت حك دعب فال زجم الله آنا موتری لو رات ازل آبی توشرى تی الله لاف الله کیک کات اہی موی در 


عند اله لم يكن باه إل بای الق به. 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: شعیب گفت: خدمت امام ششم عليه الالام رسیدم پرسید هم رفیق تو کیست؟ عرض کردم: 
مرد شایسته نیک وکاری است بنام ابو موسی بقال. فرمود: به او احترام بگذار و به او بسیار نیکی كن او بگردن تو حقوق زیادی 
دارد. اولين حق همین است که از دوستان دینی تواست و رفیق همسفرت هست گفتم: آقا اگر بتوانم نمیگذارم روی زمين پا 
سو را وتران ا ا رو رو ۱ 
ميكردم. گفت: رفتيم تا بمحلى بنام وتقر - . وتقر بايد وتير باشد كه آبگیری است پایین مكه متعلق بقبيله خزاعه. - رسيديم 
پیاده شدم بغلامان خود دستور دادم براى شتران علف بريزند و غذا بيزند. آنها مشغول کار خود شدند. ديدم ابو موسى كوزه 
ای بدست گرفته برای وضو گرفتن بجانبی میرود داخل یک گودال شد. غلامها اطلاع دادند که غذا حاضر است گفتم بروید 
ابو موسی را پیدا كنيد به آن طرف رفتند هر جه جستجو کردند او را نيافتند با خدا پیمان بستم که از این محل تا سه روز نروم 
و او را جستجو كنم تا مگر این گونه درباره او کوتاهی نکرده باشم. چند نفر از اعراب بیابانی را اجير گرفتم و گفتم هر کس 
او را بيدا کند ده هزار درهم باو میدهم سه روز از بى او گشتند در روز چهارم با ناامیدی ب رگشتند و گفتند دوست ترا جنیان 
برده اند اینجا سرزمینی است که شياطين و جنی زياد دارد عده زیادی اینجا گم شده اند ما صلاح ميدانيم از اینجا کوچ کنی. 
بس از شنیدن این حرف کوچ کردم بالاخره بکوفه رسیدم جریان را بخانواده اش گفتم. سال بعد خدمت حضرت صادق 
رسیدم فرمود شعيب من بتو سفارش نکردم مواظب ابو موسی باش و از هر نیکی در باره او فرو گذاری نکن. عرض کردم چرا 
آقا ولی او خودش رفت. فرمود: خدا او را رحمت کند اگر مقام او را در بهشت ببینی خوشحال خواهی شد. ابو موسی نزد خدا 
درجه ای داشت که جز با همین گرفتاری به آن مقام نمی رسید. 

** | تر جمه ]| 

بيان 


قوله ما مشى على الأرض أى أحمله على مركوبى أو على كتفى مبالغه فى ! کرامه. 


يقال آبلاه عذرا أى آداه الیه فقبله قوله ألا و قد اختطف أى اختطفته الجن و الشباطین ان هذه بلاد محضوره أى تحضره الح 
وبعال وا وا لیف ی کل و ی و ی( نا تحضر 
و الشياطين يقال مكان محتضر و محضور أى تحضرہ الشياطين و يحتمل على بُعْدٍ أن يكون المراد اختطاف السبع و فى بعض 
النسخ محصوره بالصاد المهمله أى بلاد معلومه قليله سرنا فيها فلم نجده و الأول أظهر. 


ص: ۱۰۶ 


.١ -١‏ و تقر: كذا فى نسخه الکمبانی و مطبوعه تبريز و الظاهر نها مصحفه و تير» اسم ماء بأسفل مكه لخزاعه. 
۲- ۲. الوهده: الأرض المنخفضه. و الهوه فى الأرض. 


٭ | ترجمه ]عبارت ما مشی على الارض یعنی: او را با مركبم می برم يا او را بر روی کتفم خواهم بردہ که مبالغه در بز رگداشت 


و احترام است. 


گفته می شود آبلاه عذرا یعنی برایش عذر آوردم و آن را پذیرفت. عبارت: ألا و قد اختطف یعنی: جن و شیاطین او را برده 
اند. إن هذه بلاد محضوره یعنی: جن و شیاطین در آن حضور دارند. گفته می شود: مکان محتضر و محضور منظور آن است 
که شیاطین در آن حاضر می شوند. و به احتمال بعید منظور آن است که حيوانات وحشی آن را برده اند. در یکی از نسخه ها 
محصوره آمده با صاد بدون نقطه یعنی سرزمینی که زياد شناخته شده نیست» ما در آن سير کردیم ولی او را نيافتيم و معنای 


اول واضح تر و بارزتر است. 
* | تر جمه | 
جع" ل 


يج» [الخرائج و الجرائح ] رُوِىَ أن مانب عِيسدى قَالَ ال ول بای بد الله عليه السلام ی إغوتی و بو می عل الا 
فلز کلمت قال ايز فاص رفت تی تم غذث من ابل قکوتهع یه َال اضبز تم غذث فی الشفره له ال اضبز تيل 
اله لک رجا في انوا كلهم مَحَرَجِتٌ یه فان با فل اَل يك فلت اوا قال هو ما ص توا بک لعقوقهع ایّاک و د 
تک 


5 


° 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عثمان بن عیسی گفت: مردی خدمت امام صادق ع از اينكه برادران و پسر عموهايش در مورد 
شرل باو سختگیری میکنند شکایت کرده؛ تقاضا کرد در این مورد اقدامی بفرماید. فرمود صبر کن. آن سال گذشت. مال يعد 
آمد همان شکایت را نمود باز فرمود صبر كن در سفر سوم آمد و باز شکایت کرد فرمود صبر كن که خداوند بزودی فرجی 
بتو ميدهد. همه آنها مردند خدمت امام عليه الد لام رفت. فرمود بستگانت جه کردند؟ عرض کرد مردند. فرمود: اين مرک 


بواسطه آزاری بود که بتو روا میداشتند و ارتباط خویشاوندی را با تو قطع می نمودند. 
* | تر جمه | 
<۱۳۵۰ 


يج» [الخرانج و الجرائح] ن الطالیتی قَالَ: قت من مک ی اعدیته ما کنث عَلَى لین من الْمَدِيئهِ بت راجت و 


SMe‏ م ف کوت إِلَيِهِ ال اذل امش جد فَقُلٍ الم إنَى 


یک زَائِراً یتک الْعزام و ان رَاحَِتَى مذ دعب فا عَلَيَ مَجَعَلْتٌ أَدهُو فاد مناد بای عَلَى باب الم چد یا صاحب الراحله 
الخرخ فَكَلْ راحلتک قد آ5ا من الال قاتا و ما قتَذث منها خبطا واحداً 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: طيالسى گفت: از مكه بطرف مدينه ميرفتم دو شبانه روز راه بمدينه مانده بود كه شترم با وسايل 


خوراكى و يول و جيزهاى ديكرى که مال مردم بود و بمن سپردہ بودند گم شد. خدمت حضرت صادق رسيدم و شکایت 


حال خود را نمودم. فرمود داخل مسجد شو. بگو خدایا من برای زیارت خانه تو آمده ام مركب سواریم گم شده آن را بمن 
بر گردان. همین طور که مشغول دعا بودم شنیدم یک نفر جلو مسجد فریاد میزند صاحب شتر بيا د شٹر خود رابگر از دیشب ما 
را اذیت کرده اى. شترم را گرفتم يكك : نخ از آن کم و زياد نشده بود. 


1 تر حمه‎ 1 E 
۳۶ 


تدج ۱ سو ور a‏ 


یاعد العزیز- لا تحمل علی الْبنَاءِ وق ما بط هدم انا عبيدٌ مَحْلوقُونَ (۱). 


2 


3 


**[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عبد العزيز گفت: من نسبت ربوبيت به اهل بيت می دادم روزی نزد امام صادق ع رفتم فرمود: 
عبدالعزيز آبی بیاور تا وضو بگیرم آب آوردم وقتى وارد شد تا وضو بگیرد با خود گفتم این همان کسی است من در مورد او 
چنین حرف هایی می زدم آن وقت وضو می كيرد امام خارج شد فرمود: عبد العزیز بالاتر از توان ساختمان بر روی آن قرار 
نده زیرا ویران می شود ما بند گان مخلوق خداوند هستیم - . الخرائج و الجرائح: ۲۳۴ - . 


| تر جمه | 
۷ 


يچ [الخرائج و الجرائح ] وی عَنْ شرلیمان بن حَالدٍ َلَ: کنث ِنْدَ أبى ید الله عليه السلام و یب ۲ کتبا إلى بَفْدَاد و 


6 52 
1 1 ممه و 


رید أذ أواغة قال نی ؛ إلى بَعْدَادَ قلت بَلَى قال تین ن ای هذا یی که کرت و آنا ى صن الا أي ی فلت مَذا 
حه اللہ على لہ يكب یآ ہو لس مت جه فلا ص نَا إلى باب الدَّارٍ صاخ بی با شمان 


ص: ۱۰۷ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۴. 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: سلیمان بن خالد گفت: خدمت حضرت صادق بودم مشغول نوشتن نامه هایی برای بغداد بود؛ 
من میخواستم با ایشان وداع کنم. فرمود به بغداد میروی؟ عرض کردم آری. فرمود: به غلام من در رساندن نامه ها کمک کن. 
من در صحن حياط راہ میرفتم با خود فکر میکردم که اين شخص حجت خدا بر مردم است آن وقت به ابی ايوب جزری و 
فلان و بهمان نامه مینویسد و حاجت خود را از آنها می خواهد. همین که نزدیک در خانه رسیدم مرا صدا زد فرمود: سلیمان 


تو تنها بياء بر گشتم. فرمود نامه مینویسم و به آنها اطلاع میدهم که من بنده خدایم و به آنها احتیاج دارم . 
# تر جمه | 


۱۳۸ 


مر 


» [الخرائج و الجرائح] وی أَنَّ اشیعاق بْنّ عَمّار قال: د لب لی ود الله عليه السلام ان لا 


ا اَم 
عله يز وکا کل اج ملك إى کر زج کت رکا کر نيه 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: اسحاق بن عمار گفت: بحضرت صادق عرض كردم مقدارى سرمايه دارم كه با مردم معامله 


میکنم میترسم پیش آمدی بشود و سرمایه ام از بين برود فرمود: تا فصل بهار سرمایه خود را جمع کن. اسحاق در ماه ربیع از 


تھا رفتز 

٭٭| تر جمه | 

«۳۹ 

یج بج» [الخرائج و الجرائح ] رَوَى این سَمَاعَةَ إن مِهُرَانَ قَالَ: : كنا له عليه السلام فَقَالَ یا لام انا بماء زفزم مق ول 3 


أ 


أغم بے رۂ للم خرن لتا ال اصع مرمعة تال مجع الام یکی کال ما لک ال قال إن فان او ضوینی و تی من 
الشقاء قال ازجغ كذ كفيتة فرع و قذ عمی و صك و خرس و قَدِ اجتمع عليه النّاسُ. 


| ترجمه |الخرائج و الجرائح: پسر سماعه بن مهران كفك« امت امام صادق عليه الس لام بودم به غلامش فرمود برایم آب 
زمزم بياور شنيدم میگوید خدايا او را کور و گنگ و کر بگردان. غلام با كريه ب رگشت» فرمود جه شده؟ كفت فلان مرد 
قريشى مرا زد و مانع از برداشتن آب شد. فرمود بركرد من كارش را ساختم وقتى غلام بركشت ديد كور و كر و لال شده و 
مردم اطرافش را گرفته اند. 


| تر جمه | 


»۴۰« 


م2 
5 ات 23 سے و جز | نو ° 


ی أنَّ بش الْكَقَاطٍ قَالَ: کنث اعدا عِنْدَ فطر تن e‏ 


2 


7 


یج. [الخرائج و الجرانح ]زو 
. 08۷00۳ اس ال ا العلاح آخبزک بأغجو 


2 


‫َ 
2 
3 


ب رها من ان ارہ يَعنِى | لصادِق قال ما هُوَ قال کت 


8 
دت 


۱۷ 


۱ 


ااا ا و یی إِذْ ضَرَبَ يَدَهُ ای تاحبه الْمَسْجِدٍ شب المفتكر [ [الْمَتفَكر] تم استوجع فَقَا کک لله "890 
ووو لوي چس وو و کس 1 


2 
2 75 عو 


لا فما كنت فی الطریق اشیفبلنی رَاكبٌ قال ف رَد بن عَلی فی یم کا فی اع دا علی ما ال بو عو الله عليه 


السلام فَقَال فطر : بن خلیفه إن عِنْدَ لجل علما جما 


4[ ت رجمه ]الخرائج و الجرائح: بحر خياط كفت پیش فطر بن - خلیفه بودم که پسر ملاح آمد نشست بمن نگاه ميكرد فطر باو 
كفت سخن خود را بگو ناراحت نباش. ابن ملاح گفت: داستان عجیبی از حضرت صادق برايت بگویم. تنها خدمت ايشان 
نشسته بودم با من صحبت ميكرد ناگاه دست خود را به یک قسمت از مسجد زد مثل اشخاصی که در انديشه زیادی فرو رفته 
اند گفت: إِنا له و له راجعونَ عرض كردم آقا چه شد. فرمود: عمویم زيد را هم اكنون كشتند. از جای حركت كرده 
رفت» من سخن او را يادداشت کردم که در جه ساعت و روزی بود بعد بجانب کوفه رفتم در بين راه با سواری برخورد نمودم 
او كفت زید بن على در روز فلا-ن و ساعت فلالن کشته شد مطابق آنچه حضرت صادق فرمود بود. فطر بن خلیفه كفت او 


دارای علم زیادی است. 
* | تر جمه | 


۱۴ء 


۳۹ 
ہا 


بج» [الخرانج و الجرائح 3 ہے ال: جاء رل إلَى آبی عبد الله عليه السلام و و يُصلَى فيج هدع ند 
سرک وت هه ده سالک ریت ما ہُو جت قَالَ ما ہُو فلت ما صَکم هدع ال جَاءَنى فشکا ال عي 
ری ی بیش ی ول و که وت هرای مد ۳ ھ۶۷ ۶ئ 

لک الْجنس و لک ذا رجفت إِلَى مَنزلِك فا تذل کلبة تیک رید امرأئك أَنْ تطممها قمزها آن ا تطعمها هَل للکلیه 
با بد الله عليه السلام اَی أن امول یی عا آعنک اللہ 


ع 


ص: ۱۰۸ 


انه تعيش ولد کک إن شاء الله فعاش أؤلادى و حلفت غلمانا ثلاثة. 


#*[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: علاء بن سیابه گفت: مردی خدمت امام صادق عليه السّ.لام رسيد ايشان مشغول نماز بود» هد 
هدی كنار سر مبارک امام بر زمين نشست پس از سلام بجانب هدهد توجه نمود. آن مرد كفت آقا آمده ام سؤالى بكنم جيز 
عجيب تری دیدم. فرمود: جه چیز؟ گفتم کاری که هدهد كرد. فرمود پیش من آمد از ماری كه جوجه های او را میخورد 
شکایت کرد. دعا کردم و خداوند مار را کشت. عرض کردم آقا هیچ بچه ای برای من زنده نمی ماند هر بچه ای که زنم 
میامن سرک مرد لہ كتانق يراق تر از این ی تست ولن وک برل عرد بر كشن سک ماده ای ينتزل شيها 
می آید زنت میخواهد باو خوراکی بدهد بكو چیزی باو ندهد. به آن سگ ماده بگو حضرت صادق بمن دستور داده بتو 
بگویم از ما کناره بگیری خدا ترا لعنت کند. بعد از اين بخواست خدا بچه تو زنده می ماند بچه هايم زنده ماندند و دارای سه 


پسر شدم. 
| تر جمه | 
۱۴۳ 


بج» [الخرائج و الجرائح | یق عن ارهي بن عبد ابید قَالَ: اتوت من مک وه ديت علیتفیتی أن لا زج من بلکی 
کی تکون کفبی فَكَرَجْتٌ إِلَى عرقه موف فیتا لِلْمَوْقِضٍ ؛ ثم ارف إلى ججمع (۱) ففعث فيها فى وَقْتِ الصَلَاِ فطويتها همق 
بأى اھا عت اوا تھا ذث تم آزا امعت عم يدا لا بعث آقفت تع اس إلى وئی ای ول من یی 
عَبِد اله عليه السلام قَقَالَ بقل لَك أَبُو عَتِدٍ الّه عليه السلام أَقِْلُ فَقُمْتُ َقُمْتُ مُشرعاً فسلنت علیہ ال توك أن تھی لوك کر 


- 2 
2 1 وم 


كفك و مَرَ لاه فأتانی بث شوه فقال خذفا. 


* | تر جمه ]الخرائج و الجرائح: ابراهیم بن عبد الحمید كفت از مکه برده ای خریدم و سوگند ياد کردم که آن را به کسی 
ندهم تا كفن خودم بشود. برای انجام اعمال بعرفات رفتم در عرفه اقامت کردم سپس به سمت مشعر رفتم و هنكام نماز در آن 
پر ۱ بی پت وب 

شدم صبحگاه با مردم بطرف منى رفتم. پیکی از طرف حضرت صادق عليه الد لام آمدہ كفت امام ترا میخواهد با عجله 
خدمت ایشان رسیدم فرمود ميل داری برده ای بتو بدهم که كفن تو باشد. دستور داد غلامش یک برده برایم بیاورد. فرمود آن 
را بگیر - . در روایت دیگری در ص ۱۴۷ آمده است که برد خود را گم کرد امام صادق عليه ال لام همان برد خودش را که 


گم کرده بود به او دادند وقتی نگاه کرد دید برد خودش است. -. 
* | تر جمه | 
۱۴۳ 


» [الخرائج و الجرائح] رُوىَ عَنْ بير الال قال: كنْتٌ عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام إِذَا ادن عَليه رجل نم دحل الْمشجد 


مال أَبُو َه د الله عليه السلام ما أَنْقَى پاک ره قال هی لاس ادا تم قال جک بيه نحل غُلام و مَعَهُ جراب فيه تیاب 


2 


LRT‏ ار أب عو الله عليه السلام إن بلع ال و دَق قاری ني كاحت 4 بات ال نود مخ 
خْرَاسَ ان يَتَمَعْفَه 7 تب ره ما ا ی9000 من فال ابو نید الو عليه السلام عب 
لحم و الله مات مات هو و و رب الكغيه ال ْو تلا قم أَبُو ريم جنك جات کی دَحَلْتُ عله ا و الول الى حل 
#[تر جمه ]الخرائج و الجرائح: بشیر نبال كفت خدمت حضرت صادق بودم مردی اجازه خواست شرفیاب شود بعد وارد مسجد 
شد امام عليه ال لام كفت جه لباسهای زیبا و خوبی است كفت آقا این لباسهای مملکت ما است. عرض کرد آقا برايتان هدیه 
ای آورده ام غلامش وارد شد بسته هایی آورد که در آن لباس بود خدمت امام گذاشت ساعتی با یک دیگر صحبت کردند 
آن مرد حرکت کرده رفت. حضرت صادق فرمود: اگر وقتش برسد و صفات بر او تطبیق کند اين همان شخصی است که 
صاحب پرچمهای سياه خراسان خواهد بود و غرق در سلاح باینجا رو می آورد. بغلامی كه آنجا بود فرمود برو از او پپرس جه 
نام دارد. غلام بر گشت گفت: عبد الرحمن. امام عليه ال لام سه مرتبه فرمود عبد الرحمن» به پرورد گار کعبه اين همان شخص 


است. بشیر نبال كفت وقتی ابو مسلم آمد من پیش او رفتم ديدم همان مردی است که خدمت حضرت صادق آمد -. الخرائج 


و الجرائح: ۲۳۴ -. 

| ترجمه ] 

۴۰ء 

قب (4۴[المناقب] لابن شه رآ شوب يج» [الخرانج و الجرائح] عَنْ أبى بصير :ال اضق عليه السلام ام لا افو لكك 
نٹ | إِنّهُمَا كان یال دَرَجَتَُ هب با مِنْ دَاؤد بن عَلِيّ فلت و ما الى بحَمبهُ مِنْ داد بْن 


عل قال يَدُعُو به فَبَضربٌ 


ص: ۱۰۹ 


.١ -١‏ جمع: ضد التفرق: هو المزدلفه» سمى جمعا لانه يجمع فيه بين صلاتی العشاءين. 
۲- ۲. التقعقع: هو من القعقعه و هی صوت السلاح. 

۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۴. 

۴- ۴. المناقب ج “اص ۳۵۲. 


0 
3 
0 
ات 


نع و بط لبه قلت مکی ذَلِكك قَالَ من قابل ما کان من قابل ول داو میت فَقَصَدَ قثل الْمُعَلى فَدَعَاهُ و سأ 
َو الله عليه السلام و سا 1۳ 1 دبع دا ھا نا تخل اق فى عافد 
الک إِنْ کتمتنی کا تک فقال له المعلی أ بالل تُهَدّدُنِى ز كانوا تحت لیات لو ےت ال عليه السلام 


۹9 


*** |[ ترجمه ]مناقب. الخرائج و الجرائح: ابو بصير كفت حضرت صادق فرمود هر جه بتو در باره معلی بن خنيس میگویم پنهان 
کن. عرض کردم بسیار خوب. فرمود: معلی به مقام خود نخواهد رسید مگر اينكه بشکنجه داود بن على مبتلا شود عرض کردم 
داود بن على با او جه خواهد کرد؟ فرمود گردنش را میزند و بدار می آویزد عرض کردم جه وقت فرمود سال دیگر. سال بعد 
داود بن على فرماندار مدینه شد تصمیم به کشتن معلی گرفت. او را خواست و نام اصحاب حضرت صادق را از او جویا شد 
كفت اسامی آنها را بنویس. معلی كفت حتی یک نفر از ياران او را نمی شناسم» من برای انجام کارهای امام خدمت ایشان 
رفت و آمد میکنم. داود كفت از من پنهان میکنی ترا خواهم کشت!! معلی كفت مرا از کشته شدن میترسانی اگر اصحاب امام 
زیر پایم باشند پایم را برنمیدارم تا آنها را ببینی. داود معلی را کشت و بدار آویخت همان طور که امام صادق ع فرموده بود - 
. الخرانج و الجرائح: ۲۳۴ - . 


* | تر جمه | 


ن۱۴ 


**[ترجمه ]کتاب النجوم: با اسناد به عبد الله بن جعفر حمیری و محمد بن جرير طبری از ابو بصير مانند آن را روايت كرده 


| ترجمه | 
«۴۶» 


کش [رجال الکشی] وَحَدْتٌ بخط مجبئیل بن أَححمد عَنْ مُحَمّدٍ بن عَلی الصَّيرَفِيَ عن الْحَمَن عَن الْحْسَيِنِ بن ن آبی العَلاء عَنْ آبی 
اللاء و أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ بی بصیر: مه ۸۳0 


| ترجمه ارجال کشیئ؟ از ابو بصير مانند آن را روایت کرده است -. رحال کشی: ۲ -. 
* | ترجمه | 


ود 


و 


بجء |الخرانج و الجرائح ]وی عن علق بن أبى حفر ال : عبت مع الصَادِقٍ عليه السلام تن فى ببغض الطریق تخت تخل 
e‏ بج قال را له بنا ما كل الله یک من رق عتاده تال وت إِلَى الَحْلَہوَقَد 
مه ال تج ےب رت کت وب زعب و أطية فإ 
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نان فيك 31 امیش | دن ا کے تا لما o‏ 
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ہر ےپ تب تج هسه ۳۵ 2 اه حه ىار یمه قل 


.۲۳۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۲۲۹ فرج المهموم ص‎ .۲ -۲ 
.۲۴۲ رجال الکشی ص‎ .۳ ۳ 


ر 


ال لَه الصادق عليه 


۳ 


و سي ين نا 


السلام هَل آمَنْتَ بَا آغرابیی قال َعم ألا و أَلْعَاًذ0). 


| ترجمه ]الخرائج و الجرائح: على ابن ابی حمزه كفت در خدمت حضرت صادق برای انجام حج رفتم» در بين راه زیر 
درخت خرماى خشكى نشستيم. امام عليه الشلام زبان به دعايى گشود كه من نفهميدم. بعد فرمود از آنچه خداوند در نهاد تو 
قرار داده بما بخوران. ديدم درخت خرمای خشک بطرف حضرت صادق کج شد داراى ب رگ بود و خرما داشت بمن فرمود 
تزديكك شو بسم الله بگو و بخور عالی ترين و لذيذترين خرمايى بود كه تاكنون خورده بودم. در اين موقع مرد عربى كفت 
سحرى بزركك تر از امروز نديده بودم. امام عليه الت لام فرمود ما وارث پیامبران هستيم اهل سحر و شعبده بازى نيستيم از خدا 
تقاضا كردم اجابت فرمود اگر بخواهم دعا ميكنم خدا ترا بصورت سگی در آورد كه بخانه پیش خانواده ات بروى و براى آن 
ها دم بجنبانى. اعرابى از روى نادانى كفت دعا كن. در همان موقع بصورت سگی در آمد و رفت. حضرت صادق بمن فرمود 
به دنبال او برو رفتم تا وارد منزلش شد شروع بدم جنبانيدن برای زن و فرزند خود كرد. جوبى برداشته او را از خانه بیرون 
كردند. بر گشتم خدمت حضرت صادق در همان ميان كه ما حرف او را ميزديم آمد مقابل امام ایستاد اشگهایش جارى بود 
خود را بخاک میمالید و صدایی تضرع آمیز در می آورد. امام بر او رحم نموده دعا کرد بحال اول بر گشت فرمود حالا ایمان 


آوردی. عرض کرد هزار هزار مرتبه - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۸ 
* | تر جمه | 
۴۸ 


ره ۳ ےت ذو سی قلي ار كد او نے اف تا کس 


وو وو وو می تزع وق با عم مات 
ڈیہ ثم أَمَر بذبجها كلها و تقطیعییا و نف ريثا و أ 


و 


N 


EK 


نْ بُخلط ذلک له بَفضه ببَعض نم أذ برس الطاوّس فر ایا لخمة و 


ا 8 7 هر ور َ‫ 


«ما 
کت 
2 
CL‏ 
۷ 
5 
2 
00 
0 
:1 
2 
e‏ 
5 
2 
3 
E‏ 
8 
555 
3 
۹ 
5 
22 
۱ 
1 
ها 
3 
تہ 


الات کدّلک قاف د كلها ياه یه (۲). 


#*[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: يونس بن ظبيان كفت با گروهی از مردم خدمت حضرت صادق بوديم عرض كردم در این آيه 
كه خداوند بابراهيم میفرماید «فخٌ أرب ین الطير قَصُرْهُنَا اين چهار مرغ از یک جنس بودند يا چهار نوع مختلف. امام فرمود 
ميل دارید مثل آن را بشما نشان دهم عرض کردیم بله. صدا زد طاوس یک طاوس مقابل آن جناب آمد صدا زد کلاغ 
کلاغی آمد فرمود باز» یک باز شکاری آمد فرمود کبوتر کبوتری مقابلش بزمین نشستف دستور داد هر چهار مرغ را بکشند 
و قطعه قطعه کنند و پرهای آنها را بکنند و تمام آنها را با یک دیگر مخلوط کنند بعد سر طاوس را بدست كرفت تمام پاره 
های بدن طاوس از بقیه مرغها جدا شده به یکدیگر چسبید طاوس زنده شد باز کلاغ را صدا زد و بعد باز را پ یس از ان كبوثر 


را همه زنده شدند و مقابل ایشان ایستادند -. همان: ۱۹۸ -. 


# تر جمه | 
۱۴۹ 


یج [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ دَاود بن كثير لقن قَالَ: کلث عِنْدَ الصاوت عليه السلام و ابو الْحَطاب و الْمَفَضَّلُ و أَبُو ود 
الله ابل اذل علا يبر لاء و فا َال إن أ الطاب مو بيع ا بكر و مرو ما و بر راء ی ات الشاوڈ 
عليه السلام ای أبى الاب و تال یا محمد ما ول الب و اله قا رع قط شم ما مِنّى فَقَالَ الصَادِقَ عليه السلام قَدْ 
علف و لا خلت كاؤباً قَقَالَ صَدَقَ لع اشغ أا مه و لکن عدکٍی الْقَهُ . به عَنَهُ ال الصادق عليه السلام و نله للع دیک 
ها وج یڑ الَو ال الصاو عليه السلام اتا و ال ین اقب لطاب در تا ال یز شڈ علم من آنرمع ما لم له 
كنيز و اللہ مذ جلسا مجلس آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام عض با لا عفر له ما و لا عَمَاعَنْهُمَا قبهت أَبُو عبد الله الق َر إلى 
السصَادق عليه السلام مُتَعجْباً مما تال فیهعا فَقَالَ لاوق عليه السلام لکوت ما عرمفت فیهعا قَالَ كانَ دلک قَالَ الصّادِقٌ عليه 


2 


السلام فلا کان الْإِنْكارٌ منک لَه دمع ایک 


ص: ۱۱۱ 


۰۱۹۸ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۱۹۸ الخرائج و الجرائح ص‎ .۲ -۲ 


ا بی نابلخ جارِیته فاته بیعها فما عبزت ار افترشتها فی أضل شجرو فال لخن قَذ مَضَى و الله لها الْحَدِيثِ أكتر 
من عشرین سه و لد جح وہ تہ و لَقَدْ غَضِبَ الله لِصَاجب 
اجره نع رکب و ترا ال مع ار ال و وس وق جع روت 
أضواتهما كما کا دون بصوت لجار تلم فلا را ی الصَخراء فٍذا خن بيب کبیر(۱) 


ثم ات الشاوق عليه السلام لیا ال انيتا ین هذا اجب تتا ال ثم تال سد بعبذ مغر ا آزی مَاء به فََقُمَ 
الاق عليه السلام فَقَالَ بلج السَايعٌ غ ایغ له سا بها جع اله فيك بت الماء ين الله نا لماوع بات 
ربا مهتم سار سی انتهَى إِلَى مَؤْضع فيه نله تَاہَة نا منها قال ایٹھا الَخْلَه أَطْعِِينَا مما جعل ال فیک فَاثکزٹ رُطَباً جتا. 


م جاء الت فلم پر فیها ین تم سازا ادا تن بطي قد بل يبط بص بدنبهقذ بل ای الصادتی عليه السلام و یم (1) تال 


هه یتسہ وہای 
ص یا اء اديه اد ره و لها شين (۳) ص يرين و سای أن آشتر رها و أَظْلقَهَا یه منت له دک و اشتفبل 
دو و قال الْحَمْدُ لله كثيراً كما هو أَمْلهُ و متسه و لا ات َحْسَدُونٌ النّاسَ علی ما آتاهُم له من فضله (۶) ثُمَ ال تن و 


الله الْمخسودُونَ تم انْصَرَفَ و تحن مَعه فاشتری الظبية و طلفها ‏ ال ا تقر بنا و لا مد نوا به عند غير أخله ان 


۱- ۱. الجب: البثر العميقه. 
۲- ۲. ینغم: الظبی هو من النغم بالتحريكك و هو الکلام الخفی. 
٣‏ ۳. الخشف: بتثلیث الخاء ولد الظبی أول ما يولد. 

۴- ۴. سوره النساء الآيه: ۵۴. 


الّْمَذِیع بنا شد غا من عَدَوْنا(۱). 


٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: داود بن كثير رقى ككفت من و ابو الخطاب و مفضل و ابو عبد الله بلخی خدمت حضرت صادق 
بوديم كثير النوا وارد شده كفت اين ابو الخطاب ابا بكر و عمر و عثمان را فحش ميدهد و از آنها بیزاری ميجويد امام روى 
بجانب ابی الخطاب نموده فرمود جه میگویی؟ كفت بخدا قسم دروغ میگوید تا کنون فحشى نسبت بآنها از من نشنیدہ است؛ 
حضرت صادق فرمود قسم خورد قطعا قسم دروغ نمیخورد. كير النوا گفت راست میگوید من از او ناسزا نشنیده ام ولی 
شخصی مورد اعتماد بمن كفت که او جنين کرده. امام فرمود شخص مورد اعتماد چنین حرفی را بکسی نمیگوید. وقتی کثیر 
النوا رفت امام صادق فرمود اگر ابو الخطاب چنین حرفی را زده باشد بواسطه آن است که چیزهایی از آنها میداند که کثیر النوا 


نمیداند بخدا قسم جایگاه امير المؤمنين را غصب نمودند خدا آنها را نیامرزد و از آنها نگذرد. 


ابو عبد الله بلخی از شنیدن اين حرف مات و مبهوت شد با تعجب بامام نگاه ميكرد. فرمود از حرفهایی که زدم تعجب کردی 
و با این حرفها مخالفی؟ كفت آری. فرمود يس چرا انکار نکردی در شبی که فلانی پسر فلان كس بلخی کنیزی بدست تو 
داد باين نام که او را بفروشىء از رود که گذشتی زیر درختی با او در آمیختی. مرد بلخی كفت بخدا قسم از آن جریان بیش 
از بيست سال گذشته من توبه کرده ام حضرت صادق فرمود تو توبه کرده ای ولی خداوند از تو نگذشته است خداوند بواسطه 
صاحب كنيز بر تو خشم گرفت. امام عليه ال لام سوار شد مرد بلخی نیز در خدمت ايشان بود در این موقع صدای الاغی بلند 
شد حضرت صادق فرمود از صدای آن دو اهل جهنم آزرده میشوند همان طوری که شماها از صدای الاغ آزرده ميشويد وقتی 
وارد بیابان شدیم بر سر چاه بزرگی رسیدیم. امام عليه الشلام روی بجانب بلخی کرده فرمود از اين چاه به ما آب بده نزديكك 
چاه رفت عرض کرد خیلی كود و عمیق است آبی در آن دیده نمیشود امام پیش رفته فرمود: ای چاه شنوا و مطیع پرورد گار 
باجازه خدا ما را از آبی که در نهاد تو قرار داده بیاشام. آب از چاه بالا آمد از آن آشامیدیم بعد براه خود ادامه داد تا بمحلی 
رسید که درخت خرمای خشکی بود فرمود: ای درخت خرما از آنچه در نهاد تو قرار داده اند بما بخوران. خرمای تر و تازه از 
درخت فرو ریخت. بعد که متوجه شدم چیزی در درخت نبود براه خود ادامه داده تا به یک آهو رسیدیم که پیش آمد و با دم 
خود اظهار عجز و احتیاج می کرد و صدای مخصوصی که حاکی از التماس بود مینمود. امام فرمود ان شاء الله انجام میدهم 
آهو راہ خود را در پیش گرفت. بلخی كفت امروز چیز عجیبی دیدیم آهو جه ميخواست؟ فرمود بمن پناهنده شد كفت یکی 
از صیادهای مدینه همسرش را صيد کرده دو بره كوجكك دارد از من تقاضا کرد او را بخرم و آزاد كنم من نيز ضمانت کردم 
كه اين كار را انجام دهم رو بقبله ایستاده فرمود: ستایش خدا را بآنقدر که شایسته اوست و استحقاق دارد اين آيه را نيز خواند 
میدن اقلق على ما الام الله من نل نساء /۵۴- [بلکه به رد براق آنچه خدا از فضل خويش يه آثان عطا 
کرده رشک می ورزند] فرمود بخدا قسم ما مورد حسد مردم هستیم. سپس امام برگشت ما نیز در خدمتش بودیم آهوی ماده 
را خرید و آزاد کرد فرمود سڑ ما را فاش نکنید و پیش ااهلان نقل نکنید همانا کسی که اسرار ما را فاش کند ضررش برای ما 
از دشمنمان بیشتر است - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۸ -. 


* | تر جمه | 
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ف أن أ رن تب 
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رَدْتَ لماع جغفر بن مُحمّدٍ علیهما السلام فأ ۴ عَلمتٌ وّالدی یک َال ا ادن لجس الخاین نامب الاب ل ی ود 
لَه عد عتّى مع برب ب يمان و مد بن یمن َو 4 لالب و کی بین بب ال ضح ل 4 اما ا رل ون 
اود من قول ملكا ب ۰ جس بس اد له قال قاطا 
رَأْصَهُ ثم م قال و تتعلمی تبأ 7 بعد جین (۴ ال مُوسَى عليه السلام فَأمَرَنَى أبى اذ اكاب و كه كا فيه يهم اللہ امن ا 
ال جر بن مهد الاجر ین ل جم من تک اهند آگا وت كله ماه الل على ت تد و 4 خی ای جارية تم ار 
خسن ام اچ دا لها غك متها تیک مع دن ن ۽ من ال و الْجَؤْهَرِ و الطيب تم جمفت وَزَرَائى او 
نم لت رك بط لو لا وا توت من اف ماه و 2۱ توت من المائه ره و اتوت من العشَره واحدا و ہُو يرات ین 
لہ تی مل فیعشت 2 ہے ا تحت 


سے اث کے مر 
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من علیه فلت آنه ما خا ال عليه السلام إِنْ شَهِدَ بَعْضٌ بابک بما لت خَنْتَ تشهد أن 


— 
ات 


ص: ۱۱۳ 


.۱۹۸ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۳۶۷ المناقب ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 


۳۳ سوره ص الآبه: ۸۸ 


ال صلی الله عليه و آله قال أ و ُقفینی مِنْ دک قَالَ اكب إِلَى صاحبک بعا فعلت قال الهندی إِنْ علفت م : 
بها فام ا تج ال مور رو رت 
۳ و 


بِمَعَاةٍ د این عرشک و هى ال خمه کو من کتابک أن نص ى علی محمد زک و شولک و آمییک فی فک وآ 


o‏ بی 
ع 07 


لو هَذَا الهندی أن بطق بفغله و أن یخکم بان عرب ین ین فى میلس من أَوْلِيَانَا لیکوںَ دک ء 
مِنْ آیراتِ أَهْل ايت كَيرَْادُوا إيماناً مع !. بمنهغ تم رقع اسه ال ها الَو تلم بما تلم مق الهندی قال موس ی عليه السلام 
فَائتْقَصَتٍ اوه و هارث کالکیش و قاث با ا زشول لاه اميك على هذه الجاریه و ما معا و أَوضاء بحطها نی 
ہے ا الْمطر و طلعت السَّمْسٌ قَنَادَى خاوماً کان مع الْجَارِيَه 


3 N 
4 


ع 


ا فا کب فَکانَ 
اُشالک 


۵ 


لا بقال له بشه و قال لو خلت هذه الد و ا بِمَا فيا من مت یه الدَّرَاهِمَ و دخل الْحَادِمٌ الَمَدِينَه فَأمَرَ ميزاتُ 
لی اجا أذ رع بن ڑا إلى مط وب کڈ یب فی السّمْس ف جت و کش فث عَنْ ساقیها إِذْ كان فى الَْرْضِ وعل ونر 
كردا الْحَائِنٌ الا راودا 5 ني ماسو ير ها خاک و اون شض مد أطت و قد ہیک ؛ نم صَارَتْ 


ووه کما کانث وا أذ َس 6ا فلا بسها انصمت [انْضَمَتْ] فی علق و حَتَفَْهُ عتٌی اسْوَدٌ وَجْههُ فَقَالَ السَادق عليه السلام كه 
فو وله نی برچ إلى اجب یکو هو أذلى ی به مما ان ل او و قال الْهِنْدِىٌ الل الله فی و اک ان رودت الد 


نیت ان بعد ققال أر م آیلک الجاريه ی قبل ال یه و رد الْجَارِيَة لما جع ای امک 
رَجَعَ اب إلى أبن انفد تو مرت 


بشم له امن ن الژجیم إلى > تجغفر بن محمد لام عليه السلام مِنْ ملک الهند ما بعد فَقَد أَهَدَيْتٌ تُ [لیک جَاريهُ فَقَبلْتَ منّى ما ل 
هل وك الاب الم کت تين و عَلفتُ 297 ء مَعَهُمْ فرَامَة فظوت إلى 


أن الْأَنْيَاءَ و 


2 


ص: ۱۴ 


کو ور ۶ ۳ 5 2 ۵ م عم 2 


سول بعین الخائه ا و ہر ل الصَّدْق فاق بمَا فع 


الْجَارِيَهُ ہمثّل دک و أَخْبَرتُ بعا کان مق الْمَوْوهِ ی من لک و ض تب مها و عم و آنا آضهذ أن لا له إلا الله رده لا 
شریک لَه و أَنَّ مُحَمّداً عَبِدَهُوَ رَسْولَهُ و اغلم انی فی أَتَر اْکتاب فما َه 7 مد رة کی ترک ملک الهثد و اَم و حشن 
امه (۱). 


| ترجمه |مناقب. الخرائج و الجرائح: امام رضاع فرمود پدرم موسی بن جعفر عليه الشلام چنین نقل کرد که من خدمت پدرم 
بودم مردی وارد شده عرض کرد بر در خانه کاروان بزرگی است که اجازه ورود میخواهند. پدرم فرمود ببین کیست. كنار در 
رفتم ديدم شترهای زیادی است که صندوقهایی بار دارد و مردی سوار بر اسب است گفتم شما که هستید. كفت مردی از 
هندم میخواهم خدمت امام جعفر بن محعّرد برسم. جریان را به پدرم گفتم. فرمود: باين ناپاک خائن اجازه نده مدتی بسیار 
طولالنی جلوی خانه منزل كرفت اما اجازه نمی یافت تا بالاخره يزيد بن سلیمان و محمد بن سلیمان واسطه شدند و اجازه 
گرفتند. مرد هندی وارد شده دو زانو مقابل امام نشست عرض کرد خدا نگهدار شما باشد آقا من مردی از هندم كه پیک 
پادشاه آن سامانم بوسیله من نامه ای مهر شده برای شما فرستاده یک سال است که بر در خانه شما اجازه میخواهم باز هم 
اجازه نمیدادی علت جه بود جه گناهی داشتم؟ فرزند پیامبر نباید چنین کاری کند. امام عليه الت لام سر بزير انداخته فرمود: 
«ولتعلمن نبأه بعد حین؛ -. ص /۸۸- و قطعاً پس از چندی خبر آن را خواهید دانست). موسی بن جعفر فرمود: پدرم بمن 
امر کرد نامه را بگیرم و باز كنم ديدم در نامه نوشته است: بسم الله الرحمن الرحیم حضور جعفر بن محمد آن پاکیزه مردی که 
هيج آلودگی در او راه نیافته از طرف پادشاه هند. خداوند مرا بواسطه شما هدایت نموده» کنیزی بسیار زیبا نصيب ما شد کسی 
را شایسته آن ندیدم جز شما آن كنيز را بهمراه تعدادی زیور آلات و جواهر و عطر برای شما فرستادم. وزیران خود را جمع 
نمودم از ميان آنها هزار نفر كه شایسته امانت داری بودند انتخاب کردم از هزار نفر صد نفر و از صد نفر ده نفر و از ده نفر 
يكك نفر انتخاب نمودم که میزاب بن حباب است از او مورد اعتمادتر نیافتم آن كنيز را باو سپردم. امام عليه ال لام فرمود: برو 
خائن من قبول نخواهم کرد زیرا تو در امانت خیانت کردی. قسم خورد که خبانت نکرده ام. فرمود: اگر یکی از لباسهایت 
گواهی بخیانت تو بدهد بخدای یکتا و پیامبری محتد مصطفی اعتراف خواهی کرد؟ كفت مرا از اين کار عفو نما. فرمود: 
براق پادشاه هند چرس چه کرده ای مرد هندی گفت: اگ چیزی میدانید شما بنویسید. يكف پوستین بر تن داشت دستور داد 
آن را در آورد. بعد امام از جا حرکت نموده دو ركعت نماز خواند بعد از نماز بسجده رفت موسی بن جعفر عليه الشلام فرمود 


شنيدم در سجده كول 


«اللهم انی اسألک بمعاقد العز عن عرشكك و منتهى الرحمه من کتابک ان تصلی على محترد عبدكك و رسولک و امینک فی 
خلقكك و آله. وان تأذن لفرو هذا الهندى ان ينطق بفعله» 


خدايا از تو درخواست ميكنم به يايه هاى عزيز عرشت و منتهاى رحمت از كتابت كه بر محمّدہ بنده و فرستاده و امین خود در 
ميان مردم و بر خاندانش درود فرستى و اجازه دهى يوستين اين مرد هندی كار او را با زبان عربى آشکار بطورى كه همه 
حاضرين جلسه از دوستان ما بشنوند اعتراف كند تا اين امر نشانه ای باشد برای اهل بيت بيامبر و ايمانشان افزون گردد. 


در اين موقع سر بلند نموده فرمود ای پوستین از آنجه از اين مرد هندى می دانى سخن بگو موسى بن جعفر عليه الشلام فرمود 


پوستین جمع شد و شبیه یک گوسفند گردید كفت يا ابن رسول الله پادشاه او را نسبت باين كنيز و هر جه همراه اوست امین 
خود قرار داد و در مورد نگهداری آنها بسیار سفارش کرد رسیدیم به بیابانی باران ما را كرفت هر جه داشتیم خيس شد. 
باران ایستاد خورشید در آمد اين مرد غلام مأمور آن كنيز بنام بشر را خواست و باو دستور داد برود از شهر خوراکی تهیه کند 
و مقداری پول در اختیارش گذاشت غلام بطرف شهر رفت. میزاب به كنيز گفت: از داخل جایگاه مخصوص خارج شود و در 
خيمه ای که مقابل آفتاب زده اند بنشیند چون زمين كل آلود بود كنيز وقتی بیرون آمد جامه از ساقهای پای خود بالا زد چشم 
ہت ا شرب رف ۱ ۲ ۱ یہ 
مرد هندی خود را بزمین انداخته عرض کرد اشتباه کردم مرا ببخش اقرار می کنم پوستین بحالت اول بر گشت و فرمود آن را 


بشانه خود بیانداز همین که پوشید پوستین جمع شد و گلوی او را گرفت بطوری که صورتش سیاہ شد. 


امام صادق فرمود او را رها کن تا پیش پادشاه بر گردد او خودش هر معامله ای میخواهد با او بکند» پوستین آزاد شد. هندی 
گفت: وای وای اگر شما هديه را رد كنيد میترسم او متوجه شود زیرا او بسیار سخت کیفر است. فرمود مسلمان شو تا همین 
كنيز را بتو ببخشم. قبول نکرد امام عليه الشلام بقیه هدایا را پذیرفت ولی كنيز را رد کرد آن هندی وقتی پیش پادشاه بر گشت 


نامه ای از طرف پادشاه يس از چند ماه باين مضمون برای پدرم رسید. 


بسم الله الرحمن الرحیم نامه ایست برای جعفر بن محئ د از طرف پادشاه هند برای شما کنیزی با مقداری هديه فرستاده بودم؛ 
آنچه ارزش نداشت قبول کرده بودی ولی كنيز را رد نمودی. من ازا ين کار مشک وک شدم فهمیدم كه انبیاء و اولاد آنها 
دارای فراست مخصوصی هستند فهمیدم اين مرد خیانتی کرده است. یک نامه جعلی ترتیب دادم که شما نوشته ای او خیانت 
کرده ضمنا باو گوشزد نمودم که جز راستی باعث نجاتش نخواهد شد. هر کاری کرده بود اقرار نمود» كنيز نیز اقرار کرد و 
جریان پوستین را هم كفت بسیار در شگفت شدم كردن كنيز و آن مرد را زدم اينكك بوحدانیت خدا و رسالت محمد مصطفی 
صلی الله علیه و آله گواهی میدهم پس از نامه بزودی خدمت شما خواهم آمد. چیزی نگذشت که ساطت هند را رها کرد و 
مسلمان شد و اسلامی نیکو يبدا کرد - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۹ -. 


| تر جمه | 
۱۵ء 


قب (41[المناقب] لابن شه رآ شوب بج» [الخرائج و لجرانح وق غن سل بي غمرقال: کنث أضيتى مع أبى عبد الله يعفر 
بن محمد علیهما السلام بمكة اؤ ّى إِذْ مَرَْنا باهرا بين ها بر میت و می مع صو لها تکیان فَعَالَ عليه السلام ما نک 
قالش کاٹ رظ عق تس هی تر الا مد ماقف 41 تیت فی أمرى قال ین أن بُخبيها الله لَك قالث أ و تَدِحَز 
تی مع مصدییتیقال لاما رد ذلک تم دعا بذعام تم و کض ها برجله و ضاع بها مت الق فده سوب فقت عیتی ان 
ميم و رب الکقبه دحل الصَادق عليه السلام : بی الاس لم تغرف م۳ 


##[ ترجمه |مناقب - . مناقب ۳: ۳۶۷ با كمى تفاوت و در آن به جاى ميزاب ميزان آمده است. -. الخرائج و الجرائح: مفضل 
بن عمر گفت: در خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم در مكه يا منى گذارمان بزنی افتاد که با دختركى بالاى سر گاو 


مرده ای ایستاده گریه ميكردند. امام فرمود جه شده؟ گفت: من و دخترانم از شير اين گاو زند گی میکردیم حال اين گاو مرده 
است متحیرم که چگونه زندگی خود را بگذرانم. فرمود: دوست داری خداوند گاو را برایت زنده کند؟ زن گفت: با اين 
گرفتاری که دارم مرا مسخره میکنی؟! فرمود: نه. مسخره نمیکنم. امام عليه الشلام دعایی خواند آنگاه با پای خود بگاو زد و او 
را صدا زد گاو بسرعت صحیح و سالم از جای خود حرکت نمود. آن زن که گاو خود را زنده دید فریاد زد بخدا اين عیسی 


* | تر جمه | 
۵٣‏ 


اف 9پ وان ببس ل 7 1 ی 


تا وض كاي العید تقلت او اله دی شیم ۶ نج به فا عِنْدَنَا کسو | کشوة] و لق بغ دک و 7 جز به فَمَعَلتٌ 
فلا صِدَرْئًا قوب الْمَدِيئَهِ مرضث مَرَضاً شّدِيداً و آشرفث علی الْمَوْتِ فلا دنا الْمَدِينَه خَرَجْتٌ من عِنْدِهَا و أن ا آیش متها نیت 
السصَادق عل عليه السلام و عليه بان مُعصَرَانٍ قت لم عليه فأجایتی و سای عنها رهه > یرما و قلت إن خرجت وقد آیشث + 


یں 2 ہے“ 


رق تیب تم د ال یا وی أنْتّ زین م بتیبها قلت عم قال ا بس علا فد دَعَوْتٌ الله لها بالعفبه ازجع إلا فانک تَجِدُمَا 


م2 


الم و الحادمه 
ص: ۱۱۵ 


.۱۹۹ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 
المناقب ج ٣ص ۳۶۷ بتفاوت و اقتضاب و فبها( میزان) بدل( ميزاب).‎ .۲ -۲ 


۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۸ 


ليها الات تد قال تخد لیا مباورا وج ذئها قذ آفاقث و جی فده و امه تلقمها الطبرژه فلت ما الک قَالَتْ قد 


صب الله على الا با و قد یت هذا الشکر لت حرجت من عِنْدِك آيساً فَسَألنِى الشادق علک او رت بحَالِك فَقَالَ تا 


بأ عليه اه جغ ایا هی تأکل الشکر 0ت خرجت من تی و آا آجوه بتفید ی لعل علق و2 عليه کزان تفقوان قال کا 
لك فلت آنا مه و کرد ٦٤۹۹ی‏ ۰ وپ" 


م2 
۳ 2 
2 7 2 

5 سوم 


و الطاعه لا قال بَلَى قال فَإِنّى آمزک أن وخر آنرها عشرین که د قال الم ر الطاعَة قال فرح هو و ملك الْمَوْتٍ نت مِنْ 


#* ترجمه ]الخرائج و الجرائح: صفوان بن بحبی نقل کرد که عبدی گفت: روزی زنم گفت: خیلی وقت است که حضرت 
صادق عليه السّ.لام را ندیده ايم اگر برويم بمکه و به زيارت آن آقا نائل شویم بد نیست. گفتم من چیزی ندارم بمکه بروم. 
گفت من مقداری لباس و زیور آلات دارم آنها را بفروش و خرج سفر را تهیه کن. من لباسها و زیور آلات زنم را فروختم 
حرکت کردیم همین که به نزدیکی مدینه رسيديم سخت مریض شد و بم رگ نزديكك كرديدء بمدینه که رسیدیم دیگر اميد 
به زندگی او نداشتم» از خانه خارج شده خدمت حضرت صادق رفتم امام عليه ار لام جامه ای قرمز رنگ پوشیده بود سلام 
کردم. جواب داد و از زنم سؤال کرد جریان را عرض کردم و گفتم من با ناامیدی از منزل بیرون آمده ام. مدتی سر بزیر 
انداخته بود آنگاه سر بلند نموده فرمود: عبدی آیا تو بواسطه او محزونی عرض کردم بله فرمود چیزی نیست من دعا كردم خدا 
او را شفا دهد وقتی برگردی می بینی نشسته است و زنی که پرستاریش میکند باو شیرینی طبرزد -. طبرزد یک نوع خرما 
است ممکن است اين جا مراد یک شیرینی مخصوصی باشد که با شيره خرما درست میکرده اند. طبرزد یک نوع نیشکر را نيز 
میگویند. - میدهد. با عجله بخانه بر گشتم ديدم بهوش آمده و نشسته است و پرستارش باو طبرزد میدهد گفتم حالت چطور 
س یسوی شی کے ل 
جويا شد جريان را عرض کردم فرمود چیزی نيست وقتى برگردی مشغول خوردن شيرينى است. همسرم گفت: وقتى تو رفتی 
من داشتم جان ميدادم شخصى که دو جامه قرمز رنگ داشت وارد شد پرسید جه شده گفتم در حال مردنم اينكك ملک 
الموت آمده مرا قب قبض روح کند. آن مرد بملک الموت فرمود مگر تو مأمور نیستی از ما اطاعت کنی؟ كفت چرا. . فرمود من بتو 
دستور میدهم که بيست سال مرگ او را بتأخیر اندازی» كفت اطاعت میکنم. آن شخص با ملک الموت خارج شدند. همان 
دم حال من خوب شد - . الخرائج و الجرائح: ۱۹۸ -. 

** | ترجمه ]| 

بیان 


قال الفیرو زآبادی (۳) المصر بالکسر الطین الأحمر و الممصر کمعظم المصبوغ به. 


** | تر جمه ]فیروز آبادی - . قاموس ۲ - گفت: المصر با کسره گلی سرخ رنگ است و الممصر بر وزن معظم چیزی است 


7 شن است: 


* | ترجمه | 


۳ 


ىٌ× أن اد زم عيض ہی 1 عليه السلام أَنْ يَدْعُوَ لَه ور 
0 


۳۹ 
2 
3 


و وا 


السلام الهم اذ عفد یم ى اي به نع وله ماع وذ اع ين قم کر ق 


1 
رال بغش تن عق ره دحت غد نی علی او میم فی تاره البضره ہےر ےت 


۳ 


ك عم ال مه قاری لیس فی ال لھا و ضعیاعی أَحسَیُ الضَهَاع و ژوجبی من تفا ین کرام الاس و ادى تَعِفَهُمْ و فد 


جج 


چت نایا زاین ع قال تع عا 
ص: ١١8‏ 


۱- ۱. الطبرزد» و طبرزل» و طبرزن: ثلاث لغات معربات. و آصله بالفاررسبه( تبرزد» كأنّه پراد: نحت من نواحیه بفأس» و« التبر» 
الفأس بالفارسیه» و من ذلك سمی١‏ الطبرزد» من التمر لان نخلته كأنّما ضربت بالفأس١‏ المعرب للجوالیقی ص ۲۸ 47. 

۲- ۲. الخرائج و الجرائح ص ۱۹۸. 

۳- ۳. القاموس ج ۲ ص ۱۳۴. 


تین غد دیک لما سحي فی الخادیه و لین و ول إلى الحم َه و را أن بحرم دخل وادباً لیتسا فده الیل و مر به 


تب ماه حرجو من الماء ما فشمی اد ریق الْجَخفَه(١‏ 


* | ترجمه |مناقب» الخرائج و الجرائح: حماد بن عيسى از حضرت صادق عليه الم لام درخواست كرد دعا کند خداوند روزی 
نمايد جندين سال بمكه رود و باغهاى خوب و خانه اى نيكو باو عنايت فرمايد و همسرى از خانواده هاى باشخصيت و 
نیک و کار و فرزندان شايسته به وى عطا كند. امام عليه لام دست بدعا برداشت و كفت خدايا به حماد بن عيسى روزى كن 


كه ينجاه سال بمکه رود باو باغهاى عالى و خانه ای نيكو و زنى يرهيزكار از خانواده ای بز رگ و اولادى شايسته عنايت كن. 


يكى از كسانى كه آنجا حضور داشت كفت يس از جندين سال بخانه حماد ابن عيسى در بصره رفتم و كفت يادت مى آيد 
از دعاى حضرت صادق؟ كفتم آرى كفت اين خانه من است كه در شهر نظير ندارد و بهترين باغ ها را دارم همسرم را 
ميشناسى كه از خانواده هاى بزركك است و بجه هايم را نيز ميشناسى تاكنون جهل و هشت مرتبه بحج رفته ام. راوى كفت دو 
سال دیگر بحج رفت در مرتبه پنجاه و يكم وقتى بجحفه رسيد و خواست احرام ببندد داخل یک دره شد تا غسل كند سيل او 


را برد غلامانش از پی او رفتند و مرده او را از آب گرفتند از آن روز نامش حماد غریق جحفه شد -. همان: 0-210 
* | تر جمه | 


۵۴ 


o4‏ تي 


بج» [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ أبى الصَّامِتٍ الْلَوَانِيٌ قال لَه لت لاوق عليه السلام أَعْطِنى ال > ء ينف الک عَنْ بى د قال 
عليه السلام کات انا ای فی که کاو اد االمفتاح أسَدّ قحف“ 


3 


جي ۱ جي 


الخد لا ی اغا گا ا کما کان. 


أُسَدٌ فخفت 
##[ترجمه |الخرائج و الجرائح: ابو الصامت صفوانى گفت بحضرت صادق عرض کردم ب بک دلیل برای من بیاور که شک از 
دلم بیرون رود. فرمود همان کلیدی که در دست داری بمن بده همین که كليد را دادم شیری شد ترسیدم. فرمود بگیر نترس 
گرفتم دو مرتبه کلید شد. 


] ترجمه‎ | E 
۵ 


اس رت : پر سے و نی و ی 


حدق باوج كال له اخزع و تو عم مه َك تدبا جیہ وج ال و تا 


رخ إِلَى بتکه فى آخر اد و قال مَنْ صاع لَه ضَئ ‏ ۱5 نجل ال 


دنر مش 


هت می سَبعَمِائهِ دیثار فی کَذَا قَالَ ھی دک فا َو 


ایا ن ورتا کان كما كان علض فد یلها تبیین ديتاراوَ آغطاها رل اع ذا و حرج ای آبی عبد له عليه 
السلام فلا رآة یشم و 6ں با عدو فا ال كاي :بها ال هذا ا تَلَانُونَ و قد قَدْ نت مين من الو جل و سَ بِعُونَ لالا یز من 


سیعمائه رام (۲). 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح : روايت شده كه مردى خدمت حضرت صادق رسيد و شكايت از فقر نمود امام عليه ال لام 
فرمود ناراحت نباش خداوند گشایش خواهد داد. آن مرد خارج شد در بين راه ديد هميانى افتاده برداشت شت در آن هفتصد دينار 


بود. سی دینار از آن را برداشت شت خدمت امام صادق رسيد و جريان را عرض كرد. 


امام فرمود برو یک سال اعلام کن شاید صاحبش پیدا شود. آن مرد رفت با خود كفت در بازارها و مجامع عمومی اعلام 
يك يدرك ويه نرک کر ات ساس رر کو دک و 
کردہ ام در فلان محل. كفت من همان را پیدا كرده ام. همین که هميان خود را دید ترازو داشت وزن کرد چیزی کم نبود 
هفتاد دینار از آن را برداشته باو داد پول را كرفت خدمت حضرت صادق آمد همین که چشم امام باو افتاد تبسمی نمود فرمود 
كنيز آن کیسه را بياور وقتی کیسه را آورد سی دینار برداشت فرمود اين سی دينارء هفتاد دینار هم آن مرد داده هفتاد دینار 


حلال بهتر از هفتصد دینار حرام است - . الخرائج و الجرائح: ۲۰۰ -. 


* | تر جمه | 
۵۳ 

بج» [الخرانج و الجرائح] رو ى: آن نی بی الوجاء و اة تقر ین لیاوا علی آن يُعَارِضَ کل وَاجدِ مهم رب لقن و 
او که اة وو و ان قرب جْتَمَعُوا فى مَقّام زتراهيم أنِضاً قال ا تُمُم إلى 
لها اگ قوله- قیل با أَْضُ یی ماك و یا ماه نمی و غیض الماک غن مضه و قال الاک و کا أنا ا 


و 
وَجَذْتٌ قَولَهُ- قَلْمَا اتسوا مل 


.۲۰۰ الخرائج و الجرائح ص‎ .١ -١ 
.۲۴۲ نفس المصدر ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. سوره هود الآيه: ۴۴. 


AOE‏ ار يدوو بذک إِذْ مر عَلَيِهِمُ الصَادق عليه السلام فال لفك الیهع و قرأ علیهم قل لین 
جم“ تو و یکچ یمم 


#*| تر جمه ]الخرائج و الجرائح: روايت شده كه ابن ابی العوجاء و دو سه نفر دیگر از طبيعى مذهبان با یک دیگر اتحاد كردند 
كه هر كدام در مقابل قرآن یک چهارم از خودشان بنويسند. آنها در مكه عهد بستند و قرار شد سال دیگر در همین محل 
نوشته های خود را بیاورند. سال بعد در مقام ابراهیم جمع شدند یکی از آنها كفت من وقتی باین آیه رسیدم اا اغى 
ماک و یا رماۂ لی و غیض الْماء) -. هود / ۴۴ - ای زمین! آب خود را فرو بر و ای آسمان: [از باران] خودداری كن و 
آب فرو كاست] دست از مبارزه برداشتم دیگری كفت من نيز وقتی باين آیه رسیدم ١‏ «فلمّا اه تك وا علض وا جیاه -. 


بوسف / ۸۰ - 


ڑپس چون از او نوميد شدند» را زگویان كنار كشيدند) از مبارزه مأيوس شدم. اين حرفها را آهسته میگفتند كه کسی متوجه 
نشود در همین موقع حضرت صادق عليه الترلام رد شده و متوجه آن ها شد و این آيه را خواند اقل لین اجتَمَعَتٍ الْإِنْسُ و 
الج على أن اترا بل هذا القوآن لا باون مات اسراء ۸ ۸۸- (یگو: اگر انس و چن گرد آیند تا نظیر این قرآن وا 


بیاورند مانند آن را نخواهند آورد) از شنیدن اين آیه از زبان امام صادق عليه الشلام مبهوت شدند. 
* | تر جمه | 
۵۷ 


بج» [الخرائج و الجرائح] رُوِىَ عَنْ سدیر: أن کی الا حل علی أبى غر عليه السلام و قَالَ َعم نی بن س عید أن مَعکک 
مَلکا ؛ُ رفك امین من الکافر فى کلام وبل فلا توج قال عليه السلام ما هو خبیث لاد و مرجع قیذاالکلاعجماعة مِنْ 
هل الکوفه الوا دبا کی ال عَنْ كثير له عبر سزم فعض ينا ای ال الى هو فيهم فدللنا إِلَى عجوز ص الخو فا لھا 


َل عَنْ أبى ! او كات و سا عَم قالث ريدو آن روجو نا تع قالث کا تفعلوا ای و الله قذ وضع فى دک 


ابیت رابعه اع نا نَا و َشَارَتْ إِلَى بَئِتِ من بُبُوتِ الدّار. 


#* تر جمه ]الخرائج و الجرائح: کثیر النواء نزد امام صادق ع رفت و در سخنی طولانی گفت: مغیره بن سعيد گمان می کند که 
شما به همراه خود ملکی داری که مؤمن را برایت از کافر مشخص می کندہ وقتی خارج شدء امام ع فرمود: او کسی است که 
ولادتی خبیث داشته است» اين سخن را گروهی از اهل کوفه شنيدند» گفتند می رویم و در مورد کثیر تحقیق می کنیم چرا که 
اين حرف خبر بدی در مورد اوست. به محله ای که او بين آن ها زند گی می کرد رفتیم» يس ما را به سمت پیره زنی صالح 
راهنمایی کردند. گفتیم در مورد ابو اسماعیل از تو می پرسیم. گفت: كثير گفتیم: بله. گفت: می خواهید با او وصلت کنید؟ 
گفتیم: بل گفت: اين کار را نکنید. چون به خدا قسم من او را در آن خانه چهارمی از راه زنا به دنيا آوردم و به خانه ای از 
خانه های آن جا اشاره کرد. 


٭| تر جمه | 


۸ 


۳ 


بچ [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ بد اله بن جات قال: أضاب ج لی فا ماه یراب فتمنتها فى العاِ فى وفت برد ما 


خلت عَلَى أبى عَبد له عليه السلام اد نی و قال إن الفرا [لفراء] إذا غسلث بالماء فمَدَتُ. 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: عبدالله بن نجاشی گفت: جبه ای داشتم که آب ناودان بر روی آن ربخت. آن را در سرما در 


آب فرو برده و شستم وقتى نزد امام صادق ع رفتم بی مقدمه فرمود: اگر خز را با آب بشورى خراب می شود . 
** | ترجمه | 
۹ء 


بج» [الخرائج و الجرائح] قال زُرَارَۂ: کل آنا و عَتِدُ الْوَاحِدِ بْنّ المختار و ید بن لَقْمَانَ و مر بْنّ شره الکندی عند أبى عَبدِ 
همم كوج كا عليه حر و کڑوا وَرَعَهوَيَذْلَ مالو فقال تا آزی ہکم علما باس ای لآ کتفی ین اج 
بلخظه إن دا من آخبث الاس قال فکان عُمَرُ بن سجر م ِن آخرص الاس عَلَى ازتکاب تکام الل 


* | تر جمه ]الخرائج و الجرائح: زراره كفت من و عبد الواحد و سعید بن لقمان و عمر بن شجره کندی خدمت حضرت صادق 
بودیم. عمر برخاست و رفت حاضرین او را ستایش نموده گفتند مرد با تقوایی است امام عليه الس لام فرمود شما مردم شناس 
نیستید من با یک نگاه كردن میشناسم | ين از بدترین مردم روی زمين است. راوی كفت عمر بن شجره در انجام کارهای زشت 


* | تر جمه | 


»۶۰« 


یج [الخرائج و الجرائح] رَوَى مُحَمّذُ بن راشتد عَنْ ج له فال: قح دت إِلَى جغفر ئن مُحَمَدٍ أسألهُ عَنْ مسا مسأله فَقَالُوا مات اعد 


س ۵ ار 


ا يتَؤبى فجذینی ليه ا م قال نکم مَعَاشِرَ 
دا رک العم فلت آنت ام هَذَا الزَّمَانِ ال َعَم فلت فَدَلِيل 0 
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ص: ۱۱۸ 


۸۰ سوره يبوسف الابه:‎ .١ -١ 


كام سوره الاسراء الابه: ۸۸ 


إلى اه صبث باخ لی قَذ َه فی هَذِه العقابر قأخبه لی با له 


بأل لک و لکن اوک کال مُوْیناً و امه کان عِنْدَنا أحۃ و وو وت 0 يا أخى 
انعْهُ و لا تاره تم عَادَ إِلَى قتره و اشتخلفنی علی أن لا آخبر أحداً به. 


#* ترجمه ]الخرائج و الجرائح: محمد بن راشد از جد خود نقل کرد که تصمیم گرفتم برای پرسیدن یک مسأله خدمت 
حضرت صادق بروم. گفتند سید حمیری از دنیا رفته ایشان به تشییع جنازه او رفته اند. بطرف قبرستان رفتم مسأله را پرسیدم 
جواب داد همین که خواستم بروم دامن مرا گرفت و بطرف خود كشيد سپس فرمود شما تازه بدوران رسیده ها علم را 
وا گذاشته اید. عرض کردم آقا شما امام زمان هستی؟ فرمود بلی. گفتم دلیل و علامتی بر اين مدعی داری؟ فرمود هر جه مایلی 
يرش تا ان شاء الله خبر بدهم. كلتم برادر من از دنیا رفته او را در همین قبرستان دفن کرده ام با اجاژه خدا او را زنده کن. 
فرمود تو شایسته اين کار نیستی ولی برادرت ہما ایمان داشت و اسم او نزد ما احمد بود. نزديكك قبر او رفت قبر شکافته شد 
برادرم بیرون شد میگفت برادر دست از اين آقا نکش از او پیروی كن سپس به قبر خود برگشت. امام از من قسم كرفت که 
اين جریان را به کسی نگویم. 


| تر جمه | 


۱۶۴۹ء 


ين عي و 


بج الوا یماعیلبن مرا ال کنث عند اَی عبد الله عليه السلام َو كنت حاب فى بلک 


! 
لو و کت نبا دی و ال عَنْهُ َرَجَعْتٌ الیّه و مره عاص باس و کان ما له بض طیر الما ال لی 


من عير سوال اصح أن ا تا کل بیض طیر الْمَاء. 


٭ | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: اسماعیل بن مھران گفت: نزد امام صادق ع بودم با ایشان وداع کردم و در آن سال عازم حج 
بودم» خارج شدم بعد به ياد چیزی افتادم که قصد داشتم از ايشان بپرسم» به سوی امام برگشتمء منزلشان مملو از مردم بود؛ 


۷| تر جمه | 
۱۴۲ 


يج» [الخرائج و الجرائح اما وس ےو جج وہک 
اث اه من مع مالا یره ده الله علی مشتارهققالوا باتفا رتیه نا ےے رج درم نندوزد جزایش دوزخ 
باشد و قال إِنَّ الله کل مرب بل يتين اهما بالمشرق و ای بالعفرب علی کل مَدِيتو شور ین عدید فیها لش أَلْفٍ باب مِنْ 
دب کل اب بیضواعین 3 فى کل یه مجو لت اسان مات اب و آنا آشرف جبیع لک لت و افیا وکا 


: 
ج س 5 5 


| ترجمه |الخرائج و الجرائح: احمد بن فارس از يدر خود نقل کرد که چند نفر از مردم خراسان خدمت حضرت صادق 
رسیدند قبل از سوال بلهجه عربی بآنها فرمود: هر كس ثروت بیندوزد خدا بهمان مقدار او را عذاب میکند. عرض کردند آقا 
ما زبان عربی نمی فهمیم با زبان فارسی فرمود: «هر که درم اندوزد جزایش دوزخ باشد». فرمود خداوند دو شهر آفرید یکی در 
مغرب و دیگری در مشرق که هر شهر هفتاد هزار نفر جمعیت دارد هر شهری دارای دیوارهای آهنی است که یک میلیون در 
از طلا دارد و هر در آن دارای دو مصراع است اين هفتاد هزار جمعیت دارای لهجه های مختلف هستند که من تمام لهجه های 


آنها را ميدانم در آن دو شهر و غير آن دو شهر حجتی غير از من و پدرانم و فرزندان بعد از من وجود ندارد. 
** | تر جمه | 
۱۴۳ 


یج [الخرائج و الجرائح ےت ی رہ وھ 


ره عى صنت أ لا طهر 2 ال له تكله بت لعدان شه نت سوی الْعَرَييِه الک لا نژ خی ی نع بكلعه نهد علیہ 
ارات قعضی الم نتب 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: ابن فرقد کفذیان می گفت: نزد امام صادق ع بودم که غلا-مى غير عرب نامه ای آورد دائم 
هذيان مى كفت و نمی توانست منظور را برساند به طورى كه گمان كردم او نمی تواند منظورش را بیان كند. امام ع فرمود: به 
هر زبانى كه می خواهى سخن بگو جز عربی» زيرا تو عربی نمی دانی» غلام كفت من زبان تركى را می فهمم» امام جواب او 


را داد و غلام متعجب و حيران رفت. 


| ترجمه ] 
۱۶۳۴۰ 

بج [الخرائج:و الجرائح E EE‏ اه علیهالسلاممَع آبی بصیر يتما لخن قود إذ 
کل بر عواقرحف شاف فلك فى تفه ی دا و الله ما احمل ای اسيع دا عو دی لم أش ۰ مغ مله قط قَالَ مر فی 
وَجهى نم ال 


إلى أتكله بالحوف الواجل فیه سود وها إن فش أعدّث کذا و إن هنك ادت کذا. 
* | ترجمه |الخرائج و الجرائح: على بن ابی حمره گفت: همراه ابو بصير نزد امام صادق ع رفتم» در حالى كه نشسته بوديم امام 
نشنيدم. امام در حالى که به صورتم نگاه می کرد فرمود: من یک سخن واحد گفتم كه هفتاد وجه دارد اگر بخواهم اين چنین 


سخن می گویم و اگر بخواهم اين جنين. 
#* | ترجمه ] 
<۱۴۵ 


2 
۵ وس 


دک و رت اه اه و و هک وا کپ که لويم ان أذن 


لی دح علیه فلت له جعت فداک أن تضتغون هك ذا فکیت بیغ نا أن تضع قفا أن وقفت علی الاب حرج ال 
مصادف فَقَالَ اذل يا َصوز فلت فقال لی مُبِتدِتاً يا مَنْصُورٌ ان کم أو ر قم و اللہ ما بقل ِا منکم. 


٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح: منصور صیقل كفت در سفر مکه گذارم بمدینه افتاد بحرم پیامبر صلّی الله عليه و آله رفتم بر 
پیامبر سلام نمودم نا گاه متوجه شدم حضرت صادق در سجده است. نشستم تا خسته شدم بعد گفتم من جلوی آقا بسجده 
بروم در سجده سیصد و شصت و چند مرتبه سبحان ربی و بحمده استغفر ربی و اتوب اليه گفتم. در اين موقع سر از سجده 
برداشت و رفت من نیز از پی او رفتم در بين راه با خود میگفتم اگر اجازه داد به ايشان خواهم كفت فدایت شوم شما اين طور 
عبادت میکنید ما جه کنیم. همین که بدر خانه رسیدم مصادف. غلام آقا آمده كفت داخل شو منصور! داخل شدم قبل از 


سؤال فرمود منصور اگر عمل زياد يا کم انجام دهید خداوند فقط از شما قبول خواهد کرد. 
** | تر جمه | 


۶۶ء 


: أن جماعة ین نی هاشم اج تفقوا بالّبواء مهم ۾ ایم ن محمد بن علي بن َب له ن عباس و 


يج [الخرائج و الجرائح] رُوی: 
نے ےی ا هي و زاوا أ ُو رخ مهم كال عد الل وا ان هو 


2 
ع 


اَی و زس لوا ای > عفر قجاءفقاللما ذا تشم َالو يبايغ محمد بن عود ال لی قال عفر لا تفعلوا ال و كن 
ذاو 2۱ خوتة و کم كوكم و ض وب بود على هرآ اس تم قال لود الله ما جى ایک و ی تیک و لکنا ی 


جو 


ا 


الاس ون م تقض و فال إن م اب الزقاء الط نی ےوہ 


6 


| ترجمه ]الخرائج و الجرائح: روایت شده كه گروهی از بنی هاشم در ابواء اجتماع کردند از آن جمله محمد بن على بن عبد 
الله به بن عباس و ابو جعفر منصور دوانيقى و عبد الله بن حسن و دو فرزندش محمد و ابراهيم بودند تصمیم داشتند با یک نفر 
بيعت کنند. عبد ]اله گفت این سے جج سب و تشریف آورد فرمود: : براى جه جمع شده اید؟ 
گفتند ميخواهيم اید تین عبد الله بیعت كنيع که مهدی آل محمد است. حضرت صادق فرمود چنین كارى نكنيد كه اين 
(دست روی شانه ابو العباس سفاح گذاشت) و برادرها و فرزندانش ماين موقعیت میرسند. رو به عبد الله شر فرمود بتو و دو 
فرزندت نخواهد رسید بنی عباس بمقام حکومت میرسند و این دو فرزندت کشته خواهند شد. از جای حرکت کرده فرمود آن 
كس که ردای زرد پوشیده (منصور دوانیقی) او را ميكشد. عبد العزیز بن على كفت بخدا قسم من در زند گی شاهد کشتن 
منصور بودم. آن چند نفر متفرق شدند منصور از امام پرسید آيا من بخلافت میرسم فرمود بله من واقعیت را میگویم -. 
الخرائج و الجرائح: ۲۴۴ - . 


* | تر جمه | 
۴ 


پچ 2 و جراج | رُوِىَ عَنْ عبد الحمَنِ بن كثير: ےن ہی بل وجل من ولد الح يِن 


قال له یا مذا نی زا تمعن اام ال تمع ان هل 1 ال انح آن تلقن ع و قد فافعل اد 


سو بو رصم 


رَد إِليه فما دحل علیه قال له لک دخلت مدیتا هَذِهِ شال عن 


ص: ۱۳۰ 


.۲۴۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .۱ -١ 


لله فمالتة و رت فان د مت أختبوتك بما سَألْتَُ عن و ما 


0 8 


امام اش یلک کہ فی مِنْ ود الْحسَن فََرْفَ دک الی مُحمّدِ بن عبد | 
رَه عیک تم استقبلک می من ولد الد ین و ال لبك 


ہے 


*٭ ترجمه ]الخرائج و الجرائح: عبد الرحمن بن كثير كفت مردى وارد مدینه شد و از امام جستجو میکرد یکی از فرزندان 
حسین باو كفت تو در جستجوی امام بودى پیدا کردی؟ كفت نه. كفت اگر مایلی ترا خدمت حضرت صادق راهنمایی کنم 
از او نشانی كرفت و خدمت جعفر بن مح د عليه الالام رفت. حضرت صادق باو فرمود تو باين شهر برای جستجوی امام 
آمدی یکی از فرژندان امام حسن ترا به سوی ساد بن عبد الله راهنمایی کرد از او سژالی کردی و خارج شدی میخواهی 
توضیح دهم جه سؤالى کردی و او جه گفت. بعد با یکی از فرزندان امام حسین روبرو شدی او كفت اگر ميل داری بسراغ 
جعفر بن محمّد بر كفت تمام آنچه فرمودی صحیح است - . همان: ۲۴۴ با کمی تفاوت - . 


* | تر جمه | 
۴۸ء 


بج» [الخرائج و الجرائح] ] رُوِیَ عَنْ مُعَاوِيَة بن وَهب قال: ا پیب او یه السلام و ی چا 


2 
2 


ڑا وق كنا صن إلى اوق مس ده طویلهُ و و آنا أنطد إليه ثم رقم رأسه فتاه له عَنْ دّلک قَقَالَ إِنّى د وت بَغمَة له 


لت فى الشوق و ال َيون و یدعب فَقَالَ هل یزنی أَعدٌ منم یڑک (۲. 


**| ترجمه |الخرائج و الجرائح: معاويه بن وهب گفت: همراه امام صادق ع در مدینه بودم» ایشان بر الاغ خود سوار بود پایین 
آمده و به سمت بازار رفتيم» سجده ای طولانى کرد و من به ايشان نگاه می كردم سپس سر بلند کرد علت سجده را از امام 
پرسیدم» فرمود: نعمت هايى را كه خداوند به من عطا كرده به ياد آوردم. گفتم: آيا در بازار در حالى كه مردم می آيند و می 


روند سجده می كنيد؟ فرمود: جز تو احدى از آن ها مرا نديد - . الخرائج و الجرائح: ۲۴۵ - . 
* | ترجمه | 
۴۹ء 


طبء [طب الأئمه علیهم السلام] ایِد بن الْمُنَذِرِ عَنْ غعر ئن ود العزیز عَنْ داو ار ال: کلث عن آبی عبد اللہ الضّادِقٍ 
عليه السلام فد خلت عَليه م ابه الْوَالِيه و گر ف ع مما الخال و الا م تعبا من محشن تلک الْمَسَائِلٍ إِذْ 
قال لاك زا ابل خسن من من سائ اة الوالِيه تا جملنا وداک لورت که فى عونا و لوا ال فسالث دموغها 
ھ72 تا یں 

واه عليهم السلام و الا إن یی می ده يت یہ كما الث مفروض ہے 
2 لا نکن الله تعالی تاه شرت ُ بسک و ا 


2 
5 


2)۳ )99۹ ال لها 


ق عليه السلام و قد قالوا ذلک قد أُصَابک الْحَبيئه قالث عم يا این سول الله قال فرك الصَادق عليه السلام شَفَتَيهِ بش 
ی دُعَاءٍ کان ال ادلی داز الْساء سی تنْظرین إِلَى جسد ک قال فد خلت فکشفث عَنْ ابا تم فاقث و لَمْ یت فى 
صَذرفا و لا فى جسیها شی 2 فَقَالَ عليه السلام اذْهَبى الان ایهم وَ فولی لَهُمْ 


ص: ۱۲۱ 


-١‏ ۱. الخرائج و الجرائح ۲۴۴ بتفاوت یسیر. 
۲- ۲. نفس المصدر ص ۲۴۵. 


هذا اذى یقرب ی الله پاعاقته (1). 


| ترجمه ]طب الائمه: داود رقی كفت خدمت حضرت صادق بودم حبابه والبیه که زنی نیک و کار بود وارد شد. چند سؤال در 
مورد حرام و حلال پرسید. ما از سؤالهاى نیکوی او در شگفت شدیم. امام فرمود آیا سؤال هایی نیکوتر از سؤالات حبابه والبیه 
دیده اید؟ عرض کردیم آقا فدایت شویم اين سؤالها واقعا اعجاب انگیز بود. در اين موقع اشکهای حبابه جاری شد. امام فرمود 
چرا اشک میریزی؟ عرض کرد بدرد بدی مبتلا شده ام که انبیاء و اولیاء نيز مبتلا ميشوند ولی خویشاوندانم میگویند: بدرد 
بدی گرفتار شده است اگر راست میگوید که آن آقایی که با او ارتباط دارد امام است برایش دعا کند تا از اين درد خلاص 
شود. كرجه من مسرورم و میدانم اين درد آزمایش و کفاره گناہ و درد مردمان نیک و کار است. امام صادق ع فرمود: میگویند 
بدرد بدی مبتلا شده ای؟ عرض کرد بله یا أبن رسول الله, امام لبهای خود را حرکت داد و دعایی کرد که ما نفهميدیم. فرمود: 
داخل اطاق زنها برو تا بدنت نگاه کنند. راوی كفت رفت و بدن خود را نشان داد ذره ای از بیماری در سینه و بدنش باقی 
نمانده بود. فرمود حالا برو نزد خویشاوندانت برو و بگو اين کار را همان کسی کرد که با اعتقاد به امامت او نزد خدا تقرب 
می چویند -. طت الائمه: ۱۱۰ چاپ تهران سال ۰۱۳۷۷ -. 


#* | تر جمه | 


1۷۰ 


3 


دَعَروَاتٌ الرَاوَنْدِئٌء: کال السصَادق عليه السلام تخت یزاب و مَكکَهُ عم اعَةٌ 1 اه شیم تلم 3 م قال ا ان وشول الله انی 


و 
ع 


کم اَل ابیت و با من عدوم و إِنّى یت یلام شدید و قد آثیث الیک متعوداً به یکا أجد از ثم بكى و اکت عَلَى أبى بد 
لله السام قل رأمۃ و ره ولآ عد اللہ يه سا کی عل وحم و یکی كع قال ذا فرع ود ۳ 
ذا فاقوا ده فرع اَی ود الله عليه السلا و ٦‏ م 

ا می نها اقات قعل ال وق تَوَذْنا یک الکرام ی 
ام کل کی ون تا مالک اتب ره نناک و ده و ان و تین 
یه کل مرو و وب و عکووب و نقد یآ هبات ما بد و آن مهو بن یه ما در علیها ین ابا و 


2 
ع 


آن کر یا آزعم الا مین فا فين ن ال 2 0 اویل ما 7 اب الث جد رع و بکی تم قال الله غلم عیث 


0 


رو 


حلط نها و جعلت مِٹھا أَزاءءک و أولاء أؤلتائكك و ان شنت 


#٭[ترجمه آدعوات راوندی: حضرت صادق عليه ال لام زیر ناودان خانه خدا بود گروهی نیز حضور داشتند پیر مردی سلام 
کرده غر کرد یا ابن رسول الله من نا اتراده پیامبر را دوت دارم و از دشمن شما بیزارم گرفار درد بزر گی دام 
بخانه خدا يناه آورده ام تا برطرف شود. در این موقع اشكهايش سرازیر شده خود را روی قدم های حضرت صادق انداخت سر 
و پاهای امام را میبوسید امام عليه الشلام كنار میرفت (كه نبوسد) دلش بحال او سوخت و گریه کرد آنگاه رو بحاضرین نموده 
فرمود: اين برادر شماست که بشما يناه آورده دست های خود را بلند کنید. حضرت صادق عليه الشلام دست خود را بلند کرد 


ما نیز دستهایمان را بلند نمودیم شروع بدعا کرد. خدایا سرشت پاکی آفریدی و طینت دوستان و دوستان دوستان خود را از آن 


سرشت ياك قراردادی اگر بخواهی دردها را از این شخص برطرف کنی میتوانی خدایا ما بخانه ات پناهنده شده ايم که هر 
چیزی بدان يناه میبرد اين مرد ہما يناه آورده من از تو درخواست میکنم ای خدایی که در نور عظمت خود پنهان شده ای بحق 
محمّد و على و فاطمه و حسن و حسين علیهم الد لام ای فریادرس هر بیچاره و گرفتار و غمگین و دردمند خدایا او را بواسطه 
ما از این گرفتاری نجات بخش. بلایی را که مقدر است بکشد بلطف و کرمت از سرشت او محو فرما و غم و اندوه را از او 


زایل گردان يا ارحم الراحمین. 


دعا كه تمام شد آن مرد راه خود را كرفت و رفت هنوز به در مسجد نرسيده بود كه با كريه بر گث 5 کے 5 «اللهُ آغلم 2 
عل رِسالتةا [خدا بهتر ميداند رسالت خويش را كجا قرار دهد) بخدا سو گند بدر مسجد نرسيده بودم كه ذره ای از ناراحتى 


در من باقى نماند آنگاه رفت. 
| تر جمه | 
۱۷۹۰ء 


جو ہہ لك ند أي یله یہ سم نها ين أل کول أل ی 1 و 
ی جوا بل آن آا تسوا قبل آن ينك یع رجا را بل عنم مد براقي ین تخل و اکن تفت یذ ره بالزَوْرَاءِ 


بے تا رر السلدم طاقن ذلك تر الح و7 نْقَصٌ الما و تجدب البلاد و تبون 
ملا انار و جزر ان ویر فيكم الد م و وان مع الا و لاه و جوع و نظلکم تن من جميع ااا قوَيْلٌ كم 
ال 

ص: ۱۳۲ 


.١ -١‏ طتٍ الأثمّه ص ۱۱۰ طبع طهران سنه ۱۳۷۷ ه. 


2 


يداع اءنکم الا رات من رات و ول ای من از > و ويل أل رای من هلال و وی لَه ثم ول هم 
ین الط ال تر دیز فقت یا وای مي الط فلوم ام کآذان ارم مرا لام لدم ككلام ١‏ لشیاطین ص كَارٌ 


دق مود جرد استعیدُوا باه من شَرّمغ أوليك بش الله على اریخ این ويكوئوة سيا لارا 


## ترجمه آمجالس مفید: سدير صیرفی كفت با گروهی از اهل کوفه خدمت حضرت صادق بودم فرمود: قبل از آنکه انجام 
حج برای شما مقدور نباشد» حج گزارید قبل از اينكه از بیابانها نتوانید عبور کنید. حج گزارید قبل از ويران شدن مسجدی در 
عراق که بين نخلستان و جویها واقع است. قبل از آنکه درخت سدره را در زوراء قطع کنند» روی ريشه های درخت خرمایی 
که مریم علیها الشلام از آن خرمای تازه جيد حج گزارید. 


در آن هنكام نمیگذارند بحج بروید میوه ها کم می شود و خشکسالی پیش می آيد و به گرانی و ستم سلطان مبتلا می شویده 
در ميان شما ظلم و ستم رایج میگردد بلا و وبا و گرسنگی يبدا می شود و فتنه و آشوب از هر طرف بر شما سايه می افکند. 
وای بر شما ای عراقیان وقتی که پرچمهایی از خراسان بيايد وای بر مردم ری از دست ترکها و وای بر عراقیان از دست مردمان 
ری» وای بر آنها وای بر آنها از گروه نط -. ثط یعنی کوسه کسی که چانه اش کمی مو دارد و بقيه صورتش مو ندارد 
صفاتی که امام نقل می فرماید با حمله هلاکوخان تطبیق ميكند. - عرض کردم آقا ثط کیست؟ فرمود گروهی که گوشهای 
آنها از کوچکی مثل كوش موش است و لباس آهنین دارند لهجه آنها شبیه شیطانهاست چشمهای ریز و بدنی کم مو دارند از 


شر آنها بخدا يناه ببرید خدا دين را بدست آنها فتح خواهد نمود و آنها سبب گسترش امامت ما میشوند -. مجالس مفید: ۳۶ 


قوله عليه السلام قبل أن یمنع البر جانبه أى یکون البر مخوفا لا يمكن قطعه و قال الفیرو زآبادی (۲) 
الثط الکوسج أو القلیل شعر اللحیه و الحاجبین و المرد جمع الأمرد و هو الذی لیس على بدنه شعر. 


**| ترجمه اسخن امام كه فرمود: ب يمنع البر جانبه يعنى صحرا به گونه ای مخوف می شود كه نمی توان از آن عبور كرد 
فیرو زآبادی - . قاموس ۲: ۳۵۲ - گفت: الثط كوسه است يا کسی كه موی ريش و ابروهايش اندكك است» المرد جمع الأمرد 


* | ترجمه ] 
۷۷۳۲ 


في ا شور آقرب ے۶ ڈٹ إيرَامِيم عَنْ أبى حمرَه عَنْ مَأَمُونِ الرّفیَ قال: کل ند سيد الصَّادِقٍ عليه السلام 3 


نول تل بن اعم تانق فس كم عليه ا م جلّس ققال لها ابن زشول الله لكم الوه و رخ و أ" ٹم أهل بیت الْإِمَامَهِ ما 
زی بتٹفک آن رن لک عن تقد ع 5 الک تج یق یتیک با لب بِض رو تی نک الي قل له عليه السلام 


و 


ےت قال يا یف اش مجرى الور ف جره عتٌی صَارَ کَالْجِمرہ و ایض عوهت قال یا خَرَاسَانْقٌ 
قم فاجیس في اور رت شول الآ یی باثار نی آقالک الله ال قد اک یتما لخن 
کر رز ارو الک ركه وي اضر لیک با ان ول الله فَقَالَ له الصاوق علیه السلا م أل ال مِنْ 
یدک و فَالقی الل من میاه 2 تم جلس فی اور و یل الِْمَامُ علیها السلام کت الع اما ورگ 
اسان ئی کال او ها نع ال م ا رای و انظ ما فى الور قال فُقم إل فرب تربع فرج الا و سم علا َقَالَ 


لالم علیها السلام کم تَجذُ بخْراسان مثل َذَا ال و الله و لا واحداً فَقَال عليه السلا السلام ‏ و اه و ا واحدا كَقَالَ ما 


ص: ۱۳۳ 


.۳۶ آمالی المفید ص‎ .١ -١ 


.۳۵۲ القاموس ج ۲ ص‎ .۲ ٢ 


ا خُر فی زَمَانِ لا تجد فيه مس معاضدین لا خن أغلم بالْوَقْتِ (۱). 


#*[تر جمه ]مناقب: مأمون رقی كفت خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم که سهل بن حسن خراسانی وارد شده سلام کرد 
و نشست. غرفي کرد یا اب رسول الله شما رف و مهربان و امام هستید چرا از حق خود دفاغ نمی کید با اینکه پیش از صد 
هزار شيعه شمشیر زن دارید. فرمود: بنشین خراسانی خدا حق تو را رعایت کند. سپس بکنیزی بنام حنیفه فرمود: تنور را 
بیفروزد. تنور افروخته شد چنانکه یک پارچه آتش گردید و قسمت بالای آن سفید شد. بعد رو بمرد خراسانی نموده فرمود 
برو داخل تنور بنشین. خراسانی شروع بالتماس نموده گفت: يا ابن رسول الله مرا بآتش عذاب مکن» از جرم من در گذر خدا 
از تو بگذرد؛ فرمود تو را بخشیدم. در همین موقع هارون مکی وارد شد یک کفش خود را بانگشت گرفته بود عرض کرد 
السلام علیک پا ابق رسول الله امام فرمود: نعلین را از دستت یبانداژ و برو داخل فور بنشین. نعلین را انداحت و دال تنور 
نشست. امام شروع کرد با خراسانی از جریانهای خراسان صحبت كردن مثل اينكه در خراسان بوده بعد فرمود: خراسانی برو 
ببين در تنور جه خبر است بجانب تنور رفتم ديدم چهار زانو در تنور نشسته از تنور خارج شد و ہما سلام کرد امام عليه الشلام 


فرمود از اينها در خراسان چند نفر بيدا می شود؟ عرض کرد بخدا قسم یک نفر هم نیست نه بخدا یک نفر پیدا نمی شود . 
فرمود: ما در زمانی که ينج نفر یاور نداشته باشیم قیام نخواهيم کرد ما زمان مناسب را بهتر ميدانيم -. مناقب ۳: ۳۶۲ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


سجر التنور آحماه. 
٭| ترجمه اسجر التنور: آن را روشن و آتشش را زياد كرد. 
٭| تر جمه | 


۷۳ 


قب [المناقب] لخد شهرآشوب عدت أبعي ال ا سب یو ہمت 

نع و از ی وو کوب بت ره اوق (۳ رل إلى 
ل کو وہہ نو نڳ رَدَّهُمَا 
لی ارح و عاد متا قات من حؤلى من كردا الط و ما و اوق ال دا ملك بى انی کل لل خم نيا 
انی ما ری اط مخت لا تطیب نیدی بِلَغنِهمًا فَدَحَلْتُ علی الصّادِقٍ عليه السلام فلا زآنی ص جک و قال رَأَيْتَ الطاير 
ہت ا یمن یت این موا یس ہہ شب له كنا وأ 
نكي ا اغا و اه ما هو ملك وکل پھما لا گرامهتا بل و ملک مکل بعشار اأص و عکاربها !یل یل ما 1 


مه تما په فی رها ما سَببُ کل طلم مذ کنا(۵» 


#* ترجمه ]مناقب: محمد بن كثير کوفی كفت من قبل و بعد از هر نماز آن دو را لعنت میکردم در خواب ديدم کبوتری یک 
ظرف که داخل آن مایعی عطرآ كين بود می برد وارد حرم پیغمبر شد. آن دو نفر را از ضریح خارج کرد گونه های آن دو را 
با همین مایع عطر آگین معطر نمود و باز آنها را بقبرشان برگرداند. از آنهایی که در آن اطراف بودند پرسیدم اين پرنده 
کیست و این عطر چیست؟ یک نفر كفت اين پرنده ملکی است که در هر شب جمعه می آید آن دو را معطر میکند و میرود. 
از دیدن اين خواب ناراحت شدم صبح دیگر از لعن كردن آنها خوشم نمی آمد. خدمت حضرت صادق رفتم همین که مرا 
ديد لبخندی زد و فرمود آن پرنده را ديدى؟ عرض كردم آرى فرمود: اين آيه را بخوان نا لنَخْوى مِنّ الشَِّطانٍ لِيَخْرُنَ الَذِينَ 
منوا و لیس بضارّهم مین الا إِذْنِ اللہ -. مجادله / ۱۰ - (چنان نجوايى صرفاً از [القائات] شيطان استء تا كسانى را كه ايمان 
آورده اند دلتنگ گرداند و [لى] جز به فرمان خدا هیچ آسيبى به آنها نمی رساند] هر وقت جيزى ديدى كه خوشت نيامد 
همین آيه را بخوان. بخدا قسم آن كبوتر ملكى نيست که مأمور آن دو و برای احترامشان باشد» آن ملک مأمور شرق و غرب 
زمين است هر جا خونى بناحق ريخته شود از خون آن مظلوم ميكيرد و مى آورد بگردن آن دو طوق ميكند زيرا آنها از زمان 
خودشان باعث هر ظلمى شدند -. مناقب ۳: ۳۶۳ -. 


* | تر جمه | 


م۱۷۴ 


سس کے وش 


قب. [المناقب] لابن شھرآشوب: مُغیثٗ قال لأبی عَنِدِ الله عليه السلام و که ون سر سا يداك لفك ادر اتا أن 


شد شرژوراً بجلوسک فى بی تی أ لق حکک ال هَدَرَ الْحَمَامُ الُکڑ عَلَى اَی ال اتی سکنی و عوستی و الْجَالِسٌ علی 
لاش أعث ای بنكك نشجکث ين : قوّله 


و هدا المعتى روا الفضل 37 مار کی عدیت تد الاشکاق: أن الطیر قال: 
ص: ۱۲۴ 


.۳۶۲ المناقب ج “اص‎ .١ -١ 

۲- ۲. التور: اناء من صفر او حجاره کالاجانه و قد یتوضأً منه« النهایه». 
۳- ۳. الخلوق: ضرب من الطیب آعظم آجزائه الزعفران. 

۴ ۴. سوره المجادله الایه: ۱۰. 

۵-۵. المناقب ج ۲ ص ۳۶۳. 


2 


یا مکی و عزمتی ما حَلَقَ الله لقاً أحبٌ إلى منک و ما جزصی علیک هدا الْحِوْصٌ إلا طمعا ان یرژقیی الله ولا ملک يُحِبُونَ 


عو ہے 


و فو الا يتان و عم عفض البختری عَنْ آپی عبد الله : أنه سح فاختهة نصح فی داره فَقَالَ رق 2ا ول ده 
تفن لا ال ول نکم نکم َافعذوها قبل آن تقد کم. 


و مز فان عَنْهُ عليه السلام: مثل دک فی صَوت الصَلْصل. 


ور 


و رزوی أنهُ عليها السلام قال: ٦‏ هع ف ا 


افص تن غمر قال: كنت | نا و حال الْجَوَانُ و تج الطیم و شمان بن شلد عَلّى باب الصادق عليه السلام فتكلمًا فيما يتكلم 


فيه فيه َل العو فرح علا اوق عليه السلام بل دا و ا رام و و تکفض و بول ا ِا مضل با یمان یا تج - لا بل 
عِبادٌ مُكرَمُونَ لا يَسبِقُوئهُ لول و م مُغ بأمرِهِ يَعْمَلُونَ (۷) 


و ال صالخ بن م هُل: کنث آقول فى الصَّادِقٍ عليه السلام ما تقول اهر ی فقال وک بَا صَالِحٌ نا و الله بيد مَخْلوقُونَ 


رب عه و : 1 


9 بن كثير فی بر طویل: إن رجا کل ابیت سل عن الإقام له على عید الا بن الْحسَنٍ مال هي ثم حرج 
وه علی حفر بن 2 شخ عليهما السلام هت یه جر عليه سمل با نک كنت َلك ورتا هذه تال 
عن الام اث تما ت تیه ین ود الْحَمَن ارم دوک إِلَى ود الله : بن امن فَسَلْهُ مُت تم عرجت فان نْ شنت أخيوتك عَمَا 
ثم اسیلک فت مِنْ 1 ن رايت أن تَلقَی جغفر بْنَ مُحكد فافعل فقال صَدَفت 
قد کان کما د کرت فَقَالَ ل له ازج ی عبد اهب بن لسن فَمَلَه عَنْ 


۱-۱. نفس المصدر ج اص ۳۴۶. 
اب لان شووة الاك الآید ۲۶ 


۳- ۳. المناقب ج ٣‏ ص ۳۴۷. 


وح شرل الله على تر كلهي ب الؤججل له عن وزع 3 شول الله صلی الله علیه و آله و الات احا دوع 
ین کوج ا فلس ا إا هی سَابِعَةُ َقَالَ كا کان رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله یلیس الدُرْع فرع ای الصَّادِقٍ عليه السلام 
خر ال مام دق ثم آغرج حائما تض رب به لض لإا الدع و لته ای ِن جؤف الام یس أب عي اللہ عليه 
السلام الذَّرْعَ فاذا هی إِلَى نضف سَاقِهِ ثم تَعَمَمَ بالعمامه فاذا هی سَابعَةُ ترَعَهَا د ثم رما فی الْقَصّ تم قال مَکدًا کان رشول الله 
وس ارسود نت اتمه و اد الله عند ده 
لیا کشکڑ جو و لها ند العام کصجیقه و و لم یکن انز عکذا لم تکن یه و كنا کمایر الاس (۱) 


ضس سب صادق عليه الس لام در خانه مغيث بود دید امام میخندد عرض کرد آقا فدایت شوم نمیدانم شادیم برای 
كداميكك بیشتر باشد اينكه در خانه من نشسته ايد يا اينكه در خانه ی من میخندید. فرمود: این کبوتر نر با ماده خود حرف ميزد 
میگفت تو همسر و شریک زندگی منی اما این شخصی را که روی تشک نشسته از تو بیشتر دوست دارم من از حرف او 


در حديث دیگر میگوید کبوتر نر كفت ای همسر و عروس من خداوند کسی را روی زمين خلق نكرده که بيش از تو او را 
دوست داشته باشم» این علاقه شدید من به تو بواسطه اینست که خداوند از تو فرزندانی به من روزی دهد که دوستدار اهل 


حفص بختری از امام صادق ع شنيد که: امام شنید یک قمری در خانه اش صدا می زند فرمود: می دانید اين قمری جه می 


كويد؟ كفتيم نه» فرمود: می كويد 0 
و مانند آن از صدای بلبل روایت شده است. 
و روایت شده که امام صادق ع فرمود: بلبل می كويد پاک و منزهید شما - . مناقب ۳: ۳۴۶ - . 


مفضل بن عمر گفت: من و خالد جوّان و نجم حطیم و سلیمان بن خالد بر در خانه حضرت صادق بودیم سخنان ما درباره 
اعتقاد اهل غلو - . اهل غلو کسانی هستند که ائمه را خدا میدانند. - بود ناگهان امام صادق عليه ار لام با پای برهنه و بدون 
لپ سی و و ریت ء سلیمان» نجم نه ما آن طور که شما میگویید نيستيم بلکه 
جنين هستيم اَل عِبادٌ مُكَرَمُونَ لا ییون لول و هُمْ م يمر 5 + انبیاء / ۲۶ - [بلکه [فرشتگان] بند گانی ارجمندند * 


كه در سخن بر او پیشی نمی گیرند» و خود به دستور او كار می کنند]. 


صالح بن سهل گفت من درباره امام صادق ع عقيده اهل غلو را داشتم کم نکاس تك يمن نمؤدہ فرهود: واى بر تو صالح بخدا 
قسم ما بنده و مخلوق هستيم و خدايى داريم كه او را میپرستیم و اگر او را نبرستيم و عبادتش نكنيم ما را عذاب خواهد كرد - 
. مناقب ۳: ۳۴۷-. 


عبد الرحمن بن كثير در ضمن یک خبر طولانى گفت: مردى وارد مدینه شد و از امام جويا شد او را نزد عبد الله بن حسن 


راهنمایی نمودند از او سؤالی کردہ بیرون آمد. او را نزد حضرت صادق عليه ال لام راهنمایی کردند. وقتى خدمت ايشان 


رسید امام نگاهی به او نموده فرمود: تو داخل شهر ما شدی برای جستجو از امام یکی از نواده گان امام حسن تو را نزد عبد الله 
بن حسن راهنمایی کرد سوالی کردی و خارج شدی. می خواهی بگویم جه از او پرسیدی و جه جواب داد و بعد با یکی از 
فرزندان امام حسين روبرو شدی او كفت اگر مایلی بملاقات جعفر بن محترد برو. كفت همه اينها صحیح است فرمود: حالا 
بر گرد پیش عبد الله بن حسن از او زره و عمامه پیامبر را بخواه. آن مرد رفت تقاضای تماشای زره و عمامه پیامبر را نمود. عبد 
الله از دال یک کندو -. کندو مخزن آرد و گندم ایت - 


زرهی بیرون آورد و پوشید زره کامل بر تن او راست می آمد كفت پیامبر این طور زره می پوشید. بر گشت خدمت حضرت 
صادق و جریان را تعریف کرد. امام فرمود: درست نگفته انگشتری بیرون آورد بر زمين زد از داخل انگشتر زره و عمامه بیرون 
افتاده زره را پوشید تا نصف ساق ایشان آمد» عمامه را بست كاملا اندازه بود هر دو را در آورد و به نگین انگشتر بر گرداند. 
فرمود پیامبر ص اين طور زره می پوشید اين از چیزهایی نیست که در زمین بافته شده باشد. خزانه خدا را در لفظ «کن» است و 
خزانه امام در انگشتری اوست» دنیا در نزد خدا چون جام کوچکی است و در نزد امام چون صفحه ای اگر چنین نباشد امام 


نخواهیم بود و با ساير مردم مساوی هستیم - . مناقب ۳: ۳۴۹ -. 
* | تر جمه | 
بيان 


قال الفيروزا بادى (۲) 


داج یم مس رت 
د ما أَنْ َه N yS‏ بضم السين و الکاف و تشديد الراء إناء صغیر ی کل فيه 
yT‏ 


٭ |ترجمہ ]فیروز آبادی - . قاموس ۱ : ۵ - گفت: کندوج شبیه مخزن است که معرب کندو می باشد و سخن امام «کن) 
مه إذا أراد متا أن قول له كن 
يس [؛ 


بی درنكك] موجود می شود)» 


ا 


یعنی در له لفظ «کن» کنایه ایست از اراده کامل و آن اشاره ایست به سخن خداوند متعال نما 
ب -. یس ۸۲ - إجون به چیزی اراده فرماید» كارش این بس که می گوید: «باش) ر 
السكرجه با ضمه سين و كاف و تشديد راء ظرف كوجكى است كه جيز كمى از إدام (خورش) در آن خورد می شود و این 


٭| ترجمه | 
۷۵ 


قب [المناقب] لابن شهرآشوب شیب ی میم ال ود الله عليه السلام: یا شعیب أَحْسِنْ إلى نفک و صل قزابک و 


عاد رانک و لا نانيك بان ء فقو ذا فی و عیالی إِنَّ الى حَلَمَهُْ هو الذی يَررْفهُع فقلث تھی و الله ی تفیی فرجع 


صَتْدَلَ عَنْ سورة بن کلب قال قال ابو عد 
أن الله سیفضیها کی و ما كان خی ال 


۱-۱. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۴۹. 


۲- ۲. القاموس ج ۱ ص ۲۰۵. 
۳۳ سوره يس الآبه: AY‏ 


رو ه 2 8 


جو ہو دانير فد عشرین دبتارا فقال ذه حَبتّك و عد عشرین دبّارا و قال هَذْهِ مَعُونَهُ ڏک 
3 


n 


ن شترکان عَنْ مُلَيمَانَ ثن حَالِدٍ فی عبر طویل: أنه دَكَلَ علی الصّادِقٍ عليه السلام ۲ َو و آذن )مين أل ره ال 
عليه السلام کم دهع کال ا آذری ال عليه السلام الا رزخ لا تلا عليه لا فى عزب ملق و و الب و 
امه ال و ما ریدو پڈینک فالا ین تلم لم ذلک تال درو باعل اوه قال علق عليه السلام كات مؤت مذ 
بعت الله نه إلى أن مضه إليه ” کی م ومز یه زمول الله صلی الل عليه و آلهآحد قط وَل يكن فى سرو قط إل ان زاو 
کر فیه أن طلقة الا ر اء و درا به و ال صلی الله عليه و آله مر رَه تال ال کین و الْقَاسَِطِينَ وَ الْمَارِقِينَ ففَالُوا لَئنْ 
کان ید عدا ین زشول له صلی الله عليه و آله لد للم جميعا ال عليه السلام أ لم قل لکم نکم یکفرون إِنْ 


6 ا م سَتَوجِعُونَ إِلَى أَطحَابِكمْ م من أَهل البضرہ و رهم با أ نکم فَيكَفْرُونَ غظم من كف رکم فَكَانَ كما نا 


نے نے سس یما أَوْصَانِى به أبى عليه السلام أن قال يا بی دا آنا مت فا یلید یرک 
ی الم 


ر ۳ 2 ے‫ 
7 2 ۔ے 2 دوو 


e‏ اد وب پار تہ یبس 


لباق 


عو - م2 وه 


لسار لم اک علفت فى عترلکک تا ماه وم و فلت 


2 


2 


ها إلى مد تن عفن الله ۾ الدغیلی 


.۳۵۰ المناقب ج “اص‎ .١ -١ 
.۳۵۱ ص٣ ؟. نفس المصدر ج‎ -١ 


و قال سَحَاعَةُ بُ مِهْرَانَ: لت عَلَى الصَّادِقٍ عليه السلام فَقَالَ لی مدا با سَمَاعَةُ ما مدا اذى بَينَك و ین وب ج٤‏ تالک فی الطريق 
یاک أَنْ تکون فاحفا و صياحا ال و له َم کا لک له یی قتان عَنْ بل دک 

معش قال: قرع بَابُ مَوْلَاىَ الصَادق عليه السلام حرجت اذا رید بن عَلِيّ عليه السلام فَقَالَ الصَادق عليه السلام لجلسائه ادْخُلُوا 
تیذا ایک وگو اباب و تم متم ها کل قم ان ات و جلما وبا یرانک عم ها فقال رید دم 
ذا علک با جر وله لین لم تن یک علی آبایعک أذ ھذو دی باغیی لک و نک مالا ليق ققد کت الجهاد 
و الگ ک إلى الْحَفْض و أَرْحَيِتَ الشثر و اختویت على قرالِ الق و الب فا الصَّادِقُ عليه السلام بز کمک الا عم یر 
اله تک يا عم ور یمه و يقُولُ مَؤْعِدُنًا الضّبح أ لیس الصّبِحُ بقَرِيبٍ و عضی کلم اس فی دک فَقَالَ مه کا تَُولُوا نی 
رید إلا حرا جع الله عمی فلز ظفر لفی لا كانَ فى السَحَر قَرع اباب تخت له اباب فَدَحَلَ يَشْهَقُ و ییکی و يفول ازحفنی 
با ره وفك الله 0 0 ا ۱۳ 
کے سوہ م قال نم فرا؛ ك شول اللا علق و عن بوي ان و عن يعارو امین وا 
خَلقَهُ و مامه و بے دہ حزبَةٌ 1 هب الیهابا که ار و هو ول إيهاً يا 1 د آذَيْتَ زشول اللہ فی جغفر اللہ لین برک و 
ف نک و برضی علک وك بوه الوق َه به ین کتمیک ي م مھا من ص ذ رك مات فَرعاً مْعُوباً فوت 


وا 


وص نی فانک مَفتول موب مُخرق بالا قََصٌی زَيْدٌ بعاله و 


رھ سے 


۱-۱. المناقب ج اص ۳۵۱. 


1- ۲. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۵۲. 


| ترجمه |مناقب: شعیب بن ميثم كفت امام صادق فرمود شعیب! مواظب خود باش و قدر خودت را بدان وصله رحم را به جا 
باون و از رادزان دیتی غود دیدن کن و انيداو خویش تاش كه كويى این :مال من استو با مال عاتواده:من است کسی 
كه آنها را آفریدہ روزى نيز خواهد داد. با خود گفتم بخدا قسم خبر مرگ مرا ميدهد باز گشت. شعيب بعد از آن بیش از یک 


ماه زند گی نکرد. 


سوره بن کلیب كفت امام صادق عليه التّرلام پرسید امسال چگونه حج گزاردی؟ عرض کردم قرض نمودم ولی بخدا سو گند 


ميدانم كه او پرداخت خواهد نمود اين حج فقط بشوق زیارت شما و استفاده از گفتارتان بود. 


فرمود اما پول حج را خدا داد من از خودم میدهم فرش نمازی که زیر پا داشت بلند کرد مقداری دینار برداشت بيست دینار 
شمرده فرمود اين پول حج توء باز بيست دینار دیگر شمرد فرمود: اين هم خرج زندگی تو تا هنكام م رگ. عرض کرد 
میفرمایید اجلم نزديكك شده؟ فرمود مايل نیستی با ما باشی؟ راوی حدیث كفت بیش از هفت ماه زنده نبود - . مناقب ۳: ۳۵۰ 


سلیمان بن خالد در ضمن یک خبر طولانی گفت: خادم حضرت صادق آمد و برای عده ای از اهالی بصره اجازه خواست. 
فرمود: چند نفرند كفت نمیدانم امام فرمود دوازده نفرند. وقتی وارد شدند در باره جنگ حضرت على و طلحه و زبیر و عایشه 
سؤال کردند. فرمود: اين سؤال را برای جه میخواهید؟ گفتند میخواهيم بفهمیم. فرمود اگر اطلاع يبدا كنيد کافر خواهید شد. 
فرمود على عليه الشلام از اول بعثت تا زمان رحلت پیامبر ایمان داشت» سپس رسول خدا هر گز کسی را بر على امير نکرد و در 
هر مأموريت جنگی على امير بر همراهیان خود بود. طلحه و زبیر با على بيعت کردند بعد بيعت خود را شکستند پیامبر اکرم 
على را بجنگ با پیمان شکنان و ستمگران و منحرفین مأمور نمود. گفتند اگر واقعا پیامبر چنین دستوری داده که تمام 
پیکارجویان با على گمراهند. فرمود: نگفتم اگر برای شما توضیح دهم کافر خواهید شد. حال شما به بصره بر می گردید و 
جریانی که برای شما شرح دادم بدوستان خود از اهالی بصره خواهید كفت و آنها بیشتر از شما کفر می ورزند. همان طور نيز 
شد خی شاق ۶۳۵۱۲۳ 


ابو بصير كفت موسی بن جعفر عليه الالام فرمود: یکی از وصیتهای پدرم اين بود که فرمود: يسرم وقتی از دنیا رفتم خودت 
مرا سل بده زیرا امام را غیر از امام تباید غسل دهد متوجه باش که برادرت عبد الله ادعای امامت خواهد نمود کاری باو 
نداشته باش زیرا عمر او کوتاه است. پس از در گذشت پدرم او را غسل دادم» عبد الله ادعای امامت کرد همان طور که يدوم 
فرموده بود و طولی نکشید که از دنیا رفت. مانند اين حديث را امام صادق ع نيز روایت کرده است. 


در حديث على حضرت صادق عليه الشلام فرمود: ما میدانیم تو در خانه سیصد درهم گذاشته ای و گفتی وقتی برگشتم آن را 
خرج خواهم کرد يا آن را برای محمد بن عبد الله دعبلی میفرستم گفت: بخدا قسم هر جه در خانه داشتم به من خبر دادی -. 
همان ۳۵۱:۳ -. 


سماعه بن مهران گفت: خدمت حضرت صادق رسیدم بدون سؤال فرمود: اين جه کاری بود که در بين راہ با ساربان خود 


کردی. مباد بعد از اين ناسزا بگویی و داد و فریاد بکشی. سماعه كفت چون آن ساربان بمن ستم کرد من آن کارها را کرده 


معتب كفت کسی در خانه حضرت صادق عليه ال لام را زد رفتم يشت در ديدم زيد ابن على است. امام بحاضرین فرمود 
بروید داخل اين اطاق و در را ببندید مبادا صحبت کنید. زيد وارد شد هر دو یک دیگر را در آغوش گرفتند مدتی با یک 
دیگر بمشورت پرداختند بعد صدای آنها بلند شد زيد كفت اين حرفها را رها كن جعفر بخدا قسم اگر دستت را ندهی تا 
بيعت كنم و يا این دست من بيعت نکنی تو را به کاری وامیدارم که طاقت نداشته باشی. جهاد را ترک کرده ای و خانه نشین 
شده و پرده را انداخته ای از شرق و غرب برایت يول میفرستند. حضرت صادق میفرمود عمو خدا ترا رحمت کند خدا ترا 
بیامرزد. زید دشنام میداد و میگفت وعده ما صبح است. صبح بزودی خواهد آمد و از خانه خارج شد. مردم در باره سخنان 
زید اظهار نظر میکردند حضرت صادق فرمود ساکت باشید در باره عمویم زید جز نیکی چیزی نگویید خدا رحمت کند 
عمویم را اگر پیروز ميشد بوعده خود وفا می کرد. سحرگاه باز در خانه امام را زد در را باز کردم با گریه و زاری داخل شده 
میگفت جعفر مرا ببخش خدا تو را ببخشد از من راضی شو خدا از تو راضی باشد از من در گذر خدا از تو بگذرد. امام فرمود 
خدا تو را ببخشد و از تو راضی شود و از تو بگذرد جه شده عموجان؟ كفت بخواب رفتم پیامبر صلّی الله عليه و آله را در 
خواب ديدم که وارد خانه ما شد طرف راست ايشان امام حسن و در طرف چپ امام حسین بود» حضرت فاطمه يشت سر و 
على عليه الشلام جلو ايشان بود و در دستش حربه ای بود که چون آتش میدرخشید. فریاد زد وای بر تو زید پیامبر را به واسطه 
جعفر آزردی بخدا قسم اگر ترا نبخشد و از تو نگذرد و راضی نشود با همین حربه بتو حمله میکنم و چنان بر پشتت میزنم که 
از سینه ات خارج شود. با ترس و لرز از خواب بیدار شدم خودم را بشما رساندم مرا ببخش خدا ترا رحمت کند. فرمود خدا از 
تو راضی باشد و ترا بیامرزد هر وصیتی داری بکن زیرا تو کشته خواهی شد و بدار آويخته میشوی و پیکرت را با آتش 


میسوزانند. زید در باره زن و فرزند خود و پرداخت قرضش وصیت نمود - . مناقب ۳: ۳۵۲ -. 


* | تر جمه | 


بیان 
آخلد إلى المکان آقام و أسمعه شتمه. 
[ترجمه ]أ خلد إلى المكان: اقامت کرد أسمعه یعنی او را دشنام داد. 


#* | تر جمه | 


م۴ ۷ 
معت أبَا عَود الله عليه السلام يَقُولٌ: وق جری ذکر الْمُعلَى بن نیس فَقَالَ با أب 


مھ ۔ 


فول لک فی التفلی قلت افعل فال ماب ما كان یال درجتنا الا ا كان یال من دازو علخ فلت و ما 


a ۱ 
5 
۰ 1 


no 
1 


اذى بص ية من داو قال یذغو به قمر به قِضْرَبُ عُنْقَهُ و بط مه و ذلك قابل قَلَمَا كان قابل وَلِى دَاؤُدُ الع دِيئهَ فدعا الْمُعَلى و 


2 


مزا 


2 لج امي الع ا أ تکتهیی آما نک إِنْ کتغتیی تک فَفَالَ المعلی بالل تهددنی و الله لو 
کا كفك ی ما رز عب فی عَنهُْ و إن أن یی کمیذنی و ین ما راد قئال التعلی آخرجنی و 


اشا کثیرة ی آشهد شهد ہدک اجه إِلَى الشوق قَلْمَا اجتمع الاس قال با لاس اشْهَدُوا أن تا کت مِنْ مَال عین أو دن أو 
مه أو عتد أؤ دار أو ذ قلیل أو كثير فَهُوَ لجغفر بن محمد علیهما السلام فقتل (۱) 


افش تیوه | لقم فى دَلَائلٍ اله و 9 قال أنه + 
امام قَلْقِيتٌ أَصْ حَايًا السّيعَهَ و هم مُتَوَجَهُونَ ای الصَادق عليه السلام فَحْفْتٌ 


رہ ج رو تو 
5 فش أن 
ےی وہ ون و آبی الہ عليه السلام تقو إلى تم قآ یدیآ ینت شرك العامة 


2 
2 
3 چ وک وه بو 1 َ‫ و 


ساوت لا َدَخلهًا ا بیع اده رتیت و قلت با ابْنّ َشولِ له ای لَقِيتٌ ص حَابَنًا و خِفْتٌ أن يَفُويَ الذخول مَعَهُمْ وَ أَنْ 


۳ 


و فی کتاب الدَّلّلاتِه عن الخمن بن عَلی بن آبی عحفرَۃ بای ال 
ا 0 ہہ" 


«عا 
3 
6 
6 
3 


۱-۱. نفس المصدر ج ٣‏ ص ۳۵۲. 


َم با أبَا مد فاعتسل الْحَبر(١).‏ 


*٭[ترجمہ]مناقب: ابو بصير كفت شنيدم که امام صادق ع بعد از آنكه در مورد معلی بن خنیس سخن گفته شد فرمود: ابو 
محمد آنچه در مورد معلی به تو می گویم پنهان کن. گفتم: پنهان می كنم. فرمود: معلی به درجه و مرتبه ما نمی رسد مگر 
آنكه به شكنجه داود مبتلا شود. عرض كردم داود بن على با او جه خواهد کرد؟ فرمود گردنش را ميزند و بدار می آویزد و 
این اتفاق در سال دیگر رخ می دهد. سال بعد داود بن على فرماندار مدینه شد تصمیم به كشتن معلی گرفت. او را خواست و 
نام اصحاب حضرت صادق را از او جويا شد» معلى نام آن ها را پنهان کرد داود كفت از من پنهان ميكنى اگر پنهان کنی تو 
را خواهم کشت!! معلی كفت مرا از کشته شدن میترسانی اگر اصحاب امام زیر پایم باشند پایم را برنمیدارم تا آنها را ببینی» 
اگر مرا بکشی من سعادتمند خواهم شد و تو بدبخت. وقتی خواست او را بکشد معلی كفت مرا نزد مرد ببر» زیرا چیزهای 
زیادی دارم که بايد برای آن ها شاهد بگیرم او را به بازار بردنده وقتی مرد جمع شدند گفت: ای مردم شاهد باشید که آنچه 
از مال خودم يا قرض يا كنيز يا غلام يا خانه» کم يا زياد به جا گذاشته ام برای امام صادق ع است سپس کشته شد - . همان ۳ 
: ۳۵۲ -. 


ابو بصير كفت وارد مدینه شدم کنیزی داشتم با او همبستر شدم برای رفتن بحمام از منزل بیرون آمدم. دوستان شيعه خود را 
ديدم كه بخانه حضرت صادق عليه الس لام میروند. ترسیدم آنها بروند و من نتوانم خدمت ايشان برسم من نيز با آنها رفتم تا 
وارد خانه شدم همین که مقابل امام عليه الشلام رسیدم نگاهی بمن نموده فرمود: 


ابا بصير! مگر نميدانى جنب نبايد به خانه انبياء و اولاد انبياء وارد شود؟ من خجالت كشيدم عرض كردم يا ابن رسول الله ديدم 


دوستان خدمت شما ميرسند ترسيدم عقب بمانم ولى ديكر هركز جنين كارى نخواهم كرد. 


در كتاب دلالات آمده كه ابو بصير گفت: دوست داشتم نشانه امامت امام را مشاهده کنم؛ يس در حالى كه جنب بودم نزد 
امام صادق ع رفتم» امام فرمود: ابو محمد تو را جه شده كه جنين كارى كردى در حالى كه جنب هستى نزد امامت می آیی؟! 
گفتم: فدايت شوم اين كار را عمدا انجام دادم فرمود: آيا ايمان ندارى؟ گفتم: بله ولى مى خواستم يقين بيدا كنم. فرمود: ابو 


پا و شل کر سر سا0۷۳۴ 

| ترجمه | 

۷ء 

یج [الخرائج و الجرائح] عن آبی بصیر: مه 

***| ترجمه |الخرائج و الجرائح: از ابو بصير مانند آن را روایت کردہ است. 


| ترجمه | 


«VA» 


ریب ۱ ہہ ۱ ۱ 
تیه لین أطي ابه لو با إلى |ام الافضه نله عن أذ ياء رة فيها فَاثْلَقُوا فلا دَحَلوا إليه نظر إِليه و عد الله فَقَالَ 


0-0 تیا نان لقا ص د عن شین ءِ ۰یب ره ال هذ كاد 
دک قال فمل ما شنت الْعَصَه(۲). 


۳ 


و الاس البقباق: قال مس أبى یمور وَ الْمُعَلّى بی تيس فَقَالَ اثنْ أبى بَغفُور لاه عُلَمَاءُ أنْقياء ترازو ال ابن حت 
لَْوْصِيَاءٌ ا قال فَدَّحَنَا عَلَى أبى ید الله عليه السلام قال فلمّا تفر مَجْلِمُهُمَا قال عليه السلام را من قال 1 کرس 


و از او چند سؤال بكنيم كه مات و مبهوت شود. همین كه خدمت امام رسيدند حضرت صادق عليه ال لام نگاهی باو نموده 
فرمود نعمان! ترا بخدا قسم میدهم هر جه از تو پرسیدم راست بگویی تو بدوستانت نگفتی برويم پیش امام رافضيان از او 
مواق بکنیم که مات و مبهوت شود؟ گفت بله. امام فرمود اکنون هر چه مایلی پپرس -. همان ۳: ۳۵۳ -. 


معلی میگفت اوصیاء پیامبران خودشان پیامبرند. هر دو خدمت حضرت صادق رسیدند همین که نشستند امام عليه الشلام فرمود 
من از کسی که بگوید ما پیامبریم بیزارم -. مناقب ۳: ۳۵۴ - . 

** | تر جمه | 

بیان 

قال الفیرو زآبادی (۴) 


زرر کسمع تعدی على خصمه و المزاره المعاضه. 


٭ |ترجمہ ]فیروز آبادی - . قاموس ۲ ۳۹ - گفت: زرر بر وزن سمع یعنی بر دشمنش تجاوز کرد و المزاره به معنای 
گاز گرفتن یکدیگر است. 


۷| تر جمه | 


۷۹ 


۰ و 


قب» [المثاقب] لابن شهرآشوب شدي الصَّيِرَفْكٌ قال: لت عَلَى أبى عید الله عليه السلام و قَدٍ اجتمع ال ماله بيت دَفْعَهُ 
و كنْتٌ بت له دیثارا لک آغلم آقاویل الاس قَوَفَ مب الال ب ی يَدَيْهِ فقال لی یا سدیر خنتنا و لع ترذ بخانتک إِيّانَا قطیعتنا 


عم ۳7 
م2 


فلت جل کاک و ما ذاک قال أذ شین ین حَفنا لم کیت عذعبا فلت صدفت ک جعت فداک إِنَما أَرَدْتٌ أن آغلع ول 


آضحابی فقال لی | ما علت أن نَّ کل ما بَُْاحٌ إل نَعلَمَُ و عندنا لک أ ما سمغت د ول له بای وا کر 
ص: ۱۳۰ 


.۳۵۳ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۳۵۳ ص٣ نفس المصدر ج‎ .۲-۲ 
.۳۵۴ نفس المصدر ج اص‎ .# -* 
.۳۹ -۳۸ القاموس ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


أ 


أخص ینا فی إمام شین (۱) الم 


ان عِلم لان راء مخفوظ فی علمتا مُجتمغ علدنا وَعِلْمَنَا من عِلم الْأنْيَاءِ دعب بك فلت 
ماگ حا اک ھ2 


خيانت کردی از این خيانت قصد سوئی نداشتی. عرض کردم فدايت شوم چطور؟ فرمود مقداری از حق ما را نگه داشتى تا 
ببینی ما جه میکنیم. عرض کردم راست میفرمایید. و تچ ری كم فرمود: مگر نمیدانی ما هر چه 
از باشد میدانیم و علم آن نزد ما است مگر نشنیده ای خداوند میفرماید و كل شین مد تا کے وج .يس /۱۲- 
ھر هون رر کرو ای روشق را رھاب ]الکو تیا در غلم با ول و دا ارت دتفیب او دا 


انبيا گرفته شده است. جه فکر میکنی؟ عرض کردم راست میفرمایی فدایت شوم - . مناقب ۳: ۳۵۴ -. 


* | تر جمه | 


م۱۸۸۰ 


قب(۳) [المناقب ] لاہن شهرآشوب عم [اعلام الوری] من توایرالحکته غاب عیتری عن إثزامیم بن عدب حيبي ال 


9 
03 


کرٹ الی فا تو ی یا اسع ون مز قب أي ل ت فى تخا قان أو أ شم لاد 


## ترجمه ]مناقب - . همان ۳ : ۳۵۵ -» اعلام الوری: ابراهیم بن عبد الحمید كفت رفتم به قبا تا درخت خرما خریداری کنم. 

بعرو حرت که وارد مدینه ميشد پرسید کجا میروی؟ گفتم 7 تصمیم دارم نخلی بخرم. 
مود مطمئن هستى که ملخ آسيب نمی رساند. عرض كردم نه دیگر نخواهم خريد. بنج روز بيشتر نگذشت ت كه ملخ آمد ودر 

با لات ۹ء قبا: با ضمه روستايى نزديكك مدينه است. -. 


* | ترجمه | 


۸ء 


1 


عو 


1 بو راهان فی عَقَابلِ این (۵»: ما بویع محمد بن عود له بر بن لسن على أَنهُمَهْدِىٌ مَذِو الکو جاء ُوه ی الله 


ای الصَّادِقٍ عليه السلام و قذ كان یه و رَعَمَ أنه يَحْسَدَهُ فضرّب الصَادِق عليه السلام يَدَهُ عَلَى کف عبد الله و ال إيها و الله 


و 


ما ھی |لیک و لا ای نک و نما هی لِهَذَا غنى الفاح تم لهذا يغنى الْمَنْصُورَ یله علی أخجار ریت نم بل اه بالطفُوفِ 
و انم رسو فى الْمَاءِ هضور فقال 


ص: ۱۳۱ 


.١7 سوره يس الآيه‎ .١ -١ 

۲- ۲. المناقب ج ۲ ص ۳۵۴. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۵۵. 

۴- ۴. إعلام الوری ص ۲۶۹ و قبا: بالضم قریه قرب المدینه. 
۵- ۵. مقاتل الطالبیین ص ۲۵۵- ۲۵۶ بتفاوت. 


عو ےہ 


ما فلت يا یاعد الله َقَالَ ما معت و اه لَكائنٌ قال فح نى من مجع الْمَلصور أنه قَالَ اص رفت من وَفَتَى مات ری فَکانَ 
كما قال و ژوق أنه لا أكبر امنور ار اب عد الا شطع لها من ال الاق عليه السلام ما ول یه حَالَهُمَا تلو 


لک یه فا هی جلمی و این أخرجوا لا۔ حون معهم و ین لا لا بل روم و لين نص روم ون الأذبارَ ثم لا 
نون (۱) قح المتشرة ساجداً و کال عتیک ا عبد الله 


ان کایش المکبری فى تقایل العض ابه الْعَلَويّه كتَابَه: ما ما مرلم ؤت إثراھیم الإمام وج كيه ی الْججاز إلى جففر جففر بن 
مد عليهما السلام و عدٍد الله : ن الْحَسَنِ ومد لین اتسين ُو کل واي ملع یاه فد بجغقر لما قر 


2 7 ھ 
ع 5 3 ۳1 عع 


اكات آخرقه و قال هذا EO‏ َو الله : ن لسن ۴۹1 ۴ أ الکتّات قال آنا شيخ و لکن انی مُحَمّد مَوْدِىٌ مده الأمَّه 


رکب و آثی جغفرا توج إل و وضع رده علی عي حماره و قال با با مُححَمّدِ ما جاء بک فی كرد الگاعه خر رم فال لا تمفعلرا 


إن ل میب بغر یب عد له : ْنُ الْحسن و یی "0" 


2 
هو 


لاق فال و الله ما دک به سان وَلَكنْ هداو و إخوته و و اه ونک و ض وب بیده علی طَهْرٍ أبى لاس الاح ثم هط 
فَاتَعةُ عَئْدُ السصَمٍد بْنُ عَلی و 


ھ۶ اھ م2 


بو ْفَر محمد بن علی بن ود الله یلاس لا لآ ول دک قَالَ ؟ عم و الله ول ذلك و 


3۳ 


از بی ایی زکار وت قال: بل وجل رس ی آبی ود الله عليه السلام فش أَبُو عدد الله يبه و ال ما ریت یت كاليؤم 7 


ما مم 


0 ۹ت اک ترذہ اب بدا ز جک مٹھا پیر من َنِه فا ال ا معدت معنب افبض ها مِنْهُ تم حرج 


الژَجْل تال و عدد الله عليه السلام صَدَق الْوَصْفُ و قرب اوقت هذا صاحث الدَايَات الود الذى اَی بها من رَاسَاقَ ثي قال 
ا مت الحقه فَسَلهُ مَا اشمه 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱. سوره الحشر الابه: ۱۲. 
۲- ۲. المناقب ج ۲ ص ۳۵۵. 


9 2 ہے سسا 


م قَالَ إِنْ كان عَمِدَ الؤحمن فَهُوَ وَ الله هو ال َرَجَعَ معب فقال قال اشمی عَبْدُ الوَحْمَن قال فلا ولی ول الاس نَطَوْتٌ لیه فاذا 
هو خوك ال خمن من و مُشلم. 


1 


فقال ا 50 ٹزو هر ين جواب قال الوا يا yT‏ 
صَاحِبٌ الصّادق علیها السلام: 


و لا دعا الدَاعُونَ مَولَای لَم يكن »* بعد بد ««لیشنی اليه عَزْمُهُ بِصَوَ بضَوّاب 


و ما دَعَوْهُ بالکتاب أَجَابَهُم٭ ee‏ زق الکتاب دُونَ رَد جواب 
و ما کان مَوْلَاىَ کمشری ضلاله» EE‏ ٭٭و گا بسا مها ری پتواب 
و که لله فى الْأَرْض حُسة: Et‏ *«دلیل إِلَى تیر و حشن مآب (1) 


٭#[ترجمه]مناقب: مح د بن عبد الله بن حسن به امام صادق ع گفت: بخدا من از شما داناتر و سخاوتمندتر و شجاع ترم. 
فرمود اما اينكه گفتی از تو داناترم جد من و تو هزار بنده از دست رنج خود آزاد کرد اگر میدانی نام آنها را ببر و اگر که 
بخواهی من تا آدم اسم آنها را می برم. اما اينكه گفتی از من سخاوتمندتری بخداوند سو گند شبی را بصبح نرسانده ام كه 
حقی بگردن من باشد و از من بازخواست کنند» اما اينكه گفتی از من شجاع تری من می بینم كه سر ترا می آورند و در فلان 
محل بر در لانه زنبورها می آویزند و خون از آن قطره قطره میریزد. مح د اين جریان را برای پدرش نقل کرد. پدرش كفت 


يسرم خدا مرا در مصیبت تو پاداش دهد. حضرت صادق بمن خبر داد که تو كنار لانه زنبور خواهی بود. 


ابو الفرج اصغھانی در مقاتل الطالبيين مینوبسد: که وقتی با محمد بن عبد الله بن حسن بعنوان مهدی بيعت شد پدرش عبد الله 
نزد حضرت صادق آمد امام او را از اين کار بازمی داشت ولی عبد الله خيال میکرد امام صادق از روی حسادت اين حرف را 
میزند. امام دست بر روی شانه عبد الله گذاشت و كفت عجله نکن خلافت به تو و پسرت نمیرسد بلکه نصیب اين شخص می 
شود و بسفاح اشاره نمود» بعد از او بمنصور خواهد رسید او پسرت را در احجار الزیت میکشد بعد برادرش را در حالی که 
پاهای اسبش درون آب است در طفوف خواهد کشت. منصور به دنبال امام رفت كفت جه فرمودید؟ امام جواب داد آنچه 
شنیدی بالاخره اتفاق می افتد. منصور كفت يس از شنیدن اين حرف کارهایم را کردم و خود را آماده خلافت نمودم همان 
طرری کیره رهش راہ قد که وق کار ووو زنل بد ای سج بالك رف و شرفت ددرا 


حضرت صادق تقاضا کرد بفرمایید عاقبت کار آنها بکجا میرسد امام صادق فرمود در باره عاقبت آن دو همین آیه را برایت 


ميخوانم لین نر جوا لا يخر جو مهم و لین قوتلوا لا ب ژوتَهُم و لین نع ژوشم لین الذبار تُم لا بن رون -. حشر / ۱۲ - 
[اكر [یهود] اخراج شوندء آنها با ايشان بیرون نخواهند رفت» و اگر عليه آنان جنگی در گیرد [منافقان»] آنها را یاری نخواهند 
کرد و ا گر باریشان کنند ما آدر جنک ] پشت خواهند کرد و [دیگر] یاری نیابند]» منصور بسجده افتاده گفت بس است 
دیگر توضیحی نمیخواهم. 


در مقاتل العصابه العلويه مینویسد: وقتی ابو مسلم خراسانی خبر مردن ابراهیم امام را شنيد نامه های خود را بحجاز برای جعفر 
بن محرد و عبد الله بن حسن و محمّد بن على بن الحسین فرستاد و هر یک از آنها را بخلافت دعوت ميكرد. ابتدا بحضرت 
صادق نامه نوشت. امام عليه الت لام همین که نامه را خواند آن را آتش زد و بآورنده نامه فرمود جوابش همین است. نزد عبد 
له بن حسن آمد وقتی نامه را خوانند گفت من که پیر شنده ام ولی پسرم مضع ف مهدی این امت است. سوار شده و خدمت 
حضرت صادق رسید امام بیرون آمد دست روی كردن الاغ او گذاشت و فرمود: چرا در اين موقع آمده ای؟ عبد الله جریان را 
فرش گرم میدسی کار کت كه ایکان هه دبعب شی سر تارا نکمم كنك سداق انور کر 
میگوبی نیست ولی این حرف تو از روی حسادت نسبت بفرزند من است. فرمود بخدا قسم حسد مرا وادار نمیکند اما اين 
شخص و برادرها و فرزندانش آن مقام را میگیرند و با دست به يشت ابو العباس سفاح زد سپس برخاست. عبد الصمد بن على 
و ابو جعفر محترد بن على بن عبد الله بن عباس به دنبال ایشان رفتند. پرسیدند واقعا آنچه فرمودید صحیح است؟ فرمود اين 


حرف را ميزنم و ميدانم واقعيت دارد -. مناقب ۳: ۳۵۵ - . 


زكار بن ابی زكار واسطى گفت: مردى سر امام صادق ع را بوسيد » امام لباسش را لمس کرد و فرمود تا امروز لباسی سفيد تر 
وزيبا تر از این نديده بودم» گفت: فدايت شوم اين لباس سرزمين ماست و من از آن و نیز بهتر از آن برای شما هديه آوردم 
فرمود: معتب هديه را از او بگیر. سپس آن مرد خارج شدء امام صادق ع فرمود: اگر وقتش برسد و صفات بر او تطبيق كند اين 
همان شخصى است که صاحب پرچمهای سياه است و با آن از خراسان خواهد آمد. سپس فرمود معتب برو و نامش را از او 
بيرس سپس فرمود: اگر نامش عبد الرحمن باشد به خدا قسم اين همان شخص است. معتب ب ركشت و كفت که گفته نامش 
عبد الرحمن است. راوی كفت وقتی فرزندان عباس حاکم شدند به او نگاه کردم و ديدم که او عبد الرحمن ابو مسلم است. 


در رامش افزا مینویسد: ابو مسلم خلال که ملقب بوزیر آل محمد بود پیش از اينكه سپاه باو برسد خلافت را بحضرت صادق 
عليه ار لام عرضه داشت امام عليه ال لام امتناع ورزید. باو فرمود ابراهیم امام (برادر سفاح) از شام به عراق نخواهد رسید 
خلافت بدو برادر او سفاح و منصور میرسد و در ميان فرزندان برادر بز رگ تر باقی میماند و ابو مسلم به هدف نمیرسد. همین 
كه سپاه رسید باز نوشت و در نامه ذکر کرد که هفتاد هزار مرد جنگی در اختیار ما است ما منتظر دستور شما هستیم. امام 
فرمود: جواب همان است که حضورا بتو گفتم. آنچه که امام صادق ع فرموده بود اتفاق افتاد» ابراهیم امام برادر سفاح در 
زندان مروان باقی ماند و خطبه بنام سفاح خوانده شد. 


مسلم او را وزیر آل محمد لقب داد علا.قه داشت خلافت را بعلويين بدهد بهمین جهت سفاح تصمیم به کشتن او كرفت و 


بالاخره کشته شد. - بحضرت صادق رسید شب بود امام نامه را خواند سپس روی چراغ كرفت و سوزانید. آورنده نامه خیال 


کرد به خاطر تقیه و حفظ نمودن اسرار نامه را سوزانده است عرض کرد آقا جواب نامه را بدهيد» فرمود جواب همان است که 


دیدی. ابو هريره مصاحب امام صادق ع گفت: 


ااا 


لَمَا دَعَا الدَاعُونَ وا 


ایی اليه عَرْمُه 


ا بالکتاب آجابهم- 


برق الکتاب دون رَد 


ما كان وای کمشری لال 


1 ملبساً نا ای کاب 

لک لِه فى اض ححيجة- 

كليل 

لی خر و شن مآب --. مناقب ۳: ۳۵۶ - 
**| ترجمه ] 


ںو 


قبه [المتاقب] لآ کے آغرت اشکاق و ا عقاره آنه اش تال وه بونس إلى العا لكاو الضادق عليه 
السلام إلى جبهته فص لی ر کعتین تم حمد الله و نی علیہ و صلی علی الب صلی الله عليه و آله ثم قال- با الله يا له ال با 


رَحْمَانٌ يا رَحْمَانٌ یا رَحْمَانٌ با رجيم با رَحِيمُ یا رَجیم یا آزحم الراحمین بَا یع الدَّعَوَاتِ یا مغطی لیات ل عَلَى مُحَمدٍ و 
علی أهْل بثته الطاهری الطیبین و اضرف عَتّى مه الأُنیا و َو الآخره و أَذْهِثْ 


ص: ۱۳۳ 


.۳۵۶ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .١ -١ 


عَنّى خُر اذیا و شو الخره و اذهب عَنَّى ما بی فَقَدُ عاظنی لک و أَخْرَّئَِى قال قَوَ الله ما خرجنا من المدیته حتَّى کنات عَنْ وجهه 
مثل النخاله و ذهب قال الک بن مشکین و رَأَيْتَ البیاض بو جهه ثم انصَرّف و لیس فى وجهه شی ۱(۶). 


2 


مُعَاوِيَةُ بن وَهْب: : صُدّعَ ابن لجل من أَهلٍ مرو فشک دک إِلَى آبی عَبِدٍ الله عليه السلام فا فقال دنه منی قال فمسح علی رآسه ثّ 
ال ال الله بيك الشماواتِ و اض أَنْ رولا و ین زالتا ِن آشسکهما من أَحدٍ يِن بغده را دن اله 0 


۱ 


##[تر جمه آمناقب مینویسد: اسحاق و اسماعیل و پونس پسران عمار گفتند: صورت پونس برادرشان بسفیدی گراییده بود. 
چشم امام صادق عليه الت لام که باو افتاد دو ركعت نماز خواند سپس حمد و ستایش خدا را به جا آورد و بر رسول اکرم 
ارات فرستتاه و ردان له با آله با وساوہا را با بان با رخ با وحم بازحا اجر زاحن نا 
سمیع- الدعوات يا معطی الخیرات صل على محتّد و على اهل بيته الطاهرین الطیبین و اصرف عنی شر الدنیا و شر الاخره و 
اذهب عنی شر الدنیا و شر الآدخره و اذهب عنی ما بی فقد غاظنی ذلك و احزننی» كفت بخدا قسم بعد از این دعای امام از 
مدینه خارج نشده بودیم که سفیدیها از صورتش مانند نخاله ریخت. حکم بن مسکین گفت: من سفیدی صورت او را دیده 


بودم وقتی بر گشت در صورتش اثری از سفیدی نبود -. همان ۲۳ ۳۵۸ -. 


ار RA AE‏ ۳ 3 ولو ین اه ون تسب 


أحد مِنْ بَعْدِه) يسرك بلطف خدا خوب شد -. مناقب ۳: ۳۵۹ -. 
| تر جمه | 
۸۳ 


بج 5 الخرائج و الجرائح] قب [ [المناقب] لابن شهرآشوب هدام بعکم قال: كان ول من موك اَل الل بای 
سایق عليه السلام فى حب کل ستو ينره او پا وچ ہو وو رو سو ری 
ود الله عليه السلام عََرَۃ آلا زغم لتق له قرو توج ای ال فلا ال وف قَالَ عت فدَاك اريك نك لۓ الذَارَ قال 
نع أنَى بی کٹ فی بشم الل ؤحمنِ ن الؤجیم یذ مرا اشتزی جنرب مُحمّدِ لِفْلانِ بن فلان ای اشْتَرَى له دار فی الْفِرْدَوْسِ 
۷2۵ھ سول لساك اه علیه و آله و مار امي افر يق َ و لد ات الْحَسَنٌ بن عَلِيٌّ و ال الرابع الْحَسَ ين بْنَ 


مر ہی ع رمرم 


علخ ماقرا لول دلک ال قَدْ رضت جعلنی اللهُ فاک قَالَ فَقَال أَبُو لل عد مت یک ال رب 
ملع و تین و زر أن بل له لك و ينيك ب له ال ات رف ال ای مر و کات الكت مَعه تم اتل 
له الْمَْتِ فلا حم رَه ال جم أَهْلَهُ و 7 يَجِعَلُوا سک مَعه معه ففعلُوا دک ما أطخ الْقَوْمُ دوا إِلَى قرو وج دُوا 
الک علی هر لیر کنو علیہ وی لی و اللہ جِففَژ بن تعفن بما قال (4۴. 


*٭[ترجمہ]الخرائج و الجرائح - . الخرائج و الجرائح: ۲۰۰ -۰ مناقب: هشام بن حکم كفت یکی از رژسا و سران بلاد جبل هر 
سال که بحج میرفت خدمت حضرت صادق میرسید امام عليه الم لام او را در یکی از خانه های خود اسکان میداد چند سال 


همین طور بحج می آمد و خدمت امام بود. یک سال ده هزار درهم بامام عليه الت لام تقدیم کرد تا برای او خانه ای بخرد و 
بجانب حح رهسپار شد. يس از بازگشت عرض کرد فدایت شوم برایم خانه خریدی؟ فرمود بله. نوشته ای باو داد که اين 
کلمات در آن بود: بسم الله الرحمن الرحیم. این سند خریداری کال ایست برق فلانی از بلاد جبل. که در بهشت براض او عا 
ای خریدم حدّ اول آن رسول خداست حد دوم امير المؤمنين و حد سوم امام حسن و حد چهارم حسین بن علی. وقتی نوشته را 
خواند عرض کرد آقا راضیم خدا مرا فدای شما کند. حضرت صادق فرمود من آن پول را بين بازماند گان امام حسن و امام 
حسین تقسیم کردم امیدوارم خدا قبول کند و بهشت برين را به تو پاداش دهد. آن مرد بوطن خود باز گشت و نامه با او بود 
سپس بیمار شد. هنكام د رگذشت خانواده خود را جمع کرد آنها را قسم داد که نامه امام صادق را با او دفن کنند همین کار را 
کردند. فردا صبح که بر سر قبرش رفتند همان نامه را روی قبر دیدند كه زیرش نوشته است بخدا قسم جعفر بن محمد با نچه 
وعده داده بود وفا کرد - . مناقب ۳: ۳۵۹ -. 


* | تر جمه | 
۱۸۴ 
قب. [المناقب] لابن شه رآشوب قَرَأَتٌ فى شَوْفِ الْعَژُوس عَنْ آبی عبد الله الدَّامََانِيَ: أنه سمع لَه 


ص: ۱۳۴ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۵۸. 
۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۵۹. 


۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۰۰. 
۴- ۴۔ المناقب ج ۳ص ۳۵۹. 
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المفراج من بطان العش قائلا يو 


CC.» 


مَنْ یشتری َه فی لد بت ٭٭٭فی ظل طوبّی زفیعات انیا 

ها الَمضطمی و ال نما" ۷ یمن أَرَادَ و جبریل مُنَادِيهَا(1). 

6[ تر جمه]آمناقب ان شهر آشوب: ابو عبد الله دامغانی گنت در شب معراج این اشعار از درون عرش شنیده شد. 
من یشتری قبه فى الخلد ثابته 

فى ظل طوبی رفیعات مبانیها 

الها المضطفی و الله راتا 

ممن ارادو رل متادیها -. همان ۶۳ ۷0۵4 


جه كس خریدار کاخی است در بهشت در سايه طوبی و محکم و استوار دلال اين کاخ پیامبر و فروشنده خدا و اعلام كننده 
جبرئیل است» هر كس مايل است بيايد. 


** | ترجمه | 
۵ 


کشف (41| کشف الو ]| قب [الحاقب | لابن شير آشوب تھی د رایع مار الق قلت بأبى ود اله عليه السلام فان 
را علیک العلام و فان و فان ََالَ و علیهم السَلَامُ لت يالوک الدُعَاءَ ال ما لَه فا فلت حبمۂُع أَبو جققر الْمَنْصُورٌ ال و ما 
لَهُمْ وَ ما له فلت انف سْتَعْمَلَهُمْ 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۵۹. 

۲- ۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۴۰ و یعجبنی فى المقام ما قاله على بن عیسی الاربلی فى کتابه المذ کور و إليكك نصه: قلت: هذا 
الحکم أبعده الله جار فى حکمہ و نادی على نفسه یکذبه و ظلمه» و الامر بخلاف ما قال على رغمه[ زعمه] و بیان ذلک: أن 
زیدا رضی الله عنه لم يكن مهدياء و لو كان لم يكن ذلك مانعا من صلبه فان الأنبياء عليهم السلام قد نيل منهم آمور عظیمه؛ و 
کفی آمر یحیی و زکریا علیهما السلام و فی قتلات جرجیس عليه السلام المتعذده كفايه» و قتل الأنبياء[ و الأولياء] و الأوصياء و 
صلبهم و احراقهم انما یکون طعنا فیهم لو كان من قبل الله تعالی» فاما إذا كان من الناس فلا بأس» فالنبى صلی الله عليه و آله 
شج جبینه و کسرت رباعیته و مات بأكله خیبر مسموماء فلیکن ذلک قدحا فى نبوّته صلی الله عليه و آله. و اما قوله:« و قستم 


بعثمان علیا؛ فهذا کذب بحت و زور صریح. فانا لم نقسه به ساعه قط. و أما قوله:« و عثمان خير من على و آطیب». فانا لا نزاحمه 
فى اعتقاده, و یکفیه ذلک ذخیره لمعاده فهو آدری بما اختاره من مذهبه و قد جنی معجلا ثمره کذبه. و الله يتولى مجازاته يوم 
منقلبه» فلنا علینا و له عثمانه» و على كل امری منا و منه إساءته و احسانه. فدام لی و لهم ما بی و ما بھم٭٭٭و مات آکثرنا غيظا 
بما یجد و إذا كان القتل و الصلب و آمثالهما عنده موجبا للنقيصه و قادحا فى الامامه فکیف اختار عثمان و قال بإمامته» و قد 
كان من قتله ما کان و باللّه المستعان على أمثال هذا الهذیان. 


۳ 


فَحَبِسَهمْ فَقَالَ و ما آهم و ما لَه ألم أَنْهَهُمْ عم الا ثم ال ل للم ادع عَنْهُمْ سُلْطَائَهُ قا ل ارفا قاذا هُم قد أخرجوا. 
بلاق عليه السلام قول الحكيم بن الئاس الْكلبي: 

صلا لك زندا علی جع تخلهه ee‏ ٭×٭و لمآ مها علَى الْجذُع بُضلَبُ 

و قشم بِعْثْمَانَ علیاً سَفَاهَهُ* E‏ ٭٭و مان يڙ من عَلی و أَطْيبُ 


رقم الصادق عليه السلام رَدَيْهِ إِلَى السَمَاءِ و هُمَا يَْعَشًا ا ات وهی 


الکوفه فا هُوَ یَدُورٌ فى متککها إِذَا افتَرَسَهُ الاس د ات یھ رت 
أَنْجَرَّنَا ما وَعَدَّنَااا). 


وت 7 


##[ ترجمه | کشف الغمه -. کشف الغمه ۲ : ۴۴۰ - ء مناقب: يحيى بن بن ابراهيم كفت بحضرت صادق عرض کردم فلالنی و 
فلانی و فلانی سلام رسانده اند فرمود سلام بر آنها باد. عرض کردم از شما تقاضای دعا کرده اند. پرسید جه گرفتاری دارند؟ 
عرض کردم منصور دوانیقی آنها را زندانی کرده است» كفت آنها با منصور چکار داشتند؟ گفتم منصور به آنها کاری 
واگذار نمود بعد ايشان را زندانی کرد. فرمود چرا با منصور همکاری کنند مگر من آنها را تھی نکردم. همکاری با آنها آتش 
است سپس دعا نموده كفت خدایا دست منصور را از آنها کوتاه کن. گفت: بر گشتم آنها را آزاد کرده بودند . 


این شعر حكيم بن عباس کلبی که در باره زيد بن على بن الحسین گفته بود بحضرت صادق رسید: 
صلبنا لکم زيد على جذع نخله 

و لم ار مهدیا على الجذع یصلب 

و قستم بعثمان علیا سفاهه 


و عثمان خير من على و اطیب - . ما زید را بر شاخ خرما بدار كشيديم. مهدی را ندیدیم که پر شاخ خرما بدار کشیده شود. 
شما على را با عثمان مقایسه کردید با اينكه عثمان بهتر و پاکتر است. - 


امام صادق دستهای خود را در حالی که میلرزید بآسمان بلند نموده گفت: خدایا اگر این شخص دروغ میگوید یکی از 
سگهای خود را بر او مسلط گردان. بنی اميه او را بکوفه فرستادند. یک روز ميان بازار راہ میرفت شیری او را پاره پاره کرد اين 


خبر که بحضرت صادق رسید بسجده افتاده فرمود: ستايش خدا را که بوعده خود وفا فرمود -. مناقب ۳: ۰ - . 
* | تر جمه | 


م۸۶ 


قب. [المناقب] لابن شهرآشوب مُحَمَدٌ بن الْمَيْض عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام: قال بو جغفر الدَّوَانِيقُ للصّادق عليه السلام 
تذری ما دا قال و ما ہُو قال جبل هناك يَقْطرُ مِنْهُ فى السَنّهِ قطرات يجھ د فَهُوَ ید لاض يکود فى الَْيِن بُککل به يذهب 


ہج تو هم فک یرتک باشمه و ڪاله هذا بل کان علیہ تن من أَنَْاِ نی إِسْرَائيلَ هَارباً ین قَوْمِهِ فعبَدَ الله 
علیه فعلم قَوْمُهُ فَقَتَلوهُ د هو یکی علی لک ابی و عذء الات من بکانه له و نی التجانب ال ریغ من ذلك اماء الیل 


ا ر قال: اھر ر إلى سن ن زد هو ايه على رین Î‏ ا 


1 ۳ 90 اغراق ای 5 ان ابراهیم ال 7 0 


**[ترجمه ]مناقب: محمد بن فيض كفت منصور دوانيقى بحضرت صادق عليه الّرلام كفت ميدانى اين جيست؟ فرمود كدام؟ 
كفت در اين نزديكى كوهى است كه سالى چند قطره از آن فرو ميريزد و آن قطرات منجمد می شود اين قطرات منجمد شده 


برای غبار آوردن چشم خوب است با آن سورمه میکشند و به اذن خدا خوب می شود. 


فرمود بله میدانم اگر مايلى خصوصيات آن را برايت شرح دهم در اين كوه یکی از پیمبران بنى اسرائيل كه از قوم خود فرار 
كرده بود خدا را عبادت مينمود. قوم او از مكانش اطلاع يبدا كردند و او را کشتند اين كوه بر او كريه ميكند و اين قطره ها از 
اشک اوست. از طرف دیگر كوه چشمه ای جارى است در شب و روز كه دست کسی به آن چشمه نميرسد. 


مفضل بن عمر گفت: منصور دوانيقى شخصى را فرستاد بيش فرماندار خود حسن بن زيد که فرماندارى مكه و مدينه را بعهده 
داشت باو پیغام داد که خانه جعفر بن محمد را آتش بزند. خانه امام را آتش زدند آتش بر در خانه و اطاقها رسيد. امام صادق 
ع پای بر روى آتش گذاشت. روى آتش راہ ميرفت و می فرمود: من پسر اسماعيل پیامبرم من پسر ابراهيم خليل الله هستم -. 
همان 2۲ ۳۶۲ -. 


* | ترجمه ] 


بيان 


رأيت فى بعض الكتب أن أعراق الثرى كنايه عن إسماعيل عليها السلام و لعله إنما كنى عنه بذلک لأن آولاده انتشروا فى 


ص: ۱۳۶ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۶۰. 
۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۶۲. 


##[ترجمه ]در یکی از کتاب ها ديدم كه آعراق الثری کنایه از اسماعیل ع است و شاید به اين دلیل کنایه از اوست که 


فرزندانش در صحرا ها يراكنده شدند. 
# تر جمه | 
۸۷ 


قبع [المتاقب] لان شهر قوب ہے تک لی آپی ود الله عليه السلام قال ما فكل رند لت صلب فی 
کناسه نی مد فبکی حتّی كت النْمَاء مِنْ خلف الشُور ثم ال ما و الله قد بقی لَهُعْ عِنْدَهُ طلیة ما أَحَذُوهَا مِْهُ فکنث کر 
من وله حٌى رَأَيْتُ جماعة قذ أنْرَلُوُ بُریڈو ا و دلت هل هذه له ای قَالَ لى .)١(‏ 


عاو رم 


فى هی لسن الجر انك فى بَصَائِر رجات باه طلوق: له دحل ول على الصاو عليه السلام ره بل ین 
سی سو CC‏ وساي سو سدم 2 


2 
5 2 


و ال قال لصاح الکتانق: فلت ی ود الله عليه السلام دا جار من داد ال له ال نی عبد الله شب أمير امین 
عليه لامك لی نا ام کید الك 13> ن َغ فعشکفی بقیرک قَالَ فالضرفت إلى الکوفه فَصَلَيْتَ المْجر 
فى الَمنرجد و لا آنا بای ول وج لدب عبد الله على فراه مل الق وخ خ یت يوا يَحمِلوئهُ إذاً لَحْمَهُ س قط عَنْ 


عظمه فجمغو فَجَمَعُوهُ على على نَع و ذ شه شود موه (0. 


| ترجمه ]مناقب: ابو برده كفت خدمت حضرت صادق رسیدم پرسید زید جه شد؟ عرض کردم در کناسه بنی اسد بدار 
آويخته شد. اشک امام جاری گردید و صدای گریه بانوان نيز از يشت پرده بلند شد. فرمود بخدا قسم هنوز یک جنایت دیگر 
مانده كه نسبت به او روا میدارند. ابو برده كفت من به فکر فرو رفتم که دیگر جه جنایتی. تا بالاخره ديدم جماعتی او را از دار 


يايين آورده و تصمیم دارند بدنش را بسوزانند» گفتم اين همان جنایت دیگر بود كه امام بمن فرمود - . مناقب ۳ : ۳۶۲ -. 


در منتهى حسن جرجانى است: كه مردى خدمت حضرت صادق رسيد يكى از اصحاب با جشم اشاره كرد كه يعنى اين از 
آنها است. امام صادق عليه الک لام دست بر ریش خود گرفته فرمود: اگر مردم را مگر با اشاره و معرفى نشناسم يس اين 


محاسن و ریش خوب ریشی نب نست -. همان ۳: ۳۶۴ -. 


ابو الصباح کنانی گفت: به امام صادق ع عرض کردم من همسایه ای دارم بنام جعد بن عبد الله از همدان که به على عليه 
الشلام ناسزا میگوید اجازه میدهی او را بکشم؟ فرمود: ایمان از کشتن منع می کند» کاری باو نداشته باش دیگری شرش را کم 
فى کند. آن مرد گفت: بکوفه رفتم نماز صبح را در مسجد خواندم تاكاه دیدم یک نفر میگوبد: جحد بق عبد الله در 
رختخواب مثل خيكك باد کرده و مرده است. وقتی رفتند بدنش را بردارند گوشتهایش از استخوان ميريخت آن را روی یک 


يوست جمع کردند در اين هنكام دیدند که یک افعی زیر اوست بعد بدنش را دفن نمودند - . مناقب ۳: ۳۶۴ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قال الجزری (۴) 


فيه الایمان قيد الفتک أى الایمان يمنع من الفتكك كما یمنع القید عن التصرف و الفتکک أن يأتى الرجل صاحبه و هو غار غافل 


**[ترجمه آجزری - . النهایه ۲ : ۱۸۲ - گفت: الایمان قيد الفتكك یعنی ایمان از کشتن منع می کند. همان طور که قيد و بند از 
انجام کار باز می دارد» و الفتكك به اين معناست که انسان به شخصی که غافل و ہی اطلاع است حمله برده و او را بکشد. 


* | تر جمه | 
۸۸ء 


ده قال: تلك عق نن عفد هملاع علبی کا نلك أخيزك إن اه الله فك أحا لى بات فى مزه ابر 
ام ره آن یجیتن قَالَ ما کان ام ُت امد قال با أَحْمَدٌ قُم بان الله و ادن 


ص: ۱۳۷ 


۱-۱. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۶۲. 
۲-۲. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۶۴. 
*- #. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۶۴. 
۴ ع. النهايه ج ٣‏ ص ۱۸۲. 


علق بن ہی ححخزة ال كان لی ضبق ین کاب بنی امب َال لی ان لی على أبى عبد اله عليه السلام ال کا 
دل رل وش ز تم قال جلت اک إِنّى كنت فى دیوان عْلمء الق م فاص بث بن دنام مالا یرو أَمعضْتُ فی مطاليه 
00 00 رح کے و تھی هم الْمّ ء و بقاتل عَنْهُمْ و يَشْهَدُ جماعتَهم لما 


ر 


شونا کاو ز رکم الاس و تا فى أَندِيهم ما وجذوا یا وع فى يديهم فََاَ الى جعت ناک فهل لی ین مخرج 
مه قال نفلت لَك تفع قال آفترل قمال اخر رخ من جمیع مَا کت مت فی دَوَاوِينِهِمْ فَمَنْ عرفت مِنْهُمْ ردذت علیه مَالَه و مَنْ لم 
| آض من لَك علی ال ا َال طرق اتی طون ال ذ منک أت فدا که قال ان أبى حفر فرع 
ی مَعنّا إِلَى الکوفه فا کرک یئا علی و جو الْأَرْض ال حرج مه سی یب ای کانث علی بده قال سنا له قشم و ترا 
له با و بلق لقع نی علیہ ضر بل عثی مض فک تغوة قال فك علیہ ما و هو فی التاق تخ ییو ل 
قال یا عل وَفی لی و الله صاحبکک قَالَ تم مات لیا ره فرب خی دَحَذْتٌ علی آبی عبد اه عليه السلام فلا رال كَالَ 


یا عل وفيا و اللہ لصاحبک قال فَقَأْتُ صدَفت معل فداکک هَكدًا قال لی و الله عِنْدَ مته (۵. 


دَاوُدُ الق قَالَ: اضرع وان لی ریا الا ر قعطش کد هما عطقا شد 
نو لی 20 تعفد اود ری اگ 4 عليهم السلام کان د کیہ تہ إلى آخرهم جغفر ئن 


ڪڍ عليهما السلام قل برل وۂ و وه وب قذ ام علیه و هُوَ قول یا ذا ما مک فد کر لَهُ حال اول قطعه 


غود و ال ضَعْ هذا بن سفتیه ققْعل ذلك فاد هو قذ تح عیتیه و اشتوی جالِسا و لا عطش به فمضی حتّی زَارَ 


ص: ۱۳۸ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۶۵. 


مر ما ارفا إلى لكر تی ص اجب الدْعَاء لین فَدَحَل عَلَى السصّادق عليه السلام فَمَالَ لَه ا مجلس ما حال آخیک أَبْنَ 
ی | أ 


ی لها آصدیث بیاعم مود جو رت و تو ہت 
لسلام ما إِنّهُ عة مرت ای عم یک آتانی أخى اضر معت ليك علی بَدَيْهِ قطعه ود من شجره طوبی ثم لت إلى 


3 
2 


رہ ےے مو 7 


اوم ل مال نشف یه عه و أخوج تفه الود بكلا م أَرَاهَا باه عد سی عرفها ثم رما إلى المَفَط. 


اد الق قال: : حرجب مع أبى ید اللہ عليه السلام إلى الح لا كان وان ال قَالَ لی یا اد اغدل عن الطریق ٹین تاد 


آهب الصا لت مجع اک ا و لیس خن فی اض قفا ما فبھا ققَالَ لی ما آنت و ذاک ما قال کت و عردَلا عن الطریق 
نا فی أذض فر کا ایا فرگضها جلو ج ا عن 0 0 


فما هَمَمْنَا با رات قاذا بجع تخر فقال لیا اود أ أ تْحِبٌ أَنْ آطعمک مه رُطباً فك نغ قال فص وب بے دہ ای الْجذع 
هره اط ون له ای أغلة ال ثم اج جكب الانية فاطعنا انين و تلائین عا من أنْوَاع الطب ثم متخ بيده علیه فقال عُدْ 
تخر بان الله تعلی قَالَ عا کسیرته ال 


2 
0 


ای أبى ال قال بو دازم عو ان الْحَسَن: یم إراهيم ِن عم الكوقة و أن مه و ذل علی عَهردِ الْمَنْصُورٍ و 
ھا بعر بق محمد اللي حرج جَغفَرٌ عليه السلام بريد الژجُو ع إِلَى الْمَدِيئهِ ية الْعلَمَاء و أَهلٌ الْمَضْلٍ م ین أَهْل الکوفه و 
کان فیمن مه فلز و يمن آذعم مامت یو د له ذا مم با على ریق إنراجيم بن آذعم فا 
عی تب ما بط سے لادم وا ا 
بل علیهم ال اما رن اس لو أَطَاعُوا الله > عق طاعته لَحَمَلوا 


ص: ۱۳۹ 


علیه أنْقَانَهُعْ (۱) 


و 


و فى کتاب الدَلَلاتٍ باه طري عن الحم : ین بن آبی العلاء و عَلی بن أبى عحفره و أبى بعد ير قَالُوا: دَخَلَ رَجُل مِنْ أَهْلٍ خُوَاسَانَ 
ی أبى َد عند اللہ علي السلا قال له مجك کاک ِد َد بن ن بعت می يجارت و نی آن نم یک قَالَ لا حاجة لی 
فیها و زا أهل + یب اوخل انش بیو تا ققال لول و الله بجوأ جع فداک اند انه خبرنی فى أله تع می سض 
َال انا قَد فَسَدَتْ عليه ل لم لیب نآرد الله عليه السلا و لکنی ألم أن هذا مکذّا(۲), 


* | ترجمه |مناقب» بصاثر الدرجات: از امام صادق ع خواستم نشانه ای ار امامت خويش نشانم دهد فرمود: هر جه می خواهی 
بيرس تا اگر خدا بخواهد تو را آكاه كنم. گفتم من برادى دارم كه در همین قبرستان دفن شده به او امر كن كه نزد من بیاید 


على بن ابی حمزه گفت: دوستى داشتم كه از مأمورين و كاتبان بنى اميه بود از من خواهش کرد برايش اجازه بگیرم كه 
خدمت حضرت صادق برسد اجازه كرفتم. وقتى خدمت حضرت صادق رسيد سلام كرده نشست. عرض كرد: آقا من در اداره 
حکومتی بنی اميه کار میکردم و از دنیای آنها ثروت زیادی انباشتم تم و کسی از من بازخواست نمیکرد. فرمود: اگر بنی امیه 
کسی را نمی یافتند که کاتب آنها باشد و مالیات جمع کرده و جنگ نمايد و در اجتماعات آنها حاضر شود» حق ما را غصب 
نمیکردند» اگر مردم اطراف آنها را نگیرند چیزی بيدا نخواهند كرد مگر همان اندازه ای که بدستشان برسد. آن مرد گفت: 
فدایت شوم آيا راه نجاتی برایم هست؟ فرمود: اگر بگویم عمل میکنی؟! عرض کرد بله انجام میدهم. فرمود: هر جه در دیوان 
حکومتی آنها بدست آورده ای رها کن. هر کدام را میشناسی مالش را به او بر می گردانی و هر کدام را نمیشناسی از طرف 
آنها صدقه میدهیء من از جانب خداوند بهشت را برای تو ضمانت میکنم. مدتی سر بزیر انداخت و در انديشه بود تصمیم 
خود را كرفت سر برداشته گفت: انجام میدهم. على بن ابو حمزه گفت: من با او بکوفه بر گشتم هر جه داشت رد کرد حتی 
لباسهای تنش راء ما مقداری پول تهیه کردیم و لباس برایش خریدیم و برای مخارج او پولی فرستادیم. چند ماهی بیش 
نگذشت که مریض شد. ما از او عیادت ميكرديم. روزی بعیادتش رفتم در حال جان دادن بود چشم باز کرد و گفت: على بن 
ابی حمزه! بخدا قسم دوست تو حضرت صادق بوعده خود وفا کرد. اين را كفت و از دنیا رفت کار كفن و دفن او را انجام 
دادیم. خدمت حضرت صادق رفتم همین که چشمش بمن افتاد فرمود: علی! به خدا قسم به وعده ای که به دوست تو دادیم 


وفا کردیم. عرض کردم فدای شما شوم صحیح میفرمایید هنكام م رگ خودش هم بمن كفت -. مناقب ۳: ۳۶۵ -. 


داود رقی گفت: دو برادر برای زیارت رفتند یکی از آن دو بسیار تشنه شد بطوری که از روی الاغ افتاد برادر دیگر وحشت 
کرد پایین آمده شروع کرد به نمازه بعد دعا كرد و خدا و حضرت محمد و امير المؤمنين و تمام ائمه تا آخرین آنها حضرت 
صادق را بر زبان آورده کمک خواست. نا گهان دید مردی ایستاده میگوید: جه شده؟ جریان را نقل کرد یک قطعه چوب باو 
داده كفت بگذار در دهانش همین کار را کرد ناگهان برادرش چشم باز کرده نشست و اصلا تشنه نبود به راه افتادند» زیارت 
خود را انجام دادند و به کوفه بر گشتند. آن برادری که دعا کرده بود بمدینه رفت و خدمت حضرت صادق رسید. فرمود: 


شدم كه پس از زنده شدن و باز گشت روحش از فرط شادی چوب را فراموش کردم. امام صادق عليه الم لام فرمود در آن 
آنگاه بغلا.م خود فرمود: آن زنبیل را بیاور. زنبیل را گشود و از داخل آن همان تکه چوب را خارج نمود و به او نشان داد آن 


را شناخت و بعد امام چوب را به داخل زنبیل باز گرداند. 


داود نیلی گفت: با حضرت صادق ع بمکه رفتیم. نزديكك ظهر که شد فرمود: از راہ کناره بگیر تا آماده نماز شویم. عرض 
کردم: فدایت شوم ما در سرزمین خشکی هستیم که آب وجود ندارد. فرمود: تو جه کار بخشکی زمين داری. چیزی نگفتم. از 
راه کناره گرفتیم. در یک زمين خشک و بدون آب فرود آمدیم با پای مبارک زمين را کاوید چشمه ای ظاهر شد آبی سرد 
بیرون آمد مانند يخ امام وضو كرفت من نيز وضو گرفتم نماز را خواندیم. در موقع حرکت متوجه یک شاخه خرما شد که 
روی زمین افتاده بود فرمود: داود مایلی از این شاخه خرما بخوری؟ عرض کردم آری. با دست خود بچوب خرما زد از بالا تا 
پایین سبز شد بعد دست دیگری به آن زد از همان شاخه سی و دو رقم خرما خوردیم باز دستی بر آن کشیده فرمود: به اذن 
خدا همان طور خشكك شو باز مانند اول شد. 


شده بود. امام صادق برای بازكشت بمدینه از کوفه خارج شد. علما و دانشمندان کوفه ایشان را مشایعت کردند از جمله 
کسانی که ايشان را همراهی کردند سفیان ثوری و ابراهیم ادهم بودند. مشایعت کنند گان جلوتر رفته بودند ناگاه با شیری 
روبرو شدند که راه را بسته بود. ابراهیم ادهم گفت: صبر كنيد تا جعفر بن محمّد عليه الشلام بیاید ببينيم با این شير جه ميكند. 
امام صادق آمد جریان شير را تعریف کردند جلو آمد تا نزديكك شیر رسید كوش او را كرفت و از سر راہ دور کرد. آنگاه رو 
به جمعیت نموده فرمود: اگر مردم خدا را درست اطاعت کنند بارهای سنگین خود را بر يشت چنین حیواناتی حمل می کنند - 
. مناقب ۳: ۳۶۶ -. 


در کتاب دلالات: على بن حمزه و ابا بصير گفتند که مردی از اهالى خراسان خدمت حضرت صادق رسید و عرض کرد 
فدایت شوم فلالن كس به همراه من کنیزی فرستاده و گفته است به شما تحویل دهم. فرمود: احتیاج بچنین کنیزی ندارم ما 
خانواده ای هستیم که اشخاص آلوده نباید پا به خانه ما بگذارند. عرض کرد: آقا بخدا قسم او گفته که اين كنيز در خانه 


خودش به دنیا آمده و در دامن خودش پرورش يافته است. فرمود: اين كنيز به او خيانت کرده است. گفت: من از اين موضوع 


| تر جمه | 
۸۹ء 
یج [الخرائج و الجرائح] من الحسين: له (۳. 


**[ترجمه ]الخرانج و الجرائح: مانند آن را روايت كرده است - . الخرائج و الجرائح: ۲۳۲ -. 


#* | تر جمه | 
»۱۹۰« 


عم (۶)[إعلام الوری] قب؛ [المناقب] لابن شه رآشوب لین إش مَاعِيلَ عَنْ اشرعاق بن عار قال: قلت لأبى عد الله عليه 


لبم ام 22 


السلام إِنَّ لَنَا وال و تحن تال الاس و اف إِنْ عدت حت أن تُقوَقَ أمْوَالنا قال فَقَالَ ا مغ أموالک فى كل شغر بیع 
مات شاق فی شهر بیع (۵). 
*##[ ترجمه ]اعلام الوری جس اعلام الوری: ۰ - مناقب: اسحاق بن عمار گفت: به امام صادق ع گفتم ما اموالی داریم و با 


مردم معامله می كنيم من می ترسم اتفاقى بيفتد كه اموالمان يراكنده شود امام فرمود: در هر فصل بهار اموالت را جمع کن؛ 
در نهايت اسحاق در فصل بهار مرد - . مناقب ۳: ۳۶۸ -. 


#[ ترجمه | 

۹۷ء 

کش [رجال الكشى] موه و تزاميم عَنْ یوب عن ابن یره عَنْ عَلی بن إسماعِيلٌ: مله (۶)۔ 
**| ترجمه |رجال کسی: از على بن اسماعيل مانند آن را روايت كرده است -. رجال کشی: ۲۵۷ -. 


٭٭| تر جمه | 


۹۲ 


و 
0 


قب»(۷)[المناقب] لابن شهر آشوب نجم؛ کتاب النجوم پاسیاونا ای الحفیری فی کتاب الدلَائل پاشئاده عَن ائن أبى بَغفور قال: 
سَمِعْتٌ آبا عَمْدٍ الله عليه السلام يَقَول لی ذات يَوْم بَقی مِنْ أجلى خشش 


ص: ۱۴۰ 


.۳۶۶ ص٣ نفس المصدر ج‎ .١-١ 
.۳۶۸ نفس المصدر ج ۳ ص‎ .۲ -١ 
.۲۳۲ الخرانج و الجرائح ص‎ .۳ -۳ 
.۲۷۰ إعلام الوری ص‎ .۴-۴ 
.۳۶۸ المناقب ج اص‎ .۵ -۵ 
.۲۵۷ رجال الكشّىَ ص‎ .۶ ۶ 
.۳۲۰ المناقب ج ۳ ص‎ ۷-۷ 


سني فخست ذلک فما رَادَةُ وَ لا نقص (۱). 


#* ترجمه ]مناقب - . مناقب ۳ : ۳۲۰ -» کتاب النجوم: در کتاب دلائل از ابن ابی یعفور نقل میکند که گفت: از حضرت 
صادق شنيدم روزى میفرمود: ينج سال بی بيشتر از عمرم باقى نمانده تاريخ را يادداشت كردم نه زيادتر كرديد نه كم تر - .فرج 


> 1 تر جمه 1 
۹۳ء 


سی رط پ یں شر وت ۳ ہو" بت عن جغفر بن امتح 
وت کر لك عاعة وض رهق ع فک با لك اك وداک کت بها کا 
رکه رَاكباً علی کرس متقلدا سر يفا ای بأعلی صو 1 ته تیلُونی عرلونی قبل أن تَفْقِدُوِى فى جوانجی ملعم قذ عرفث الا و 
وخ و العنی و الْقَوَآنَ الْعظیم و از نی ال ین الله و یتکم قال لی یا دادهب بک اجب ع ای تا تاه بی 


ەر ه 


مِهْرَانَ انی بع له الطب ول نها ربق لها و تخر ج الوا من فيه رت ها فی أَرْض فلت و نت و اث و دق 


۳6 


رت ود یولع تفگ تلع را ریق كك فو ره ونم هت 
وَل ا إل 2106 سول ایز نی 4٦‏ غر هرا فی کتاب الله وم كان الماوات واا 


۳ 


ِنھا أَرْبَعَةٌ ا ہو جع ہہ ہت 


امس ا یا کاڈ ا ری مکی حب َذَا قلت لله 00000 ٹم قله أذ یق له کم ان عم دی 


:**[ترجمه |الغيبه النعمانى: از داود بن كثير نقل شده كه: در مدينه نزد امام جعفر صادق ع رفتم» فرمود: داود چه باعث شده به 
اینجا بیایی؟ گفتم: در كوفه حاجتى داشتم فرمود: در كوفه جه کسی را ديدى؟ گفتم: فدايت شوم در آنجا عمويت زيد را 
ديدم كه بر اسبى سوار بود و شمشيرى بسته بود» با بلند ترين صدا ندا سر میداد كه از من بيرسيد از من بيرسيد پیش از آنکه 
مرا از دست بدهید» در قلب من على فراوان است من ناسخ و منسوخ و مثانى و قرآن عظيم را می شناسم» من پرچمی بين خدا 
و شما هستم. امام فرمود: به این سو و آن سو رفتهاى» سپس صدا زد سماعه بن مهران سبدى خرما برايم بیاور خرمايى از آن 
خورد و هسته آن را بيرون آورده و در زمين كاشت هسته ريشه كرد و رشد نمود و بز رگ شد و شاخه داد سپس با دستش به 
خرمايى از شاخه آن ضربه زد و آن را شكافت و ورق سفيدى درآورد ان را باز كرده و به من داد و فرمود: آن را بخوان آن 
سے رک و 
الشّهُورِ عد اللہ انا عشر سرا فی کتاب الله ہہ علق الشماوات 3 الأخض ااه بعد حرم ذلك الدينُ یمه -. توبه / ۳۶ - 
[در حقیقت. شماره ماه ها نزد خداء از روزی که آسمانها و زمين را آفریده در کتاب [علم] خداء دوازده ماه است از اين 
[دوازده ماہ]ء چهار ماه» [ماه] حرام است. این است آیین استوار)ء ایز الزن علق بن أَبی طالب ع لسن بن علی- الْحَسَينُ 


و 


تم غ الخلث ا سين ثرمردة داروا ا کی دای ای توشته جه زمائى ترشن قله است؟ گفتم: خداء ی و 


می دانيد. فرمود: هزار سال پیش از آنكه خداوند حضرت آدم را خلق كند - . غيبه النعمانى: ۴۲ - . 
* | ترجمه | 


۱۹۴ 


رقت با یس و اذا آنا برحل جالس وهو 
ص: ۱۴۹۱ 
۱-۱. فرج المهموم ص ۲۲۹. 


۲- ؟. سوره التوبه الابه: ۳۶. 


۳ ۳ غیبه اللا ص ۴۲. 


۹۷٦‏ ہہ" قال رت رت خٹی الفط تشه ہر وت طع نفس تم قال یا حي 


وم 2 رھ م2 


وا خی سی اطع تشه ثم قال با رَجیم جع سس الا آزعم ااجیین > حَنَّى انقطع نفس میم مَرَاتِ تم قال 
الم إنّى آشتهی من عذا اجب فأطمننه الله م و بی قد لال الت و الله ما شم مه عى ترت إلى سوم 


تا و یس علی الْأَدْض یی عنب و بودین جییدین موضوعین فاد أن کل لت ا له اا شریکک فَقالَ لی و لِم فلت لک 


عم وم - 2 2 مس - 72 22 ه و 


كنت ذو و أنا من قال لی قم کل و لا تخا یقت داكت يا ّم كل بل فط و ذا عب تا عم 4( فاكك 
تک سمل 8 فال لی د اد رين لوك فقت أما اردان فى یی نكا قال نی واو قن کے 
لبس ما وار“ بت هار الا و ازئڌى ال خر + سد زوين اذاي ی ات دہ و ترّل فَاتبِعتهُ ّى ذا 


ع تعیب كيل تقال كدق اک الله مَدَفَعَهُما اه لحت کت ىر ودا قال ذا جففر ون محمد علیهما 
السلام قال الت َع ععع یه تلم آجنه كيا هذه الكرامه ما اما و با رهز لب ما عم صورتها و OA‏ 


آقول: ثم قال على بن عیسی حدیث الليث مشهور و قد ذکره جماعه من الرواه و نقله الحدیث و آول ما رأيته فى کتاب 
المستغيثين تألیف الفقیه العالم آبی القاسم خلف بن عبد الملكك بن مسعود بن يشكول رحمه الله و هذا الکتاب قرأته على الشیخ 
العدل رشید الدین آبی عبد الله بن محمد بن آبی القاسم بن عمر بن أبى القاسم و هو قرأه على الشیخ العالم محبی الدین آستاد 
دار الخلافه أبى محمد یوسف بن الشیخ آبی الفرج بن الجوزی و هو يرويه عن مولفه إجازه و كانت قراء‌تی فى شعبان من سنه 
ست و ثمانین و ستمائه بداری المطله على دجله ببغداد عمرها الله تعالی و قد آورد 


ص: ۱۴۲ 


.١ -١‏ العجم: بالتحريكك و کغراب عجام) نوی کل شی ء. 
؟- 1. كشف الغقه ج ۲ ص ۳۷۶ 


هذا الحدیث جماعه من الأعيان و ذکره الشیخ الحافظ أبو الفرج بن الجوزی رحمه الله فى کتابه صفه الصفوه(۱) 
و كلهم يرويه اللیث و كان ثقه معتبرا. 


٭[ترجمہ]کشف الغمه: ليث بن سعد گفت: در سال صد و سیزده بمکه رفتم يس از انجام نماز عصر از كوه ابو قبیس بالا 
رفتم. نا گاه ديدم مردی نشسته دعا ميكند. گفت: يا رب یا رب يا رب تا نفسش قطع شد باز گفت: رب رب رب تا نفسش قطع 
شد. سپس گفت: با الله با الله همین طور باز گفت: با حی یا حی با حی تا نفسش قط شد باز گفت: يا وسيم یا رصع همین 
طور سپس كفت يا ارحم الراحمین تا نفسش قطع شد هفت مرتبه اين ذکر را تکرار کرد. سپس گفت: خدایا من از این انگور 
میخواهم مرا روزی فرما بارخدایا اين دو بردم -. پارچه ای که در حال احرام می پوشند و شبیه کرباس است. - کهنه شده 


است. 


ليث گفت: بخدا قسم هنوز دعایش تمام نشده بود که ديدم سبدی پر از انگور با اينكه در آن وقت انگور پیدا نمی شد و دو 
برد جدا جدا در مقابلش نهاده شد. همین که خواست شروع بخوردن نماید گفتم: من هم با شما شریکم. پرسید برای چه؟ 
گفتم: شما دعا کردی منهم آمين گفتم. فرمود: بیا جلو بخور ولی نباید چیزی ذخيره کنی و نگهداری. شروع بخوردن کردم 
انگوری بی دانه تا کنون به آن خوبی نخورده بودم آنقدر خوردم تا سير شدم. از سبد چیزی کاسته نشد. فرمود: یکی از دو برد 
را تو بردار عرض کردم احتیاجی به برد ندارم. فرمود خود را پنهان كن تا من برد را پپوشم خود را پنهان کردم یک برد را 
لنكك نموده بکمر بست و برد دیگر را بر شانه افکند دو برد کهنه قبلی را بدست كرفت و از كوه پایین آمد. به دنبال ایشان 
رفتم تا بمحل سعی (صفا و مروه) رسید. مردی او را دید عرض کرد مرا بپوشان خدا تو را بپوشاند. هر دو برد را به او داد. من 
به دنبال آن مرد رفتم. سوال کردم اين شخص که بود؟ گفت: جعفر بن محمد عليه ال لام به جستجویش رفتم تا از او چیزی 
بياموزم ولی دیگر ايشان را نيافتم. به به از اين مقام چقدر با ارزش بود افسوس بر آن شخصیت كه واقعا از نظر صورت و معنا 
بی اندازه قيمت داشت - . کشف الغمه ۲ : ۳۷۶ -. 


اين حديث را گروهی از بزرگان نقل نموده اند از آن جمله شيخ حافظ ابو الفرج ابن جوزی در کتاب خود بنام صفه الصفوه - 
. صفوه الصفوه ۴ : ۹۷ - و همه از ليث نقل نموده اند كه شخص مورد اعتماد و معتبری بود. 


* | تر جمه | 
۹۵ء 

كشفء [كشف الغمه] من کتاب بل 0 عَنْ 
نا فصق ع كدر رف إِمَامك فلت ای وا 


5 وه 


ص دَق قد عرفت فاش تَمْسِك به قلت ريد 


قَالَ: :کت عند أبى عبد الله عليه السلام ذَاتَ یم جاِسا إذ قال 


2-0 


مو و الک وو وق خت تی على بيه او قج عليه السلام 
۳ لاه امام تال ا أبا محمد لیس غد المغرفه لام َه فلت را إيماناً و 


و 52 
9 


۲ قال با 1 تا تعن ے یہہ 
نک ات عِنْدَنًا فى الصّحیه ال امعه معه م اث 


ے2 


-7 7 

اک 

6 

١‏ بت 
= 

۳۹ 


ہے 


عیکری و ین بش عبت بیع و دجما ان و الم أن اتیک 
و 


و آَجدادهم و ایهم و ما يدود إلى يوم 


الْمَيَامَهِ و ارجا فاذا هی صَفْرَاءُ مُذَرَجَءُ(٢).‏ 


## ترجمه ] کشف الغمه: ابو بصير گفت: روزى خدمت حضرت صادق نشسته بودم فرمود: امامت را ميشناسى؟ عرض كردم 
آری به خدایی که جز او خدایی نیست تو امام من هستی و دست خود را روی زانو یا رانش گذاشتم فرمود: راست گفتی 
خوب شناختی به دامنش چنگ بزن. عرض کردم: مایلم علا-مت و نشانه امام را بمن نشان دهی. فرمود: بعد از شناختن امام 
دیگر علامت لازم نیست. عرض کردم باعث افزایش ایمان و یقینم می شود. فرمود: وقتی بر گردی بکوفه پسری برایت متولد 
شده بنام عیسی يس از عیسی پسر دیگری بنام محمد و بعد از آن دوء دو دختر خواهی داشت. بدان که اسم دو بسرت در 
صحيفه جامعه جزو شیعیان ما نوشته شده است. با اسم يدر و مادرها و اجدادشان و منسوبین آنها و آنچه تا قيامت از اين دو نفر 
متولد شود. آن صحیفه را بمن فشان داد زرد رنگ و خط کشی شده بود -. کشف الغمه ۲: ۴۲۰ -. 


* | تر جمه | 
۸ء 
؛ [الخرائج و الجرائح] عَنْ أبى بصیر: بل (4۳ 
**[ترجمه |الخرائج و الجرائح: از ابو بصير مانند آن را روايت كرده است - . الخرائج و الجرائح: ۲۳۲ - . 
* | ترجمه | 


۹۷ 


ہے عو اح بح 


کشف. [کشف الغمه] + ین كتاب الیل عن بی السام قال: ال لی و عبد الله ا یذ کم آتی تک سح قلت کذا و کذا قَالَ 
با آبا امه اذ یت نت معا و الک ین بیاآاتوضی ان تکون معنا فلت پلی یا ری قکیف لی أن أكون معكم قال با ری 
07 یپ ۶ له لکائی نز لک و ای 
الْحَارثِ بن الْمُغِيرَه ال ری فی الْجَنّهِ فی َرَو وَاجَدَو وَعَنْ عَودِ الحمید : بن آبی الْعلَاِ و کان ص دِیقاً عم بن ود الله بن 


BE‏ یر جشفر تُعبمة فى الْعضديق رعا م هقی ازع گنما كان یوم عة لقي ابو بد الله عليه 
السلام فى الْمَوْقِفٍ فَقَالَ یا أبَا مُحمّدٍ مَا فعل صدیقک عَتِدٌ الحمید 


ص: ۱۳۳ 


.۹۷ صفه الصفوه ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۴۲۰ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۲-۲ 


۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۲. 


فلت اة أبُو جقفر فعبسه فی العضهيتي زعانا رقع بو عبد الله عليه السلام يَدَهُ سَاعََ تم ات إِلَى مد ئن بد الله ال با 
مک قد و الله خلی سيبل صاحبک قال مهد فسأت وة الحمید أى شاع آخرجک أبو جغفر قال 


.)١(رْضَعْلا‎ 


- 


#* ترجمه ] کشف الغمه: از كتاب دلائل: زيد شحام گفت: حضرت صادق بمن فرمود چند سال دارى؟ عرض كردم فلان قدر. 
فرمود ترا بشارت ميدهم که با ما خواهى بود و از شيعيان ما هستى. راضى نيستى با ما باشی؟ عرض كردم: چرا آقا ولى چگونه 
ممكن است من با شما باشم. فرمود زيد! صراط و میزان در اختيار ما است و حساب شيعيان ما بدست ما است بخدا سو گند من 
به شما از خودتان مهربان ترم» بخدا سوكند مثل اينكه اكنون دارم تو و حارث بن مغيره نضرى را در بهشت می بينم كه داراى 
یک مقام مساوی هستید و نیز عبد الحمید بن ابی العلا که از دوستان مخصوص مد بن عبد الله ین حسین بود و منصور 
دواثیقی او را مدتی زندانی کرد. سرد بن عبد الله در ایام حج رمک رقت در روز عرفه حضرت صادق او را در عرفات دید 
پرسید دوست تو عبد الحمید جه شد؟ عرض کرد: منصور او را زندانی کرد. در این موقع حضرت صادق ساعتی دست بسوی 
آسمان بلند کرد آنگاه رو یه محقرد ین عبد الله کرده فرمود: بخدا سم دوستت را رها کردند. محمد گفت: از عبد الحمید 
پرسیدم جه وقت منصور ترا آزاد کرد؟ گفت: عصر روز عرفه -. کشف الغمه ۲: ۴۲۱ -. 


* | تر جمه | 
۹۸۰۰ء 
قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب مِنْ کتاب الدَّلَالاتِ عَنْ حان قال: حبس ابو جغفر عَبِدَ الْحہیدِ و د کر مِلهُ (1) 


* | ترجمه ]مناقب از کتاب دلالات نقل كرده: كه منصور عبد الحميد را زندانى کرد و مانند همان روايت را ذكر كرده است - 
. مناقب ۳: ۳۶۰- 


> | ترجمه ] 
»۹4<« 


کشف. [كشف الغمه] ین اكاب لد کور قیل: أرَادَ عَدِدُ اللہ ْنُ مُحمّدِ لو مع رد َنّْهَاهُ بو عبد الله عليه السلام و عَظم 
علیہ بَى إل لو مع ربد فقا ل لکائی و الله بک بغد رید وق رت كما مر لاه و حلت فی عودج و ص بک ما 
نص بض بالساء فما كان م ین ار ند ما کا ججمع أضه اا عبد الله بن محمد تانير و تگاژا لهو َو حتّى إِذا صاژو به إلى 


الصّحْرَاءِ و وه قتشم الا له ما اذى أضحککه ققال و الله عبت ت من صاجیکم إِنّى کرت و قد تهانی عن ارو َل 
7 


طغة و آخبونی بهذا اشر ای آنا فيه و قال انی بك و قذ مرت کما بر الا و جلت فى هَؤْدَجٍ فَعَجيِتٌ (۳) 


سن 


و عَنْ مالک الْبجَهَنِيٌَ قَال: إلى یماد أبى َب الله عليه السلام و و أنَا أحدّتُ تفیی بِفَضْل اه من أهل ابیت إِذْ قب علی أبُو 


َد الله عليه السلام ال با مالک نم و الله شيعا عمًا- ب لا بر ی اک وت فى لول و فی قفتا ا مالک له لیس یف 


0 


علی صدفه الله و که قدرته و عظعته و لله الْمَكَل الأغلى و کدلک ا يَفْدِرُ أذ أنْ صف حى الْمُؤْمِن و یَقَومَ به كما أَوْجَب الله 
و ان الذنُوبَ لَتَتَحَاتَ عَنْ وجوههما حَنَّى یفترقا فمن يَقْدِرُ علی صفه مَنْ هُوَ مکذا عِنْدَ الله. 


۳ 


و 
و 
- 7 0 


یه الْمُؤْمِن با مالک ان الْمُومتين فان - يضاف كل وا مِنْهُمَا اجه فا يرال الله ناظرا لها باه و ار 


۳ م 


ا 


وی 


ص: ۴۴ 


.۴۲۱ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .١-١ 
.۳۶۰ ص٣ المناقب ج‎ .۲ -۲ 
.۴۲۲ کشف الغقه ج ۲ ص‎ .۳-۳ 


و عَنْ رِفَاعَهَ بن مُوسَى قَالَ: کنث عند أبى عبد الله عليه السلام ذات یم جالسا ام بو الحَسَن انا فأخذته فوضعته فی عجری 
با ضاعه ما انه سَیص یر فى ءَدِ آل العَبّاس و یتخلص 00 


و عن بكر بن أبى بكر العضزین ال عبس ایو تفر أبى کوج إلى ایی عبد اله علیہ السلام له لک َال ی رل 


2 ھت 
ےو صے 


یی !شماعیل و لکن سَأَدْعُو ال کل با ام ديه ره لی أن > نف الق كاك نز أييكك - فا اش 


3 
7 م 
0 16 
۵ 


0 إن ِضَه ال فرع و آتیث مديئة ان یره قصادفث آبا عقر زاب فيع خت یه أبى أ و بكر الْحَضْرَمِيٌ میم 


2 ا تَحفَظ لاله خلوا ملا 


راس 


وَعَنْ مُرازم قال: قال 


ا 


و و الل عليه السلام و و پعکة با رازم أ ترک رجا به نی ما کلت ضابعا قلت کلت أله قَالَ با 


رازم إن سمغت مَنْ ينی د قا شیع یہ کیا لوجت ین مک لد وال فی بوم عار تن العژ إِلی أَنْ عَبرْت ای بَقض 
لقباب و فيها قوم رلت مَعَهُ قسمفث بَفضَهُع یس آبا عبد الله عليه السلام مد کوث قَوْلَهُ لم أقُلْ مین و لول دلک مه 


2 522 
5 


قال أبُو بصدیر: کان لی جار بع الشلَطان فَأْصَابَ الا 2 كات د بخن الج و یشرب اله كرو لؤذيس فشدكولة إلى 
تیه یر مه م بو کلک لحت علیہ ال با نجل نی و آلت وجل معافى فلز فى بضاجبک رجزٹ ان نی 
ی رای وس ی او 
سباتیک فَقل له قول لكك ةد : و مد دع ما نت عو و افم لک علق اللو الجلة كان كلها رجفت إلى الک آتانی فین 


آتی اس ۳۹ مَنْرِلى لت يا هذا إنى ذ که تک 
ص: ۱۴۵ 


.۴۲۳ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۴۲۵ ؟. نفس المصدر ج ۲ ص‎ -١ 


بی عبد الله عليه السلام قال ره السام و فل له یٹک ما هو علیه و أَضمن لَه علی الله لْجنّهَ یکی ” 


عليه السلام ذا قال فَحَلفتٌ له أ 


کت لم یاتِ علیو إلا ایام یره حتى بعت الق آنی علیل فأتنی فجعلت ختلف الیّه وَ اعالجه ختی نل به المؤت- 


ا 


٠ 


ود الله عليه السلام سینت عليه فلا لت قال میٹ 
کار با ابا بَصِير قَدْ وََينَا لصضاحبکک (۵. 


داخل ات و دی رِجِلَی فی الصّحْن و ال ری فی دغلیز 


2 


وذ تريب ]کش الغمه: عبد للدي سو تصمیم داشت که با زید قیام کند امام صادق ع او را نهی نمود و بسیار ست 
كرفت اما او از تصمیم خود بر نمی گشت. فرمود بخدا قسم گویی تو را می بينم که بعد از زيد روسری بر سرت بسته اند مانند 
روسری زنها و تو را در ميان هودجی گذارده اند و با تو همان کاری را می کنند که با زنان انجام می دهند. وقتی زید کشته 
شد» دوستان ما مقداری پول برای عبد الله بن محمد جمع کردند و هودجی برایش کرایه کردند او را گرفته و بردند تا به بيابان 
رسید تا آنجا همراهش رفتند. در اين موقم محترد بن عبد الله شروع کرد بخندیدن گفتند چرا میخندی؟ كفت بخدا قسم از 
دوست شما (امام صادق) در شگفتم من با او در مورد قیام صحبت کردم مرا نهی کرد اما من اطاعت نکردم. همین جریان که 
الان اتفاق افتاده برایم پیش بینی کرد فرمود مثل زنان روسری بر سرت می اندازند و در هودجی قرار میدهند چون هودج زنان 
الان همان وضع پیش آمدہ ازا ين در شگفتم - -. کش الغمه ۴۲۲۰۲ -. 


مالک جهنی گفت: روزی خدمت حضرت صادق بودم با خود در مورد مقام ائمه و پیشوایان از اهل بيت پیامبر می اندیشیدم. 
امام صادق عليه الالام رو بمن نموده فرمود: مالک! شما واقعا شيعه ما هستید خیال نکنی که درباره فضل ما زياد روی کرده 
ا هر گر کسی قدرت ندارد که حقیقت خدا و عظمت او را توصیف کند. برای خدا مثالهای ور گی است. همچنین کسی 
نمیتواند حق مؤمن را بیان کند و حقوق او را بمقداری که خداوند لازم شمرده برای برادر ممنش ادا نماید. مالکث! وقتی 
مؤمنين یک دیگر را می بینند و با یکدیگر مصافحه مینمایند (دست در دست یک دیگر میگذارند) خداوند تا وقتی که 
دستهای آنها در دست یکدیگر باشد آنها را مشمول لطف و مغفرت خود قرار میدهد و گناهان از ایشان فرو ميريزد تا از 


یکدیگر جدا شوند. در این صورت جه کسی میتواند مقام مومنی که اين مقام را در نزد خدا دارد وصف نماید؟! 


و روی زانوان خود گذاشتم سرش را بوسیده و در آغوش گرفتم. امام صادق فرمود: رفاعه او در چنگال بنی عباس گرفتار می 
شود باز خلاص میگردد و برای بار دوم گرفتار آنها میگردد اين بار در دست آنها از بين میرود - . همان ۲: ۴۲۳ - . 


بكر بن ابی بكر حضرمی گفت: منصور دوانیقی پدرم را زندانی کرد خدمت حضرت صادق رسیدم و جریان را بایشان عرض 
کردم فرمود: يسرم اسماعیل مریض است فعلا گرفتار او هستم ولی بزودی برایش دعا خواهم کرد. كفت چند روز در مدینه 
ماندم. یک روز امام عليه ال لام پیغام فرستاد خداوند وسیله آزادی يدرت را فراهم نمود ولی مشیت چنین مقدر کرد که 


اسماعیل از دنیا برود. كفت از مدینه خارج شدم و به شهر ابن هبیره رسیدم در آنجا منصور را ديدم سوار بر اسب است فریاد 


کشف الغمه ۲ : ۴۲۵ -. 


مرازم گفت: امام صادق ع در مکه بمن فرمود اگر بشنوی یک نفر به من دشنام می دهد جه میکنی؟ گفتم او را میکشم. كفت 
مرازم اگر کسی به من دشنام داد باو کاری نداشته باش. مرازم كفت در هوای گرم از مکه خارج شدم كرما مرا مجبور کرد 
که به زیر یکی از گنبدها يناه ببرم در آنجا عده ای بودند شنیدم یکی از آنها به حضرت صادق فحش میداد به ياد فرمایش 


امام افتادم و چیزی نگفتم اگر سفارش نکرده بود او را میکشتم. 


ابو بصير گفت: همسایه ای داشتم که از مأمورين سلطان و هواداران آنها بود و يول گزافی بدست آورده بود» چند كنيز 
خواننده تهیه کرده بود» گروهی را جمع میکرد مشروب میخوردند و بساز و نواز اشتغال داشتند که باعث ناراحتی من بود. چند 
مرتبه بخودش شکایت کردم ولی دست نکشید. چون زياد اصرار کردم روزی كفت فلانی من مردی گرفتار هستم و تو مردی 
آسوده و موفق» اگر وضع مرا برای امام خود بگویی شاید خدا بوسیله تو مرا نجات دهد. حرف او بر من تأثير گذاشت» وقتی 
خدمت امام صادق ع رسیدم جریان او را تعریف کردم فرمود: هنگامی که بکوفه بركردى او به دیدن تو خواهد آمد باو بكو 
جعفر بن محمد عليه الشلام میگوید هر جه از این راہ بدست آورده ای رها كن من از طرف خدا بهشت را برای تو ضمانت می 
کنم. ابو بصير كفت وقتی بکوفه بر گشتم از جمله کسانی که بدیدنم آمدند او بود» وقتی خواست برود او را نگه داشتم تا خانه 
خلوت شد باو گفتم فلانی من جریان تو را خدمت امام عليه ال لام عرض کردم فرمود: سلام مرا باو برسان و بگو هر جه از 
اين راہ بدست آورده وا گذارد من از جانب خدا بهشت را برایش ضمانت میکنم اشک هایش جاری شد. كفت آه ترا بخدا 
حضرت صادق بتو چنین فرمود؟ قسم خوردم که ايشان چنین فرمودند. كفت بسیار خوب» رفت. چند روز بیشتر نگذشت که به 
دنبال من فرستاد وقتی رفتم ديدم يشت در ایستاده و برهنه است كفت ابو بصير هر جه در منزل داشتم دادم اکنون می بینی در 
جه وضعی هستم. پیش دوستان رفتم و مقداری لباس برای او گرفتم. بعد از چند روز باز به دنبال من فرستاد که بیمارم بيا تو را 
ببینم. مرتب از او خبر می گرفتم و در معالجه اش کوشش مینمودم تا بالاخره در شرف مرگ قرار گرفت. من بر بالینش نشسته 
بودم در حال جان دادن بود بیهوش شد بعد که بهوش آمد كفت ابو بصير امامت بوعده خود وفا کرد سپس از دنیا رفت» آن 
سال بحج رفتم. خدمت حضرت صادق رسیدم اجازه شرفیابی خواستم وارد خانه كه شدم یک پایم در صحن حياط و پای 
دیگرم بر در اطاق بود قبل از اينكه صحبتی بکنم فرمود: ابو بصير به عهدی كه با دوستت بسته بودیم وفا كرديم - . همان ۲ : 
۶-. 


* | تر جمه | 
ج+ەگ 
كاء [الکافی] الحسَینْ بِنُ مُحَمّدِ عن الْمَعَلى عَنْ بَغض أضكابه عَنْ آبی بصير: مله (؟) 


**| ترجمه ]کا [الكافى] الحسَين ن محمد جن الْمَعَلى عن بَعْض اصحابه عن ابی بير مثله -۲ الكافى ج ١‏ ص ۰۴۸۴ - 


يتبع السلطان أى یوالی خلیفه الجور و یتولی من قبله و القيان جمع قينه بالفتح و هى الأمه المغنیه و فى القاموس (۳) الجمع 
جماعه الناس و الجمع جموع يؤذينى أى بالغناء و نحوه مبتلی أى ممتحن بالأموال و المناصب مغرور بها فتسلط الشیطان على فلا 
یمکننی تر کها أو آنی مع تلك الأحوال لا آرجو المغفره فلذا لا أترك لذاتی الله بالجر بتقدیر حرف القسم حسبكك أى هذا 
كاف لک فیما آردت من انتهائی عما كنت فيه و فى النهایه(۴) یجود بنفسه أى یخرجها و یدفعها كما یدفع الانسان ماله یجود 
به و الجود الکرم يريد به أنه كان فى النزع و سياق الموت. 


**| ترجمه ]یتبع السلطان يعنى از خليفه ظالم پیروی می كند و از او حمايت می كندء القيان جمع قينه با فتحه است كه منظور 
كنيز خواننده است. در قاموس آمده است منظور از الجمع جماعت مردم است و الجمع گروهی که مرا با آواز و غنا و امثال آن 
آزار می دهند. مبتلی یعنی من با اموال و منصب هایی که مرا دچار غرور کرد آزمایش شدم و شیطان بر من مسلط شده به 
همین خاطر نمی توانم اين اموال و مقام را رها كنم يا منظور آن است که من با اين حال و روزی که دارم به مغفرت و بخشش 
امیدی ندارم به همین سبب لذت هايم را ترک نمی کنم. الله مجرور به تقدیر حرف قسم است. حسبکک یعنی اين برای تو 
کافیست که من به وضعیتی که در آن هستم خاتمه دهم. در نهایه آمده است: یجود بنفسه یعنی آن را بیرون می کند هم 
چنانکه انسان مالش را داده و آن را می بخشد الجود یعنی کرم و بخشش» منظور آن است که او در حال جان دادن و در راه 
مرگ بود. 


* | تر جمه | 
«|۲۰» 
کشف. [کشف الغمه] من کتاب الدَلَائلٍ عَنْ آبی مره الثمالی قال: کت مع أبى 


ص: ۱۴۶ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۲۶. 
۷۲ء ۲. الکافی ج ۱ص ۴۷۴. 
۳- ۳. القاموس ج ۳ ص ۱۴. 
۴- ۴. النهایه ج ١‏ ص ۱۸۶. 


عبد الّه عليه السلام بی مكة و الْمَدِيئهِ إا ات عَنْ بساره فرأی كلباً شوک فَقَالَ ما تک قنك اللَهُ ما مد مُسَارَعَتَك و إِذَا هُوَ 
شَبِيهُ الطائر قَقَالَ هَذّا عثم بريد لْجنْ مات مِمَامٌ المَاعَة و هو بطیر یناه فى کل بيا 


##[ ترجمه ] کشف الغمه: ابو حمزه ثمالی كفت بين راه مکه و مدینه خدمت حضرت صادق بودم ناگاه امام متوجه طرف چپ 
خود شد و سگ سیاهی را مشاهده کرد فرمود: ترا جه شده؟ خدا صورت تو را زشت نماید چقدر عجله میکنی ناگاه ديدم 
مانند پرنده ای شد. امام فرمود اين عثم پیک جن است هشام بن عبد الملكك در اين ساعت مرد او پرواز ميكند و خبر مرگ را 
به اطراف جهان میرسائد -. کشف الغمه ۲ : ۴۲۴ -. 


* | تر جمه | 
32 


كاء [الكافى] مُحَمد بث ٹن یخیی عَنْ مُحمّدِ بن الخمین عَنْ محمد بن إِسْمَاعِيلَ عَنْ عَِيٌ بن الْحکم عَنْ نْ مالک د بن عة عن الما 


**[ترجمه ]كاء [الكافى] مُحَمَكَ " ن خی عَنْ مُحمّد بن الم ين عَنْ محمد ِن ٍسماعیل عَنْ عَلی بن الحم عَنْ مالك بن ن طبه 
ڪن النعَالیع: مله - ۲. لم نعثر عليه عاجلا. - . 


* | ترجمه | 


«+¥» 


عَنْ مکی ی کون گنی كحرج فيا ای عرفة رقف فبا لوقف تُم الْصَرَفتُ إلى جع الا فی وت ا 
ره زلوت 3 جح یت E e‏ 


جے کس سے ین کتاب الئل عَنْ اتراميم بن عب الحمید قَالَ: ار من که بر 2 ےم ان 


و 


۸, 


3 


سي رر م 34 
رهم انیب ان تیک بؤدة تکون کتک قال فك و اذى تخل به ریغ لد ضاعث بردبی قال ناد عام نَى پیز 
ذا هی و له نی بعنها و نی اللہ بیدی- قال ال شا با راهيم و اخعد الله ۳ 

و عَنْ متام بن أخمر قال: کتب أَبُو عبد الله رف فى حانج ج لأَْتريهَاوَ كنت إِذَا رأثت 
له دا فی زلفتلجتی (۴) 


(= 
2 


الژفَعَةَ خرقتها فَاشْترَيْتٌ الْحَوَائجَ 


و فلت اترک بها قال و قَدِمْتٌ علیه قال یا هشام اشْتَرَئْتَ 


ص: ۱۴۷ 


۱-۱. کشف الغمّه ج ۲ ص ۴۲۴. 
۲- ۲. لم نعثر عليه عاجلا. 

۳ ۳. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۴. 

۴ ۴ الز نفلیجه: بفتح الزای و الفاء و کسر اللام» و حکی فى لسان العرب کسر الزای و الفای و بقال: الز نفیلجه» اعجمی معرب( 
زین فاله» و هو وعاء شبیه بالکنف و هو وعاء آداه الراعی» أو وعاء أسقاط التاجر و يرجح بعض الاساتذه انه الزنبیل محرفا. 


المعرب للجوالیقی ص ۱۷۰. 


العواییج؟ فك نعم ال و حرفت الرفعه فك آدعشیا میتی و لك علیها الاب أطلت الب رکه و هو دا الْمفْتَاحٌ فى تکتی قَالَ 
رقم جانب ما و طرعها ای ال رها رها و رجغث نش اجه لع أجذ فبها میت(۱). 

و عَنْ مالک اج ال گا با ینہ جين جوت ۰۱ موتو ب كم علوت فجعفا تدر قم 
و ما قالت الشّيعَهُ ای أَنْ حَطَرَ الا ابوه فما د شعه نا ؛ سی ۽ ذا تس بأبى عبد الله عليه السلام وق عَلَى جمار فَلم ُذر ین أَبْنَ 
رھ را دک ويا کاڈ میک نی اریہ اما کر تاه کا با ب ال و 


انار تقد ده با مالک و با لك نر فا ما شش و اجعلونا ارق فک وَعَاعَلكَا مراراً و هو واقف على حماره (۲). 


ل ا ا سا 


EEE‏ جک کرت فى ول اله تعالى - ما مارگ ۳ نس إلا ليع دون (۳) قلت خلقوا للجاده و يَعضون و 
تون غیرة و اله أن > lL‏ یٹ اباب ملعك أرب با حول عَلَيِهِ اذ رم صَوْتَهُ- فا و ما لت الج و 


57 0 ۰ 


انس إلا ليَعْبدون ن قرأ ألا تذری لَعل الله بحرت بعد ذلك آثرآ(۴) عر 


ا 


N نت‎ 


۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۲۸. 
۲- ۲. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۳۱. 
٣‏ ۲. سوره الذاریات الآيه: ۵۶. 
۴- ۴. سوره الطلاق الآيه ۱. 

۵- ۵. کشف الغقه ج ۲ ص ۴۳۳. 


عَنْ عار ا لشجشتانی عَنْ أبى عید الله عليه السلام قال: كنْتٌ أجى 2 فأشتأذن عَلیه- فجن ذات ليلو فجلشت فى فش طاطه بمتّی 
فَاسْتؤْدِنَ لباب كأنَّهُمْ رجال زط() 


و حرج عَلىَ عیتری شلفان فذ کرنی له فأَذِنَ لی فقال یا عَمَارٌ متی جنّت فلت قبل آولنک الشباب الذین دخلوا علیکک و ما رَأَْتْهُمْ 


روا قال آولنک قوم مِنَ الْجن- مَألوا عَنْ مسائل نم ذعبوا(۲). 


و عن پوس تن آی مٹ رعق أخبد عبد له عن أبن عبد الأ علیهالسلامقال: مروا شايع نی عرؤاة و ان وج مهد إن عبد 
الله تل (۳). 


٭ | ترجمه ] کشف الغمه: از کتاب دلائل از عبد الحمید نقل كرده است: از مکه برده ای خریدم و سوكند ياد کردم که آن را به 
کسی ندهم تا كفن خودم بشود. برای انجام اعمال بعرفات رفتم» در عرفه اقامت کردم سپس به سمت مشعر رفتم و هنكام نماز 
در آن جا ایستادم, آنقدر برده را دوست داشتم که آن را پیچيدم برخاستم که وضو بگیرم وقتی بر گشتم آن را ندیدم بسیار 
غمگین شدم صبحگاه با مردم بطرف منی رفتم. به خدا قسم در مسجد خیف بودم که پیکی از طرف حضرت صادق عليه 
اتلام آمد و گفت امام فرموده که هم اکنون نزد ما بياء با عجله خدمت ایشان رسیدم امام درون خيمه ای بود» سلام کردم و 
نشستم متوجه من شد يا سرش يا سمت من بلند کرد و فرمود: ابراهیم دوست داری برده ای بتو بدهم که كفن تو باشد؟ گفتم 
قسم به کسی که ابراهیم به او س و گند می خورد برده ی من گم شده است. دستور داد غلامش یک برده برایم بیاورد. به خدا 


قسم همان برده ی خودم بود که در دستم بود فرمود: ابراهيم آن را بگیر و خدا را شکر كن - . همان ۲: ۴۲۴ -. 


هشام بن احمر كفت حضرت صادق ع برگه ای نوشت که در آن چیزهایی را نام برده بود تا از بازار تهیه کنم» هر وقت چنین 
نوشته ای میداد پاره میکردم و لوازم را میخریدم. اين مرتبه لوازم را خریدم ولی نامه را داخل زنبیل گذاردم تا برای تب رک نگه 
دارم. رفتم خدمت امام صادق فرمود لوازم را خریدی؟ گفتم آری. فرمود نامه را پاره کردی؟ عرض کردم آن را داخل زنبیل 
گذاشتم و در خانه خود نهادم و در خانه را قفل کردم تا برای تب رک نگه دارم اين كليد در خانه است که در جيب دارم. امام 
یک طرف سجاده خود را بلند نمود نامه را انداخت پیش من فرمود پاره كن پاره کردم وقتی بر گشتم داخل زنبیل را جستجو 
نمودم نامه ای در آن نبود -. کشف الغمه ۲ : ۴۲۸ -. 


مالک جهنی گفت: وقتی شیعیان را تبعید کردند و به چند فرقه تقسیم شده بودنده ما به یک گوشه مدینه يناه بردیم در آنجای 
خلوت صحبت از فضایل ائمه کرده و عقیده شيعه را باز گو ميكرديم تا بالاخره خدايى آنها به ذهن ما خطور کرد. ناگاه ديدم 
امام صادق ع سوار بر الاغ است و در مقابل ما ایستاده نفهمیدیم از کدام طرف آمد. فرمود: مالک» خالد از جه وقت در باره 
خدایی ما صحبت میکردید؟ گفتم: چنین فکری به ذهن ما نرسیده بود مگر هم اکنون. فرمود: بدانید: ما خدایی داریم که شب 
و روز از ما حفظ میکند و او را می پرستیم مالک» خالد هر جه مایلید در فضیلت ما بگویید ولی بدانید که ما مخلوق و آفریده 


شده هستیم. همان طور که روی الاغ نشسته بود چند مرتبه اين سخن را تکرار نمود -. همان ۲: ۴۳۱ -. 


ابو بكر حضرمی گفت: در خدمت حضرت صادق عليه الشلام صحبت از قيام زید کردیم فرمود: عمویم کشته خواهد شد اگر 
قیام گند کشته می شود شما در خانه های خود باشید هیچ اشکالی برای شما نیست. یکی از حاضرین گفت ان شاء الله 


داود بن اعين گفت: در مورد اين سخن خداوند که می فرماید: «وَ ما - حَلَفْتٌ الْجنّ و انس إلا لیتبذون» - . ذاریات ۵۶ - زو 
جنّ و انس را نیافریدم جز برای آنکه مرا بيرستند] تأمل می کردم» گفتم برای عبادت خلق شدند ولی عصیان کرده و غير خدا 
واه پرا ا عا شم 1ڑ اسام ماد دوب وید ابن آیه سول کرام كردم يور اف امام رقم و تسم انیت تد 
ایشان بروم كه صدايش بلند کرد و خواند او ما حَلَقْت الْجنَّ و نس ال لیثبْدُونِ؛ سپس خواند ؛ لا تذری لَعل الله بت ید 
درگ 7ئ عطق رات سی دا شارك سنا بن ر لے ای د آورد) دانستم که اين آیه منسوخ شده است - . 
كشف الغمه ۲: ۴۳۳ -. 


عمار سجستانى از امام صادق ع نقل كرده است: مى آمدم و اجازه مى خواستم كه نزد امام بروم» شبى در منى وارد خيمه امام 
شدم برای عدہ ای جوان اجازه خواستند كويا مردانى از هند بودند عيسى شلقان نزد من آمد. نام مرا برای امام برد و برايم 


شوند. امام فرمود: آن ها قومى از جن بودند كه در مورد مسائلى سؤال كردند و بعد رفتند - . همان ۲: ۴۳۴ - . 


امام صادق ع فرمود: مروان ختم کنندہ فرزندان مروان است و اگر محمد بن عبد الله قيام كند كشته خواهد شد -. کشف الغمه 
۲ ۳۱ -. 


وں | ترجمه ] 
«(۲۰۴» 


کش سا ا نت SS‏ 
۵ی ۷ 7 هه مڪ بی عبد الو : ا 


1ا هر و ف غان حر قن ی ا شم ا ند نذا العدیث دا دک مان ال فك به روف بن 


عض سح وه 


فقال آخبزنی عَنْ ردا ال دیث | ارك ديه 
اغ 


قالّفت 1۱ ی سم تال هب نم َل له جيك 


و ع 


جح كله ايها لکان ؟ ان أرْبَاعِهمْ لا 


فتاک ای أَحَذْتُ عليه بل ای 
مُکاکا و اليم ال حمق (۴). 


ص: ۱۳۹ 


-١‏ ۱. الزط: بالضم جيل من الهند معرب جت بالفتح. 
۲-۲. کشف الغمّه ج ٢‏ ص ۴۳۴. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۳۱. 

۴- ۴. رجال الکشن ص ۱۳۴. 


** |[ ترجمه آرجال کشی: از اسلم غلام محمد بن حنيفه نقل شده که گفت: همراه امام صادق ع بودم و به زمزم تکیه داده بودم» 
محمد بن عبد الله بن حسن از كنار ما عبور كرد و در حال طواف خانه خدا بود. امام فرمود: اسلم آيا اين جوان را می شناسی؟ 
گفتم: بله محمد بن عبد الله بن حسن است. فرمود: او قيام می کند و در حالی به او توجهی نمی کنند کشته می شود سپس 
فرمود: اسلم اين حديث را برای کسی با ز گو مکن زیرا نزد تو امانت است. اسلم گفت: آن حدیث را برای معروف بن خربوذ 
با زگو کردم و همان طور که امام از من قول گرفته بود از او قول گرفتم. صبح و شبی با چهار نفر از اهل مکه نزد امام صادق ع 
بودیم» معروف از امام پرسید و گفت: مرا از حدیثی که به او گفتی آ گاه كن زیرا دوست دارم خودم از شما بشنوم. امام متوجه 
اسلم شد و فرمود: اسلم! گفت: فدایت شوم من از او همان طور كه شما از من قول گرفتید قول گرفته بودم. امام صادق ع 
فرمود: اگر همه مردم شيعه ما باشند سه چهارم آن ها نسبت به ما شکاک هستند و یک چهارم آن ها احمق هستند - . رجال 


كشى: ۱۳۲ - . 

* | ترجمه ] 

»۲۰۵« 

قب (۱)»|المناقب] لابن شه رآشوب عم [إعلا-م الوری] مِنْ کاب تراد الحکمه عَنْ مُحمّدِ بن ابی عنره عَنْ أبى بصد ير قَالَ: 
َل شیب العققوفی علی أبى عبد له عليه السلام و ره فیها دایز فوضعها ین يديه ال له أبُو عبد الله عليه السام أ 
رکا أم مله فتكت تم قال زک و و صل قَالَ فلا حاجه لَنَا فى ار کاه قال فقبض أَبُو عبد الله یه فَفعها الیه فلا خرح قال أبُو 
بصیر قلت ا لَه كم کانّت ار کاه مِنْ > َذِهِ قال بِقَدْرِ ما آغطانی و اللہ لم برذ عه و لم یلص عه(۲) 

اخ د بن مب عَنْ محمد ن قُضَ يِل عَنْ شاب بن ود ره قَالَ: قَالَ لی ابو عَود الل عليه السلام کیت آنت ادا تغانی ایک 


مد بن ترلیمان قال فلا و اللو تا عرفت مد بن یمان و لا علفث من هو قال تعکر ای و عرضت تجازتی بالكوقه و 
وه ای ما ہی بی یتوہ 3 ألقى ی کتبا کال لى ب ات 0 الله 1 


دینار داشت. امام 2ص 09" 
به زكات نيازى نداریم بعد امام مث مشتى از آن را برداشت و يس آن را به او داد. . وقتى بيرون آمد ابوبصير كفت از او پرسیدم 
چقدر از این پول زكات بود؟ گفت: به همان اندازه كه به من داد به خدا قسم یک دانه كم و زياد نكرد - . اعلام الورى: ۲۶۹ 


شهاب بن عبد ربه گفت: امام صادق عليه الرلام بمن فرمود چگونه خواهى بود وقتى محترد بن سليمان خبر مرگ مرا بتو 
بدهد؟ عرض كردم بخدا قسم من محمد بن سليمان را : نمى شناسم و نميدانم كيست. بعد ثروتمند شدم و معاملات تجارى من 


بين كوفه و بصره برقرار شد. روزی در بصره پیش محمد بن سليمان فرماندار بصره بودم. نامه ای پیش من انداخت و كفت 


یات کا الجر كو وهنا را اون کنل انامرج ٹر بن مت از دنا رفک 


به ياد فرمایش امام صادق ع افتادم گریه گلویم را كرفت بخانه رفتم و شروع کردم بگریه كردن برای امام صادق عليه الشلام - 
. مناقب ۳: ۳۴۹ اعلام الوری: ۲۶۹ - . 


#* | تر جمه | 
«۲۰۶» 
کش [رجال الکشی] محمد بن شوو عن علق بن محمد عن أَحمد بن محمد عن فضل عن بهاب: بللهُ (۳) 


و عَنْ مد بْن مَسْعُودٍ عَنْ عبد الله بن ملد الْوََاءِ عَنْ مُحمّدِ بن لصيل عَنْ شهاب: مله (۵). 


*#[ترجمه آکش, [رجال الکشی ] مُحَمَّدٌ بن مشود عَنْ علي بن مُحَمّدِ عَنْ أَخمد بن مُحَمَّدِ عَنْ فصل عَنْ شدهاب: مثلة - ۴. 
رجال الکشی ص ۲۶۰. - 


| ترجمه | 


۲۰۷ 


عم [إعلام الوری] مِنْ کتاب وّادر الحکعه باشتاده عَنْ اد الأخمیتی قال: خلت علی أبى عبٍد الله و آنا آرید أن أَسألَهُ عَنْ 


٠. +۳ 
۱۵۰ ص:‎ 


.۳۵۴ المناقب ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۶۹ إعلام الوری ص‎ .۲ -۲ 
.۲۶۹ المناقب ج ۳ ص ۳۴۹و اعلام الوری‎ .۳ -۳ 
.۲۶۰ رجال الکشن ص‎ .۴ ۴ 
.۲۶۰ نفس المصدر ص‎ .۵ -۵ 


علیک يا ای سول الله ال أجل و الله إلا وه و ما تن ٍى قَرَابَهِ مَنْ أنَى الله بالصّلَوَاتِ لکش الْمَفْرُوضَاتٍ لَمْ يشال عا 
سوی دک فا کی بلک. 


علق بن اکم عَنْ غروة بن مُوس ی العف قال: ۲ی توب و مات 
قال الْيَومُ لالت قال سا موه و سالا عَنْهُ فَكَانَ کدّلک (0. 


ولی فراموش کردم. عرض کردم سلام عليكك يا بن رسول الله فرمود صحیح است بخدا سو گند ما فرزند پیامبریم خویشاوند او 
نیستیم. هر کس نمازهای پنجگانه واجب را بخواند از چیز دیگری باز خواست نخواهد شد به همین فرمایش امام اکتفا کردم و 


جيزى نيرسيدم. 


عروه بن موسى جعفى گفت: روزی در خدمت حضرت صادق بوديم و صحبت ميكرديم فرمود الالن چشم هشام بن عبد 
همان تاريخى که امام فرمود هشام مرده است - . اعلام الوری: ۲۶۸ - . 


* | ترجمه ] 

۰۸ 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب عَنْ عُرْوَة: مِثْلهُ (1) 

** | ترجمه ]مناقب: از عروه مانند آن را روايت كرده است - . مناقب ۳: ۳۵۳ - . 
* | ترجمه | 

بيان 

الثالث خبر اليوم. 

** | ترجمه |الثالث خبر اليم د 

* | ترجمه | 


ء١۰۹۰‎ 


کش؛ [رجال الکشی] طاڃڙ ن عیعی عَنْ جغفر عن الشجاین عَنْ محمد بن سین عن سم بن بر الا و علق بن إِبْرَاهِيمَ 
ا الات ی قال :کل قاعداًمع مغزوف بن بوذ بعکه و نحل جماعه مر با قوم فى سے 


موود من أَهْل الْمَدِيئِ فَقَالَ ا نا مَغرُوفٌ مَلَومُمْ هَل کان با حبر فَمَألَامُمْ فقالوا مات عَمِدٌ الله : ن الْحَسَن ار بما قالوا قال 
لمّا جاژوا ربا قو آحَرُونَ مال لا مغرو لومم هل كان بِھا > راهم نالوا كان عب الله : بن اسن ات ه سيه و 
د قاق رهبا ار الما آذری ما ول او ولیک أ خبرنی ابن الْمکرمه بَغنی آبا عدد له عليه السلام أَنَّ د یر عبد 
الله ِن الْحَسَن و أهْل بته علی شاطی الْفْرَاتِ قال فَحَمَلَهُمْ بو الدّوَانِيق یروا علی شاطی الَْاتِ (۳) 


**| ترجمه آرجال کشی: محمد اصفهانی كفت در مکه با معروف بن خربوذ نشسته بودیم چند نفر از اهالی مدینه که سوار بر 
الاغ بوده و برای عمره احرام بسته بودند از جلو ما گذشتند معروف كفت خوب است بپرسید در مدینه اتفاقی نیافتادہ سؤال 
کردیم. گفتند عبد الله بن حسن از دنيا رفت» جواب آنها را برای معروف كفتيم. وقتی آنها گذشتند گروه دیگری از اهالی 
مدینه رد شدند باز معروف كفت از اينها هم بپرسید. سوال کردیم گفتند: عبد الله رن حسن بیهوش شده بوده خوب شده 
جریان را بمعروف گفتم. گفت: من نمی فهمم اينها و آن دسته قبل جه میگویند. همان قدر میدانم كه فرزند پاک ترين مردم 
نرت صائق مر رد كه قي عوك الله و سس وکا ذه اقل" ار مر ات شاه ری راری گت مرن دوانقى آتھارا 
بردو دو کار قرات دقن دك سم رجال كف ۱۳۹۶ 


* | ترجمه ] 

»۲۱۰« 

کش [رجال الکشی] حَمْدَوَيْهِ و إبْرَاهِيمٌ عن اعد عن ابن آبی عُمَثر عَنْ اشعاجیل البضرِیٰ ۶ عَنْ أبى غیلانَ قال: تيت الفضیل 
ی یسار اخ هآ مُححمّدا و |براهيم ابن عبد اللہ ؛ بن الْحَسَن قد خرجنا | رجا ] فقال لی لیس رما بش ءٍ قال تفت لک 
یزاراً کل دیک بو علی مل دا الو قال فلت زجمک الله قذ اک عر مدو أخيدك ول لیس آنزمعا بن ء أ ریک 
فول عَذَا قَالَ 

صن ۵ 


۱-۱. إعلام الوری ص ۲۶۸. 
٢‏ ۲. المناقب ج ٣ص‏ ۳۵۳. 


.۱۳۹ رجال الکشن ص‎ .۳ ٣ 


ال او الله و لَكنْ سَمِعْتٌ با عبد الله عليه السلام يَقُولَ إن رجا قیلاد۱). 


*##[ترجمه آرجال كشى: ابو غيلان گفت: نزد فضل بن يسار رفتم به او گفتم: محمد و ابراهيم دو پسر عبد الله بن حسن قیام 


كرده اند. كفت: جيز مهمى نيست. جند مرتبه من حرف خود را تكرار نمودم او همين طور جواب داد. 


كفتم: من چند مرتبه بتو اين جريان را گفتم همان جواب اول را دادى كه جيزى نيست. اين سخن را از بيش خود ميكويى. در 
جواب گفت: نه بخدا از امام صادق عليه الشلام شنیدم كه ميفرمود اگر قيام كنند كشته خواهند شد - . رجال کشی: ۱۴۰ - 


* | ترجمه | 
»¥11« 


بشر ئن طَرْحَانَ قال: َا قدم أَبُو عید الله 


بسر 


کش [رجال الكشى] موه و إِبْرَاهِي ابا لیر عَنْ مُحَمّدِ بن عبتی عن الْوَشَّاءِ عَنْ 
لہ اسلا مأ عن ات قف تخا تال تكس لواب لك تمم و کت رک اعا کب کی بثة مضع 
یضاء الاح بیضاء بطق ما وَأَيتٌ يي در ین مود تشد تک نی 
واه اة للم أبوخ على اشن تھا تم ید ت با ی الله عليه السلام ال عم نو الضَقَهُ بت تم دعا لی فَقَال نمی الله 
لد ک و کنر مالک قرف من ذلك بر که داه و كت من الاد ما قضرث عَنْهُالأْقِةُ(1). 
## ترجمه آرجال کشی: بشر بن طرخان كفت وقتی حضرت صادق عليه الشلام آمد خدمت ایشان رفتم. پرسید كسب و کارت 
چیست؟ عرض کردم: مال فروشم. فرمود فروشنده چهارپایان؟ عرض کردم بله. من سر و وضع درستی نداشتم. فرمود: برای من 
یک قاطر شیری رنگ که زیر شکمش سفید باشد بخر. عرض کردم: آقا من تاکنون قاطری با این مشخصات ندیده ام. از 
خدمت امام مرخص شدم در بين راه غلامی را ديدم که سوار قاطری با همان مشخصات است. پرسیدم اين قاطر فروشی است؟ 
مرا پیش آقای خود برد بالاخره از او خریدم. خدمت حضرت صادق عليه الد لام آوردم فرمود: من همین قاطر را میگفتم بعد 
برای من دعا کرده فرمود: خدا فرزندان تو را زياد و ثروت تو را افزون کند. خداوند ببرکت دعای ايشان اين ثروت را بمن داد 


و بيش از حد آرزو بمن فرزند داد - . همان: ۲۰۰ -. 
** | تر جمه | 
بیان 


الأفضح الابیض لا شدیدا و الاعفاج ج جمع العفج و هو ما یتنقل إليه الطعام بعد المعده و قنيت بفتح النون أى اکتسبت و جمعت. 


**[ترجمه ]الأفضح: رنگ سفیدی كه سفیدی آن کم است» یعنی رنگ شيرىء الأعفاج جمع العفج است و منظور قسمتی است 


که غذا بعد از معده به آنجا منتقل می شود قنیت با فتحه نون یعنی بدست آوردم و جمع کردم. 


* | تر جمه | 


«¥11» 


كشن [رنخال الکشی | موه و راهم عَنْ مد بن إِسمَاعِيل لزق عَنْ أحمَد ب شلیمان عَنْ اود اَي قال: وخ عل 
أبى عد اللہ عليه السلام فقت لَه جلت فتذاک کم عِدَّه الطهَارء ققَالَ ما أ 012 اعللار اف لها رد شول اللہ صلی الله 


عليه و آله وا٤‏ لق ف الاس و من وَضّأْ انا ائ ا ص اہ له نا مَعَهُ فی ذا علّی جاه اود بن زین و 1 زَاوبَة مق ابیت 
قد الا گا کا نے لد الطهاره ال له ككانا ثانا من تقض عنة گا لہ له قال فار کٹ اندي و کاد أن رذ لی الان 
۳ یز ود الله عليه السلام إلى ون یز ونی ََالَ انیکن با اد هذا هو الکو أو ضز ت الأغتاق قال فخ خا من عنده و 
کا ابش ی إلى چوار بن بیقر امور و کان هذ ی إلى بی قآ سس ا 


قود وك نکر و ود ها 


كل 


ص: ۲ 


۱-۱. رجال الکشی ص ۱۴۰ 
۲ ۲. رجال الکشی ص ۲۰۰. 


ےس ے 


eS‏ ء تلا تا کما أ ره أب بی الله عليه السلام فا م وُضُوؤَه حتّى بعك الہ او 

عفر المنضوز مدا ال قال اود لکا أن لت عليه رب َقَلَ با دز د قیل فیک سی ٤‏ باطل و ما آنت کیک فطل 
علی ایک ک و لدم اک هار ال فضهفاجعلنی فی جل و مر له بمائه أَْفٍ دم قال تال او د الوق لَقِيثٌ آنا دَاؤد بْنّ 
زیی ند آبی عود الله عليه السلام ال له رزیل جعلیی لّوا که حن دمَاءنًا فی كار ال و ترجو أن تذل 
ينيك و کیک له تال بو ع الله عليه السلام فعل الله دیک بک و باخوانک ین جمیع ی امین ال أ عبد الو عله 
و وا ما 
وڈ او ا كاد ا شرف علی الثل من ید هَذَا الْعَدُوٌ ثي ال یا کب زوین تَوَضَأْ ی نی و لَا تردن علیه فانک إِنْ ¿ زذت 


السلام لدب رزیل عذث اؤ ارف با مر علیک عَتّى تن 1 ز روعت کال متفه 


##[ترجمه آرجال کشی: داود رقی گفت: خدمت حضرت صادق رسیدم عرض کردم: آقا برای وضو چند مرتبه دست و 
صورت را بايد شست؟ فرمود: آنچه خدا واجب نموده یکی است و پیامبر اکرم به خاطر ضعف مردم یکی دیگر اضافه نمود؛ 
هر كس سه مرتبه هر یک از اعضای وضو را بشوید وضویش درست نیست. من همان جا خدمت آقا بودم كه داود زربی از در 
وارد شد و گوشه اطاق نشست از همین مسأله سؤال کرد که تعداد طهارت چقدر است؟ فرمود: بايد سه مرتبه شست هر كس 
کمتر وضو بگیرد نمازش صحیح نیست» بدنم بلرزه افتاد و نزديكك بود شیطان بر من غلبه کند. حضرت صادق عليه الت لام 
چشم بمن انداخته دید که رنگم تغییر کرده فرمود: داود آرام باش. اين کفر است يا كردن زدن. داود گفت. از خدمتش 
مرخص شدیم. داود زربی منزلش كنار باغ منصور دوانیقی بود بمنصور گفته بودند که داود زربی شيعه ای است که نزد جعفر 
بن محمد رفت و آمد میکند. منصور گفت: من میتوانم وضو گرفتن او را بینم اگر مثل جعفر بن محمد وضو كرفت که بوضو 
گرفتن جعفر بن محمد آشنا هستم برایم ثابت می شود و او را میکشم منصور از جایی که داود او را نمیدید متوجهش بود. 
موقع نماز که شد داود شروع کرد به وضو گرفتن؛ او همان طوری که امام فرموده بود هر یک از اعضای وضو را سه مرتبه 
شست. هنوز وضویش تمام نشده بود که منصور به دنبال او فرستاد وقتی پیش او رفت خیلی باو احترام گذاشت و گفت: 
درباره تو حرفهای بیهوده ای زدند ولی من آزمایش کردم ديدم تو آن طور نیستی زيرا ديدم مثل رافضی ها وضو نمی گیری 
مرا حلال كن و دستور داد باو صد هزار درهم بدهند. داود رقی گفت: من داود زربی را خدمت حضرت صادق ديدم عرض 
کرد: آقا جانم فدای شما خون ما را در دنیا خریدی امیدوارم ببر کت شما داخل بهشت شویم. امام فرمود: خداوند تو و همه 
برادران مؤمنت را وارد بهشت کند. بعد فرمود: جریان خود را برای داود رقی نقل كن تا دلش آرام گيرد. تمام جریان را نقل 
کرد. امام صادق فرمود: به همین جهت فتوی دادم که آن طور وضو بگیرد زیرا نزدیک بود بدست اين دشمن کشته شود. 
سپس به داود بن زربی فرمود: حالا بيش از دو بار اعضای وضو را شستشو مده که اگر اضافه تر بشوری نمازت درست نیست 


-. رجال كشى: يكم 
* | ترجمه ] 
۱۳٣‏ 


کش. [رجال الکشی] محمد دن مشود عن علی : إن اتن عَنْ محمد بن الْوَلِيدٍ عن اعباس بن هلال عَنْ أبى الْحَسَن عليه 


عدو و 


السلام قال: ذکر أنَّ مسلم [مُشيِماً] مَوْلَى جغفر بن مُحَمَدٍ سَنْدِىٌ و أن جغفر قال لَه آرججو أن أكون قَدْ وَافقث الاسم و أنه عُلم 
لقن فی الوم فَأصْبَحَ و قَدُ عَلِمَه. 


محمد ٿن مَسْعُودٍ عَنْ عبد الله ٿن مُحمّدِ بن حَالِدٍ عن الا ءَ عَن الوصا عليه السلام: مله (1). 


**[ترجمه آرجال کشی: گفته شد که مسلم غلام جعفر بن محمد سندی استء جعفر به او كفت امیدوارم چنین باشم که اسمم 


با مسمی باشد در حالی که او قرآن را در خواب آموخته است. يس صبح کرد در حالی که قرآن را حفظ شده بود. 
از امام رضا ع مانند آن روایت شده است - . همان: ۲۱۷ - . 

**[ترجمه] 

۴ 


کن [رجال الکشی ] ہے الصو عن الحترن بن خرَزاة ین مُومہ ی زین ھاورطن ارام أن ابي الحاد عن متا 
السجش تاز نك قال: رَامَلت آتا > جر عَبد الله الا یی من جتان إلى معکة و کات سی راض ال ندیه فتكلك مه َعة عَلَى أَبى َد 
اه عليه اسلا له یا انا بر أ وى جین آضابک لیات عك المصدرة ]ام 


ص: ۱۵۳ 


۱-۱. رجال الكش ص ۲۰۰. 
۲- ۲. رجال الكش ص ۲۱۷. 


من فراء فلت ار کرت و تبعک الشهان بطر أى ہے 7 سیرک علی هَذَا قال عَمَارٌ فالتفت إِلَىّ أبُو بجر و قال لى ی 


2 
ی کنا م2 - 


با و قرو و ذا هو نع کل می فقال له بو 


2 
.- o 


شی و کان ها من اکت 
عَۂ دِالله علبه السلام 71 زی 


5 


أن الى كنك غل باطل و 


رم ترا ونان عنیه ال لی بُو : رکه یر یا عكار أَشْهَدُ أنَّ دا عم 7 ل محمد وَ 
دا ماخ ت ال رد 


2 
1 أن 


آقول: تمامه فى باب حد المرتد. 


## ترجمه آرجال کشی: عمار سجستانی گفت: ابو بجير عبد الله بن نجاشی را از سجستان به جانب مکه همراهی کردم او با 
زیدیه هم عقیده بود. به همراه او نزد امام صادق ع رفتم. امام فرمود: ابو بجير به من بگو وقتی آب ناودان بر روی تو ريخت و 
تو جلیقه‌ای از خز بر دوش داشتی و وارد نهر شدی بعد بیرون آمدی, بچه ها به دنبال تو آمده و بر سرت فریاد می زدند و 
مسخره می کردند جه باعث شد بر اين رفتار آن ها صبر کنی؟ عمار گفت: ابو بجير متوجه من شد و گفت: اين جریان جه 
اهمیتی داشت شت که آن را برای امام صادق ع تعریف کردی؟ گفتم: به خدا قسم من نه برای ايشان تعریف کردم و نه برای کسی 
دیگر» او خود اين جاست و سخن مرا می شنود. امام صادق ع فرمود: چیزی به من نگفته است ابو بجیر. وقتی از نزد امام آمدیم 
ابو بجیر به من گفت: عمار گواهی می دهم که امام صادق ع عالم خاندان محمد است و آنچه به آن اعتقاد داشتم باطل بوده و 
أشان غات ام انك ع وبال کش :الا و حدرت دی اديه تقصيل امه اسه د 


می گویم اين حدیث در باب المرتد به طور كامل آمده است . 

٭| ترجمه | 

بیان 

قال الفیرو زآبادی (۲) 

التعیط الجلبه و الصیاح و عبط بالکسر مبنیه صوت الفتیان النزقین. 

**[ترجمه آفیرو زآبادی - . قاموس ۲: ۳۷۵ - گفت: التعیط یعنی سر و صدا و فریاد و عیط با کسره سر و صدای جوانان سبكك. 
#[ ترجمه | 


«¥1۵» 


کش [رجال الکشی] کت جج و رے ا ان ی عن علق ی السك عن یت ن عَبدِ ره قا 
عبد له عليه السلام: ا شِهَابُ یرال فى هل بَيتِ یب من ریش عتّی يُذعَى ال منم إلى ا اہ ها 


هرم ےک رس و 


ا تقل إِنّى عَنَيتٌ بٍَی عَمّی هَؤُْلَاءِ فقال شِهَابٌ أَشْهَدُ أَنَه عَنَامُم (۳). 


سار آرحال کش شہاب بعد الله کشت رت مادق فر رد کاب کان در قرش زياد خواهد د بط ری که 
بعضی از آنها را دعوت بخلافت می کنند و قبول نمیکنند. سپس فرمود شهاب خیال نکنی كه منظورم این پسر عموهایم هستند 
(اولاد امام حسن). شهاب گفت: گواهی میدهم كه منظورش همانها بود -. رجال کشی: ۲۶۱ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


| ترجمه إ|بنى عمى يعنى فرزندان حسن با فرزندان عباس و مورد اول بارز تر است. 


بد > | ترجمه ] 
6د 


جش» [الفهرست] للنجاشی د کر أَحمِدُ بْنُ الختین أنه وج فی بَعض الكتّب:- أنَّ أي عَودِ الله عليه السلام قال ل ماعَة بن 
مِهْرَانَ- سَنَهَ حمس و أربعین و مائه إِنْ رجفت لَمْ توجغ لین فا عِنْدَهُ فمات فی تلک اله( 
|[ ترجمه آرجال نجاشی: مینویسد حضرت صادق عليه الئرلام در سال صد و چهل و ينج بسماعه بن مهران گفت: اگر 


بر گردی به شهر خود دیگر پیش ما نخواهی آمد. سماعه در همان جا ماند و در همان سال از دنيا رفت - . همان: ۱۳۸ -. 
* | تر جمه | 


۷ 


كاء [الكافى] عَلِیٌ عَنْ آبیه عَنِ ان أبى غُمَیر عَنِ الْمَفَصّلٍ بن مد عَنْ آبی عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: قلْتٌ له اعد الله ِن عَلی 
قد اف هَوْلَءِ یما هم فقال دع ذا لک الما بجی 2 ساد أمْرِهِمْ ین عَیث بدا صَلَاحَهُمْ (۵) 


ص: ۱۵۴ 


۱-۱. رجال الکشی ص ۲۱۹ و الحدیث فيه بتفصیل. 
۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۳۷۵. 
.٣ ٣‏ رجال الکشن ص ۲۶۱. 
۴ ۴. رجال النجاشی ص ۱۳۸. 


۵- ۵. الکافی ج ۸ ص ۲۱۲. 


٭ ترجمه ] کافی: مفضل بن مزید گفت: در لمان یا الد غل خت ك صادق عليه الم لام گفتم اینها (بنی عباس) بين 
طرف خراسان آمد) از همان ناحيه نيز (هلاکوخان می آید) و دودمان آنها را بر می اندازد -. کافی ۸: ۲۱۲ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


أى كما أن أبا مسلم أتى من قبل خراسان و أصلح أمرهم کذلک هلاكو یجی ء من تلك الناحيه و يفسد آمرهم. 
#*[ترجمه ]أى كما أن أبا مسلم أتى من قبل خراسان و أصلح أمرهم کذلک هلاكو یجی ء من تلك الناحيه و يفسد آمرهم. 
** | ترجمه] 

۸ 


كاء [الكافى] | إشحَاعِيلٌ بن عبد الله الق ی قَالَ: آئی إِلَى أبى عب الله عليه السلام رمل ال یا ان زشول اللہ رایت فی تتایی 
ای حارج من تیه الکوقہ فى میم ار و کان طحا ین لب اؤ ما مت ین مب عَلی قرس من حب برخ 
ہے و کہ یہت نم میک 
انی و وض عاق شت رٹ یب فآ ی لها الت یف و رم 
صاحیک رالانا و هرا من 


دوا فَقَالَ عم یا ابی سول الله لو کان اصباً حل لی اعا ال اد الما لِمن منک و أَرَادَ منک ایح و و إِلَى قاتل 
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سر ات اماع من عبد له شی گت ہی لس ضر ادق افد رع رض گکرھ یا ای رسن اهدر 
خواب ديدم گوبا خارج از کوفه در محلى که آن را می شناختم هستم و یک شبح از چوب يا یک آدم چوبی روی اسب 
چوبی نشسته و شمشیرش میدرخشد من در خواب از دیدن او دچار ترس و لرز شدم. امام عليه الہ لام فرمود: تو مردی هستی 
که میخواهی کسی را در امور زند گی فریب دهی. از خدایی که تو را آفریده و بعد تو را میمیراند بترس. آن مرد گفت: واقعا 
خداوند به شما علم و دانش داده و شما از سرچشمه حقیقی علم بهره می گیرید. يا بن رسول الله من جریان تعبیری را که 
فرمودید به شما می گویم: یکی از همسایگانم پیش من آمد و باغ خود را برای فروش بمن نشان داشت. من تصمیم گرفتم که 
آن باغ را با قيمت خیلی کم بخرم چون كس دیگری خریدار آن نبود. امام عليه ال لام فرمود: همسایه تو دوست ما است و از 
دشمن ما بیزاری میجوید عرض کردم: آری. اگر ناصبی و دشمن شما بود صحیح بود من او را فریب دهم؟ فرمود: امانت را از 
هر کسی که گرفته ای» و او اميد خیرخواهی از تو دارد به او با زگردان حتی اگر قاتل حسین ع باشد - . کافی ۲۹۳:۷ - . 


او کس النقص و و کس فلان على المجهول أى خسر. 


فو رَوَى ای فی مَمَارِقٍ انار عن محمد بن سئان: أن رجا دم ٍلی أب عبد له عليه السلام من 7و و مَعَهُ ضُوَرٌ من 
الصَّدَفَاتِ مَْدوكة مَحْتُومَةُ و عََيَا ماه آضعابها کوب لا دحل الول جعل أَبُو عبد له عليه السلام يُسَمّى آَضحاب الصّرَرِ 

و قول أخخرج رز اب نها کذا و کا ثم ال ین ضر امزآ ای بککٹھا من عزل یکا أخرجها فم ات قال لاوجل 
اَی لکیش الق أف هم و کا ال قد د٤‏ فی بتغض طریقه لا ده ام عليه السلام ایشیا ال و الب 
مَؤْلَاىَ فی بَغض الطريي قمذ كَقَدنهُ مال ا الما عليه السلام تعر إا أيه َال َعم ال با عام أخرج الکیس الق وج 
لا ره الیل عَرَفَُ فَقَالَ أ َه امام إلا اتنا إلى ما فيه حص وه قعل وُصُولِك لین ال لجل یا مولای إِنّى امش الْجَوَابَ 
بوضول ما حملن إلى 


ص: ۱۵۵ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۷ ص ۲۹۳. 


2 


حضرتک فقال له الْججوَابَ تاه و نت فى الظریی (۱) 


2 


2 
.0س ع 


ال ون و EL‏ ع إلى عض ای ملس الْمَنْصُورٌ عَلَى کل هتاک و إلى انيه أب عَثِدِ الله عليه 
اسا قوھ خآ باق تروش ته وال شوق ی اسم تل کین ری نك بو 
ات و تال ات هب و آغل فَقَالَ لَه ب ۱ تع خارص لور آغرضت عَن المیک و سَأَلْتَ قرا ا یملک شین َقَالَ اج و قَدْ 


م موم 


حسم 


وو و ری ی بعطائه ‏ مغ جاء راب ی بت لت له ره من آغطاک ردا تال جنر 
الو و یا تال لَك قال تال لی غل قات إِنّهُ ص اوق ادعب بقلیل مه إِلَى هل المغرقه و إِنَى أن فيه رائحه التی فد 
وج بلة جما و مر به إلى ببغض لبود تاه فا حمل مت یه قرع نب وركم و قال له ای بباقیه علی هَذِه اْقَیمَه(1). 


٭ |ت رجمہ ال وکس یعنی نقص و کمی؛ و وکس فلان على مجھول یعنی زیان دید. 


برسی در مشارق الائوار: از مضه بن سان تقل كردم که مردی از عراسان خدمت حضرت صادق رسية چند کسه پر قد 
که روی هر کدام اسم صاحبش نوشته شده بود آورده بود. امام صادق عليه الت لام نام صاحبان كيسه ها را يكايكك میبرد و 
میفرمود: کیسه فلا-نى را بده که در آن فلان مبلغ پول است. سپس فرمود: کیسه يول آن زنی که از مزد نخ ریسی پولی تهیه 
کرده بود کجا است بده ما آن را پذيرفتيم. بعد فرمود: آن کیسه آبی رنگ كه هزار درهم داشت کجاست؟ آن كيسه را در 
بين راہ گم کرده بود و وقتی امام نام آن را برد خجالت کشید. عرض کرد آقا من آن کیسه را بين راہ گم کردم. فرمود: اگر 
ببینی می شناسی؟ عرض کرد بله. فرمود: غلام آن كيسه آبی رنگ را بیاور. همین که دید آن را شناخت. فرمود: ما به آنچه در 
آن بود احتیاج پیدا كرديم به همین خاطر قبل از اينكه تو بیایی آن را برداشتيم. گفت: آقا تقاضا دارم رسيد پولهایی را که 


تقدیم کردم بدهید تا برای صاحبانش ببرم. فرمود: وقتی تو در بين راہ بودی جواب را نوشتیم - . مشارق الأنوار: ۰ --. 


روایت شده که روزی منصور دوانیقی حضرت صادق را خواست با ایشان سوار شد و بخارج شهر رفتند. روی یک بلندی با 
هم نشستند مردی آمد و خواست از منصور تقاضای کمک بکند ولی منصرف شد و از حضرت صادق درخواست نمود. امام 
عليه ار لام از همان ریگها سه مرتبه دست خود را پر نموده باو دادند و فرمودند بگیر ولى ارزان نفروش. یکی از مأمورين 
منصور گفت: از پادشاه درخواست نکردی آن وقت از مرد فقیری که چیزی ندارد درخواست کردی. آن مرد در حالی که 
بواسطه ریگهایی كه باو داده بودند از خجالت عرق کرده بود كفت من از کسی تقاضا کردم که مطمئن هستم کریم و بخشنده 
است. ریگها را بخانه آورد زنش پرسید اينها را که داد؟ كفت امام صادق. پرسید جه فرمود؟ گفت: فرمود ارزان نفروش. 
گفت: او مردی راستگو است مقدار کمی از اين ریگها را ببر پہ پیش افراد خبره و مطلع؛ من از این ریگ ها بوی ثروت و بی 
نیازی استشمام میکنم. مختصری از آنها را پیش یک نفر یهودی برد ریگ ها را از او به ده هزار درهم خرید و كفت بقیه را 


* | تر جمه | 


٣٣٣< 


بج» [الخرائج و الجرائح] مَارونْ بْنُ راب قال: کان لی أَحّ جَارُودِىٌ (۳) 


و 


قدحت عَلَى أبى عَدِدِ الله عليه السلام فَقَالَ لی مرا فعل أخوك الْجَارُودِىٌ قلت صالخ هُوَ موضدی عد الْقَاضْدَى و الْجِيرَانِ فی 
الْحَالاتٍ عیر أنه لابق بلایتکم فقال ما یمه من ذلك فلت يَرْعُمُ أنه تور قال فَأَبْنَ کان وَرَعُهُ ليله نهر بلح فَدفت عَلَى أخى 
فلت لَه 


ص: ۵۶ 


ات ا مشازق الأنوار سن 11٠‏ 

۲- 7. نفس المصدر ص ۱۱۲ 

۳- ۳. الجاروديه: اتباع أبى الجارود زياد بن المنذر الهمدانی الاعمی؛ و قد لعنه الصادق عليه السلام و ذكر ابن النديم فى 
الفهرست عن الإمام الضادق« ع» أنه لعنه و قال: انه أعمى القلب أعمى البصرء و وردت فى ذمه روايات لاحظ رجال الكشّيَ ص 
۰ و مختصر مقاله الجاروديه أنهم قالوا بتفضيل على« ع» ثم ساقوا الامامه بعده فى الحسن«ع ثم فى الحسین« ع) ثم هی 
شوری بين آولادهما فمن خرج منهم مستحقا للامامه فهو الامام» و هم و البتریه الفرقتان اللتان پنتحلان آمر زید بن على بن 
الحسين» و آمر زيد بن الحسن و منهما تشعبت صنوف الزیدیه. 


كلتك اک دت علی أبى عبد الله عليه السلام و ی نک و َ وه أله مَوْضِيٌ عِنْدَ الجیران فى الحالاتِ كلها عر هل 
و بو لا دج س تس 
لاد یا بے یرہ یہہ مَعَه وَصِيفَةُ فَارهَةٌ فَقَالَ اما 


گا 


فیس لا ثرا َأحقظ علیک ول أن مس ارا فكَخضَظ علی فلت اذِعت و اف ۲ و أخمّظ علیک فَلما ذَعَبَ قُمْتُ ی 


وت 


۶ 


e‏ تی یا ما کان و الله ما أَقْمَتُ و گا أَقْمَيتٌ بث اعد و لم بعلم إل الله تخر ین القته الا و خُر مهى اذك 


علی آپی عبد الله عليه السلام فا رح من عنده عى قَالَ پامامته. 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: هارون بن رئاب كفت من برادری جارودی - . گروهی بودند که از زندی ها به شمار می رفتند 
و پیرو فردی در خراسان به نام ابو الجارود بودند. - داشتم خدمت حضرت صادق رسیدم امام پرسید برادرت چطور است؟ 
گفتم قاضی و همسایه ها از کارهای او راضی هستند اما معتقد بامامت شما نیست. فرمود: جه چیز او را از اعتقاد بامامت ما باز 
می دارد؟ گفتم گمان می کند که برهي زكارى کرده است فرمود: پرهیز گاری او در شب نهر بلخ کجا بود؟ گفت: نزد برادرم 
رفتم گفتم مادرت به عزایت بنشیند! نزد امام صادق ع رفتم» در مورد تو از من پرسید بایشان عرض کردم قاضی و همسایه ها 
از کارهای او راضی هستند اما معتقد بامامت شما نیست. فرمود: جه چیز او را از اعتقاد بامامت ما باز می دارد؟ گفتم گمان می 
کند که پرهی زگاری کرده است. بمن فرمود: پرهیز گاری او در شب نهر بلخ کجا بود؟ گفت: امام صادق ع تو را از این موضوع 
آگاه کرد؟ گفتم: بله» گفت: گواهی می دهم که او حجت پرورد گار جهانیان است. گفتم: جریان خود را برایم بگو. كفت 
من از ما وراء النهر خارج شدم بجانب بلخ میرفتم مردی با من همسفر بود که به همراه خود کنیزی زیبا داشت. همسفر من 
صاحب آن كنيز كفت يا تو اينجا نگهبان وسایل ما باش تا من بروم چیزی تهیه كنم و وسایلی برای روشن كردن آتش بیاورم 
ا كرد انا 
كنيز اين قضيه را فاش نكرديم و هیچ كس جز خدا از آ آن آكاه نبود. سال بعد بمكه رفتيم او را خدمت امام بردم» او هنوز از 
نزد امام نرفته بود كه به امامت ايشان اعتقاد بيدا كرد. 


E‏ [ترجمه] 
»¥1« 


كاء[ [الكافى] علق عَنْ أبيه عم عَمَنْ ذکره SS‏ 
قراظر اط حاب عليه السلام عتّى ای إلى مشام اكم فال الغا ا داق تفر لح ا لمع أذ هم فقال 

مشام رم رهم مهم لمهم قال المي فهَلْ نام لهم تن جع لهم لع و مقع رم و برع بعشع من تلع 
قال هسام م هذا الْقَاعِدٌ الّذى تُمَدٌ تشد لی رال و 4 5 یبا حبار لتماء وراه عن أب عَنْ جد ال سایق فكي لی ان غلم دک 
ال َم یه ھک زا تک کال لقاع قت غذرى تعلق ال قال أ عي اللو عله السلام با ما أخي دك کین 


رک و کیت كان طریشک و کان كذَا و کان کال لام يَقُولُ صَ فت اَشْلَعث لله الشاعة قال أب عو ب الله عليه 
السلام بل آمنت بالل الكاعة ایام قبل یمان و عليه یتوارون و کون و یمان عليه نون تال الق صَدَفْتَ فا 
اقا أن الا له و أن مدا سول اللّه و الک وضق ال اة 


#*[ترجمه ] کافی: يونس بن یعقوب گفت: نزد امام صادق ع بودم که مردی شامی نزد ایشان آمد. او با ياران امام ع مناظره می 
کرد تا اينكه بحث آن ها به هشام بن حکم رسید. مرد شامی گفت: هشام جه کسی برای تدبیر امور خلق شایسته تر است 
پرورد گار و یا خود مردم؟ هشام گفت: يرورد كار آن ها برای تدبیر امورشان از خود آن ها شايسته تر است. مرد شامی گفت: 
آيا کسی هست که آن ها را متحد کرده» از انحراف باز دارد و آن ها را از حق و باطلشان باخبر کند؟ هشام گفت: امام صادق 
ع کسی است که مسافران نزد او می آيند و او با میرائی از يدر و جد خود به ارث برده ما را از اخبار آسمان آگاه می کند. 
مرد شامی گفت: من جه طور می توانم به اين امر يقين پیدا کنم؟ هشام گفت: از آنچه برایت رخ داده از ايشان سؤال کن. مرد 
شامی گفت: بهانه مرا از بين بردی من بايد سوال کنم!؟ امام صادق ع فرمود: ای مرد شامی من تو را از چگونگی سفرت و 
راهی که پیمودی با خبر می کنم» سفرت چنین و چنین بوده است. شامی در حالی که می كفت برای خدا اسلام آوردم رو به 
امام کرد. امام فرمود: بلکه هم اکنون به خدا ایمان آوردی» اسلام قبل از ایمان است. اسلام را اشخاص با ازدواج و تولید نسل 
به ارث می برند ولی ایمان موجب می شود که به سوی خدا باز گردانده شوند. شامی گفت: راست می گویید من اکنون 
گواهی می دهم که خدایی جز خدای يكتا وجود ندارد و محمد فرستاده خداست و شما جانشین امامان هستید - . کافی ۱ : 
۸۱ -۔ 


**| تر جمه | 

«ff» 

قب (٢)ہ[المناقب]‏ لابن شهرآشوب ج» [الاحتجاج ] عَنْ پونس: مله (۴) 
ص: ۱۵۷ 

۱۷۱ الكافى ج | ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. المناقب ج ۳ ص ۳۶۸. 
۳ ۳. الاحتجاج ص ۱۹۸. 


آقول: الخبر طویل آوردنا منه موضع الحاجه. 


**[ترجمه ]مناقب -. مناقب ۳: ۳۶۸ - و احتجاج: مانند آن را از يونس روایت کرده اند -. احتجاج: ۱۹۸ -. 


* | تر جمه | 
۲۳ 
کا [الکافی] ده ین آضعابنا عن أَحمد بن مد عن ان ن سنا عَنْ مشمع کرد بن انضری كاله کل کت لا زیڈ علی آکله الیو 


اهار ريما دنت عَلَى ابی ود الہ عليه السلام ود الْمَائدة قد رذ تعر فك على ا انلها ین کو 27 فک کغا بها اوت 
ی اد و ی نگ و یت دم وم افد على أذ أ ولع ننک نوت نکن 
ہی حم به فقال جا أنا ات پت هم قال قلت و 


٭٭| ترجمه | کافی: مسمع كردي ین گفت: من در شبانه روز یک مر تھے بیشتر غذا نميخورم. وقتی خدمت حضرت صادق میرسیدم 
که سفره غذا جمع شده بود تا شاید غذا نخورم ولی وقتی وارد می شدم دستور میداد سفره بیندازند غذا میخوردم ولی مرا 


اذیت نمی کرد اما اگر جای دیگر غذا میخوردم ناراحت ميشدم و از نفخ شب خوابم نمیبرد. 


اين جریان را به ایشان عرض کردم که هر وقت در خدمت شما غذا میخورم مرا ناراحت نميكند. فرمود: تو غذای خانواده ای 
صالح را میخوری كه ملانکه روی فرشهایشان به آنها دست میدهند و مصافحه میکنند. عرض کردم: آقا ملائکه برای شما 
آشکار می شوند؟ دست بر روی یکی از بچه های خود گذاشته فرمود آنها بفرزندان ما از خودمان مهربان ترند - . کافی ١‏ : 
۴ 


] ترجمه‎ | > 
«F> 


کا [الكافى] عل إن مسد عن سل بن زاو عَنْ علق بن شان عَنْ إبزامیم : بن !ایلع يلع أبى عد الله عليه 
السلام قال : كنا بابو حرج عیاقو با اط عليه رد و خيية سنا ابا عبد اله عليه السلام مالعا إِخْوَانُكُمْ ین 


الجن )¥( 


** | ترجمه ]| کافی: ابراهيم بن اسماعيل از مردى نقل كرده كه بر در خانه امام صادق ع بوديم كه كروهى شبيه هندى ها خارج 
شدئد لباس ها و شلوار هايى يوشيده بودند. از امام در مورد آن ها يرسيديم فرمود: اين ها برادران شما از ميان جنيان بودند - 


. همان ۱: ۲۹۴ -. 


> 1 تر جمه 1 
«YA»‏ 


كاء [الكافى ] مُحَمَدُ بن خیی عَنْ أخم 1 ئن مُحَمّدٍ عن مُحمّدِ بن متتان عَنْ یی بن ِبْرَاهِيمَ بن مُهَاجرِ قال فك لِأبِى ود الله 
سور ل ا ہت ث مالو تک الدّعَاء ال و ما هم فلت عبت 4م ابو جغفر 


2 


َال و ما هم و ما له لت املع فحت 4م ال و ما هم و مال ألم هم پل اق هم ات هم هم ار هم شرف الثاز 


عن سے 


م ال الم الخد عنم سلْطَائهُع قال ضرف من مک آنا عنهم َا مع قذ رجا بغدالکنام هیام (۳. 
ص: ۱۵۸ 


.۳۹۳ ص‎ ١ الکافی ج‎ .۱ -١ 

۲-1. نفس المصدر ج ١‏ ص ۳۹۴. 

۳-۳ نفس المصدر ج ۵ ص ۱۰۷ و قد فسر المجلسی فی المرآه قوله: اللّهمْ اخدع عنهم سلطانهم بقوله: کنایه عن تحویل قلبه 
عن ضررهم أو اشتغاله بما يصير سببا لغفلته عنهم و ربما يقرأ- بالجیم و الدال المهمله- بمعنی الحبس و القطع. 


## ترجمه ] کافی: ابراهیم بن مهاجر گفت: به امام صادق ع گفتم فلانی و فلانی و فلانی به شما سلام می رسانند» فرمود: سلام 
بر آن ها. گفتم: از شما التماس دعا دارند» فرمود: جه مشکلی دارند؟ گفتم: منصور آن ها را حبس کرده است. فرمود: آن ها 
یم چس رب سم ۰ چآ 
آیا آن ھا را نهی نکردم؟ آیا آن ھا را نھی نکردم؟ آيا آن ها را نهی نکردم؟ این حاكمان آتش هستند آتش آتش. سپس 
فرمود: خدايا آن ها را از ضرر رساندن به اين اشخاص منصرف كن يا آن ها را به كارى مشغول کن كه از این اشخاص غافل 
شوند. از مکه باز گشتیم و در مورد آن ها پرسیدیم متوجه شدیم که آن ها سه روز بعد از دعای امام از زندان آزاد شدند - . 


کافی ۵: ۱۰۷ -. 

* | تر جمه | 

۶, 

قب» [المناقب] لابن شه رآ شوب یخی بنْ اتزاهيع: مه (۱). 

**[ ترجمه ]مناقب: از يحيى بن ابراهيم مانند آن را روايت كرده است -. مناقب ۳: ۳۶۰ - . 
* | ترجمه ] 

۷< 


عون الْمَعْجزاتِ الْمَنْمُوبُ ےج ےر ےج ا ےے ‏ را 


تاکز فضانل ليا تال عليه السلام جیا نا و اللہ ما عَلََ الله تَا إلا و مُحَمَدٌ صلى الله عليه و آله أَفضل مه ت خلع حَاتَمَهُ و 
وَضَعَهُ علی الْأَرْض و تكلم بشن ن ‏ ا حت فش و الث شنز له ول تن يبخر اج فى زد 


a 


شیامن MENA N AE ER O a‏ 
یز یی بر لقاع ر کاو لأا م الغؤينين و يلق زة زو جل ایگ فى غةد نوم اما كلم اواك 


ر ر کر 


الله عليه پکلمام ار البخر و ارت تفع مغ السَفِيئَهِ فقال اذ لوق قدحلا له التی فى الْسَفِيئه ذا فيا ار بعه ترايت من أَلْوَان 
وهر فجلس هُوَ علی أَحَدِهَا و آجلسنی علی واجد و ملس موتی لسلام و و اتیماعیل کل واجد نها علی کین تم 
اس دعر ای مان ی نف زب البخر و آخرج 
وآ ا وتا ال یا داد ان کنت رید الب قح امك فنك 7 ولا لا حاجة لی فی الدَّنْا قَرَمَى به فى ابر و عَمْسَ 
7 یار و شوج مشکا و رام و شمنى معن ]و شم موسی و إشکاعیل عليه السلام تم کی به فى البخر و ات 
لشفب على ایا ای زیزع ین ذلك البخر و إا يها قاب من الد ایض مَفْرومَة بالشندٌس و ال كبرق ليها 
رو وان عمو باه تلا تقو إا لوا مرحنن له بلع نیت لابه فَقَلْتٌ مَوْلَاىَ لِمَنْ هذه الْقَبَابُ فَقَالَ 


ال 
له من ذز محمد صلی الله عليه و آله كلما فض إِمَامٌ صَارَ ی هذا الْمؤضع لیات ف الْمَغلوم الَذِى ذکرة 4 ال فا 


۱- ۰۱ المناقب ج ۳ص ۳۶۰. 


و 


7 


فام 


وق یاب اختی القباب مره و می أَجِلھا و أغظمها و لا على مر این عليه السلام و هو فاد فا عدل ای کہ 
مر و ہی تو با و و ۳ 


و کے 


ْم علی عَلِىٌ بن الخترین تم علی مد زین عل عليه السلام تل وای ملع فى تہ مره مرکو م َل إِلَى بن 
ك 


— 


مره ينه بون ار و تور و اذا فيا ري 5 مِنْ ذ 


۳ سے 
5 


الور مك یا موی یمن َنِه اله ال لیم هل ابیت صاحب الزَّانِ عليه السلام ثم اؤ مَأ ده و تكلم بشی ء و إِذَا 


کت ا 
خن موق اض بِالْمَدِيئِ فى تَثزِلِ ابی عبد اللہ غم بن مد الاق عليه السلام و و شدخ امه 
أو فیها صَدَّعا ولا فز 


آقول رَوَى ہے ججے فى نا 0 پاشاده و نے یی ن ود الله قَالَ یی آئی لخديو بت عید الله بن 


2 
ر‎ e +۳ 


هر مُحَمّدِ هَذَا قال فته تخد علد کت رو 


#9 70-12 ر أبيه es‏ 


و بإسْنَادِهِ عن ابْن داخه: أن توبن محمد عليهما السلام قال عبد الله : بن امن انا الأثر و اللہ یس ایک و لا إِلَى ایک 
و انا هو لدا يَْنِى السَفَاحَ ثم لدا نی الْمَنْضُورَ ثم لولیه بَنَۂ لا رال فيه عى يُوَمُوا الشییات و نوزوا اناه الب 
اله و اللہ با عفر ما آطْلعک الله علی عَیبه و ما فلت عَد ہے : یکلا و اللہ ما عسذث اتيك و ها یفنیآا جم 
ی ہا وت 


ما قلت يا با عید الّه عليه السلام قَالَ 


ریو فى قل ل قم لطبا يل رده کیا أب جنر وتال تذری 


لها 
1 


و قحد یی من شیع با جشفر 3 قول فَانْصَرَفْتٌ لوفتی 


إى 


ص: ۱۶۰ 


اب یرت السجرات یس ۸۲ 
۲- ۲. مقاتل الطالبیین ص ۲۴۸. 


8 2 2 ۔ ۳ 


م تن یٹ سر سي دق و كان اذا ذکره 


ده 
CI‏ 

6: 
Cx 

6: 


رف و 


بے مش هی في را کر تایه عن ےس رت جر بن مس و 
عَاءَ إلى 


هُوَ بعرفه يَقُول: 0ھ یی عر واي طافیکه ا ا قَوْلِهِ و أنَا 
نک ا قرای ال و اسر عقا و زطبا قال نان ف الله لی مهك أن رل و فترق له تَدرا و مزا و ول له دا 


ءوض الب و الرّطب و ذا ین تارتین قذ وتا ینب ختاشعا ول و وی نکمم ابر 


ص: ۱۶۱ 


.۲۵۷ مقاتل الطالبيين ص‎ .١ -١ 


| ترجمه ] کتاب عیون المعجزات که منسوب به سيد مرتضی است می نویسد: داود رقی گفت: خدمت حضرت صادق بودیم 
صحبت از فضایل انبیاء شد. امام در جواب ما فرمود: خداوند پیامبری نیافریده که از حضرت محمد با فضیلت تر باشد در اين 
موقع انگشتر از انگشت بیرون آورد و روی زمين نهاد و سخنی گفت. ناگهان زمين بقدرت خدا شکافته شد و دریای بیکرانی 
در مقابل خود دیدیم وسط دریا کشتی سبز رنگی از زبرجد سبز بود که در وسط آن قبه ای از در سفید بود. اطراف آن قبه 
نوشته شده بود: لا الہ الا الله محمد رسول الله علی امير المومنین مژده بده قائم را که با دشمنان پیکار میکند و مومنین را نجات 
میبخشد و خداوند او را بوسیله ملائكه ای که بتعداد ستار گان آسمانند مدد خواهد نمود. در این موقع حضرت صادق چند 
کلمه بر زبان جاری کرد آب دریا به همراه کشتی بالا آمد فرمود: داخل شوید وارد آن قبه ای که در کشتی بود شدیم در 
آنجا چهار تخت مرصع از جواهر بود ایشان روی یکی از تختها نشست و مرا روی تخت دیگری نشاند و موسی ع و اسماعیل 
را نیز هر کدام روی یک تخت نشاند. بعد فرمود: کشتی! بقدرت خدا حرکت كن بعد کشتی در این دریای زرف بين 
کوههای در و ياقوت به راہ افتاد. امام دست دراز کرد مقداری دز و ياقوت برداشته فرمود: داود اگر بدنیا علاقه داری هر جه 
می خواهی از اينها بردار. عرض کردم: آقای من نیازی بدنیا ندارم آنها را ميان دريا ريخت دست درون دریا برد مشک و عنبر 
بیرون آورد خود بویید بمن نيز داد بوييدم همچنین بموسی و اسماعیل دو فرزندش بعد ميان دریا ربخت. کشتی رفت تا بجزیره 
اف ای ذو وس غاب امت سد كد سس و ھی قش کت وی زرده ای ارا فاشك بده من از 
ملالئکە اطراف قصرها را گرفته بودند همین كه چشم آنها بما افتاد پیش آمده نسبت بامام اظهار ارادت و اطاعت و دوستى 
نمودند. عرض كردم آقا اين قصرها متعلق بکیست؟ فرمود: متعلق است به ائمه از اولاد پیامبر هر یک از امامان از دنيا برود به 
اين محل مى آيد تا روز قيامت كه خدا در قرآن ذكر نموده است. فرمود: بياييد برويم بامير المؤمنين سلام كنيم. حركت 
كرديم بر در یکی از آن قصرهاى آراسته که از همه بهتر و عالى تر بود رسيديم و بر امير المؤمنين كه در آنجا نشسته بود سلام 
كرديم بعد بطرف قصر ديكرى رفت ما هم رفتيم بر امام حسن ع سلام كرد ما نيز سلام كرديم سپس بر حسين بن على عليه 
الشلام و بعد حضرت باقر هر كدام در قصرى آراسته بودند. بطرف كاخى در جزيره رفت ما نیز با او رفتيم در ميان آن کاخ قبه 
ای بزركك بود از در سفيد كه با انواع فرشها و پرده ها زينت شده بود و در آن تختى از طلا قرار داشت كه با انواع جواهر 
تزيين شده بود. عرض كردم: آقا اين قبه متعلق به کیست؟ فرمود: متعلق بقائم آل محتّرد است صاحب الزمان عليه الد لام در 
اين موقع با دست اشاره اى كرد ناكاه ديديم در مدينه روى زمين در منزل حضرت صادق هستيم انگشتر خود را بيرون آورد و 


با آن روى زمين کشید دیگر هیچ شكاف و رخنه ای در زمين نديدم -. عيون المعجزات: ۲ -. 


می گویم ابو الفرج اصفهانی در کتاب مقاتل روايت كرده است: به امام صادق ع گفته شد فدايت شوم سرنوشت اين محمد 
جه خواهد شد؟ فرمود: فتنه ایست؛ محمد در خانه رومی کشته می شود و برادر مادری اش و پدرش در عراق کشته می شوند 
در حالی که پای اسب او در آب است - . مقاتل الطالبيين: ۲۴۸ -. 


ابو الفرج اصغھانی از ابن داحه نقل کردہ است: امام صادق ع به عبد اللہ بن حسن فرمود: به خدا قسم خلافت نه به تو می رسد 


و نو یه پسربت 


بلكه نصيب این شخص می شود و بسفاح اشارہ نمود» بعد از او به منصور خواهد رسید و سپس به فرزندانش. خلافت در بين 
آن ها باقی می ماند تا اينكه بچه ها را امیر می کنند و از زنان مشورت می گیرند. عبداللہ گفت: جعفر به خدا قسم خداوند تو 


را از غيب خود با خبر نکرده بلکه تو تنها از روی حسادت به يسرم اين سخن را می گویی. فرمود: نه به خدا قسم به پسرانت 
حسادت نکردم» اين ابو جعفر پسرت را در احجار الزیت میکشد بعد برادرش را در حالی که پاهای اسبش درون آب است در 
طفوف خواهد کشت. سپس خشمگین برخاست. ردایش بر زمين می کشید منصور به دنبال امام رفت كفت يا ابا عبد الله می 
دانی جه می گویی؟ امام جواب داد به خدا قسم می دانم آنچه شنیدی بالاخره اتفاق می افتد. کسی که از منصور شنیدہ بود 
گفت: منصور كفت يس از شنیدن اين حرف كارهايم را کردم و خود را آماده خلافت نمودم. زمانی که منصور به خلافت 
رسید امام را صادق ع نامید و هنگامی که از ایشان سخن می گفت» می گفت: امام جعفر صادق ع به من فرمود که چنین می 


شود و همان طوری که فرموده بود شد - . همان: ۲۵۷ -. 


در مزار كبير محمد بن مشهدی مینویسد که سفیان ثوری گفت: شنيدم حضرت صادق در عرفات چنین دعا میکرد: اللهم اجعل 
هذه خطواتی التی خطوتها فى طاعتكك کفاره لما خطوتها فى معصیتکك. خدایا اين گام هايى را که در راہ اطاعت از تو 
برداشتم کفاره گام هایی قرار ده که در معصیت تو برداشتم» دعای خود را ادامه داد تا اینجا كه خدایا من میهمان توام پذیرایی 
مرا بهشت قرار ده و انگور و خرما به من روزی بفرما. سفیان گفت: بخدا قسم تصمیم گرفتم بروم خرما و موز بخرم و به جای 
انگور و خرمای تازه بیاورم نا گاه ديدم دو سبد پر از خرمای تازه و انگور مقابلش گذاشته شد . 


٭| تر جمه | 


باب ۶ ما جرى بينه عليه السلام و بين المنصور و ولاته و سائر الخلفاء الغاصبين و الأمراء الجائرين و ذكر بعض أحوالهم 


الأخبار 
»|« 
ماء [ [الامالی] للشيخ الطوسى الس ین 95 ابراهیم يم ارو عَنْ مُحمّد بن وهبان عَنْ عَلِی بن نیشن عن العباس إن محمد إن 


سین عن أيه عن صَفْوَانَ ء ن این أبى کُر عن آبی صیر تال سمفث أبا عبد الله عليه السلام , بَقُولَ: اقا له و کم 
بالطاعه لیب ولو ولون و اض ٹوا ما توا کم فی قطان من ال تعالی و إِنْ كات کم وله انجبال 
(۱) یغبی ہدک ول الاس فاقوا الله نکم فى مُت صلوا فی عماترمم و اشْهَدُوا جارعم و أَدُوا ماه إِلیهع ابر( 


**| ترجمه ]امالی شيخ طوسی: ابا بصير گفت: حضرت صادق عليه الشلام می فرمود: از خدا بپرهيزید و مطیع پیشوایان و ائمه 
خود باشید هر جه آنها گفتند بگویید و از هر جه سکوت کردند سکوت كنيد شما در زمان حکومت و اقتدار اشخاصی هستید 
که خداوند در باره آنها جنين فرموده: و إِنْ كانّ مَكَرُهُمْ لِتَرُولَ مه اجبال» - . ابراهیم / ۴۶ - [هر چند از مکرشان كوه ها از 
جای کنده می شد) منظورش ساطنت بنی عباس بود. از خدا بپرهيزید شما اکنون در زمان صلح و آرامش قرار گرفته ايد 
باعث انگیزش آشوب و ستمگری آنها نشوید. در ميان جمعیت ايشان نماز بخوانید و جنازه آنها را تشییع كنيد و امانت آنها را 
باز گردانید - . امالی شيخ طوسی: ۶۱ -. 


* | تر جمه ] 


«¥» 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] أَحتید بن محمد بن الشفر و عَلی ب مد عفر معان َب لمن بن أبى عاتم 
من آیہ ناس الْضلٍ عن الوْضَا عن یه لوا الله وها قال: ارد ہُو جغفر الَانيقِی إِلَى جغفر : بن ند عليهما 
العام ل له و طرح له سيف و تطعا و ال یا ری إا أا بت ی على ری تارب عة ما عل 


5 
ع 
ا فشكنا 


جف ن مُحمّدٍ عليهما السلام و راهن بَعِيِدٍ ترك أَبْو جَغمّر علی فِرَاشِهِ ال موعبا ول بک ما اعد الله ما 


یک لا رعجاء أن فف دینک و کے اک (۳) 


.۴۶ سوره إبراهيم الایه:‎ .١ -١ 
آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۶۱ و فيه( فى هذه) بدل( هدنه) و لعله تحریف و سهو من الناسخ.‎ .۲ -۲ 
الذمام: و المذمه: الحق و الحرمه جمع آذمه( القاموس).‎ .۳ -۳ 


قَدْ فض ی الله حاجتک و دینک و رج جایزتک با زیخ کا َضِينٌ لاله عی برچ حفر ی أخله لما وج قان له لیخ با أب 
عبد الله ریت ایت نما کان وضع لكك و اطع ی شین E‏ ت به سیک قال جغفر به بْنُّ مُحَمّد عليهما السلام نَعَمْ 
5 نيم ارات الشّوَ فی وجهه قلت خشبی الوب مِنّ الْمَرْبُوبينَ و خشبی شی الْحَاِقُ من الْمَخْلوقِينَ و خشبی الرازق من المؤزوقِينَ و 
خشبی الله رَبّ الْعَالِمِينَ خشبی مَنْ هو حشبى خشبی مَنْ لم برل حشبی - > عتبی الله لا إل 0 مو علیہ لت و ُو رب فوش 


#*[تر جمه ]عیون اخبار الرضا: حسن بن فضل از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرد که فرمود: منصور امام صادق عليه الشلام را 
احضار نمود تا او را بکشد. شمشیر و يوست تخت و جلاد آماده شد بربيع گفت: هر وقت من با او صحبت کردم و یک دستم 
را روی دیگری زدم تو گردنش را بزن. همین كه جعفر بن محمد وارد شد و چشم منصور باو افتاد از جای خود حرکت کرد 
گفت: مرحبا خوش آمدی مزاحم شما شدم که قرض شما و حقتان را پرداخت کنم. بعد سوال لطیفی در مورد خانواده ایشان 
نمود و گفت: خدا قرض شما را پرداخت نمود» حاجنتان برآورده شد و جایزه شما پرداخت گردید. در این موقع رو بجانب 
ربیع نموده گفت: جعفر بن محتّرد عليه ال لام فورا بايد پیش خانواده خود بركردد. ربیع گفت: وقتی امام صادق بیرون آمد 
گفتم: آقا شمشیر و يوست تخت مرا برای شما گسترده بودند» وقتی آمدید لبهایتان حرکت میکرد جه دعایی خواندید؟ فرمود: 
ای کو راس جوره ات سو كردم ابن دصار انم بحسي ہی الرب من المربوبین و حسبی الخالق من المخلوقین و 

حسبی الرازق من المرزوقین و حسبى الله رب العالمين حسبی من هو حسبی؛ حسبی من لم یزل حسبى. «عشبی الله لا إِه إلا مُ 
عله عليه کت و هُوَ رَبٌ الَو لْعظیم» - . عيون آخبار الرضا ۱: ۳۰۴ -. 


بد > 1 تر جمه [ 
رد 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسی جَمَاعَة ڪن الْمَفَضَّلٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عبد الصَمّدِ الْهَاشِمِيَ عَنْ أبيه عَنْ عَمّهِ عبد الاب بن مُحَمّدِ بْن 
ناجم عن ها بعت و حجر العنشو إلى أبى ود لهج بن معد عليهما السلام و أعر رش نطرعث إلى جاه 
فَأَجْلْسَهُ علا د م قال علي بمح عَلَی بالمفودی يَقُولُ دک مرَاراً فقیل له الشاعة الشاعه بأتى با امیر الْمُؤْمِِينَ نَ ما یبش ال 
مخ قما بت أَنْ وافی و فد سب رَائحيه ال الو علی جففر عليه السلام َل یا ابا عد الله یت دنه فی مه 


لجم در تفه ای ال تم یی آبی عن أببه عَنْ دہ عن عل عليه السلام قَال َال وشول الله صلی اله عله و آله 


رر ھ 
5 


درل لیصا رمه و قذ بقی ین عُمْرِِ ات سين قیضیزها الله رو جل تین هو يطعا و قذ بى ین مرو تَلَانُونَ سه 
بص بها اله ات سين م كا عليه السلام بو اله ما شاء و یت و عند آم کاب 5 قال دا > حصن يا آتا عید الله و ليس 
اد قال بو عبد الله َم نی أبى عَنْ أببه عن حه عن عَلی عليه السلام قَالَ تال ر سول الله صلی الله عليه و آله مه 


1 
ااژجم تعر دیاز و ترذ فى الأعْمَارِ و ان کان هلها غَیر آُغیار قال هذا حَسَنٌ يا با عبد الله و یم ا اذك فال آو عون الله 


2 


عم کی ابی عن أبيه عَنْ دہ عَنْ عَلیٌ عليه السلام قَالَ قال رَسُولُ اللہ صلى الله عليه و آله سِلَهُ الحم هرن الحتاب و تقی 
ميته السّوْءِ قال الْمَنْضُورٌ 


ص: ۱۶۳ 


.۳۰۴ ص‎ ١ عيون آخبار الرضا ج‎ .١ -١ 
.۳۹ سوره الرعد الآيه:‎ .۲ -۲ 


َعَم هَذَا أَرَذْتٌ (0). 


*٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسى: عبد الوهاب پسر محمّد بن ابراهيم از يدر خود نقل كرد كه گفت: منصور به دنبال امام صادق ع 
فرستاد و دستور داد يهلوى خودش فرشى كستردند امام را در آنجا نشانيد. بعد صدا زد فورى محمّد را بكوييد بيايد مهدى را 
صدا بزنيد. يشت سرهم آنها را ميخواست. جواب ميدادند اكنون خواهد آمد مشغول بخوردادن و عطرزدن است. جيزى 
شت كه مهدى وارد شد بوى عطر از او ساطع بود. منصور رو بجانب حضرت صادق عليه الشلام نموده گفت: در باره صله 
رحم حديثى بمن فرموده اند مايلم آن را تكرار كنيد تا مهدى بشنود. فرمود: يدرم از يدر خود از جدش از حضرت على ع نقل 
كرد كه پیامبر اكرم فرمود: اگر شخصى که سه سال از عمرش باقى مانده صله رحم كند خداوند سی سال عمر او را افزايش 
و وس و ھت آنگاه اين آيه را تلاوت نمود: 
بش اله ما يَشاء و یت و عد أمُ الکتاب» -. رعد ۳۹ - إخدا آنچه را بخواهد محو يا اثبات می کند. و اصل کتاب نزد 
2 گفت: حدیث خوبی است ولی منظورم اين نبود. فرمود: پدرم از يدر خود از جدش از حضرت على ع نقل کرد که 
پیامبر اكرم فرمود: كه صله رحم باعث آبادى مملکت و افزايش عمر می شود كرجه اهل آن زمان مردمان خوبى نباشند. 
گفت: اين نيز حدیث خوبى است ولى آنجه ميخواستم نيست. فرمود: پدرم از يدر خود از جدش از حضرت على ع نقل كرد 
كه بيغمبر ص فرمود: صله رحم باعث آسانى حساب روز قيامت می شود و از بد مردن جلو گیری ميكند. منصور گفت: آ 


همین بود - . امالى شيخ طوسی: ۲۰۶ -. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی جاع عَنْ أبى الْمَفَضَّلٍ عَْ أخمك بن مد بن عي ی الْعَرَادِ عَنْ مُحمّد بْن الْحَسَن بن شَمُون عن 
ہے بت ہج رت ہو قَالَ: دَعَانِى الْمَنُصُورٌ یوم فَقَالَ يا رب 
اف عمل 34 محمد و اللہ هه > مّ هت الیه فلا وافی فلت یا اي نے َشولِ الله إن كان لک وَمِدَيٌَ اؤ عد تَعْهَدَهُ افعل فَقَالَ 
خلت إِلَى الْمَنْضُورِ اه ؤخ يه قال اذجلة ماوق عَدنُ جر عليه السلام علی الْمنْضور رای یک 
شفتیه بشی ۽ لم أنه وی ما تیلم علی امنضور تهض ای هو له ای انيه و ال لها رانک تأخرج 
<< اجه فال لور اق حوانجک فى فیک فَقَالَ له جغقَژ ا نَدْهْنى علّی أجیتک 
فال لَه نشور ما لی إِلَى دک بیل و آنت تزشم باس با با عودِ الله آلک تقلم لیب کال عفر عليه السلام مَنْ أخبر کی 
مو خی کی توق لاسام بآ مایق وم 
شور ا ث۷ ارز د المثشُوژ الف تلا بدا سیم فى الیمین قال عفر عليه السلام لِلْمَنْصُورٍ حَدَّتَنَى آبی 
بيه عن دہ عن آییر انی أن اب إذا علف پالیمین الى بره الله رو رل فيه و هو کاب امتع الله رو جل ین 
وه لھا فى ماجلیہ لعا اله عو و جل و لکنی أن تیه تال امنور دک لک فا غر عليه السلام شيخ كل أبرأ 
ی الله ین عزله و ره و ألا ی حَؤلى و نی ان َم أن کے جر وپ ارد 
فی دہ قَمَالَ و الل ین لم تخل ل لأغلوئك بیدا العمود فحلف الوم ما آم الیمیی عى کلم لمات كما تلع الكلْبٌ و ما ما 


ادن لی عَليِه فد 


لوقته و تهض جَعْمَرٌ عليه السلام قال الب فقال لِى الْمَنْضُورٌ ویک اکْمها لاس لا نون قال ارب فلت جغفرا عليه السلام 
فلت له يا ان سول الله 


ص: ۱۶۴ 


.۳۰۶ أمالى الشيخ الطوسی ص‎ .١ -١ 


إل ملضورا اند مم خر عظیم فلا وقعث عیشکک علیہ و هیکت ژال دیک فََالَ با بیغ ! ی رَأَئْت ابارعة رَسُول الله 
بات یر ے ہی ا رول الله فقَالَ لی اد تحت عت عیشک عليه قشل - - پیشم الله 


ا 


3 بخ و يشم الله آنتنجخ و بحر ص اوج ۂ اللّهُمَ َل لی صُعُوبَة آثری و کل صُعُوبَهِ و هل لی وه آثری و کل زونه 
MM mt‏ 


#*| ترجمه ]امالی شيخ طوسى: ربیع دربان مخصوص منصور گفت: روزی منصور مرا خواست گفت: جعفر بن محمد را نزد من 
بیاور بخدا قسم او را خواهم کشت. به دنبال ايشان فرستادم وقتی آمد» عرض کردم يا ابن رسول الله اگر وصیتی داری بکن. 
فرمود: تو برایم اجازه بگیر. پیش منصور رفتم و اطلاع دادم كه جعفر بن محتّرد آمده است. كفت او را داخل کن. همین که 
چشم امام صادق ع بمنصور افتاد ديدم لبهايش حر کت کرد و کلماتی گفت. اما نفهمیدم جه بود پیش رفت تا بمنصور سلام 
کرد از جا حرکت نمود او را در آغوش كرفت و در پهلوی خود نشانید. گفت: هر حاجتی داری بگو. جعفر ابن مح د عليه 
التّرلام نامه هایی که اشخاص داده بودند پیش منصور گذاشت و در باره گروه دیگری نيز درخواستهایی کرد تمام آنها را 
منصور بر آوردہ کرد گفت: احتیاجات خود را بگو. فرمود: مرا پیوسته احضار نکن که نزد تو بيايم. منصور گفت: چاره ای 
نیست تو میگویی من از غيب خبر میدهم! فرمود: جه کسی بتو چنین گزارشی داده است؟ منصور به يبر مردی اشاره کرد که 
روبرویش نشسته بود. حضرت صادق فرمود: تو از من شنیدی که چنین چیزی گفتم؟ پیر مرد گفت: بله. امام رو بمنصور کرده 
فرمود: قسم میخورد. منصور گفت: قسم بخور. همین که پیر مرد شروع بقسم خوردن کرد امام صادق فرمود: پدرم از يدر خود 
از جدش از امیر المؤمنين به من فرمود: که وقتی بنده ای قسم دروغ میخورد و در ضمن قسم خدا را ستایش و تقدیس مینماید 
خداوند بواسطه تقدیسی که در آن قسم نموده از کیفر كردن او در دنیا صرف نظر ميكند. اگر ممکن است من خودم او را 
قسم بدهم. منصور كفت اختیار با شما است. امام فرمود: بگو از نیرو و قدرت پرورد گار بیزارم و متکی به نیرو و قدر خویشم 
اگر این حرف را از تو شنیده باشم. پیرمرد زبانش بند آمد و از قسم خودداری کرد. منصور گرزی که در دست داشت بلند 
ده گفت: بخدا قسم اگر سو گند نخوری با همین گرز ترا از بين میبرم. پیرمرد قسم ياد کرد هنوز سو گندش تمام نشده بود 
که زبانش مانند زبان سگ بیرون افتاد و در دم جان داد. جعفر بن محتّد برخاست. ربیع كفت منصور بمن كفت وای بر تو 
مبادا اين جریان را بکسی بگویی که مردم فریفته او ميشوند. امام صادق را قسم دادم که يا ابن رسول الله منصور تصمیم بدی 
داشت چشم شما که باو افتاد و او شما را دید تمام آن تصمیم ها از ہین رفت. فرمود ربيع من دیشب پیامبر صلی الله عليه و آله 
را در خواب ديدم بمن فرمود جعفر از منصور میترسی عرض کردم بله يا رسول اله فرمود: وقتی چشمت باو افتاد بگو: بسم الله 
استفتح و بسم الله استنجح و بمحمد اتوجه اللهم ذلل لی صعوبه امری و کل صعوبه و سل لی حزونه امری و کل حزونه و 
اکفنی مؤنه امری و کل مؤنه -. امالی شيخ طوسی: ۲۹۴ -. 
٭٭| تر جمہ] 
بيان 


تلكأ عليه اعتل و عنه أبطأ. 


**[ترجمه |تلكاأ عليه یعنی تعلل كرد تلكأ عنه تأخير كرد. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالى] للشيخ الطرسی المي عن ابن وه عن مد بن كام عن أخترة بن وت ى ای عَنْ مُحمّدِ بن عبد الله بن 
مِهْرَانَ عَنْ مُعَاوِيَه بن * یم عَنْ عید الله : بن یمان یی قَالَ: ما قل مد و زيم انا عبد له بن الْحَسَن بن الحَسَنِ عليه 
99-٤‏ ٰ و ٤)‏ ۷ 
صلی الله عليه و آله رقی لو مد ال و أ 1 
هُله فَکَوَمَهُ | لی بابک و مه يهو أو فى یاد لبق 
ج جود فال فعظم مدا لکلا ِن علی الاس و لب ا 
E E‏ کت خی فقال و تحن تعمد الله و تُصَلَى على متمد عائم لین دا 
و 2 ری الله لہ اه مین ا ما لت من خی قنخي ال وا لت من شوم فلت و ضاحبکه بد ی اب ا من رکب 


۱ 
کاب 
٠‏ 
کت 


2 


N 


یر راحلیه و اکل عیر زَادِهِ ازجغ مور م أل عَلَى الاس ال ام م بأَخْلَى الاس مین 00000 
باع ره دنا غیره و هو ها الاس َأسكت الاس و خرج الال بن المج لَمْ ينق بعوب فسأت عن اج فقیل لی هذا 


خغفر و ُ مهب ڪل بن لین بن عَلِيٌ بن أبى طالب صَلَوَاتٌ الله عَم (5). 


ا 


ص: ۱۶۵ 


.۲۹۴ أمالى الشيخ الطوسی ص‎ .١ -١ 
۴۲ -۳۱ نفس المصدر ص‎ .۲ -۲ 


*+[ترجمه]امالی شبخ طوسی: عبد الله بن سلیمان تمیمی كفت پس از کشته شدن محمد و ابراهیم فرزندان عبد الله بن حسن؛ 
منصور فرمانداری بمدینه بنام شیبه بن عفان فرستاد روز جمعه اول فرمانداریش بمسجد پیامبر رفت و بر فراز منبر رفته و حمد و 
ستایش خدا را به جا آورد. سپس كفت على بن ابی طالب بين مردم اختلالف ایجاد کرد و با مؤمنين بجنگ پرداخت. او 
خواست خلالفت را بگیرد ولی صاحبان خلافت مانع او شدند. خدا نیز این مقام را بر او حرام نمود» و با عقده خلافت از دنيا 
رفت. اين فرزندانش در فتنه انگیزی از او پیروی میکنند و ادعای مقامی را دارند که شایسته آن نیستند» هر کدام در یک 
گوشه زمين به خون آغشته شده و کشته ميشوند. این سخن بر مردم كران آمد ولی هیچ کدام نتوانستند حرفی بزنند مردی که 
لباسی همدانی و گرم بر تن داشت برخاست. كفت ما نیز خدا را ستایش نموده بر پیامبر خاتم و همه انبیا و مرسلین درود 
میفرستیم. آنچه نسبت خوب بما دادی كه شایسته آن هستیم ولی نسبت های ناروا شایسته تو و کسی است که تو را باین 
متصيب: گمارفه است, موجه باش و فقت کن که تو ار مر کب دیگری منواوشته ای و تان دیگری را سخوری سر افکنته و 
شرمساری شایسته تو است. آنگاه رو بمردم کرده كفت میدانید سبک ترين اعمال در ترازوی قيامت مربوط بچه شخصی است 
و چه کسی از همه بیشتر زیان میکند. کسی که آخرت خود را به دنیای دیگری بفروشد آن شخص همین مرد فاسق است؛ 
مردم چیزی نگفتند. فرماندار از مسجد خارج شد و هیچ پاسخی نداد. پرسیدم اين مرد که بود؟ گفتند جعفر بن محمد بن على 
بن حسین بن على بن ابی طالب صلوات الله عليهم - . همان: ۳۱ - ۳۲ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


رتنه اد رس رض وج لت فطق كير بن نان و و الول رکا کی ورس زرم شاه 
ذکرها الفیروز آبادی (۱). 


2 
5 2 


ول رَوَى الصّدُوقُ فی کتاب مات لیب شرناده: قال أَبُو جغفر الُوَانیقِیٌ بالحیره- أََامَ أبى الاس للصادق عليه السلام یا 
ل ج 


| ترجمه آضرجه بالدم او را به خون آغشته کرد قومس با ضمه و فتحه میم منطقه بز ر گی بين خراسان و سرزمين جبل و 
اقلیمی در اندلس است و قومسان روستایی در همدان است که فیروزآبادی - . قاموس ۲ از آن نام برده است. 

صدوق در کتاب صفات شيعه از منصور دوانیقی در حیره نقل کرد: که در ایام حکومت سفاح بحضرت صادق عرض کرد: 
چرا شیعیان شما هر جه دارند در یک مجلس اظهار میکنند بطوری که كاملا مشخص ميشود دارای جه مذهبی هستند؟ فرمود: 
این بواسطه حلاوت و شیرینی ایمانی است که در سینه های آنها است نمیتوانند آشکار نکنند. 

| تر جمه | 


«$» 


> [علل الشرائع ] اجیلؤئہ عَنْ حَمّهِ ڪن الَْْقِيَ عَنْ أبيه ٤‏ عَم ذکره عو رت ہمت صور 


الله عليه السلام و فد وَكَمَ عَلَى | لمتضور ذباب ذب مہ كم وق عليہ ده عله کم وک ہت 
حَلَقَ الله عر وَ جل الذْبَابَ قال لیذل به الْجَبَارِينَ (5. 


٭| ترجمه |علل الشرائع: از ربيع دربان مخصوص منصور نقل ميكند: كه روزى مگسی روى صورت منصور نشست او را زد باز 
آمد براى مرتبه دوم زد باز آمد بحضرت صادق كفت چرا خداوند مگس را آفريده؟ فرمود براى اينكه ستمگران را خوار كند 


- . علل الشرايع: ۴۹۶ -. 
**[ترجمه ] 
»¥« 
قب. [المناقب ] لابن شير آشوب حلي اوقا غ آخمک : بن الْمِقْدَام لژازی: مله (۴). 


ور ]متاق این شور آشوب» حلیه الاولیاء -, یه الا رلا ۳: ۱۹۸ این طلحه در مطالب الستول: ۸۲ آن را آورده است. 


اند آن را روات گر تد آئد کر اقب ۲۷۵۶۴ سر 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


> [علل الشرائع ] ان الْمتوَكلٍ عَنْ فد ب ٿن عَلِيٌ ماجیوه عن برقع أببه عَنْ عقاد ئن غنمان عَنْ عي بن زُرَارَة عَنْ اَی 
َوب الله عليه السلام تال لت عند زا بن ید اللہ و جماعة من اَل تیال با نیع و له ما غ کم علی الاس 
ذم كوا فقت إنَّ من فض لا علی الاس اا اج آن کون من اعد سوانا و لیس اعد ین لاس لا بحب اَن کون ی 


أشدك نم قال ازوژوا هدا العدیگ (4۵). 


00 


۳ 


ص: ۶۶ 


۱-۱. القاموس ج ۲ ص ۲۴۲. 

۲-۲. علل الشرائع ص ۴۹۶. 

۳ ۳. حلیه الأولياء ج ۳ ص ۱۹۸ و آخرجه ابن طلحه فى مطالب السئول ص ۸۲. 
۴- ۴۔ المناقب ج ٣ص‏ ۳۷۵. 

۵- ۵. علل الشرائع ص ۵۸۳. 


**[ترجمه اعلل الشرائع: حضرت صادق فرمود پیش زياد بن عبيد الله و گروهی از خويشاوندان خود بودم. زياد كفت فرزندان 
هيج خانواده اى در دنيا غير از خانواده خود نسبت داده شويم. هيج كس نيز در دنيا نيست مگر اينكه آرزو دارد از خانواده ما 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


لى» [الأمالى] للصدوق ابی ارقي عَنْ ابی عَنْ ده عن جَغفَر ئن عبد الموج عن عبد اْجار بن مُحَمَدٍ عَنْ دا اشير 
ےرب تہ پر ہی پ ہے ہو انسلام یمه لذن ء بَلَعَةُ عله فلمّا وافی 
اه خرج | یه الْححاجبٌ فَقَالَ ا باللِ من سطوه ًا اجار نی رابت عَرَدَهُ عَلَيَك شّدِيداً فَقَالَ الصّادِقَ عليه السلام عَلَىّ 
من اللہ َه َاقة تعیئیی علیہ إِنْ شاء الله اتَذن لی علیهفاسذن فَذن له َا حل تم فرك عليه للم ثم ال لَه يا ترذ 
علقت أذ ا يو ا ل )۶۷۶۷ ِ ما قَالّتِ 
النَصَارَى فی الْمَسيح فلت فیک قَلا 5 وا ین اب میک تون هوالع عليه السلام تفلك فى اد 
ےت دک تدارا مه نه لا بوضی بعا به يمول فيه الْغَالِى و لفط و لعفری إِنَّ عیتی 
ا زیم عليهما السام لَوْ سک عَم قالث فيه النَضَارَى- - لَعَذَّبَهُ الله و لد تلم ما َال فیک من لور و ان و إمساكك عَنْ 
دک و رضاک به سخط الدّبّانِ زَعَم أَوْغَادُ الحجاز و رعاغ الاس اک - جبژ الدّهْر و تَامُوشهُ و مج الْمعْبُودِ و ماه و عه 
أ ما دیق بت اله ى مه شآ بل ول اکن 
بوک ی عبر عذک و قالا فیک ما یش فیک ق درل ل ن قال الع لک و 


ن تفص آثَارَهُمَا و تشلک سَبِيلَهُمَا. 


08 
2 
8 

ءءء 3 
رخ 
۳( 


e‏ یت اوہ و أدیب السّفَرَهِ و ربیب الکرام الْبرَرَهِ و مط باح 

تصَابيح اْمِشْكاء الى فیھا و ور و هه الکلعه الباقیہ فى عَقب الْمَْطَفَينَ ی یم الْحَشْر فالَْفت الْمَنُصُورٌ إِلَى جُلمَائه 
ال وف ای على بغر زج 1 رذ رک هر و یه تحار یہ ماه ويغرق فيه شبعاء و يديق بالتابح عرض 
الْمَضَاءِ عَذَا الا امرض فى لوق الحاء الذي لاوز قفا لا سل که و 7 سمت واه 


ص: ۱۶۷ 


سجر طاب طلا و بسق فرعا و رذب مرا و بورکث فی الذَّرٌ و فد فی ابر لکان می یه ما لا بُححمَدُ فى الْعَوَاقِبٍ لما 
ہے ےک وٹ یرت ہہ 
رم الله عليه اجه و جع اوا الَا لام امد زُورِ و شریکک لیس فى الْإِغْرَاءِ ین اس نقذ قال له ای - پا و 


زی أذ جع قیقر پا با على ماگ دين د۵ تعن نا و أَعْدَانٌ 3 
الک 5 عم و أَْكَانٌ ما أَمزت بِالْمَعْرُوفٍ و الْإِحْصَانٍ و نیت یت فى الوَعِيِه أخكام لزان ن و أَرْعَمْتٌ بطاعتک له نت الَّيِطَانٍ 
و ان ان یجب لک فی مر کہ مک و کثره جلمک و مغرفتک پآ5اب الله أ نْ تصل مَنْ فَطعک و تخطی مَنْ حزمک و تَعْفْوَ 


عَمَنْ طلممک فَإِنَّ المکافی لیس بالْواصل ما الْاصل 2 رت ا وها قصل رسک برد اه فی شم رکه زب 


ی 


نک الْحِسَاب یم عش رک ققال امنور قد ص مَحْتُ علک لد رک و تجاوژث عنک لصذقک فد نی عَنْ فیک بحدیث 


3 
2 
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م 


رر مس ل 4 رن الم و الک تفم عن 


ع و ره کہ 


ات e a‏ یبآ بذک انشوآهو اغغ ارد 


۳ 
15 
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م 


ا اذل و الال الى توحِت الشكد ار ا الى ثوجت الصّبِر فَقَالَ 
لعنضوه وعفت ‏ عسلت و فلت رجات عد فى . کت نن آبی طالب عليه السلام عحدي لغ ره الْعَامَه: 


عراقیت مد تحقا تَحِقاً لم کن غَايَهُ ما توص ف به 


َال لسَادق عليه السلام یی أَبى عَنْ أبيه مش لو قال قال تون 


ص: ۱۶۸ 


.۳۵ سوره الحجرات الایه:‎ .١ -١ 


رس ےش RR‏ یی ات رو عش ہت 
و خد ێک فَقَلَ عر و جل ان علي إِمام الق و ائ ال مین و : َقشوبٌ میتی سء ہلک فشر ال صلی الله عليه 


و آله بلک و علق عليه السلام عاجدا کال ع[ ول نم رک رأة شال یا وشول اللو بل بل ری کی ی دک 
اک قال َعَمْ و إِنَّ الله بغرفک و اک لذ كر فى لفق الى فَقَالَ ال ذلک شل الله ع تاذ 


٭| ترجمه امالی صدوق: ربیع وزير دربار منصور گفت: منصور به دنبال حضرت صادق فرستاد تا او را بیاورند چون در باره 
اش چیزهایی شنيده بود. همین که به در خانه منصور رسید دربان كفت شما را بخدا می سپارم از ستم اين مرد ستمگر خبلی از 
دست شما خشمگین بود. فرمود خداوند سی سپری محکم داده که مرا از او حفظ میکند تو نیز ان شاء الله مرا کمک خواهی 
کرد اکنون برایم اجازه بگیر. دربان اجازه كرفت همین که وارد شد سلام کرد منصور جواب داده گفت: جعفر تو میدانی 
پیامبر اکرم به يدرت على بن ابی طالب فرمود: اگر گروهی از امتم اعتقادی که مسیحیان درباره حضرت مسیح (خدایی) دارند 
بيدا نمیکردند در باره ات سخنى میگفتم که از هر جا رد شوی مردم خاک پایت را برای شفا بردارند. على عليه الہ لام خود 
فرمود دو دسته در راہ من هلاک میشوند با اينكه من تقصیری ندارم» یکی دوستی که از حد تجاوز نماید و دیگری دشمنی که 


زياد با من دشمنی ورزد. 


كفت اين سخن را از آن جهت فرموده است که پوزش بخواهد و بفهماند که به آنچه دوست متجاوز از حدٌ و دشمن زیاده رو 
میگویند راضی نیست. بجان خود سوگند ياد ميكنم که اگر عیسی در مقابل گفتار مسیحیان ساکت ميماند» خدا او را عذاب 
می کرد. تو نیز میدانی مردم جه اعتقادات خرافی درباره ات دارند اينكه چیزی نمیگویی و راضی هستی باعث خشم خدا 
خواهد شد. بی سر و پاهای حجاز و مردم نادان ياوه سرا تو را دانشمند رو زگار و ناموس دهر و حجت خدا و نماینده او و 
مخزن اسرار الهی و میزان داد گری او و چراغ هدایت خدا برای نجات مردم از گرداب تاریکی ها میدانند. میگویند خدا عمل 
کسی را که بمقام تو آشنا نیست قبول نمی کند و برایش در قيامت ارزشی قائل نیست. مقامی برایت قائلند که نداری و چیزی 
میگویند که در تو نیست. واقعیت را بگو» اولین کسی كه زبان بحق گشود جدت بود و اولین کسی که او را تصدیق نمود 
يدرت على بود تو بايد از آنها پیروی کنی و به راه ایشان بروی. امام صادق ع فرمود من شاخه ای از درخت بارور نبوت و 
چراغی از چراغهای خاندان رسالت هستم» من دست پرورده ملائکه و پروریده آغوش پاک مردان و یکی از چراغهای آويخته 
در شبستان نور و بر گزیدہ ای از ياد گار پایدار پیامبران تا روز قيامت هستم. منصور نگاهی بحاضرین نموده كفت اين شخص 
مرا بدریایی خروشان حواله داد که کرانه آن پیدا نیست و ژرفای آن دیده نمیشود دانشمندان در تفسیر گفتار او حیرانند و 
شناوران در ژرفای پندارش غرقند بطوری که با تمام شناوری راہ بجایی نمی برند. اين همان عقده ای است که گل وگیر خلفا 
بوده است» نه ميتوان او را تبعید نمود و نه می توان او را کشت اگر نه اين بود که ما هر دو از یک نژاد برجسته و شاخه بلند و 
ميوه شیرین هستیم که در عالم ذر ممتاز و در کتاب های آسمانی به قداست و تقوا ياد شده» درباره اش تصمیمی بسیار ناپسند 
میگرفتم چون بسیار شنیده ام که از ما عیبجویی کرده و زبان به طعن ما گشوده است. امام صادق عليه الت لام فرمود: درباره 
خویشاوند و بستگان خود که شایسته رعایت هستند» سخن کسی را که خداوند بهشت را ا ات 
قبول نکن؛ زیرا سخن جين گواه بهتان و در اختلاف بين مردم همکار شیطان است. خداوند میفرماید: «یا ی منوا إِنْ 


جاء کم فاسِقٌ بنا فوا أن تصیبوا قَوماً جهاله فَضبوا عَلی ما فَعلَُمْ نادِمِینَ؛ -. حجرات / ۳۵ - 


ما کمک و پشتیبان شما هستیم و پایه های استوار سلطنت توایم تا وقتی که امر بمعروف و نیکی را پیشه کرده و احکام قر آن را 
اجرا نمایی و دماغ شیطان را با اطاعت خدا بخاک بمالی. اگر جه تو خود میدانی و كاملا اطلاع داری و بآداب شریعت واردی 
که بايد پیوند خویشاوندی را با کسی که قطع نموده وصل نمایی و به کسی که تو را محروم نموده عطا کنی و از کسی که بتو 
ستم کرده بگذری ارتباط با خویشاوندی که وظیفه خود را انجام داده صله رحم نیست» صله رحم در مورد کسی است که او 
ارتباط را قطع نموده و تو وصل نمایی. يس صله رحم كن خداوند عمرت را میافزاید و حساب تو را در روز قيامت تخفیف 
میدهد. منصور كفت از تو صرف نظر کردم و چون راست گویی از تو گذشتم. اکنون حدیثی برایم از خود بگو تا پند گیرم و 
مرا از کارهای زشت باز دارد. امام صادق عليه الت لام فرمود: شکیبایی را از دست مده که پایه علم است» وقتی قدرت بيدا 
کردی خوددار باش زیرا پس از قدرت هر که را کیفر کنی مثل اینست که انتقام گرفته يا کینه ديرين را تلالفی نموده ای يا 
میخواهی دم از قدرت و شوکت تو بزنند. بايد توجه داشته باشی که بر فرض اگر کسی را که مستوجب عقوبت است کیفر 
کنی نهایت تعریفی که از تو میکنند میگویند عادل است در صورتی که با گذشت از کیفر خطاکار او را شرمنده کرده ای و 
وادار به سپاسگزاری خود نموده ای» اين بهتر است از آنکه بر عدالتت دم فرو بندند و صبر کنند. منصور كفت واقعا نصیحت 
نیکویی نمودی مختصر و پر فایده بود مایلم حدیثی در باره فضیلت جدت على بن ابی طالب بگویی که در دسترس عموم 
نباشد و همه اطلاع نداشته باشند. فرمود: پیامبر اکرم فرموده: وقتی خدایم مرا بمعراج و آسمانها برد از من پیمان كرفت که در 
باره على سه کلمه را بگویم. خدایم فرمود ای محفرد عرض کردم لبیک و سعدیک فرمود على پیشوای پرهیز گاران و رهبر 
سفید جه ركان و امير مومنان است او را باين مقامها مژده بده. پیخمبر صلی الله عليه و آله مده اين مقامها را به على عليه التلام 
داد. ایشان بسجده افتاد و خدا را شکر کرد. سپس سر برداشته كفت يا رسول الله آيا شايسته آن مقام شده ام كه در معراج از 
من ياد شود؟ فرمود بله خدا مقام تو را میداند نام و ياد تو در پیشگاه پرورد گار هست. منصور گفت: «ذلك فصل الله تیه مَنْ 


یَشاءٌ» واقعا اين لطف خدا است که به هر كس بخواهد عطا می کند - . امالی صدوق: ۶۱۱ -. 
**| تر جمه | 

۰ 

کاب الإسْتِذْرَاك, باشتاده عن امین بن مُحَمّد بن عامر باشناده: مه 

| ترجمه ] کتاب الإستدراكك: مانند آن را روایت کرده است. 

**| تر جمه | 

بیان 


الحرد المغضب و الوغد الأسحمق الضعیف الرذل الدنی و خادم القوم و الجمع أوغاد و الرعاع بالفتح الأحداث الطفام و الحبر 
بالکسر و یفتح العالم بتحبير الکلام و العلم و تحسینه و الناموس العالم بالسر و صاحب الوحی و الفرع بضمتین جمع فرع و 
السفره الملائکه و الشجا ما اعترض فی الحلق من عظم و نحوه. 


#*[تر جمه ]الحرد یعنی خشمگین و الوغد: احمق ضعیف و رذل و پست و خادم مردم كه جمع آن می شود آوغاد. الرعاع با 
فتحه بی‌سروپاهاء ارازل الحبر با کسره و مفتوح نیز می‌شود به معنای عالم است چون کلام و علم را زینت می‌دهد. و ناموس 
کسی است که از اسرار آ گاه است و صاحب وحی می باشد. الفرع با دو ضمه جمع فرع است و السفره ملائکه هستند و الشجا 


استخوان یا چیزی شبیه به آن است که در حلق كير می کند 
* | تر جمه | 


«1» 


خص (4[متتخب البصائر] یرہ [بصائر الدرجات] خد د بن مک عن الَْسَنٍ بن ی عَنْ عَل : ئن میشر قال: لا قدم أبُو عبد 


ع 


اله عليه السلام عَلَى أبى جغفر أَقَام بو جغفر ی له على راس و قال 777٦6‏ هآ ترا 
عليه السلام تفر ی أبى عجقفر ور شین بُ و یی تفه لا دزی ما هو نع آطهر تیا تا که اعد 
نی سر عود الله بن عل قت از آبو عفر آنا پییز موه و ص ار مه یبد ره قال ال ُو جر با ِغفر بن محمد مذ 
ینک فی دا ار فان رف فخرج ابو عود الله عليه السلام ین عد ال و جغفر وله ما متك أن تفعل ما أ وک به 


مال لا و الله ما صر و لَقَدْ جاء شی ۶ حال بیبی و بيه قال ابو جغفر و اللہ لَْنْ لا نت بهذا الحدی" بث لک (۳. 
ص: ۱۶۹ 


۶۱۱ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. مختصر البصاثر ص ۸ 
۳-۳ البصاثر ج ۱۰ باب ۱۵ ۱۴۴. 


**[ترجمه ]المنتخب البصائر - . مختصر البصائر: ۰-۸ بصائر الدرجات : على بن میسر كفت وقتی حضرت صادق پیش منصور 
آمد منصور یکی از غلامانش را مأمور کرد که هر وقت امام صادق وارد شد گردنش را بزند. وقتی امام وارد شد و چشمش 
بمنصور افتاد با خود ذکری كفت که کسی نفهمید قسمت آخر را بلند خواند «يا من یکفی خلقه كلهم و لا یکفیه احد. اکفنی 
شر عبد الل بن :على ار منصور علقم غود را ندید غلام نیز او را نمی دید. يه امام صادق عرض کرد در این هرای گرم شما 
بزحمت انداختم خوب است بر گردید. امام از آنجا خارج شده منصور بغلامش كفت چرا دستور مرا انجام ندادی؟ كفت بخدا 
قسم او را ندیدم یک چیزی بين من و او حایل شد. منصور كفت اگر اين جریان را بکسی بگویی تو را میکشم - . بصائر ۱۰ : 
۴ باب ۱۵ -. 


* | تر جمه | 
۰۳ 
» الخرانج و الجرانح] عن علق بن تبسر ول 1 
** |[ ت رجمه الخرائج و الجرائح: مانند آن را روایت کرده است - . الخرائج و الجرائح: ۲۴۵ -. 
* | تر جمه | 


۱۳ 


أن أب 


ن ا عد اللہ عليه السلام قال دعانی أبُو جغثر اه و معی ع ال ِن لس ا 


+ [لخرانج و انم ات 
ظ ریش یشک اقاس یہ ناد علیہ دعوت الله بكم قال بان تیک و مو از م علّی 

ی یی عَلَى لغری لا تاره کی تضرب عق ما تک بی ! آرذت تزع الله من قلب آبی جغفر 
۷ ھ۶ نی مجلس و ات لی بجایزه و رجا من عنده فا له آبو دير و کال عض ر دک الْمَجْلِسَ ما 


كان الْكلَامُ قال دعوت الله بدُعَاءِ ُوشت ات له لى و لعل بیٹی (1). 


ِء 7 يا و 
راسه إذا ضص رونت پان > 


ت رجمه ]الخرائج و الجرائح: امام صادق ع فرمود: منصور خلیفه مرا احضار کرد عبدالّه بن حسن نیز که پیش از ساخته شدن 
بغداد به حيره آمده بود همراه من بود. منصور قصد داشت ما را به قتل برساند. مردم شکی در این موضوع نداشتند» وقتی نزد 
او رفتم با كلا-مى خدا از خدا درخواست کردم؛ او به ابن نهيكك که بالاحی سرش نشسته بود گفت: وقتی یک دستم را بر 
دیگری زدم» به او فرصت نده و گردنش را بزن. وقتی آنچه می خواستم گفتم خداوند از قلب خلیفه منصور خشم را بیرون 
کرد. زمانی كه وارد شدم مرا در مجلس خود نشاند و دستور داد جایزه ای برایم بياورند» و ما از نزد او بیرون آمدیم. ابو بصير 
که در آن مجلس بود گفت: به امام گفتم جه چیزی گفتید؟ امام فرمود: دعای یوسف را از خدا خواستم. خداوند اين دعا را 


در مورد من و خانواده ام اجابت نمود -. همان: ۲۳۴ -. 


| تر جمه | 


م۱۴ 


بج؛ [الخرائج و الجرائح ] رو عَنْ ص قُوَانَ الما قال ون وت ےرت وال اث ام 
یی ف بك آن اه فلك أ شررغت الانصدراف قال ا َه نی عن شی ۽ فَاسْألٍ الّبیع عله ال فْوَانُ و کان بیبی و بين 


- 


o 


لیم فخرجث إِلَى الزبيع و ما : ان انيرك بلجب ان لاب رب یعون کا اا فى خلتا ی 
ونی به فَأَذِعَله عَلَى الَْلینّهِ ما رآ َال کو و اذ قا فَدعَوثّ الب ابا عد الله آغبزنی عن لها فيه قَلَ فی الوا 
وج كقوف تال یہ مرکا تال عم تال و ہے یس یہ ل الطير و هم أغرقة 
ہت وج یت اا جنه جنعه الطیر من أَلْوَانٍ أَشَدّ بياضاً مِنَ الِْضّهِ الْمَجلوٌه فقال للع الطشت 
فجت بها و فیا دک الْحَلُْ و إ ے۔ ےت شک اج 
ا ھی و وا دو و 0 سم 


ص: ۱۷۰ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۴۵. 
٣۔‏ نفس المصضدرصض ۱۲۲۲ 


۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۴. 


ت رجمه ]الخرائج و الجرائح: صفوان جمال كفت در حيره خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم که ربیع آمده كفت امير 
المؤمنین شما را میخواهد. چیزی نگذشت که امام بركشت عرض کردم جه زود بركشتيد. فرمود سؤالى از من کرد راجع به 
جزئیات آن از ربیع بيرس. من با ربیع سابقه دوستی داشتم پیش او رفتم و جریان را پرسیدم. كفت داستان عجیبی بود. كفت 
عربها در بیابان برای جمع آوری یک نوع قارج بنام دنبلان کوهی جستجو می کردند. موجود عجیبی یافتند که روی زمین 
افتاده بود. پیش من آوردند من برای خلیفه بردم. همین که چشمش بآن افتاد گفت: آن را فوری ببر و جعفر بن محمّد را صدا 
بزن. من به دنبال جعفر بن محمّد عليه ال لام رفتم وقتی آمد پرسید در آسمان چیست؟ فرمود: توده تراكمى از هوا. پرسید آيا 
در هوا موجودی هست؟ فرمود آری. پرسید ساکنین هوا جه نوع موجودی هستند؟ فرمود موجوداتی که بدنشان مانند ماهی و 
سر آنها چون پرند گان تاجی مانند خروس و آویزی نيز زیر كلو چون خروس دارند مانند پرند گان دارای بال های هستند از 
رنگهای مختلف. که از نقره سفیدتر جلا داده شده است. خلیفه گفت: طشت را بياوريد. طشت را كه آوردم همان اوصافی که 
بیان کرد در آن موجود جمع بود. چشم امام که به آن افتاد فرمود: اين همان موجودی است که ساکن هوا است. اجازه 
با ز گشت بایشان داد. وقتی خارج شد گفت: ربیع این شخصی که وجودش عقده ای است در گلوی من و ناراحتم نموده از 
داناترین مردم است - . الخرائج و الجرائح: ۲۲۴ - . 


**[ترجمه] 
۵ 

کشف. [كشف الغمه] ین دَلَائِلٍ الْحفیری: بل () 

**| ترجمه |كشف الغمه: از دلائل حميرى مانند آن را روايت كرده است -. كشف الغمه ۲ : ۴۲۹ -. 
**[ترجمه] 

بیان 


قال الفیروز آبادی (۲) النغنغ موضع بين اللهاه و شوارب الحنجور و اللحمه فى الحلق عند اللهازم و الذی یکون عند عنق البعیر 
|ذا اجتر تحرک. 
**[ترجمه آفیرو زآبادی - . قاموس ۳ : ۱۱۴ - گفت: النغنغ جايى بين لوزه و شوارب حنجره و گوشتی در حلق در کنار لوزه 


* | تر جمه | 


«\%» 


یج [الخرائج و الجرائح] وق عَنْ هَارُونَ بن خارجه قَالَ: کان رجل مِنْ آضحابتا طلق امْرَأَتَهُ تاثا فسال آضعابنا فقالوا لیس بشن 


آزضی عَتَّى تمأل یا عودِ الله و کان بالحیرو إِذْ اک ام آبی الْعَبَاسِ قَالَ هَدَهَبَ إِلَى الْجيرَهِ و لم یز علی 
کلابهذ مح اف اس من لول على أبى عبد الله عليه السلام 0 


2 موه و 


بیغ خارا لت بکم خباژک هذا کله ال بدزعم قاطي دزم و فك 


1 


۵۷۸ ھػ ػؿ تچ" 
لت له له غطنی مک عذء فا و لے تھا و ای 
ری خارا و دنوت مِنْهُ فاذا لام مِنْ اتد بای یا صاحب الختار فَقَالَ عليه السلام لی لكا 5 وت مه ما اء ود ما اختلت أن 


2 2 
عا م 


شی ‏ حاجشک فلت إِنّى اثلیت فطلت آهلی فی دَفعه تلاا فسات آضیحابنا فقالوا لیس بش م و إِنَّ الْمَوْأه قالث لا آزضی حى 
أل آبا عبد الله عليه السلام فَقَالَ ازجغ إِلَى لک فلیس عَلیک شین 


ا 


#*[ترجمه ]الخرائج و الجرائح: هارون پسر خارجه گفت: یکی از شيعيان» زن خود را در یک جلسه سه طلاقه كرد. از دوستان 
خود راجع باين طلاق پرسید گفتند درست نيست و جنين طلاقی قابل اعتنا نیست. زنش گفت: من راضى نمی شوم مگر اينكه 
از حضرت صادق عليه الشلام سؤال کنی. در آن زمان امام صادق عليه الشلام در حيره بود. و هنكام حكومت ابو العباس سفاح 
بود. گفت: من برای ملاقات امام بحيره رفتم ولی برایم مقدور نشد چون خلیفه دستور داده بود کسی با ایشان ملاقات نکند. 
من در انديشه بودم كه برای ملاقات امام جه حيله ای بكار ببرم. ناگاہ ديدم مردى دهاتى كه جبه ی يشمى داشت ت خيار 
میفروشد. گفتم. تمام خيارهايت چند؟ گفت: يكك درهم. يكك درهم باو دادم و خيارهايش را كرفتم. كفتم: همين جبه را جند 
دقيقه ای در اختیار من بگذار. جبه را از او گرفته پوشیدم صدا زدم خیار خیار آی خیار بدین وسیله نزدیک امام رفتم. نا گاه 
غلامی صدا زد خیاری! باو نزدیک شدم. همین که خدمت امام رسیدم فرمود: خوب حيله ای بكار بردی حالا بكو ببینم جه 
کار داری؟ عرض کردم: زنم را در یک جلسه سه طلاقه کردم از دوستان پرسیدم گفتند اشکالی ندارد» ولی زنم راضی نشد 
مگر اينكه از شما بپرسم. . فرمود: بر گرد پیش خانواده ات هیچ اشکالی برایت ندارد - . الخرائج و الجرائح: ۲۳۴ - . 


| تر جمه | 
۱۷ 


يج» [الخرائج و الجرائح] وی عَنْ محرمه [مَحْرَمَه | الکندی قال: او أبَا الدَّوَانِيقٍ ترّل رنه و جغفر الصّادِق عليه السلام بها قال 


کن یبن عر نت علو عو مل با 


2 ۳3 
1 0 5 6 


۱-۱. کشف الغقه ج ٢‏ ص ۴۲۹. 

٢‏ ۲. القاموس ج ۳ ص ۱۱۴ و فيه« فوق» بدل« عند». 
۳- ۳. الخرائج و الجرائح ص ۲۳۴. 

۴- ۴. نفس المصدر ص ۲۳۴. 


**| ترجمه الخرائج و الجرائح: از محرمه کندی نقل کرده: ابو دوانیق به ربذه رفت» امام صادق ع نيز در آنجا بود. او گفت: چه 
کسی برایم عذر می آورد که جعفر را سرزنش نكنم به خدا قسم او را خواهم کشت. امام را خواند هنگامی امام نزد او رفت 
گفت: ای امیر مومنان با من همراه شو به خدا قسم کم پیش خواهد آمد که تو را همراهی کنم. ابو الدوانیق گفت: برو. سپس 
به عیسی بن على گفت به برس و بپرس با من همراهی شود يا با او؟ او به سرعت رفت تا به امام رسید و پرسید كه يا ابا عبد الله 


امير مؤمنان می گوید: با تو همراهى كند يا با او؟ فرمود: البته با من - . همان: ۲۳۴ -. 
* | ترجمه | 


۸ 


2 
0 


اراح و رال | وق عَنْ مهاجر بن عار الا قال: َعتِى اپو الدُوائیق إلى المدیته و بعت می بمَالٍ كثير و نی 
أن أت رع أذ هذا يت وان مالم ال رت الاو اتی ما تلى امبر م کن اتکی منهافی وَفْبِ الصا فی 
یی وف هرق یل أ ی شا الذي حول لارام و تن و ققهع لین ۶ غود اشنم رعلی و متا 

یی اس و ندیه گی وی وم فی ار ال و کنث كلما َوب من آبی عود الله نی تم 
عن ین یبد وت فى کی میت لزق نزب 35 اکن انی 
اك كن د از شا بر کبک نک بل کبک عم ی مق 
قاب مُختاجین دس الیهغ لعل دهم يتكلم بكم دی ل بها مك ديه فلز برع 3و2 هه و هم کارا آخوج ما 


رید ملع ال لکا یت ابا یقت چک من ند اجر کذاب كاهِن من آثره ذا و ذا ال صَدَقَ و اللہ كوا ای 
نر امه و لباک أن يمع عَذا الْکلامَ منک إِنْمَانٌ (۵. 


0 


**[ترجمه ]الخرانج و الجرائح: از عمار خزاعى نقل كرده كه: ابو الدوانيق مرا با مقدارى پول به مدينه فرستاد و به من دستور 
داد به اهل مسجد النبى توسل جويم و مراقب سخنان آن ها باشم. من در گوشه ای که نزديكك قبر پیامبر بود رفتم و از آن جا 
حتى هنكام نماز هم حركت نمی کردم نه در شب و نه در روز شروع كردم به يول انداختن سمت كسانى که در اطراف قبر 
پیامبر بودند و کمک می خواستند و به تدريج به كسانى کہ بالا-تر از آن ها بودند تا اينكه به جوانانی از بنى حسن و نيز 
پیرمردی کمک کردم بالادخره به من انس گرفتند» من نيز همراز آن ها شده و با ايشان انس گرفتم. هربار به امام صادق ع 
نزديكك می شدم به من لطف می كرد و احترام می گذاشت. تا اينكه روزی از روزها در حالى كه امام نماز می خواند به ايشان 
نزديكك شدم. وقتى نماز امام تمام شد متوجه من شد. من هيج اسم و كنيه ای از خود به آن ها نگفته بودم» ايشان فرمود: ای 
مهاجر به دوستت بگو جعفر گفت: اهل بيت تو به غير اين كار از سوى تو محتاج ترند تا اين کار. به جانب جوانانی محتاج می 
آیی و آن هارا فریب می دهی تا شايد یکی از آن ها كلمه ای بكويد و تو با این كلمه ریختن خون او را حلال کنی. اگر به 
آن ها نیکی می کردی. با آن ها مصاحبت نموده و بی نیازشان می کردی» در می یافتی که آن ها به آن جه تو از آن ها می 
خواهی نیازمند ترند. وقتی نز ابو الدوانیق رفتم گفتم من از جانب ساحری دروغ كو و کاهن می آیم که چنین و چنان گفت. 
او گفت: به خدا قسم راست كفت آن ها به غير اين کار محتاج تر هستند» مبادا احدی اين سخن را از تو بشنود - . الخرانج و 
الجرائح: ۲۴۴ - . 


** | تر جمه | 
»4« 


يج» [الخرائج و الجرائح] رُوِىَ عَن الرّضًا عَنْ آببه عليهما السلام قال: جاء رَجل إلى جغفر بن مُحَمَدٍ عليهما السلام فقال له انج 
تیک هرا لان بن فان قد وشی بک إِلَى الملشور و دک اک اد البيعة لتك عَلَى الاس لِتَخْرْج علیهع قتشم و قال ب 


عبد الله ا ترغ فان الله دا آراد فضیلهٌ کیمث أؤْ مجحدث آار علیها عاسدا بَاغیاً بح کها حٌى ها اعد ععی حٌى یی الطلَبُ 


فتفضدی مَعِى إلى ناک عتّی تماد ما بجری من قذره الله ای لا مَغرّل عَٹھا لمژمن فجاءوا و قالوا أجث أمیز الْمُؤْمنِينَ فحرج 


٥ 


الصّادق عليه السلام و كَل و قد املأ الْمَنْصُورٌ غیظا و غض با فَقَال له نت الذى تأخذ البيعة سک علی المشلمین ترید أنْ 


وم م 


تفرّق جَمَاعَتَهُمْ و تشعی فی عَلکنهم و تسد ذات بینهع فقال الصَّادِق عليه السلام ما فعلت شَيئاً من هذا قال 


ص: ۱۷۲ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۲۳۴. 


امنور قدا لا یذ کر آلک فعلت فَمَالَ اب کاذب قَالَ الْمَنْصُورٌ ائی أَعلفهُ إِنْ علف کی تفیتی منک فَقَالَ الصادق عليه 
السلام ان ادا علف کاذبا اء انم ق لَ الْمَنْصُورٌ لحاجبه حلت عَدّا الرّجُلَ عَلَى ما عکاه عَنْ هَذَا يَعْنِى الصَادِقَ عليه السلام ال 


9 


الْحاجبٌ قل و الله الذی لَا ال الا هو و ل بلط عَليه یمین فَقَالَ الصَادق عليه السلام لا تُحَلَفْهُ ًا ای سمفت أبى و 


۱ 


عن دی شول الله صلی الله عليه و آله ال دمن اس من يخي كاذب یعظم الله فى بیع ناه نی 
فا تَعْظِيئه له علی ٠!‏ نم کذبه و مینه کر وخر عه اه و کی أَعَلَفُهُ امین ای یی ابی عن دی وم دول الله أنه ل 


۳2 سا یا يعفر قال الضادق لاوجل فل ان کنث کازباعلیک فد برت ین 
ث ی عولی و ونی مالا یل ال الاق عليه السلام الم ان کان كاذبا ته فما نع تی 


طا باعل و تقدى و أ للشو على الاين علیہ سم واچ ال عليه السلام ما ٍى اج 
أن أشرع ای أخلى اد وهم بى مَعلقه ال لک لک فافعل ما تدا لک فخرج ین عنده مكرما قد تیر مثه الْمنضود قال 


ع 


وم مل ااه امت و جعل الم یخوضون فی آثر دک العیّت رو یه لا اشتوی علی سَرِيِرء جعل ال يَحُوضُونَ 
قَمِنْ دام له و عاه مد إذا قََ َع علی مد ريره و کف عَنْ وجه و قال ا ایا لاس نی لقیث رَئی فلانی الط و ال وَ اشْيَدٌ 
سب ززع علق على الى کان بی إلى جکر بى تعیب سایق ارا ال و لا هلکوا فيه حا لت تم اد كق علَى 
اوه ا راک ند هو مت اکر تھ 

***| ترجمه ]الخرائج و الجرائح: امام رضا ع از پدرش روایت کرد: که مردی خدمت حضرت صادق آمده عرض کرد: آقا خود 
را نجات بده که فلانی در مورد شما پیش منصور سخن چینی کرده وكفته است: شما از مردم برای خود بيعت میگیری تا بر 
عليه آن ها قيام کنی. امام عليه ار لام لبخندی زده فرمود: بنده ی خدا نترس گاهی به خواست خدا حسودی بيدا می شود و با 
حسادت خود. سبب آشکار شدن فضیلت و شخصیتی می گردد که مخفی است و کسی از آن فضیلت اطلاع ندارد. اکنون 
همین جا بنشین تا بدنبال من بيايند با من خواهی آمد تا از قدرت خدا چیزی را مشاهده کنی که لازم است هر مومنی ببیند. 
بالاخره به دنبال ایشان آمده گفتند: امير المؤمنين شما را خواسته است امام صادق ع پیش منصور رفت. منصور بسیار خشمگین 
و ناراحت بود گفت: تو برای خودت از مسلمانان بيعت میگیری» میخواهی بين آن ها اختلاف بیندازی و مردم را به کشتن 
بدهی. امام عليه ال لام فرمود: من چنین کاری نکرده ام. منصور گفت: اين فلان كس که شاهد است که تو اين کار را کرده 


اى. فرمود: دروغ میگوید. منصور گفت: من او را قسم میدهم اگر قسم خورد از دست تو راحت خواهم شد. 


فرمود: اگر به دروغ قسم بخورد مرتکب گناہ بزرگی شده است. بدربان خود دستور داد که او را نسبت بجریانی که از حضرت 
صادق نقل نموده س و گند بدهد. دربان با شدت باو گفت: بگو بخدایی که يكتا و بی همتا است چنین و چنان شده است. امام 
صادق عليه الد لام فرمود: این طور قسم نده من او را قسمی خواهم داد که پدرم از جدم پیامبر نقل فرموده كه هر كس به 
دروغ قسم بخورد سپس در قسم خود خدا را بز رگ شمارد و او به صفات نیکش توصیف نماید» بز رگ شمردن خدا بر دروغ 
و قسمش غالب شده و عذاب او را به تأخیر می اندازد ولی من با قسمی از او ظیمان می گیرم که پدرم از جدش رسول خدا 
روایت کرده است» و هیچ کسی به آن س و گند نمی خورد مگر اينكه دچار عذاب گناہ خود می شود. منصور گفت: پس 
خودت قسم بده. امام صادق عليه الشلام به آن مرد فرمود: بكو اگر در باره تو دروغ بگویم از قدرت و نیروی خدا بیزار باشم و 
متکی بقدرت و نیروی خود شوم. آن مرد قسم خورد. امام صادق گفت: خدایا اگر دروغ میگوید او را بکش. هنوز سخن امام 


تمام نشده بود که روی زمين افتاد و مرد. منصور رو بامام عليه ال لام نموده پرسید جه حاجت داری؟ فرمود: هیچ حاجتی 
ندارم جز اينكه زودتر مرا به خانواده ام برسانی که خیلی نگران بودند. منصور گفت: اختیار دست خود شما است. با احترام از 
پیش منصور بیرون آمد. منصور از کار ایشان سيان متعجب بود. بعضی گفتند: ابن مرد سکته کرده است. او را تماشا میکردند 
وقتی داخل تابوت گذاشتند مردم دو دسته شدند بعضی میگفتند: آدم خوبی بود گروهی نیز او را سرزنش میکردند ناگاه 
داخل تابوت نشست و كفن از صورت خود برداشته گفت: مردم من بملاقات خدایم رفتم مرا لعنت کرد و بر من خشم كرفت 
و مرا بواسطه کاری که نسبت بحضرت صادق کردم سخت در شراره آتش قرار داد. از خدا بترسید مبادا خود را مثل من 
هلاک کنید. باز كفن بصورتش برگشت و بحالت قبلی مرد. دیدند حرکت و جنبشی ندارد و او را دفن کردند - . الخرائج و 
الجرائح: ۲۴۴ - . 


* | تر جمه | 
«۲۰» 
طبء [طب الأئمه عليهم السلام] اش بنْ عَبِدِ الله عَنْ مُححَمّدٍ بن عِيسى عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام 


ص: ۱۷۳ 


۱- ۱. الخرائج و الجرائح ص ۲۴۴. 


ر ص 


او ار قال ل رم ہد جمیہ 
بای شول الله و ال TT‏ : 


انس و لا تخدیی فی جلیل أثر کیو كه تلفت أرذکک عن شیغ ۽ م مره بالانصرافِ و حتاة و اه فَبَى أن قبل میا وَ 
قال 06 آنافی عم و 1 کفایو و یر كثير ادا ممت بیژی علیک بامتخلفین م من آهل بیتی ازغ عَنْهُم الَْْلَ قال قذ 
قبت یا أ عود الل وَتمذ عوث بمائه لب وزم قنرق بهم ال وم ازجم با بر زب لا وج بن جنیم ّى بين 


يہ ای ريش و مهم ین کل فيه و مع َعة عَيِنُ أبى الدَّوَانِيقٍ ال لها ای زشول الله لَقَّدُ لو نظراً افیا جِينَ دَحَلْتَ 


َك کی 


علی آمیر امین yS‏ ك و قد عر کتهما ب ی و فما کان دک قال ای لما نطو 
9982 یا مَنْ ا يُضَامُ و ا برام وَ به هواصل ام صل علی مت و آله و اکفنی ره بولک و و فک و الله ما زد عَلَى 
o‏ أ 


۹ 


: سمغت قال فَرَجَمَ العَيِنُ إلى ا بره بقَوله ال و اللہ ما ام 2 قال عتّی ذَهَبَ ما كان فی ص ُرى مِنْ غائله و 
**| ترجمه |طب الائمه: امام رضا عليه السّرلام از حضرت موسى بن جعفر نقل كرد: كه وقتى منصور ت تصميم به كشتن حضرت 


صادق كرفت دستور داد فرماندار مدينه ايشان را بفرستد. او بدستور عمل كرد ولى منصور آنقدر در كشتن امام عجله داشت 
كه خيال ميكرد دير فرستاده است. ہس مادم عاو لج ادم وش ی كاري تے یہت 
ايشان را پهلوی خود نشاند. گفت: يا ابن رسول الله بخدا قسم وقتى دنبال شما فرستادم 7 تصميم به كشتن شما داشتم همين كه 
جشمم به شما افتاد جنان شيفته شما شدم كه اكنون خيال نميكنم هيج يكك از خانواده ام نزد من محبوب تر از شما باشد. ولى 
اين حرفها جيست كه می شنوم از ما بد گوبی می کنی؟ فرمود: يا امير المؤمنين من هركز بد گویی شما را نكرده ام. منصور 
خنده ای نموده گفت: تو بسيار راستگوتر از كسانى هستى كه درباره ات سخن جينى كرده اند. اينكك در خدمت شمايم اين 

هم انگشترم براى امضا اختيار دارى هر جه مايلى براى رفع كرفتاريهاى كوجكك و بز رگ خود تعيين نمايى. هر جه تعیین كنى 
رد نخواهم كرد. منصور جايزه ای كران در اختيار امام گذاشت اما ايشان قبول نكرده فرمودند: وضع ما خيلى خوب است و 
نيازى نداريم اگر ميخواهى بمن كمكى بكنى بده به خويشاوندان من» آنهایی که به دربار تو رفت و آمد ندارند و دست از 
كشتن آنها بردار. كفت : قبول ميكنم صد هزار درهم داده خواهش كرد بين آنها تقسیم نمايد. فرمود: واقعا صله رحم بجاى 
آوردی. وقتى خارج شد بزركان قريش از پیرمردھا و جوانها از هر فاميل با احترام تمام ايشان را مشايعت كردند و جاسوس 
منصور نيز همراه ايشان بود. آن مرد عرض كرد آقا من كاملا متوجه شما شدم وقتى بيش منصور آمدى ديدم لبهايتان حركت 
ميكند دعايى می خواندى آن دعا جه بود؟ فرمود: وقتی چشمم باو افتاد اين دعا را خواندم: ١یا‏ من لا يضام و لا يرام به تواصل 
الارحام صل على محمد و آل محمد و اكفنى شره بحولک و قوتكك» بخدا قسم جز اين جيزى نگفتم. جاسوس اين جريان را 


براى منصور كزارش كرد. خود منصور كفت: بخدا آن دعايش هنوز تمام نشده بود كه هر كينه اى در دل من بود از بين رفت. 


٭٭| ترجمه | 


«¥1» 


1 1 06 كاذك و 


اف ماه 


لو 


سم 
تیک 


و 
٠‏ سم 


وی 2 6و عم 


حص 0 خضار أبى 


تخینی الْعَوَائِْلَ فَمَالَ 


1 


1 


ھا اک 


ايا تد 


ل أل ازغ اهنا قَارْتَفَعَ فَقَالَ له ان 0 أخبرنى نک بعرا ذ وت فَقَالَ أخضدجة یا آمیز الْمَؤْمِنِينَ 
راقن على ذلك فا خضدر الول المد رر فال له انرز آنت کے کا کر زع جغفر قال َعَم فقال لَه له أبُو عَمِد الله عليه 
السلام فَاسْتَحْلِفُهُ عَلَى دلك. 

فقال لَه الْمَنْضُورُ أ تخلف قال َعَم و ادا بالیمین فقال له بو عَدِدِ لله عليه السلام دغنی یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ : علق الآ لَه افعل 
ن رید مب اسان عاص کل زر بن حول اوو ہو رر سس وت 


3 


تنم منها هه تم علف با فما برح حتی ضرب برخله فا و جغقر جوا بر له فَأخرجوة له الله 


ال الځ و كنت رابت جَقفَز ب مح علیهما السلام حِينَ دحل عَلَى الْمَلصُور يكرك د ميه و کلم خو کهمَا ی 

لمنضور حتّی أ 

بآ« علیک كلقا خلت علیه و الگ کمک شفک کلما سے كُتَهُمَا سکن عص به ی شین ع ء كنت 
عَوْنى 


إن ھا 


SS 


2 


نکر کهما قال بدذعاء کے دی الحم : ہے سام ل عت ل ناوعا مدا ۷ 
فى کڑیتی اخزشرنی بتک ای اء و اکفنی بر كيك الَّذِى لا بر م ال الوبيعُ َحَفِظْتٌ كردا الدعَاء ؛ ما نك بی تدده قط إلا 


و قتع قال ہے سک السلام ل لت التاعی أَنْ خلت بالّهقال کرفث أَنْ يراه الله يوَحَدَة و 


5 
زر 8 0 


یھ و 5 20 2 عاق ا و ہے > 
يُمَجُده فیخلم عنه و يُؤْخرٌَ عقوبته فاشتخلفته بِمَا ممغت فاخذة | راتا 6 


۷ 


#*[تر جمه ]ارشاد: روایت شده كه منصور به ربیع دستور داد که امام صادق ع را نزد او بیاورد وقتی منصور امام را دید گفت: 
خدا مرا بکشد اگر تو را نکشم. آيا در حيطه سلطه و قدرت من کفر می ورزی و عليه من غائله درست می کنی؟ امام صادق ع 
فرمود: به خدا قسم من چنین کاری نکردم و قصد آن را هم ندارم اگر کسی برایت اين خبر را آورده دروغ گفته است. اگر 
چنین کاری هم کرده بودم» يوسف با اينكه ظلم کرد بخشیده شد و ايوب دچار مصیبت شد و صبر نمود و به سلیمان نعمت 
عطا شد و شکر کرد. اين ها انبیای الهی هستند و نسب تو به آن ها باز می گردد. منصور كفت آری به اينجا بیا امام بلا 

منصور گفت: فلان بن فلان آنچه گفتم درباره تو گفته است. فرمود: ای امیر مؤمنان او را بیاور تا با من در این موضوع 
موافقت کند. شخص مذ کور حاضر شدء منصور به او گفت: تو آنچه نقل کردی از جعفر شنیدی؟ گفت: آری. امام ع به او 
فرمود: از او بخواه در اين مورد قسم بخورد. منصور گفت: آیا قسم می خوری؟ كفت آری. امام فرمود يا امير المؤمنين به من 
اجازه بده که خودم او را قسم بدهم. منصور كفت او را قسم بده. امام فرمود: بگو از نیرو و قدرت پرورد گار بیزارم و متکی به 
نیرو و قدر خویشم و قسم می خورم که او چنین و چنان کرده است. او ابتدا از قسم خودداری کرد سپس قسم ياد کرد هنوز 
س و گندش تمام نشده بود که با پایش صدمه دید منصور گفت: او را با پایش بکشید. او را که لعنت خدا بر او باد بیرون بردند. 
ربیع گفت: من بودم وقتی امام صادق پیش منصور آمد لبهايش حرکت میکرد هر جه بیشتر می خواند خشم منصور فرو می 
نشست تا او را نزديكك خود جای داد. وقتی خارج شد من به دنبال ايشان رفتم عرض کردم: آقا اين مرد تصمیم بدی گرفته بود 
و خیلی از شما ناراحت بود وقتی وارد شدی لبهایت حرکت میکرد هر جه میخواندی خشم او فرو می نشست جه دعایی می 


خواندی؟ فرمود: دعای جدم حسین بن على عليه الشلام را خواندم. «يا عدتی عند شدتی و يا غوثى فى کربتی احرسنی بعينكك 


التى لا تنام و اکفنی بركنكك الذی لا يرام» ربیع گفت: اين دعا را حفظ کردم هر گرفتاری که پیدا کردم همین دعا را می 
خواندم برطرف می شد به امام صادق ع گفتم چرا مانع از اين شدی که خبر جين به خدا قسم بخورد؟ فرمود: نفرت داشتم از 
اینکه خدا او را در حالی ببيند که او را یکتا دانسته و بز رگ می شماردہ درنتیجه از او بگذرد و عذابش را به تأخير بیندازد. به 
نمود -. ارشاد: ۲۹۰ -. 


* | تر جمه | 


بیان 


قال البیضاوی (۲) فى قوله تعالی أَخْدَهٌ رابَهٌ أى زائده فى الشده 


ص: ۱۷۵ 


.۲۹۰ الارشاد ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. تفسير البیضاوی ج ۴ص ۷ طبع مصر بمطبعه مصطفی محمد. 


زياده آعمالهم فى القبح. 


*##[ تر جمه ]بیضاوی - . تفسیر بیضاوی ۴ : ۲۱۷ - گفت: در قول خداوند: آخذه رابیه یعنی عذاب شدید به خاطر اعمال بسیار 


«¥» 


و 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب مُوسَى بن عبد الله ِن سن بن تن و مب و مصاوق مَولَا الصاو عليه السلام: فى بر أل 
ما دَخَلَ هام ن اید الد هو لاس و کزان الاق عليه السلام أل وہ تب 
تی رن الله م لی لھا بعک وَسُولَهُ مدا صلی الله عليه و آله كان و و طالب ارامت 


٥ 


کیر 1 ر له و أو كم الاس o‏ له القُوَائل و تقو د یه القبائل 
فى د ,در و کاای ار او اسه ما و رَجلھا لمطم يَوْمَئِذٍ و الاب الْعوبِ له 809 


من عه 


2 2 


یلم ارم نهک حار ا هل الیل و زمره ججو قط نع له وی َه ما بقوّله 5" ی منوا و لم هاجووا ما کم ین 
لته من شین ,(۱) فی کلام ا لَه تم قَالَ ذا مَوْلَّى لَنَا مات فَحَرْنا اه اد موتا و را و صل اه لو ہو 
أا قاطعه أَخْرَرَتْ مره (0۷: 

##| تررجمه ]مناقب: معتب و مصادف دو غلام حضرت صادق عليه ال لام در ضمن یک خبر گفتند: وقتی هشام بن ولید وارد 
مدينه شد بنی عباس پیش او از حضرت صادق شکایت کردند که او میراث ما و هر حقی را تصاحب نموده و ہما نمیدهد. امام 
صادق علیه الس لام شروع بصحبت نموده از آن جمله که فرمود: خداوند وقتی حضرت مد صلی الله عليه و آله و سلم را به 
پیامبری مبعوث نمود پدر ما ابو طالب با جان و مال در راہ او فدا کاری نمود در همان زمان پدر شما عباس و ابو لهب او را 
تکذیب نمودند و ستمکاران و شیطان صفتان عليه او تحريكك میکردند عباس فتنه انگیزیھا نمود و برای سر کوبی پیامبر در 
جنگ بدر سياه های مجهز ترتیب داد و خود او از همه جلوتر بود و در جمع آوری سپاه از همه فعالیت بیشتری مینمود خرج 
غذای سپاهیان را میداد و آتش جنگ را دامن میزد. در ضمن يدر شما عباس آزاد شده ما بود و به زور شمشیرها در فتح مکه 
اسلام آورد. او افتخار مهاجرت بسوی خدا و پیامبر را نیافت. خداوند رابطه دوستی و بستگی او را با ما بوسیله این يه قطع 
كرد الذيق وا و لع بُهاجژوا ما لک من طض وق کی مه -. انفال ۸ ۷۲- [و کسانی که ایمان آورده اند ولی مهاجرت 
نکرده اند هیچ گونه خویشاوندی [دینی] با شما ندارند] در ضمن یکی از سخنان خود فرمود: هر شخصی آزاد شده ما بود 
ارث او بما ميرسد زيرا ما فرزند پیامبریم و مادرمان فاطمه زهرا علیها الت لام است بهمین جهت میراث او را تصاحب کردیم -. 
یب ۲۲۳۶ 


| تر جمه | 


آلبت الجیش أى جمعته و التألیب التحریض و الرعیل القطعه من الخیل. 


:**[ترجمه ]آلبت الجیش يعنى سياه را جمع آوری کرد التأليب یعنی تحریک كردن برای انجام کاری ممنوع» الرعیل قسمتی از 
سك 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


قب» [المناقب] لابن شھر آشوب بو بص یر قال: كنْتٌ م أبى جغفر عليه السلام فی الْمَشجد | إذ دَخَلَ علیه أبُو الدَّوَانِيق و دَاؤد بن 
علق و ان ی ما عی قعوافی ایب الممجد فال هم هذا بو عفر كفل له اة بن عق و علبمان بن معا ال 


ع موم 


کم 


هما ما مع جا رہ و سس رر ہت 
شَوْقَهَا و عَوْبَهَا و کین له الرجال و تذل رقَابها قال لها مه قال تم و الله تیلقا الصّتيانُ ن ملکم تما تلقف الک ر 
با جغثر بای سَمِعَا من محمد بن علن عليه السلام راء بلک لا وبا دا یمان ب مجال ال با یانب ٠‏ مار 


2 


ا الوا فى فشو من ملکهع ما لع بُصییوا دما و وا هد ٍلی صذره فاذا أَصَابُوا ذلك الدُمَ ها 


ص: ۱۷۶ 


1 عررد الآقال الا ۱ 


.۲۲۴ ص‎ ١ المناقب ج‎ .۲ ٢ 


يڙ آهم من طَهْرهَا فجاء أَبُو الدّوَانيق یه و سَأَلَهُ عَنْ مقالهما فصّقَُما الْحَبرَ فَكانَ كما قَالَ (۱) 


٭ | ترجمه ]مناقب: ابو بصير گفت: با امام محمد باقر ع در مسجد بودم که منصور و داود بن على و سلیمان بن مجالد نزد وارد 
شدند و در گوشه ای از مسجد نشستند» منصور به آن ها كفت اين ابو جعفر است. داود بن على و سلیمان بن مجالد نزد امام 
آمدند. امام فرمود: جه چیز مانع از این شد كه متجاوز و پالم شما نزد من بیاید؟ آن ها برای وی نزد امام عذر آوردند. امام ع 
فرمود: ای داود رو زگاری نمی گذرد که بعد از این زمان مردانی می آیند و مالک شرق و غرب اين دنیا می شوند مردان 
بنده او می شوند و خوار می گردند. گفت: آيا زمان مشخصی دارد؟ فرمود بله به خدا قسم بچه های شما ان را می بلعند هم 
چنان که توب بلعیده می شود. آن دو رفتند و منصور را از آنچه از امام محمد باقر شنیدند با خبر کردند و او را به این خبر 
بشارت دادند. وقتی به آن دو به حکومت رسیدند امام سلیمان بن مجالد را خواند و فرمود: ای سلیمان بن مجالد حکومت آن 
ها مادامی وسیع و گسترده است که خونی نریزند و با دستش به سینه خود اشاره نمود» هنگامی که آن خون را بریزند درون 
آن برای آن ها از پشت آن بهتر است. منصور نزد امام رفت و در مورد سخن آن دو از ایشان پرسید امام خبر آن دو را تأييد 
کرد همان طور بود که ايشان فرموده بود - . مناقب ۳: ۳۲۴ در مورد حالات امام باقر ع -. 


> | ترجمه ] 
»¥« 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب ری الم و بیغ وا تن وعلق ن أبى عفزء و شين بن آبی الاو و ابو الْغراء رو 
و بدير: أن اود بن علق بن عود الله باس ا نل الى بن یس و مالقا اشاق عليه السلام کت ت مولای و 
ا ا مرا علفت ان الّل ام عَلَى ۳ و لا نام عَلَى الب أَمَا و الله دم الله ليك فقال له کاود ی ددا 
الک کال تهری وله فرجع و ید الله عليه السلام ع دارهم برل لله كله ایا و ادا تخت | إِليه دَاوُدُ حَمْسَه من 
حرس و قَالَ اتتونى به کان أبى ونی یه شلوا عل و و بع لی نالوا e‏ 
ارفا اه و یڑ تکم فی دنباکم و آخربكم فا خزوجه رع یه کو مهما علی منكبيه م بس طَهُمَا تم دعا بت ابت 
تميق ون فش ميقا شرم ات زگ مت ڈارف یق لب إل رب 
دعت عليه بالاشم الغظم يک مت له یس جج تایه له و فی روایه اه بنْتِ عَبِدِ الله ی اس بات اود 
تلک الله عائرا مد آغمی عله فَقّمْتٌ قَقّمْتٌ أده فى ا مه تلقیا علی قفاء و قیقد ای علی صذرء و جعل فاة عَلَى 
فيه فَأَدْخَلْتٌ دی فی کمی ناه قعطت اه یقرت ت به فَانْسَابَ فی تاحیه ابیت و انگ لاد فوع ذل عاثراً قن العو 


مهم 


اه کرت آن أخيرة بترا كان و مرغت عليہ م انض َفت کوت دک الات کیک فك به بل الى منک ار 


ا 


وی و عرکث دَاؤد یه ميا مُا رم جر رَس ین شود ده حتّی 


ص: ۷۷ 


.١ -١‏ نفس المصدر ج ۳ ص ۳۲۴ فی آحوال الامام الباقر« ع». 


سَمِعَ ال اعیَه(۱). 


##[ترجمه ]ماف ابن شهر آشوب: ابو بصير كفت وقتی داود بن على بن عباس معلى بن خميس را کشت و اموالش را گرفت» 
امام صادق ع به او فرمود: غلام مرا کشتی و اموالم را گرفتی آیا نمی دانی که انسان به دنبال مصیبت می تواند بخوابد ولی بر 
جنگ نمی تواند بخوابد؟ به خدا قسم تو را نفرین خواهم کرد. داود كويى که سخن ايشان را به تمسخر گرفته كفت ما را به 
دعایت تهدید می کنی. امام به منزل خويش با زگشت. در آن شب امام نخوابید يا ایستاده بود يا می نشست. داود بنج نفر 
مأمور فرستاد كفت او را بیاورید اگر نیامد سرش را بياوريد. مأمورين وقتی آمدند امام مشغول نماز بود مأمورين گفتند داود 
بن على شما را خواسته. فرمود: اگر نيايم جه میکنید؟ گفتند ہما دستور داده سر شما را ببریم. فرمود: بر گردید که بنفع دنيا و 
آخرت شما است. گفتند بخدا نخواهیم رفت مگر شما يا سرتان را ببریم. امام دستهای خود را بلند نموده و روی شانه خود 
گذاشت» بعد دستهای خود را گشود و با انگشت سبابه دعا كرد در بين دعا شنیدیم میگوید الساعه الساعه ناگهان صدای داد 
و فریاد و ناله ای بلند شد. مأمورین گفتند بلند شو فرمود اين فرباد و فغان مربوط به فرمانروای شما است مأمورین متفرق 
شدند. از ايشان پرسیدند جه شد؟ فرمود: به دنبال من فرستاد تا گردنم را بزند خدا را باسم اعظمش خواندم. خداوند فرشته ای 
را فرستاد با حربه شکمش را پاره کرده و او را کشت. در روایت لبابه دختر عبدالله بن عباس آمده است: داود آن شب را متحیر 
و بيهوش گذراند. برخاستم و هنكام شب به دنبالش گشتم او را در حالی یافتم كه خوابیده و ماری روی سینه او حلقه زده و 
دهانش را بر دهان او گذاشته است دستم در آستین خود برد آن را گرفتم دهانش را به سمت من آورد آن را پرت کردم به 
گوشه ای از خانه رفت» داود را بیدار کردم ديدم متحیر است و چشمانش سرخ شده است نمی خواستم به او بگویم جه اتفاقی 
افتاده» دلم برایش سوخت سپس آن مار را یافتم و همان کاری را دفعه اول انجام دادم با او کردم. داود را تکان دادم ديدم 
مرده است. امام صادق ع سر از سجده بلند نکرده بود كه خبر را شنيد - . همان ۳: ۳۵۷ - . 


وں [ ترجمه ] 
بیان 


الحرب بالتحریک نهب مال الانسان و ت رکه بلا شی ء. 


| ترجمه آحرب با حرکت حروف يعنى غارت دارايى انسان و بی‌چیز كردن وی. 


| ترجمه | 
<۲۵۰ 

۹7٦‏ ۰ ی حبرت الصَّادِقَ بقول الْمَنْصُور لُک و للم أخلك سی ا آنقی عَلَى 
وض مِلکم قَامَه سوط و رھ ا سس << سس 


تین MM‏ ل اجلو ی سریعا له علیہ ال مؤحباً بان ال یتیب و بالید القریب تم 


أَجلمه علی سریره و اقل علیه ثم قال | أنڈری لِم لت یک فقال و ی لي عم ایب ققال رولك [لیکه لفق عر 


هذه الدَّتَانيرَ 
فی هلک و هی عَسَرَه آلاف د ٦‏ 0818008 الک 1 نم عَائقَةُ بده و 


2 


وه 


روخ جس ار ۱ ۱ بت سر بت قلت له 1] امد 
و مو ون باه لین إذ آنت کت ابق زشول له مك ء من عظمک فََفْرَعَنِى دک و فَعَلْتٌ به ما رأ تت( 


2 
و 


نأش اس عليه یط فا اذى آزضاک عَنْهُ الا ریغ تما عضوث لباب ریت ِت ینا عظیما برض با 


#*| ترجمه ]مناقب شهر آشوب: ربیع وزیر دربار منصور كفت بحضرت صادق عليه الشلام گفتم که منصور در مورد شما گفته 
است تو را خواهم کشت و یک نفر از خانواده تو را روی زمین باقی نخواهم گذاشت چنان مدینه را ويران كنم كه یک دیوار 
باقی نماند. فرمود: از حرف او نترس بگذار هر جه میخواهد سر کشی کند. همین که امام را ؛ بين دو پرده آوردم شنیدم منصور 
میگوید: زود او را وارد کنید. حضرت صادق را وارد کردم. ديدم منصور گفت: به به پسر عموی عزیز و آقای بزرگوار دست 
امام را گرفته پهلوی خود روی تخت نشانده كمال توجه را باو نموده گفت: میدانی چرا به دنبال شما فرستادم؟ فرمود: از کجا 
علم غيب دارم. منصور گفت: از پی شما فرستادم تا اين يول ها را بين خانواده خود تقسیم کنی. ده هزار دینار است. امام عذر 
خواست که بدیگری واگذارد او را قسم داد كه بايد خودت تقسیم کنی. بعد امام را در آغوش گرفته جايزه ای داد و خلعت 
بخشيد گفت: ربیع چند نفر مأمور را تعیین كن ايشان را بمدینه برسانند. يس از رفتن امام صادق بمنصور گفتم يا امير المؤمنين 
تو از دست او اتقدر مگیم برد که ساب تداشت ت. جه شد که از او خشنود شدی؟ گفت: همین که وارد شد اژدهای 
بز رگ را ديدم که نیش خود را بیرون آورده و با زبان انسان ها میگوید: اگر سر خاری به بدن پسر پیامبر بزنی تمام گوشت 


بدنت را از استخوان جدا ميكنم. از او ترسیدم و آنچه دیدی انجام دادم بدين جهت بود -. مناقب ۳: ۲۵۷ - . 
** | تر جمه ]| 

إيضاح 

القرض بالمعجمه و المهمله القطع و القبض و أشكت أى أدخلت الشوكه فى جسمه مبالغه فى تعميم أنواع الضرر. 


* | ترجمه ]القرض با حروف نقطه‌دار و بدون نقطه يعنى بريدن و گرفتن. أشكت يعنى خار در بدنش فرو كردم كه مبالغه است 


و آن رابه انواع آزار رساندن تعميم مى دهند. 


* | ترجمه | 
»$¥« 
لک کال ها و آو کین الہ إن كم اک قان ات ت ب ای قرو إن ُو ات e‏ 


0 


نت عَلَى روت منهع و اع يمن سی بهم فَقَالَ ال با ابا عبد اللو نت الْقَرِيبُ 


ص: ۱۷۸ 


۱-1. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۵۷. 
۲-۲. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۵۷. 
۳- ۳. العقد الفرید ج ٣ص‏ ۲۲۴ و الحدیث فيه أو فى ما فى الأصل بکثیر. 


لاه و ذو الحم الوا تسه السَلِيمُ الاجيه الیل العا تم صافَحه یمین و عاق ماله و أَمَر له بکشوه و ابر و فی خبر آخَرَ 
عن ای أجلم ی انيه تال له ازع عوابجرک مرج رقاعا رام قال المَنْصُور ارف MERE‏ 
َذعُونی عَتَّى آجیتک فَقَالَ ما إِلَى دلکک سیل (۵. 


**[ترجمه ]مناقب ابن شهر آشوب فى الترغیب و الترهیب از ابو القاسم اصفهانی و العقد از ابن عبد ربه اندلسی: منصور وقتی 
امام را دید كفت خدا مرا بکشد اگر تو را نکشم. امام ع فرمود: يوسف با اينكه ظلم کرد بخشیده شد و ایوب دچار مصیبت 
شد و صبر نمود. تو نیز وارث آن ها هستی و شایسته تری که به آن ها تاسی کنی. منصور گفت: ابا عبدالله نزد من یا چون تو 
از نزدیکان ما و دارای اصل و ريشه ای سالم هستی كه غائله به پا نمی کنند سپس با دست راست به او دست داد و با دست 
چپش امام را در آغوش كرفت و دستو داد برای امام لباس و جايزه پیاورند و در خبر دیگری از ربیع نقل شده که او امام را در 
كنار خود نشاند و گفت: هر حاجتی داری بگو امام کاغذی را که مربوط به اقوام مختلف بود درآورد منصور كفت حاجت 


خودت را بگو تا برآورده كنم امام فرمود: از من نخواه که نزد تو بيايم منصور كفت من چاره ای جز اين ندارم -. همان ۳: 
۸ -. 


٭٭| ترجمه | 
بیان 
وشجت العروق و الأغصان اشتبکت. 
**[ترجمه آوشجت العروق و الأغصان یعنی ريشه ها و شاخه ها در یکدیگر داخل شدند. 
٭٭| ترجمه | 
عفد 
کے [المناقب] لابی شهرآشوب این ن مح قال: س خط علي بْنُ هبیرة عَلی ژفدد فعا ابی َد الله عليه السلام فَقَالَ لَه 
ارف 1 و اقرآه أمْرئهُ] مِنّى السام 


ابش تيت ای فش اذهب یه کم ول لک تا قال فا تتفبلیی آغرابق ببغض الْبوَادِى فَقَالَ أبن تَذْهَبٌ ای أَرَى وجه مَثُول 


موعن وس و هو 


م قال لی أخرج بک معت تال بد ول م ال لی أخرج سالک فَفَعَتُفَقَالَ انض فلا باس علیک فَإِنَ فى لِسَانكك رسال 


َو 


إنى اجرد ت [آجَوْتٌ] عَء کك مَولاک رودا فلا هخه بشوء فَقَالَ جُعِلتٌ ذ فَدَاك 


َو یت بها الجبال الرَوَاسَِ- لمات لک قال تت 


و ٤و‏ 


جات فلا دك علیهآع بقللی لك أيه امیر َم تطبر بی عنوه و نما چشک 


5 


نک یی و اھت أ اکر لک فم لت و نک تم من عضو كوجوا نك له وک عق نی محمد بلک العام 
و ل لک قَذ آجرت [آجَوْتٌ] علیک مَولاک ريدأ فلا تهج بشوء ال [ ل تک جفقه مه هذه الْمَقَالَه 0 


فَحَلّفْتٌ فَرَدّدَهَا عَلَىَ تلانا تم ل کتافی IEE‏ ل ل ہت 


یدبک و لا تطیب تفیتی فَقَالَ و الله ما نی ِا لک فَفَعلْتٌ كما فَعلَ و اه ناولیی امه وَكَالَ اه و سی 


را شنت التمس مُحَمَد بْنْ معید من الصَادق رَه إلى مُحمّد بن آبی حرة الثم ال فى تأخير خراجه فقال عليه السلام قبل له 


۱ 


سمغت جففر ب محمد قول مَنْ کرم لا مُوالیا فبکراه الله تعالی تیدا و من أَهَالَُ فلترخط الله تعرض و من آخمن إلى شيعينا 


ص: ۱۷۹ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۵۸. 


راي رق ۳ خسن إِلَى شول الله جو ےت گت 
و ل ویو ری تیصو وت 


۳ 


لس ام 


کو ترجا و بقل كييك أب عون اله عا تقر إل تشم قا با با فد اه 
لگ با ازع شول اللو ینک عه عدن فا اوی 70 غاف سے ا 


2 2 


مُحَمّدٌ بن مان عن الْمُمَصَلٍ بن عُمَرَ: SS‏ پت بلقت اه 2 دَعَاهُ 
یه تر ليه ابه و لم له یر آله م لاس عن و مه من غود اس و افص ی عله َس الا شتقصاء علی ا 


و 


لأ دمم یی ف يك أو عاق أذ تر کک ايو کیک ند و لا صت لون له فيغتزرل الرجل وَ 
32 قق رک على تبت و صب عم لى أل اله عرو جل فى زنع اش نبا الشاوق عليه الم نجه رن ومن 
می بت یه مص زم کانث لب صلی الله عليه و آله طولها داع قرح بها قحا دید 


2 


ج- 
أن 


2 


و ع2 > جو 


3 
اکس عه أبَاع و قسمها فیآزبتهعواجع تم ال لا جاک جنیی نی لک و تفْشِى علْمک لشیعتک وک تَعرّض لكك و 


ہے مھ ے 


SS o 


## ترجمه ]مناقب: حسين بن محمد گفت: على بن هبيره بر رفيد خشم گرفت. او بحضرت صادق يناه برد امام عليه ال لام 
فرمود پیش او برو و سلام مرا برسان بگو: من غلامت رفید را يناه داده ام کاری باو نداشته باش. عرض کردم مردی شامی و 
بدسیرت است. فرمود: برو هر جه بتو میگویم انجام بده. گفت: در بین راہ با مرد عربی برخورد کردم گفت: کجا میروی من در 
sS‏ و 
می شود. باز گفت: زبانت را بیرون بیاور بیرون آوردم گفت: برو که هیچ ناراحتی نخواهی دید در زبان تو پیغامی است که 
اگر به كوه ها برسانی مطیع تو می شوند. رفتم همین که بر على بن هبیره وارد شدم همان دم دستور کشتنم را داد گفتم: امير» 
مرا به زور نیاوردی من بمیل خود آمدم علت آن جریانی است که میگویم بعد هر جه خواستی انجام ده. بحاضرین گفت: 


۳ 5 7 كى. 
بيرود رويد وفتی رفتند گفتم: 


جعفر بن محمد سلام رساند و فرمود: من غلامت رفید را يناه دادم باو کاری نداشته باش. كفت تو را بخدا امام صادق عليه 
الشلام اين حرف را بتو زد و بمن سلام رساند. من قسم ياد کردم سه مرتبه تکرار کرد و پرسید. بعد دستهای مرا گشوده گفت: 
من باين کار قانع نمی شوم. مگر اينكه دستهای مرا همین طور ببندی. گفتم دست من هركز دستهای تو را نخواهد بست و 
چنین کاری نمیکنم. گفت: بخدا غير ممکن است بايد اين کار را بکنی. من دستهای او را بستم بعد باز نمودم در اين موقع مهر 
خود را داده گفت: اينكك انگشتر و مهر خود را در اختبارت گذاشتم هر جه میخواهی بکن. محقرد بن سعید نيز از حضرت 
صادق خواهش کرد نامه ای برای محد بن اہی حمزه ثمالی بنویسد و تقاضا کند که مالیاتش را دیرتر بگیرد: فرمود: برو به او 
بگو: از حضرت صادق شنیدم که فرمود: هر كس دوست ما را گرامی بدارد خدا را گرامی داشته و هر که باو اهانت کند خود 
را در معرض خشم خدا قرار داده هر که بشیعیان ما نیکی کند با امير المؤمنين نیکی نموده و هر که با امير المؤمنين نیکی کند 
به پیامبر یکی کرده و کسی که به پیامبر نیکی کرد بخدا نیکی نموده و هر كس بخدا نیکی کند بخدا قسم در بهشت برین با 


پاک كن یک کیسه زر با یک كنيز و یک قاطر زین کرده با لجام بمن بخشید. 


خدمت امام صادق عليه الترلام رسیدم امام تبسم نموده فرمود: تو جریان را نقل میکنی يا من بگویم. عرض کردم: از شما 
شنیدن بهتر است تمام جریان را نقل فرمود مثل اينكه با ما بوده است - . مناقب ۳: ۳۶۱ -. 


مفضل بن عمر گفت: منصور چندین مرتبه تصمیم به کشتن حضرت صادق عليه الشلام كرفت اما هر وقت تصمیم میگرفت و 


او را احضار میکرد تا چشمش به ايشان می افتاد میترسید و از تصمیم خود صرف نظر میکرد. 


ولی دیگر اجازه نمیداد احدی خدمت ايشان برسد يا برای درس و تعلیم مسائل دینی در جایی بنشیندہ اين مطلب را بسیار پی 
گیری کرد و امام را سخت در محاصره قرار داد بطوری که اگر گاهی مسأله ای برای یک نفر از شیعیان در دين پیش می آمد 
که مربوط به ازدواج يا طلاق و از اين قبیل بود کسی هم نمیدانست جه جواب بايد داد دستش به امام نمیرسید و بناچار زن از 
مرد جدا می شد چون حکم اين اتفاق را نمیدانستند اين جریان خیلی بر شیعیان كران آمد و سخت در فشار قرار گرفتند. 
بالاخره خداوند بدل منصور انداخت كه از حضرت صادق عليه الشلام در خواست کند كه از یاد گارهای پیامبر صلی الله عليه 
و آله چیزی به او تحفه بدهد که دیگری نداشته باشد. امام عليه الشلام یک چوبدستی کوچ که تقریبا نيم متر طول داشت و 
مداق به بای ی ال عله و آله برد ام ف ساد سیر كيان خر قال هة سی ر دا آؤ را ار سیت نل و در 
قسمتی را در یک محل قرار داد. سپس بحضرت صادق عليه الشلام عرض کرد به عنوان پاداش شما در مقابل اين تحفه چیزی 
نمیتوانم بدهم جز اينكه شما را آزاد بگذارم آشکارا دانش خود را بشیعیان خويش ارزانی داری و کسی مزاحم شما و آنها 
نشود. بدون ترس مجلسی ترتیب ده و مردم را فتوی بده ولی اين کار را در شهری انجام بده که من در آنجا نباشم. از آن روز 
امام صادق عليه الشلام آزادانه اقدام به نشر علوم و معارف اسلامی نمود - . همان : ۳۶۴ - . 


#[ تر جمه ] 

بیان 

فى القاموس (۳) 

المخصره کمکنسه ما پت وکا عليها کالعصا و نحوه و ما يأخذه الملکک يشير به إذا خاطب و الخطیب إذا خطب. 


ص: ۱/۸۰ 


۱-۱. المناقب ج ۳ ص ۳۶۱. 
؟- 7. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۶۴. 


۳ ۳. القاموس ج ۲ ص ۲۰. 


آقول رَوَى ایس فى مَمّارق النوار(۱» عَنْ أبى : یر ال قال ابو عبد الله عليه السلام: رد الْمَعَلّى بْنَ تس كال او 
ایی ون قابل لا 55 ی غروہ و بع ديه و بأئرۂ ان لب لَه أذ 23907 یہی له و بلب یا و بذک یال کر جتنا 
لا ول دا یهن قاي احق و ای و له عن هل ما ملاع لی و إلا َر بت نک فَقَالَ بانقئل 
ی الله أذ کات نك کت آقتایی کا رغه لهم اتر بق وب لہ و ويه كلما كل علیہ الشَاوق عليه السلام قال با 
لت مودای و وَكيلى و ما کفاک ال سی ص َه و الله دود اللهَ علیک یلک كما له ال لَه اود نی داگ 


اذغ الل تک ادا اش ہے نے رہ لايل ال وال ا قال یا 


ا 
3 


دا یا ذى یا وا ازم اد بت هم من ستهامک تُقلقلَ هه ثم قال لغْلامه ارخ و اشمع الائ ف و لے أ و داد فد ملک قح 


3 


إل 
2 
تا 


الِْمَامُ سَاجدا و لد عت اله یقاب لمات زآفسدت على أغل الأرض ورك بعن عليه 
ل وس طخ هم 9 


و الیھم ا آخال ےت EN CEE‏ 
فا خذوا أت لكت و ورا کین [أغره فالتكذعن جرا و آمر ره آن بذخل وَحْدَهُ تم قال لرجمان قل لَهُمْ هذا عَدُوَّى فقَطعوة فَلَمَا 
ل عليه السلام ناژ ا موی الکلب و رَمَؤا مهم و 5 | ديهم إلى طهورمغ و حَوُوا له رجا و مروا وهم على 
اشراب فلا ری الْمَنْصُورٌ دک اف علی تفه و ال ما ججاء بک قال انت و ما جک ال یلا معط ال امنضوز 2 اد الا 


ان کون کیا 2 عم ازجغ راشتدا فرجع جَعْمَرٌ عليه السلام و الْقَوْمُ علی وَجوههم سيدا فقال للّهجم کان قل لهم لم لا تم عدو 
الک فَقَالُوا یل ولا اذى 


ص: ۸۱ 


.۱۱۱ مشارق آنوار اليقين ص‎ .١ -١ 


ل 00 بو الیل وله و لا تغرف وَل سواه فخاف الْمَنْضُورٌ مِنْ 


* | ترجمه ]در قاموس - . قاموس ۲: ۲۰ - 


آمده است المخصره بر وزن مكنسه آن جيزى است كه بر آن تکیه می كنند مانند عصا و امثال آن و آنچه يادشاه هنكام 


خطاب كردن کسی و نيز سخنران هنكام سخن گفتن با آن اشاره می كند. 


برسى در مشارق الأنوار -. مشارق أنوار اليقين: ۱۱۱ - نقل كرده است كه امام صادق ع فرمود: معلى بن خنيس به مرتبه ما می 
رسد و سال آیندہ داود بن عروه به مدينه می آید و معلى احضار می كند و به او دستور می دهد که اسم شيعيان ما را برایش 
بنويسد او امتناع مى كند در نتيجه معلى را به قتل مى رساند و به دار مى آويزد و اينجنين او به درجه ما مى رسد.وقتى داود 
حاكم مدينه شد معلى را احضار نمود و از وى در مورد شيعيان سؤال كرد او كفت آن ها را نمی شناسم داود كفت نام آن ها 
را برايم بنويس وگرنه گردنت را خواهم زد. معلى گفت: مرا تهديد به مرگ می كنى به خدا قسم اگر زیر ياهايم بودند پایم 
را بلند نمی كردم تا آن ها را نبينى. يس دستور داد گردنش را بزنند و او به دار بیاویزند. هنگامی كه امام صادق ع نزد داود 
رفت فرمود: ای داود غلام من و کا رگزار امورم را کشتی» به کشتن او اکتفا نکردی و او را به دار آویختی به خدا قسم تو را 
نفرین خواهم کرد تا خدا تو را بکشد همان طور که او را کشتی. داود گفت: مرا به دعایت تهدید می کنی از خدا بخواه اگر 
دعایت را مستجاب نمود از او بخواه مرا بکشد. امام صادق ع بیرون خشمگین خارج شد وقتی شب فرا رسید غسل کرد و رو به 
قبله ایستاد سپس فرمود: يا ذا يا ذى يا ذوا تیری از تیرهایت را بر داود بزن تا قلب او را از جايش بیرون آوری سپس به غلامش 
فرمود: برو بیرون و به صدای کسی كه فریاد می زند كوش کن. خبر آمد که داود هلاک شده است امام به سجده افتاد و 
فرمود: من با سه کلمه خدا را بر عليه او خواندم که اگر اين کلمات را بر اهل زمين تقسیم می کردم زمين با آنچه در آن است 


می لرزید و نابود می شد. 


روایت شده زمانی که منصور تصمیم به کشتن امام صادق ع كرفت چند نفر از غير عرب که زبان نمی فهمیدند و درک 
نداشتند آماده کرد و بآنها خلعت های فاخر و جایزه های كران قيمت داد آنها صد نفر بودند. به مترجم كفت بآنها بگو من 
7پ ک0 
مأموريت خود شدند منصور به دنبال امام فرستاد و دستور داد که تنها پیۂ پیش او بیاید. به مترجم كفت بآنها بگوید که دشمن من 
همین شخص است او را پاره پاره کنید. همین که امام داخل شد آنها صدایی شبیه سگ در آوردند و اسلحه خود را بر زمين 
انداختند دستهای خود را به يشت سر نهادند و بسجده افتاده صورت بخاک میمالیدند. منصور که اين جریان را دید از جان 
خودش ترسید. كفت آقا برای جه تشریف آورده اید. فرمود بدستور تو آمدم من غسل خويش را نموده و كفن پوشیده ام 
منصور كفت غير ممکن است يناه بخدا میبرم از چنین تصمیمی بسلامتی بر گرد امام عليه ال لام بر گشت آنها همین طور در 
سجده بودند مترجم كفت بپرس چرا دشمن پادشاه را نکشتید؟ گفتند به ما دستور میدهد سرپرست و آقای خود را بکشیم که 
هر روز بکارهای ما چنان رسید گی میکند که پدری مواظب فرزندان خويش است ما جز او آقایی نداریم. منصور از سخن آنها 
ترسید و شبانه آنها را بمحل خود باز گردانید. سپس امام صادق عليه الشلام را بوسیله زهر شهید نمود - . مشارق آنوار الیقین: 


.-۲ 

٭٭|ترجمهہ] 

«A» 

کت [كشف الغمه] بن کاب مد بن ل 


ال لت عَبِدُ الله : ناب ای عَنْ أبيه قال: ع المنسُوز رنه سبع و أَرْبَعِينَ و مائه ققدم الْمدِيئة 
فوەو مر م عله تساه ؟ 2 


حفر بن مهد من ینب نهآ یی الله إن مه مدقل الریغ تم أعَادَ ذ کر للبیم و ال ابِعث مَنْ يَأتى به متعبً 
حاقل عَنْهُ از م أزتل إلى الب بیع رس اله CS‏ بیع من خض 2 جغفرا ففعل فلا اه قال ای يا آبا 
عو الله اذكر الله فا ف أن رک ی نج ی الله کال مه لا حول و لا َوه الا باللّه بت می 


بخضوره فلا دحل > جغفه عليه أَوْعَدَءٌ و أ قال أ ی عدو اللہ ان کک أَهْل الْعِرَاقٍ إمَاما یر ت |لیک ركاه ماله و تلد 

ی وه از کی ل بآ لک فَقَالَ لَه 4 ا اہی الُم إن یمن عليه السلام أخيلى نکر دوب الق 
بر و إن وشف لک و نک من دلک الششخ فلا ت جع الْمتضوز دیک مه قال له ی و عندی با عود اللہ نت ری ٠‏ 
الماع لیم یلهالا جاک له ین ذی زجم فضل ما جزی وى لام عن آزعاهع تم وله اجه مه 
م ی ای فجعل یف لخية جغَرٍ عليه السلام دہ ی ترکها سر ال م فى جفظ ال 
لته 2 قال يم لحن با عبد له جر و سوه انض رف أا عبد الله فى حفظه و كنف فانصرف قال ایغ و لفت لت 
إلى قد راہ يت یک ما ل رأ“ ِت بَقد کک ما ا را فما نت باب باه جين َلك قال فب الم اخزشنی بعینک الَتى 


تا قۃ ف کی بزکیک الزی ا رن و اغفولی شُذرتک على و ا آهلک و آنت وجا الع انث بر و أجل ما اف و 


۱-۱. مشارق آنوار البقين 1۱۲. 
۲- ۲. مطالب السئول ص ۸۲ 


بک أَذْقَمٌ فی تخره و أستعید بک من مره ففعل الله بی ما ریت (۱). 


٭ تر جمهہ]کشف الغمه: منصور دوانیقی در سال صد و چهل و هفت برای انجام حج رهسپار مکه گردید وارد مدینه شد. بربیع 
كفت به دنبال جعفر بن محفد بفرست و بگو او را با زور بیاورند خدا مرا بکشد اگر او را نکشم. ربیع خود را بغفلت زد که 
یعنی فراموش کرده است باز برای مرتبه دوم بخاطرش آورد که شخصی را بفرست او را بزور بیاورند باز خود را بغفلت زد. در 
مرتبه سوم پیغامی سختی برای ربیع فرستاد و چند فحش ركيكك نيز باو داده كفت بايد فوری کسی را بفرستی تا جعفر را 


بیاورند . 


به دنبال امام صادق فرستاد همین که امام آمد بایشان عرض کرد یا ابا عبد الله ود را بخدا بسپار او چنان خشمگین است که 
جز خدا کسی نمیتواند جلوی او را بگیرد. امام صادق فرمود لا حول و لا قوہ الا بالله. ربیع بمنصور خبر داد که جعفر بن محمد 
آمده است. وقتی وارد شد منصور با خشم تمام گفت: ای دشمن خدا مردم عراق تو را امام خود می دانند و ز کات مال خود را 
برایت میفرستند مخالف سلطنت منی و فتنه انگیزی میکنی. خدا مرا بکشد اگر تو را نکشم. فرمود يا امير المؤمنين خدا بسلیمان 
قدرت داد و او شکر کرد ايوب را مبتلا نمود و او صبر کرد به يوسف ستم کردند برادران او را بخشيد تو از همین خانواده 
هستی. منصور این سخنان را که شید كفك نزدیک یا تو ابا عبد الله هستی دامنت از هر عیب پاک است و از آشوب و تنه 
انگیزی بدوری. خداوند بهترین پاداش خویشاوندی را بتو بدهد دست امام را گرفته پهلوی خود نشاند. دستور داد عطر آورند. 
عطر پاش مخصوص را آوردند خودش چنان سر و صورت امام را عطر آگین کرد که عطر قطره قطره از محاسن شریفش 
ميريخت كفت در يناه خدا تشریف ببرید. به ربیع دستور داد كه جایزه و خلعت حضرت صادق را تقدیم كن و ايشان را در يناه 


ربیع كفت به همراه حضرت صادق عليه الشلام رفتم در بين راہ گفتم قبل از آمدن شما آن چنان منصور را خشمگین ديدم که 
سابقه نداشت بعد از رفتن باز حالتی بی سابقه بيدا کرده بود وقتی وارد شدی جه گفتی؟ فرمود وقتی وارد شدم گفتم «اللهم 
احرسنی بعینکک التی لا تنام و اکنفنی بركنكك الذی لا يرام و اغفر لی بقدرتک على و لا اهلک و انت رجائی. اللهم انت اکبر و 
اجل متا اخاف و احذر اللهم بک ادفع فى نحره و استعیذ بک من شره» 


و خداوند يس از این دعا با من آنچه دیدی کرد -. کشف الغمه ۲ : ۳۷۴ -. 
* | تر جمه | 


توضيح 
قال الجزری (۲) 
فيه كنت آغلف لحیه رسول الله صلی الله عليه و آله بالغالیه أى آلطخها به و آکثر و الغالیه ضرب مركب من الطیب. 


##[ ترجمه آجزری - . النهایه ۳ : ۹ و آنچه مجلسی از او نقل کرده در آن موجود نيست ملاحظه كنيد. - گفت: در آن آمده 


** | تر جمه | 
۰۳۹ 


کشف. [كشف الغمه] مِنْ کاب الدَّلَائلٍ للحفیری عَنْ رِژام ئن مثلم موی تحال بن عدي الله شیر قَالَ: ِنَّ الْمَنُصُورَ قال 


لحاجبه إِذَا کل علی جَغْفَرٌ بْنُ ن محمد عليهما السلام اة ب أن يِل ی لآ عبد الله عليه السلام تج كَل إلى 


اجب قَدَعَاُ فنظر یه و جَغفَرٌ عليه السلام قَاعِدٌ قال نم قال ۶ ُذ إِلَى مکانک ال و بل یَضرب يَدَهُ علی بده ملا ام أبُو عند 
الله عليه السلام و ڪر ڪا = اجه فَقالَ ی شی ۽ امک قال گا و الله ما أيه حین دَحَلَ و لا حین خرج ول رأة َو هُوَ 


وَعَنْ ود الله : تن أبى یی قال: كنت اله تع العنضور و كان قد وجه ای آبی عَدِدِ الله عليه السلام ات به و بَعت ال 


ہے ی اباب مریگ يول بلا على e‏ 


جات و اور ما وج قلت له قد د عرفت نوا الك وہ ری سد سس سوم 
اج و میا کان بول فلا صدزث إِلَى اباب رک قد تعلملث ماک و ما آشک أله شین ن 2 قل وَرَأَئْتٌ ما صم بک فان 


۱-۱. کشف الغقه ج ٢‏ ص ۳۷۴. 


٢‏ ۲. النهایه ج ۳ ص ۱۶۹ و لیس الموجود فیها مطابقا لما نقله المجلسی عنه فلاحظ. 
۳-۳ کشف الغمّه ج ۲ ص ۴۲۱. 


۳ ۳ 


لک فَأقُولَهُ ِا خلت علیه قال تم فل ما شاء الله ما شاء الله لا اتی بِالْجَير إل ال ما شاء الل ما شاء الله لا بضرف الشوء ال 


ال ما كاه ال ما قاف ال کل نغمه قي الله ما شاء الله لا حول و لا زه إلا بائله ف 

و قال الابیی: ال لصا عليه السلام بُو جغقر المنضور | قد عَرفت علی أنْ أَحَوّبَ الم دیته و لدع بها نافخ ضومه فقال یا 

آمیر الْمَؤْمِنِينَ لا أجد بدا می الصاعه لكك فافبلها إن شنت أولا قال فل قال له قذ مَضی لكك ات آشلاف أثوث الى قرو 
مت 


و وف اَل مک و أَهلٌ اه اب المثشور ون ليع أل مكة ثبل أل ال يته تال فر عليه السلام أ تو 
CTE‏ و وه و له ان 
جغفر امنضور- ابی مُنْذُ صارت الخلا اه ان و ا یکلا اجب فقال یا وه e‏ 


5 


و جبى ایهم ال وا فقيل نما یل ذلك بخ وت0 ئل کال العفة له الدى خرمة من دنه ما له کر 1 


و قال ای خفدون: كب الْمَنُصُورٌ إِلَى جغفر Sa‏ 
تاک من آجله و لا عند ک من آثر الْآخِرَهِ مرا وج وک له و لا آنت فی نغمو قنهشکک و گا تراما قعه فیک بها فما لض نم 
نک قال نے ل قش سا ئم کا تأعانة من اوت الا ا سک و من اراد راس ا ششک تال الْمنضوز و الله نا 


مَيَرَ عندی مَنَازل الاس من 


أبن 


ص: ۱۸۳۴ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۲۸. 
-١‏ ۲. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۳۹. 
۳ ۳. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۳۹. 


رید الدئیا من بريد الآخرّة و اه من رید اجره لا اڈنا( 


##[ترجمه ] کشف الغمه: از کتاب دلائل حمیری روایت کرده که: منصور به دربان خود كفت هنگامی که جعفر بن محمد 
وارد شد پیش از آنکه به من برسد او را بکش. امام صادق ع وارد شد و نشست. منصور به دنبال دربان فرستاد و او را خواند 
در حالی که امام ع نشسته بود به او نگاه کرد سپس كفت به جایت بر گردہ بعد شروع کرد یک دستش را بر دیگری زدن. 
وقتی امام برخاست و بیرون رفت دربان را صدا زد و گفت: جه دستوری به تو داده بودم؟ كفت به خدا قسم او را نه هنكام 


ورود ديدم نه هنكام خروج او را وقتى ديدم كه نزد تو نشسته بود - . كشف الغمه ۲: ۱ -. 


عبد الله بن اہی لیلی گفت: در ربذه با منصور بودم که به وال حضرت صادق فرستاده بود. منصور از پی من فرستاده پود 
همین که جلوی در رسیدم شنیدم میگوید زود او را بياوريد عجله كنيد خدا مرا بکشد اگر او را نکشم خدا خون مرا بریزد اگر 
خونش را نریزم. از دربان پرسیدم که را میگوید؟ كفت منظورش جعفر بن محمد است. در همین موقع ديدم چند نفر مأمور 
ایشان را می آورند قبل از اينكه پرده بالا رود ديدم لبهايش حرکت میکند وارد شد همین كه چشم منصور به ايشان افتاد كفت 
به به پسر عمو مرحبا به پسر پیامبر مرتب به او احترام میکرد تا او را كنار خود روی جایگاه مخصوص خويش نشاند. بعد غذا 
خواست. سرم را بلند کردم درست دقت نمودم ديدم لقمه سردشده ی گوشت را بدهان ايشان میگذارد. نیازهای ايشان را 
برآورد و اجازه با زگشت داد. پس از خارج شدن امام به دنبال ايشان رفتم عرض کردم آقا میدانید که شما را دوست دارم و 
گرفتار منصور شده ام که مجبورم پیش او بروم من ميشنيدم اول منصور جه میگفت و بعد جه کرد» وقتی شما آمدید ديدم 
لبهایتان حرکت میکرد قطعا دعابی میخواندید كه منصور آنقدر تغییر کرد. اگر ممکن است همان دعا را بمن بیاموزید تا هر 
وقت پیش منصور میروم بخوانم. فرمود بسیار خوب. من این دعا را خواندم «ما شاء الله ما شاء الله لا أتی بالخر الا الله ما شاء 
الله ما شاء الله لا تصرف السوء الا الله ما شاء الله ما شاء الله کل نعمه فمن الله ما شاد الله لا حول و لا قوه الا بالل -. همان ۲ : 


.- ۸ 


منصور به امام صادق ع گفت: من تصمیم دارم مدینه را خراب كنم و هیچ انسانی را در آن زنده نگذارم. امام فرمود: يا امير 
المومنین چاره ای نیست جز اينكه شما را نصیحت كنم اگر مايل بودی آن را بپذیر. كفت بگو. امام فرمود: پیشینیان تو سه نفر 
بودند یکی ايوب که دچار مصیبت شد و صبر کرد و سلیمان که به او نعمت عطا شد و شکر به جا آورد و بوسف که 
الغمه ۲: ۴۳۹ -. 


كفت اهالی مکه و مدینه بدر دار الاماره منصور رفتند و اجازه ورود خواستند ربیع باهالی مکه اجازه داد حضرت صادق عليه 
التر لام فرمود به اهالى مکه قبل از مدینه اجازه میدهی؟ ربیع كفت اهل مکه ساکن آشیانه پيامبرند. امام صادق عليه الس لام 


فرمود صحیح است آشیانه ای که پرنده های نيكويش پرواز نموده اند و نابکارهایش باقی مانده اند - . همان ۲: ۴۳۹ - . 


بحضرت صادق عليه التّر لام گفتند که منصور از وقتی بخلافت رسیده جز لباس خشن نپوشیده و غذای خوب نمیخورد فرمود 
وای بر او با این همه قدرت که خدا در اختیارش گذاشته و اين همه ثروت که برایش می آورند؟! گفتند اين کار را بواسطه 


بخل و علاقه ای که بجمع آوری ثروت دارد میکند فرمود خدا را شکر که اگر منصور ترک دين خدا را نمود خدا هم او را از 


مالش محروم کرد -. کشف الغمه ۲ : ۰ -. 


جواب فرمود: ما ثروتی در اختیار نداریم که بواسطه حفظ آن از تو بترسیم. نزد تو چیزی در رابطه با آخرت نیست که بامید 
آخرت بياييم و نه در نعمتی هستی که برای تهنیت بياييم و نه تو آن موقعیت را بلا می دانی که برای تسلیت بياييم پس برای 
جه بیاییم؟! منصور در پاسخ نوشت برای نصیحت پیش ما بيا جواب داد هر كس بدنبال دنیا باشد ترا نصیحت نمیکند و هر 
كس جویای آخرت باشد با تو همنشین نميشود. منصور كفت بخدا قسم مردم را خوب به ما معرفی کرد آنهایی که طالب 
دنيايند و آنهایی که جویای آخرت هستند . خود آن آقا از کسانی است که در ر پی آخرت است نه دنیا - . همان ۲ : ۴۴۸ -. 


اد اد | ترجمه ] 
۳۰ 


۳ تع الى با نیا الب مزع خی ال ری آرم ققد 5 
عم ال اند الہ اذى کم عل یطان تم قال با نی و اکم بالطائب أعدنکم و تژنشوئی و أَصْمَنُ لَهُع آن کا خُر علیهم 
تدارا 


* |[ ترجمه آرجال کشی: عيص بن قاسم گفت: با داييم سلیمان بن خالد خدمت حضرت صادق عليه الم لام رفتیم به داییم 
فرمود اين جوان کیست كفت پسر خواهر من است فرمود شيعه است؟ عرض كرد بله فرمود خدا را سياس كه او را شیطان قرار 
نداد. فرمود ای كاش با شما در طائف بودم حدیث میگفتم و انس ميكرفتيم و برای آنها ضمانت میکردم که هرگز خروج و 
قيام نكنم - . معرفه آخبار الرجال کشی: ۲۳۱ - . 


* | تر جمه | 
»¥1« 


9 سفق ا ل وہ 0 


معو 


وخدتی و ك 


مس ام هم 


دک میں و أ هآ بجع من ابي فقون )۳ 


#* ترجمه آرجال کشی: عنبسه كفت از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم میفرمود: شکایت تنهایی خود و ناراحتی که از اهل 
مدینه میکشم بخدا ميكنم وقتی شما می آیید از دیدن شما خوشحال می شوم. ای كاش اين ستمگر اجازه میداد من محلی را 
ترتیب میدادم و در آنجا ساکن می شدم و شما را نیز در همان جا ساکن میکردم قول میدادم که از جانب من کمترین ناراحتی 
و له ای سوا تن سا2 ۲۲۲ يس 


#* | تر جمه | 

«>» 

كاء [الكافى] مد بن بخیی عَنْ خمد بن مب عن عل بن العکم: بل (۴). 
##|ترجمه ] کافی: از على بن حکم مانند آن را روايت كرده است -. کافی ۸: ۲۱۵ - . 
* | تر جمه | 


«ff» 


7 ۶ 


تم [فلاح السائل ] ] در الْكرَاجْكيُ فى کتاب کنر الوا قَالَ: جاء فی الْحَدِيثٍ أن أب يعفر عنصو شوج فى ؤم جشعو وک 
على تد الشاوق ری معطي عیهم السلام ال ول قال له رام موی خلاي بن ید الو من عا الى بت بن خر هم 
مد امير الْمؤْمِنِينَ ین عَلَى بده فقيل أ ها ا عون الله ا مج م eee‏ 


نک أبى غفر تغل تفر عقوت بين ردي امنور فال ا ۳ 7ھ له الْمُنْصور مَل مَذَا فقال ٍنی 
أریڈک بالمُوَالِ الآ له المنْسُوز سل هذا فَالتََتَ رزاء 78007" وو فَقَالَ له آخبونی عن الصّلاه و 


حُدودِمَا ال له الاق عليه السلام لاه أَرْبَعَهُ آاف حَد لست تُوَاحَذُ بها فَقَالَ أ 


إن 


شبزنی بها ا یجل رگ وَل تم 
ص: ۱۸۵ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۴۸. 


۲- ۲. معرفه آخبار الرجال للکشی ۲۳۱. 
۴۳ تس الصزر ی ۲۳۲ 


۴ ۴. الكافى ج ۸ ص ۲۱۵ و فيه( فاتخذ قصرا بالطائف). 


8 


الصّلاهُ الا به فَقَ قال ابو ود الله عليه السلام ا ا تے و رت e‏ 
بت هر وا بين ایس و الع و الشبر و ازع كأ الو 0 9 و 
الموج کب هر رو ی دب نج و له وب توف ادا تی 
پلک کان هی الصا الى نا ی و عه خر و نها می الا الى کٹھی عن اد و نکر قات اْمْضورٌ ی أبى 
َوب الله عليه السلام ال له یا با ود الله لا تال من بش رک رف و إليك تلف صر من الْعَمَى و 7 ۱ لو ورک الطشیاء 


| تر جمه ]در كنز الفوائد مینویسد: که منصور دوانیقی روز جمعه ای خارج شد تکیه بر دست امام صادق عليه الشلام زده بود. 
مردی که رزام نامیده سی شد و آژاد شده خالد یی عبد الله بود گفت این کیست که مقامش بجایی رسیده که امیر الممنین بر 
دست او تکیه میکند باو گفتند این شخص ابو عبد الله جعفر بن سر صلی الله علیه و آله و سلم است. گفت: بخدا من 
نشناختم و گر نه جا دارد که امام صادق عليه ال لام پا بر روی صورت منصور گذارد. بعد رفت مقابل منصور گفت: يا امير 
المؤمنين سوالی دارم منصور كفت از این شخص سوال کن. كفت من میخواهم از شما سؤال کنم. باز منصور كفت از این 
شخص سوال کن. رزام رو کرد بامام صادق عليه الّرلام كفت آقا مایلم نماز و حدود آن را توضیح دهی. امام فرمود نماز 
دارای چهار هزار حد است که کمتر از همه ی آن حدود باز خواست نمیکنند. عرض کرد آقا آن حدود را نام ببريد که 
تركش صحیح نیست و بدون انجام آنها نماز درست نیست. فرمود نماز کامل نیست مگر برای کسی که وضوی شاداب گرفته 
و بحدٌ بلوغ رسیده» در ضمن فتنه انگیز و سخن جين و عیبجو و بد گوی مردم نباشد» از حق روی نگرداند» امام خويش را 
بشناسد و در راه او استوار باشد» حضور قلب داشته و بخدا توجه نماید و این توجه را از دست ندهد. در این صورت حالتی بین 
ترس و اميد و صبر و اضطراب باو دست میدهد گویی وعده های بهشت برین را می بیند و تهدیدهای دوزخ در مقابل چشم 
اوست هر جه دارد در پیشگاه خدا در طبق اخلالص نهاده و هدف و آرزوی خويش را آشکار می بیند» از جان خود در راه 
خدا گذشته و بدون چون وجرا و با كمال خواری و کوچکی بر خدا تکیه کند. 


چشم طمع از این و آن بپوشد و بدر خانه او روی آورد و نیاز خويش را از او بخواهد اگر چنین نمازی خواند آن نمازی است 
که خدا خواسته است. ازع همان نمازی است که انسان را از گناہ و کار زشت و ناپسند باز میدارد. منصور متوجه حضرت 
صادق شده گفت: با ابا عبد الله ما پیوسته از دریای سرشار دانش تو مینوشیم و در يناه تو از گرداب نادانی آسوده می شویم با 
دانش خود ظلمت جهل و نادانی را میزدایی» ما شناور دریای بی كران دانش تو هستیم - . فلاح السائل: ۲۳ - . 

| تر جمه | 

بیان 


***| ترجمه |النزع یعنی ایجاد فساد و وسوسه كردن الزیغ یعنی ميل و الطخیاء ء تاریکی و ظلمت است. طمی الماء یعنی بالا آمد. 


* | تر جمه | 
«ff»‏ 
۰ [تنبیه الخاطر ] : قل لِلْمَنْصور فى بسك مُحمَد بن مَزوَانَ َو وت با حضاره و سال عَمَا زی مه و ین ملک الو به(۲) 


تقال مدر إلى جزیوہ اوه فى آجر رن رٹ بالعضارب رک مخ ج وب 6 کم وجل طویل یلع 
اف علیہ كتراة تلم وج ی علی اضق تا لک لت یذ علی بط کال نا میک وت من رکه الله أن : وضع لَه 
إِذَا رَقَعَهُ نم قال ما کم تون اج نوم و ال 4 رم علیکم فى کترابکم فَقُلْتُ دنا لو وله قَالَ ما الک 
تبون الْكَمْرَ و می مَحرعة علیکم فی دینکم قُلْتٌ ياعا فعلوة هلهم 


ص: ۱۸۶ 


.۲۳ فلاح السائل ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. النوبه: بالضمء ثم السکون و باء موحده. و هی بلاد واسعه عریضه فى جنوبی مصرء حدودها القطر المصری و البحر 
الأحمر و صحراء ليبيا و بلاد الخرطوم» فيها یجری النیل من قرب آسوان الى ملتقی النيل الابیض بالازرق؛ يتكلم سکانها بالعربیه 
و النوبیه و هم نصاری آهل شده فى الیش" مراصد الاطلاع- المنجد-). 


و رب تک ہے علیکم علی مان ور ےہ ہے 
ناف علیهم فجتول بنظر فی وجهی و یکرر متراذیری على وج الشتفزاء ‏ ع قال یس کیا تقول ا اب موز کک َم 
| رک لم تبلغ و لی حك ی أَن رل بک و أَنْتّ فى ژضدی 


## ترجمه ]تنبیه الخاطر: بمنصور دوانیقی گفتند: محفرد بن مروان (پسر مروان حمار) در زندان تو است خوب است او را 
احضار کنی و از جریانی كه بين او و پادشاه نوبه اتفاق افتاده بيرسى. منصور او را احضار نموده جریان را جویا شد. محمد 
گفت: در آخر حکومت و انتهای فرمانروایی که سلطنت ما دچار اختلال شد من به جزیره نوبه پناهنده شدم دستور دادم خیمه 
های ما را پزنند خیمه های شاهانه را که زدند اهالی نوبه از دیدن آنها تعجب نمودند. پادشاه آنها که مردی بلند قد و کم مو و 


پا برهنه بود و جامه ای بر تن داشت پیش ما آمد سلام کرده روی زمين نشست . 


گفتم چرا روی فرش نمی نشینی كفت من پادشاهم و شایسته است کسی که خداوند مقام وی را بالا برده است تواضع و 
کوچکی کند. آنگاه بمن گفت: شما چرا با چارپایان خود زراعت مردم را پایمال ميكنيد با اينكه تبه کاری در دين شما حرام 
است. گفتم غلامهای ما از روی نادانی چنین کارهایی را میکنند. گفت: چرا شراب میخورید با اينكه در دين شما حرام است 
گفتم: گروهی از جوانان ما از سر نادانی مرتکب جنين عملی میشوند. گفت: چرا لباسهای ابریشمی و زينت آلات طلا بر خود 
می آرایید با اينكه بزبان پیامبرتان بر شما حرام شده است. گفتم: خدمتکاران غير عرب ما اين کارها را میکنند که نمیخواهيم 
بر خلاف میلشان رفتار کنیم. ديدم خيره خيره بمن نگاه کرد و گفت: غلامان ما جوانان ما خدمتکاران ما چنین میکنند! از باب 
تمسخر بهانه های مرا تکرار می نمود. گفت: آن طور که تو میگویی نیست ای پسر مروان» شما گروهی هستید که بریاست 


رسیدید و ستمگری را بيشه کردید و دستورات دینی خود را زیر پا گذاشتید خداوند طعم کیفر رفتارتان را به 


شما چشاند هنوز انتقام و کیفر شما تمام نشده و دنباله دارد که وقت آن خواهد رسید. من میترسم در سرزمین ما مورد خشم 
خدا قرار گیری و ما نيز به کیفر تو دچار شویم. زودتر از اینجا کوچ کن. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


غوء [غوالی اللثالى] ا ُلمَاءَ المَدِينه فلا وَصَلْنَا إليه خرج الینا الرَبيع الاجبٍ فقال ليذخل 
علَى أمير الْمؤْمِِينَ نكم ان خلت آنا و عبد الله : ی اسن فالتا له ال آلت اذى تقلم اعت فقت لا يلم ایب 


لا الله َال نت ای بُجبی لوك الخزانج لت بل اواج ؛ 55 بجبى |لیک تالآ تذری لع دغزنکم كت تال ما ؤكم 


و و 


رب ناکم و أوغر وبك و آزلکم الراك دح دا ینآ لام و الججاز ون لیکم هم لكم مت فلت لو 
یوب ای فص و ان بوش ام قر و ِد لیعان آغیلی فشکر و آنت من شل اوک الوم فشری عَله. 


2 
0 


ؤْقَاتٍ عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قل حَدَّنَنِى أبى عَنْ جدی عَنْ رَسُولٍ 


عو 


اله أنه ال الخ یل مهدو من اض اا ل ی ا لت وط الله فال لفت آغنی هیا 
لك خا أ د ع قفا اون لت و این ده 

ته و من قطعها قطعته قال مت أَعْنى ذَلِك فَقلْتُ حد یی أبى عن جدّی عَنْ زشول له صلی الله عليه و آله أنه قَالَ إنَّ ملک 
3 زائیل كان قد بی من مره تما بین و وص ل رَحِمَهُ فجعلها الله تائین سره و ان ملكا من ملوك بنی 


إشزائیل کان قذ بق من غمره انون سنه فقطع رَحمَهُ فَجَعَلَهُ الله تلا نس فثال هذا الى ت0 


ع 


AY ص:‎ 


یم زجمی يم سرَحنا إِلَى أهلنا سَرَاحاً جمیلا 


**[ترجمه ]غوالی اللشالی: امام صادق ع فرمود: منصور علمای مدینه را احضار نمود وقتی به آنجا رسیدیم ربیع دربان منصور 
گفت: دو نفر از شما بايد نزد امير المؤمنين برود من و عبد الله بن حسن وارد شدیم. وقتی نزد او نشستيم گفت: تو کسی 
هستی که علم غيب داری؟ گفتم تنها خداست که غيب را می داند. كفت تو کسی هستی که مالیات را نزد تو می آورند 
گفتم مالیات نزد تو می آید. گفت: می دانی برای جه شما را خوانده ام؟ گفتم: نه. گفت: شما را خواندم تا خانه هایتان را 
خراب کرده و دل های شما را سرشار از کینه كنم و شما را به فقری دچار كنم كه برای گدایی در راه ها بنشینید. به احدی از 
اهالی شام و حجاز اجازه نخواهم داد که نزد شما بيايند آن ها برای شما مفسده دارند. گفتم: حضرت ايوب دچار مصیبت شد 
و صبر کرد به يوسف ع ظلم شد و او از برادران خود را گذشت» به سلیمان نعمت عطا شد و خدا را شک نمود و تو از نسل 
اين قوم هستی. خشم و ناراحتی منصور برطرف شد سپس گفت: حدیثی را چند وقت پیش از رسول خدا ص برایم نقل کردی 
بگو. گفتم: پدرم از جدم از رسول خدا ص روایت کرد که صله رحم ریسمانی است که از زمين به سوی آسمان کشیده شده 
است» و می كويد هرکه مرا قطع کند خداوند او را قطع می کند و هركه مرا وصل کند خداوند او را وصل میکند. گفت: 
منظورم اين حدیث نبود» گفتم: پدرم از جدم از رسول خدا نقل کرد که خداوند متعال فرمود: من رحمان هستم كه صله رحم 
را آفریدم و نامی از نام های خود برای آن انتخاب کردم ه رکه صله رحم به جا آورد او را وصل می كنم و هر که قطع ارتباط 
کند او را قطع می کنم» گفت: منظورم اين حدیث هم نبود. گفتم:پدرم از جدم از رسول خدا ص نقل کرد ایشان فرمود: 
پادشاهی از پادشاهان بنی اسرائیل که سه سال از عمرش باقی مانده بود صله رحم به جا آورد در نتیجه خداوند عمر وی را به 
سی سال افزايش داد و پادشاهی از پادشاهان بنی اسرائیل كه از عمرش سی سال باقی مانده بود با اقوام خود قطع ارتباط کرد 
در نتيجه خداوند عمر وی را به سه سال کاهش داد. منصور گفت: منظورم همین حدیث بود به خدا قسم امروز به خیشاوند 


خود لطف می كنم سپس آزاد شده و به سوی خانواده های خود بازكشتيم که اين آزادی بسیار زیبا بود. 


٭| تر جمه | 


بيان 


الوغر الحقد و الضغن و العداوه و التوقد من الغيظ و أوغر صدره أدخلها فيه و سراه الطريق ظهره و معظمه أى أجعلكم فقراء 
تجلسون على الطريق للسؤال و سرى عنه على بناء التفعيل مجهولا أى كشف عنه الحزن و الغضب. 


#* ترجمه ]الوغر يعنى كينه و دشمنى و برافروخته شدن از شدت عصبانیت» أوغر صدره يعنى خشم و كينه وارد دل او كرد 
سراه الطريق يعنى راه هاى بزركك منظور آن است كه شما را فقير مى كنم به طورى كه در راه بنشينيد و گدایی كنيد. معناى 


#* | ترجمه | 


«$» 


مهج؛ [مهج الدعوات] رَوَيْنَا ب نا إلى الشیج أبى مقي اون فن موم ی ابر وضع الله عَنْهُ عَنْ مد مُحمّد بن عَلٌِ 
سیفن نا یی ترا عن باس تولی ای قال سم سَمِعْتٌ الوَّبيعَ قال: ها حح الْمنْسُور و ار بِالْمَدِيَهِ هر ليله َدَعَانِى فَقَالَ 
9 يع این فى ویک هذا علی آشقض جاج ر ین تب مدير فان | شتطفت أن تکون ودک فافعل کی اتی آبا عبد الله عفر 
بن محمد فصل آ َه ما ای عمک یا َلك العلا م و يَقُولُ لک ن الذار و إن تأت و الال و ان اختلفث فا وجح إِلَى حم 


2 


جو و 0 یی 


2 


۷ 


ليه فى وَقتكك 0 سم بالعیتیر مه ی کر هتم 


گار أ یره قازدد الم یه فى اک اناق آمرک بالعصیر سے تن یشوه و ا تعسو و اقبل العف و لا تعتف تعتف تُعَنْفٌ] فى قَوْلٍ و 


لايال قال یج ہے إلى ید ۶ لته فى دار خلوّته فد خلت علیہ من غير اشیلذان فَوَجَذْتّهُ معفرا ديه مبتهلا بظهر يَدَيْهِ قد 
ارات فی جهو و مه یز ۳ 


0 


الله فَقَالَ و لک ال ام يا ی کیا جاه بك لت اب شک یر یک العلمام و يقُولُ > 
ویک را دیع أ له ین للذیق آمَنُوا نت نع لبم کر الله و ما رل ا بکوئوا کال کیا الْكتابَ من قبل 


2 
ع 


فطل عليهم امد مت فوم م ( یتیک با زیغ- ین أل الکری أن باهم باس ابیت و مغ ارت أ و ابق ال افر 
ن اهم أشنا ضعمی و هم لبون أ اموا كر الله فَلايَأمَیْ مکر اللہ إِلالمَومُ 


٦‏ 6181011108 ليك با بای 
عق لت إلى اجر الک ال 


e 


ص: ۸۸ 


.۱۶ سوره الحديد الآيه:‎ .١ -١ 


2 


الْخَاسِرُونَ () قرت علی أمير الْمُؤْمِنِينَ الَلاع وََحْمَهُ الله و بر كانه تم اَقبلَ علی صلاته و انْصَرَفَ إلى تو 


قلت هَل بعد الام ین شتتفتب عَلَيهِ أو E ET‏ اعد عِنْدَهُ عِلمُ الب 
فهو بتری- تو عق مرک ترسی - و اراهیم الى وَفی- - لا تر وازِرَةٌ وژر آخری- و آن لم للانسان إلا ما س عى- و 
رسای رہ e‏ تی نت آغلم بهن و لاب نا من الایضاح 


2 
3 2 


دقان ا 


وأ 


۳۹ 
.ا 
۷ 
۹ 
۹ 
3 
سك 
۱۷ 
5 


الله صلی الله عليه و تا ےت وھ و َيِه و الخ بظهر الب إأخيه و المظلوم و 

قال الرَيعٌ فما اش تم الکلاع عتّی آتث رُشل الْمَنصُور تقو آثری و تلم خبری فَرَجَعْتٌ و أخم تیه با کان فبكَى ْم قال ازجغ إِلَيه 

و قل له الاق ژ فى لماک ایک و الجلوس عن عَنّا و أَمًا ما السو الّاتی رهن فعلیهن العلامُ فد آمَنَ الله رَوْعَهُنَ و جلا مهن قَالَ 

ریت خر ما قال امشو قا ل له وص مت جما و زیت بر ارقت یاه یر می الت فى عبر 

قطرا ثم قال يا رب إِنَّ َنِه الذئیا و إِنْ آشتعث ث تھا و َرَت 7 3 آ0" توا ی رو 
ا ا 7 1 


ع شوه تقب 9 رت 4ھ ری 
نائمو 


ا 
1١‏ 
1١‏ 
8 
3 
م١‏ 
5 
ا 
1 
7 
3 
Re‏ 
۹ 
0 
۲ 
: 


7 ۳ 
ها آغقبتهم رگ و 


.۹۹ -۹۷ سوره الأعراف الابه:‎ .١ -١ 


۲- ۲. سوره النجم الابه: ۳۳- ۴۰ 


۴ زیخ من ری ا ع ور یا بها أ مَا رای ضرع آبائه و مَنْ ملف من آغردانه وَ ألیانه یا رب طول بها عيرة و أقبخ بها 
كنْرَةَ و احبر با ص هه و آکپڑ بها توعه |ذا عَايَنَ العف ور بها أَجَلَهُ وَ قطع بِالّأمَانِی أمَلَهُ و لیغمل علی أنه أغطى آطول الأغمار و 
دق سي E‏ إلا الْهَرَمَ أؤ یه لا الْوَحْمَ تال الله لا و لَك عملا صَالِحاً بطاعته و ماب إلَى رَحْمَتِهِ و 
روعأ عَنْ مَعْصَيَتهِ و بص يره فى عقه 1 قا“ ا لا 


2 


فشا و له مرا آغنی عبر تیه ی قال ار بیغ فرفع ده مس جده 
قال للم یسک یا مُذ رک الهارین ای آخر ما سیأتی فی کتاب الذّعَاءِل؟). 


2 
۔ 7 


)1+ - ا خت دنک به 


#*| ترجمه ]مهج الدعوات: ياسر غلام ربیع گفت: از ربیع شنیدم میگفت: سالی که منصور به حج رفت وقتی بمدینه رسید یک 
پسس یہ E‏ يي ل سب وس سی بیو 

محمّد را بياورى. بگو پسر عمويت سلام رسانده و ميكويد كرجه بين ما و شما فاصله زيادى است و اختلاف سليقه داریم ولى 
بالاخره قرابت و خويشاوندى نزدیکی با هم داریم از شما تقاضا دارد در صورت امکان تشریف بیاورید آنجا اگر قبول نکرد و 
كفت ما برويم آنجا اشکالی ندارد سخت نگیر و عذر او را بپذیر مبادا درشتى کنی. ربيع گفت: به در خانه اش رفتم ديدم در 
اطاق خلوت خود نشسته بدون اجازه وارد شدم ديدم صورت بر خاک گذاشته و در حال ابتهال و زاری است اثر گرد و خاک 
زمين که چهره خود را بر آن گذاشته بود روى صورتش بود. باحترام این حالی که داشت چیزی نگفتم تا نماز و دعایش تمام 
شد. بعد رو بمن نمود عرض كردم سلام عليكك يا ابا عبد اللّه. كفت علیک السلام برادر برای جه کاری آمده ای؟ گفتم: پسر 
عمویت سلام رسانده و جنين و جنان گفته است گفت وای بر تو ربيع «ا لت لین آموا أن تم هم کر الله و ما 
گل مق ان و لا وتوا كَالَذِينَ ونوا الکتاب من قبل قطال عَلیهم المد مم لوبهم -. حدید / ۱۶ - (آیا برای کسانی که 
ایمان آورده اند هنكام آن نرسیده که دلهایشان به ياد خدا و آن حقیقتی که نازل شده نرم [و فروتن ] گردد و مانند کسانی 


جمد كز ہے ی ای ا 


2 
ع 


من اهل ارس أن مامه اشنا يبان و همم ارد أو اين اهل الأرى أن افع اشنا م ك و هم یعون | اور مک الله فلا 
تم مکر هلق الَْاسِرُونَ» -. اعراف / ۹۷ - ۹٩‏ - (آیا ساکنان شهرها ايمن شده اند از اينكه عذاب ما شامگاهان- در 
حال ارد عون نو وق ات رپ نان برس ریا سا کان شورها اون فو 100 اک عاب سا شیر و حور ال ک 
به بازی سر گرمند- به ايشان در رسد؟ #آيا از مکر خدا خود را ايمن دانستند؟ [با آنکه] جز مردم زیانکار [كسى] خود را از 
مکر خدا ايمن نمی داند]. سلام مرا بامیر المومنین برسان باز مشغول نماز و مناجات خويش شد. عرض کردم آقا آیا بعد از 


سلام كله ای از او سی و یا درخواست او را نمی پذیری فرمود چرا باو بگو: «أ ریت الَذِى توّلی و آغطی تلا و 


آکدی 


08 - 


عِنْدَهُ عم لب فَهُوَ ی أ لم با يما فی رجف موسی و إثراجیم الّذِى وی اا ٤‏ ترژ وازرة وژز آری و أذ ف زا سان إلا ما 
شمی ا و تر سني ۴۰-۳۳۸ - (پس آیا و کسی را که [از جهاه]روی برتافت دیدی؟ * و اندکی بخفید 
و [از باقی] امتناع ورزید. * آیا علم غيب پیش اوست و او می بیند؟ * يا بدانچه در صحيفه های موسی [آمده] خبر نیافته است؟ 
و [نیز در نوشته هاى] همان ابراهیمی که وفا کرد: * که هیچ بردارنده ای بار گناہ دیگری را بر نمی دارد + # و اینکه برای 
انسان جز حاصل تلاش او نیست * و [نتیجه] کوشش او به زودی دیده خواهد شد) بكر بخدا قسم پا امير المومنین ما از دست 


جرد اس بر سر کھت تار مکی رھ سح محشیت 


که پرده از اين راز بردارم اگر دست از ما برنداری ينج مرتبه در شبانه روز يس از هر نماز شکایت ترا پیش خدا میکنم خودت 
برای ما از يدر و از جدت نقل کردی که پیامبر اکرم فرمود: چهار دعا است که به پیشگاه پرورد گار میرسد و محجوب نخواهد 


ماند دعای يدر برای فرزندش» برادر يشت سر برادرش و دعای مظلوم و دعای شخصی که با اخلاص خدا را بخواند. 


هنوز سخنان امام تمام نشده بود كه پیک منصور از پی من آمد تا خبر بگیرد ب رگشتم و جریان را برای منصور نقل کردم گریه 
کرد. گفت: برگرد باو بگو در مورد آمدن اختیار با شما است و اما راجع به زنانی که گفتی سلام مرا به آنها برسان خداوند 
ترس و وحشت را از آنها برطرف کرد و ناراحتی را از بین برد. من بر گشتم و خدمت ایشان سخن منصور را عرض کردم 
فرمود: بگو صله رحم کردی خدا جزای نیکو بتو بدهد در اين موقع چند قطره اشک از چشم او بر دامنش ریخت. سپس فرمود 
ربیع دنیا كرجه زیبا و فریب دهنده است ولی عاقبت چون بهار سرسبز و خرم است که به پاییز میگراید و زود خشک می شود. 
کسی که خير خواه خود باشد و حلال و حرام را تشخیص دهد بايد از روی بینایی و عقل خدا داد دقت کند و از گرفتاری 
عاقبت بر حذر باشد. اين دنیا گروهی را فریب داده که در جمع آوری آن زياد تلاش میکردند و زند گی تجملی خیلی شیرین 
داشته است. نا گهان شبانگاه که در خواب بودند با در بين روز که مشغول لهو و لعب بودند مرگ گریبان آنها را گرفت. 
چگونه دست از دنیا شستند و به جه گرفتاری مبتلا شدند از بى آن عيش و نوش رنج و غم و پشیمانی شروع شد شربت ناگوار 
مركك را چشیدند و دچار فراق و جدایی شدند. وای بر کسی که دل بدنیا ببندد و از انباشتن آن خرسند باشد مگر آبا و اجداد 
خویش را در تنگنای قبر نمی بیند و دوستان و دشمنان را كه چگونه پیکرشان درون خاک تیرہ نهفته است. ربیع! میدانی 
شخص دنیا يرست کدام وقت از همه اوقات سر گردان تر و ناراحت تر و غمگین تر است و بیشتر متوجه زیان خود می شود 
زمانی كه با مرگ روبرو شود و آرزوهای دور و دراز خود را بر باد ببیند. فعالیت میکرد بخیال اينكه طولانی ترين عمرها را 
خواهد داشت و بتمام آرزوهای خويش میرسد آيا جز پیری چیزی در انتظار اوست؟ و سر انجام جز ناامیدی چیزی ندارد. از 
خداوند برای تو و خود توفیق انجام وظیفه و باز گشت برحمت خدا و فرار از معصیت و بینش واقعی را درخواست میکنم زیرا 
او میتواند چنین لطفی بنماید. عرض کردم آقا شما را بحقی که بين تو و خداوند است سوگند میدهم بمن همان دعایی را 
بیاموز که خواندی و با آن دعا و تضرع از وحشت و ناراحتی منصور آسوده شدی شاید خداوند بوسیله شما رفع گرفتاری 
بنماید و دردی را دوا کند برای خودم میخواهم. در اين موقع دست خود را بلند نموده روی بقبله نشست با اينكه ميل نداشت 
دعا را به آن وضع بخواند که حال ابتهال و زاری نداشته باشد و بخواهد بیاموزد فرمود: اللهم انی اسألكك يا مدرک الهاربین 


الى آخر - . مهج الدعوات: ۱۷۵ -. 


| تر جمه | 


بیان 


قبال النعل ککتاب زمام بين الاصبع الوسطی و التی تلیها و الزبرج بالکسر الزینه و راقه أعجبه و هاج النبت يبس و الترح مح رکه 
الهم قوله عليه السلام و قطع بالامانی أمله ینبغی أن يقرأ على بناء المجهول أى قطع أمله مع الأمانی التی كان يأمل حصولها و 
يقال طعام وخیم آی غير موافق. 


**| ترجمه آقبال النعل بر وزن کتاب بندی اسست بين انگشت زسطر نکش بعد از آن» الزبرج با کسره یعنی زینت» راقه: از آن 
خوشش آمد. هاج النبت: گیاه خشک شد» الترح: آنچه موجب غم می شود سخن امام ع که فرمود: قطع بالأمانى آمله بهتر 
است مجهول خوانده شود یعنی اميد او با آرزوهایی که اميد رسیدن به آن را داشتند قطع شد و گفته می شود طعام وخیم یعنی 


غذای مضر و نامناسب. 
* | تر جمه | 


«V>» 


ق» [الكتاب العتيق الغروی] مهج» ا الْحَسَنٌ بن مُحَمّد النَوْقَلِكُ ءَ و : حججت م أبى 
عقر امنور تلا کا فی تعض اریت قال لی اتود ا زبیخ إا رنت الہ دی کاڈ کر لی جغفز بق مهد بن عل بن 
لحعين بن عق فو الله الم یلع غیری انز ذا تلح أن د کرنی ب قال کا رت إلى امہ ای اله عر و جل 
ذکرہ ال ا صن إِلَى مک قَالَ لی یا ر بيخ ألم آئرک أن ند کرنی پجغقر بن محمد اقا اعدئة ال لت ثبیث دک يا 


رست ی الْمَدِينَِ اذ کونی به اب نله 


ص: ۱۹۰ 


-١‏ ۱. الصحفى مح ركه من بخطئ فی قراءه الصحيفه و المراد ان يتلو الدعاء غلطا. 
۲- ۲. مهج الدعوات ص ۱۷۵ و فيه( الا تضاح) بدل( الا یضاح». 
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ل و من 
77پ ۹۰۰ عدار : ب تكد ال جک قال لی نم لخب ما زیغ فى 
و اتی به إِلَا م شرا كال فقلت له نا ا مولای یا مر الْمَؤْمِنِينَ با و کرام و أا َفعل دنک طاعه لأ رک كَالَ مم نَهَضْتٌ و أن 


و 


7ھ زگ بقل ادم ضقن تع می لسم وکر بن فى ويد ر قت 


٤ 


گ91 وال ی يدوك یه قال لى الث و الطاعة َم نض و ہُو مجی كن قال ال لجا اع وقول الله 
له آمرنی أن لا انيه 4 بک الا موب قال فَقَلَ الصَادق ال يا ز, يغ ما مرك بے ال لت لوب مو وله ی قله أذ 
بط رد مو سر وی وم 
1 2 


م 


هل می یت لام انی نی بلح فا 


٤ 


وک حر جح و قرب من 0 
بالق( 


۳ 


ہم ںی ے TT e‏ 


ت7 


ا Cl‏ لت قا ا ى تحن جا زیغ الم لي قد ودج تم 
ص: ۱۹۱ 
۱- ۱. الحقه: الوعاء الصغیر. 


۲- ۲. الغالیه: آخلاط من الطیب جمع غوال. 


۳- ۳. مهج الدعوات ص ۱۸۶. 


٭ | ترجمه | کتاب العتیق الغروی» مهج الدعوات: از ربیع هم نشین منصور گفت: یک سال با منصور به حج رفتم در راه که 
بودیم به من گفت: ربیع وقتی به مدینه رسیدیم جعفر بن محمد بن على بن حسين را به یادم بیاور به خدای بز رگ قسمم کسی 
جز من او را نخواهد کشت. مبادا به من یادآوری نکنی. وقتی به مدینه رسیدیم خداوند عز و جل ياد او را از خاطرم برد؛ 
هنگامی که به مکه رفتیم منصور كفت ربیع مگر به تو دستور ندادم وقتی وارد مدینه شدیم جعفر بن محمد را به يادم بیاوری؟ 
گفتم مولای من امير المؤمنين فراموش کردم. به من كفت هنگامی که به مدینه برگشتم یاد آوری کن زيرا چاره ای جز کشتن 
او نیست اگر اين کار را نکنی حتما گردنت را خواهم زد. گفتم بله يا امیر المؤمنين سپس به غلام ها و یارانم گفتم وقتی انشاء 
الله به مدینه رسیدیم مرا به ياد جعفر بن محمد بیندازید. غلام ها و يارانم در هر زمان و هر منزلی که در آن توقف می کردیم 
به من یادآوری می کردند تا اينكه وارد مدینه شدیم وقتی متوقف شدیم نزد منصور رفته در مقابلش ایستادم و گفتم يا امير 
المؤمنين جعفر بن محمد. خندید و كفت بله ربیع او را برایم بياور» او را روی زمين بکش و برایم بياور» گفتم مولای من يا 
امير المومنین با محبت و احترام» من به دستور شما اين کار را می کنم. سپس برخاستم و من به خاطر ارتکاب اين کار در حال 
بدی بودم. نزد امام جعفر صادق ع رفتم» او در وسط خانه اش نشسته بود» گفتم فدایت شوم امير المومنین شما را نزد خود 
خوانده است. به من گفت: به روی چشم سپس برخاست و با من براه افتاد. گفتم يا ابن رسول الله منصور به من دستور داده 
حتما شما را در حالی که روی زمين می کشم نزد او ببرم. فرمود: ای ربیع اطاعت امر کن» گوشه آستینش را گرفتم و ایشان را 
نزد منصور بردم وقتی امام وارد کردم ديدم بر تختش نشسته و در دستش عمودی ی نب امام را با آن به 
قتل برساند» به امام ع نگاه کردم ديدم لب هایش حرکت می کند» شک نداشتم که او را خواهد کشت نمی فهمیدم امام زیر 
لب جه می كويد ایستادم و به آن دو نگاه کردم. وقتی جعفر بن محمد به منصور نزديكك شد به امام كفت پسر عمو نزديكك 
من بياء چهره اش از شادى می درخشید. او را به خود نزديكك كرد تا همراه خود روى تخت نشاندم. سپس گفت: غلام آن 
ظرف کوچک را كه عطر در آن است بياور با دست خود سر و صورت امام را عطراگین كرد سپس امام را بر قاطرى سوار 
كوو لطتر وى اناد سی حم رط نرہ سرت رق ی ار ود 
برخاست من هم بيرون آمدم تا اينكه امام به منزلش رسيد. گفتم يدر و مادرم به فدايت يا ابن رسول الله من اصلا شكك نداشتم 
كه به محض اينكه نزد او برويد شما را خواهد كشت و ديدم كه در زمان ورود لب هايتان حركت می كرد. جه گفتید؟ فرمود: 


بله ربيع من گفتم حسبى الرّب من المربوبين الى آخر - . مهج الدعوات: ۱۸۶ - 


#* | ترجمه | 

«A» 

مهج» [مهج الدعوات] بإِسْنَادِنا إلى ار فی کتاب فَضْلٍ الذعَاء عَنْ إِبْرَاهِيم بن جَبله عن مَحْرَمَة الکندی قال: لا تَر بو جغفر 
و رھ وہر 
ی ا عفن ار بن لس ون ترا یی و إن تکن الخری 2 نت قَذ آحرزت تَفْسِى آما و الله مه تم لت 
ای إِبْرَاهِيمَ بن بل الب ای جبلّه قم !أ یه قَضَعْ فى عق ابه ثم نی به تخب قال إبْرَاهِيمُ فخرجت حّی آتیث مزه فلم أْصِبَهُ 
ل فی عترجد ایی در کو ذه فی تیاب المت چ قَالَ قا یت أن أف را یوت به اترک كلل 1 له أب آهیت 

2 1۳۳ 3 2 


دل 
یه راجغون دغنی کی اص لی ر کعتین تم بکی بكاء شدیدا و آنا عَلْقَهُ ثم قال- الهم آنت ثقّتی 


قال فلا هی إِلَى باب | شثر قال با اه جبرئیل الدّعَاءَ ثم ال ابراهيم فلا اذه علیه قال فاشرتوی جالسا نم أعَاد علیه الکلام 
فقال اڭ رجا و رت أغری ما و الله لأ نک فَقَالَ یا آمیر الْمَؤْمِنِينَ ما فلت قارف بى فو اللهلّل مَا بط ك فَقَالَ له أبو 
ہے ےت یس لد کو ات زو وت رس نت 
الات افش الم ۶ ول تک أ پک أَمْ په ال بل ب ہی فَقَالَ بو جغفر ص دق قَالَ ابراهيم ثم حرجت فوج دنه قاعتدا يَتَظِرْنِى 


رش 0 0 0( 

*: | ترجمه ]هج الدعوات مخرمه كندى گفت: زمانى كه منصور دوانيقى بربذه وارد شد امام صادق عليه الشلام نيز در ربذه بود 
منصور كفت جه کسی مرا از دست جعفر راحت ميكند؟ او اشخاص را تحريكك ميكند و خود کناره گیری می كند محمد بن 
عبد ال بن حسن را تحریکک مینماید و میگوید اگر پیروژ شد که مقام امامت مال من است اگر کشته شد من جان خویش را 
حفظ نموده ام. بخدا قسم او را میکشم بعد رو کرد بابراهیم بن جبله ككفت پسر جبله حرکت كن برو پیش جعفر بن محمّد 
لباسش را دور گردنش بپیچ و او را ہزور بکش بیاور پیش من. ابراهیم گفت: من بمنزل حضرت صادق رفتم در آنجا نبود 
بجستجوی ایشان بسجد ابوذر ركم جلوی در مسجد خدمت ایشان رسیدم خجالت کشیدم امر منصور را انجام دمم. اس 
را گرفته عرض کردم امير المؤمنين شما را خواسته است. گفت: ان له و إن اه راجعُونَ اجازه بده دو ركعت نماز بخوانم. در 
اين موقع بشدت شروع بگریه کرد من يشت سر ايشان بودم اين دعا را شروع کرد بخواندن «اللهم انت ثقتی ... تا آخر دعا. رو 
بمن نموده فرمود هر چه بتو دستور داده اند انجام بده. گفتم: بخدا قسم دستور او را انجام نميدهم حتى اگر كشته شوم. دست 
ایشان را گرفتم و بردم يقين داشتم او را خواهد کشت. همین که يشت پرده رسید اين دعا را خواند: يا اله جبرئيل ... تا آخر. 
ابراهيم گفت: همین که امام را وارد کردم منصور حرکت کرده نشست و همان سخنان خود را تکرار نمود که مردم را 
تحريكك میکنی بخدا س وگند تو را خواهم کشت ... فرمود يا امير الممنین چنین کاری نکرده ام با من مدارا کن بخدا قسم 
بزودی از تو مفارقت میجویم منصور كفت بر گرد برو. وقتی امام رفت بعیسی بن على كفت برو از او بپرس اين جدایی با 
سر رٹ تہ رس رر رش کت 
شما؟ فرمود نه با مرگ من است وقتی جواب را بمنصور رساندم گفت: راست میگوید. ابراهيم گفت: بعد من به دنبال ايشان 
رفتم دیدم نشسته منتظر من است از من به خاطر خوش رفتاری که با او کردہ بودم تشکر کرد و شروع بحمد و ستایش خدا 
نموده دعا را خواند - . مهج الدعوات: ۱۸۸ - 

| تر جمه | 

بیان 


قدم رجلا و آخر آخری أى وافق محمد بن عبد الله فى بعض الأ-مر و حثه على الخروج و تنحی عنه ظاهرا أو حرف الناس عن 
ناحیتنا و لم یوافقه 


ص: ۱۹۲ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۱۸۸. 


فى الخروج یقول أى الصادق عليه السلام أتنحى عن محمد بن عبد الله بن الحسن فان بظفر محمد فالأمر لی لکثره شیعتی و علم 
الناس بأنى أعلم و أصلح لذلك و إن انهزم و قتل فقد نجيت نفسى من القتل. 


و يحتمل أن يكون قدم رجلا و أخر أخرى بمعناه المعروف أى تفكر و تردد حتى عزم على ذلكك لكنه بعيد عن السياق و قوله 
أقول يعنى کلام السيد رحمه ال 


#* ترجمه آقدم رجلا و أخر أخرى يعنى در برخى امور با محمد بن عبد الله موافق است و او را تشويق به قيام می کند ولى 
ظاهرا كنار می كشد يا اينكه مردم را از سمت ما منحرف می كند ولى موافق قيام او نيست. يعنى امام صادق ع می كويد خود 
را از قیام محمد بن عبد الله بن حسن كنار می کشم اگر محمد پیروز شد كه خلافت برای من است چون تعداد زياد پیروان من 
زياد است و مردم مى دانند من داناترين آن ها هستم و براى اين كار صلاحيت بيشترى دارم و اكر شكست خورد و كشته شد 


كه خود را از مرگ نجات داده ام. 


و ممکن است قدم رجلا و أخر أخرى همان معناى معروف را داشته باشد يعنى فكر مى كرد و ترديد داشت تا اينكه تصميم به 


این کار گرفت. اما ایخ معنا ازسياق سخن دوو است و سخن سيد رحمه الله درست ٹر است: 
٭| تر جمه | 
۰۳۹ 


مهج» [مهج الدعوات] مُحَمَدُ بن أبى الْقَاسِم الطبری عن مُحمّدِ بن أَحْمَدَ بن شهرباز عن مُحمّدِ بن مُحمّدِ بن عبد العزیز الْمُكبرِىٌ 
عَنْ مُححمَدٍ بن عُمر ٿن الْقَطَانِ عَنْ ود الله ٿن لب عَنْ مُحَمّدِ بن ابراهیم بم ای عن لسن بن عَلی الم ري عن الي بن 
عود الله انا و لاس بن عٍَ نم الق عن الل بن لئیج عن أب لد يعت اور را بن جب يشخ 
جَغْفَرَ بْنّ مُحَمَّدٍ علیهما السلام فد یی اخ أله لها آ خبرة رال المنشور سيه ول- الهم توق لا ال ایغ ما 


فخا 


ای ی عش ره سس ره بقوم ْم بن مب و نهیم فعا لیب بْنَ زهتر الى َد اب سَیفا و قال لَهُ 
إِذا دخل جَغفَر ین مُحمّدٍ فَحَاطبتُةُ و و أَوْمَأْتٌ یک فاضرت مه ولا تأي فَتَرَجتٌ یه eT‏ و أَعَاشدةٌ |ذا 
حت فلت با ابن شولِ الله دیا ار قد أمَرَ فیک ہأثر کرخت أن الاک ب فی که تو تقو از 


ا8ك ھ 


وصینی به فَقَالَ ا وک ذَلِك فلز ذ آنی رال یلک کله ثم اَعَد بعجایع الشثر ال 


كم 
6 
3 
ا 
13 
4 
١ے‏ 
ف ۱0 
«عه ا 
”0 


ثم دمل فحرک م تيه بی ءا هر إِلَى امنور فما به إلا بار د صب عَلَيِهَا َاة فَكَمَدَتْ نع جعل يد كن عَضَبِهُ 
حتّی دنا مله جففر بْنُ مُحَدٍ عليهما السلام و صَارَ مع توریره نب اضر َك ده و رفعة على ترریره ‏ 1 

اللہ ير َليَ تعبک و نما هش وک اشک لیک آفلکک قَطَعُوا زجمی و طعُوا فى دینی و لوا الاس عَلَ و لو وَلِیَ هَذَا | 
غیری مِمَنْ هو 


ص: ۱۹۳ 


رم 


ال له جر عليه السلام یا مير لین یل بک عَنْ فک الصاح إن 
یمقر ون يمان آغیلی نکر فا الملسُوز قد مک ہت نا حديئاً کل سمغ 
یلک فی عه لام ال عم عع دي أ أبى عَنْ جذی أن رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله كَالَ الم و له 


زیا الَْعْمَارِ قَالَ لیس َِذًا هو قال عم تی ابی عن دی قَالَ قَالَ 
أجله و بعراقی فی ڈیہ صل رحعه قال لیس دا هوقال تعم یی أبى عن دی أن رشول الله صلی الله عليه و آله كَالَ 
رایت جما نابلخ بش کو ِلَى الله عر و جل اطعا لت با جبرنیل کم پم ال تربعه آباء ال لیس مدا ُو ال نکم 
ا ی ا ال قا ر اا الا علیه و آله اختض و ل او عاق ل ع و جل ملك 
موب تا ملک العؤتِ کم بقی من أجل الاق قال اون عبت قال وَل إلى قرا ابر فقالامنضور یا عام انی لاه فا 
بها فجعل بل بده تم دقع الیه أذبعة اف و دعا تایه َه با قجعل وت 


عفد ر ِن مُحَمَّدٍ علیهما السلام و عرد وك کی يدق تيف تفرلس ال د نله النضاء فلت له زا انق وش ی الله اد کی اجار 


فرص نی علی الشف کل قلیل و قَدْ عا میب بْنَ ژکیر دقع الیهمریفاً و مره آن برب مشک و إِنَى رآیشک زک 
تیک جین دخلت بش لم اهمه عنک فقال لیس عذا مزضغة فزخث اليه عشبا فعلعیی الذعاء(۱). 


1 


يُوبَ عليه السلام اب قَصَبْرَ و اد یف 


۱ 


*#*[ترجمه ]مهج الدعوات: فضل بن ربیع از يدر خود نقل کرد که منصور ابراهیم ابن جبله را فرستاد تا جعفر بن محقّد را 
بیاورد. ابراهیم گفت: وقتی خدمت آن جناب مأموريت خود را عرض کردم دست بدعا برداشته چنین گفت: «اللهم انت ثقتی 
..) ربیع گفت: همین که به مقر حکومت منصور رسید. آمدن جعفر بن محمد را بمنصور اطلاع دادم. مسیب بن زهیر ضبی را 
خواست و به او شمشیر داد و كفت وقتی جعفر بن محمد وارد شد و من با او مشغول صحبت شدم همین که اشاره کردم 
گردنش را بزن در اين مورد دیگر اجازه نخواه» من خدمت ايشان رسیدم سابقه دوستی داشتیم در ایام حج خدمت ایشان 
میرسیدم. عرض کردم آقا اين ستمگر تصمیم بدی درباره شما گرفته اگر وصیتی داری بفرما. فرمود نترس همین که چشمش 


در این موقع دست به پرده كرفت و فرمود: يا اله جبرئیل ... تا آخر دعا. سپس وارد شد و لبهای خود را بکلماتی تکان داد که 
من نفهمیدم چشمش که بمنصور افتاد مثل آبی بود که بر روی آتش بریزند و خاموش شود. خشمش فرونشست تا حضرت 
صادق نزدیکک او رفت و كنار تختش رسید. دست امام را كرفت و بالای تخت پهلوی خود نشاند. گفت: يا ابا عبد الله واقعا 
شرمنده ام از اينكه شما را بزحمت انداختم و اینجا تشریف آوردید خواستم تم شکایت خویشاوندانت را بکنم که با من قطع رابطه 
نموده و بمن تهمت میزنند و مردم را بر عليه من می شورانند اگر كس دیگری متصدی اين مقام شود که با آنها خویشاوندی 
تداشته ناش از او اطاغت می‌کنید و سکن را بگوش کر ند. حشرت صادق یرہ نا امير اتی باب از اسکاد باکت خرد 
درس بگیری و از آنها پیروی کنی ايوب مبتلا به بیماری شد صبر کرد بیوسف ستم روا داشتند بخشید سلیمان را قدرت دادند 
شکر کرد. منصور گفت: من نيز صبر میکنم و می بخشم و سپاسگزارم. سپس عرض کرد حدیثی در باره صله رحم از شما 
شنیده ام مایلم برای من تکرار کنی. فرمود: پدرم از جدم از رسول خدا نقل کرد که فرمود: نیک و کاری و صله رحم باعث 
آبادی دنیا و طول عمر می شود. گفت: این نیست. فرمود: پدرم از جدم نقل کرد که پیامبر فرمود: هر که مايل است اجلش 


بدست فراموشی سپرده شود و سلامت باشد صله رحم کند. گفت: اين هم نیست. فرمود: پدرم از جدم نقل کرد که پیامبر 
اکرم فرمود: خویشاوندی بعرش چنگ زده بود و از خویشاوند دیگری شکایت میکرد که او رابطه خویشاوندی را قطع نموده 
از جبرئیل پرسیدم اين دو از نظر خویشاوندی چقدر با هم فاصله دارند گفت: در هفت يشت بهم میرسند. منصور گفت: این 
نیست. فرمود: پدرم از جدم نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: مرد نیک و کاری بحالت احتضار و مرگ در آمد در همسایگی او 
مردی بود كه صاه رحم را قطع کرده بود خداوند به ملک الموت فرمود: از عمر مرد که قطع ارتباط کرده چقدر مانده كفت 
سی سال فرمود: آن سی سال را به عمر اين مرد نیک وکار واگزار کن. در اين موقع منصور گفت: غلام! عطر بیاور با دست خود 
سر و صورت امام را معطر نمود و چهار هزار دینار تقدیم کرده دستور داد مر کب سواری امام را بیاورند پیوسته دستور میداد 
جلو بیاورند تا مركب را جلو تختش آوردند حضرت صادق سوار شد من جلو ایشان میدویدم شنیدم در آن حال میگفت: 
الحمد لله .... تا آغر دعاء عرض کردم يا ابن رسول الله این ستمگر براق هر پیش آمد کوچکی مرا طعمه شمشیر قرار ميدهد. 
به مسيب بن زهیر شمشیری داد و امر کرد كردن شما را بزند من موقع وارد شدن ديدم لبهای شما حرکت میکند و دعایی 
خواندید که آن را نشنیدم فرمود: حالا وقت تعليم آن نیست. شب خدمتش رسیدم دعا را بمن آموخت -. مهج الدعوات: ۱۹۲ 


یعرضنی على السیف کل قليل أى يأمرنى بالقتل فى كل زمان قليل أو لكل آمر قليل أو يأمر بقتلی کذلک و الغرض بیان کونه 
سفاکا لا یبالی بالقتل. 


ص: ۱۹۴ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۱۹۲. 


**[ترجمه آیعرضنی على السیف کل قلیل یعنی در اندكك زمانی به من دستور قتل می دهد يا برای هر موضوع کوچکی دستور 


* | تر جمه | 
مگ 


مهي [مهج الدعوات] + ين کاب عتيق به دافم بن حك بن عود الله بن فوه عن محمد بن الاس لامي غن 
لسن بن عَلِيٌ بن يَقْطِين عَنْ أيه عَنْ محم ۶ د 
قثل مُحَمَدِ و راهیم تذعی الْحَمْرَاءَ و کان له یز یوم دہ ی ذلک ایغ يوم لح و كان آشخض بغر بن مک عليهما 
پ رو و ہہ دا أبى الزیع ال لا ریخ نك 


تغرف مَوضهعکک می و ای يَكُونٌ لی الْكير و لا هه علیہ اگوی ت اود و کون ن آنت الما [ له الق جات ال 


هک من قلي الله على و صل أمير امین اف فاضي - الآ ی جر 
فاطعه فی علی الْحَالٍ الذی ده عَلَيه- - لا تكد میا مما هو علیه لت انا لله و از یه راجعُونَ مَذَا و الله هُو الْعَطَبٌ إِنْ أَنَيتٌ 
به عَلَی مرا أَرَاهُ من ع به که و ذَهَبِتِ الا ره و إن لم آتِ به ‏ أَذْهنتٌ فى أثره قلنی ر کل تعلی و 12 وال فقوت وت 
لیا و اجره فمالث فی إلى الا قال شخ بن الزیم فَدَعَانى أبى و كنت اف( 


وله و أعْلَظَهُمْ لبا فقال لى امض إلى جغفر بن مُحمّدِ بن عل نی عَلَى حائطه و و لا تت تفخ علیہ باب یر عض ما هُوَ علیه و 
کن الزن عليه يرو َتِ به علی ال الى مُو فیا ال ا و قذ دعب الیل ای الله مرت بتضب الشلاليم (40 


9 


و کسام علیه الحانط 16 لك عليه کا ارت قاثما فض لى و عليه ميد و مندیل قن ار به ما سل من صَلاته فلت قلت له 
آمیر الْمَؤْمِنينَ قال دغنی أَدْعُو و اَل ابی فلت له یس الی توك ك و ڏلک بل قال و آل الْمَغَْمل نهر قال فلت و 


ص: ۱۹۵ 


.١ -١‏ الفظ: الغليظ السيئ الخلق الخشن الكلام جمع أفظاظ. 
1- ۲. السلاليم: جمع سلم و هی ما يرتقى علیه» سواء كان من خشب أو حجر أو مدر یذ کر و یژنث. 


ای ذلك سَبِيلٌ قلا تغل نَفْسَك انی لا دمک شَينا قال فَأَْرَضِتُهُ حافياً حاسراً فی قمیصه و مندیله و كان قَدْ جَاوَرَ عليه السلام 


ما مَضَى بَغْضٌ الطرِيتٍ ضف الس رنه فلت له اذكث فرکب بل شاكري (۵ کان معنا فم صِرنا إلى الوبيع مهو و 
بقل له ولک با بیع قذ أنِطَأ الرجل و جعل ده ایتا بیدا ما آن وفع ین ابيع علی جَغفَر ِن مب و و یلک 


الال یکی 


و رت وت سے 7 رر ےت 


ائه على وله الي دراه ده ی ات که خی ا یت اع 


فو کہ وی 


م هقف بین ندیه فلا نز الیه قال و أَنْتَ با جه جغقر ما تلع حت دک و بفیک و إِفماک علی أغل هذا ايت مِنْ 


مدا ہے ع موم 


الاس و ما زک الله بلک له عمد و تكد مالغ ب ما َوه َال له و الله ا مير امین e‏ 


لقن كنت فى وليه نی که و آنت تَغلم اَم أغدى اي ا و تکم وم 217 لم فی مد اھر مو الله ما بغي عَلَيِهخ و تا 
ل على شو تع اقم الى 3 بى و یف ایآ فان رت ابن على و الكل بى جا 


زر که و 


أَكتَرَمُمْ عطاء و بر فکیت أَفْعَلٌ هذا َأطرَقَ الْنْضور مَاعَة و كان عَلَى لی(" 


2 2 


و عَنْ بساره مرف رمَا و تخت لد ریف ذو فقار کان یاه إذا قد فى له قال أنطلت و أثفت تم رقم نی اْوسَاده 


ےج ہو ال عذء بك ای أل راماق ن تَدْعُوهُمْ إلى تقض بیعتی و 
ص: ۱۹۶ 


-١‏ ۱. الشاکری: الاجير و المستخدم جمع شاکریه» و الکلمه من الدخیل. 
۲- ۲. اللبد: الصوف المتلبد. 


2 


ال و الل یا مر امین م فعلث و لا نجل ذلک ول هو ین تذعبی و إِنّى لمن بغت طاعتکک علی كل حال و قمذ بت 

من الس ما قذ أَضْ عَفَنِى عَنْ دک آؤ اَذه فصیونی فى بغض جیوشک على نی الْمَوْتُ فَهُوَ منّى قَرِيبٌ فقال لا 7 
77 0 89 8 ۷۷۶۷۷۷۷" 
ما كك > تحی مغ هذه اه و مع ها اسب أن نطق بالباطل و و کش ۶ رید أن ریق الدمَاء و طرع له بن الدَعِيّه 
700800080870877 ما فلت و لا ذه کت وآ کی و نی کیب الجن بو 


مض ی الو جل و جعلث فی تفسی ان أُمَرنِى فيه بأثر آن نْ آغصیه لأننی ظت أنه بَأمُڑنی أَنْ دلیف فاضرب به جغفرا فلت ان 
انی ضَرَبْتَ المَنْصُور و إن آتی ذلك علی و على ولدٍی و تبت إلى الله عر وَ جل مما کنت نویت فيه ولا فاقبل یعاتبه و جغفر 
يَعْثَذِرُ تم اض ى | لت الا سینا بمدیرا مه فقلت انا لله مَضی و الله الرَجُل ثم أَغعد ا لمیت و آطرق سَاعَه ۶ رف رَأْسَهُ و قال 


أظطنك صادقا با ریغ بم ات الْعَعَهَ(١)‏ 


کل رک کک فا کات مَملوعة عُالیة و ض مها فى لہ و کانث تتضاء فافوڈٹ و 


مر همم 


من دَوَائیَ ن ای کب و أغطه عشرة لاف دهم و شيعه إلى ریہ مكوّماً و یز ره إذا یت به الی الب ینامام عِنْدَنا 
: و لاف إلى دج شر له صلی هآ وب تب آ وة رع باه فرعم 
مُتَعَجتٌ م ما أرَادَ الْمَنْصُورٌ و ما صار له من آفره فلا صتا فى الصّحْن قلت ا َه ا ان سول الله ای لعج ما عد إلَيهِ یا 
از اله اه من دنه و وجه و جب بن أخر الل و جل و یٹک ذو فى عقيس این 


نه طویل و ریک ید هکت 


-- 

نا 
اما 
۱ 

اع 

a 

و ۰ 


-١‏ ۱. العیبه: ما تجعل فيه الثیاب کالصندوق جمع عيب و عياب و عیبات. 
۲- ۲. الفاره: البين الفراهه و رجل فاره إذا نشط و خف. 


َقَالَ لی أمَا الأول فَدُعَاءٌ الکوب و السَّدَائدِ د لم دعب به علی اد بل نجل عضا ین ٠‏ 
نی لع أن كم أ غ ادعو ما کت ذ2 عو به و و أما اذى حو کت به شعتی فَهُوَ دُعَاه ر سول الله صلی الله عليه وآله يَوْمَ الاخز ۲ 


3 ثم قال لو ا لوف من أمير الْمؤِْنِينَ لت ت لیک هَذَا الال و لکن قَد کنت طلبت مِنّى أزضدى بالمدیته و آغطیتیی بها عشرة 


0 - فك اون رشو له هوي ی و النَانِى فاذا فعلت یذا فو ال ول 
اجه لی الان فى الْأَدْض فلا" أَهْل ب رف ےت ولسم یک انزض مر تھی إلى ال 
ا و کتب لی > هده اض و أقلی عَلَی د عاء سول اللہ لى الله علیه و آله و ای عل اللا دعا 

بغ ال کعتین قَالَ لت يا یی سول اللہ لد کر اسْتِشكَاتٌ الْمَنْضور و اسْتِغجَاله ای و نت تَدْعُو بهذا الدُعَاءٍ الطويل ممه 
ا حه قال َال لی تم مذ كنت أذغو به ۶ باه لآ 00 ےت 


َو بلک الدُعَاءِ بَغْدَهُمَا قلت لَه أ ما رت ۳ جغفر I EET‏ خیفته و کان الله عَرَّ و جل 


مه 


۵ م م 


فی ذرى اقم مل قال ایغ كان فی َِى ما ریت من الْملضور و ین عق بو و يت علی قرو لاله فى ساقو ما 
مه يون فی شر لا وذ مه وه و و طیّب مي فت برا امیر الین رايت مک َا قال ترا مو فب ا امیر 
الا ك عض یک غلی جغقر عق با مرک مضه علی و قط و لا علی عَودِ الله : بن تس و لا علی یره ین کل 
الاس عّی بل بک ال نله بالسيِفٍ و سی اک آخرجت من سید ك شبراً ثم E E‏ شرت مثه ذراعا ئ 


اي تم أخرجته كله اب" یت سيرام اسک فی تثلک له تُم لی لک کله 


فعا رضی حتّی أَمَرْتنی فَسَوَّدْتَ لته بالْعالیهالبی لا یتغلف مِنْهَا إا لق تا تغل مها ولد که العهلی ولاه وله عهد كه و 
و کت و أَجَرْتَهُ و عم و آموتیی بتشییعه مكرما ال ویک با زی ے اش مو انی 
اث أن یل ولد فَاطِمَة یرون و ییون بلک عَلَينَا حشربنا ما تن فيه و لکن ل کتک هه نطو مَنْ فی الّار َنحَهمْ قَالَ 


م قال لی ازجع و ا مب اعدا فلت تم قال لی یس إا أ لت وله ین ا ی اع که و ولد کک 
و انلك ا و ادن 6ا ٤‏ ۶۶۹۶۶۶۹۹۷۹ با ریغ قد كنك کت مصرا علی قثل جَعْفَر و أن ل 
آشمع له فلا و لا بل له غَذرا و کان أهر 4 إن کان من ا يخ بعریف اَل عندى و اَم علق ون ار عبد الہ بن امون 


هذ كنت الم كردا له من آرائہ على عد بھی آمب ما من به فى المڑہ لوی تل لى ر ول اللّه صلی لق علبه و آله 
دام ال نی به باط یه ڪات عَنْ ذراعیه تمد عبس و قطب فی وجهی عله نم فت به فى اه و اانه و انض یت 
ِنَ لیف آکتر گا ای له فی اه رای 4 5 ول ی یو الا یگ و :شید یآ 
و فَعلْتٌ لمعل أت کت نع ارت و قلث مدا بغض آفعال الوین م الف یت التیت فى الالته كَل لی سول اله صلی الله 

علب و آله بیط اه قذ كوو اعمڑ و بس و قت ئی کا ا بقع به لع فخفت و الله لو فلت لفقل و كان می ما 
رات و هلاه من يَنى فاطمه ضرلواث الله لهم ا يجهل عم م1 جال ا عط لَه فی ری اک ان يش مع هَذًا ینک أعة 
كان من نیع فا یی به أبى عى ترات العنْضور و تا نت آنا به عَتّى مات دی و موی و اژود ول 


## ترجمه ]مهج الدعوات: محمد پسر ربیع وزیر دربار منصور گفت: روزی منصور در کاخ سبز که قبل از کشته شدن محمد و 
ابراهیم آن را کاخ حمراء ميناميدند نشست. او روز معینی در این محل می نشست که آن روز را روز کشتار نام داده بودند. به 
دنبال حضرت صادق فرستاده بود تا ایشان را از مدینه بیاورند تمام روز را در آن کاخ بسر برد تا شب شد و مدتی نیز از شب 
گذشت. در این موقع پدرم ربیع را خواست. گفت: میدانی که من چقدر بتو علاقه دارم وقتی پیش آمدی رخ می دهد هنوز 
زن و فرزندم اطلاع ندارند که از تو چاره جویی میکنم. گفتم: این لطف خدا و شما نسبت بمن است و اينكه من نهایت 
خیرخواهی را نسبت بشما دارم گفت: صحيح است. هم اکنون پیش جعفر بن محقد پسر فاطمه زهرا علیها الالام برو در هر 
حالی که بود بدون اينكه بگذاری وضع خود را تغییر دهد او را بياور. با خود گفتم: لِه و نله راجعُونَ. واقعا جه پیش 
آمد بدی اگر من ايشان را بیاورم با این خشمی که دارد او را خواهد کشت و آخرتم برباد میرود اگر بهانه ای بیاورم و اين 
مأموريت را انجام ندهم من و فرزندانم را خواهد کشت و اموالم را تصرف خواهد کرد بين دنیا و آخرت قرار گرفتم ولی دلم 
بدنیا متمایل شد. محمد گفت: پدرم ربیع مرا خواست که از همه فرزندانش سختگیرتر و بی رحم تر بودم» گفت: برو پیش 
جعفر بن محمّد در نزن از ديوار بالا برو که لباس خود را تغییر ندهد ناگهان بر او وارد شو به همان حالی که هست ایشان را 
بیاور. وقتی رفتم که چیزی از شب باقی نمانده بود نردبان گذاشتم و از دیوار وارد خانه ایشان شدم وقتی وارد اطاقش شدم 
مشغول نماز بود پیراهنی بر تن داشت و حوله ای بر کمر بسته بود. نمازش را که سلام داد عرض کردم بفرمایید امير المؤمنين 
شما را میخواهد. كفت بگذار لباسهایم را پپوشم. گفتم: بمن اجازه نداده اند فرمود: اجازه بده بروم غسل كنم و خود را تمیز 
نمایم. گفتم: غير ممکن است وقت خود را نكيريد من نمیگذارم اين وضع را کوچکترین تغییری بدهید. با همان سر و پای 


برهنه و همان پیراهن و قطیفه ای که داشت ايشان را آوردم آن وقت بیش از هفتاد سال داشت. مقداری که رفت از راہ رفتن 
باز ماند و سخت خسته شد دلم بحال ایشان سوخت عرض کردم سوار شو. سوار قاطر یکی از همراهان من شد بالاخره پیش 
ربیع رفتم شنیدم منصور بپدرم میگفت دير کرد و پیوسته او را بعجله وارد مینمود. همین که چشم پدرم ربیع بجعفر بن محمد 
بآن حال افتاد كريه اش گرفت. 


ربیع مردی شيعه مذهب بود امام صادق فرمود ربیع میدانم تو بما خانواده علاقه داری بگذار دو ركعت نماز بخوانم و دعا کنم. 
عرض کرد بفرمایید. دو ركعت نماز مختصر خواند يس از نماز دعایی کرد که نفهمیدم جه بود ولی دعایی طولانی بود منصور 
پیوسته در این مدت ربیع را سرزنش میکرد و بعجله وادار مینمود. همین که دعای طولانی امام تمام شد ربیع بازوی ايشان را 
گرفته پیش منصور برد داخل ایوان که رسید ایستاد و لبهايش حرکت کرد دعایی خواند که من نشنیدم. او را وارد کرد مقابل 
منصور بایستد. منصور كفت جعفر تو دست از حسد و ستمگری و آشوب بر علیه بنی عباس بر نمیداری خداوند پیوسته تو را 
گرفتار شدت حسد و رنج میکند ولی بآروزی خود نخواهی رسید. فرمود بخدا س وگند از آنچه میگویی بی خبرم و چنین 
کاری نکرده ام. در زمان حکومت بنی اميه که میدانی آنها از همه مردم با ما و شما دشمن بیشتری داشتند و هیچ حقی در 
حکومت و جانشینی پیامبر نداشتند بودم» بخدا قسم من برای آنها آشوب طلبی نمیکردم و با وجود ستمی که بمن روا میداشتند 
از طرف من گزندی بایشان نرسید. حالا- چگونه چنین کاری میکنم با اينكه تو پسر عموی من و نزدیکترین خویشاوند من 
هستی و از همه بیشتر بمن لطف و مرحمت داری. منصور ساعتی سر بزیر انداخت روی نمدی نشسته بود در طرف چپش 
بالشی قرار داشت زیر نمد شمشیری دو سر پنهان کرده بود كه هر وقت در آن کاخ می نشست هميشه همراهش بود. رو بجعفر 
بن محرد نموده كفت اشتباه میکنی و خلاف میگویی پشتی را كنار زده از يشت آن کیفی که محتوی نامه هایی بود خدمت 
امام انداخت. كفت اين نامه های تو است که برای خراسانیان نوشته و آنها را به بيعت با خويش دعوت کرده ای تا بيعت مرا 
بشکنند. فرمود يا امير المؤمنين بخدا قسم چنین کاری نکرده ام و این کار را صحیح نمیدانم و راہ و روش من چنین نیست من 
از کسانی هستم كه اطاعت تو را در هر حال لازم ميدانم و آنقدر پیر شده ام که دیگر توان جنين کاری را ندارم مرا با یک 
گروه از سپاهیان خود بفرست و من با همان لشکر باشم تا مرگ گریبانم را بگیرد دیگر چیزی از عمرم باقی نمانده است. 
كفت نه هرگز چنین کاری را نميكنم سربزیر انداخت و دست به دسته شمشیر گرفته مقدار یک وجب آن را خارج کرد با 


خود گفتم اين مرد را کشت لا له باز شمشیر را بجای اول بر گردانید. 


كفت جعفر با وجود پیری و نسبتی که با پیامبر داری از دروغ گفتن و ایجاد اختلاف بین مسلمانان حيا نمیکنی؟ میخواهی 
خون ریزی شود و آشوب بپا کنی؟ فرمود نه بخدا يا امير المؤمنين من آنچه میگویی انجام نداده ام نه اينها نامه های من است و 
نه خط و نه مهر من بر روی آن است. منصور باندازه نیم متر شمشیر را خارج نمود گفتم از بين برد اين آقا را با خود تصمیم 
گرفتم که اگر درباره ایشان بمن دستوری داد اطاعت نکنم. زيرا چنین خیال میکردم خواهد كفت اين شمشیر را بگیر و جعفر 
را بکش و تصمیم داشتم اگر چنین دستوری داد خود او را بکشم كرجه باعث کشتن خود و فرزندانم شود و از کردار قبل 
خود پیش خدا توبه میکردم. او مرتب حضرت صادق را سرزنش میکرد و امام عذر خواهی مینمود تا بالاخره شمشیر را کشید 
فقط مختصری از آن باقیماند با خود گفتم دیگر او را خواهد کشت باز شمشیر را در غلاف نمود و ساعتی سر بزیر انداخت 
آنگاه سر برداشته كفت خيال میکنم تو راست میگویی. كفت ربیع جامه دان را بياور. جامه دان که در محل مخصوصی بود 


آوردم. كفت دست در آن كن و محاسن ايشان را عط رآ كين نما جامه دان پر از عطر بود دست داخل آن نمودم و محاسن امام 
كه سفید بود عطر آگین نمودم بطوری که سياه شد. بمن كفت ايشان را سوار بر یکی از بهترین مر کبهای سواری خودم كن و 
ده هزار درهم باو بده و تا او را منزلش با احترام مشایعت كن وقتی بمنزل رسید مخیرش كن خواست که اگر با احترام پیش ما 
بماند و در صورتی که مايل نبود بمدینه ی جدش رسول خدا بر گردد. ما از پیش منصور خارج شدیم من خیلی خوشحال 
بودم که امام صادق عليه ال لام از دست او جان سالم به در برد و از تصمیم منصور تعجب نمودم که بالاخره بکجا منتهی شد. 
وقتی وسط خانه رسیدیم گفتم آقا من از تصمیمی که او در مورد شما گرفته بود در شگفتم و اينكه چگونه خدا ترا از دست او 
نجات بخشيد! شنیدم يس از دو ركعت نماز دعایی طولانی خواندی ولی نفهمیدم جه بود و در موقع وارد شدن صحن حياط 


باز لبهایت تکان خورد و دعایی خواندی که نفهمیدم جه بود. 


فرمود دعای اولی دعایی است که برای ناراحتی و گرفتاری خوانده می شود آن دعا را تا کنون برای کسی نخوانده بودم. آن 
دعا را بجای دعاهای زیادی که يس از نماز میخواندم خواندم زیرا مايل نیستم دعاهایی که بعد از نماز میخواندم ت رک شود 
ولی دعایی که لبهای خود را حرکت دادم همان دعایی بود که پیامبر اکرم در جنگ احزاب خواند. بعد دعا را برایم ذکر کرد. 
بعد فرمود اگر از امير المؤمنين نمی ترسیدم اين يول را بتو ميبخشيدم ولی تو قبلا زمینی که در مدینه داشتم بمبلغ ده هزار دینار 
خریدی بتو نفروختم اکنون همان زمين را بتو بخشیدم. عرض کردم آقا من چشمم به همان دعای اول و دوم است اگر بمن 
ارزانی فرمایی كمال لطف را نموده ای احتیاج بزمین ندارم. فرمود ما خانواده ای هستیم که بخشش خود را پس نميكيريم 
زمين را بتو بخشیدم نسخه دعا را هم خواهم داد با هم بمنزل برویم. وقتی بخانه رفتیم سند زمين و نسخه دعای اول و دوم را 
بمن لطف نمود عرض کردم آقا منصور خیلی عجله داشت در حالی که شما بعد از دو ركعت نماز مشغول خواندن آن دعای 
طولانی بودید گویا از منصور باکی نداشتید. فرمود همین طور است من دعایی را بعد از نماز صبح پیوسته میخواندم آن دو 
ركعت هم نماز صبح بود که مختصر خواندم و آن دعا را بعد از نماز صبح خواندم. عرض کردم از تصمیمی که منصور گرفته 


ربیع كفت بواسطه تغییر حالتی که منصور نسبت بحضرت صادق داشت و آن خشم و غضبی که داشت در یک ساعت تبدیل 
باحترامی گردید كه خيال نمیکردم نسبت به کسی انجام دهد تصمیم گرفتم علت آن را بدانم. همین که منصور را تنها و 
مسرور یافتم گفتم يا امير المؤمنين چیز عجیبی از شما مشاهده کردم كفت جه چیز؟ گفتم چنان بر جعفر خشم گرفتی که بر 
هیچ کس از قییل عبد الّه بن حسن و دیگران خشم نگرفته بودی خبال داشتی او را با شمشیر بکشی اول باندازه یک وجب 
شمشیر را بیرون آوردی بعد باز او را سرزنش کردی و باندازه نیم متر شمشیر را خارج نمودی بعد از سرزنش دیگری تمام 
شمشیر را جز مقدار کمی از آن را خارج کردی دیگر شکی در کشته شدن او نداشتم. بعد تمام آن ناراحتی برطرف گردید و 
خشنود شدی بطوری که دستور دادی با غالیه مخصوص خودت که حتى اجازه نمیدادی پسرت مهدی و ولی عهدت و 
عموهایت از آن غالیه استفاده کنند صورت و محاسنش را عطر آگین و سياه نمایم و جايزه باو دادی و سوار بر مر کب 


مخصوص خود نمودی و مرا امر به مشایعت و احترامش کردی. 


كفت ربیع نباید این مطلب را آشکار نمود بهتر است پوشیده باشد ميل ندارم فرزندان فاطمه متوجه شوند و بر ما فخر فروشند و 


خارج کن. ربیع كفت هر كس در خانه بود بیرون کردم. بعد كفت بر گرد کسی را باقی نگذاری اين کارها را کردم وقتی 
آمدم كفت اکنون دیگر کسی جز من و تو نیست اگر آنچه بتو میگویم از کسی بشنوم تو و فرزندانت را بقتل میرسانم و 
اموالت را خواهم گرفت. گفتم يا امیر المؤمنين بخدا يناه میبرم. 


كفت ربیع خیلی مايل بودم كه جعفر بن محفد را بکشم و تصمیم داشتم که سخن او را نشنوم و عذر و پوزش او را نپذیرم 
وضع او برای من با اننكة از کسانی نبود که با شمشیر قیام کند از عبد الله بن حسن بھی بود من در زمان بنی اميه او و 
پدرانش را شناخته بودم که اهل آشوب نیستند. همین که در مرتبه اول تصمیم کشتنش را گرفتم پیامبر اکرم را ديدم که بين 
من و او فاصله شد دستهای خود را گشوده و تا آرنج بالا زده و نسبت بمن بسیار ناراحت و خشمگین است. در مرتبه دوم که 
شمشیر را بیشتر کشیدم ديدم پیامبر خیلی بمن نزديكك شد و تصمیم داشت اگر من گزندی برسانم کار مرا بسازد باز جرت 
کردم و با خود گفتم اين کار جن گیرها است. 


در مرتبه سوم که شمشیر را خارج کردم پیامبر اکرم بمن نزديكك شد پنجه های خود را گشوده بود و دامن بکمر زده چشمانش 
قرمز شده بود و نهایت خشم از صورتش آشکارا بود نزدیک بود مرا در پنجه های خود بفشارد بخدا ترسیدم اگر او را بیازارم 
پیامبر مرا کیفر کند دیدی که دیگر با او جه معامله کردم هر كس مقام فرزندان فاطمه زهرا علیها ال لام را منکر شود نادان 


است و از دين بهره ای نبرده مبادا کسی اين جریان را از تو بشنود. 


محتّرد بن ربیع كفت پدرم اين جریان را يس از مرگ منصور برایم نقل کرد من نيز يس از مرگ مهدی و موسی و هارون و 
کشته شدن محمد امین نقل کردم -. مهج الدعوات: ۱۹۲ -. 


چاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


تسلق الجدار تسوره و علاه و الشاکری الأجير و المستخدم معرب 


ص: ۱۹۹ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۱۹۲. 


چاکر قاله الفیرو ز آبادی (۱) و قال الجرامقه قوم من العجم صاروا بالموصل فى آوائل الاسلام الواحد جرمقانی و کساء جرمقی 
بالکسر(۲). 


و قال الاضباره بالکسر و الفتح الحزمه من الصحف (۳ و الرئی على فعيل التابع من الجن. 


##] ت رجمه آتسلق الجدار یعنی از آن بالا رفت. الشاكرى يعنى کسی که اجیر شده يا خدمتکار که معرب چاکر در فارسی می 
باشد. فيروزآ بادى - . قاموس ۲ : ۶۳ - كفت جرامقه گروهی غير عرب بودند که در اوائل اسلام به موصل رفتند و مفرد آن 
جرمقانی است و کساء جرمقی با کسره است - . همان ۳: ۲۱۷ -. 
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sS 
عَنْ ص مانب مرا الَْمال: وفع رل من قش یه بل ببی موم ای أبى جغفر الْمَْصُورٍ و لک برد قتله لِمُحَمّدٍ و‎ 


زيم ان عود الله : بن امن أ جغفر بی مُححمَدٍ بعت مولاهالمعلی بن ختیس بجایه انوا ین ندیه و 
محمد بن عبد الله كا الملشوز أن بأكلَ که على عفر با و کب ای عَمه داد و و داد إِذْ اک آمیزالمدیته آن بير 


سج یب ی جهن ی كناب المتضور و قال اغمل فى الْیتیر إلى امير الزن فى 


کو و تأر كن د لوڈ و كلك پمیر ؤي ۳ جَغْمَرٌ عليه السلام فص رت یه فقال لی تَعَهَد راجلا انا اون فی 


2 
عم 


َد إِنْ شاء الله ای الْعِرَاقٍ و نمض من وَقْتِِ و أا مَعة ی مَشجدِ ال صلی الله عليه و آله و کان دک بین الولی و اضر کم 
فيه رَكعَاتٍ تم رفع يَدَيْهِ فَحَفِظتٌ يَوْمَئِذٍ من دُعَائِهِ یا مَنْ لیس له يندا | الذَّعَاءً. 


قال صَفْوَانٌ ما با عید الله 4 الصَّادِقَ عليه السلام أن عبد الدّعَاء على فده و که ما آضبح ابو ء ید الله عليه السلام رَعَلّتُ 
له الاق و سار متو جها یبای عثی قَيم عدیه أبى عفر و بل عقی اسان و له قل فان نی بتخض تن شهد عَن 
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ے ل و و م مه الوافع علی أبى عبد الله عليه السلام ول فى ِصَّيِه ته 


إن مُعلی بْنَ ختیس مَوْلَى جغفر بن مُحمّدٍ بجبی له الأفوال. 


رصم 


قال اپو ید الله عليه السلام معا له من دک با بر الْمَؤْمِنِينَ قَالَ لَه تخلف علی براءتک من دک قَالَ تم أخلف بالله 
كاوق ذلك ی ن ‏ قال أَبُو جغفر بل تَخلف بالطلا و العا ال ابو عبد الله أ ا توضی یمینی باه الى لا إ 
بو جغفر فلا فة علي ال بو ود له عليه السلام كَأئْنَ تهب باه ی ما امیر الْمؤْمِنِينَ ال له د لک عِذَا فا 
الشاعة یلک و بن الول اذى رقع علكك ی بوَاجهَكك فأتوا بلجل و سل بعض رہ عفر ال عم ذا صجبخ زَا جنر 
بن مد و الى فلت فيه کما فلت فَقَالَ بو عید الله عليه السلام تخل ایا ال أَنَّ هَذًا الّذِى رَفَعْتَهُ صَحِيحٌ قال نَع نما 3 
رل بلیمین ال و الله ایآ له إا هو الاب العَالِبُ ای الوم ال له جَعْمَرُ عليه السلام کا تقجل فی یمینک فَإنّى 

أذ تفلت کال اھ ھردویا لکوت مہہ و سس ہا 
بِالْعُقُوبَهِ لعج لَه و کن ل با با لول بای اللہ من حؤله و مويه و الا الی عزلی و نی نی ضاق بد فيما و 
مور للقریی ال بعا اش ننک به بد الله فلت الرجل بهزه الیمین قلع بسكم الکلام عى أَجْدَمَ و خر میت فراع با 
جغفر لک و اتعدث قَرَائِضٌه ال يا ابا بد له زب 2 عل ٍلی زم جک ان ۶۱ ختوت دک و ان !2 ختوت الْمْقَامَ عندنا لم 
فی | کرامکک و برک قَو الله اقب علیک قَوْلَ أحد بَعْدَمَا مات 


۱ 
ا 
۴ 
1 


سا نیج بی ہے یی ار تريش ہت ھا بود نزد منصور دوانیقی از امام صادق ع 
سخن چینی کرد. ر پس از کشته شدن محقرد و ابراهیم فرزندان عبد الله بن حسن گفت: جعفر بن محمد غلام خود معلی بن 
خنیس را برای جمع آوری اموال پیش شیعیان خود میفرستد و مسرن بن عبد الله نیز باو کمکک میکند. منصور نزدیکک يود از 
خشم دست خود را كاز بگیرد. فوری نامه ای بعموی خود داود که آن زمان فرماندار مدینه بود نوشت که جعفر بن مح د را 
نزد او بفرستد و اجازه تأخير ندهد. داود نامه منصور را خدمت حضرت صادق فرستاده كفت فردا آماده حرکت باش مبادا 
تأخير بیندازی. صفوان كفت آن روز من در مدینه بودم. حضرت صادق به دنبال من فرستاد وقتی خدمتش رسیدم فرمود 
مالهای سواری خود را آماده كن فردا صبح ان شاء الله عازم عراق هستم. همان دم از جا حرکت کرد من در خدمتش بودم 
وارد مسجد پیامبر شد بين نماز ظهر و عصر بود چند ركعت نماز خواند ب پس از آن شروع بدعا کرد دستهای خود را بلند نموده 
گفت: 


ايا من ليس له ابتداء ... تا آخر دعاء» من از ايشان درخواست کردم دعا را برايم تکرار کند ايشان دو مرتبه خواند و من نوشتم 
فردا صبح شتر را آماده کردم و بجانب عراق حرکت کردیم وارد شهر منصور شد اجازه ورود خواست اجازه داد. صفوان 
كفت کسانی که در مجلس منصور حضور داشتند برایم نقل کردند که وقتی چشم منصور بحضرت صادق افتاد او را احترام 
کرد و نزديكك خود نشاند و جریان آن مرد را توضیح داد که بمن خبر داده اند معلی بن خنیس غلام شما مأمور جمع آوری 
اموال برای شما است. حضرت صادق فرمود بخدا يناه می برم از چنین کاری. كفت قسم میخوری که چنین نکرده ای فرمود 
آری بخدا قسم میخورم كه چنین چیزی نبوده. منصور كفت بايد بطلاق زنان و آزادی بند گان قسم بخوری فرمود تو راضی 
نیستی که بخدای یکتا قسم بخورم. منصور كفت برای من اظهار علم فقه نکن. فرمود يس اطلاعات فقهی خود را کجا بكار 
ببرم يا امير المؤمنين. منصور كفت اين سخنان را رها کن من اکنون بين تو و کسی که اين حرفها را در باره ات زده جمع 


ميكنم. آن مرد را آوردند وقتی با حضرت صادق روبرو شد كفت هر جه گفته ام درست است اين همان جعفر بن محمد 


است. حضرت صادق فرمود قسم میخوری که هر جه گفته ای درست است؟ كفت آری. شروع کرد بقسم خوردن (و الله 
الذی لا اله الا- هو الطالب الغالب الحی القیوم) امام صادق ع فرمود نه عجله نکن آن طور که من میگویم قسم بخور. منصور 
كفت اين قسم جه عیبی دارد؟ فرمود خداوند زنده و كريم است وقتی بنده اش او را بستاید شرم می کند که او را فورا کیفر 
قریشی كفت هر طور كه ابا عبد الله میگوید قسم بخور. آن مرد همان طور قسم ياد کرد هنوز سخنش تمام نشده بود که بر 
روی زمين افتاد و مرد. منصور ترسید و بدنش بلرزه افتاد. كفت اگر مايل هستی همین فردا بحرم جدت برو و اگر مایلی اینجا 
بمان. در احترام به شما فرو گذاری نخواهيم کرد به خدا قسم دیگر هرگز سخن کسی را در باره تو نمی پذیرم -. مهج 
الدعوات: ۱۹۸ -. 


** | ترجمه ] 

بیان 

تلوم فى الأمر تمکث و انتظر و قوله لم نأل أى لم نقصر. 

**[ترجمه ]تلوم فى الأمر مکث کرد و منتظر ماند و عبارت لم نأل یعنی کوتاهی نمی کنیم. 
** | ترجمه ] 


فق 


۶ ووي ا را الاشکندری أنه قال: كنت من جَمْلهِ ندماء امیر المُوْمِنِينَ المنصور آپی جغفر و 
خواصّه وَ کت صاحت سره مِنْ بین الجميع فدخلت علیه يَؤْما ره مُغْتَمَا و هو يتفش نفسا باردا فلت مَا هَذه 


۲۰١ ص:‎ 


.۱۹۸ مهج الدعوات ص‎ .١-١ 


الک ضا ام الم منم فقال لى جا مسد مد لَقَدْ ملک من أُولَادِ فاطمه مقاز مائه و قذ بقی مَیِدُمُم و إِمَامُهُْ. 


فلت له من ذلك قال حفر ين مد الصادق فلت له با آمیر العو من له رجل أنحكة الضاذة و افشکئل بالله عن طلب الفلكك 
ا روب بت ملک َة خنع وق ات علی میتی 


7 7 
عه أ 
1۳ ت ايا 


و 


د اانا اخض و 


عبد الله الصَادق و و عَلَتهُ 


3 


ديت و وض هك نوی ایی هن الي ونکہ شرت طق آعذ رآ a‏ 


7 2 
کو کے هو 


لشاعه و لَه فی الار و رر َم آذر ما اذ ی ترا ت الْقَضرَ بَمُو ج کال عفیتة فی لبج البعار فرأیث بت آبا ججغقرٍ 
الَمنْضور و هو تد دی بين یه عافی امین مَکشوف | ترس وت 
و دبع أبى بد الله اضق عليه السلام و له علی تریر نلکه و ج 7 یه كما يو ابد ین ید موه ثم قال لَه 
ہج سے رت E E‏ 
آله و لمیر الْمَؤْمِنِينَ ام الله ره قال ما دوک و الط من الژشولِ تم قال سل حاجتک فقال أشألك آن لا تدعُونی لِعَير شك 
ال لک لک و غیز یک ماع وت ابو عو اله عليه السلام نریم و حبذت له و جل گرا و 5ع بر عفر الصو 
ہالڈواویج و ام و لم تا فى نضف الیل اه كنت عند یه جالسا ره ذلك و قال لی- یم[ تخرخ حتّی أقضدى ما 
ایی من صلاتی فأحذتک بعدیت تی للع ال لی نا حشرت ایا بل العا و منت به ما َف 
من او ء ریت ی قذ وی َه جبیع داری و قضری و ذ وضع شمه الا فى آغاها او الشفلی فی آدغلها و هو كلاق 


0ص“ نشور - تعالى جد كذ تیک و مَرَنَى إِنْ 


ص: ۳۰۲ 


58 2 


قي أبى عَتِدِ اللّهِ الصَادق عليه السلام دنا اا شک و مَنْ فی دا رک جمیعاً قطاش عقّلی و اعد ت فرائص 


e 


ال عو د ا اله ال کد ری قُلْتٌ لَه يس عدا بعجیب يا أییز الْمَؤْمنِينَ و عِنْدَهُ من الا اء و سَائ 


بن عي ر 
علی اللیل انار و َو قراعا علی الا ر َو لو رآ على اواج ٣۴‏ محمد فلت لَه بغر یامد لى > 
مير الْمَؤِْنِينَ آن اع إِلَى زیاره أبى عو الله الضاوق قاجا و لع باب فد علی ایی عبد الله و لمت و فلت له لک 


با موق بعق جک محمد شول الله صلی الله عليه و آله أن تُعَلْمَيِى الأّعَاء اذى ره عند دُخُولِکک إلى 


ےر رم 


َال تک دک تم عَلَّمَهُ عليه السلام الأُعَاءَ عَلَى ما سَيأتَى فى موضعه .)١(‏ 

سار آمهج الدعوات: محفرد بن عبد الله اسکندری گفت: من اژ ندیمان مخصوص منصور بودم و اسرارش را تتها بمن 
میگفت روزی پیش منصور رفتم ديدم خیلی ناراحت و غمگین است و نفس های سرد ميكشد. گفتم اين ناراحتی از چیست يا 
امير المومنین كفت مح د! تاکنون بیش از صد تفر از اولاد فاطمه کشته شده اند اما رئيس و پیشوای آنها باقی مانده است. 
گفتم رئيس آنها کیست؟ كفت جعفر بن محقرد. گفتم يا امير المؤمنين او مردی است که عبادت فرسوده اش کرده و متوجه 
پرستش خدا است کاری بسلطنت و ریاست ندارد. كفت من میدانم تو او را امام میدانی ولی جه كنم كه سلطنت نازا است و 
خویشاوندی بر نمی دارد من قسم خورده ام که امشب تا صبح از دست او آسوده شوم. محمد كفت از اين تصمیم منصور 
خیلی ناراحت شدم بطوری که زمین با تمام وسعتش برایم تنگ مینمود. جلادی را خواست باو كفت وقتی ابا عبد الله را 
حاضر کردم و مشغول صحبت با او شدم همین که شب كلاه را از سرم برداشتم گردنش را بزن همین علامت بين من و تو 
باشد. همان ساعت امام صادق ع را حاضر نمود من داخل حياط خدمتش رسیدم ديدم لبهایش حرکت می کند و دعایی می 
خواند نفهمیدم جه میخواند بعد ديدم قصر در حرکت است مثل یک کشتی که داخل امواج دریا قرار گرفته باشد. منصور را 
ديدم با سر و پای برهنه مقابل امام راہ میرود دندانهایش بهم میخورد و تمام اعضای بدنش میلرزد گاهی قرمز و گاهی زرد می 
تد رس رت سے ہے درد ہج ا ہل كاي 
ود یگل ا ا وسل ال ایت دوو جآ اعت ايها یک اور ایا رصرے اد اوعدا 
و پیامبر و فرمانبرداری از تو آمده ام يا امير المؤمنين خدا عزت ترا طولانى کند. منصور كفت من شما را نخواستم پیک اشتباه 
كرده كفت هر حاجت داری بخواه. فرمود: خواهش ميكنم بعد از این اگر كارى نداشتى مرا احضار نكن. منصور كفت بسيار 
خوب جز این نيز هر جه بخواهى انجام ميدهم. حضرت صادق فوری خارج شد من خدا را شکر كردم. منصور دستور داد 
برايش لحاف بیاورند خوابيد تا نيمى از شب گذشته بیدار نشد وقتى بيدار شد من بالای سرش نشسته بودم خوشحال شد بمن 
گفت: نرو تا من نمازهای قضا شده ام را بخوانم آن وقت برايت جریانی را نقل كنم. پس از خواندن نمازها بمن گفت: وقتى 
ابا عبد الله صادق را احضار نمودم و تصمیم بدی درباره اش گرفتم. ناگاہ آژدهایی را ديدم كه با دم خود تمام قصر مرا 
محاصره نموده لب بالای خود را بالای قصر و لب يايين را به پایین قصر گذاشته با زبان فصیح عربی گفت: منصور بخدا 
سوگند اگر کوچکترین آسیبی به حضرت صادق برسانی تو و تمام قصر و ساکنان آن را میبلعم هوش از سرم يريد و به لرزه 
افتادم» دندانهايم بهم میخورد. گفت: بمنصور گفتم يا امير المومنین اين موضوع برای کسی که اسمها و دعاهایی را میداند كه 


اگر بر شب بخواند مشل روز روشن میگردد و بر روز بخواند چون شب تيره میگردد و اگر بر امواج دریاها بخواند آرام می 


شوند عجیب نیست. يس از چند روز گفتم اجازه میدهی خدمت حضرت صادق عليه الت لام بروم اجازه داد و مانع نشد. 
خدمت ایشان رسیدم سلام کرده گفتم: آقای من ترا بحق جدت قسم میدهم آن دعایی كه وقتی وارد قصر منصور شدی 


میخواندی بمن بیاموز فرمود: مانعی ندارد دعا را بمن تعلیم فرمود که در جای خود ذ کر خواهد شد - . مهج الدعوات: ۱ ۔-. 
* | تر جمه | 
دمع 


مهج» [مهج الدعوات] عَلِىُ بْنُ عو الصمَ د عَنْ عَم وَالَدِهِ مُحمّدِ بن علی بن عود الصَّمَدٍ عَنْ جغفر بن مُحَمّد الدوزیّشتی عَنْ 
e‏ ی کے ےت لي 
#[ ترجمه |مهج الدعوات: از عبيد الله اسکندری مانند آن را روايت كرده است - . همان: ۱۸ - 

* | ترجمه | 

بيان 


الدواج کرمان و غراب اللحاف الذى يلبس ذ کره الفیروز آبادی (۳). 


**[ترجمه ]الدواج مانند رمان و غراب» لحافی است که آن را روی خود می اندازند و فیروزآبادی آن را بیان کرده است -. 


قاموس ۱ - 
* | تر جمه | 
«fF»‏ 


الکافی] عِدَّه ین أض اتا عن آخمد بن أبى عبد الله عن بغ آضابه عَنْ كران الال ال فلت آبا عند الله الحا 
الاي إلَى الكوقه و ابو جفقر الْمنْضُورٌ بها لش رف على الهش ییو دنه أبى عفر وج رجْله مِنْ ُوز الرَخلٍ (۶) ثم م تل و 
دعا یله شهباء و بس ابا ضا و که بیص اء فلا دول علیہ تا له ابو عفر لَقَذ یهت بِالأئِياء كَقَالَ أبُو عودِ الله و ی 


عدن من ألْنَاء ۳ 
ص: ۲۰۳ 


.۲۵۱ مهج الدعوات ص‎ .١ -١ 
۰1۸ نفس المصدر ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. القاموس ج ۱ ص ۱۸۹. 
۴- ۴. غرز الرحل: هو ركاب من جلد یقال: غرز رجله فى الغرز إذا وضعها فيه کاغترز( انقاموس). 


مر 2 


قال لد عَمَمْتٌ أن أب“ عت إِلَى الم دِينَهِ مَنْ یَغقز خلا و پشبی ذُریتها ال و لِم ذاک يا ہیر الْمَؤْمِنِينَ فقال رقم ال أنَّ ملاک 
ی ‏ شتي وذت زگ جع کت ون وق تک وی رت لا بالطلاقٍ و الْعتَاقِ و ال 


2 


لمشي فقال ابا نداد ین ذون الله تأمزنی أن خلت من لغ برض باللہ تیش ین الله فى شن + 


2 
و 
مرح ج اج 


تعدنی من اللفقه و أنَا ان رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله كَالَ نی أَجْمَعٌ پیک و بین مَنْ سرعی بک قال فافل كَالَ مجاء الوَجُل 


الف شقی و فثال ابو عبد الله عليه السلام کا ذا ال ال تم و الله الى لا إل 4-۳ و الشْهاده .. ال حم الیم 
لد فلت قال لَه أبُو عدد الله عليه السلام با ویلک نجلل الله في تَخيى مِنْ تويك و غ قل بر 7(0 ٰٰئ"+ 
لجأتْ إِلَى عولی و قُوتی فحلف با ال فلع یدیم حتی وفع میا فقال له 1۴ء ی ES‏ 


*٭[ترجمہ]کافی: صفوان جمال كفت امام صادق ع را برای بار دوم به کوفه بردم منصور نيز در آنجا بود وقتی به هاشمیه شهر 
ابوجعفر نزديكك شد پایش را از ركاب بیرون آورد و يايين آمد سپس قاطری سفید خواست و لباسی سفید پوشید وقتی وارد 
آنجا شد منصور به او كفت خود را شبیه پیامبران کرده ای امام فرمود: چطور مرا از فرزند پیامبران دور می دانی» گفت: 
تصمیم گرفتم کسی را به مدینه بفرستم تا نخل هایش را از بيخ ببرد و ذریه آن را دشنام دهد. امام فرمود: برای جه امير 
المؤمنين؟ گفت: برایم خبر آورده اند که غلامت معلی بن خنیس به بيعت با تو دعوت کرده و برایت يول جمع می کند. 
فرمود: به خدا قسم چنین نیست. گفت: از تو راضی نمی شوم مگر اينكه به طلاق زنان و آزاد كردن بند گان قسم بخوری 
فرمود آيا از من می خواهی که به غير خدا قسم بخورم؟ آنکه به خدا راضی نباشد .... كفت برای من اظهار فقه نکن فرمود: 
مرا از اظهار فقه دور می دانی در حالی که فرزند رسول خدا هستم. گفت: من تو را با کسی که از تو خبر آورده روبرو می 
كنم فرمود اين کار را بکن. مردی که در مورد امام خبر آورده بود آمد امام ع فرمود: ای مرد تو این حرف را زدی؟ كفت بله 
قسم به خدایی که جز او خدایی نیست و عالم به غيب و گواه است به خداوند رحمان و رحیم تو این کار را انجام دادی. امام 
به او فرمود: وای بر تو خداوند را بز رگ می شماری تا از عذاب تو شرم كند بگو از نیرو و قدرت خدا بیزارم و به نیرو و 
قدرت خويش يناه می برم اگر دروغ گفته باشم. مرد همین سوگند را ياد کرد هنوز سخنش تمام نشده بود که افتاد و مرد. 
منصور گفت: پس از اين هرگز سخن کسی را در مورد شما باور نمی كنم و بعد پاداشی نیکو به امام داد و ايشان را باز گرداند 
=. كاقى ۶: ۴۴۵ھ 


٭| ترجمه | 


«F۵» 


مھجء [مهج الدعوات] رايت بخط عبد لام ایض ديه | للام أخبر ا بو غالب أحمَد بن مُحَمَدٍ الّازی عَنْ جذه مُحَمّد بن 


شلیمان ڪن ابن أبى الاب عن ان تِن اب كان و أبى تر وید الْمكارى و یر واجد من عبد على بن ین عن رم 


a E عر‎ E 


نن مشلم مؤلى الك قال بی و لایب ناو قرام ھی إِلّى أبى عبد الله عليه السلام و و اجب ه لقتل فَدَحَلنَا عَليه فى روّاقه 
ا ب اج و ين اه عاویل کی ee‏ واف 


در آن موقع امام صادق در حيره بود. شب داخل ايوان ایشان شدیم و مأموريت خود را نسبت باو و فرزندش اسماعیل انجام 
دادیم بركشتيم پیش منصور و او را از جریان مطلع کردیم. فردا صبح دیدیم دو شتر کشته در ايوان افتاده است. ابو الحسن 
محمّد بن یوسف گفت: خداوند حضرت صادق را از شر آنها نگه داشت - . مهج الدعوات: ۲۱۲ -. 


#(ترجمه] 

۴۶ 

مهج» [مهج الدعوات] مِنْ كاب الحضَایص لفط أبى الفح د بن أخمة ن ای 
ص: ۲۰۴ 


.١-١‏ الکافی ج ۶ ص ۴۴۵ و فیه( تمجد) بدل( تجلل). 


۲- ۲. مهج الدعوات ص ۳ 


ہے ےن آعمد إن میم عن تور کے ہے رتچ عن 
عبد الله ِن بد ابید ند ران یقن حلا ِن ختی عن قیس بن یج عن أب ال ا 


ال أ مَا ری ما هوَ هَذًا یی عن هذا ایی فلت وَ من و يا یوی قال عفر ب ٠‏ محمد و اله سل مَأ م م دَعَا باند 


۶ 


ع 


تن ماه فال الاق ہم و وا و و و ين ی 


وو وو وو وہ ی تب زج تنم تن کدی وی ب 
رای هذبن لقانعین 


فا اتا مج ال شور فلا 25 لوا علیه الم ال المخاه الَيِى كان فيقا ال أسان فادا هما رَأَسَا 
و سس فیه سود 
ا ۳ 1 


0 أن لمات 0 عَلَيْهِ فَرَأئِتٌ 0 3 مهم با یل لمات دول ف كان كف كال نوا 


ت شخ ی لهج کب یقن در مھ علي 


ی ش 


##[ ت رجمه آمهج الدعوات: قيس بن ربیع گفت: پدرم نقل کرد که منصور مرا خواست گفت: نمی بینی اين حبشی مرا چقدر 
ناراحت کرده؟! گفتم: کدام؟ كفت جعفر بن محمد بخدا ريشه اش را قطع ميكنم. بعد یکی از سرهنگان را خواست كفت هم 
اکنون با هزار نفر بمدینه برو و بجعفر بن محمد هجوم ببر و سر او و پسرش موسی بن جعفر را برایم بیاور. سرهنگ همان 
ساعت رفت وارد مدینه شد. بحضرت صادق خبر دادند دستور داد دو شتر آوردند و بر در خانه بستند بچه های خود موسی و 
اسماعیل و محمد و عبد الله را خواست همه را جمع نمود و در محراب نشست و شروع کرد بدعا خواندن. ابو بصیر گفت: 
حضرت موسی بن جعفر فرمود: آن سرهنگ حمله کرد ديدم پدرم دعای خویش را با ابتهال میخواند تمام سپاهیان با فرمانده 
خود آمدند سرهنگ كفت سر همین دو نفر را که ایستاده اند ببرید. سر آنها را بریدند و پیش منصور بر گشتند وقتی وارد 
فلاند متصور داخل خرچ گس ها در اران داشت تكاء کرد دی سر دو شير اس قرمانده سپا کفت: اھا خست؟ 
گفت: آقا ما با تمام سرعت بمدینه رفتیم و داخل خانه جعفر بن محمد شدیم سرم جرخيد جلوی خود را ندیدم چشمم به دو 
نفر افتاد كه ایستاده اند خيال کردم آن دو جعفر بن محمد و پسرش موسی بن جعفر است سر هر دو را سربریدم. منصور كفت 
این جریان را برای کسی نقل نکنی من نيز بکسی نگفتم تا منصور مرد. ربیع گفت: از موسی بن جعفر عليه الشلام پرسیدم آن 
دعا جه بود گفت: من از پدرم سؤال کردم فرمود: اين دعای حجاب است و دعا را ذ کر کرد -. مهج الدعوات: ۲۱۳ - . 


اد اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهری الشأفه(۲) 


قرحه تخرج فى أسفل القدم فتکوی فتذهب و إذا قطعت مات صاحبها و الأصل و استأصل الله شأفته أذهبه كما تذهب تلك 


القرحه أو معناه آزاله من أصله. 


ص: ۳۰۵ 


۱-۱. مهج الدعوات ص ۲۱۳. 


۲- ۲. هذا نص القاموس ج ٢‏ ص ۱۸۴. 


**[ترجمه آجوهری گفت: الشأفه -. قاموس ۲ : ۱۸۴ - جراحتی است که در پایین پا ایجاد می شود سپس می سوزاند و می 
رود و وقتی آن جراحت قطع شود شخص مجروح می ميرد. الاصل و استأصل الله شأفته یعنی خداوند او را از بين برد هم چنان 


* | تر جمه | 
«FV»‏ 


كشفء [كشف الغمه] و قال اعد العزیز ژوی عَنْ جلفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام قَالَ: ادف إِلَى اَی جغفر نشور 
نیو كلمبى يكام لظ ثم قال لی با جر آذ علفث بفغل محمد بن عود الله الى يت مُونَهُ النَفْسَ الرَّكيّهَ و ما رل به و 


2 
0 قاع 2ه 


ما أَنظز ان آن يتحر كك ت كم أذ ی کے هنم ك ی ین نش تن ع أب عق 
الف وس ہے نت ہو سو ہے تجح پ عمر 


ا 7 1 یم 2 


mT‏ 9اه مهوت 0[ ی ال رت و 


و مِنْ کتاب الافظ عبد العزیز ال لت أَبُو الحم : بن یی بن الختین ئن جغفر بن عبد اللہ : بن سین بن علق بن أبى طالب 
عليه السلم ال كب یبن عقب نی عن محمد بن اِشعاق بن قر بن محمد عن أ ال کل حفر تقد 
على أبى جفقر الْملضور کلم لا نوا ین ده سل ای جغفر بی محم عليهما السلام ره ما رجع حرک شفتیه بشن 
ء فقيل أ له ما قلت قال كُلْتٌ لمع آنت تکفی من کل شین :ور لا یکی لاک شیم ن 2 فا کفنیه ال لی ما ک عندی فَفَالَ له بو 
با« ضر کیک ال لیا ما رى عَذه لته تم لی 
قال فا ت ال م ای فی قَالَ َال بو جغفر احیبوا لَه سوا قمات فى سوال (۲. 

**[ترجمه ] کشف الغمه: امام صادق ع فرمود: هنگامی که مرا نزد منصور بردند او با خشونت بسیار با من سخن كفت سپس به 
من كفت ای جعفر من میدانم که محمد بن عبدالله كه او را نفس زكيه می نامند جه کرده و جه اتفاقی برایش افتاده است. الآن 
منتظرم احدی از شما حرکتی انجام دهد تا من کوچک و بز رگ شما را نابود کنم. گفتم یا امير المؤمنين پدرم از پدرش و او 
حسین بن على و او از على ع و ايشان از پیامبر برایم نقل کرده است که اگر فردی که از عمرش سه سال باقی مانده صله رحم 
به جا آورد خداوند عمرش را به سی و سه سال خواهد افزود و اگر فردی که از عمرش سی و سه سال باقی مانده است با 
خویشاوندان خود قطع ارتباط کند خداوند عمرش را به سه سال کاهش خواهد داد. منصور كفت تو را به خدا اين حديث را 
از يدرت شنیدی؟ گفتم بله او این حدیث را سه بار تکرار کرد سپس كفت برو - . کشف الغمه ۲: ۳۸۳ -. 


اسحاق فرزند امام صادق ع از پدرش نقل کرده است: امام صادق ع نزد منصور رفت و با او سخن كفت وقتی از آنجا خارج 
شدند منصور به دنبال امام ع فرستاد و او را باز گرداند. امام وقتی بر گشت لبهایش را حرکت داده و چیزی كفت به ايشان 
گفتند جه گفتید فرمود گفتم الهم نت تکفی من کل شین ء و لا تکفی ملک شی ء فا کفنیه؛ به من گفت: جه چیز تو را در 
نظر من بزرگ کرده است؟ امام صادق ع فرمود: من به چیزهایی رسیدم كه هیچ یک از پدرانم در اسلام به آن نرسیدند و فکر 


نمی كنم که مدت زمان زیادی تو را همراهی كنم و تمام شدن اين سال را نخواهم دید. گفت: اگر زنده ماندی چه؟ فرمود: 
فکر نمی كنم بمانم. منصور گفت: زمانی را كه گفته محاسبه كنيد محاسبه کردند و امام در ماه شوال وفات يافت - . همان ۲ : 
۴ -. 


* | تر جمه | 


«FA» 


2 


ےت ےصح اس کر سا 1 و ای إلى الاين ل فى اول الیل رض له ماو( 44 
فى السَّالْحِينَ 


ص: #۶ 


۱-۱. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۸۳. 

۲- ۲. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۸۴. 

۳- ۳. السالحین موضع على آربعه فراسخ من بغداد الى المغرب. 

۴۴ العاشر: من بأخذ العش یقال: عشرت ماله آعشره عشرا فأنا عاش و عشرته فاتا معشر و عشار اذا أخذت عشره« النهایه». 


3 < 7 5 و ےہ 


َقَالَ له لا آَدعک 7 تجوز فالخ عليه و طَلْبَ إِليه اہی إِبَاءَ و مُصَادِفٌ مه ال له مُصَادِفٌ مت فاك اما ذا 


۳1 


کلت قد آذَاك و اف أن زک و ما آذری ما یکوه من اشر أبى عقر و و رازم أا ا أن نضرب له ثم نطرحه فى 


اهر ال کف یا مُصَادِفُ قَلَمْ يرل بطب یه حتّى دعب ین الیل کته ان له قعضی فقال یا رازم ردا یز م اذى فما 
قلت مَذَا مجعلت فداک فقال یا رازم إنَّ ال خر ِنَ اذل الصّغير فَِدخِله دیک فى الذلٌ الکیر(۱) 


#* ترجمه ] کافی: مرازم از يدر خود نقل کرد که گفت: وقتی منصور دوانیقی اجازه داد که امام صادق ع از حيره خارج شود 
من در خدمت ايشان بودم» با هم رفتیم تا بسالحین رسیدیم (محلی است در چهار فرسخی بغداد) سر شب بود یکی از کسانی 
كه مسئول جمع آوری مالیات و ساکن سالحین بود جلوی ایشان را كرفت و گفت: نمیگذارم رد شوی هر جه امام اصرار کرد 
و خواهش نمود قبول نکرد و امتناع ورزید. مصادف که در خدمت امام بود عرض کرد آقا اجازه بدهید اين مرد را که باعث 
ناراحتی شما شده بکشم میترسم شما را بر گرداند و نميدانيم منصور اين بار جه تصمیمی درباره شما خواهد گرفت» من و 
مرازم گردنش را ميزنيم و پیکر او را در نهر می اندازيم. فرمود دست نگهدار مصادف. امام پیوسته از او خواهش میکرد اجازه 
دهد و او امتناع میورزید تا مقدار زیادی از شب گذشت بالاخره در این موقع اجازه داد و رفت. فرمود: مرازم اين بهتر است يا 
آنچه شما میگفتید. عرض کردم اين بهتر است فرمود: مرازم گاهی شخص از یک ناراحتی كوجكك بیرون می آید ولی در 
ناراحتی بزر گتری قرار میگیرد - . کافی ۸: ۸۷ -. 


* | تر جمه | 
۴۹ 
آغلام الدین؛ تلد یلم رُوى ڪَن الْحَسَنٍ بْنِ عَلِىٌ بن بطي عَنْ أبيه عَنْ ده قال: وُلىَ علیمّا بِالأَهْوَاز رَجُل من کتاب یخی بن 


خالد و کا عل ایا من حراج افیا ول نمی و حزوجی ین مکی یل لی إل بل مدا اهر َحيِيتُ فت أن الات كا 
e‏ ین مکی و زَوَالَ نشرجی فهرئیث مه ای الله الى و نيك الصادق عليه السلام 

جيرا قکنب له ره ص خير فا بشم الله الأحمن ٤‏ خآ که إلا من نُس عَنْ اجه كز و 
به أو ص كم إِليه موقا و آز شق کفرو و ها آشوک العم تم مها و و فا و أَمرَنَى اَن أُوصِلَهَا یه َا رجف 


حتج ہے ل را 3 


2 


ان به و قذ رخ ای افيا فما بَصْرَ ہی سل 


علي و ل ما ین عینی تم ا لی با یی نت رشول ولا لك نعم ال مرا جلقی من الارن كنت اوق بییی و 
یی مر و آجلعرنی فى ليد و كعد بین بی نم کالب قرع کیت خلت مَوْلَاىَ فلت بخیر فقال الله الله قلت الله نی 
أعَادَهَا ثي تال الدَفْعَهَ فَقَرَأَهَا و لها و وض عم علی ييه تم قال یا ای مر باق رک لت فی جری کیک علی دا و ا لت 
دزم و فيه عطبی (۲) 


ص: ۳۷ 


.۸۷ الکافی ج 8 ص‎ .۱ -١ 
العطب: الهلاكك يقال عطب کفرح؛ هلک.‎ .۲ -۲ 


د وبا و بُغطینی توب حنّى شاطرنی جمیع ملکه و يَقُولٌ هَل سروک و أَقُولَ إى و الله و زذت 
ی ازور لما کان فى التؤيسم قلت اللہ کان جا َا الوح بقن مب ال الله وَإِلَى رشوله من الخزوج إلى ال و 
الذَّعَاءِ لَهُ وَ مص بر ای موق و مریدی الشادقی علیه السلام و نکر تو سل لَْاء هقرج لی مکه و جع طریقی 
الیل عليه السلام لھا دنت عله اشرو فى وج وق نما کان من حبك ی ال جع أورة عأ 


ری و جعل یل وج 4 و شۇ الشرور فلت یا یی هل سروت پعا کات مه ال فَقَالَ إى و الله نی إى و اله مذ ال 
آبائی إى و الق سَرٌ رو ل الله صلی الله عليه و آله إى و الله قد َو الله فى عَوشه. 


| تررجمه ]اعلام الدین دیلمی: از حسن بن على بن يقطين از يدر خود و او از جدش روایت میکند که در اهواز مردی از 
نویسند گان يحيى بن خالد فرماندار شد من یک بدهى مالياتى داشتم که با پرداخت آن تمام ثروت و مالم از بين ميرفت بمن 
كفتند آن مرد شيعه است. ميترسيدم او را ببينم مبادا آنجه كفته اند صحيح نباشد و در اثر آن زندكى من متلاشى شود. بخدا 
پناه بردم» خدمت حضرت صادق رسيدم و از ایشان تقاضای کمک كردم. نامه ی كوجكى نوشت: «بسم الله الرحمن الرحيم 
ان للّه فى ظل عرشه ظلا لا يسكنه الا من نفس عن اخيه كربه و اعانه بنفسه او صنع اليه معروفا و لو بشق تمره و هذا اخوكك و 
السلام» خدا در زیر عرش سايبانى دارد و کسی زیر آن سايبان ساكن می شود كه رنجى از دل برادر مؤمن خود برطرف كند يا 
با جان خويش باو کمک كند و يا به او نيكى نماید گر جه با یک دانه خرما باشد اين مرد برادر تو است و السلام. امام نامه را 
امضا نمود و بمن سيرد دستور داد باو برسانم وقتى وارد شهر خود شدم بر در منزل او رفتم و اجازه خواستم گفتم بگوبید پیکی 
از طرف حضرت صادق آمده ناگاه ديدم با ياى برهنه آمد همین كه مرا ديد سلام کرد و پیشانی مرا بوسيد كفت آقا شما 
پیک مولا-يم امام صادق هستيد؟ كفتم آرى. گفت: باعث نجات من از آتش جهنم می شوى اگر راست بگویی. دست مرا 
كرفت و داخل منزل نمود» مرا در جاى خود نشاند روبروى من نشست. گفت: آقاى من حال مولايم جطور است؟ گفتم: بسيار 
خوب گفت: راست میگویی تو را بخدا گفتم بخدا قسم خوب بود. بعد نامه را باو دادم خواند بوسيد و بر روى چشمهای خود 
گذاشت. آنگاه گفت: برادر هر جه مایلی بگو. گفتم: در دفتر مالیات من فلان مبلغ بدهکارم اگر پرداخت كنم از بين ميروم. 
دفتر را خواست و تمام مالیات مرا خط زد و نامه ای داد مبنی بر اينكه بدهی مالیاتی ندارم بعد مخزن اموال خود را خواست و 
تمام ثروت خويش را با من نصف نمود. از چهار پایان یک مركب را خود برمیداشت و یکی را بمن میداد آنگاه غلامان را 
خواست یک غلام را بمن داد و دیگری را برای خود نگه داشت. لباسهای خود را خواست يكك جامه بمن میداد دیگری را 
نگه میداشت تمام ثروت خود را نصف کرد در بين میگفت آيا تو را شاد کردم. گفتم بخدا قسم شاد شدم. زمان حج که رسید 
با خود گفتم پاداش این عمل چیزی نیست جز اينكه بمکه بروم و در آنجا برایش دعا كنم و خدمت مولایم حضرت صادق 
برسم و از ایشان سياس گزاری کرده و تقاضا كنم برایش دعا کند بمکه رفتم و خدمت حضرت صادق رسیدم. همین که 
چشمم به آقا افتاد ديدم آثار شادی بر چهره اش آشکارا نمایان شد. فرمود: با آن مرد جه کردی؟ من جریان را برایش شرح 
میدادم و او پیوسته شاد و خوشحال می شد عرض کردم آقا شما از کاری که برای من کرد خوشحال شدید؟ فرمود بله بخدا 


قسم مرا شاد کرد بخدا سو گند پدران مرا شاد نمود بخدا س و گند پیامبر اکرم را شاد کرد و الله خدا را نیز در عرش شاد نمود. 


٭٭| تر جمه | 


>۵< 

ده عن الْمین: مه )١(‏ 
و روا فی ال حیضاص (1) و فيه مکان الصاو الكاظم عليه السلام. 
0227 


٭| تر جمه ]عدہ از حسین مانند آن را روایت کرده است - . عده الداعی: ۶ -. در اختصاص - . اين روايت را در اختصاص 
موجود است. و اد بن نامه در برخی از معانى به اين روايت نزديكك است. ص ۲۶۰ اختصاص را ملاحظه کنید. - نیز مانند آن 


آمده و در آن به جاى امام صادق ع از امام موسی کاظم ع روایت کرده است. 
* | ترجمه | 
»0۵1« 


كاء [الكافى] عل بن مح مح عَنْ إبْرَاهِيم بن اشیکاق الَحمَر عَنْ ابی لیم الکوفی عَنْ مُحَمّدِ بن إس شرعماعیل عَنْ مُعَاوِيَهَ بن عكار 
و الا بن میاه و ظرِيضٍ بن ناصح قَالَ: رن َو الدّوَابٍإلَى اَی عبد الله یه ای الشماءِ تم كَالَ الم نك عفظت 
لت ِصَلاح تما احمَظنى لصاح آبانی معمّی و عَلی و لسن و امین و لیب امین و مد بن علي عليه السلام 
لمیر یک فی تخر زوا بک من َر د م يباب أبى الدَّوَانِيقٍ ال له ابا عبدِ الله 
ما أَمَدٌ باطته علیک لَقَدْ سَمثتُ سَِعْتهُ قول و اللَّهِ لا تر کت لَهُم نَل 


611 
دا 


e 


ص: ۲۰۸ 


.۱۳۶ عدّه الداعی ص‎ .١ -١ 
لم نقف على هذا الخبر فى المصدر المطبوع و الموجود فيه رساله الامام الضادق عليه السلام الى النجاشی فى شأن بعض‎ .۲ -۲ 
أهل عمله لخراج كان عليه فى ديوانه» و هی تقرب من هذه الروایه فى بعض معانیها فلاحظ ص ۲۶۰ من الاختصاص.‎ 


لا بها قال فهمس بش ۽ خفی و رک شفتیه فلا دخل سَلم و فع رد علیه السام ثم 
أده ال أَبُو عید الله عليه السلام یا أُمِير | الْمؤْمِنِينَ ان الله عر 


3 
2 


۰ رو 2 


ی ا اح سد وا ساس ۶× 


صَدَفتَ قذ عقوث عدم فان[ تا َي المؤينين 4 يل ين أل ایب اعد دما نسب اله مله ِب بذک و ان ساط 
ال عَلَى رشك يا یز الْمُؤْمِِينَ انا الْمُلْك كان فى ۲ آل ابی فَيانَ فلا فل يزيد لعن له حسیناً سه الله ملک 7 آل 
مروا فلا کنل هشام رید مه الله ملكة وره مووان بن ۸ محمد لا قل موان إِبرَاهِيم سه الله مه فَأعْطَاكُمُوه فا 2 صَدَّقَتٌ 
مات ازغ عَوَائْجَك فَمَالَ ادن ال مر ذ فى دک مکی شت فَحرج ال له ابيع قذ مر لک بعشره آلَافٍ دِرْهَم قال لا حاجة 


لی فیها قال إِذَنْ تُعْضبَهُ فَحَذَُهَا تم تصلّق بها(۱). 


**[ترجمه ] کافی: ظریف بن ناصح كفت هنگامی که منصور به دنبال امام صادق ع فرستاد ایشان دستش را به سمت آسمان 
بلند کرد و فرمود: خداوندا تو دو بچه را به خاطر صالح بودن يدر و مادرشان حفظ نمودی يس مرا نيز به خاطر پدران صالحم 
محمد و على و حسن و حسین و على بن الحسین و محمد بن على حفظ نما خدایا... و به تو پناه می برم از شر او. سپس به 
شتربان فرمود حرکت کن. وقتی ربیع بر در کاخ منصور به استقبال ایشان رفت كفت يا ابا عبد الله خیلی از شما خشمگین است 
شنیدم که می كفت به خدا قسم نخلی برای آن ها باقی نمی گذارم مگر آن که آن را قطع می کنم؛ تمام اموال او را تصاحب 
و تمام خانواده اش را اسیر خواهم کرد. ربیع كفت امام چیزی زمزمه زمزمه کرد و لب هایش حرکت کرد وقتی وارد شد سلام 
کرد و نشست منصور جوابش را داد و گفت: به خدا قسم نخلی برایت باقی نمی گذارم مگر آن که آن را قطع خواهم کرد و 
تمام اموالت را تصاحب خواهم کرد. امام صادق ع فرمود: يا امير المؤمنين خداوند عز و جل ايوب را مبتلا کرد و او صبر كرد 
به داود نعمت عطا کرد و او شکر کرد يوسف را قدرت بخشید و او برادرانش را بخشید و تو از نسل آن ها هستی و نسل 
چنین اشخاصی شبیه خود آن هاست. منصور گفت: راست گفتی شما را بخشیدم. امام فرمود: يا امير المؤمنين احدی به ما اهل 
بیت آسیب نمی رساند مگر آنکه حکومت از او گرفته خواهد شد. منصور از این حرف خشمگین شد و خشمش شعله ور شد 
امام فرمود: صبر داشته باش يا امير المؤمنين اين حکومت در دست خاندان ابو سفیان بود هنگامی که يزيد که خدا او را لعنت 
کند حسین ع را به قتل رساند خداوند حکومت را از او گرفت. خاندان مروان حکومت او را به ارث بردند وقتی هشام زید را 
به قتل رساند خداوند حکومت را از وی كرفت و مروان بن محمد آ« را به ارث برد وقتی مروان ابراهیم را به قتل رساند 
خداوند حکومت را از او كرفت و به شما عطا کرد منصور كفت راست گفتی بيا و حاجت های خود را برآورده كن فرمود 
اجازه می خواهم که بروم ككفت اجازه در دست توست هر وقت خواستی خارج شو امام بیرون رفت ربیع به ایشان گفت: 
منصور دستور داده است ده هزار درهم به شما بدهم امام فرمود: من نیازی به اين يول ندارم ربیع كفت منصور عصبانی خواهد 
شد پس آن را بگیر و صدقه بده -. کافی ۲ : ۵۶۲ -. 


عاد ماد | ترجمه ] 
بیان 


الرسل بالکسر الرفق و التوده. 


٭ ترجمه ]الرسل با کسره بعنی با لطف و ملایمت برخورد کردن. 
| تر جمه | 


«AY» 


وھ وه 


سا 
عَلِيّ الْمعلّى بن تيس ال بو عبد الله عليه السلام دون له تعالی علی مَنْ فل مَوْلَاىَ و أَحَدَ مَالِى ال لَه َا بن عَلِنٌ نک 
نف م عمل ای ماع ل سم لل دق کب 
الشخر تر جن يمول و ہُو ساد الم نی أشألك فیک الوه و بجلالک ابید الى کل لک لَه د 99۹۹ لی على 


2 
روو 


و ها اب رآ یقیاقد نک نيع تچ 


اس و ال نی دَعَوْتٌ الله یه بدغوه بعت الله َر و جل علیه ملكا فضرب رَأَمَه رربو من عد 


ص: ۲۰۹ 


.۵۶۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


انْشَقَتُْ مِنْهَا ماه قَمَاتَ (۱). 


#*[ترجمه ]كافى: مسمعى كفت وقتى داود بن على معلى بن خنيس را كشت امام صادق ع فرمود: از خدا می خواهم کسی را 
كه غلام مرا كشت و اموالم را گرفت عذاب كند. داود گفت تو مرا با دعايت تهديد مى كنى. حماد كفت كه مسمعى كفت 
معتب به من گفت امام صادق ع تمام طول شب در حال ركوع و سجود بود وقتى سحر شد شنيدم در حالى که سجده كرده 
بود می فرمود: خدايا به قدرت عظيم و به جلائل و جبروتت كه هر موجودى در برابر آن ذليل است از تو می خواهم كه بر 
محمد و اهل بيت او دروود فرستى و او را هم اكنون عذاب كنى. هنوز سر از سجده برنداشته بود كه صداى فریادی از خانه 
داود شنيديم امام صادق ع سر بلند كرد و فرمود از خدا درخواست كردم و خداوند عز و جل ملكى فرستاد آن ملک با عمودى 


آهنين بر سرش زد و با آن مثانه اش را به دو نيم كرد و مرد - . كافى ۲: ۵۱۳ -. 
* | ترجمه | 


بيان 


المرزبهبانکسر المطرقهالکییره اى تکون للحداد. 
**[ترجمه آالمزربه با کسره ابزار آهنین بزرگی که برای آهنگر است. 
| ترجمه ] 

۵۳۴ 


كاء [الكافى] محمد بن یخبی عَنْ محمد بن آخعد عن أَبُوبَ بن نُوح عن لاس بن مر عَنْ داو بن تحصین عن رہل ون 
آضعایه عَنْ أبى بد الله عليه السلام: قال و هُو بالحیزه فی زَمَانِ أبى الس 20007 
له من شهر زعشان فا عك قال با آنا فين ال ا مت الیزم ملت لا و الْمَائِدَهُ بين يَدَيْه قال قادن فکل قال وت فَأَكَْتٌ 
رت ت تت ري 


مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ أحبٌ إِلَىّ مِنْ أن يُضْرَبَ عنقی (1) 

| ترجمه ]کافی: زمان ابو العباس سفاح كه امام صادق ع در حيره بود فرمود: من پیش ابو العباس رفتم مردم ازاينكه آن روز 
ماه رمضان است يا نه در شک بودند با اينكه بخدا سو گند روز اول ماه رمضان بود سلام کردم. گفت: يا ابا عبد الله شما روزه 
دارید گفتم: نه. سفره غذا مقابل ابو العباس بود. گفت: بفرماييد بخورید. من جلو رفته خوردم گفتم: روزه را بدستور تو 
ميكيريم و بدستور تو ميخوريم. آن مرد که راوی حدیث بود بحضرت صادق گفت: در روز ماه رمضان روزه میخورید؟ 


فرمود: : آری بخدا قسم یک روز از ماه رمضان را روزه بخورم بهتر از | ين است که گردنم زده شود - . همان ۳ : ۸۳ -. 


* | تر جمه | 


«Af» 


كاء [الکافی] له غن تل عن علق بن الم عن اة عن جل عن أبى تید الل عله السلام قل َحَلْتٌ عَلَى أبى الاس 
بالحیره و ال يا أب عبد الله ما ول فى الشیام اليم فقلت ذَاك إلى امام ان ص مك شنت ون أطت فوت َال يا ام عل 


بالمانده فا کلت مَعَهُ و أنَا عم و الله لقيو ون بوم قو ان نگاو افطاری يَوْما و قضاوه أ: 


قد ال (۳). 


مز علي من أن يُضْرَبَ قى ولا 


ول ری و زنل فى 7 دب ایو ای یوب بن عُمَرَ قَالَ: ی جنر نت یا جنر 
الْمَنُضُورَ قال ادلی عین أبى زیاد ۳7 ع ال ا ِا ہی همی نَفْسَك تال لا تفع قد بل 
ا ت أ ُ أبى طالب فَعلَوٌ 1 دق بع که ان یش 


۱-۱. نفس المصدر ج ٢‏ ص ۵۱۳. 
۲-۲. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۸۳ 
-٣‏ ۳. المصدر السابق ج ۳ ص ۸۲ 


۴- ۴. مقاتل الطالبيين ص ۲۷۳ و آخرجه الطبری فی تاریخه ج ۹ ص ۲۳۲. 


2 ھا ao‏ إن 1 ٥‏ ہے مو 1 6 4ت 1 اه 6 1 53 کس f‏ 0 مہ و 5م 2 

و باش‌ناده عن يُونسٌ بن آبی يَعْقَوبَ قال د ثنا جَغْفرٌ بن محَمَّدٍ ص لوّات الله علیّه من فيه إلى آذنی: قال لما فتل راهم بن عتد 
له بی اس بباحفرا(۱) و محرا من الیل تک فيها ما محم عى قدا الكوقة مكلا فيها شهرا توق فيها اَل ثم 
خر ایا الَِّيعٌ ال اجب فَقَالَ ی عَؤْلَاءِ اللوي أَدْخِلُوا علی أمير الْمُؤْمِنِينَ لیر : ہے لی قال لت یه آنا و 
بے ودوك د رت ناه زب الت ہہ تہ یب الله ال أن هی بی لكك كردا 
اراج لت یک پجبی با ایز امین راخ فا أ رون لم ؤكم فلت قلت تاكن ردث أذ انم وک اس كور 


آغقر نخلکم و iE‏ بالسراو(۲) 


ا نکم َد مِنْ آغل الْحجازٍ ٦‏ 6 هلت ث له یا آم الزن إن اعات اغى فک کرو إن یوب 
2 0 قرو نت ین .و7 فک تسم و قال اذ علی كَأعَذتُ ال متك قلیکن رجیم موم و كذ 
صس7_ 
الق دق آبی عَنْ ]7 اه عن علی عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله َالَ للجم ترایز و نيل الغا و نکن 

مار و إِنْ كانُوا کفارا فقَال لیس هرذ فلت دی آبی عَنْ آبَائِهِ عَنْ علی عَنْ رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله قال ارح ام 


و 


ا 
ص: ۲1١‏ 


۱- ۱. باخمرا: بالراء المهمله موضع بين الکوفه و واسط و هو الى الکوفه أقرب به قبر إبراهيم بن عبد الله بن حسن بن الحسن 
قتله بها أصحاب المنصور و ایاها عنی دعبل ابن على الخزاعی بقوله: و قبر بأرض الجوزجان محله**#و قبر بباخمرا لدی 
الغربات. 

۲- ۲. الشراه: جبل شامخ مرتفع من دون عسفان تأوى إليه القرود. و اسم صقع بالشام بين دمشق و المدينه» من بعض نواحیه 
القريه المعروفه بالحمیمه التى كان بسکنها ولد علي بن عبد الله بن عباس فى أيَام بنی مروان. 


بالعزش ای صل مَنْ وَصَلَنِ و اقطغ مَنْ َم قطعنی قال یس غذا. 


هه پر رگ 


نے مه و 


موت ۲ عبت و خی ال لته .)١(‏ 


ص: ۲۲ 


.۴۵۰ مقاتل الطالبيين ص‎ .۱ -١ 


نی ابی عَنْ آائہ عَنْ علي عَنْ زشول الله صلی الله عليه و آله قال إن الله عر و لول 
نك لها امن اشمی فَمَنْ وَصَلَھَا له و مَنْ قطعها قطعته قال لیس هذا الحدیت. 


E 


ا الم حلقت الرحم و 


ترجمه ]کافی: امام صادق ع فرمود: در حيره نزد ابو العباس رفتم ابو العباس گفت نظرت در مورد روزه امروز چیست؟ 
گفتم اين به عهده امام است اگر روزه بگیری روزه می گیرم و اگر افطار کنی افطار می کنیم ابو العباس كفت ای غلام برایم 
سفره بیاور با او همراهی کرده و خوردم با اينكه به خدا قسم می دانستم آن روز یکی از روزهای ماه رمضان بود اما یک روز 
روزه خوردن در ماه رمضان و به جا آوردن قضای آن برایم آسان تراز آن بود که گردنم زده شود و خداوند پرستش نشود - 


۔ كافى ۱ 


ابو الفرج اصفهانى در كتاب مقاتل الطالبيين مينويسد: حضرت صادق عليه التر لام منصور دوانيقى را ملاقات نمود باو كفت 
جشمه آب ابی زياد را بمن بركردان تا از درآمد آن روزكار را بگذرانم. منصور كفت: با من اين طور صحبت ميكنى بخدا تو 
را هلاک ميكنم. امام فرمود: عجله نكن من بسن شصت و سه سالگی رسيده ام در همین سن پدرم و جدم على بن ابى طالب 
از دنيا رفتند من متعهد مى شوم كه اكر آزارم بتو برسد جنين و چنان كنم و اگر بعد از تو زنده ماندم با جانشين تو نيز كارى 
نداشته باشم. منصور دلش بحال امام سوخت و او را بخشيد - . مقاتل الطالبيين: ۰۲۷۳ طبرى در تارخ خود ۹: ۲۳۲ اين روايت 


را آوردہ است. -. 


يونس بن يعقوب گفت: امام صادق ع بمن فرمود: يس از آنكه ابراهيم پسر عبد الله بن حسن در باضمرا (كه محلى است 
نزدیک كوفه) بوسيله سپاهیان منصور كشته شد ما را از مدينه خواستند هيج مردى از ما را در مدينه نگذاشتند وارد كوفه 
شديم یک ماه در آنجا بوديم و يبوسته انتظار کشته شدن را ميكشيديم. بالاخره ربيع وزير دربار منصور آمد و گفت: اين 
علويين كجا هستند دو نفر از فهميده هايتان برويد بيش امير المؤمنين. فرمود: من و حسن بن زيد رفتيم همين كه جشم منصور 
بمن افتاد كفت: تويى كه خبر از غيب ميدهى؟ كفتم جز خدا كسى از غيب خبر ندارد. كفت براى تو خراج مى آورند. كفتم 
خراج را برای تو می آورند گفت: ميدانى برای جه شما را خواستم؟ كفتم: نه. گفت: ميخواهم خانه هاى شما را ويران کن 
جاه هاى آب را پر نمايم و نخلستانها را قطع نمايم و شما را به شراه -. شراه كوه بلندى است نزديكك عسفان که بين شام و 


- تبعيد كنم تا یک نفر از اهالى حجاز و عراق نتواند به شما نزديكك شود زيرا اينها باعث فساد شما می شوند. گفتم: يا امير 
المؤمنين خداوند بسليمان قدرت داد و او شكر كرد ايوب را مبتلا نمود و او صبر كرد به يوسف ستم روا داشتند و بخشيد تو از 
همین خانواده هستى. در اين موقع منصور لبخندى زده گفت: اين جملات را تكرار كن دو مرتبه گفتم. منصور كفت كسى 
جون تو بايد رهبر مردم شود من شما را بخشيدم و جرم اهالى بصره را نيز به شما بخشيدم همان حديثى كه برايم از يدرت واز 
اجدادش و از يبامبر اكرم برایم نقل كردى كن نقل كن. گفتم پدرم از يدران خود از على عليه الا از پیامبر اكرم نقل كرد 
كه صله رحم باعث آبادی ملک و طولانى شدن عمر و زيادى جمعيت می شود كرجه مردم كافر باشند گفت: اين حديث 


نبود. 


گفتم پدرم از پدران خود از على ع از بيامبر اكرم نقل كرد كه فرمود: خویشاوندان بعرش چنگ میزنند و میگویند خداوندا 


وصل كن با كسى كه ما را وصل نموده و قطع فرما از كسى كه ما را قطع نموده كفت اين نبود. 


گفتم پدرم از يدران خود از على از ييامبر اكرم نقل كرد كه فرمود: خداوند فرموده است من رحمان هستم و رحم را آفريده ام 


و از اسم خود برای آن نام گذاشته ام هر که پیوند خویشاوندی را مراعات کند با او خواهم بود و هرکه قطع کند از او قطع 
مينمايم كفت اين نیست. گفتم پدرم از پدران خود از على عليه الشلام از بيامبر اکرم نقل کرد که یکی از پادشاهان روی زمین 
سه سال بیشتر از عمرش باقی نمانده بود صله رحم نمود خداوند سه سال را به سی سال تمدید نمود. گفت منظورم همین 
حدیث بود اکنون بگو ببینم مایلی در کدام شهر ساکن شوی من تصميم دارم که صله رحم کنم. گفتم مدینه ما را بمدینه 
فرستاد و از شر او راحت شدیم --. مقاتل الطالبیین: ۴۵۰ -. 


* | تر جمه | 


باب ۷ مناظراته عليه السلام مع أبى حنيفه و غيره من أهل زمانه و ما ذكره المخالفون من نوادر علومه عليه السلام 


أقول: قد مضى أخبار كثيره فى باب البدع و المقاییس و أبواب الاحتجاجات. 


2 ۳ 5 
1 2 5 3 ے‫ ٭. و ° و 


ج» [الاحتجاج ] عَر عن الْحَسَنِ بن مخبوب عَنْ م اء عَهَ قال: قال بو حنیقه لأبی عَودِ الله عليه السلام کم بَئْنَ TS‏ 
میتيزة یوم بل اقل ین ذلك فَاسْمعطمَه ََالَ با ء عَاجرُ لِم نکر هَذَا إنَّ السّمْسَ ثم م مِنَ الْمَشْرق و عرب إلى ارب فى 


ساس نے ضر اص سح ۳ این بود که از این بیشتر است. 
فرمود بیچارہ چرا منکر این مطلب می شود. مگر خورشید در فاصله ای کمتر از یک روز از مشرق طلوع نمیکند و در مغرب 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


ج» [الإحتجاج] عَنْ عَبدِ د الكريم بن نه ایی ال : کنث عِنْدَ آبی عبد الله عليه السلام بمكة إِذْ كَل عليه ناس من مره 
فیهم عَمْرُو بن بد و واصل بن عطا و فص بن سَالِم ٣‏ یل ال لي و اختلف هل الم هم 
موا و آکتزوا و حَطبوا قاط الا ال لهم ابو عود اللہ جَغفَژ بن مح عليهما السلام نکم تم على و طم نیو 
ی ی و ی سرام إلى عرو نی ال کالم ال أذ ا ل ل هل 
۰ ین و عقل و موه و مَعْدِنٌ لخلاقه وَهُوَ مد 
وال م ع هرت معة و تخر الاس ای کمن واه کا معة و کان معنا ومن 
اترك نا عن و من نَصَبَ نا جاه دناه و ص من له علی بَغْيه و ردو إِلی لح و الہ و قد آخبینا آن تغْرض ذَلِك علیک نهآ 


ص: ۳۳ 


.۱۹۷ الاحتجاج للطبرسی ص‎ .١ -١ 


۳9 


ملک لَِضْ لک و كثْرَهِ یتیک فلا ر ےر ل ل عم قح الله و نی 

عليه ہے ات ی اي ےط فنا وت و یت 
1 ریا قملکته بغیر قَالِ ول موه فقيل لک ولا مَنْ نت مَنْ كنك وی َل كنك علا ُووى ی دیابن أو 
َال تمع ال بن فک دو و جارهم کال نو ال فرش و یر قال ارب الج ال أخيزنى یا عنژو کولی آبا بكر وق 
أو کیا ملع ا قال ها قَالَ پا کنت و جلما تبأ مها له جور لک الخلاف علیهما و ِنْ کنت تَتَوَلَاهُمَا فد 


حالما قذ عهد ع مر ای آبی بکر ای 1010 دا نم روما ابو بكر عليه و لم باو أ دا تم جعلها عمَژ شوزی ین 


و ازج ينها الصا غیز ولیک لته من ریش RE‏ رشي ها اراك ی ات وا مكافك كال و 
۳ ضرع قال مر ص چیا أن يعلى ہا راا س تاه یام و أَنْ یتشاوروا [يُشَاوِرَ] آوللک الستّه لیس فيهم أكِدٌ سِوَامُم الا ان مر و 
تی او لش له هی الخ هر ا لله ن¿ مضث ثلاث أيّام قبل أن یَهُرُغوا و يُبَايعُوا 


تفوت ان له جميعاً وَ ان اجْتَمَحَ مع أَربَعَةٌ قبل أن تمض کک 7 ہے عناق سی بذا 
يها عون من ری فى ای را ا کال از 5 رات أ 
کم اه ونم یخلت علیکم فيا رَجْلان 7 ۳ الْعش کین ۳ ماو *۳ھ وا ای کی مگ و ول 
کھت" بن الم ما ییون فهغ بره زشول الله صلی الله عليه و آله فی امش کین فى عزبه الوم عم قال فعض تَعُونَ ما ذا 


2 


قَانُوا دومع إلى الْإشكام بان ۳ ؤا وتام إِلَى اچزیه ال و إن كانوا موس و أل الكتاب الوا و إن انوا موس و آفل 
الکتاب قال وَ إِنْ کائوا هل اون و عََِة الران و البهائم و ینوا بل الکتاب قاو سواء ال قأخبزنی عَن رن أ َفْرَؤْهُ قَالَ 
َعَم ال افرأً- قاتلوا 


دی لا بو ال و لا بالیزم لس لا متشون ما و ال و وقول و لا تردینوت وین ال من لین آوثوا کنات گی 
يُغطُوا الْجرْيَهَ عَنْ يَدِ و مغ صاغِرُونَ (۱) 


قال فاد که گی الله ر و ل و اشترط من الَّذِينَ وا الْكتدَاب هم و لین لَه وا الات سَوَاءٌ قال نَعَمْ قال عليه السلام عَمَنْ ی 


۔ 


مت عَذَا قَالَ سمفث الاس یله قالخ ذا قإِنَّهُْ إن ابڑا الجزبه اتهم و طهوت علیهم کیت طت يقن رم 
مس و آشرخ آزبعه حماس ین من ال لها قال تیه ہے ہہ تر الفصلى 
ا هو آله فى فو ی تیه سی و یک هه أفل ال يِه و دی هم ف لهم الهم لا فود و لا ارو فى أنَّ 
زرل الله صلی اه عليه و آله نا شاكع ١‏ أعرات عن أذ يفقم فى دارو و أذ لا بهاجزواعلی ها( تسار وه د 
رم قیال بهم ولس لهم من امه تعد يب و ات ول یی بجميعوم ند الفت زشول الو صلی الله عليه و آله ى 
ی م ا نك - اّما الصَدَّقاتٌ لِلفقراءِ و المساکین و الْعَامِلِينَ علیها(۲) 


1۹ ا کو سی 


ای آخ رقا قَالَ َعم َكيف سم بَينَّهُمْ ال ا فیتمها على تمانیه خر تغط كل + جز عق الما جَزْءاً قال عليه السلام إِنْ کات 


2 


صِنْفْ مهم عشرة آلافب و صِنْفْ زجلا قاجد 7 زجلین و ےت لها الواحد یثل ما جعلت للعشره آلا قال كو قال ز کذا 
ترتع بين ضقات هل اضر و أل بای جع فا سواء 0 نع لفات سول اللو صلی اه یه و آلهفی کل تا 
ی فى متیزته كان رو الله ِْم صَتَقَه البوادی فی آغل الہواِی و صَدَقَهَ اضر فی أل الْحَضَرِ ا یمه بيهم بالشویّه 
إِنْمَا َقسِمُ علی قَدْرِ ما خط ره ملع و علی ما یری فان کان فی فیک شین 2 ما [ دق ان أل مدي و ميق 


2 


من و 


لا عفر ف شول اللہ صلی اله عليه و آله ان بطم تم بل علی عفرو و٤‏ قال ای الله با عفرو و أن م اها 
لفط 


ص: ۳۵ 


۱- ۱. سوره التوبه الابه: ۲۹. 


۳- ۲. سوره التوبه الآبه: 2 


فاقوا لد أبى دی و کان یر آَل الَأزْض و أَعْلَمَهُمْ بکتاب الله و سه رشوله إِنَّ رشول اللو قال مَنْ ض رب الاس بسیفه 


و دَعَاهُمْ ای تفه و فی المشلمین مَنْ هُوَ آغلم مله فَهُوَ ضَالَ مُتَكلفٌ .)١(‏ 


## تر جمه ]احتجاج طبرسی: عبد الکریم پسر عتبه هاشمی كفت خدمت حضرت صادق در مکه بودم گروهی از معتزله از قبيل 
عمرو بن عبید و واصل بن عطا و حفص ابن سالم و چند نفر از سران آن دسته خدمت حضرت صادق رسیدند اين جریان موقع 
کشته شدن ولید بود که در ميان شامیان اختلاف افتاده بود. اينها شروع بصحبت کردند و سخن را طولانی کردند حضرت 
صادق فرمود شما خیلی صحبت کردید یک نفر را نمایندہ خود قرار دهید او با من باختصار حرف بزند. عمرو بن عبید را 
نماینده کردند سخنرانی طولانی کرد و از جمله سخنان او اين بود كه كفت مردم شام خلیفه خود را کشتند و بين آنها اختلاف 
افتاد. بالاخره ما یک نفر که دارای دين و مروت و عقل است و از خاندان رهبری و خلافت بشمار میرود یعنی محمد بن عبد 
الله بن حسن را اتتخاب نمودیم. تصمیم گرفتیم با او ببعت کنیم و مردم را به پیروی از او دعوت نماییم هر که با ما مواففت 
نمود از او پشتیبانی کنیم هر که از ما کناره كرفت باو کاری نداشته باشیم و هر که با ما مخالفت کرد با او پیکار ميكنيم تا او را 
بواسطه ستمگری و انحرافش وادار به پیروی از حق نماییم. تصمیم گرفتیم اين جریان را بشما بگوییم چون بواسطه دانش زياد 
و پیروان فراوانی که دارید بدون شما نميتوانيم اين کار را از پیش ببریم. سخن خود را که تمام کرد حضرت صادق فرمود همه 
شما همین سخن را میگویید گفتند بله. آنگاه حمد و سياس خدا را نموده و بر پیامبر اکرم درود فرستاد سپس فرمود: وقتی 
مردم بمعصیت خدا مشغول شوند ما ناراحت میشویم اما اگر اطاعت خدا را نمایند خشنودیم. اکنون بگو ببینم اگر ملت مسلمان 
بدون جنگ و خونریزی اختیار خود را بتو بسپارند و بگویند هر كس را تو انتخاب کنی ما قبول داریم تو جه کسی را انتخاب 
میکنی؟ كفت من اين موضوع را بین مسلمانان به مشورت میگذارم فرمود بين همه مسلمانان؟ كفت آری. پرسید بين 
دانشمندان و مردمان خوب؟ كفت بله فرمود: قریش و غير قریش؟ كفت بين عرب و عجم. فرمود بگو ببینم ابا بكر و عمر را 
دوست داری یا از آن دو بیزاری؟ ككفت دوست میدارم. فرمود اگر از آن دو بیزار بودی میتوانستی با ایشان مخالفت کنی ولی 
در صورتی که آنها را دوست بداری اکنون مخالف آن دو رفتار کردی زیرا عمر ابا بكر را تعيين نمود و با او بيعت کرد و با 
هیچ كس مشورت نکرد باز ابا بكر خلافت را بعمر وا گذاشت بدون اينكه با کسی مشورت کند. عمر در شوری شش نفر قرار 
داد و تمام انصار راء جز آن شش نفر كه از قريش بودند از مشورت محروم نمود. سپس در مورد آنها بمردم سفارشی کرد که 
خیال نمیکنم تو و هم مسلك هایت بپسندید. كفت جه کرد؟ فرمود دستور داد سه روز صهیب بر مردم نماز بگذارد و آنها 
بمشورت پپردازند و احدی به آنها نپیوندد مگر سر عمر با او مشورت بکنند ولی از خلافت نصیبی نداشته باشد. بمهاجرین و 
انصاری که حضور داشتند سفارش کرد که اگر سه روز گذشت و با کسی بيعت نکردند كردن هر شش نفر را بزنند اگر چهار 
نفر با یکی بيعت کردند و دو نفر مخالف بودند كردن آن دو نفر را بزنند. آیا بچنین شورایی تن ميدهيد و مایلید همین شوری 
را بین مسلمانان قرار دهید ؟ گفتند نه. فرمود عمرو! از اين جریان نيز میگذریم حالا بگو اگر با این دوست تو (محقد بن عبد 
الله بن حسن) بيعت شود و تمام مسلمانان در پیشوایی او اتحاد کنند حتی دو نفر مخالف هم نداشته باشد آن وقت بخواهید 
تکلیف کافرهایی که نه مسلمان شده اند و نه جزیه (مالیات) می پردازند معين كنيد آيا آن علم و دانش را دارید که مطابق 
رفتار پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله با آن ها بجنگید؟ گفتند بله. فرمود: كرجه مجوسی و اهل کتاب باشند؟ گفتند آری 
فرمود در صورتی كه اهل کتاب نباشند آتش يرست يا بت يرست يا حبوان يرست باشند باز میدانید با آنها چگونه رفتار کنید؟ 


كد بين آین در دہ كه کف فرق بت قر مرد فآ مر اید؟ كنسد آری تسرد ابن آیم را بخران شاط الذي اله 


ومون له و لا الیم ال خر و لا يُحَرّمُونَ ما عرّم الله و رَسُولَهُ و لا دیون دی الْحَقَّ من الَّذِينَ أوتُوا الکتاب حى يُْطُوا 
ل و ا از اهل کتاب که به خدا و روز بازپسین ایمان نمی آورند» و آنچه را 
خدا و فرستاده اش حرام گردانیده اند حرام نمی دارند و متديّن به دين حق نمی گردند» كارزار کنید» تا با [ کمال] خواری به 
دست خود جزیه دهند). در این آيه خداوند شرط میکند که از کسانی که اهل کتاب هستند جزيه را بگیرید تو میگویی اهل 
كتاب با دیگران مساويند!؟ كفت بله فرمود این علم را از كجا آموخته اى. عرض كرد شنیدم مردم جنين میگویند. فرمود از 
این هم بگذریم اگر اين اهل كتاب از دادن جزيه امتناع ورزند و با آنها جنگ كنى و پیروز شوى درباره غنيمت جنگی جه 
خواهى كرد؟ كفت یک پنجم آن را جدا ميكنم و جهار پنجم را بين سربازانى كه جنگ كرده اند تقسيم مينمايم. فرمود بين 
تمام سربازان قسمت ميكنى؟ كفت آرى. فرمود اين كار مخالف دستور و رفتار پیغمبر است اكنون ميتوانى از فقهاى مدينه و 
كهنسالان آنها بيرسى كه در جواب همه میگویند كه پیغمبر اكرم با اعراب مصالحه نمود باين شرط كه در مسكن و وطن خود 
باشند و مهاجرت نكنند در صورتى كه احتياج بكمكك جنگی بيدا كرد آنها سرباز بدهند و پیامبر را کمک کنند ولى از 
غنيمت نصيبى نداشته باشند باز تو میگویی بين همه مساوى تقسيم ميكنى؟ در اين صورت در مورد مشركين مخالف با رفتار 
پیامبر عمل کرده ای. از این نیز بگذریم در باره زكات جه میگویی؟ اين آيه را خواند با السَدّقَاتَ للْفقراء و المساكين و 
العام غاا سے و مق صقان ها نه سان و و اة و تایان کد اور یش | 37 1 خا اکر ايه قر 
بسیار خوب چطور بين آنها تقسیم میکنی؟ كفت به هشت قسمت تقسیم میکنم و به هر دسته ای یک سهم از این هشت قسمت 
میدهم فرمود اگر یک دسته ده هزار نفر و یک دسته فقط یک نفر يا دو یا سه نفر باشند جه میکنی؟ گفت: به آن یک نفر 
برابر با ده هزار نفر میدهم. فرمود: بسیار خوب همین کار را در مورد ز کات شهرنشینان و بادیه نشینان نيز میکنی و هر دو را 
مساوی قرار میدهی؟ گفت: بله. فرمود: در هر دو مورد مخالف دستور و رفتار پیامبر اکرم عمل کرده ای زیرا پیامبر اکرم 
ز کات بادیه نشینان را بين خودشان و شهرنشینان را بين شهرنشینان تقسیم مینمود و مساوی تقسیم نمیکرد باندازه ای که حضور 
داشتند و بمقداری كه صلاح میدانست میداد اگر حرف مرا قبول نداری از فقهای مدینه و پیرمردان پپرس بدون اختلاف 
خواهند كفت که پیامبر اکرم چنین تقسیم میکرد. در این موقع بعمرو بن عبید فرمود: از خدا بترس شما نیز از خدا بترسید پدرم 
که بهترین مردم روی زمين و داناترین آنها نسبت بقرآن و سنت پیامبر بود میگفت: که پیامبر اکرم فرموده: هر کس مردم را با 
شمشیر به پیروی از خود دعوت بنماید در حالی که در ميان مسلمانان داناتر از او باشد او گمراه و زورگو است - . احتجاج 


#* | تر جمه | 


رد 


2 


كاء [الكافى] عَلِىٌ عَنْ أبيه عَن این أبى غُمَیر عن این ده عَنْ زْرَارَة عَنْ عَمْدِ الکریم: مثله (۲). 
**[ ترجمه ] کافی: از عبد الكريم مانند آن را روايت كرده است - . كافى ۵: ۲۳ - . 


* | ترجمه | 


«f» 


ا 


. 


إن تا کا ما لت 80212 و نا 
- اد اله لا بر أن بش رکه به (۴) و 
0 ل ول شا ین روح له و قوق رین لتاق جملا شقن و با تیزم تجعلیی جرا شاه و 
الَفس- و من یل موی ند( و قذف لمخم ات و کل مال اتيم - ی الّذِينَ يَأكلُونَ أَموالَ الیتامی طُلّما(۸) و الا مِنَ 
ھک دہ دک ل ےہ‫ نا و لا یرون 


ان دَخَلَ عَمرُ بن عبد علی الصَاوق عليه السلام ور 
ات کر و 0 2 


آن ن خرف الکوایز ین کناب الله تال عم یا عفرو تم نله بان الکباثر الوک بالله 


بلق اماو یمین موس إن الذين یرون عو الله و آبسانهع ناا و اٹول و من جنل 0ت 
ال کا يَژمَ يُخمى علیها فى نار جهن (۱۵) و شَّهَادَهُ لور و كِثْمَانٌ الشّهَادَه 


ص: ۳۱۶ 


.۱۹۷ الاحتجاج للطبرسی ص‎ .۱ -١ 
.۲۳ الکافی ج ۵ ص‎ .۲ 7 

#- ۳. سوره النساء الآيه ۳۱ 

۴ ۴. سوره النساء الآيه ۴۸. 

۵- ۵. سوره يوسف الآيه ۸۷ 
۶-۶. سوره مریم الآيه ۳۲. 

۷- ۷. سوره النساء الآيه .٩۳‏ 

۸-۸ سوره النساء الآيه ۱۰. 

۹- 4. سوره الأنفال الآآيه ۱۶. 

.۲۷۵ سوره البقرہ الآيه‎ .۱۰ ٠ 
.۱۰۲ سوره البقره الآيه‎ .١١ -۱ 
۶۸ سوره الفرقان الآيه‎ .۱۲ -۲ 
۷۷ سوره آل عمران الاه‎ ۱۳-۳ 
۱۶۱ سورہ ال عمران الا‎ ۱۴ 


۵- ۱۵. سوره التوبه الآيه ۳۵. 


و مَنْ يَكتمها فان DSS‏ 
معدا فد بر من ذه اللہ و ذه زشوله و نفض اعد و قَطيعَةُ الأجم الب ينون كف الله 00 و قزل اژور- و اجتیو 


ُو الور( و ار على اللو آ ینوا ك الله (۳) و كران ال - - و لَيِنْ کفوتم إنَّ ع ذابى له دیذ(ه و ب بخ الکول و 
ان ل ا (۶) و اللواط- دی ییون کباب لاثم ۵ و اذه تول عليه السلام مَنْ تم فى وجو مجر فد أَعَانَ 
علی هڏ 7007007007 راکم و َرَعَكُمْ فی الَضْلِ و الیم (۸. 


تع نا نا شوت ا نا عیقة اقا فیا بر نف کی 2 سرت 

E‏ م بعت ای و جغفر و هو بالحیره أيه خلت علیہ و جَعْفَدٌ جالش عَنْ بمینه فا بش زث به دج من الہ 
تعفر ما م یی لبی جغفر قمعت علیہ ام ی قجلسث تم ات یه تال با آبا عبد الہ ذا أو ية َال تمع أغرقة تہ 
لت ای فا يا آبا عنیقه أن عَلَى ابی عبد الله من مالک مُجعلت الْقَى علیہ کیچیینی فقو 2 شم تون كذ وَ أل الْمَدِيه 


ولون كذَا و تحن تقول کذا ریما انا و رما اعم و ریما حالما جميعاً ی یت علی الْبِعِينَ مه ما ال مھا بشی + 


٦ 


ص: ۲۱۷ 


.۲۸۳ سوره البقره الآيه‎ .١ -١ 
.۲۷ سوره البقره الآيه‎ .۲ -۲ 
.۳۰ سوره الح الآيه‎ .۳ -۳ 
.۹٩ سوره الأعراف الابه‎ .۴ -۴ 
.۷ سوره إبراهيم الایه‎ .۵ -۵ 
.۱ سوره المطففین الایه‎ .۶ -۶ 
.۳۲ سوره النجم الایه‎ .۷ -۷ 
.۳۷۵ المناقب ج ۲ ص‎ ۸-۸ 


1 2 أ 


لیس أنَّ الم الس أَلَمُهُم باخِلَانِ لاس (1). 


بان بن تیب فى حَبر: أنه کل يمان ی ی الاق عليه السلام التبا یک يا سعد قال ال بهذا الاشم سى أ 7 
قل رن بغرفیی به ال حصفت تا سرد المؤلی فَقَالَ جلت وداک بدا کنث اقب ال حير فی الب إِنَّ الله "ا" 


نیوا الاب )٢(‏ ما صدتاعنک يا مر تد قَالَ آنا رن آغل بیت یت تلظر فى الوم فَقَالَ کم د ا ضَوْءٌ امس علی ضوء الْقَمَرِ دَرَجَه قا قال 
لا آذری ال کم ضوء القَمرِ عَلی ضوء ره كرجه ال أ رو رت قال لا أ ری قال فما اشم 
جوم الى ِذا طلعث هَاجتٍ ابر قال لا آذری فلا ال ان عند کم عُلمَاء فا ل َعَم إِنَّ عَالِمهُم لَيَرْجَرُ الطير و يفو الث 


ور E‏ ہیر امن لأ عالم مده بھی إِلَى 


2 ور 8 2۶ مر 


حت ا قفو ار و بجر الطیر و بعلم ما فى اه الْواجدو میتیر رة اشم طح ان ر وجا و انى عشر تخرا و ائنی عشر 
اما قال ما لت أحدا بعلم هذا و ذرى. 
ا ان سَألَ الصَّادِقَ عليه السلام عَنْ تَفْصِيل ل ا رہ 


9 2 2 ۳ 


ین و یه و ا عقن و علی کات باه و ب 5 سين عق اعروق هی الَتى که تسقی الْعَمَدٌ کل و لام تمس 
للم میک ایام و الْصَبُ شیک الحم و جعل فی یه این و مان عظماً فی كل ید أَحد و آزیفون عَظما یلها فى که 


07 
OE‏ 
ای 
٠‏ 
جا 
ع 
5 
اها 


2 
2 5 ع 


تمم و اون عم و فی سایتیه الان و فی عضیه واجد و فی کیفه لا دک أعة SE‏ و دک فی E‏ 


ير مر حم 


ہے و 


مہ 9 ہے وٹ 


فى رخله اه و بود عم لوا فی دمه تمص و اون عَظما و فی سَاقِه اثَانِ و فى ر کته ثلاث و فی فح له وَاحَد و فی 
و رکه ائان و کلک فی الأخرى و فی ضلبه کاو ع ناه و فی 


ص: ۲۱۸ 


۱-۱ نفس المصدر ج ۳ ص ۳۷۸. 
۲- ۲. سوره الحجرات الآيه ۱۱. 


* | ترجمه ]مناقب شهر آشوب: عمرو بن عبید خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسید و اين آيه را خواند: (إِنْ تجتبوا كبائر 
شا نون فنص د و تساه الات EE‏ بزرگی که از آن [ها] نهی شده ايد دوری گزینید) گفت: آقا مایلم گناهان 
كبيره را بر اساس قرآن بشناسم. امام عليه الثلام شروع به تفصيل نموده فرمود: -١‏ شركك به خدا بدلیل (إنَّ الله لا يَْفرٌ آن 
سرک به؛ - . نساء /۴۸ - (مسلماً خداء اين را كه به او شركك ورزيده شود نمی بخشاید) ۲- یس و ناامیدی از رحمت خدا 
یلیل بو لا عافوا من وت ات يرسق /۸۷- [و از وخمت: هذا نوميد مباشید1 ۳- نافرمانى يدر و مادر زيرا نافرمان يدر 
واو کی انك وليل ابه آيه ١و‏ بَا بوالدتی و لَمْ يَجْعَلْنِى جتارا میاه -. مریم / ۳۲ - [و مرا نسبت به مادرم نیکو کار کرده 
و زورگو و نافرمانم نگردانیدہ است) ۴- آدم كشى بدليل اين آيه «وَ مَنْ يمل مُؤْمِناً متَعَمّدأً -. نساء / ٩۳‏ - [و هر كس عمداً 
مؤمنى را بکشد) ۵ و ۶- نسبت دادن عمل زشت بزنان پاک دادن و خوردن مال يتيم بدلیل اين آيه نالیم با لو 


الیتامی ظلماه - . نساء / ۱۰ - [در حقیقت. کسانی که اموال يتيمان را به ستم می خورند) ۷- فرار از جنگ بدلیل این آيه دو 


وال 


۰ 


سے ۵ هر 


مَنْ يُوَلَهمْ يَوْمَتَذٍ دُبْرَهُ) - . انفال / ۱۶ - لو هر که در آن هنكام به آنان يشت کند) ۸- رباخواری از اين آيه استفاده می شود 
لين أكون باه ليه ظا واس وت 
تاه -. بقره / ۱۰۲ - و قطعاً [يهوديان] دريافته بودند که هر کس خریدار اين [متاع] باشد) ۱۰- زنا بدلیل آیه ہو لا يرون 
تم ينل ولک تلق فا در وو سج ٹج ام وج رادو ۳۱اه كرد 
-١‏ قسم دروغ تال برو مو له و أتمانهة ناه - . آل عمران / ۷۷ - کسائی كه پیمان خدا و سو گندهای خود را 
به بهای ناچیزی می فروشند) ۱۷- خبانت كردن «و تن تغل بات بما له - آل غمران ۱۶۱7 زو هر كس خبانت ورزده 
روز قيامت با آنچه در آن خیانت کرده بیاید] ۱۳- ندادن ز کات بدلیل آيه ابرم يُخمى عَلَيِها فی نار جَهَنّم» - . توبه / ۳۵ - 
ژروزی که آن [ گنجینه] ها را در آتش دوزخ بگدازند) ۴- شهادت دروغ و کتمان شهادت «و مَنْ ع یکنمها انه آم م مه - 
ل DD‏ با 
اد بت پرست امسق ۱۶ کق تماق الیل ایق ٹر سارک هر کسی نان را عمدا زر که كته ديكو با ند و امرش کار 
نخواهد داشت. ۱۷- و ۱۸-پیمان شکنی و قطع پیوند خویشاوندی بدلیل آيه «الّذِينَ فص ون عه له -. بقره ۲۷ - 
(هماناتن که سا کت راس از سس آذ شكس 14 روغ ی و کا سرا یی بدليل آیه «وَ اجتَيبُوا قَوْلَ الژور؛ - 
حج / ۳۰ - [و از گفتار باطل اجتتاب ورزید) ۷۰- جرات پیدا كردن بر خدا بدلیل این آیه «ا نوا مكر له - . اعراف / ۹٩‏ 
- (آیا از مکر خدا خود را ايمن دانستند؟] ۲۱- کفران نعمت بدلیل اين آيه «وَ لَئْنْ كرتم إنَّ عذابی لَشَّدِيدٌ -. ابراهیم /۷- 
[و اكر ناسياسى نماییده قطماً عذاب من سخت خواهد بود) ۲۲- کم فروشی بدلیل آيه ال لین -. مطففین /۱- 
[وای بر کم فروشان) ۲۳- نواظ يدلبل ايهر مود کباز الم -. نجم ۳۲ - (آنان که از گناهان بز رگ و 
زشتکاریها- جز لغزشهای كوجكك- خودداری می ورزند) ۲۴- دين سازی و بدعت بدلیل قول پیامبر اکرم: هر كس به چهره 
کسی که بدعت ایجاد کرده تبسم کند مثل اینست که بنابودی دين خود کمک کرده است. عمرو بن عبید از خدمت امام 
خارج شد بلند بلند گریه میکرد و می گفت: هر كس ميراث شما را تصاحب کند و در علم و مقام با شما مبارزه کند هلاک 


سے قود ات ۷۵۲ ۲ب 


ابو القاسم بغار در مسند ابی حنيفه نقل میکند كه حسن بن زياد گفت: از ابو حنیفه پرسیدند فقیه ترين مردمی که دیده ای 
کیست؟ گفت: جعفر بن محترد. وقتی منصور او را احضار نمود به دنبال من فرستاده گفت: مردم خیلی فریفته جعفر بن محمد 
شده اند از مسائل مشکل خود مقداری آماده کن. من چهل مسأله تهیه ديدم بعد منصور به دنبال من فرستاد نزد او رفتم جعفر 
سمت راست منصور نشسته بود چشمم که به ايشان افتاد هيبت و جلاملش چنان مرا كرفت که هيبت منصور مرا نگرفته بود 
سلام کردم اشاره کرد بنشین نشستم. در اين موقع منصور گفت: یا ابا عبد الله این شخص ابو حنیفه است فرمود: بله او را می 
شناسم. منصور بمن گفت: خوب است مسائل خود را از ابا عبد الله بيرسى من شروع کردم بسوال كردن امام جواب میداد و 
میفرمود شما اين طور میگویید ولی اهل مدینه چنین میگویند و ما چنین میگوییم گاهی حرف ما را می پذیرفت و گاهی حرف 
اهل مدینه را گاهی نيز هر دو را رد ميكرد. بالاخره چهل مسأله را پرسیدم حتی یکی را بی جواب نگذاشت سپس فرمود: ابو 
حنیفه! مگر داناترین مردم کسی نیست که از اختلاف مردم اطلاع داشته باشد - . همان ۳: ۳۷۸ - !؟ 


ابان بن تغلب در ضمن خبری گفت: مردی از اهل يمن خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسید امام عليه الشلام فرمود خوش 
آمدی سعد! آن مرد گفت: آقا اين نامی است که مادرم برایم گذاشته ولی مرا خیلی کم باين نام می شناسند امام فرمود: 
راست میگویی سعد مولی. عرض کرد: فدایت شوم اين لقبی است که بمن داده اند. فرمود: لقب خوب نیست خداوند 
ماف و لاب ار ونا للق اوح هیر ان اط ور همد ركز قصق رت هقرت چ سكل کا ری کیت 
خانواده ما منجم هستند. فرمود: نور خورشید چند درجه از نور ماه بیشتر است؟ گفت: نميدانم. فرمود: نور ماه چند درجه از 
زهره بیشتر است؟ جواب داد نمیدانم. فرمود: نسبت نور ستاره مشتری و عطارد چقدر است؟ گفت: نمیدانم. فرمود: اسم ستاره 
هست؟ عرض کرد: بله. عالم يمن پرنده را پرواز ميدهد و در یک ساعت اطلاع از جریانی میدهد که بايد یک اسب سوار تند 
نمی توان از آنجا خبر داد و پرنده فکر را پرواز ميدهد و در یک چشم برهم زدن از جریانهایی که در مسیر خورشید اتفاق می 
افتد اطلامع دارد با اينكه خورشید دوازده برج و دوازده دریا و دوازده عالم را می پیماید. یمنی گفت: خیال نمی كنم کسی 


بدا شوک که شین اطالاغاق قافن و انی ج ااا ان 


سالم ضریر گفت: مردی نصرانی از حضرت صادق راجع به بدن انسان پرسید فرمود: خداوند انسان را بر دوازده بند و چھل و 
شش استخوان و صد و شصت و سه رگ آفریده است» رگ بدن را آبیاری میکنند و استخوانها آن را سر پا نگه میدارند و 
گوشت استخوانها را نگه میدارد و عصب ها گوشت را نگه میدارند. در دستش هشتاد و دو استخوان قرار دارده در هر دست 
چهل و یک استخوان از این چهل و یکی سی و ينج استخوان در دستش و دو استخوان در آرنج و یك استخوان در بازو و 
سه استخوان در شانه وجود دارد مجموع آنها چهل و یک استخوان می شود در دست دیگر همین طور است. در پایش چهل 
و سه استخوان وجود دارد. سی و ينج استخوان در پا و دو استخوان در ساق پا و سه استخوان در زانو و یک استخوان در رانش 
و دو استخوان در نشیمنگاه همین مقدار در پای دیگر هم وجود دارد. در ستون فقرات دوازده فقره است در هر يكك از 
پهلوهایش هفت دنده است و در گردنش هشت استخوان است و در سرش سی و شش استخوان و در دهان بیست و هشت و 


سی و دو - . مناقب ۳: ۳۷۹ -. 


لعل المراد بالوقصه العنق قال الفیرو زآبادی (۲) وقص عنقه کوعد کسرها و الوقص بالتحریکک قصر العنق و يحتمل أن یکون و 
فى قصه و هى عظام وسط الظهر قوله عليه السلام و فى فيه ثمانیه و عشرون أى فی بدو الانبات ثم تنبت فى قريب من العشرین 
آربعه آخری فلذا قال عليه السلام بعده و اثنان و ثلائون. 


و یحتمل أن یکون باعتبار اختلافها فى الأشخاص و يدل الخبر على أن السن لیس بعظم. 


**[ترجمه ]آشاید منظور از الوقصه كردن باشد فیروزآبادی -. قاموس ۲ : ۳۲۱ - ۳۲۲ - گفت: وقص عنقه بر وزن وعد یعنی 
شکستن كردن و الوقص با حرکت حروف یعنی شکستن كردن و احتمال دارد فی وقصه باشد که وقص استخوان يشت است. 
سخن امام كه فرموده در دهان بيست و هشت و سی و دو استخوان وجود دارد منظور در ابتدای روييدن استخوان است بعد 


نزديكك بيست سالگی چهار دندان دیگر میروید بهمین جهت بعد میفرماید سی و دو. 


ممکن است بواسطه اختلاف اشخاص این تعداد نفاوت داشته باشد از این خبر چنین استفاده من شود که بدندان استخوان گفته 


* | تر جمه | 


«A» 


قب [المناقي] لین شهر آشرب: قال کٹ بقض الخوارج لهام بن الكم- ال جم روج فى ارب قال تم قال فالْعرب رَو فی 
ریش ال تمع ال فقونش کوج فی تنى هام قال َعم اء لحاس إَِى الشادق عليه السلام ص عليه تم قال أ م مه گی 
ال عليه السلام نم هذ لك اک قال ار جن کهآ 5ا نهذ چک َاہبا قال له أو عود لل علیہ لسلام نک کنو فى 
ہی 6 آن نش رک فِيما فلا الله 
مَنْ لَمْ عل الله له مثل ما جَعَلَ لا فقاع الخارجی و هو قول بالله ما رَأَئْتٌ رَجُل مه تلق والله اع رَد و ما مرج من ول 
سے 
لت بو ات ون ۱ 


بُو فان و این ماسُوَیه حاضدرٌ أن جغفر بْنَ مُحَمّدٍ علیهما السلام قال: الطبَائع ریغ الم وَ هُوَ عَمِدٌ و ریما قتل العَبد سيد 


2 - 


والڑیخ وفع ترقفت ‏ ناک بن رقم تم زر رش وٹ مت 


۱- ۱. المناقب ج ۲ ص ۳۷۹. 
۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۳۲۱- ۳۲۲. 
۳ ۳. المناقب ج ۲ ص ۳۸۱. 
۴ ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۸۲. 


و فى امتحان الْمَقَهَاى: رل صَانغ قط عضو صبی بأئر أبيه بيه فان ممَاتَ ت فعلیه نضت الَدَيَهِ و إن عاش فعلیه الدّيَهُ كاله هذا عَکّامٌ 
دیے و ا ا ا 


أنه أنه قطع ال و به وَوَدَ ال تحن الصادق عليه السلام (۱) 


HCY‏ أن طلا ساوک کی 7 ای ا ای LD‏ فشان أن امین 
كان ذل علي ت۷ انا هو هن الآ ده نما بو قال لا یسیون مه اه تما فى جو رتا و ہُو 
صفیز قیال هم أ فيكم أَهْلَ الت عَلَامة ان الا تعم نظر فان رجدث تلك العامة بالضغیر فهو وم و ان لم وجد فيه بر 


ين الْعْلَامَين فََبّهُمَا خرج سَهْمْهُ فَهُوَ حر بالمزوی عَنْهُ عليه السلام (۲). 


##تر جمه ]مناقب: یکی از خوارج بهشام بن حكم كفت: آيا غير عرب می توانند از اعراب زن بگیرند؟ گفت: آرى. يرسيد 
عربها با نژاد قريش مى توانند ازدواج كنند؟ گفت: آرى. كفت: قريش مى توانند با بنى هاشم ازدواج كنند؟ گفت: آرى. آن 
مرد خارجى خدمت حضرت صادق رسيد و جريان را عرض كرده اضافه نمود كه هشام مدعى بود از شما شنيده است. فرمود: 
بل صحيح است من اين حرف را زده ام. مرد خارجی گفت: اكنون من از شما خواستگاری ميكنم. حضرت صادق عليه الشلام 
فرمود تو در دين خود هم طراز دارى و خويشاوندانت براى تو كافى هستند. ولى خداوند ما خاندان ييامبر را از كرفتن زكات 
حفظ نموده زيرا زكات چ رک دست مردم است بهمين جهت ما خوش نداريم كسانى كه در امتياز ما سهمی ندارند با خود 
شريكك كنيم. مرد خارجى از جاى حركت نموده میگفت: بخدا سوكند مانند اين شخص را تا كنون نديده ام به بدترين 


صورت مرا رد کرد و در ضمن گفتار دوست خود را هم پذیرفت -. مناقب ۳: ۸۷۱ -. 


ابو عفان در حضور ابن ماسویه گفت: امام صادق عليه الشلام فرمود: مزاج مردم چهار نوع است: ۱- مزاج دموی (خونی) كه او 
بنده است و گاهی بنده آقای خود را ميكشد. ۲- طبیعت بادی او دشمن است اگر روزنی را ببندى باز از جای دیگر به سوی 
تو می آید. ۳- بلغمی مزاج پادشاهی است که اداره میکند ۴- تلخ مزاج که زمين است اگر فرو برود ساکنین روی خود را نيز 
فرو میبرد. ابن ماسویه گفت: دو مرتبه بگو بخدا قسم جالینوس طبیب نمی تواند اين طورتوصیف کند - . همان ۳: ۳۸۲ -. 


در کتاب امتحان الفقهاء می نویسد: مرد دلا کی بنا به درخواست پدری جهت ختنه كردن پسرش مشغول کار شد ولی در موقع 
کار آلت بچه قطع گردید اگر بچه مرد بايد نصف خون بها را بدهد اما اگر زنده بماند بايد تمام ديه را پپردازد اگر بمیرد 
نصف خون بها را او میدهد و نصف دیگر را پدرش می پردازد زیرا در مركك فرزندش شريكك بوده اما اگر زنده ماند بايد ديه 


کامل بدهد زیرا قطع نسل کرده چنین خبری از حضرت صادق نقل شده است - . مناقب ۳: ۳۸۶ -. 


در همان کتاب آمده است که مردی بحال مرگ درآمد وصیت کرد یک غلامم بنام يسار پسر من است او را ارث بدهید و 
غلام دیگرم بنام يسار و آزاد است. جواب: بايد سؤال شود کدام یک از این دو غلام بدون پرده پیش زنان آن مرد میرفته اند 
که پدرش میگفته از او حجاب نگیرید همان غلام پسر اوست. اگر بچه هايش گفتند پدرمان که دستور حجاب بزنان نمیداده 
بواسطه آن بوده که این سر کوچک بوده و در دامن آنها بز ر گے شده است. باز میپرسند آیا در فيان شما خانواده علامتی 
اختصاصی وجود دارد اگر گفتند آری باید دقت نمود اگر آن علامت در پسر کوچک بوذ او برادر آنها است و اگر آن 
علامت نبود بايد بين آن دو غلام قرعه کشی کنند قرعه بنام هر کدام در آمد او آزاد است. از حضرت صادق نیز نقل شده 


ست - . همان ۳۷۱۷۸۲۳ 
| ترجمه | 


بيان 


إنما ذكر الروايتين مع أنهما ليسا بمعتمدين لبيان أن المخالفين يروون عنه عليه السلام و يثقون بقوله و الأخيره فيها موافقه فى 
الجمله للأصول و لتحقيقها مقام آخر. 


**| ترجمه ]اين دو روايت را با اينكه مورد اعتماد نيست از آن جهت نقل كرديم تا متوجه شويد كه اهل سنت نيز از حضرت 
صادق روایت نقل میکنند و بفرمایش امام اعتماد دارند. روایت دوم: مختصری با اصول شيعه موافق هست که در جاى دیگر 


بايد اين مطلب را تحقیق نمود. 


0 1 تر جمه 1 
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قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: أل ریق الصادق عليه السلام فقَالَ مرا عل امل مِنَ الاب و ما اَی َال و لیس فی 
الا تذنیش فَقَالَ عليه السلام لِأَنَّ الْجتَابَهَ مله ایض و دک أنَّ الف َم لم بدتشکم و ایکون اأجماع ال بحر که غَالئَ 
ادا فرع تفس ادن و ود ال من نَفْسِهِ اه كريهه فوجب ال ذلك غترل الاب ان امن الله عليهَا عَبيِدَهُ 
یبرم بهال۳. و سَأَلَهُ عليه السلام أَبُو یه عَنْ قؤلہ و اله ربا ما كنا مشرکین (6) قال ما ول فيها ا ابا ال ول 
اع و يكوتوا مش کین فَقَالَ بو عند اه عليه السلام كَالَ الله ای - انظه کیت كديرا 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۸۶. 
-١‏ ؟. نفس المصدر ج ٣ص‏ ۳۸۷. 
*- #. نفس المصدر ج ۳٣ص‏ ۳۸۷. 
۴- ۴. سوره الأنعام الآيه ۲۳. 


علی همقل ما ول فیها تا ان شول الله َال موْلَاءِ قَوْمٌ مِنْ أهل الْقبلِ أشْركوا مِنْ فلك لا و 


ل رجل زَنَى و هو و عریض نیم لیالد او أن موت ما ول فيه له امه ین 


فیک رک پا 21 نان از نی بها َال عليه السلام رسو اللہ تیپ خن قد نی 


وو 


له و بقث کرت اس قا E‏ 


2 


ضه مر سول الله تی يغؤجون فيه اه شراخ وه به ضََُْ و ضربها ضَوْيَة و 
کی معا و کا روص فا قاضرت به (0 


5 00 
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** | ترجمه |مناقب: مردى بی دين از حضرت صادق يرسيد چرا بايد غسل جنابت نمود با اينكه كار حلالی انجام داده شده؛ 
عمل حلال كه باعث كثيفى نمی شود. فرمود: زيرا جنابت مانند حيض است چون نطفه خونى است كه محكم نشده عمل 
آميزشى با جنبشى زياد انجام مى شود يس از تمام شدن آميزش بدن نفس ميكشد انسان از تنفس آن بوى بدى استشمام 
ميكند غسل جنابت از همين جهت لازم مى شود. غسل جنابت امانتى است كه خداوند مردم را مأمور به آن نموده تا آنها را 
آزمایش نمايد -. مناقب ۳: ۳۸۷ -. 


ابو حنيفه از حضرت صادق در مورد اين آيه پرسید: او الله ربا ما كنا مش رکیق» -. انعام / ۲۳ - (به خداء پرورد گارمان 
سوگند که ما مش رک نبودیم) فرمود: نظر تو درباره اين آيه چیست ؟ ابو حنيفه گفت: اینها مش رک نبوده اند. حضرت صادق 
عليه الشلام فرمود: خداوند میفرماید: «انْظَوِ کیف کَبُوا علی انهم -. انعام / ۲۴ - إببين» چگونه به خود دروغ می گویند) 
اوک کا كار سما در ای ان ج ہرد اتھاگ رن او سنا کت 77ز ران یک کرد سرع وده الد بط كت 


شده اند. 


عباد مکی از حضرت صادق عليه ال لام پرسید: مرد مریضی با زنی زنا کرده اگر حد بر او جاری کنند ممکن است بمیرد جه 
یرس ا وو اک 
مردى را یر پیش پیامبر آوردند كه به بيمارى استسقاء مبتلا بود بطورى كه شكمش ورم كرده بود و ركهاى رانش معلوم ميشد. با 


زنی مریض زنا کرده بود پیامبر دستور داد یک شاخه بزركك بیاورند که صد شاخه داشته باشد. یک ضربت به آن مرد و یک 
ضربت به زن زد و آنها را آزاد نمود تفسیر فرمایش ايشان اين است: یک دسته چوب بدست خود بگیر و آن را بزن - . منناقب 
۳ ۰-. 


** | تر جمه | 
بیان 
الحبن محر که داء ذ فى البطن یعظم منه و يرم فهو آحبن. 


*٭[ترجمہ]الحبن آنچه موجب درد در شکم می شود که در اثر آن شکم بز رگ شده و ورم می کند. 


* | تر جمه | 


م۷ 


کشف: [كشف الغمه] رَوَى مُحَمّدُ ب طلحه(۲) عن شمان اور قال: خلت علی جغفر بن مُحمّد و علیه جیه خر د کناء و 
حر لے ےت ری ما لَك تنظر لیا لعلکک تغجب مما توی لیا ان 3 رول الله لبش كردا من 
بتک و لما یراس آبائک قَالَ با ری كان ذَلِكك زَمَان ن إقتار و و افتقار و كانُوا يَعْمَلونَ عَلَى قذر ر افتاره و افتقاره و ذا زَمَانَ قد 


3 
- 


۰2 


2 


آشبل كل شی ۽ عراليه (۳) 


2 
أ 


2 


تم سر رذن یه فاذا تختها جه ضوف بیضاء یفص لذیل ع عن الیل و الژذنٌ عن الژذنِ و قال یا تور لب تَا هدا لله تغالی و 
هذا لکغ و ما کان له ياه و ما ان لکم با 


**| ترجمه ] کشف الغمه: محم د بن طلحه - . مطالب السئول: ۸۲ - از سفیان ثورى نقل کرد که خدمت حضرت صادق عليه 
السرلام رسیدم ديدم جبه ای از خز سیاهرنگ - . لباسی که از يشم و ابریشم بافته شود. - و ردایی از خز پوشیده بود. سفیان 
گفت: از روی تعجب باو نگاه کردم فرمود: ثورى! چرا اين طور نگاه میکنی؟! شاید تو از دیدن لباس من در شگفتی. گفتم: يا 
ابن رسول الله این لباس شایسته شما نیست» پدران شما نیز چنین لباسی نداشته اند. فرمود وری! آن زمان هنگام تنگدستی و 
فلا۔کت مردم بود و آن ها بمقدار تنگدستی و گرفتاری زمان لباس می پوشیدند. اما حالا زمانی است که نعمت از هر سو 
سرازیر شده است. در اين موقع آستین جبه خود را كنار زد در زیر آن جبه ای پشمی و سفید داشت که آستین و دامنش از آن 
کوتاهتر بود. گفت: وری! اين لباس را برای خدا پوشیده ام و این لباس رویی را برای شما پوشیده اي آنچه برای خداست 
پنهان کرده ام و لباسی که برای شما پوشیده ام آشکار است. 


بيه عَنْ ن اتراهيم ٿن مُححمَدٍ عن الصَلَمِيّ عَنْ دود رن تمال: یی غص الْحَوَارِج عَنْ رذه الا تفم 


.۲۴ المناقب ج ۳ ص ۳۹۰و الآيه الثانيه فى سورہ الأنعام برقم‎ .١ -١ 

2۷ نطاب السٹول صن ۸۲ 

۳- ۳. العزالی: جمع عزلاء و هی مصب الراویه فقوله: قد آسبل کل شى ء عزالیه» يريد به وفور الخیر و انتشار الب ركه و کثره النعم 
وتفش ارخا 


ل لد کین عم أم ال ين - و من ال اتن و من لیر ان (۱) ما الى آعل الله من دنک و نا اذى حرم فلم يكن دی 
فه کی ۶ دنت على آبی عو له و آنا عاج فاخ ہما كان ان نالل عر و جل اَل فی الج بی ال و المع 
هه و عزم نیقی بلج وق و بن ال ای وین ار یں ال زک و تعالی اَل فى الط جه ال 
راب © و عوم فيها ايى 10 و أعل بت ایض کی بها و عرم ايك انضرف فب ای الو جل نا رنه بهذا الجواب 
قَقَالَ هَذَا د ی : حمل الإيل من الججاز(ع). 


[تر جمهآکافی: داود رقي گفت: یکی از خوارج در مورد اين آيه از من پرسید: دو ی الصأ این و من المغر انين قُلْ 
مو ما * و من الابل این و من البقر ائينه - . انعام / ۱۴۳ - ۱۴۴ - از گوسفند دو تاه و از بز دو تا. بگو: 
آيا [خدا] نرها [ی آنها] را حرام كرده يا ماده را؟* و از شتر دوہ و از گاو دو) کدام نوع را حلال نمودہ و كدام نوع را حرام؟ 
من نميدانستم جه جوابى باو بدهم. هنگامی که بحج رفته بودم خدمت امام صادق ع رسيدم جریان را بايشان عرض كردم. 
فرمود: خداوند برای قربانی در منی گوسفند و بز اهلی را حلامل کرده و قربانی كردن بز کوهی را حرام نموده است. اين 
فرموده خدا که از شتر دو تا و از گاو دو تا یعنی خداوند قربانی شترهای عربی را حلال نموده و قربانی شتر خراسانی را حرام 
نموده» گاو اهلی را حلال کرده و گاو کوهی را حرام نموده است. 


داود رقی گفت: اين جواب را برای آن مرد بردم كفت اين جوابی است که شتران از حجاز آورده اند (اشاره به اینست که اين 


جواب را از خاندان نبوت که ساکن حجاز هستند بدست آورده ای) -. کافی ۴ : ۴۹۲ -. 
* | تر جمه | 


«ة» 


تست بت المج و پ۔ و بت تی ہج یی 


عن ہار کے یہ اض ےہ 


#*[ترجمه ] کافی: حسين بن يزيد گفت: از امام صادق ع شنيدم که میفرمود: ابو حنيفه بمن گفت: ديروز مردم از کار شما 
تعجب كردند از آن همه چانه زدن برای خریدن شتری که برای قربانی میخریدی زیرا تا جایی که ممکن بود چانه زدی. باو 
فرمود خدا راضی نیست که من در مال خود فریب بخورم و كلاه سرم برود. ابو حنیفه كفت نه بخدا هرگز خدا راضی نیست 
که در مال خود فریب بخوری جه کم و چه زياد. ما چیزی بشما نگفتيم مگر اينكه چنان راه جواب را برای ما بستید که راه 


فرار نداشتیم -. کافی ۴ : ۵۴۶ - . 
* | تر جمه | 


>۱ 


2 


كاء [الکافی] العده عن البرقق عَنْ أبيه عَنْ خلف بن حاو عَنْ عبد الله بن ستنان قال: لما قدع بُو عَئِدٍ الله عليه السلام علی آبی 


العباس و هُوَ بالحبره(۸) خرج يما رید 
ص: ۲۲۲ 


.۱۴۳ -۱۴۲ سوره الأنعام الایه:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الابل العراب: بکسر العين و هی الابل العربیه خلاف البخاتی. 

۳- ۳. الابل البخاتی: جمع بختیه و بخت بالضم و هى الخراسانیه. 

۴ ۴. الکافی ج ۴ ص ۴۹۲. 

۵- ۵. الما کسه: فى البیع انتقاص الثمن و استحطاطه. 

۶- ۶. البدن: بالضم جمع بدنه کقصبه و تجمع على بدنات کقصبات و هی من الابل ما كان له خمس سنين و دخل فى 
السادسه» و انما سمیت بذلک لعظم بدنها و سمنها. 

۷ ۷. الکافی ج ۴ ص ۵۴۶. 

۸-۸ الحیره: بالکسر: ثم السکون» وراء: مدینه كانت على ثلاثه أميال من الکوفه على النجف. و قیل سمیت بذلک لان تبعا لما 
قصد خراسان خلف ضعفه جنده بذلك الموضع و قال لهم: حيروا به أى آقیموا. 


رصم 


-٤0‏ و ین لحیره و الکوفه و مع ابن مره القاضی فقال له إَى أب يا با عبد الله قال آزنک فقال ذ قَصَرَ 

الله طو کت قال ی 2 مان له انل شيدق ما كول ها أباغين الّه فی 2 ن ء لین امير فين علدی فيه شن + ال 
و کیا هو قال یی عَنْ اول کاب کیب فی ال ال عغ إن الله رو جل عرض علی آ5م دنه عرض العی فى ضور ار 
یاقا و میک قعیکاً و مین موا و کافراً فكافر ما هی ِل داو عليه السلام قال َ من دا الذی کات و کته و سوت 


عمره ال تاه - خی الله رو جل یه دا الک اوه غمرة آزیفون مه و إلى قد کتبث الاجا و سرخ اذاق و آناآنشو ما 


اما وب و یی الكتداب فَِنْ جعلت لَه ین بن بے ےت تو ہے 
ائه قال قال الله عرو لى ثيل و ميكائيل و ملک الْموّت اکتبوا عَلیه کتابا فاه سیم ا 5 زک 


عر 


باعي ون يه عیین تال فلا حض رت آَم لو تا 4 ملک الموّت فال آ5 مک شوت ما با کاب 7 
روعک قال ذ بی من عُمری سود سَنَهُ فقال نک جعتها ینک داو قَالَ و رل عَلَبه جیرئیل و أَخرج لَهُ الکتاب فم 
الله عليه السلام فَمِنْ أل دک اذا حرج الضّك عَلَى الْمَدْيُونِ ذل این فَقَبضَ رُوحَهٌ (۱). 


**[ترجمه]كافى: عبد الله بن سنان كفت وقتی حضرت صادق در حيره نزد ابو العباس سفاح رفت. روزی برای دیدن عیسی بن 
موسی خارج شد در بين راہ کوفه و حبره عیسی بن موسی با ابن شبرمه قاضی بامام عليه الالام رسید. عرض کرد آقا کجا 
تشریف میبردید؟ فرمود پیش تو می آمدم. كفت خدا زحمت اين راہ را برای شما کم کرد در خدمت امام رفت ابن شبرمه 
عرض کرد آقا در مورد سؤالی که امير از من نموده ولی من جواب آن را نمیدانستم جه می فرماييد ؟ فرمود: جه سژالی؟ 
عرض کرد از من پرسید اولین نوشته ای که در زمين نوشته شد كدام نامه بود؟ فرمود خداوند بحضرت آدم فرزندانش را 
بصورت ذر نشان داد پیامبران» پادشاهان و مؤمنين و کفار را یکی یکی دید. همین كه به داود پیامبر رسید عرض کرد خدایا 
اين كيست که او را گرامی داشته و بمقام پیامبری مفتخر کرده ای اما عمر کوتاهی دارد؟ خداوند وحی کرد که اين پسرت 
داود است که چهل سال عمر میکند من مدت زند گی و روزی ها را معين کرده ام اما هر کدام را بخواهم کم و زياد میکنم 
نوشته اصلی نزد من است. اگر تو از عمر خود چیزی باو ببخشی باو خواهم داد. عرض کرد خدایا من شصت سال از عمرم را 
باو میدهم تا صد سال تمام داشته باشد. خداوند بجبرئیل و میکائیل و ملک الموت دستور داد اين جریان را یادداشت كنيد او 


بزودی فراموش ميكند. یادداشتی نوشتند و با بالهای خود آن را از طینت عليين امضا نمودند. 


هنكام وفات آدم که رسید ملک الموت برای قبض روح او آمد آدم كة كفت برای جه آمده ای؟ كفت برای قبض روح تو. 
گفت هنوز شصت سال دیگر از عمر من باقیمانده است. گفت أن شصت سال را بفرزندت داود بخشیدی. جبرئیل فرود آمد و 
آن بادداشت را آورد. حضرت صادق فرمود به همین جهت وقتی یادداشت و سند مدیون را بدهی کوچکک می شود و 


بالاخره روح او را قبض نمود -. کافی ۷: ۳۷۸ -. 
* | تر جمه | 
»1« 


ا 


كاء [الكافى] علق عِنْ بيه عن الحسَن بْن عَلِىٌ عَنْ أبى جغفر الصا عَنْ مُحمَّدِ ن مشلم قال: دخلت عَلى آبی عَودِ الله عليه 


و و 22 و 1 و 2 


السلام و عله أبُو حنیفه فلت لَهُ مجعلت فداک رابت رُؤْيَا عجيه فقال یا ای مثلم هاتها فا لالم بها جالس و أَوْمَاً بده ٍلی 


أبى حَنِيفَهَ قال فقلت رابت كأنى دخلت داری و إذا أَهْلى قد حرجت علی فک رت جڑزا كثيرا و ره على فَتَعَبَيْتٌ مِنْ هرذه 


عه م 


الُؤْيَا فقال أَبُو حنیفه آنت رَجُل تخاصِمٌ و تجادل لاما فى مَوّاریث هلک فبغد نصّب (۲) شدید تنال خاجتك 


ص: ۳۳۳ 


.۳۷۸ الکافی ج لاص‎ .۱ -١ 


من إِنْ شَاءَ الله ال بو عید الله عليه السلام أَصَعِ لله 0+9 


قال تم حرج ابو حنیفه من ده فلت مجملث تاک نی کرت تغبیز را الاصب فال یا ابن متلم لا یشک الله فما باطح 
ہے تزا تیزم و لیس ابیز ےہ رت فداک کر لک آ2 یک و تخلف علر و هو تخطۃ 


2 
0 


ال عم حلفت عليه أنه ضاب الْنطَاء ء قال فلت لَه فما یلها قال با ای مد ميم الک تنم اف غلم با أفلك حرق علیک 
ابا مدا ار كشوة الب قَالَ ا؛ ن ششرلم کو اله ا کان بین قیره ‏ تم حب لوا ضيه الْجْمَعهِ ما كان عَدَاء 


لمعه آنا اش بالّواب إذْ فؤٹ ہی جارية نی مر غُلامی فَردَها تم اذا قاری تفت بها اث ہی و بها ای 
دك علینا ابیت قبادزت الْجارِيَه کو اباب قبقیث أا مرف علی نیب جدداً كنت لھا فى الأغیاو(۱). 

## ترجمه ] کافی: محمّد بن مسلم كفت خدمت حضرت صادق رسیدم ابو حنیفه آنجا بود عرض کردم آقا خواب عجیبی دیده 
ام. فرمود خواب خود را بگو که معبر خواب اینجا است اشاره به ابو حنيفه نمود. گفتم در خواب ديدم مثل اينكه وارد خانه ام 
شدم یک مرتبه زنم بیرون آمد و مقدار زیادی گردو را شکست و بر سر و صورت من پاشید از این خواب تعجب کردم. ابو 
نيفد كفت قو با ستگان زنك که الشخاض سی هستند در مورد آرت اعلنن خرامی داشت پس از تار ای زیاد بالاخره 
سهم خود را خواهی كرفت ان شاء الله حضرت صادق فرمود بخدا قسم خوب گفتی. سپس ابو حنیفه رفت گفتم فدایت شوم 
من از تعبیر اين ناصبی خوشم نیامد. فرمود خدا برایت ناراحتی نیاورد! نه تعبير ما با آنها یکی است و نه تعبیر آنها موافق تعبير 
ما است» جواب خواب تو آن نبود. عرضکردم: پس چرا شما قسم خوردید که خوب گفتی با اينكه اشتباه بود؟ فرمود بله 
منظورم اين بود كه خوب اشتباه گفتی. عرض کردم تعبیر آن چیست؟ فرمود تو زنی به دست می آوری و از او بهره جنسی 
میبری همسرت میفهمد و لباسهای تو را پاره پاره ميكند زیرا يوست لباس مغز است. محمد بن مسلم كفت بخدا قسم فاصله 
تعبیر و ظهور خواب تا روز جمعه بیشتر طول نکشید صبح جمعه من در خانه نشسته بودم زنی رد شد از او خوشم آمد به غلام 
خود را دستور دادم او را بیاورد. غلام آن زن را آورد و داخل خانه نمود از او بهره جنسی بردم همسرم متوجه جریان شد وارد 
اطاق شد زن که فرار کرد و از در خارج شد من تنها ماندم لباسهای تازه ام را كه در عیدها میپوشیدم پاره پاره کرد - . کافی ۸ 
: ۲۹۲ -. 


#* | تر جمه | 
۳ 


كاء [الکافی] أَمَدُ : 
دیس ہے ہےر یہت اذ لى أب بد الأ عليه السلام کیٹ بق 


ساس کی بر 9 


رت تی عن و وا 20 


ہے و وی ل ہر الغ ف لق 0 
كلك و الله هرد 4 لا أغرفة و لا شش اعد دا ین أَهْلٍ الْحِسَاب بذک ال لی کم الشكيتة مِنَ الزهرَ جزْءاً فی ضَوْ زتها تَا 
فلت مَذَا و الله جم lG‏ هت أححداً من الاس یکره ال شخان الله فََقطُمْ نما بأشره فَعَلَى ما تَحْسْبُونَ 7 


قال فکم الزْهَرَهُ من القمر بُرّءا فى ضوّثه قال فقلت هذا شی 
ضونها فال فقلت ما آغرف هذا قال صَدفت. 


ص: ۳۳۴ 


- ج ۸ص ۲۹۲ و فیه« تمزق» بدل« تخرق». 


۳ 


۳ 


م قال ما بال اعترکرین بیان فی كردا حَاسِبٌ و فی كردا حاستِ یشب دا لصَاحبه بالطفر و یشب هذا تصاحبه بالطفر ثم 
.ان َم حدما رین كات الوم ال لك ا و لها غلم لک قال قان عليه السلام فك لا عل ااب 


عق و لک لا یم دبک ال مَنْ َل ے موالیة ال کلهم نظ 


** | ترجمه | کافی: هشام خفاف گفت حضرت صادق بمن فرمود از علم نجوم چقدر اطلاع داری؟ گفتم در عراق کسی در علم 
نجوم از من واردتر نيست. فرمود گردش فلكك چگونه است؟ من شب كلاه را از سرم برداشتم و جرخى داده گفتم اين طور. 
فرمود اگر گردش فلكك اين طور باشد يس چرا ستاره هاى بنات النعش و جدی و فرقدين -. یک ستاره پرنور طرف شمال 


است و ستاره كم نورترى در مقابل آن كه با آنها راه را مى يابند. - 


از طرف قبله یک روز گردش نکردہ اند. عرض كردم بخدا قسم تا كنون متوجه آن نشده ام از کسی هم كه بحساب نجوم 
وارد بوده در اين مورد جيزى نشنیدہ ام . فرمود نسبت نور ستاره سكينه و زهره چقدر است؟ گفتم تا كنون نام ای ين ستاره را 
نشنيده ام و كسى هم اسم آن را نبرده است. فرمود سبحان الله نام يكك ستاره را بكلى از بين برده اید يس چطور حساب 
ميكنيد؟ فرمود نسبت نور زهره با ماه چقدر است؟ گفتم جز خدا كسى نميداند. 


فرمود نسبت نور ماه با خورشيد چقدر است؟ عرض كردم نميدانم فرمود راست میگویی. فرمود چطور می شود كه دو سياه كه 
در هر كدام یک منجم هست منجم این لشكر برای سياهيان خود پیش بینی پیروزی ميكند منجم سياه دیگر نيز برای لشكر 
خود همین طور. يس از برخورد و جنگ یکی فرار ميكند و دیگری پیروز مى شود. علم نجوم جه سودى داشت؟ عرض كردم 
بخدا قسم اين را هم نميدانم. فرمود راست میگویی اصل حساب درست است ولى کسی نميتواند به آن بى ببرد مگر تاريخ 
ولادت تمام مردم را بداند -. كافى ۸: ۳۵۱ -. 


] ترجمه‎ | E 
۱۳۰ 


كاء [الکافی ] لقع أبيه عَنْ توح بن شعیب و مد بن لسن قَال: سأل ان أبى لام جشام بن اكم َل ا له ا لس الله 
وی و آخکم الا مین تال کیزن عن ول اله عر و جل انکځوا ما طاب لک من السا نیو ثلاث و زباع 

نتم عدوا کواج26) أ لس هذا فوض قال بی قال أخپزنی عَنْ قوله عر و جل ول تطغ آذ 4 ۶۰+ 
لَوْ خر سم قلا یلو کل الیل 10 نی حكيم بكم بهذا لم یکن مه جوا فرعل ی الدبو إلى أبى عبد لل عليه السلام 
إ! نب لعج ایی عن مشأ غ یکن جنبی 
اما له و +2 وا ما طاب کر من شا 


فال یا هسام فى طبر وفت وج و لا مرو قلعم ججلت فتاک لامر ايى لا 
فاد ئ ‏ قال و ما هی قال خر باه فَقَالَ لَه بو عدد الله عليه السلام 


ی و ثلات و زباع فَإِنْ حِفْتمْ أن توا واه نی فى اللْفَقه 


ا تنه تَطيعُوا | أنْ تَعْدِلُوا بهن الساء و لو رتم مم قلا تمیلوا کل الیل روما کَالْمعلقهِ نی فى الْمَوَدهِ قال فلا قَدمَ 
وَأ خيرة قَال و الله ما دا من عندک (۴). 


#*[ترجمه ] کافی: محمد بن حسن كفت ابن ابی العوجاء از هشام بن حکم پرسید مگر خداوند حکیم نیست؟ كفت چرا احکم 
العاكفيق ات كفك بس چک اين .ذو ايد در زنك کک د کگرا قاطا لكو وق باه تیه بات قفا 
فان حفْتمْ أن یلوا فواحدة؛ - . نساء /۳- [هر جه از زنان [دیگر] كه شما را پسند افتاد» دو دوہ سه سه جهار جهارء به زنى 
كيريد. يس اگر بيم داريد که به عدالت رفتار نکنید» به یک [زن آزاد] يا به آنچه [از كنيزان] مالک شده ايد [اكتفاء كنيد]]. 
این دستور واجب نيست؟ كفت بله. گفت باز در اين آيه ميفرمايد ہو لن تش یلوا أن تَعدِلُوا ین السا و و حرضتم فلا هیلوا 
کل الیل -. نساء /۱۲۹ - إو شما هركز نمی توانيد ميان زنان عدالت كنيد هر چند [بر عدالت] حريص باشيد) كدام حكيم 
اين طور صحبت ميكند. هشام بن حكم نتوانست جواب او را بدهد. عازم سفر بمدينه شد و خدمت حضرت صادق رسيد. 
فرمود هشام نه وقت حج است و نه عمره براى جه كارى آمده اى؟ كفت فدايت شوم جريانى بود كه خيلى مرا مشغول كرده 
است. ابن ابى العوجاء سؤالى از من يرسيد كه نتوانستم جوابش را بدهم. فرمود: جه سؤالى؟ جريان را تعريف كرد حضرت 
صادق فرمود در اين آيه كه ميفرمايد دو يا سه يا جهار زن بگیرید اگر ميترسيد كه عدالت نورزيد به يكك زن اكتفا كنيد در 
مورد نفقه و مخارج است. اما در آن آيه كه ميفرمايد هركز نميتوانيد عدالت را بين زنان مراعات كنيد كرجه علاقه زياد داشته 
باشيد پس متوجه باشيد كه در تمايل به یک طرف زياد روى نكنيد که طرف دیگر را حيران و سركردان كنيد در اين آيه 
منظورش دوست داشتن است. هشام وقتى اين جواب را براى ابن ابى العوجاء نقل كرد كفت بخدا قسم اين جواب مال تو 
تیت حي كاف 2۵ ۳۶۲ ص 


#**[ تر جمه | 
«۴» 


كاء [الکافی] الْعِدَّهُ عَنْ سَهْل عن الْبَرَنْطيَ عَنْ أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ عبید بن 


ص: ۲۲۵ 


.۳۵۱ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 
سورہ النسای الآبه:‎ .۲ -۲ 
.۱۲۹ سوره النساء الایه:‎ .۳ ۳ 


۴ ۴. الکافی ج ۵ ص ۳۶۲. 


رازن آبی عَود اه عليه السلام قَالَ: نی لات يوم لد زا بن ید الله ال ارِٹی إذ جاء وجل يغد علی أيه ال 
آضرلع امبر إن بی روج ای یر نی ال زياد جلسانهالذین نها قولوت یما بول ددا الیل الوا نک َال 
قال * ثم اقل عَلَيَ فَقَالَ ما تقول با با ود الله ما سای یل علی این أجابوة لت لَهم ایس فیما تووون نم عَنْ زشول 
یں و سر تہ «ٍِِ« 


ع و صو ر ت 


#*[ترجمه ] کافی: زراره كفت امام صادق فرمود روزی من نزد زياد بن عبید الله حارثى بودم مردى از پدرش شكايت كرده 
كفت پدرم دختر مرا بدون اجازه من شوهر داده است. زياد باطرافیان خود كفت درباره اين پیش آمد جه میگویید؟ گفتند 
ازدواجش باطل است. بعد زياد روی به من نموده كفت شما جه میگویید؟ وقتی از من پرسید رو بجانب کسانی که جواب 
دادند کرده گفتم مگر شما از پیامبر اکرم روایت نمی كنيد که مردی از يدر خود در همین مورد شکایت کرد فرمود تو و 
ثروتت متعلق بپدرت هستید؟ گفتند بله. گفتم چگونه ممکن است خودش و مالش متعلق بپدرش باشد و جایز نباشد دخترش 


زا شوھر بدهد؟ آن شخص گفتہ آنها را قبول کرد و سخن مرا ثيذيرفت -, كافى ۵: ۳۹۵ ت. 
* | تر جمه | 


۱۰ 


و 
ه 


كاء [الكافى ] مُحمَدُ بن يختبى عَنِ اب عیعری عَنْ محمد بن یی عَنْ معاويةبي عمارال:عاثث أت مس بْنِ َِاثِ فوصت 
شخ ٍ ین تال ال فی سیل الله و الب فی اَمساکین و اف الع و بی ما ب ما قلت فذقبث آن و هو ای 
فَقَصّ ۶ و لا فى ذا ایتا ابن شمه َه ََالَ أنضاً كما قال ابن أبى یی 
يي جو ل 2 لامك ميات 
عليه السلام فَقَالَ ی | 0 


00 نیہ ما بَقَ اجْعَلُ بَغضاً فی دا و بَغضاً فى ذا قال قَقَدِمْتٌ فَدَخَلْتٌ الْمشجد 


0 


و اش انا > 2۰۳ له مك ا 37 تميق دک مت یا بح الله ولا ما نه فریضه علیها و مَا بقی 
اع تقضا فى دا 2 يقفا ف اال مر الله ما فال ل عفرا و لا و و جت إلى علیہ و قد طرشوعا وََالُوا ال و عنیفه ان 


احج قله فریضه الله علیها قال فك هو بالل قال کذا و کذا فالا هو رتا مَذّا(٢).‏ 


*#[ترجمه ]آکافی: معاویه بن عمار كفت خواهر مفضل بن غیاث از دنیا رفت وصیت کرد مقداری از مالش را در اين موارد 
خرج کنند. یک ثلث در راہ خدا و یک ثلث بمستمندان و یک ثلث در انجام حج اگر به سه قسمت مساوی تقسیم ميشد برای 
حج کافی نبود. من و او نزد ابن ابی لیلی رفتیم و جریان را گفت. او كفت که یک ثلث در این و یک ثلث در آن و یک ثلث 
هم برای قسمت سوم. رفتیم پیش ابن شبرمه او هم مثل ابن ابی لیلی جواب داد. ابو حنیفه نيز مثل آن دو جواب داد. , بمکه رفتیم 
بمن گفت: از امام صادق ع بپرس آن زن فریضه حج را انجام نداده بود. از حضرت صادق پرسیدم فرمود: اول بايد حج را بجا 
آورد چون از جانب خدا بر او واجب شده هر جه از پول باقیماند نصفش را در آن راہ و نصف دیگر را در راه دوم بايد صرف 


نمود. وقتی از مکه بر گشتم بمسجد رفتم ابو حنیفه را ديدم باو گفتم: از حضرت صادق پرسیدم فرمود: اول بايد حج را بجا 


آوری که بر او واجب شده بقیه را در دو قسمت وصیتش بطور مساوی صرف ميكنيد. ابو حنيفه در جواب من هیچ چیز نگفت 
بعد بمجلس درس او رفتم ديدم همین مسأله را شا گردانش طرح کرده اند و میگویند که ابو حنيفه گفته بايد اول حج را بجا 
آورد که از جانب خدا بر او واجب شده است. پرسیدم ابو حنیفه اين حرف را زد؟ گفتند: بله. او بما چنین كفت - . همان : 


سے 
۷| تر جمه | 
»%\« 


كاء [الکافی] عل عَنْ أبيه عَنْ اک بْن بد الله العقیلی عَنْ عیتری بن عبد الله امرس قال: دحل أَبُو عَنيفة عَلی أبى عَبد الله 


عليه السلام فقال له با آتا خنیفه تلخن 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۵ ص ۳۹۵. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۷ص ۶۳. 


كك تقیش تال عم ال لا تقس فد ول من قاس الیش حین قال نی من نار و تفه ِن ین )١(‏ قاس ما بن انار و 
الین و لَوْ قاس تور آ5م وريه ار رف فضل ما“ ین ورین و صَفَاء أَحَدِهِمَا علی ار( 


*[تر جمه ] کافی: عیسی بن عبد الله قرشی گفت: ابو حنیفه خدمت امام صادق ع رفت. امام باو فرمود: ابو حنیفه شنيده ام تو 
قياس میکنی. گفت: بله. فرمود: قياس نكن اولين کسی که قياس کرد شیطان بود که گفت: «خلفتنی من نار و حَلَقتَهُ من طین» 
-. اعراف / ۱۲ - [مرا از آتشی یش را گر یی و اکن ر کل ت۶ اکر ران اهم وا تاو رات 
آتش مقایسه میکرد می فهمید بين اين دو نور و بين صفای اين دو چقدر فرق است -. کافی ۱: ۵۸ -. 


* | تر جمه | 
۷ 


که [الكافى] علي بن إبْرَاهِيم عَنْ ملع بن الطاب ۶ نے لسن بْنِ راد عَنْ علی بن إشماعِيل امین 2 عَنْ حبيب الْحْلَمِیٌ قال: 
تب بو عر امشو لیف نییعت أن يأل اَل یه نادس فى لاهن امین 
کیت صَارَتْ ورن بو و لم یک مدا على َه ر شرل الله ی لف عله و آله وأ أن شال فن خ سل ید الله : بن الْحَسَنِ 
و جر ن محمد عليهما السلام قَالَ ال آغل ال یت الوا أذركنا 2 من کان تا علی َردًا قبعت إِلَى ود الّه ‏ بن الْحَسَنِ و 
جر بن مُحمَدٍ عليهما السلام كمال عب الله : بن عناق ما قال تون ینآ ال دیک کال ما ول بآ عود اللہ 


َ‫ 
م 


لا وَسُولَ الله صلی الله عليه و آله َل فی کل أَرْبَعِينَ اوةه أو 4 فاذا بی حسیت الک كان 313 سَبْعَه سبو و قذ کانث علی وَژن 


- 
و م 


سو کالب الدَرَاهِمْ خفسه دوانق قال حبِيبٌ فحت باه فود اذ ما ال نی عليه وذ الل : ون امن کال بآ و دت هذا 


ال قرات فى كتاب امک فاطعه تال كم اصرف فبعث له محمد ب حَلِدِ اعت إلى یکتب قالعة عليها السلام أ سل یه ابو 
ا لين و له أ خب نك أنه عِنْدِى قال حبيبٌ فَجَعَلَ : قول عق و3 خاض ينول لى نما 


.ا لط اسه | ٠|‏ 


000 سے ری‎ | us 
هفت درهم است. در نامه دستور داده بود که از عبد الله بن حسن و جعفر ابن مكرك نيز سؤال کند. مید بن خالد از مردم‎ 
مدینه پرسید گفتند: ما دیده اہم که پدرانمان لين کار را می کرده اند نزد عبد الله بن حسن و حضرت صادق فرستاد. عبد الله‎ 
بن حسن نیز همان جواب مردم مدینه را داد. از حضرت صادق که پرسید فرمود: پیامبر اکرم در هر چهل اوقیه - . هر اوقیه‎ 
چهل درهم است و هر درهم ۱۸ نخود نقره است. - یک اوقیه قرار داده چون زکات یک چهلم است وقتی حساب کنیم هفت‎ 
درهم می شود که هفت درهم بوزن همان شش درهم سابق است درهمهای سابق ينج دانق بوده است. حبیب گفت: ما حساب‎ 
کردیم ديديم آنچه فرموده صحیح است. عبد الله بن حسن گفت: اين مطلب را از کجا آوردی؟ امام فرمود: در نوشته مادرت‎ 
فاطمه علیها السلام ديدم او رفت. محمد بن خالد پیغام فرستاد كه کتاب فاطمه زهرا علیها الشلام را برای من بفرست. در جواب‎ 
او فرمود: بگو من گفتم در کتاب فاطمه زهرا خواندم نگفتم آن کتاب نزد من است. حبیب گفت: محل د بن خالد بمن گفت:‎ 


هرگز کسی را مثل جعفر بن محمد ندیده ام -. کافی ۳: ۵۰۷ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


اعلم أن الدرهم كان فی زمن الرسول صل الله عليه وآله سته دوانيق ثم نقص فصار خمسه دوانيق فصار سته منها على وزن 
خمسه مما كان فى زمن الرسول صلى الله عليه وآله ثم تغير إلى أن صار سبعه دراهم على وزن خمسه من دراهم زمانه صلى الله 
عليه و آله فإذا عرفت هذا فيمكن توجيه الخبر بوجهين: 


ص: ۲۲۷ 
۱-۱. سوره الأعراف» الایه: ۱۲. 


۲- ۲. الکافی ج ۱ ص ۵۸. 


الأول أن يقال إنهم لما سمعوا أن النصاب الأول ماتتا درهم و فيه خمسه دراهم و رأوا فى زمانهم أن الفقهاء یحکمون بان 
النصاب الأول مائتان و أربعون و فيها سبعه دراهم و لم يدروا ما السبب فی ذلك فأجابهم عليه السلام بأن عله ذلك نقص وزن 
الدراهم و إنما ذكر الأوقيه لأنهم کانوا یعلمون أن الأوقیه كان فى زمن الرسول صلى الله عليه وآله وزن أربعين درهما و كانت 
الأوقيه لم تتغير عما كانت عليه فلما حسبوا ذلك علموا النسبه بين الدرهمين كذا أفاده الوالد العلامه قدس الله روحه الثانى أن 
يقال إنهم كانوا يعلمون تغير الدراهم و نقصها و إنما اشتبه عليهم أنه لم لا يجزى فى مائتى درهم من دراهم زمن الرسول صلى 
كل أربعين أوقيه أوقيه فلا يجزى فى تینک المائتین إلا سبعه من دراهم زمانهم حتى يكون ربع العشر فحسبوه فوجدوه كما قال 
عليه السلام قوله مثل هذا أى مثل هذا الرجل أو هذا الجواب. 


**| ترجمه |درهم در زمان پیامبر شش دانق بوده بعد كم کردند و هر درهم , ينج دانق شد در نتيجه هر شش درهم معادل ينج 
درهم زمان ييامبر گردید باز تغيير کرد بطورى كه وزن هفت درهم زمان حضرت صادق معادل پ ينج درهم زمان پیامبر كرديد 
با این توضيح اكنون ميتوان خبر را بدو صورت توجيه نمود: اول اينكه چون آنها شنيده بودند نصاب اول نقره دويست درهم 
است و در دویست درهم پن بنج درهم زکات بايد داد ولی دیدند فقها در اين زمان میگوبند نصاب اول ۰ درهم است كه بايد 
۷ درهم زكات داد و آن ها نمیدانستند علت آن چیست. امام جواب داد علت آن اینست که وزن درهم از زمان پیامبر کم شده 
به همین جهت امام با اوقیه توضیح داد چون آنها میدانستند هر اوقیه چهل درهم است و از آن زمان تغیبری نکرده وقتی اين 
حساب را كردند نسبت بين درهم زمان پیامبر و زمان خود را فهميدند يدر علامه قدس الله روحه چنین توجیه کرد. دوم اينكه 
آنها متوجه كم شدن درهم در زمان خود بودند ولى نمی دانستند چرا نمی شود در دويست درهم زمان پیامبر ينج درهم از 
درهم های زمان خود بدهند. امام جواب داد که پیامبر یک چهلم معين کرده چنانچه فرمود در هر چهل اوقیه یک اوقیه بهمين 
جهت در دویست درهم زمان پیامبر بايد هفت درهم از درهمهای زمان خود بدهند تا يك چهلم درست شود وقتی حساب 
کردند دیدند همین طور است. 


* | تر جمه | 
۸ 


كاء [الكافى] عَلٌِ بن إثزامیم عَنْ مُحَمَدِ بن عیتری بن بو عن پوس عَنْ ابی فر لول فال: سای رل من لراقه ال 
کیت ص ارت اکا من کل الب فتة و جشرین وما لك له نما لک مثل الاو تات و ان و زیم ال ققبل نی کم 
فی بغر یک ابا عبد الله عليه السام قال عن دک ال له رو جل تب الْأمَالَوَالْمَسَاكينَ وج ما تکفیهخ مِنْ 
۳3 مب نس و جشرین و لو لم كفهم رامع ال فرجفث یه يره ال جامث كردم له على اب ین الججاز ثم 
قال نز آئی أغطیت دا ا أَعْطَيِتٌ صاحت هذا کلام .٥(‏ 


**[ترجمه]كافى: ابو جعفر احول گفت: یکی از زنديق ها -. زنديق معرب زندی است پیروان زرتشت ولى بطور کلی 
پاغاص فد بخ سک له - يرسيك: چرا در هر هزار درهم بيست و ږ بنج درهم ز کات بايد داد؟ گفتم: این مثل نماز است که دو 


ركعت و سه ركعت و چهار ركعت تعيين شده او از من قبول کرد. بعد من خدمت حضرت صادق رسیدم و این سؤال را از 
ایشان پرسیدم. فرمود: خداوند درآمد مردم و تعداد مستمندان را حساب نموده و چنین تعیین کرده که اگر از هر هزار درهم 
مرد آوردم كفت اين جواب بر پشت شتر از حجاز آمده است اگر من بخواهم از کسی اطاعت كنم از صاحب اين سخن 
اطاعت می كنم -. کافی ۳: ۳۰۵ -. 


* | تر جمه | 
»4« 


که [الکافی] الین :3 مد عن التعلى غر تعقد بن علق تى سرعاعة عن الكل الشات قال: خلت الد و لفت أغرف 


ی من هَذَا الأشر فاتیث المشجد فاذا جَمَاعَة من قرش فقلت آخبزونی عَنْ عالم أهل عَذَا ابیت فقالوا عبد الله بْنُ الْحَسَر 


YA ص:‎ 


.۳۰۵ ص٣ الکافی ج‎ .١ -١ 


و عو هم 2 ممه و و 


یت عترله سیدنت فَکَرءِ ج ای ۶ 2 له اسان لی علی سے ےہ 


خلت دا آنابشیخ مكف سبد الاجتوادٍ فلت عليه تال لی 2 من آنت كفت آنا الکیی ات فَقَالَ ما حاجيك نفلت 
٥‏ 188 ھپ قععد فلت بدا تُ يبك فَقال حر لت أخيزنى عن رجل تال لا ےس 


موه و 


السّمَاءِ فقال تبین باس لوژام و الباقى وزز عليه و قوب فقت فى تفیتی اده لت مايقو ل شوح فى المشح عَلَى | لِحْفث* 
لجرّى 


ال مد ع موم صالغوة وت آل کے 71 تمدخ فقلت فى تفت ی تانق ما تقول فی اكل الْجرٌ أ خلال هُو ام حَرَامٌ 
لس وي رہ رے ہر ویج نے تی 
سے ےت مرک تک عَلَى أل هذا الت تحت الّمعِجد كرت إِلَى جماعه ین ریش و 


ی ره قلت 00 غم ۶س '" ھک شعت 


د او تما مغ ین ازشایی إل ود مره ال۵ كفت له ویک ياه اروت فعض یت عنی مرت إلى مه قرع 


3 
- 
۔ 


لم مھ ا سیخ علی مضلی بلا مره 
وا بدعه ادا نی ققد اذه لفك فلس کال لی 2 من الك فلت فی تفسی با شهحان اه علامَه ول لی باب اذمل بآ کلب 
وَيَسأَلنِى الْمَوْلَى م من آنت لت هآ البق الاب َف رب رده علی بھی و قال کب اون بالله و ُوا ض لا َعیدا قد 


یروا راتا میا با أا کلب إِنَّ الله عر و جل يَقُولُ- و عاداً و تو و آَضحاب الوس و قُرُونابيِنَ ذلک کی را( 
ص: ۳۳۹ 


.۳۸ سوره الفرقان الآيه:‎ .١ -١ 


انك فل لا جل فاک فَقَالَ لی أ نسب تفسک فلت نَعَمْ ۾ أ ان بْنُ فلان بن فلان عتّی اتف قَقَالَ لی قف ليس 


5 
7 سض ۵ 


- حیث تلعب یتیک أ دی من فان بن فان فك نعم فان ن فان قال إن ان بن فلن َابْنُ فلان] ] الژاعی الْکردِیٔ نما کان 
لان اکٹ الرَاعَى عَلَى جتل آل فسان رل إلى ائه ات لان مِنْ جتله الْنى كان بوعی عَنَمَهُ عَلَيْهِ فأطعمها يئا و غشیها 


وت تن [5] اق بن ان من اله وان بن فان ثم قال آ تغرف عردو سای قلت وله مجملث هدک إن رآ نك ا 
تکف عَنْ عیذا فعلت قال نما قلت فك فلت ای لا اعود قال گا غود إذا و شال عَمَا جفت لَه فقت لَه آغبونی عن رَجُل قَالَ 
لامر ته نت طالق َد الوم قال ولك كن | ما ۳ ی الطلماق قُلْتٌ بى قَالَ ۳ اش ,1 لتدتهن و آحضوا 
ال 

ال ا تری مامتا جوم الشعاء لت لت فرجل قال زان آنت طالق ا َالَ رَد ای کتاب الّه و سن َه صلی الله عليه و آله 
م فان ا لاق لا علی هر من یر جماع ب پوت جم یہ 


الف کم تم قال إِذَا کان 1 الاه و ره الله شخب إلى سئه و ر ال جلد إلى العم یی أص حاب ال امج أا 
وُصوؤْهُمْ فلت فی تَفْسِى بان 


ه موه و ۳ 


مات ای تال تل فلت آغبزنی عن أل الجزی قال إن الله رو جل مہ ح طَائِقَه من بَنِى اشررائیل ما 1 مِنْهُمْ بخرا 
َو الْجری و لژ و العازتیاجی و تا موی تک و ما مد یلیم با رده و ازیو الو وال و ما وی لک نت 


فى میتی ات تم ات ال و قال سل و قُم فلت ما تَقُولُ فی الَبيذِ ال عليه السلام علال فَقُْتٌ إا تنبذ قنطر فيه الْعَكرَ و ما 
سوی دک و تفر فَقَالَ مه مَۂ تلك الْكَمْرَةُ لته فلت مجعلت فداک فا تبید تَعْنى فَقَالَ 


ص: ۳۳۰ 


.۱ سوره الطلاق الابه:‎ .١ -١ 


إن اهل الم دیته مکو إِلَى شول الله صلی الله عليه و آله یر الْماءِ و فما طبانمهع فَأمَرَهُم نیوا فَكانَ ال یم 
ن نبد له يعمد إِلَى کف من الگفر یف به فی امن قمئة شوه و مه وه 


فلت و کم كات رده لمر ای فی الک تال ما حمل الکف كفت وَاجنۂ وأو كان ال رز ا کات واه تا کاٹ 
تين فلت و کم کان یمه بت الس قال مرا بين الَو ین إلى ال انی ای ترا وق دک قاطا ال نکم أَرْطَالٌ بمکیال 
العراق ال س اة قال البق کم ته عليه السلام لك رجت و أنا آضرت پردی علی الأخرى و أن آفول کان ی : 
هدا تلع يَرَلِ الكل يَدِينَ الله بحب أل هَذَا لیب ّى مات (1). 


*##[ترجمه ]آکافی: کلبی نساب كفت وارد مدینه شدم در حالی که اعتقادی بمذهب شيعه نداشتم بمسجد رفتم گروهی از 
رشن را دیدم. از آنها تقاضا کردم عالم اهل بيت پاب را بمن معرفی کنند. عبد الل بن حسن را فشان دادشد. باراش ر 
شخصی بیرون آمد که خیال کردم غلام اوست گفتم: از آقایت برایم اجازه بگیر. رفت و بركشت گفت: وارد شو وقتی داخل 
شدم بير مردی را دیدم که مشغول بعبادت است معلوم می شد خیلی در راہ عبادت می کوشد. سلام کردم. گفت: شما 
کیستید؟ گفتم: ود ہہ سر گفت: چکار دارید؟ گفتم: آمده ام از شما سؤال کنم. گفت: آيا نز يسرم محمد رفتی؟ 
گفتم: از شما شروع کردم. ؟ اسمس ی و سوت 07 
الجوزاء از او جدا می شود بقیه ستاره ها برای يش گناہ و عقوبت است. با خود گفتم اين یکی. گفتم درباره مسح بروی کفش 
وب اتور سو ین کار را کرده اند ولی ما خانواده پیامبر اين کار را نمی کنیم با خود گفتم اين 
دو تا. گفتم مار آبى حلال است يا حرام؟ كفت حلال است ولى ما خانواده از خوردن آن صرف نظر کردیم گفتم اين سه تا. 
گفتم: در مورد آشاميدن نبيذ -. شرابى که از انگور و خرما و گندم و جو میگیرند. - جه می گوبید؟ گفت: حلال است اما ما 
خانواده نمی آشامیم. از جای حركت کردہ رفتم با خود می گفتم اينها به اين خانواده دروغ می بندند. زارد جه ار حیلم 
گروهی از قریش و دیگران اجتماع کرده اند سلام کرده گفتم دانا ترين شخص اين ء خانواده کیست؟ گفتند: عبد الله یح حسن. 
گفتم پیش او رفتم چیزی نزد او نيافتم. یکی از آن ميان سر بلند نموده كفت برو نزد جعفر بن محتد او دانشمند اين خانواده 
است ولی بعضی از حاضرین او را سرزنش کردند. با خود گفتم اينها که بار اول مرا به عبد الله بن حسن راهنمایی کردند 
بواسطه حسد بود گفتم من هم منظورم همان شخص بود. بدر منزل ايشان رفتم در زدم غلامی بیرون آمده كفت وارد شو 
پرادر کلبی. از شنیدن اين سخن که فهمیده بود من که هستم و مرا با نام و نشان اسم برد بوحشت افتادم با اضطراب وارد شدم 
ديدم بير مردی روی جانماز نشسته است بدون بالش و تشک. پس از اينكه سلام کردم كفت که هستی؟ با خود گفتم سبحان 
الله غلامش بر در خانه كفت داخل شو برادر كلبى حالا آقای خودش از من می پرسد که هستی گفتم: من کلبی هستم که در 
E‏ جو تهرك دارم ہت بج رپ e E Sg EEE‏ 
هستند. فرمود: رآدرگلی عاو رت مات از وت ی ذلك کر . فرقان ۳۸ - أو [نيز] عاديان و ثموديان 
و اصحاب رَس و نسلهای بسیاری ميان اين [جماعتها] را [هلاكك کردیم]) میتوانی نسبت و نژاد آنها را بیان کنی؟ گفتم نه آقا 
فرمود نسب و نژاد خود را می توانی بگویی؟ گفتم آری من فلانی پسر فلان و او پسر فلان کس است تا چند يشت را نام بردم 
فرمود , بس است این طور که گفتی درست نیست. یکی از اجداد مرا نام برده كفت میدانی او پسر کیست؟ گفتم پسر فلان 
كس است. فرمود پسر فلا-ن چوپان کرد است که آن چوپان در کوههایی که مربوط بفلان قبیله بود گوسفند میچرانید رفت 


پیش زن فلان كس که در آن كوه گوسفند میچرانید مقداری خوراکی باو داد و با او همبستر شد از آن زن فلان كس متولد 
شد که او پسر فلادن کس از همان زن و فلامنی و فلانی است. فرمود اين نامها را در ميان اجداد خود می شناختی؟ گفتم نه 
فدایت شوم اگر صلاح میدانی از این مبحث چشم بپوشیم. فرمود چون تو گفتی من نسب شناسم من چنین گفتم. عرض کردم 
من دیگر نخواهم كفت فرمود من نيز تکرار نخواهم کرد اکنون سؤالى را که به خاطر آن آمدی بپرس. عرض کردم مردی 
بزنش كفت تو را بعدد ستاره های آسمان طلاق دادم. 


فرمود: مگر سوره طلاق را نخوانده ای؟ گفتم: چرا فرمود بخوان خواندم: «مَطَلْقُوهَنَّ لِعِدّتِهِنَّ و حضوا الْتدّه -. طلاق / ۱- 
(در [زمان بندی] عه آنان طلاقشان گویید و حساب آن عدّه را نگه دارید) فرمود در اين آيه ستاره های آسمان هست؟ 
گفتم نه. عرض کردم آقا مردی که بزنش بگوید تو را سه بار طلاق دادم چگونه است؟ فرمود بکتاب خدا و سنت پیامبر 
بر گشت داده می شود » سپس فرمود طلاق صحیح نیست مگر در ایام پاکی زن در صورتی که با او همبستر نشده باشد با دو 
شاهد عادل. با خود گفتم اين یکی. باز فرمود پپرس. عرض کردم در مورد مسح روی کفش جه میفرمایید؟ لبخندی زده كفت 
روز قيامت که خداوند هر چیزی را باصل خود برمی گرداند و يوست کفش را بگوسفند بر می گرداند آن وقت کسانی که 
مسح روی کفش کرده اند معلوم است وضوی آنها کجا میرود. گفتم اين دو تا. باز بمن توجه نموده فرمود بپرس گفتم 
خوردن مار آبی چگونه است؟ فرمود: خداوند گروهی از بنی اسرائیل را مسخ نمود هر کدام در دریا فرو رفتند تبدیل به مار 
آبی و ماهی تيغ دار و مارماهی و شکل های دیگر شدند آنها که آواره بیابان شدند بصورت میمون و خوك و موش 
صحرایی و سوسمار و صورتهای دیگر در آمدند. گفتم اين سه مسأله. بعد بمن توجه نموده فرمود سؤال دیگرت را بيرس و برو 
عرض کردم درباره نبيذ جه میگویید: فرمود حلال است. گفتم آقا ما شراب میگیریم و در آن مقداری ته مانده روغن زیتون يا 
چیزهای دیگر ميريزيم و آن را می نوشیم. فرمود: بد است بد آن شراب است که بوی گند میدهد. عرض کردم آقا پس شما 
جه نوع نبیذی را میفرمودید؟ فرمود اهل مدینه خدمت پیامبر از تغيير طعم آب شکایت کردند که باعث ناراحتی مزاج ما شده 
دستور داد که چند دانه خرما در آن بیاندازند شخصی بخدمتکارش میگفت یک مشت خرما بریز در مشک آب از همان می 
آشامید و وضو میگرفت. عرض کردم چند عدد خرما می انداخت؟ فرمود آنقدر که در مشت او جا بگیرد گفتم یکی يا دو تا. 
فرمود همین طور گاهی یکی و گاهی دو تا عرض کردم آقا مشک چقدر آب میگرفت؟ فرمود بين چهل تا هشتاد رطل عراقی 
-. هر رطل عراقی ٩۱‏ مثقال است در حدود ۴۵۰ گرم ۲ کافی ۱ : ۳۴۸ - سماعه راوی حدیث كفت کلبی كفت امام از جای 
حرکت کرد من نيز حرکت کرده خارج شدم با یک دست بروی دست دیگر میزدم و میگفتم اگر دانایی باشد این شخص 


است. کلبی شیعه بود تا از دیا رفت = ۳, تهذیب ۳: ۱۴۸ -. 
* | تر جمه | 


توضيح 


المرفقه بالكسر المخده و البرذعه الحلس الذى يلقى تحت الرحل و الوبر بسکون الباء دويبه على قدر السنور غبراء أو بيضاء و 
الورل محركه دابه كالضب و العكر دردى الزيت و غيره و شاه وجهه شوها قبح و شاهه يشيهه عابه. 


##] تر جمه ]«المرفقه» با کسره یعنی بالش و «البرذعه» پوششی كه بر زیر خورجین می اندازند و «الوبر» با سکون باء حشره 
کوچکی است به اندازه گرب خاکستری يا سفيد رنگ و «الورل» با حروف متح رک جنبنده ای است مثل مارمولک و «العکر» 


باقی مانده روغن و غیره و « شاه وجهه شوها » یعنی: زشت شد و « شاهه يشيهه » یعنی بر او عيب گرفت. 
| تر جمه | 
«۲۰» 


یب [تهذيب الأحکام] مد غْقوبَ عَنْ عَلیَ بن إِبْرَاهِيمَ عن مُمّدِ بن ع عي ی عن يُونسٌ عن مُحَمّدِ بْن مشلم و الحسَين بن 
23ھ " ٿن عامر عَنْ عَلِىّ بن مَهْزيَارَ عَنْ فَضَالَهَ ٿن أَبُوبَ عَنْ اک بن شرلیمان جمیعا عَنْ فر مَؤْلّى حَالِدِ قَالَ: صاع 
اَل الْمَدِيئه ای مد بن ال فى لاشيم َاءِ قال لی انلق إِلَى ابی عبد الله عليه السلام قَسَلَهُ ما ریک فَإنَّ هَوْلَاِ قَدْ صَاحُوا 


ی یه[ ٦‏ اده خ فلت له متى بیج لت تداك قال يوم الب فك له کیت يضرع قال 
-۔ 026+ 


۷ ۱ 


و۲ 


بخرج امبر ثم يحرج : میتی كما يَحْرُجُ يَوْمَ الْعِيدَيْنِ و ین تیه دون فى انيهم رهم )٢(‏ عى 
یاقا ونر 


ص: ۳۳۱ 


.۳۴۸ ص‎ ١ الکافی ج‎ .۱ -١ 
العنزه: بالتحریکک جمع عنز و عنزات کقصبه و قصبات و قصب. و هی آطول من العصا و آقصر من الرمح» فیها زج کزج‎ .۲ ٢ 
الرمح.‎ 


یر انز لا اه ثم بط بب ہے ےک تاره على بويت تم بش تفیل 


ابل يكير الل که َكب فا با .یت سے ہو جتھودیت 
ی فن تپ وت حزق گ بش تفیل الا 5 پوت ری 


## ترجمه ]تهذیب: قره غلام خالد كفت اهل مدینه بناله در آمده پیش محمّد بن خالد (فرماندار مدینه) رفتند و تقاضای طلب 
باران کردند. قره گفت خالد بمن دستور داد نزد حضرت صادق برو و بكو نظر شما چیست اینها با ناله و فغان پیش من آمده 
اند. مأموريت را انجام دادم فرمود بگو برای طلب باران خارج شود. عرض کردم جه وقت؟ فرمود: روز دوشنبه. گفتم چکار 
بکند؟ فرمود منبر را بیرون ببرند بعد پیاده خارج می شود همان طوری که روز عید قربان و عيد فطر میرود» جلوی او اذان 
گویان در حالی که نيزه کوتاهی شبیه عصا در دست دارند حرکت می کنند تا بجایگاه نماز برسند در آنجا دو ركعت نماز 
بدون اذان و اقامه می خواند بعد بالای منبر میرود ردای خود را جيه می پوشد طرف راست را بطرف چپ و طرف چپ را 
بطرف راست میپوشد رو بقبله می ایستد با صدای بلند صد تکبیر میگوید بعد متوجه جمعیت طرف راست خود شده با صدای 
بلند صد مرتبه سبحان الله می كويد بعد متوجه جمعیت طرف چپ شده صد مرتبه لا اله الا الله میگوید با صداى بلند سپس رو 
بمردم نموده صد مرتبه الحمد لله میگوید بعد از آن دست بلند نموده دعا می کند مردم نیز دعا میکنند امیدوارم که نا امید 
نشوند. كفت همین کار را کرد وقتی بر گشتیم مردم میگفتند اين روش درخواست باران را حضرت صادق تعلیم داده است. در 
روایت يونس میگویند هنوز باز نگشته بودیم که به خاطر شدت باران از جان خود ترسیدیم - -. 


* | تر جمه | 
»¥1« 
ہب نم عن علق بن مب عن اس بن علق زره عَنْ عماد بن مان قال: کال بعکه زج ۳ 


لینی أمية بُقَالَ له این أبى عَوَائه لَهُ عباءہ- [عِنَادَةً] وکا ادلی که ابو عد الله عليه السلام أ اعد ن اُشیاخ آل 


۳ 


محمد بت به و اه اتی أب اعد الله عليه السلام و و فی الطَافِ فا با اعد الله ما تقول فى ايلام الجر ال امه 


7 ع ہے8 
عع 


رن الله صلی ال عله و آله فال مرا اک اف كال أكبة أن آوذق ا أذ و نی قال فال ققد غ ن رشو الله 
صلی الله عليه و آله امه قال تم وَ لک کان رَسُولُ الله صلی الله عليه و آله إذَا رَأَوْهُ عَرَهُوا لَهُ عَلّهُ و آنا ّا يَْرقُونَ لی حَقّى 
8 


##[ترجمه ]کافی: حماد بن عثمان گفت: مردی بنام ابن ابی عوانه از غلامان بنی اميه در مکه بود» عبایی بدوش می افکند هر 
وقت حضرت صادق عليه التّرلام يا یکی از بزرگان آل محمد بمکه وارد می شد با آنها شوخی میکرد. یک روز که حضرت 
صادق مشغول طواف بود عرض كرد آقا در مورد بوسيدن حجر الاسود جه ميفرماييد؟ فرمود بيامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
بوسيده است. كفت: من نديدم شما ببوسيد. فرمود خوشم نمى آيد ناتوانى را اذيت كنم يا خودم بواسطه ازدحام جمعيت اذيت 


میگذاشتند و مراعات حق ايشان را میکردند ولی مردم برای من حقی قائل نیستند - . کافی ۴: ۴۰۹ -. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ء [الكافى] ی عَنْ أبيه عن ابن أبى عُمير عَنْ 09 8 دَخَلَ ميان ری علی أبى عبد 


له عليه السلام ری علیه یاب بیاض کَأَنھا عرق ایض متا ل إن هذا لاس یس من لياسكك ال له اشغ نی وع ما ول 


لک انه ده لكك قجلا و آجلاٍنآنت یگ علی الله و الق و لع مث علی بذعو أخيرك أ و ورن الف صلی الله و آله 
كاوق ونان تفر غاب اها ذا اق الها فان | عق لها بها بارعا - - لا فتمازها و منوا لا شَافقّوقا و مشلموها لا کماا کنا 


8 2 5 3 
5 


آنکوت یا تَوْرِىٌ َو له نی لمع ما توی ما اتی عَلَيَ مدع 


۱-۱ التهذیب ج ۳ ص ۱۴۸. 
7- ۲. الکافی ج ۴ ص ۴۰۹. 


ہے خی 2 


مخ و ہد و بے سس و ضفته قال و ٤‏ ۹۹۹۹ 9 
عم علی بل الى مُع عليه یقاب فقاو ا له إل َّ صاحیّا حص ر عَنْ کلامک و م بَخضره جج فقال لهم فَهَانُوا محجی 
الوا له ِن حجنا من کتاب الله فَقَالَ لَهُم اد لوا ھا ها اي ما انم و ُي 


ماران کول الله 4 راک و کرای رت رس به و آله و بو على دهع و أو كان بیغ 


بر اد و يمار روہ وريد" و یرنه خن ےا تہ 
یناکم دون فى امہ له و مع دک نامرون اس باروج من آنوالهم عى مغو أن شع مها ال لَه ابو عدد الله 
عليه السلام وا نکم تیا يع یہ أخيزونى أيّهَا ار اکم لم بابح لزان ین علشویو و مكمه ین اہو الى فى 
اق عم صل و علکک قن علکه 9 )۷ ما كله ال هع کین امنا يتم و کیک أعادیت 
نو و ای د عد كأ وب شا لمعلا ا فی كتابه عن الوم لین خر بر عم بحشن فعالهم 
قد کان مُباحاً جَائِزاً و لم یکونُوا نوا عَنْهُ و تو بهم مله على اللہ عو و جل ودک أن ال جل و تقس ربخ ما بو به 
و و بع یر رک رهب ؤي نراک امد ژوا يدهم و یلام مه 
امد لا و ادخ یی و وھ لین ا يَضيرُوتَ علی لوح ان ص نف فب پزغیفی و لا یف لی 


2 


کک 


5 


ENON‏ قال ول الال ال عليه و اله کی عبات اذ صصق رفن 


1 ملکها انان 


2 


و دانير 0 درهم ادرَاهم] 


ا 


ص: ۳۳۳ 


.۹ سوره الحشر الآيه:‎ .١ -١ 
۸ يكيم سوره الدهر الآيه:‎ 


و هو بريد أَنْ بُفضیها فأفْضلها ما اسان عَلَى وا دنه ثم اقا على فيو وج e‏ 
چیزانہ لالم فى ييل الل و أحستها َء ۳ 

سه أو سه م و مک کن برک یروآ وى هت تنگم فرع وین ی 
مه ص كارا کون الاس تم قال دق أ ی أ شول اللہ صلی الله عليه و آل ال بان ٹول ای لیم ما 
طق به کاب را کم و ناه مفزوضاً من اله احير التحكيم قال و این إذا اقترا لم ؛ رفوا و لغب یفتروا و کان بن 
ذلك قَواماً(1) ا قا تَرَوْنَ أن الله تمارک و تعالی قَالَ خَيْرَ ما أ را کم تَدْحُونَ لاس إل من ارو علی افيد هم و سى من قعل ما 
مہ بب جہ - له لا یب المشررفین )٢(‏ فََهَامُمْ عن ال شرا و نَهَاهُمْ عن التیر لَكنْ 
مر بين من - - ل يُغيلى جميع ا مه كم بذشو اله آن ركه لا يجيب لَه دي ای جاء ء عن الب صلی الله عليه و آله 
TY‏ و ا له بعال فلم یکت عَلَيه و لم 
ہر و ٹس تا س٘سرپ تت0 
لب ال یلاله رو جل له عودی ألم جع لكك الکبیل إلى الطلب و سوب فی اض بجوارح ص جع 


هو و ۔ عو 


کون رت اب ینک نی الپ نع ری که کرد کی یک و ن ششت رزفت و إن شت فوت 


خسِّهًا] 


م 


یک و انك مغ دوه عفدي رل ورقا الله عر و عل غالا عير مق + َم أقبل بذعو بَا رَبّ اززفنی فيقول | هُ عَرَّ و جل ألم 
کر واسعا هلا كت ما | مورک ول 


ص: ۳۳۴ 


.۶۷ سوره الفرقان الآيه:‎ .١ -١ 


.۱۴۱ سوره الأنعام الایه:‎ .۲ ٢ 


ترف و قذ هیک عن سراف و یل يَدْعُو فى يع جم تم لاله و جل اشمة َيه صلی الله عليه و آله یف یفن و 
لک أنه كات عة أوقيةُ ین الب فکرة © أن نيت عة قت دَق بها بح و لیس عند شی ن 2 و جات من للم يكن 
سے ہت تم هو حیث لم يكن عند عنده ما يُغطيه و کان رَجیماً رَقیقا قوب الله عر و لت یه صلی الله عليه و 
آله باهر فَصَالَ- و لا تھا رک تقو إلى تاوت و لذ تتترعلها کل المش.ط ققد علوماً فو ا(١‏ يمول إِنَّ الاس قَدْ 


الکو ۳۴ ينروک فَإذَا آغطیت بجع رج یی دیعب اوس بن 
عله آل نها اکتات و A‏ ا من الْمُؤْمِِينَوَكَالَ ابو بكر عِنْدَ مَؤ اكيت قل له أَوْص فَقَالَ ی بلس 
ہصح تس ی بالْخمس اوی بالحْمس و كذ جعل الله عر و جل 4 اک عند مؤت ول عم 
ال که وص ی بها تم مَنْ قد لثم بَعْدَهُ فى فَضْلِهِ و رده مَلعَان رض و بو در رحمه الله فما سَلْمَانُ کال إا أَحَلَّ عطاة 


ل تج ےت تس ۱0 
یوم أ دا كا حول اذ ال تا لک تجوت ہی ااه كما قتم على اگ ا ما عم جا جل أ ای قذ ات على 
کے لے بن الیش یا کہ قد عله فا ى أخرزث ییک ها ادا یا و 1 
وت ت يلها و يذب منها إِذَا اش هی أَهْلَهُ ال خم أو رل به صیث أذ وَأَى بأل الما لین هع مع حضاضه تحر لهم جوز 
أو ن الاه على ذر ما يَذَْبُ علهم قرم الحم هم ود و کنصیب واجد مهم - ا یل لهم و من رد ن 
او تشد ال يهم سول الله صلی الله عليه و آله ما ال و مغ ین أرما أن ضارا ًا لكان شیا له كما أمزون اس 
ياء أنتعيهع و شیتهم و ورود به علی آنفسهم و عبالاتهم 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. سوره الاسراء الآيه: ۲۹. 


و اغموا ابا افر نَى تحت ابی یوی عَنْ آبانه عليهم السلام أَنَّ رَسُولَ الل صلی الله عليه و آله قال يَژماً ما تَجِبِتٌ من شین 
کعکیی مق امین ِنّهُ إن رضی ج۵ فى کار ال ایض كان یرال و إن ملک ما بین شارق ال و ماربا كاد 
1۳3 و کل اطع الله زو جل ههو شیر له یت هری هَل ی فیکم ما قد شرخث لکم دزم أ زد کم انا 
تشم أن الله رو حول قد ترض علی امین فى أو الأ ؛ فال الچ بنهم عشره ین امش کین لیس له أن لى وجه 
سر ےت ده من ار ثم عولهم ین الهم رَحْمَه له لهم ص ار ال ينهم عليه أن يقَايلَ 

ين من امش کین تخفیفا من الله رو رل للؤنينَ کے اجان الشَرۃ و أخيرونى أنْضاً عن مضا أ جورة هم ی 
شود على تلبت یرای جهن نا میم ء لى ف فم جرة لمکم أل الإشلام و إذ فم بل 
دول حص م ا کم و حت رون ص دَق من نص دق علی الْمَاكين عند الْمَوْتٍ باكر ین الب أَخبرُونى لَوْ كاد اس 
كلهم كَالِّينَ یدود زد لا اج لَهُمْ فى مراع برهم فعلی مَنْ کان يُصَدٌ دق بکمارات انان و الور وَِالصَدَقَات من 
SS‏ 
كما تَقُولُونَ لا یثیفی لحد آن بخبس شا ین عرض ادنیل مه و إن کان ہہ خضاضه رس ما دم فيه و حلم الاس علیہ 
ی ال يكتاب الله عر و جل و یه یه صلی الله عليه و آله و أحادیه الى يصَدٌ نکیا الاب ال و رکم اها هزم و 
رکم ار فى عراب رن بن الي بر يلايخ م ي اممو و الْمخكم و المد ابه و اشر و اهي و أخيرُونى أن ام عَنْ 
شُلَيِمَانَ بْن داو عليهما السلام > عت كان ال اجکی اد بعده ا و عجل ات نک 0 
عمل پو ثم م جد ال عر و جل عاب عليہ یک وا أعداً ین امزمین و دود ابي 


ص: ۳۳۶ 


ہے م o‏ . ٠ہے7‏ 
قبله فى مُلکه و شله سُلطانه. 


ْم یوش النَبِىَ صلی الله عليه و آله حَيْتٌ قَالَ ملک مضر- اجْعَلْنِى عَلی زائن ن رض ای عفیظ عَلیم () كان مِنْ آقره الى 
كان أن اخْمَارَ مَملکه امّلك و مَا حؤلها إلى الب ون ون الهم ين دده جاع اه و کان وال و يفم 
یی مد متیر عليه السلام عَتِدٌ أَحبٌ الله أ 4 الله طوی له ال یاب و ملك مَشَارِقَ الوْض و 
وہ ُ به م مذ اعدا عاب دیک عله کاب اھ مز پاکاب الل رو لین ان زرا 
لآ الہ و یه شا مضه بقلم کم و ی الیم لآ جوا و هروا عد الله اک و 
تعالی و ونوا فى طلب جلم تابخ ان ین موجه و مخکمه من نتابهه و تال له ذه ما وم فال فرب كم من الَو 
ی كم من الل و دَعُوا لاله تا مان آل هل کنر و أَهْلَ الیلم قَِيلٌ وذ قال اله عر و جل (1) و وق کل ذی 
علم عَلیغ (۳. 


معارب و كان يَقُولَ الْحَقَّ 


#[ترجمه ]کافی: سفیان ری خدمت حضرت صادق عليه القبلام رسید دید لباسی سفید عثل پوست تخم مرغ رنہ است. 
عرض کرد آقا شما نباید اين لباس را بپوشید. فرمود آنچه میگویم كوش كن و سخنانم را حفظ نما که اگر بدين اسلام و سنت 
پیامبر بمیری و بی دين از دنیا نروی در دنیا و آخرت برای تو بهتر است. پیامبر اکرم در زمان فقر و تنگدستی زند گی میکرد اما 
وقتی دنيا روی آورد و نعمت فراوان شد شایسته ترين مردم به استفاده از این نعمتها پا کان مردم و نیک وکاران و مؤمنین هستند 
نه کافران و منافقان و تبهکاران. ثوری از وقتی بیاد دارم با همین لباسی که بنظر تو بد آمد هیچ كاه صبح را ہشام نرسانده ام 
که در مالم حقی باشد و خداوند به من دستور داده باشد مالم را در محل معینی صرف كنم مگر اينكه خرج کرده ام . 


بعد گروهی از همفکران سفیان ثورى كه بظاهر خود را زاهد نشان میدادند و مردم را دعوت میکردند كه در پشمینه پوشی با 
آنها هم آهنگ شوند آمدند و گفتند دوست ما نتوانست جواب شما را بدهد و از آوردن دلیل عاجز شد. فرمود شما دلیل های 
خود را بياوريد گفتند دلیل ما از قرآن است فرمود پس به آن استدلال كنيد قرآن شايسته ترين برنامه ایست که بايد عمل شود. 
گفتند خداوند از حال گروهی از اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله حکایت میکند «و ورود على هم و لو كان بھغ 
او بوق الك تیه ارک هم الْعفْلشوته -. حشر ٩۸‏ - آنها را بر خودشان مقلّم می دارند. و هر كس از خثیت 
اح ےن نر رت تس ہے یت يندم 
میدارند. كن لبه دیگر میفرماید: و ارذ الطعاع على مه یکا او ارت دهر ۸۸ - وچ [پاس] دوستی [خداله 
بینوا و یتیم و اسیر را خوراک می دادند) گفتند: ما بهمین دو آيه اکتفا می کنیم. یکی از حاضرین كفت ما شما را دیدیم که 
از غذاهای لذیذ پرهیز می كنيد با اين حال بمردم دستور ميدهيد دست از اموال خود بردارند تا شما از ثروت آنها بهره مند 
شوید. امام عليه ال لام فرمود: سخنان بی فایده را رها كنيد اکنون بگویید آیا شما از ناسخ و منسوخ قرآن اطلاع دارید و 
محکم و متشابه را می شناسید زیرا هر كس گمراه شد بواسطه اطلاع نداشتن از ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه بود. گفتند از 
تمام آنها را اطلاع نداریم ولی بعضی از موارد ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه را می شناسیم. فرمود به همین جهت گرفتار 
شده اید احادیث پیامبر نیز همین طور است. اما آيه ای که گفتید خداوند گروهی را بواسطه کردار نیک آنها می ستاید اين 
عمل جایز و مباح بود و از این کار نهی نشده بودند خدا پاداش آنها را خواهد داد ولی بعد دستوری داد بر خلاف عمل آنها. 


دستور خداوند ناسخ عمل آنها می شود و این نهی خدا بواسطه ترحم بر مؤمنين و توجه به آنها بود که خود و خانواده شان را 


بواسطه کمک كردن بدیگران به مشقت نیندازند در ميان اين خانواده ها اطفال ناتوان و بچه های كوجكك و پیرمردان فرتوت 
و زنان کهنسالی هستند که طاقت گرسنگی ندارند اگر همان گرده نانی که دارم بدیگران بدهم با اينكه نان دیگری ندارم از 
گرسنگی از دست میروند. بهمین جهت پیامبر اکرم فرموده وقتی انسان ينج دانه خرما يا بنج گرده نان يا ينج درهم دارد و می 
خواهد آن را خرج کند بهتر از همه آن است که صرف مخارج يدر و مادر خود کند بعدا در راہ خود و خانواده در مرتبه سوم 
آن را بخویشاوندان فقیر خود بدهد در مرتبه چهارم به همسایگان تنگدست و در مرتبه پنجم آن را در راه خدا مصرف کند 
كه اين وابش از همه کمتر است. پیامبر اکرم بآن مرد انصاری که در هنكام مرگ ينج يا شش برده خود را آزاد نمود در 
حالی که چیز دیگری نداشت و چند بچه صغیر داشت. فرمود اگر بمن اطلاع میدادید نمیگذاشتم او را در قبرستان مسلمانان 
دفن كنيد چند دختر بچه کوچک را میگذارد که از مردم گدایی کنند!! آنگاه فرمود پدرم از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود 
شروع بکمک كردن کسانی كن که با تو خویشاوند هستند و از نزدیکترین آنها شروع كن سپس خویشاوندی که بعد از او 
قرار دارد. در ضمن قرآن مجید شاهد است بر رد گفتار شما و از اين کار بشدت باز میدارد ہو لین إذا انوا لم یروا و لَه 
توا و کان سد کلک اہر وا ۷ ری کساتی اند كه جر فقاق رھ تھی مینکن واه سکس کر 
و ميان اين دو [روش] حد وسط را برمی گزینند ]. آيا نمی بینید خداوند در این آيه بر خلاف نظر شما که میگویید مردم را بر 
خود مقدم بدارید دستور میدهد و کسی که بگفته شما عمل نماید خداوند او را اسراف کار مینامد در چند آیه از قرآن 
فش مات 3 لا بْحِبٌ الْمشرفین» - . انعام / ۱۴۱ - [خداوند اسرافکاران را دوست ندارد) هم از زياده روی در انفاق باز 
داشته و هم از سخت گیری و دستور داده حد وسط را رعایت کنند نه اينكه آنچه دارد انفاق کند بعد دست بدعا بردارد که 
خدایا بمن روزی عنایت كن خداوند هم دعايش را مستجاب نمی کند چنانچه از پیامبر اکرم نقل شده که فرمود خداوند دعای 
چند دسته از امت مرا مستجاب نخواهد کرد. ۱- کسی که يدر و مادر خود را نفرين کند. ۲- کسی که بدیگری قرض داده نه 


شاهدی گرفته و نه نوشته ای از او دارد» بدهکار پولش را نمیدهد و او نفرین می کند . 


۳-مردی که همسر خود را نفرین میکند با اينكه خداوند حق طلاق را به او داده و میتواند رهايش کند. ۴- مردی که در خانه 
بنشیند و دعا کند خدایا بمن روزی بده و بدنبال کاری نرود و در جستجوی روزی نباشد. خداوند میفرماید بنده من مگر بتو 
اعضا و جوارح سالم نداده ام كه در پی روزی بروی و در جستجوی نان خارج شوی و خود را بر بستگان و خویشاوندانت 
تحمیل نکنی اگر چنین میکردی بهانه ای داشتی» اکنون اگر بخواهم بتو روزی میدهم و اگر بخواهم بر تو سخت میگیرم دیگر 
بهانه ای نداری. ۵- کسی که خداوند باو ثروت زياد داده است همه را انفاق کند بعد دست بدعا بردارد که خدایا بمن روزی 
عنایت كن خداوند میفرماید مگر بتو روزی فراوان ندادم آیا اقتصاد و ميانه روی را که من دستور داده بودم رعایت کردی و از 


اسرافی که نهی کرده بودم خودداری نمودی. ۶- کسی که درباره قطع رحم نفرین نماید. 


آنگاه خداوند پیغمبرش را تعلیم می دهد که چگونه انفاق کند زيرا مقداری طلا در نزد آن حضرت بود نخواست شب آنها را 
نگه دارد همه را صدقه داد صبح فقیری آمد و در خواستی کرد ولی چیزی نبود که باو بدهد سائل پیامبر را به خاطر نداشتن 
سرزنش کرد ایشان غمگین شد چون بسیار رقیق القلب و مهربان بود. خداوند پیامبرش را تأديب نموده فرمود الا نجل ید ک 
ماو له انس فك ولا نها کل اس ید ملوما تکس رات ارات روتوم راید کرت رنه مک رشان 


[هم ] گشاده دستی منما تا ملامت شده و حسرت زده بر جای مانى] میفرماید مردم از تو میخواهند و عذری نمی پذیرند وقتی 


همه را بخشیدی دستت خالی می شود اينها احادیث پیامبر است که قرآن آن را تصدیق میکند و قرآن را مؤمنينى که اهل آن 
هستند تصدیق مینمایند. هنكام مرگ ابو بكر گفتند وصیت كن كفت وصیت به یک پنجم مال خود می كنم خيلى زياد است! 
خدا به یک پنجم هم راضی است بالاخره به یک پنجم وصیت کرد با اينكه تا ثلث مال خود را میتوانست وصیت نماید اگر 
میدانست ثلث برایش بهتر است وصیت میکرد. كسان دیگری که در فضل و پارسایی بعد از ابو بكر میشناسید سلمان و ابوذر 
رھدا غ جس انا شمان وق کر ق ری رارف کت ار غور کس اند قن با ناس كا قدت نا مان دک کر 
حقوق بگیرد. گفتند سلمان تو با این پارسایی چنین میکنی مگر نمیدانی شاید امروز يا فردا مردی؟! میگفت شما اين طور که 
انتظار مركك مرا دارید چرا انتظار زنده ماندن مرا ندارید ای نادان ها نمیدانید نفس انسان وقتی از لحاظ زند گی آن قدر نداشته 
باشد که باعث اعتمادش شود سر کشی میکند اما وقتی اطمینان يافت که بقدر کفایت هست آسوده می شود. ابوذر تعدادی 
شتر و گوسفند داشت که از شير آنها استفاده مینمود وقتی خانواده اش احتیاج بگوشت بيدا میکردند یکی را میکشت گاهی 
نيز وقتی میهمانی میرسید يا میدید آنها که در كنار اين آبگیر با او زند گی میکنند در فشار هستند شتر يا گوسفندی باندازه ی 
رفع احتیاج میکشت و بين آنها مساوی تقسیم میکرد و خود نیز باندازه ی یکی از آنها بر میداشت جه کسی از اينها زاهدتر 
است با وجود سخنانی که پیامبر اکرم در مدح آنها فرموده است. زمانی نبود که هیچ نداشته باشند. چنانچه شما مردم را وادار 


به چنین کاری میکنید که دست از مال و زند گی خود بردارند و دیگران را بر خود و خانواده خويش مقدم دارند. 


بدانید که من از پدرم شنیدم كه از پدران خود نقل میکرد که روزی پیامبر اکرم فرمود: از هیچ چیز باندازه موقعیت مؤمن 
تعجب نمیکنم اگر پیکر او را در دنیا با قبجى ریز ریز نمایند بنفع اوست و اگر مالک مشرق و مغرب زمین گردد باز بنفع 


ی 


مگر نمیدانید خداوند در ابتدای اسلام دستور داد هر مؤمنى در مقابل ده نفر از کفار بايد جنگ کند و پایدار باشد و اجازه 
فرار نداشت. اگر فرار ميكرد وعده آتش جهنم باو داده شده بود بعد اين حکم را به خاطر ترحم بر مؤمنین تغییر داد و دستور 
رسید که هر یک از مؤمنين در مقابل دو نفر کافر بايد پایدار باشند خداوند بایشان تخفیف داد دستور دو نفر ده نفر را نسخ 
کرد و از بین برد. اکنون بگویید اگر مردی ادّعا کند من پارسا و زاهدم چیزی ندارم که خرجی زنم را بدهم چنانچه زن 
شکایت کند و قاضی مرد را مجبور به پرداخت مخارج زن نماید آیا اين قاضی بر خلاف حق حکم کرده اگر بگویید بر 
خلاف حق حکم نموده تمام مسلمانان به شما نسبت ناحق میدهند چنانچه قبول كنيد که درست است مطلب تمام است و خود 
را مغلوب نموده اید. چنانچه میگویید کسی که در هنكام مرگ بیش از ثلث اموال خود وصیت کند وصیت اضافه بر ثلث 
اموال او قبول نیست. دیگر بگویید اگر تمام مردم همان طور كه شما میگویید زاهد و پارسا باشند و احتیاجی بمال دیگران 
نداشته باشند يس کفاره قسم و نذر و نیازها و ز کات واجب از طلا و نقره و خرما و مويز و شتر و گاو و گوسفند و سایر 
چیزهایی که زکات دارد به که بايد پرداخت؟! اگر آن راهی که شما میروید درست باشد بايد هر جه دارند بدهند كرجه 
خودشان بسیار احتیاج بآن داشته باشند. بد راهی را انتخاب کرده ايد و مردم را بر حلاف کتاب خدا و سنت پیامبر و احادیشی 
که قرآن آنها را تصدیق مینماید تشویق میکنید از روی نادانی آنها را رد ميكنيد چون بتفسیر قرآن و ناسخ و منسوخ و محکم و 
متشابه و امر و نهی توجه ندارید. مگر داستان سلیمان پیامبر را نمی دانید كه كفت خدايا بمن قدرتی بده که شایسته هیچ كس 


بعد از من نباشد خداوند اين قدرت به او را داد با همان و سلطنت و قدرت بحق عمل میکرد و تبلیغ مینمود. خداوند نيز در 
هیچ جا بر او عيب نگرفته که چرا چنین قدرتی را خواست و مؤمنين هم از او ايراد نگرفته اند و داود نيز که قبل از او بود كمال 
قدرت و فرمانروایی را داشت. يوسف پیامبر پپادشاه مصر كفت «اجعلیی لی حَزائن الَْرْضِ إِنّى عفیظ عَليم؛ -. یوسف / ۵۵ - 
مرا بر خزانه های اين سرزمين بگمار» كه من نگهبانی دانا هستم]. بالاخره پپادشاهی مصر و اطراف آن تا يمن رسید می 
آمدند برای خوراک خود از او گندم میگرفتند چون گرفتار قحط سالی شدند طرفدار حق بود و بآن عمل میکرد و کسی از 
پوسف ایرادی نگرفته است. ذو القرنین بنده ای بود دوستدار خداء خداوند نیز او را دوست میداشت جرخ وی را گردانید و 
فرمانروای مغرب و مشرق شد طرفدار حق و عامل به آن بود کسی هم باو اشکالی نگرفته است. اکنون متوجه شوید و تربیت 
دا را پیش بگیرید و دست از دستورات او برندارید در مسائلی که وارد نیستید باهلش مراجعه کید تا باداش آن را بیایید و 
بهانه ای در جستجوی راه حق نگذاشته باشید. و ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه قرآن را ياد بگیرید و حلال و حرام را 
تشخیص دهید تا بخدا نزدیک شوید و از جهل و نادانی فاصله بيدا كنيد نادانی را بنادانان سپارید که بسیار زيادند و 
دانشمندان کم هستند خداوند میفرماید هو قوق کل وى علم لیم -. بوسف ۸ ۷۶- و فوق هر صاحب دانشی دانشوری 
است) -. کافی ۵: ۶۵ -. ۲ 


# تر جمه | 


بیان 


الغرقی کزبرج القشره الملتزقه ببیاض البیض و المتقشف المتبلغ بقوت و مرقع و من لا یبالی بما يلطخ بجسده و آدلی بحجته أى 
آظهرها قوله عليه السلام حسرت على بناء المجهول من الحسر بمعنی الکشف أى مکشوفا عاریا من المال أو من الحسور و هو 
الانقطاع يقال حسره السفر |ذا قطع به و على التقدیرین تفسیر لقوله تعالی مَحْسُوراً و الالتباث الاختلاط و الالتفاف و الابطاء و 
القرم مح رکه شهوه اللحم قوله عليه السلام ظلمکم على بناء التفعیل أى نسبو کم إلى الظلم و قوله حيث یردون معطوف على قوله 


ص: ۲۷ 


۵ سوره يبوسف» الآبه‎ .١ -١ 


۲- ۲. نفس السوره الآيه: ۷۶. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۵ ص ۶۵. 


**| ترجمه آ«الغرقی» بر وزن زبرج یعنی: پوستی که به سفیدی تخم مرغ چسبیده و « المتقشف » یعنی: کسی که به قوتی راضی 
شود و جامه ی وصله دار و چرکین پوشد و به آلو د گی جسمش اهميق ندهد و « آدلی بحجته » یعنی: حجت خويش را 
آشکار کرد. قول حضرت عليه السلام « حسرت » به صورت مجهول از حسر به معنی کشف و گشودن است یعنی: برهنه و 
عریان از مال یا از (حسورا به معنی جدا شدن است. گفته می شود: حسره السفر وقتی او را جدا کرده باشد و تفسیر قول 
خداوند متعال: « مخشوراً » بنا بر هر دو تقدير است. «التياث» یعنی در هم آمیخته شدن و پیچیده شدن و به تأخیر انداختن و 
«القرم» با حروف متحركك یعنی: اشتیاق به گوشت. قول حضرت عليه السلام « ظلمکم » بر باب تفعیل یعنی: شما را به ستم 


نسبت دادند و قولش « حيث بردون » معطوف است بر قولش « حيث يقضون ». 


ج» [الاحتجاج] بالإش کات إلى آپی محم العتیکری تر کا رركن سو عليه السام 1 UL‏ و عل لقن الشراط 
المشتقيم (۱) تقول اردتا دنا الصراط الْمْس قي e‏ محتيتكك و الْمبلغ ای جنک يِن أن بع هوات 
فتغطت أ 7 0 َب هَوَاهُ و أغجبَ جب بریه کان کزمجل سمفث اء الاس نله و تفه عبت لقاع ین 

وت ا شیب سلة رنه عض اخ وشا يز ب اہ وكا َف مُتتذاً عنهم مَعْسِياً بام نر إلیہ و 


إل هم فتا رال یرهم تی الت طريقهُم و شارقهع و لم بر رقت العام عله اي وم نم 


بتاز له فد من ذکانه زغیفین مسار تعبت یله ثم فلت فى َف ى له مُعَامَلَةُ تُم مر من بشده ب2 بح رُمَانِ فما ز 


مج 


و 
ہے و ۹ کے 4 2 


حٌى تفل قحد من عنده رُماکین مُسَارَقهُ عبت مله ثم فلت فی نیت ہہت ثم لَه 
له عتی مر بعریض وضع الژغیفنین تین ن ین یدنه و مضی و بغت سی اسر فى بُ 
اللہ قد معت بک و آخبیث لماک نیک کی رأ: ت منک ما سحل قلبی و إل یک عله ول بل قیال مو 
ت راک مروت باز و سرفت مِنْهُ زغیفین م بضاجب الما قرفت یله رانين ن فَقَالَ لی قعل کل سی Eo‏ 
ت رل ن ود آكم من مو محمد صلی الله عليه و آله قال یی كن آنت فت حل ین أَلٍ یت زشول الل صلی اله 

عليه و آله قال أَيِىَ بذک فلت ال دِيئه. قال کلک هله وه ن محمد بن عَلِيٌ بن لترین بن علق بن آبی طالب قُلْتٌ بَلَى قَالَ لی 
فما یفک شرف آضرلک مع جهلکک بماد شرفت پو و تزککک عِلْم جذک و أبيكث نآ کر ما یب أن خمد و يُفدح َال 


قلت و ما هُوَ قال الآ کتات الله فلت و ما الى هلت قال كَولُ 


ص: ۳۳۸ 


۶ سوره الفاتحه الآيه:‎ .۱ -١ 


"0 مَنْ جاء بالیگه قلا بُججزی لا مها( و إِنّى ما صرفب الزغیفین کانث سین و 
ما رقت الرمانتین کات س مته ی فهَذهِ أرب ميات َا تضد ا 27 واحد سنا گت اع انتو : رر اض کنل 
نم ےت و 3 مغك الله عر و جل يفول اما َل الله ِنَ 
مین )٢(‏ نک لا سرفت الرغیفین کانث سیتتین و لها مرفت الژماکین کانث میب سیتتین و ما دَفَفَهُمَا إلى عير صاجبهما بغي آثر 
کے ۳ ص٤‏ کاس 0+ 


*[ترجمہ]احتجاج طبرسی: حضرت صادق عليه الشلام درباره این آيه: (اهْدِنًا الصراط الْمُسْتَقِيمَ» -. فاتحه / ۶ - فرمود میگوید 
مارا براهی که موجب محبت تو و بهشت برين شود هدایت كن راهی که مانع پیروی هوای نفس گردد و مانع از آن شود که 
بدبخت شویم ويا بدلخواه خود رفتار کنیم و هلاک گردیم کسی که پیرو هوای نفس باشد و بدلخواه خود عمل کند مانند 
آن مردی است که شنیدم عوام مردم خیلی به او احترام می گذارند و از او تعریف می کنند علاقمند شدم او را بینم بطوری 
که مرا نشناسد تا بینم قدر و قیمتش جه قدر است. بالاخره ديدم در محلی گروهی از عوام اهل سنت اطرافش را گرفته اند در 
گوشه ای ایستادم و صورت خود را پوشانده بودم نگاهش میکردم پیوسته از جمعیت کناره میگرفت تا از آنها جدا شد و براه 
خود ادامه داد مردم از به دنبال کار خود رفتند من از پ بى او رفتم ببینم جه ميكند. بد کان نانوایی رسید همین که نانوا غافل شد 
دو گرده نان دزدید خیلی تعجب کردم با خود گفتم شاید با او معامله دارد بعد به انار فروشی رسيد او را نيز غافل نموده دو 
انار دزدید بیشتر تعجب کردم باز گفتم شاید معامله ایست. ولی میگفتم پس جه نیازی دارد بصورت دزدی بردارد. همین طور 
رفت تا بشخص مریضی رسید دو گرده نان و انارها را باو داده رفت. به دنبال او رفتم تا بصومعه ای در بیابان رسید گفتم بنده 
ی خدا آوازه تو را شنیدم دوست داشتم ترا بینم ولی از تو چیزی مشاهده کردم که نگران شدم مایلم پپرسم تا نگرانی من 
برطرف شود. كفت جه چیزی؟ گفتم ديدم از نانوا دو گرده نان دزدیدی از انار فروش نيز همین طور. اول پرسید تو که 
هستی؟ گفتم یکی از فرزندان آدم از امت محترد. باز كفت از کدام خانواده هستی؟ گفتم از اهل بيت پیامبر. گفت: از کدام 
نژادی جه فایده ای برای تو دارد وقتی اطلاعی از دانش جد و يدرت نداری و گر نه کاری را که بايد انجام دهنده ی آن را 
ستايش کنی ناپسند نمی شمردى. گفتم جه جيز را نفهميده ام؟ كفت قرآن کتاب خدا را. گفتم کدام آيه آن را نمیدانم. 
كفت اين آيه كه ميفرمايد «مَنْ جاء بال که له عضو أَمْثايها و مَنْ جاء بالیگه قلا بجزی الا مثلها» -. انعام / ۱۶۰ - (هر كس 
كار نيكى بیاورد؛ دہ برابر آن [ياداش] خواهد داشت. و هر كس كار بدى بیاورد» جز مانند آن جزا نیابد) وقتى من دو گرده 
نان دزديدم دو كناه كردم با دزديدن دو انار نيز چهار گناه مى شود وقتى آنها را صدقه دادم مى شود جهل ثواب از چهل 
و کی كن واف عي جا لسو ی پر رج ی ريه يور اراد 
«إنّما یل الله م ا . مائده / ۲۷ - (خدا فقط از تقواپیشگان می يذيرة! وقتى دو نان دزديدى دو گناہ کردی, با 
دزدیدن دو انار چهار گناہ كردى چون بدون اجازه صاحبش بدیگری دادی چهار گناہ دیگر بر آن افزودی نه اينكه چهل 
ثواب کرده باشی در مقابل چهار گناه. شروع کرد با من به بحث و نزاع رهایش کردم و براه خود رفتم - ۳. احتجاج طبرسی: 
en‏ 


قال الفیرو زآبادی راغ الرجل مال و حاد عن الشی ء(۴) و روغان الثعلب مشهور بين العجم و العرب و لاحاه نازعه. 


#*[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: راغ الرجل یعنی فرد از چیزی روی گردان شدء مکر روباه بین عرب و عجم مشهور است؛ لاحه 


یعنی با او جدل کرد. 
* | تر جمه | 


«ff» 


2 


ختصء [الاختصاص | عَنْ س ماعة قال: أل رل أبا یه عن لاس ی و ڪن الَّذى لا یل الله یره عبر عن لا شین ء فَقَا 


2 


بے م جور 


ادعب بهذه ابل ای إِمَام الرَافِضَهِ فبغها مه بلا شی ن ء و ابض امن فاد بعذارها و اتی بها ابا ند الله عليه السلام َال لَه بو 
عبد الله یه له و العام انام با حي فی بيع عم بقل فى پییبھا ال بکم ال بل شئ ۽ قال ا ما ول ال ات 
ول ال مد اشر ها ملک بلا شئ ۽ قال و أمر عَلامَة نی له المریط قال قى مُحَمَدُ ب امن ساعه ينر امن نما یط 


امن ال مجمل وداک الم قال المیعاد ذا كان لاه فرجع إلى أبى عنیقه ار رهق ر بذک قَرِيضَه مه فلا کانمن لد 


اى أَبُو یه ال أَبُو عبد الله عليه السلام جنت لقبض من عله لا مش ٤‏ قال تَعَم قال و لا شی > نها قال عم 


ص: ۲۳۹ 
.١ -١‏ سوره الأنعام, الآيه: ۱۶۰. 
۲- ۲. سوره المائده الایه: ۲۷. 


۳- ۳. احتجاج الطبرسق ص ۰ طبع النجف. 
۴- ۴. القاموس ج ۳ ص ۱۰۷. 


فرکب بو زد الله عليه السلام ابعل وَ کب أبُو حنیفة بَغضٌ الدَّوَابٌ فص را جمیعاً فلا اتف الا نظر أبُو عَودِ الله عليه 


السلام ای الراب يَجرى قَدِ اف کته اه الْجاری فَقَالَ بُو عَئِدِ له عليه السلام یا باه ما دا ند اميل کَأنه يَرى د قال 
ذاك الْمَاء با ای سول الله فلع 


9۷۶۷/۳٦‏ ااا اغ ال أو عبد له عليه السلام اقبض تم الیل قَالَ الله تغالی كد راب بقیعه يَحْسَبَهُ الا ماء 
ی إذا جاة َم بجذه چئ و وج اله عند (۵ قال وع اہو یله ی یاب کیب عقاو کہ ما لكك یا ابا عد نيع قال 


20 706ا سے نل نگ آلاف دِرْهَم (۲). 


#[تر جمه ]اختصاص: سماعه گفت: مردی از ابو حنيفه پرسید (لا شی ء) هیچی چیست این سوال را نیز کرد که آن چیست که 
خدا جز آن را نمی پذیرد در جواب (لا شی ء) فروماندہ به سوال كننده كفت همین قاطر مرا سوار شو برو پیش امام رافضيان 
به او بقيمت (لا شی ء) بفروش و بهايش را بگیر. آن قاطر را سوار شده خدمت حضرت صادق رفت امام فرمود برو از ابو حنيفه 
اجازه فروش این قاطر را بگیر. عرض کرد بمن اجازه داده فرمود بچند؟ گفت: (بلا شی ء) هیچی بغلام خود امر کرد که قاطر 
را بطویله ببرد. فرستاده ابو حنیفه محمد ابن حسن ساعتی منتظر بهای قاطر شد چون چیزی ندادند عرض کرد آقا يول قاطر جه 
شد؟ فرمود فردا صبح. بر گشت پیش ابو حنیفه جریان را كفت خوشحال شد فردا صبح ابو حنيفه خدمت امام رسید. فرمود 
آمده ای بهای قاطر را که «لا شی ء» است بگیری. عرض کرد بله. حضرت صادق سوار همان قاطر شد ابو حنيفه نیز سوار یکی 
از مركبها هر دو بطرف بیابان رفتند همین که خورشید بالا آمد امام صادق عليه ال لام چشمش بسراب افتاد که بنظر میرسید 
دریای آبی در حرکت است. فرمود ابو حنيفه در آن فاصله یک میلی جه میبینی عرض کرد آب است يا بن رسول الله باز به 
آن مکان که رسیدند دیدند در فاصله یک ميل دیگر دیده می شود و دور شد امام صادق فرمود بهای قاطر خود را بگیر زیرا 
قتارلد ی اش ۸ میفرماید: «کترراب بقیقه يَحْسَبهُ ان ماء ی إذا جاءۂ غ جذ یا وَوَجَدَ الله ة» -. نور / ۳۹- ( 
OO ENS‏ معنن اد و أن را سی تاد خدا را 
نزد خويش يابد] ابو حنيفه با ناراحتى بسيار پیش دوستان خود بركشت گفتند جه شده؟ گفت: قاطرم از دست رفت. آن قاطر 


را ده هزار درهم خریده بود - . اختصاص: ۰ء سید بحرانى در تفسير البرهان ۳: ۰ آن را آورده است. -. 
#* | تر جمه | 


۲۵ 
کنر الْقَوَائد للکراجکی دکر: أَنَّ أ اه اَل طعاما مع الا اوق عقر بمب عليهما السلام ا 0 0800" 
من أكله قَالَ- الَْتردٌ له رب العالمین الهم | 
ال له لک إِنَّ الله ای يَقُولٌ فى كتايه- و ما تَقَمُوا إلا أن عنام ال و رہ لارز لاو مار يفول فى توضع اکرو 
هع روا ما امم اله و وله و قالوا هيا ال ییا الله من قضله و زهو لكا ال ابو نة و اله لكالى ها راما قط 
من کتاب الله و لا ت مت إا فى یذ لوق ال یوعد الله عليه السلام بى فد راتما و م مِعْتَهُمَا و لک الله تعالَى أَنْرَلَ 


1 


فیک و فی ایاھک ا م على تُب أَالّھا(۵) وَقَالَ (۶) 


ًا ینک و من رشو لک قال بو یه بآ عود الله أجلت مع الله 7 یک 


كلا بل ران عَلی قلوبهخ ما كانّوا يَكسِبُونَ (۷). 
ص: ۲۴۰ 


.۳۹ سورہ النور الآيه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاختصاص ص ۱۹۰و آخرجه الستّد البحرانی فی تفسیرہ البرهان ج ۳ ص ۱۴۰. 
۲ . سوره التوبه الابه: ۷۴. 

۴- ۴. سوره التوبه الابه: ۵۹. 

۵- ۵. سوره محمد( ص) الایه: ۲۴. 

۶ . سوره المطففین الآيه: ۱۴. 

۷- ۷. كنز الفوائد للکراجکی ص ۱۹۶ طبع ايران سنه ۱۳۲۲. 


**|ترجمه ]كنز الفوائد کراجکی: نوشته است که ابو حنيفه با امام صادق ع غذا خورد وقتی امام دست از غذا کشید فرمود: 
الحمد له رب العالمین الوم ان هذا منک و من رسولکک یعنی خدایا ابن نعمت از جاب تو و پیامبر تو است. ابو حنیفه گفت: 
يا ابا عبد الله برای خدا شریک قرار می دهی؟ فرمود: وای بر تو خداوند در قرآن میفرماید: ہو ما تقَمُوا إَِا أن عنم الله و 
را يميد . توبه / 1- [و به عییجویی برنخاستند مگر نس از اكد غا و امرقن از شل عرد آلات رای ھاز 
2017ا a Sa‏ م رَضُوا ما اقام الله و سول و الوا عد نا الله متا الله من فضله و رَسُولهُة -. 
ب يي کت EDS‏ 
زودی خدا و ييامبرش از کرم خود به ما می دهند) ابو حنيفه گفت: بخدا قسم مثل اينكه تا کنون اين دو آيه را در قرآن 
نخوانده بودم و تا به حال نشنيده بودم. حضرت صادق فرمود: بله من خوانده ام و شنیده ام ولی خداوند اين آيه را در باره تو و 
امثال تو نازل نموده است (أَمْ علی قوب أَفْفالُهاه -. محمد / ۲۴ - یا [مگر] بر دلهایشان قفلهایی نهاده شده است؟) و فرمود: 
کا رص فاریهخ ما کا كيم قود ی ۱۴۸ له مذي استه لک ان رکے من نف کور دلها بان 
بسته است! - . کنز الفوائد کراجکی: ۱۹۶ -. 


* | تر جمه | 


باب ۸ أحوال أزواجه و أولاده صلوات الله عليه و فيه نفی إمامه إسماعيل و عبد الله 


الأخبار 

«|» 

کیت [کشف الغمه] قال مد ین ا اکا ارا فکائوا هه يكة د و وا و قیل اک من لک و اا 
لاد مُوسَى و هُوَ الْكاظِمُ عليه السلام و اث شماعیل و مُحَمّدٌ وَ علق و عَتِدُ الله و إشحاق و أَمْ قَوْوَة(؟). 

و قال وة ایز زی اضر و جعفر بن محمد عليهما | لسلام |شماعیل الْأَعْرَحٌ و عد الله و أمُ فووّه وَأَمُهُ ۱ 


سین ارم الْحَسَنِ بعش بن آبی طالب و موسی بن عفر الام و أمّهُ حَمِيدَةُ أم ولد و إشحاق و مُحَمّد وَ فاطمه تَرَوَجَهَا 
جج ہے نب ال اي ہہ نم و و یخی وافس و شاه و تا 


الصُعْرَى و هم ات أَوْلَادٍ شنّی in‏ 


٭8 5 ا 000 TEE‏ 
فَوُوَهَ و ھ هی ای رَوَّجَهَا من ان عَم الاج مع زد بن علي (۴). 
٭ |[ تر جمه ] کشف الغمه: محمّد بن طلحه شافعی - . مطالب السئول: ۸۲ - مینویسد فرزندان امام صادق ع هفت نفر بودند شش 


پسر و پک دختر بعضی بیشتر از این نیز گفته اند. اسمهای ایشان موسی عليه الشلام که لقب کاظم داشت. اسماعیل» محمد 
على و عبد الله و اسحاق و ام فروه - . كشت الغمه ۲: ۳۷۸ -. 


عبد العزیز بن اخضر كفت فرزندان حضرت صادق عبارتند از اسماعیل ملقب باعرج و عبد الله و ام فروه که مادرشان فاطمه 
دختر حسین اثرم فرزند حسن بن على بن ابی طالب بود. و موسی بن جعفر امام بعد از حضرت صادق که مادرش ام حمیده 
كنيز ام ولدی بود و اسحاق و محمد و فاطمه که بازدواج محمد بن ابراهيم پسر محمد بن على ابن عبد الله بن عباس در آمد و 
در خانه او از دنیا رفت مادر آنها كنيز ام ولد بود. يحيى و عباس و اسماء و فاطمه صغری که اينها نیز فرزند چند كنيز صاحب 


فرزندی بودند -. همان ۲ : ۳۷۸ -. 


ابن خشاب گفته است: امام صادق عليه الشلام شش پسر و یک دختر داشت. اسماعیل و امام موسی کاظم عليه الشلام و محمّد 
و على و عبد الله و اسحاق و ام فروه كه او را بازدواج پسر عمویش در آورد که با زيد بن على قيام کرد -. کشف الغمه ۲ : 
۵ -. 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


شاء [الارشاد ]: كان بی عد الله عليه السلام ره أو یل و عزن اللہ وم روء مهم اطم بك لسن بن علق بن 
تین بن علق ئن آبی طالب و وت ی عليه السلام و شا سڈ ھ ولو اع و عرق و آشعاه و اطع لمات 


a 


ص: ۲۴۱ 


.١ -١‏ مطالب السئول ص ۸۲ لابن طلحه الشافعی. 
۲- ۲. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۷۸. 
۳- ۳. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۷۸. 
۴ ۴. نفس المصدر ج ۲ ص ۴۱۵. 


لد لم 


و کان جاتر ا تومه ہج ہہ ار به و الْإِشْفَاقٍ عَليهِ وَ كان قَوْمٌ من الشیکه 


2 


َو أنه القَائمُ بغ أببه و لح لَه من بَغْدِه | ِذْ کان أكبر | خوته سنا و لم أ 


- ام ےج 


ببه یه و | کرامه لَهُ مات فی اء ابی عليه 


- 2 


السلام بِالْربِض (۱) و حمل عَلی رقاب الرَجَالٍ ای أَبيه بالْمَدِينهِ عى دُفِنَ باقع ۲ 


و وق أذ ایا عبد الله عليه السلام جزع عليه جزعاً مدید و عون عليه حر يما تقد سریزه بر دا و و لا رداء و أمَرَ بضع 
شریرو عَلَى ال زاراً كثيرة و كان یتکشف عن وجهه زر یه ری لک تخفیق أهر یهن این لاف له من بغده 
و له الشبههِ عَنْهُ فى عبات و لما مات اشیماعیل رَحْمَُ مه اله عَليه انْصَرف عن ال بِإمَامَتهِ بعْدَ أَبيهِ من کان ین د کت 
من آشیخاب أيبه عليه السلام و قم علی ان تلع نکن من حاصو بيه و من الا له و كانوا من الب لطاب 
ہمہ یش جس و سيره عر 
مهم رَجَعُوا علی تاه | شرعاعیل و لا اه اه مد بن | ۳ 
سیف وی نوا على راو (شرعاعیل و هم الوم شّذَاد لا يعرف تنه أذ 7 دأ یه و مدان الَْيقَانِ بیان 
امه بَعْدَ اشماعیل فى وله و ولد وُہ ای آخر الزَّمَانِ (۳ 


5 ماع 
م2 


ان کات فی أبيه و 


ا 
أن 


بالإشما عيليّه یل وَ الْمَغروف مهم الان مَنْ يَرْعُمُ 


و كان عَدِدُ الله ین جغفر ےت E‏ 


2 


لاف علی ابی فى لخاد َال إل كان بالط الْحَسْوِيّة و ّمیل ای مَذَاهِبٍ اجه و اذعَى بعد أبيه | الم 


ص: ۳۳۲ 


۱- ۱. العریض كزبير تصغیر عرض. واد بالمدینه. 
۲- ۲ الارشاد ص ۳۰۳ 


۰۰۳۴ نفس المصدر ص‎ ۳-٣ 


و اتج باه اکر |خوته اباقین فَابعهُ علی وله جماعة من أ خاب أبى ود الله عليه السلام ثم جع أَكتَرْهُمْ بغ دک إلى 
ا اک ما توا ضغف دغراء و ره آثر آبی الْحَسَن و ده حَقية ام 2 
یتهم علی آترجم و دَانُوا ا رامو عو الله و هم الط اهب لکیہ وا آرتهع كردا لب هم باه عدي اللہ و اة 
آفطح الرجلین و یال ام لقبوا بذک لان دایم ای إِمَامَهِ عو الله كان يَُالَ لَه عد اله بن طح (۱) و کات 

۹8 


جغفر من أهل الْمَصْل و الصّلاح و الْوَرَعَ و الاجتهاد و رَوّی عَنْهُ لاس الْحَدِيتٌ و انار و کان ابْنُ کاسب ۲ 


اذا حدّث عَنْهَ تقول حدثن الثقه(۳) 
/ يفو ہی 


E GG EC Ca 07 


اسف و ژوی عَنْ روجته دیجه بنت عود الله : بن الکن اھا قات ما حرج من علدنا محمد ما قط فی توب فرجع حى 
وه و كان بیع فی کل یم كبشا شیاه و وع على اون فی ستو تشع و تسین و ماله بمكة و ابع له اوه 
فخرح لقتاله عي ا جففة ۶+ و فده إلى العأمون فا وصل الیهأَکرعه المأمرة و أذتى مجلسه مثه و وضله 
و خسن جائ کان مقيماً مع بخراسان رکب له فى كب ین نی عَم و کان الْمَأمونُ يشل یلها لته ان ین 


رَعیّته و رزوی 7ھ اتود نکر ركوب إليه فى جماعه من الطالینین ین رجا یاون فى یه الاين ین فَآمَنَهُمْ و خرج 


۲ 


ع 


تریغ یم لا زکتروا رع مد بن جغفر و اذكروا مع عبد یبد الله بن لین وا أَنْ ن وبا آرموا ماه فرع الق 
از کتوا مَغ من مَنْ آخبیتم 
ص: ۲۴۳ 


۶۱ الأرشاد ض ۳۰۴ 
۲- ۲. لم نقف على ترجمته رغم الفحص و المراجعه عاجلا. 
۳- ". ما بين القوسين زياده من المصدر. 


و كانُوا یز کبون مَع مُحمّدِ بن جغفر ےر نت (140 ےر رت 
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مُحَمّد بن جغفر فقیل له إنَّ لا ذى الراستين تین مذ ض وَبُوا غلانک علی عطب الأ سروه فَحَرَجَ مرا بیز ردن و مَعَةُ هِرَاوَةٌ و هُوَ 


و تبعة الاس حى ض رب غلمان ذى التاسكين ن و أَحَحلَ العطب متهم رقم ایز ای نیع إِلَى ذِی الرتاستین ن فقال له ات 
ا 5 بش هو من شوک قد قتع لعي لی تج عت کت 


۳ 
5 
1۹ 
٣ 
2 
0 
کڈ‎ 
7 
۹ 
090 
ع‎ 
اون‎ 
١ e. 
0 
ik! 
0 
7 


ےےے ‏ سے 
سیت تا و تد .ےت 
َينَهُما عتی وضع به فد 7 ابر دعل قره وم یرل فيه ی بی علیہ تم جرج فَقَامْعَلی قبره 
على ین کال یڈ الله بی اتن و دعا ل أب الین لک هذ یت ر تک چٹ یز 


مهمه بو 


تی الو و تج قوب ہے فى وی دا نو قن کم کرک أب جطر بن ی 


دیثار فَقَالَ قد قَضَّى الل نه َه إِلَى من وَصّی فلت ٍلی ابن 


ر عه م2 


ون الف 


5 


ص: ۳۴۴ 


>١ -۱‏ الارشاد ص ۳۰۵ 


وم ۶ و 


لَه یال لَهُ یخیی بالمدیته َقَالَ لیس هُو بالمدیته وَهُوَ بمضر و قَدْ علغتا که فیها و لَكنْ كرهتا أن تعلمَهُ بخزوجه من الْمَدِيئهِ لا 

شوژة لک له بکزاها خزوچهغ عها(۱) و كان لی بن جغفر رضدی الله عن اويه لح يث سید الطريي دید ازع 
كبر لفَضْلٍ و رم وسی احا عليه السلام و رو هش کر و كان لس بن جغفر رَجمَة الله فاضلا و کان مُوسَى بن جغفر 
عليه السلام أجل ولد أبى عبد الله راو میم معنا و أَْعدَهُمْ فی الس مدي ول وق ان ا کی مه و لا اك تفس و 
عشرة و كَانَ اغب هل ز زَمَانهِ و أَورَعَهعْ وج و أَفنَهَهُ ہت مت پا و التغظيم 


2 


له و اليم زره و زا عن أيه عليه السلام نُصُوصاً عليه بان مامه و ارات إِليه الاه و دوا عَنّْهُ معالم دینهم و وق 


کی 


عَنه من الْآيَاتِ و المُعجرَاتِ ما بطم بها علی ته و صَوّاب الْقَوْلِ بامَامته (۲). 


**[ترجمه]ارشاد: امام صادق ع دارای ده فرزند بود اسماعیل و عبد الله و ام فروه که مادرشان فاطمه دختر حسین بن على بن 
حسین بن على بن ابی طالب بود و موسی عليه الشلام و اسحاق و محمّد فرزندان کنیزی ام ولد بودند. عباس و على و اسماء و 
فاطمه که فرزند چند كنيز ام ولد دیگرند. اسماعیل بزرگترین برادر امام موسی کاظم بود حضرت صادق عليه ال لام او را 
بسیار دوست داشت و مورد محبت و لطف خويش قرار میداد گروهی از شيعه خيال می کردند او بعد از حضرت صادق امام و 
جانشین پدرش است چون از همه برادران سنش زیادتر بود و امام هم او را خیلی دوست داشت و احترام می کرد اسماعیل در 
زمان حیات يدر در محلی نزدیک مدینه بنام عریض از دنیا رفت از همان جا جنازه را بر روی دوش مردم بمدینه نزد حضرت 
صادق آوردند و در بقیع دفن شد -. ارشاد: ۳۰۳ - . روایت شده كه امام صادق عليه ار لام در فوت او بسیار بی تابی کرد و 
خیلی محزون و اندوهناک شد بدون کفش و رداء جلوی جنازه فرزندش آمد چندین مرتبه دستور داد جنازه را بزمین بگذارند 
روپوش از روی صورتش بر می داشت و او را میدید. قصد امام اين بود که برای آنهایی که گمان میکردند او بعد از پدرش 
امام است ثابت كند يسرش از دنيا رفته است و این شبهه از ميان برود. پ بس از فرك اسفاعيل روح ال طز انی که از 
اصحاب حضرت صادق بودند و جنين كمانى داشتند دست از اين اعتقاد كشيدند جز گروه اندكى که معتقد بودند اسماعيل 
زنده است كه آنها از اصحاب خاص يا راويان امام صادق ع محسوب نمی شدند بلكه اشخاصى دور از امام و با فاصله بودند 
پس از دركذشت امام صادق عليه السّ.لام بعضى از همین اشخاص بامامت حضرت موسى بن جعفر معتقد شدند و بقيه دو فرقه 
تشكيل دادند. ۱- كروهى گفتند اسماعيل از دنيا رفته و پسرش محترد بن اسماعيل را امام ميدانستند زيرا معتقد بودند كه 
امامت متعلق بيدرش بوده و يسر برای امامت از برادر مقدم تر است. ۲- كروهى دیگر معتقد بودند اسماعيل زنده است كه هم 
اكنون عده ی كمى از آن ها باقی ماندند و قابل توجه نیستند اين دو دسته مشهور باسماعيليه ميباشند. اما گروه معروف از اين 
دو دسته همان هايى هستند كه میگویند امامت بعد از اسماعيل متعلق به فرزندش است و تا روز قيامت همین طور در ميان 
فرزندان و اعقاب اسماعيل است -. همان: ۳۰۴ -. 


عبد الله بن جعفر بز ركترين برادر امام يس از اسماعیل بود هیچ کدام از برادران به اندازه او نزد يدر قرب و منزلت نداشتند 
درباره اش حرفها ميزدند از جمله اينكه مخالف پدرش حضرت صادق است. با حشويه رفت و آمد می كند و به مذهب مرجئه 
علاقه دارد. او يس از يدر ادعای امامت کرد و بر ابن استدلال می نمود که از همه برادرانی كه باقی مانده اند بور كثر است. 
بعضی از اصحاب حضرت صادق بامامت او معتقد شدند بعد همه بر گشتند و بامامت حضرت موسی بن جعفر علیهما الشلام 


ریت کت ایت ات کی لبانق يعون السا مات کاس ی اه ی ی شا 
که عبد الله باهايش دراز بود بعضی گفته اند کسی که مردم را بامامت عبد الله دعوت میکرد نامش عبد الله بن افطح بود به 
اين خاطر به آن ها لقب فطحی دادند. اسحاق بن جعفر فرزند دیگر امام صادق ع بسیار دانا و صالح؛ پرهیز کار و در عبادت 
کوشا بود» مردم از او حديث و آثاری نقل نموده اند او بامامت برادرش موسی بن جعفر عليه الشلام معتقد بود خودش حدیث 
تصریح بامامت آن حضرت را از پدرش نقل کرده است. محمد بن جعفر یکی دیگر از فرزندان امام صادق مردی شجاع و 
سخاوتمند بود یک روز در میات روزه میگرفت و در قیام با شمشیر هم عقیده با زندیها بود همسرش خدیجه دختر عبد الله ین 
حسن میگفت محترد هرگز با لباسی از خانه خارج نشد مگر اينكه آن لباس را به دیگری بخشید هر روز یک گوسفند برای 
مهمانان خود میکشت. در سال ۱۹۹ زمان مأمون در مکه قیام کرد پیروان زید که مشهور بزیدیه جارودی بودند با او همداستان 
شدند. عیسی جلودی مأمور جنگ با او شد سپاهیانش را متفرق نموده او را كرفت و پیش مأمون فرستاد. وقتی بر مأمون وارد 
شد او را احترام کرد و نزديكك خود جای داد جایزہ گرانی باو بخشید در خراسان همراه او بود هر وقت بدربار مأمون میرفت با 
گروهی از پسر عموهای خود سوار می شد و به مقر خلافت میرفت. مأمون خیلی او را تحمل میکرد بطوری که کمتر پادشاهان 
از رعایای خود چنان تحملی دارند. مأمون گفت: من خوشم نمی آید هر وقت میخواهی پیش من بیایی با اين خویشاوندانت 
که دز مال ۰ بر عليه من خروج کرده اند و آنها را امان دادم می آیی دستور داد که دیگر با محمد بن جعفر سوار نشوند. 
هر وقت ميخواهند بيرون یایند با عبيد الله بن حسين سوار شوند. آنها پس از این دستور ملازم منزل شدند و از بیرون آمدن با 
عبيد الله بن حسين امتناع كردند. باز دستور داد با هر كس مايليد خارج شويد. يس از اين دستور هر وقت محمد بن جعفر 
میخواست بيقن مامون روہ با واسؤان می قد كل و به همراه او از دران ماموق یگنت موسی بن سلمة گفت به محمد بن 
جعفر خبر دادند كه غلامان ذو الرياستين غلامانت را بر سر خريدن هيزم کتک زدند. از منزل خارج شد یک برد بکمر و یکی 
بشانه انداخته بود و بر دست چوبدستی ضخیمی داشت این رجز را میخواند: (الموت خیر لک من عیش بذل) مر گنا بهتر از 
زندكى با خواری است» گروهی از مردم به حمایت او آمدند غلامان ذو الرياستین را زدند و هیزم را از آنها گرفتند اين خبر 
بمأمون رسید به ذو الرياستین پیغام داد که نزد محترد بن جعفر برو و از او عذر خواهی کن. محترد بن سلمه گفت: من پیش 
محمد بن جعفر بودم که ذو الرياستین آمد باو گفتند اینک ذو الرياستین وارد می شود كفت بايد روی زمين بنشیند فرشی که 
در خانه بود جمع نمودند و بگوشه ای انداختند در اطاق جز یک تشک که محمّاد بن جعفر بر روی آن نشسته بود وجود 
نداشت وقتی ذو الرياستين وارد شد محمد او را تعارف کرد که روی تشک بنشیند. ولی ذو الرياستين امتناع ورزیده روی زمين 
نشست و عذرخواهی نمود و تنبیه غلامان خود را در اختیار او گذاشت تا هر کیفری بخواهد بکند. محمّد بن جعفر در زمان 
مأمون در خراسان از دنیا رفت مأمون برای تشییع جنازه اش خارج شد وقتی رسيد كه او را بیرون آورده بودند همین که 
چشمش افتاد از مركي پیاده شد همان طور جلوی جنازه اده رفت تا آن را بر زميق گذاشتند بر جنازه او نماز خواند پیکرش 
را بلند کرد و داخل قبر گذاشت در همان جا بود تا لحد را ترتیب دادند بعد خارج شد باز ایستاد تا كار دفن او بپایان رسید. 
ساس E a‏ دا کر كنك او الا E‏ راشای اگ سرا فرش 
بهتر است كفت اين یک خویشاوندی بود که مدت دویست سال قطع شده بود. اسماعیل بن محمد بن جعفر گفت: من به 
برادرم که پهلويم ایستاده بود گفتم خوب است با مأمون درباره قرض پدرمان صحبت کنیم که موقعی مناسبتر از این نیست. 
مأمون قبل از اينكه چیزی بگوییم كفت پدرتان چقدر بدهی دارد؟ گفتم بيست و ينج هزار دینار. كفت خدا قرض او را 
پرداخت نموده است. بکه وصیت کرده گفتم پسری بنام بحیی دارد که ساکن مدینه است. كفت او در مدینه نیست در مصر 


است. ما اطلاع داشتیم که او در مصر است نمی خواستیم چیزی بگوییم مبادا ناراحت شود چون می دانست ما خوش نداشتیم 
آنها از مدینه خارج شوند -. ارشاد: ۳۰۶ -. علی بن جعفر (رضی الله عنه) فرزند دیگر حضرت صادق راوی حدیث و 
صاحب عقيده کامل و بسیار پرهیز کار و دانشمند بود که پیوسته ملازم برادر خود موسی بن جعفر عليه الشلام بود و احادیث 
زیادی از برادر خود نقل کرده است. عباس فرزند دیگر امام صادق (رحمه الله علیه) مردی فاضل بود. امام موسی بن جعفر 
عليه الہ لام باشخصیت ترین فرزند حضرت صادق عليه الئرلام بود از همه بالاتر و مشهورتر و سخاوتمندترین مردم و گرامی 
ترین اشخاص از نظر زند گی و عابدترین و پرھی زکارترین و بز رگوارترین و فقیه ترين فرد روی زمین بشمار میرفت. تمام 
شیعیان پدرش امامت او را پذیرفته و بحق ايشان احترام نموده و در مقابل دستورش تسلیم شدند روایات زیادی از پدرش در 
مورد امامت ایشان نقل کردند و دلایل زیادی که شاهد جانشینی ایشان بود ذكر نمودند. يناه علمی شیعیان بود و دستورات 
دینی را به آنها می آموخت معجزات و دلایل ژیادی از ایشان تقل کردند که موجب يقن بامامت و اعتقاد برهبری ایشان است 
-. ارشاد:۳۰۷ -. 


٭| تر جمه | 


«¥» 
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كك ۱۵۳ كمال الدين] لی [الأمالى] للصدوق الد قاق عَن ےئ عن ات ین بن له ند م عَنْ عاد بن يَعْقَوبَ 
دی عَنْ عتسه بن باو عابي قال: لما مات |شماعیل بر جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام و را ا 
جَعْفَرُ بْنّ مُحمّدٍ عليهما السلام و جَلْسَنَا وله و مو مُطرق م رف ر ٦‏ 6 اه 
اش توا علی دای الاو غّ ‏ 11ت ورت لا رد و تا یتاضل الاس بخشن راء و دگہ الفکرہ من لم یلکلا 


سو ٤ھ‏ ° و 


کله خوة و مَنْ لع بُقَدُم وَلداً كانَ هُو الْمَقَدّمَ دو الو ند 2 مل عليه السلام بقل آبی خراش الْهَذَلِ (۴) بڑٹی أَحَاه 


ص: ۲۴۵ 


۱- ۱. المصدر السابق ص ۳۰۶. 

۲- ۲. نفس المصدر ص ۳۰۷. 

۳- ۳. كمال الدین و تمام النعمه ج ۱ص ۱۶۳. 

۴- ۴. هذا البیت من أبيات قالها آبو خراش الهذلی بعد مقتل آخیه عروه و قد دخلت. عليه امیمه امرأه عروه و هو یلاعب ابنه» 
شالت کر یا ابر اش تناسیت عروه و ت ركت الطلب بثاره و لهوت مع ابنككء أما و الله لو كنت المقتول ما غفل عنك و لطلب 
قاتلكك حتی يقتله فبکی آبو خراش و أنشأ بقول: لعمری لقد راعت امیمه طلعتی٭٭٭و ان وائی عندها لقلیل و قالت أراه بعد 
عروه لاهيا#**و ذلكك رزء لو علمت جليل فلا تحسبی آنی تناسیت فقده* ee‏ ##و لکن صبری يا اميم جمیل أ لم تعلمی أن قد 
تفرق قبلنا٭ یداد اد با الصبر آنی لا یزال یھیجنی٭٭٭مبیت لنا فیما خلا و مقیل و انی إذا ما الصبح آنست 


و لا تخس آنی تَاسَیِت عَھُدَه٭ E‏ ٭٭ لَكنَّ صبری يا يم جمیل (۱) 


##[ترجمه ]كمال الدین - . كمال الدین و تمام النعمه ١‏ : ۲ - امالی صدوق: عنبسه بن بجاد عابد گفت: يس از اينكه 
اسماعیل پسر امام صادق ع فوت شد و از کار تجهیز و دفن او فارغ شدیم امام صادق عليه الشلام نشسته سر بزیر انداخت ما نیز 
اطراف ایشان جمع شدیم. سر بلند کرده فرمود: مردم دنیا محل جدایی و جایگاه موقتی است نه منزلگاه همیشگی ولی جدایی 
انسان از کسی که باو انس گرفته واقعا دل را می سوزاند و سخت ناراحت کننده است که علاج پذیر نیست ولی شخصیت 
اشخاص با مقاومت نیکو در مقابل اين حوادث و اندیشه صحیح در جنين مواردی سنجیده می شود هر که بر برادر خود گریه 
نکند برادرش بر او خواهد گریست کسی که فرزند خويش را پیش نفرستد خودش جلوتر از فرزند خواهد رفت در اين موقع 
شعر ابی خراش هذلی -. امیمه همسر عروه برادر ابی خراش بود يس از فوت عروه ابی خراش با بچه او بازی میکرد امیمه 
كفت انتقام و مصیبت برادرت را فراموش کرده ای که با بچه او بازی میکنی بخدا قسم اگر تو کشته شده بودی او تو را 
فراموش نمی کرد ابو خراش گریه کرد و این شعر را سرود که خیال نکن او را فراموش کرده ام اما در مصیبت او صبر جمیل 


دارم. 

لعمری لقد راعت اميمه طلعتی 
وان ثوائى عندها لقليل 
وقالت أراه بعد عروه لاهيا 

و ذلك رزء لو علمت جليل 
فلا تحسبى أنى تناسيت فقده 
و لکن صبرى يا اميم جميل 
ألم تعلمى أن قد تفرق قبلنا 
نديما صفاء مالك و عقيل 
آبی اضر آتی لا یزال بهیجنی 
مبیت لنا فيما خلا و مقيل 

و انى إذا ما الصبح آنست ضوعه 


یعاودنی قطع على ثقيل 


اغانی ۲۱: ۴۵ - 
* | تر جمه | 


«f» 


5 
2 
و 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] الْهَمْدَانِنُ ٿ عن ڪل عن أببه عن متیر نیز ال : کل عند أبى ان الا عليه السلام 
فل كد من + ْنّ جغفر فقال إنَى جع علی تفیتی ان ا یی و إِياهُ صَقْفُ بت 
یا لع کنر ی ال یا ین ار وَالصَلَهِإِنهُ تى تأتينى و ول علع فقول فق قيض ده ه الاس و إِذَا لَمْ یذغل عَلَی وَ لم 


1 کات سی ها مرا بالبژ و الصّله و یو 
أَدْخُلْ علیه لم بقل قَوْلَهُ 5 ال (. 


سس تاز صدوق: ۲۳۷ - را که در مرثيه برادرش سروده بود بعنوان شاهد خواند 
ولا تحسن اتی تناسيت عهده 

و لکن صبری يا امیم جمیل - 

* | تر جمه | 

«A» 


نہ [عيون أخبار الرضا عليه السلام] لور عن ابن أبى الْخَطَابٍ عَنْ إشحاق بن مُوسَى قال: لا مرج عَمی مُحَمّدُ بن جغفر بعکه 
2 دعا إِلَى یه و دُعِىَ بأمیر الْمؤْمِنِينَ و بُويع ا له بالخلافه ةل عَليه الرّضًا عليه السلام ومع ال لها عم لا تنب آباک و 


كی قدم الجلودی فقي مه م اشامن ای 


کا خاک فا دا ارآ ا تم تم حرج و خرجت مَعَه إِلَى المیته غیلبت اقلا عه 
قلبس السَوَادَ و صَعِدَ المثبر فخلع تَفْسَهُ و كَالَ 


ص: ۳۴۶ 


.۲۳۷ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۲۰۴ ؟. عيون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ -۲ 


E 
0 


إن عذا ار للْمَأْمُونِ و یس لی فيه عق م أخرج ای راسَان قَمَاتَ بیان (1). 


*٭ | ترجمه ]عون اخبار الرضا: عمير بن يزيد گفت: خدمت امام رضا عليه ال لام بودم سخن از محمد بن جعفر بمیان آمد 
فرمود: من تصمیم گرفتم که با او در یک اطاق نباشم. من با خود فکر کردم اين آقا ما را به صله رحم امر میکند و خودش 
درباره عموی خود چنین میگوید. در اين موقع نگاهی بمن نموده فرمود همین کار من از خير خواهی و صله رحم است او 
وقتی با من رفت و آمد داشته باشد مردم سخنانی که درباره ام میگوید تصدیق میکنند ولی وقتی نه من با او رفت و آمد داشته 


باشم نه او با من کسی حرفش را قبول نمیکند -. عيون اخبار رضاع ۲۰۴:۲ -. 
* | تر جمه | 
»$« 


ككء [! کمال الدین ] ان اليد عن مد عن مد بن عو عبر عن ان أبى كران عن لین : بن مار عن الْوَلِيدِ بن 
ضیح قال: ا و بن ال قال قَذَّهَعِتٌ مَعَهُ ال فاون إلى قزم ییون فيم اشرعاییل بن 
بطق بت علموما جنك لیاف ايل بن رفن انيت یکی قذ بل تار الك يذموعه رجن أ 
ا ال جَالِسٌ 2 َع الم رت جفت فاذ اهر اعد با رار الکبه قذ لها بدموعه قَالَ فد کوث ذلك لأبى عید الّه عليه السلام 
ال تقد ال ایی بیطان بل فى صُورَتهِ (1). 

**| ترجمه آعیون اخبار الرضا: اسحاق بن موسى كفت وقتى عمويم محمد بن جعفر در مكه قيام کرد و مردم را برهبری خويش 
دعوت نمود اسم خود را امير المؤمنين گذاشت و برای خلافت با او بيعت نمودند. امام رضا عليه السّ.لام پیش او رفت من هم 
بودم. فرمود: بپدر و برادرت دروغ نبند زيرا اين جريان براى تو تمام نخواهد شد اين سخن را فرمود و با هم بطرف مدينه رفتيم 
منک شش که طووق امور یت تافو مضه مق ٹر را کس دای ار امال و اس لاس سياه و کید ر مقر رفت و 
خود را از خلافت خلع نمود و كفت خلافت متعلق بمأمون است و من حقى در آن ندارم او را به خراسان فرستادند و در 
گر گان از دنیا رفت - .[۲] عیون اخبار رضاع ۲: ۲۰۷ -. 


* | تر جمه | 
«V»‏ 
يج» [الخرائج و الجرائح] عَن الولید: مِلهُ و فيه عتی آریُکٹ این إلهك. 


*[ترجمه ]كمال الدین: وليد بن صبيح كفت مردى بيش من آمده كفت بيا تا بتو نشان بدهم آن مرد كجاست (منظورش 
اسماعيل يسر حضرت صادق بود كه اين شخص باو ارادت داشت) با او رفتم مرا بيش جند نفر برد كه مشغول شراب خوارى 
بودند اسماعيل بن جعفر نيز با آنها بود با اندوه تمام از آنها جدا شدم كنار خانه كعبه آمدم ديدم اسماعيل بن جعفر دست به 
پرده كعبه گرفته چنان اشكك ميريزد كه پرده از اشكش تر شده است. با عجله بر گشتم ديدم اسماعيل با همان چند نفر نشسته 


است. باز بطرف کعبه بر گشتم ديدم دست به پرده دارد و اشک ميريزد. جریان را برای امام صادق عليه ال لام عرض کردم 
فرمود يسرم اسماعیل گرفتار شیطانی شده که خود را بشکل او در می آورد - . كمال الدین و تمام النعمه ۱ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


کت» [إكمال الدین] ابن الْمَتوكل عَنْ مُحَمّد العطار عَن الأشعری عن ائن يزيد عن ان أبى غُمَیر عَن الْحَسَن بن راشد قال: سَأَلْتُ 
با عبد الله عليه السلام عَنْ إشماعیل فَقَالَ تحاص عاص لا يُشِْهُنِى و لا ْب أحداً من آبائی (۳). 

**[ترجمه ]در خرايج از وليد نقل ميكند كه كفت بيا برويم پسر خدايت را بتو نشان دهم . 

| ترجمه | 


۰ 


که [! کمال الدین] ان ٍذریس عن آبیه عن الْأَشْعَرِىٌ عن ابن يزيد عَن الْعِرَنْطِيٌ عن ماد عَنْ حب بْن ژزاره قال: دک 
اشماعیل عِنْدَ أبى عبد الله عليه السلام فَقَالَ لا و الله لا يُشْبهُنِى و لَا يَشْبهُ أحداً من آبائی (۴) 


**#[ترجمه ]كمال الدین: حسن بن راشد كفت از امام صادق ع در مورد اسماعیل پرسیدم گفت او گناهکار است گناهکاری 


که بمن و هیچ کدام از اجدادش شباهت ندارد -. همان ۱ -. 
٭| تر جمه | 


>۱ 


بى عَنْ َغ عن ابن عي ی عن الأَهْوَازِى عَنْ فضاله و عن ابن فضال عَنْ يونس بن يَعْقوب عَنْ مرعید بن 
قال بو عتد الله عليه السلام: لما مات |شیماعیل أَمَوْتٌ به و هُوَ مُتیجّی بان یُکشت عَنْ وجهه فَقَملْتَ 


2 ۳1 
1 و و 


: ور مع یں رھ او و رفاو سے جج 
مت به ی ثم قلت اکشفوا عنه فقیّلت أيْضا 


كك [ کمال الدین] 


ع 


ع الله بن اللأغرّج قا 


ا 


۱-۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۲۰۷. 
۲- ۲. كمال الدین و تمام النعمه ج ۱ ص ۱۵۹. 
۳-۳. نفس المصدر ج ۱ ص ۱۵۹. 
۴- ۴. المصدر السابق ج ۱ ص ۱۵۹. 


ےر روہ رہ ود ا ا 
و تغرة و رنه تع فلت أذرخوة فلت بای شن ء عَودتَه قال اقآ 


آقول: قال الصدوق بعد ذلك قوله عليه السلام مرت به فغسل یبطل إمامه إسماعيل لن الامام لا يغسله الا إمام إذا حضره (۱). 


* | ترجمه ]كمال الدين: عبيد بن زراره كفت نزد امام صادق ع سخن از اسماعيل شد امام فرمود او به من و هيج کدام از 
اجدادش شباهت ندارد - . كمال الدين و تمام النعمه ۱: ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 
»1« 


وخ : حض وت مَوْتَ اش اکال وا ی له له اسلا ار 
أَنْ ا إِلَه ال الله (۲). 


بی ھ ہا 


مر تیه ته فا فرغ من رہ دَعَا بکفنه و کتب فی حاشیہ اکن إِسْمَاعِيلٌ يَشْهَدُ أُنْ 


إله 


**[ترجمه] كمال الدين : سعيد بن عبيد الله گفت امام صادق ع فرمود وقتى اسماعيل از دنيا رفت در حالى كه او را پیچیدہ 
بودند گفتم بازش کنند صورت و چانه و گردنش را بوسیدم باز گفتم او را پپوشانند. دو مرتبه گفتم باز كنند باز پیشانی و 
چانه و زیر گلویش را بوسیدم باز گفتم بپوشانند سپس دستور دادم او را غسل بدهند وقتی كفن بر پیکرش کرده بودند گفتم 
صورتش را باز کنند پیشانی و چانه و زیر گلویش را بوسیدم و دعایی برای اينكه در آینده محفوظ باشد خواندم سپس در 


كفن پوشاندند عرض کردم از جه دعایی برای حفظ او استفاده کردید؟ فرمود از قرآن. 


صدوق بعد از این روایت مینویسد اين که امام فرمود دستور دادم او را كفن کنند امامت اسماعیل را باطل میکند زیرا امام را 


فقط امام بايد غسل بدهد وقتی حضور داشته باشد -. همان :١‏ ۱۶۰ -. 
# تر جمه | 
»¥« 


کک؛ [! کمال اتکی ااا مغ عن ابن قراشم و اي أبى الخطاب معا عَنْ رو بن عُثَ عنم ان اللْقَفَ عَنْ ی گهمت قال 


2 


0 
3 کے 


ك ا رَأْسَهُ ره 
یس ی و ظر تے وجهه تم ترما مجده اخرى اطول ین ار یآ م رم رَأسَهُ و قَد عضَرۂ المت فَفْمَضَّهُ و ربط لخییه و عطی علیہ 
له © قام و ق رابت وجهه و قد فكل له شین ن ۶ الله أَعْلَمْ به قال تم قَامَ فَدحل مره فمکت ساعه ثم رج علینا مد 


ا کے ےھ 


مُکتحا عَلَيْه اب عير ال اب التی كانَّتْ لہ و وجهه عبر الى َل به مر و تی فی آشره عتی إِذا فرع عا كفو فکتب فی 


٭[ترجمہ]کمال الدین: ابو کهمس كفت در هنگام مرگ اسماعیل پسر حضرت صادق حضور داشتم. امام صادق سجده ای 
طولانی نمود بعد سر برداشت و نگاه مختصری بصورت او نمود باز بسجده رفت که از سجدہ اول طولانی تر بود بعد سر 
برداشت در اين موقع اسماعیل بحال مرگ رسید امام چشمهای او را بست و چانه اش را بهم نزديكك نمود و روی او لحافی 
انداخت آنگاه از جای حرکت نمود ولی چنان ناراحت بود که خدا میداند . 


داخل اندرون شد يس از ساعتی بیرون آمد سرمه کشیده بود و خود را روغن زده لباسهایش را تغيير داده بود و آن ناراحتی 
بکلی از بين رفته بود در مورد كفن و دفن او دستورات لازم را داد وقتی كارش تمام شد كفن او را خواست و در حاشیه كفن 
نوشت اسماعيل كواهى ميدهد كه خدايى جز خداى يكتا وجود ندارد - . كمال الدين و تمام النعمه :١‏ ۱ء شيخ طوسی در 


تهذيب ۱: ۲۸۹ با كمى تفاوت و ص ۳۰۹ -. 

٭[ترجمہ] 

۳ 

کہ [إكمال الدين] أبى عَنْ مغ عن احم بن مب عن اب بيع عَنْ ظریف بن 


ص: ۲۴۸ 


۲- ۲. المصدر السابق ج ١‏ ص ۱۶۱و آخرجه الشيخ الطوسی فى التهذيب ج ١‏ ص ۲۸۹ بتفاوت و ص .۳۰٩‏ 


اصح عَن الْحَمَن بن رید قال: ما تت اه لأبى عدٍد اه عليه السلام فا علیها سنه ثم مات ولد آخر فناح علثه سنه * 


إشكاعيل جرع عليه رعا کید قط الوح َال کل أبى عبد اله عليه السلام كه الله یناخ ذ 
الله ضلى الله عليه و آله قال لک عفره اى ك لات 


٭ ترجمه ]كمال الدين : حسن بن زيد كفت دختری از امام صادق ع فوت شد یک سال بر او نوحه و زاری داشت باز فرزند 
دیگری از دنیا رفت بک سال دیگر نوحه و زاری داشت سپس اسماعیل از دا رفت بسیار اندوهگین و ناراحت شد دیگر 
نوحه و زاری را قطع نمود. بحضرت صادق عرض کردند آقا در خانه شما صدای نوحه و زاری می آمد فرمود پیامبر اکرم 
صلی اه علیه و آله و سلم فرمود (لکن حمزه لا بواکی له) ولی عمویم حمزه گی کننده ندارد -. همان ۱: ۱۶۷-. 


| تر جمه | 
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ک. [! کمال الدین ] از لولید تین ازن ميل عَنِ ابن بريد عن ابن قصال عن مهن عود اللہ الکوفی ال ا عضوت 


2 
ہے مر ء و 2و 


شرعاعیل بی أبى عبد الله اوا جرع أو عبد الله عليه لام جع مَدِيدا ال لما أن ٦‏ تھا تی نے شین تا 
ا ا تلتفغ بک مان لما رَأَئنَا من جزعک قال 


سی 


ارچ آکمال الدین: محقد بن عبد اله کرتی كفت هنگام وفات اسماعیل که رسید امام صادق ع سخت اراحت شد يش 
از اینکه چشمهای او را بست پیراهنی کوتاه يا تازه خواست و پوشید آنگاه بیرون رفت و در مورد كفن و دفن او دستوراتی 
داد. یکی از اصحاب عرض کرد فدایت شوم ما خیال کردیم به خاطر شدت ناراحتی مدتی از وجود شما محروم خواهیم شد. 
فرمود ما خانواده ی هستیم که تا مصیبت وارد نشده جزع ميكنيم وقتی گرفتار مصیبت شدیم صبر می کنیم - . كمال الدین و 
تمام النعمه ۱: ۱۶۲ -. 


] ترجمه‎ | E 
«1۵» 


كك [إكمال الدین] أبى ناحیر عن إبْراهِيم بن فا عن اب عل عن ان جک ور ہت 
لی مد بن حال قال ما مات |شماعیل فَائْتَهَى بُو عبد الله عليه السلام ی ار اول تفه فد علی حاشيه ار 


فى ال م قال مَکذا ضع سول الله صلی الله عليه و آله بِبْرَاهِيم (۳ 
**[ترجمه ]كمال الدين: مره غلام محمد بن خالد كفت يس از فوت اسماعيل حضرت صادق تا لب قبر رفت و نگاهی درون 


قبر نمود و در كنار آن نشست ولى داخل قبر نشد فرمود پیامبر اكرم نسبت بابراهيم همین كار را كرد - . همان ۱: ۱۶۱ -. 


#* | تر جمه | 


«\%» 


كاء [الكافى] عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ابن آبی غُمَیر عَنْ مُحَمّدِ بن آبی حفرَة عَنْ رَجُل: مثله (۴). 
** | ترجمه | کافی: مانند آن را روایت کرده است -. کافی ۳ -. 
* | ترجمه ] 


۷ 


ككء [إكمال الدين] ابْنُ الْوَلِيد تمن اثن بان عن الْأَهْوَازِىٌ عن القاسم بن مُحَمّدٍ عن الْحْسَيِن بن غمرعن رَجُل من بَنِى هاشم قال: 
ما مات إِسْمَاعِيلُ حرج انا أبُو عبد الله عليه السلام یعدم السَرِيرَ بلا جِدَاءِ و لا ردَاءِ(ه). 


ص: ۳۴۹ 


۱- ۱. المصدر السابق ج ۱ ص ۱۶۲. 
؟- ۲. المصدر السابق ج ۱ ص ۱۶۲. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۱ ص ۱۶۱. 
۴ ۴. الکافی ج ۳ ص ۰۱۹۳ 

۵- ۵. كمال الدین ج ۱ ص ۱۶۱. 


٭ | ترجمه ]| كمال الدين: وقتى كه اسماعيل فوت كرد امام صادق ع بدون کفش و ردا جلوی جنازه او حرکت کرد -. كمال 
الدين ۱: ۱۶۱ -. 


* | تر جمه | 
۸۰ 
کاء [الکافی] َل ڪن أببه عن ان أبى مير عَنِ الام بن تمد عَنِ لین بر ین عَنْمَان: مه (۱). 


**[ترجمه ] کافی: مانند آن را روایت کرده است - . کافی ۳: ۰۲۰۴ شيخ طوسی در تهذیب ۱ : ۶۳ آن را آورده و شيخ 
صدوق در من لا بحضره الفقیه ۱ آن را روایت کرده است. -. 


#* | تر جمه | 
۹ 


۱ عَنْ إِش مَاعِيلَ بن جابر و الط بن 
مو عق بى عود الل كان أب رد اله عليه السلام جل ای عثى قق ى قلا وى 1 


ےت ._۔ 


2 


مات رَشولْ ال صلی الف علیه و آله فال فارع لغ كال صدفت أنا لک ازم انكف 


* | ترجمه ]كمال الدین: ارقط بن عمر كفت امام صادق ع در زمان وفات اسماعیل نزد او بود تا اينكه فوت کرد وقتی ارقط 
تو سپاسگذارم -. كمال الدین ۱: ۱۶۱ -. 


* | تر جمه | 


»۲۰« 


بر [بصاثر الدرجات] العم دی عن اٹ ماعیل برع ابن آبی غعیرعن چام بن سالم ال خلت عَلَى َو الله بن 
جر و ان فی انماس فاته E‏ 


اه ال تسالیی 2 عن من کاٹ من وق جع قل تشر و تب و 


8 
1۳ 


عرفت موڈتی یک و الفطداعی یه وذ ربا ی باق ۱ جت أن آییک بها ال زغم 0-6 TS‏ 
صلی الله عليه و آله فا وک لك خو قو ی تن کی درن فى عو یلو إلى هقی 
إا تا نی عَلَامٌ صَفِیژ دُونَ امس فجرت یی فَقَالَ لى اجب فلت : تر و بج صَخن الدّار فاد 
و فی یت و عَلّيہ کله قال با هسام فك ییک فَفَالَ لی لا إِلَى الموجته و یامه و لکن إا ثم دک علیه م 


*[ترجمه ]بصاثر الدرجات: از ہشام بن سالم روایت شده كه گفت: بر عبد الله بن جعفر و ابو الحسن در مجلس وارد شدم و 
روبروی او آينه ای بود و شرمگاهش را با رداء پوشانده بود و مُوَزَّراً يس به عبداللہ رو کردم و از او نپرسیدم تا اينكه سخن از 
ز کات به ميان آمد و من از او سؤال کردم و گفت: از من درباره زكات می پرسی؟ جه کسی چهل درهم داشت و در آن نیز 
درهمی بود؟ گوید: متوجه مقصودش شدم و شگفت زده گشتم و گفتم: خداوند اصلاحت کند. تو دوستی مرا با يدرت و دل 
کندنم به سوی او را شناخته ای» از او کتاب هایی شنيده ام آيا دوست داری آن ها را برایت بیاورم؟ گفت: آری برادرزاده ها 
نزد ما آئید. برخاستم و از رسول خدا صلی الله عليه و آله يارى جستم و به سوی قبر مباركك آمدم و عرضه داشتم: يا رسول الا 
به طرف که؟ به طرف قدریه؟ حروریه؟ به سمت مرجئه؟ به سوی زیدیه؟ گفت: در همین حال بودم که پسرکی که کمتر از 
ينج سال سن داشت نزد من آمد و پیراهنم را كرفت و به من گفت: جواب بده. گفتم: که؟ گفت: سرورم موسی بن جعفره 
يس به صحن خانه داخل شدم و ديدم ایشان در خانه تشریف دارند و سرپوش بر سر مبار ک بود» فرمود: ای هشام! عرض 
کردم: لبیک. فرمود: نه به مرجئه و نه به قدريه» بلکه به سوی ما. سپس به محضر حضرت وارد شدم. - . بصاثر الدرجات ۵ : 
۶ لاب 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


لعل المراد بالاستشعار النظر إليه على وجه التعجب و الكله بالکسر الستر الرقيق یخاط كالبيت یتوقی فيه من البق. 


##[تر جمه ]شاید مراد از استشعار نگاه كردن از روی تعجب باشد و الکله با كسره پوشش ناز کی است که به شكل خانه دوخته 


شده و برای حفاظت در برابر حشره استفاده می شود. 

*[ترجمه ] 

«¥1» 

يج» [الخرانج و الجرائح] وق عَنْ مُفَضّلٍ بن مرت قال: فك لی عَبد الله عليه السلام إِسْمَاعِيلٌ 


ص: ۳۵۰ 


۱- ۱. الکافی ج ۳ ص ۴ و آخرجه الشیخ الطوسی فی التهذیب ج ۱ ص ۴۶۳ و رواه الشيخ الصدوق فى من لا بحضره الفقیه 
ج ١‏ ص ۱۱۲ مرسلا. 

۲- ۲. كمال الدین ج ١‏ ص ۱۶۱. 

۳- ۳. بصاثر الدرجات ج ۵ باب ۱۲ ص ۶۸. 


ھ٤‎ 


اشک جل الله لَه لیا من الطاعه ما جعل لآبائه و اشماعیل یذ ی فَقَالَ یکی لک فظنت أنه لقَانِى ما لب أَنْ مات 


* | ترجمه ]الخرائج و الجرائح: مفضل بن مرثد گفت: به امام صادق ع گفتم اسماعیل پسر شماست خداوند ما یاری کند تا 
همان طور که از اجداد او اطاعت کرد ر یم از اسماعیل نیز اطاعت کنیم» اسماعیل در آن زمان زنده بود. امام فرمود: او از اد ين امر 
بی نیاز می شود گمان کردم که امام میخواهد از من پنهان کند امام طولی نکشید که اسماعیل فوت کرد. 


٭| تر جمه | 


بيان 


لعل المعنى أن الله يكفى عن إسماعيل مئونه ذلكك بموته. 

## ترجمه ]شاید منظور این باشد كه خداوند اسماعيل را با مرگش از اين سختى بی نياز كرد. 
**[ترجمه] 

«>» 


5 [الخرائج و الجرائح ا وٹ رج ہے یڈ 
الکاظم قاع خو عبد الله اإقامة و کان أكبر ول جغفر عليه السلام فی وف دک و ہُو روف الفط مر فوتری بجفع 
عطلب کثیر فى وط ارہ سل ی أيه عبد ال سال أن َصِير لها صا عند و مع ثوشی جع ین وجوه امه ما 
جلس یه وه عو اللہ مر موس ی أن بل لار فی دک الخطب کله قاختر ور کل و لا يَعْلّمُ لاس الب فيه ّى ص ار 
لحمب کل نات ام موترى و جلس پعابہ فی وط الا یت الاس ساعة نمض توب و جع إلى امیس 


3 
2 کا و -م 


نا عَم الله قد تغیر لونه فقام بجر 


2 


ال أخیه ود الله ِنْ كنت تزعم آنک اماب ایک فاجی فی لک المجیس فَفَالُوا رز 


اوفط شوم تر تی اسلا 2 


** |[ ترجمه آخرایج: مفضل بن عمر كفت وقتی امام صادق ع از دنيا رفت. امام يس از خود را موسی بن جعفر قرار داد اما 
برادرش عبد الله مشهور بافطح که بزر گترین فرزند امام بود ادعای امامت نمود. موسی بن جعفر عليه الد لام دستور داد 
مقداری هيزم در وسط حياط جمع کردند آنگاه به دنبال عبد اله فرستاد و از او خواست که به آنجا بيايد گروهی از شيعيان در 
و ی و سس تمام هیزمها آتش كرفت کسی 
نمبدانست این آتش افروزی برای چیست بالاخره تمام آن بصورت آتش گداخته در آمد امام موسی ابن جعفر از جا حرکت 
کرد و با لباسهايش وسط آتش نشست نزديكك به یک ساعت شروع کرد با ما سخن گفتن بعد از جا حرکت نموده لباسهای 


خود را تکان داد و به جای اول خویش بر گشت. 


الله يريد از جا حرکت نموده با ناراحتی بسیار از منزل موسی بن جعفر خارج شد - . الخرائج و الجرائح: ۰ د 
#* | تر جمه | 
٣<‏ 


» الخرانج و الجرائح] ژوی عَنْ دادن كثير ال قال: وف من حَُاسَانَ وَافِدَ یکی با جغفر و تمع الیه جماعة من ال 
شوامران وه أن بحل لهم آمواا و ماعا و مك اهم فى الاو و امش اوزه فور الكوقة و رل و از یر الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام و رای فی اجیه زج حول جماع تلا فوع ین زیازته ص لمع وج دهع نیع ھا عون مناخ تالا هو بو 
مره امال قال يتما نحن جَلُوسسٌ إِذْ أل عراب ئّ قال جِنْتٌ من الم دِينّهِ و قذ مات جغفر بن مح و علیهما السلام فی أبن 
ہت ےیور ہم صّه قال أَوْصَى ال انه عبد له و ی این مُوسَى و إِلَى لصو 
قَالَ رد لِه الى لم بغت لا دل علی الصّغِير و ين لی الک پر و تر نت امييع و وت ای ینعی السلام 
ی و صلا نع یلك علي قلت له قشر لی ما ل کال ی 


> 
6 
ا 


ص: ۲۵۱ 


.۲۰۰ الخرائج و الجرائحم ص‎ .١ -١ 


و کل عَلَى الصّغِير اأ أن دح يَدَهُ م الکبیر و م2 و ار العظیم بالْمَنْضُورٍ عّی إِذَا سَأَلَ الْمنْضُورٌ مَنْ وَصِيّهُ قیل أك قال الْحرَاسَانِيٌ 
لم أَفْهَمْ جواب ما قَالَهُ وَوَرَدتٌ الْمَدِئَه و قعی الْمَالَ و الاب و الْمَسَائْلٌ و كان فیما ععی دِرمَع هی له نُسَمَى مطبطه و 


یم 


ملدیل فلت ها آنا اَل عنکک باه رکم ال له لا بدتخیی من الق عوجت رهم و طرخ فى بعض ال یاس نا 


<6 ققیل ع الله اله دنه فرذت باب و شوشاً وسا غه وات فائکزٹ دلکتافن تفس 
و اشیَاَدنت وَ دَخَلْتُ بَقد الْإِذْنِ فَإدَ دا هو جالش فی مَلعۃ به فَأَنْكوْتٌ ذلك نضا فلت آنت ومون الصاوق ابام امرض الطاعه 


قال نَعمْ فك کم فى امین نالدرا هم الڑژکاهُ قال حَمْسَهُ دَرَاهِمَ فَقَلْتُ و کم فى المائه قال دزمان و ضف قلت ف كال 
نا أي أل اق يقد جر الود تعن و ذل تمع یی ہی سر تبث من جوا 
کاب فال امل إلى نامک فلك ما تجی شین وج جنْتٌ إِلى قَبر اب صلی الله عليه و آله فلا رَجَعْتٌ جعت ی بیچی إِذَا آنا عام 


ع 


۱ رو اب ال یا نک ركذت علوي الا ال اڀ مَنْ تر یڈ فصت مَعَهُ فجاء بى إِلَى تیاب دار مَهُخُورَو و دل 


00870 ی بن جغفر عليه السلام علی حصِير اقا لب آبا جففر و جلسنی قرب یت کال 


بب سے مر کے جو 
شَطِيطَة المع اة َال اخ تلك الرْزمه(۱) 


2 
عر 2 


دبا و علما و 


و ھے و 1 المندیل مِنْهَا بوده و ال وَهُوَ بل عَلَيَ نله لا ین تخب فك الح با اعد فراً علی س طيطة السَّلَامَ منی و 
ها مَرذِہ الضّرّه و ال لی اژدُذ ما مَك إِلَى مَنْ له وَ اه ی أَهْلهِ و قل قذ بل و وض لکم به و مت عِْنَه و عادتّنی 
7 و ال أَلَمْ بقل لک أَبُو مر امال بظفر 

ص: ۲۵۲ 


.١ -١‏ الرزمه: من الثياب و غیرها: ما جمع و شد معا جمع رزم. 


0 زار یر لین عليه السلام ذا و كذ فك نعم فال کذلک کون الْمُؤِنُ ذا تور الله له کان عِلْمَهُ اجه 


4 قُم إِلَى اب أضحاب الْمَاضِى فَمَلَهُم عَنْ نَضّه. 


ال و جغفر اراس ان فقیث ماع كثيرة تیم قیدوا یال تہ کے ی أَبُو جغفر ای حَُاسَانَ قَالَ 


9 
2 کک و 


ا ا 59 رود رد وق ود 


**[ترجمه آخرایج: داود بن كثير رقى كفت شخصى بنام ابا جعفر وارد خراسان شد گروهی از خراسانيان پیش او اجتماع نموده 
تقاضا کردند پولها و امانتها و مسائل و درخواستهایی که دارند یب پیش امام ببرد. ابو جعفر وارد كوفه شد و براى زيارت حضرت 
امير المومنین عليه ال لام رفت در یک قسمت حرم مردی را دید که گروهی اطرافش را گرفته اند يس از زیارت پیش آنها 


رفت دید همه شيعه و فقیه هستند و از استاد خود درس میگرند. 


از کسی که درس میداد پرسید كه کیست؟ گفتند ابو حمزه ثمالی است كفت در همین بين كه نشسته بودیم مردی عربی وارد 
شده كفت من از مدینه آمده ام امام صادق ع از دنیا رفت ابو حمزه ناله ای بلندی زده و دو دست خود را بر زمين کوبید. 
پرسید شنیدی که وصیتی کرده باشد. گفت بله بفرزندش عبد الله و پسرش موسی و منصور دوانیقی وصیت کرد. ابو حمزه 
كفت خدا را سياس که ما را راهنمایی کرد. ما را متوجه کرد که فرزند کوچک امام است و بز رگ را مشخص گردانید و امر 
امامت را با وصیت كردن بمنصور مخفی نگه داشت. ابو حمزه بطرف قبر امير المومنین رفت و شروع کرد بنماز خواندن. ما هم 
نماز خواندیم من باو گفتم نفهمیدم جه گفتی برایم تفسیر کن. كفت با این وصیت فهماند که بزرگی لیاقت امامت را ندارد و 
فرزند كوحكك را بعنوان امامت بر گزید زيرا او را با فرزند بز رگ خود شريكك قرار داد و با وصی قرار دادن منصور امر امامت 
را مخفی نمود. خراسانی كفت باز هم توضیح ابو حمزه را نفهمیدم بالاخره وارد مدینه شدم تمام پولها و امانت و نامه ها همراه 
ہ رج ما یر 
درهم بفرستی كفت ١ان‏ اللهُ لا بتتشیی م مِنَ الکتق» خدا از بیان حق خجالتی ندارد. من درهم او را برای اينكه نشانه داشته باشد 
کج کردم و داخل یکی از كيسه ها انداختم وارد مدینه شدم از جانشین امام صادق عليه الشلام سؤال کردم گفتند پسرش عبد 
اله است. پیش او رفتم ديدم در خانه آب پاشی شده و جارو کرده اند و خدمتكارى بر در خانه است با خود گفتم اين رسم 
امام نبوده بالاخره اجازه خواستم. پس از اجازه دادن وارد شدم. ديدم عبد الله در محل مخصوص خود نشسته اين نيز بنظر من 
خوب نیامد. گفتم آقا شما جانشین حضرت صادق امام و پیشوای خدا بر خلق هستی؟ كفت بله. گفتم در دویست درهم چقدر 
بايد ز کات بدهند كفت بينج درهم. گفتم در صد درهم چقدر كفت دو درهم و نیم. گفتم مردی بزنش كفت تو بعدد 
ستارگان آسمان طلاق داده شده ای بدون شاهد. كفت طلاقش صحیح است و از ميان ستارگان همان رأس الجوزاء برای سه 
مرتبه طلاق کافی است. از جوابهای او و وضعی كه برای خود ترتیب داده بود در شگفت شدم. كفت هر جه با خود آورده ای 
بمنزل ما بیاور گفتم من چیزی نیاورده ام. از آنجا خارج شده بزیارت قبر پیامبر رفتم يس از باز گشت بمنزل ديدم غلام سیاهی 
ایستاده بمن سلام کرد جواب دادم كفت بیا پیش کسی برویم که او را جستجو میکنی. با او رفتم مرا بدر خانه ای دور افتاده 


برد خودش داخل شد بعد مرا نیز داخل خانه نمود چشمم بموسی بن جعفر عليه الشلام افتاد که روی بوریای نماز است فرمود 


جلو بیا ابا جعفر! مرا نزديكك خود نشاند دلایل امامت را از نظر ادب و علم و سخن گفتن در ايشان آشکارا دیدم. فرمود هر جه 
با خود داری بیاور. امانتها را خدمت ایشان بردم بيكك كيسه اشاره نمود فرمود اين كيسه را باز كن باز کردم فرمود هر جه دارد 
روی زمين بریز روی زمين ريختم یک درهم کج شطيطه آشکار شد همان را برداشت فرمود اين بسته را نيز باز كن باز کردم 
حوله ای که او داده بود برداشت فرمود اين را برایم فرستاده «ان الل لا تش خی من الّحق؛ خدا از بیان حق خجالتی ندارد سلام 
مرا بشطيطه برسان و اين كيسه يول را باو بده. بقیه امانتهایی که آورده ای بر گردان بخراسان و بصاحبانش بده و بگو قبول کرد 
و بخودتان باز گردانید مدتی در خدمت امام بودم مرا تعلیم مینمود و سخن میکرد فرمود مگر وقتی برای زیارت امير المؤمنين 
عليه الشلام رفته بودی ابو حمزه ثمالی بتو نگفت جانشین حضرت صادق کیست. گفتم چرا. فرمود مؤمن - . اشاره به ابو حمزه 
مار كديا همان از ات ر ان را در کے کرد 


این طور است وقتى خداوند قلب او را نورانی كند از اشاره ها واقع را د رک کند سپس فرمود اکنون برو از اصحاب مورد 
اعتماد پدرم پپرس که وصی و جانشین پدرم کیست. گروهی از اصحاب حضرت صادق را ديدم که گواهی دادند امام صادق 
موسی بن جعفر را وصی خود قرار داده است. داود رقی كفت از خراسان برایم نامه نوشت: اشخاصی که پولهایشان را امام 
نپذیرفت همه فطحی مذهب شده بودند ولی شطیطه منتظر باز گشت من بود. وقتی او را ديدم سلام مولا را رساندم و گفتم که 
تنها پول او را قبول کرد و پول بقیه را باز گردانید و كيسه زر را باو دادم خیلی خوشحال شد ككفت اين پولها نزد تو امانت باشد 


برای كفن و دفنم و پس از سه روز از دنیا رفت. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله بين أن الكبير ذو عاهه أى لو لم يكن الكبير ذا عاهه لأفرده فى الوصيه فلما أشرك معه الصغير أعلم أنه غير صالح للإمامه 
قوله أحمل عنكك مائه درهم كان الرجل استحيا عن أن يحمل درهما واحدا لقلته فقال لا أحمل عنكك إلا مائه درهم فأجابته 


بقوله إن الله لا بُشتخیی من کت فلا تستح من ذلك و إنما عوج الدرهم لثلا یلتبس بغيره. 


قوله عليه السلام كان علمه بالوجه أى بالوجه الذى ينبغى أن يعلم به أو بوجه الکلام و إيمائه من غير تصريح كما ورد أن 
القرآن ذو وجوه أو إذا نظر إلى وجه الرجل علم ما فى ضميره فيكون ذكره على التنظير. 


*#[ترجمه ]اين عبارت که می كويد «بين أن الكبير ذو عاهه» يعنى اگر فرزند بز رگ تر عيبى نداشت تنها او را وصى قرار می 
داد بنابراين وقتى فرزند كوجكك را هم در وصيت با او شريكك مى كند متوجه مى شوم كه فرزند بزركك صلاحيت امامت را 
ندارد. عبارت «احمل عنكك مائه درهم» به اين معناست كه مرد شرم می كرد كه تنها یک درهم با خود ببرد به خاطر کم 


بودنش به همین خاطر كفت فقط صد درهم از جانب تو می برم كه زن جواب داد «اٍن الله لا- يستحيى من الحقٌ» از اين كار 
خجالت نکش و مرد آن یک درهم را کج كرد كه با بقيه يول ها اشتباه گرفته نشود. 


سخن امام که فرمود: «کان علمه بالوجه» یعنی چیزی را که بايد د رک کند درک می کند يا اينكه حتی با اشارات و بدون بیان 


آشکار حقيقت را در می یابد هم چنان که وارد شده قرآن صاحب وجوه مختلف است و چند وجه دارد يا هنگامی که به 


چهره آن مرد نگاه می کند از باطن او آ گاه می شود این عبارت به عنوان مثال ذ کر شد. 
* | تر جمه | 


«ff» 


۳1 
کم و 


قب» [المناقب] لابن شهرآشوب: ات الم بغرة الب صلی الله عليه و آله فى الما بين اص و لاخر قح إل لَص 
شرا و کان الصَادِقٌ عليه السلام قَذ ص عَلَى انه فوتی عليه السلام وش عَلَى ذلک اه إشحاق و علي الْفَصُل بی عمَر 
و معا بن یبد الوخمنِ بن الاج و ضبن ار و وب اعراج و فوا بن أَعْينَ و أب بیدیر و اؤ ارف ز 
وس بْنَ بان و رید بن ملیط و یمان بی کاب و صَفْوَاَ اْجمَالَ و الب 


رہ ے 


Yar ص:‎ 


پیلک شَاحَدَةٌ و کان الصادق عليه السلام اخ حبر بو الفتنه بَعْدَهٌ و آظهر مَوْتَ اشماعیل و غشله و تَجْهيرَهُ وَ دَفنه و تشع فى 


ار الجا ور ارس د شتا وود 


مَعَهٌ ب مَاعِيل إِذ مر نا 


ان بَابََيْهِ بل را : كنك جالِساً مع أبى ود الله عليه السلام على اباب E‏ 


مُوسَى و هُوَ عَلَامٌ فقال إِسْمَاع سبق بالخیر ابن الو 


زاره ین قمال: دعا الاق عليه السلام اب كثير ار و حَمرَانَ بْنَ آغین و أبَا بد ير و حل علیه اَمفصّل ب عُمر و 
فی بجه‌اعه حَنَّى ص اروا او تلا فال عا ارد اکقف غ وخه اش اعیل فکمّت عن ۳ 2 
مو آم مت تفال بل و ميت یت َمل يض علی وجل وج عى أنَى علی آجرهم فال عليه السلام الم اض هن هو 
تجهیزه م قال با مل ايدو عَنْ وجهه فحسر عَنْ وجهه ال حي هو ام مت انظروه أجمه م فقال بل کی عافتنا فت قیال 
کت سم تر ےپ ۱ تو جج ا 
مل اکن خرن وجه تکشت کال بلج اعه انقزرا أ ی مرو أم م کر ھکار ای مد یک تا ولق لوس ا ان سهد فان 
یرتاب المبطلوت يرِيدُونَ اطفاء ور اه ثم أؤمأ ای موس ی عليه السلام و قال - و الله مي ُورہ ولو رة کنو توا علیه 
ارات * هب اون امب من مت قمر ى عد اعد من کو لگا عامل ولک تم اذ قها تم 


شهدتم ب الک و تَحَفَفَتَمُو 


فو ری نان تو عن و الكل وه ESN‏ 


5 


عَمْبِسَهُ غاب فَالَ: ما توف إش مَاعِيلٌ بن جغفر قال الصّادِقٌ عليه السلام ابق یا لاس إِنَّ نِه الدُثیا ار فزاتی و دار الْتواء لا از 


2 
22. 


اسْتواء فى كلام له ثم تمثل بقوّل ایی راش 


ص: ۳۵۴ 


.۲۲۸ مناقب ابن شھر آشوب ج ۱ ص‎ .١ -١ 


آجر کی فى ےم عو وت عوك ت إِسْعَاعِيلَ و أَبُو ود الله عليه السلام را الس علد 24 ال بعد کلام كيب علی حاشيه 
الکتی - |شماعیل مهد أن ل لا الله زف 


2 7 


24 بج بها عن اثنه إسْمَاعِيلَ و قال لَهُ نک إِذَا 


ور 


ےھ ال رو عيه السام له استذعی بَعْضٌ شیعته و أعطاة راهم 


و أَمَرَه ان > 


وا 


ھا لاما 


بجت عله لک عة همم من الاب وَ لاشماعیل سَهُمْ واحذ(۲). 


* | ترجمه ]مناقب: امت اسلام يس از در گذشت بيامبر اختلاف كردند كه آيا امامت بايد با تعيين پیامبر باشد يا بانتخاب مردم. 
برای كسانى كه میگویند بايد پیامبر تعيين كند و نص صريح داشته باشد از طريق شيعه و اهل سنت ثابت شد كه ائمه دوازده 
نفرند ولى يس از امام صادق ع گروهی بيدا شدند كه بر خلاف همه مدعى شدند امامت در هفت نفر تمام میگردد و هفت 
امامى شدند. با اینکه حضرت صادق بامامت پسرش موسى بن جعفر تصريح كرده بود و دو فرزندش اسحاق و على را شاهد و 
مفضل بن عمر و معاذ بن كثير» عبد الرحمن ابن حجاج و فيض بن مختار و يعقوب سراج و عمران بن اعين و ابا بصير و داود 
رقى و يونس بن ظبيان و يزيد بن سليط و سليمان بن خالد و صفوان جمال را شاهد كرفت و نوشته هايى كه بآنها داد كواه بر 
اين مطلب است که خود امام نيز اطلا-ع داد كه بعد از در گذشت او جه فتنه ای می شود. بهمين جهت مرگ فرزند خود 
اسماعيل را آشكارا كرد و غسل و تجهيز و دفن و تشبيع جنازه او را با ياى برهنه انجام داد و بعد از فوت او كسى را مأمور كرد 


كه به نيابت از او حج گزارد - . مناقب ابن شهر آشوب ۱: ۲۲۸ -. 


كه پسر بچه ای بود رد شد اسماعيل كفت پسر كنيزى تمام سعادت و نيكى را بدست آورد. 


زراره بن اعين كفت: امام صادق ع داود بن كثير رقى و حمران بن اعين و ابا بصير را خواست مفضل بن عمر نيز آمد و 
گروهی را آورد تا به سی نفر رسيدند. گفت داود صورت اسماعيل را باز كن رو پوش از روى او برداشت فرمود خوب نگاه 
كن مرده است يا زنده؟ عرض كرد آقا مرده است به يكك يكك آنها نشان داد تا همه ديدند فرمود خدايا تو شاهد باش. دستور 
داد او را غسل دهند و كفن كنند بعد فرمود مفضل صورتش را باز كن ببين زنده است يا مرده همه نگاه كنيد كفت آقا مرده 
است فرمود درست نگاه كرديد دقت نموديد؟ گفتند آرى از این کار امام تعجب كردند. كفت خدایا تو شاهد باش او را برای 
دفن بردند وقتى درون قبر گذاشتند فرمود مفضل صورتش را باز كن. صورت او را كه باز كرد فرمود نگاه كنيد ببينيد مرده 
است يا زنده عرض كرد آقا مرده است كفت خدايا شاهد باش بزودى گروهی هواپرست تصميم ميكيرند نور خدا را خاموش 
كنند بعد اشاره بموسى بن جعفر نمود ولى خداوند نور خود را كامل خواهد كرد كرجه كافران نخواهند. خاكك بر روى قبر او 
ريختند باز سخن خود را تكرار نمود و رو بمردم نموده فرمود: اين مرده غسل داده و كفن كرده كه در لحد گذاشته شده 
كيست؟ گفتند اسماعيل پسر شما است. فرمود خدايا شاهد باش. در اين موقع دست موسى را گرفته فرمود: اين شخص حق 
است و حق با اوست و بقيه ائمه و پیشوایان از نسل او خواهند بود تا خداوند زمين و ساكنان آن را در اختيار دوازدهمين پیشوا 
گذارد . 


عنبسه العابد گفت: وقتی اسماعیل فوت کرد امام صادق ع فرمود: ای مردم اين دنيا دار جدایی و سختی است نه دار آسایش و 


ابو کهمس در حدیثی گفت: هنگام وفات اسماعیل من آنجا بودم» امام صادق ع نيز نزد او نشسته بود سپس بعد از سخنی 
فرمود بر حاشیه كفن اسماعیل نوشته شده که او شهادت می دهد خدایی جز خدای یکتا وجود ندارد -. مناقب ابن شهر 
آشوب ۱: ۲۲۹ -. 


روایت شده که حضرت صادق یکی از شیعیان را خواست و باو مقداری يول داد تا به نيابت از اسماعیل حج گزارد باو فرمود 


وقتی تو به نيابت از او حج بگزاری نه سهم از ثواب مال تو است و یک سهم باسماعیل میرسد - . همان ۱: ۲۳۰ -. 


* | تر جمه | 

۲۵۰< 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب بو بصدیر قال الاق عليه السلام: قال آبی الم أنَّ عو الله أحاک سَيَدْعُو النّاسَ إلى لته 
رو E‏ و ماب َب اللہ إل 00 غات 1۳1 


**| ترجمه |مناقب: امام صادق فرمود: پدرم فرمود: بدان که عبد الله برادرت مردم را به سوی خود می خواند با او کاری نداشته 
باش زيرا عمر او کوتاه است. همان طور شد که پدرم گ گفته بود طولی نكشيد که عبد الله فوت کرد -. مناقب ۳: ۳۵۱ -. 


* | تر جمه | 
» 


ا 


قب [المناقب] لابن شهر آشوب: واه عَشْرَةٌ اتال امین انا 
ص: ۲۵۵ 


۲- ۲. نفس المصدر ج ١‏ ص ۲۳۰. 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۳ ص ۳۵۱. 

۴- ۴۔ هو الملقب بالامین و الاعرج و كان أكبر ولد أبيه» و كان آبوه شدید المحبه له و الب به و الاشفاق عليه و كان قوم من 
الشیعه يظنون انه القائم بعد آبیه لانه كان آکبر آخوته سنا و لمیل آبیه إليه و | کرامه له فمات فى حیاہ آبیه عليه السلام بالعريض» 
و حمل على رقاب الرجال الى آبیه بالمدینه حتّى دفن بالبقیع و ذلكك فی سنه( ۱۳۳) قبل وفاه الصادق عليه السلام بعشرین سنه 
تقریباء و للامام الضادق« ع» عند موته حال يجل وصفها فقد جزع عليه جزعا شدیدا و تقدم سریره بغیر حذاء و لا رداء» و كان 
يأمر بوضع سريره على الأرض قبل دفنه صنع ذلكك مراراء فى كلها یکشف عن وجهه و ینظر إليه» يريد بذلک تحقیق آمر وفاته 
عند الظانين خلافته من بعده و إزاله الشبهه عنهم فى حياته» و رغم تلك الحيطه فقد آصر فريق على القول بإمامته و هم الذين 
بذعون( بالاسماعیلیه) و ما جر فى النفس أن یکتب مستشرق کر بعتبر من محققی علماء الاستشراق ڈلکتا هو الاسناد فیلیب 
استاد التاریخ فى الجامعه الامیر کیه ببیروت و آستاذ جامعه کولومبیا فى نیویورکک و و ... آقول: ما يحز فى النفس ان یکتب 
استاذ کبیر کهذا و يتجنى فى کتابته فیبهت آعلام الدین و آئمه المسلمین ہما هم منه براء براءه الذئب من دم ابن يعقوب» و 
المضحكك- و شر البلیه ما يضحكك- أن یطبع کتابه فى بلد إسلامى کمصر و لم یتناوله أحد- فیما آعلم - بنقد أو برد فیبطل 
مزاعمه» و یوضح بهتانه لقرائه» و خاصّه طلاب الجامعات المذ کوره التی ود المستشرق المذ کور أن یکون کتاب« مختصر کتاب 
الفرق بين الفرق» الذین اختصره الرسعنی و حرره المستشرق المذكور-: ککتاب مدرسی فى صفوف التاریخ فى الجامعه 
الاميركيه و لهذه الغایه أضاف عليه شروحا بصوره حواشی ما یسهل على الطالب فهم المقصود. فیما يزعم قال: فى هامش ۳ 
ص ۸۵:« كان الامام السادس جعفر قد عين- کذا؟!- ابنه إسماعيل خلفا له و كنه عاد فعين- کذا؟!- ابنه موسی الکاظم( 
المتوفی ۱۸۳ و ۷۹۹) لانه وجد إسماعيل مره فى حاله السکر- کذا؟!- و لکن بعض آتباعه لم یسلموا له بحق نزع الامامه عن 
إسماعيل فحافظوا على ولائه» و ساقوها بعده فى ابنه محمد ...) ليت الأستاذ المستشرق- المحرر- لاحظ أصل کتاب الفرق بين 
الفرق ص ۳۹ و ان بعد عنه فکان عليه ان یلاحظ نفس المختصر ص ۵۸ ملاحظه جیده ليقرأ ما بقوله البغدادی مؤلف الأصل و 
تبعه الرسعنی فى مختصر الأصل حيث قالا-« و افترق هؤلاء[ الاسماعبلیه ] فرقتین فرقه منتظره لاسماعیل بن جعفر- مع اجماع 
أصحاب التواریخ على موت إسماعيل فى حياه أبيه- و فرقه منهم قالت كان الامام بعد جعفر سبطه محمد بن إسماعيل و قالوا: 
ان جعفرا نصب ابنه إسماعيل للامامه بعده فلا مات إسماعيل فى حياه أبيه علمنا انه انما نصب إسماعيل للدلاله على امامه ابنه 
محمد بن إسماعيل و الى هذا القول قالت الاسماعیلیه من الباطنیه.» فمن أين له اثبات دعواه من نصب إسماعيل و العدول عنه 
لسکره و نصب موسی وليته دلنا على مصدر هذا الادعاء الکاذب. و كيف له باثبات زعمه من تعيين إسماعيل للامامه؟ و متی 
كان ذلک؟ و أين ذکر؟ و لما ذا یذ کر لنا مصدرا تاریخیا- و هو استاذ التاریخ- و كان عليه ان يقرأ تاريخ الفرق الاسلامیه قراءه 
تفهم و بعدها يصدر أحكامه. و ذى کتب الفرق من الملل و النحلء و التبصیرہ و الفصلء و اعتقادات فرق المسلمین للفخر 
الرازی» و فرق الشیعه و الفرق الاسلامیه و الفرق بين الفرق و مختصره كلها خالیه عن مثل هذه الدعوی. و لو صحت لاشار 
إليها بعض آصحاب هذه الکتب ممن لم ينزه کتابه و قلمه من الطعن فى أئمه المسلمین, و لکنها فریه و بھتانء و البلیه کل البلیه 
ان يحررها مستشرق يحمل من الألقاب العلمیه اللامعه فى دنیا الثقافه اليوم» و تعتز به المجامع العلمیه فى البلاد الاسلامیه. و ذا 


كان هذا تحقيقه و هذا تحر بره فأى قيمه لالقابه- الفارغه- فى ميزان التقييم الفکری؟!. 


وَعَتِدُ الله-(6 
مِنْ فاطمَه بنْتِ | 3 لحْسَير الأضعْر و مُوسَى الإمَامُ 


ص: ۵۶ 


.١ -١‏ هو المعروف بالافطح( لانه كان أفطح الرأس كما فى الکشی ص ۱۶۴ أو أفطح الرجلين كما فى الإرشاد ص ۳۰۵) كان 
أكبر إخوته سنا بعد إسماعيل» قال الشيخ المفيد فى الإرشاد و لم يكن منزلته عند أبيه منزله غيره من ولده فى الا کرام» و كان 
مٌھما بالخلالف على أبيه فى الاعتقاد. و يقال: اه كان يخالط الحشويه و يميل إلى مذهب المرجئه» و ادعى بعد أبيه الامامه و 
احتج بأنه أكبر إخوته الباقين فاتبعه على قوله جماعه إلخ. توفى بعد أبيه بسبعين يوما؛ و كان أول من لحق به من أهله فصح فيه 
ما روى عن أبيه- الصادق عليه السلام انه قال لموسی«ع»: يا بنى ان أخاكك سيجلس مجلسى و يدعى الإمامه بعدى فلا تنازعه 
بكلمه فانه ول أهلى لحوقا بى. و كانت وفاته سنه ۱۴۹ فى العشر الأول من المحرم تقريبا و لم يعقب سوى بنتا اسمها فاطمه و 
آمها عليه بنت الحسين بن زيد بن علق. تزوجها العباس بن موسى العباسئء ثم ابن عمها علق بن إسماعيل. لاحظ أخباره فى 
کتب الفرق عند ذكر الفطحيه؛ و فى جمهره أنساب العرب لابن حزم ص ۵٩‏ و نسب قريش لمصعب ص ۶۴ و الکشی ص 


۱۶۵-۶۴ و جامع الرواه ج ١‏ ص ۴۷۹ و غيرها. 


۱- ۱. هو المعروف بالدیباج- او الديباجه- لحسن وجهه و پلقب بالمأمون و یکنی آبا جعفر, آمه أم آخویه موسی و إسحاق آم 
ولد تدعی حمیده و كان شيخا و ادعا محببا فى الناس» و كان یروی العلم عن أبيه جعفر بن محّرد و كان الناس یکتبون عنه 
هکذا قال الطبری فى تاريخه ج ۱۰ ص ۲۳۳ و قال الخطیب فى تاريخه ج ۲ ص ۱۱۳ و آبو الفرج فى مقاتله ص ۵۳۸ انه كان 
شجاعا عاقلا فاضلاء و کان بصوم یوما و يفطر يوماء و كانت زوجته خدیجه بنت عبد الله بن الحسین تقول: ما خرج من عندنا 
فى ثوب قط فرجع حتی یکسوه قال ابن عنبه فى عمده الطالب ص ۲۴۵ خرج داعیا الى محمد بن إبراهيم بن طباطبا الحسنی؛ 
فلما مات محترد بن إبراهيم دعا محترد الديباج الى نفسه و بويع له بمکهء و ذكر الخطيب فى تاريخه عن وكيع انه قال فى بیعه 
الديباج كان قد بايعه أهل الحجاز و تهامه بالخلافه و لم يبايعوا بعد على بن أبى طالب لعلوى غيره. و كان السبب فى دعوته 
الناس إليه انه كتب رجل- أيام أبى السرايا- كتابا یسب فيه فاطمه بنت رسول الله« ص» و جميع أهل البيت و كان محترد ابن 
جعفر معتزلا تلك الأمور لم يدخل فى شى ء منهاء فجاءه الطالبيون فقرءوه عليه فلم يرد عليهم جوابا حتّى دخل بيته فخرج عليهم 
وقد لبس الدرع و تقلد السيف و دعا الى نفسه و تسمى بالخلافه و هو يتمثل: لم أكن من جناتها علم الله٭٭٭و انی بحرها اليوم 
صالى و فى سنه ۲۰۰ حج المعتصم بالناس فوقع القتال بين الديباج و من معه و بين هارون ابن المسيب من قوّاد المعتصم. و 
استحر القتال شی حوصر الديباج فى ثبي ر- جبل بمكه فبقى محصورا ثلااثه زام حتى نفد زادهم و ماژھم و جعل أصحابہ 
يتفرقون» فلما رأى ذلك طلب الأمان لنفسه و لمن معه فأعطى ذلك ثم غدر به و بهم فحملوا الجميع مقيدين فى محامل بلا 
وطاء يريدون بهم خراسان» فخرج عليهم فى الطريق بنو نبهان و قيل الغاضريون و ذلك فى زباله فاستنقذوا الديباج و من معه من 
أيدى العباسيين بعد حرب شعواء ثم مضى الدیباج و من معه بأنفسهم الى الحسن بن سهل فى بغداد فأنفذهم الى خراسان حيث 
المأمون فأمر المأمون آل ابی طالب بخراسان أن يركبوا مع غير الديباج من آل أبى طالب فأبوا ان يركبوا إلا معه و قد مر فى 
الأصل شی ء من أخباره فلاحظ. 


و إشحاق (۱) لِأمَ لد لاهم و عَلِيٌ ایض (1) 


2 
۳ 
ااا 
ذو 
نا 


ص: ۲۸ 


-١‏ ۱. هو المعروف بالعریضی- لانه ولد بالعریض- یکنی أبا محمد و كان من آشبه الناس برسول الله و أمه أم آخویه موسی و 
عبد الله و قد عده الشیخ الطوسی فی رجاله من أصحاب أبيه الصادق عليه السلام و روی عنه الحديثء و قد أثنى عليه الشیخ 
المفید فى الارشاد بقوله: كان من أهل الفضل و الصلاح و الورع و الاجتهاد و روی عنه الناس الحدیث و الاثار و كان يقول 
بامامه أخيه موسی عليه السلام» و كان محدثا جليلاء و ادعت فيه طائفه من الشیعه الامامه؛ و كان سفیان بن عیینه إذا روی عنه 
أثنى عليه كما مر فى الاصل و هو أقل المعقبین من ولد جعفر الصادق عليه السلام عدداء لاحظ آخباره فی العمده ص ۲۴۹ و 
المشجر الكشّاف ص ۶۸ و سر السلسله العلویه ص ۴۴ و هو من أعلام منتقله الطالبیین. 

۲- ۲. هو آبو الحسن العریضی- نسبه الى العریض كزبير واد بالمدینه به آموال لأهلها ذ کره الزبیدی فى تاج العروس عرض» و 
قال: و إليه نسب الامام آبو الحسن على بن جعفر العریضی لانه نزل به و سکنه فأولاده العریضیون و به یعرفون و فیهم کثره و 
عدد اه و كان اصغر ولد أبيه» مات آبوه و هو طفل خرج مع أخيه محمد- الدیباج- حين نهض بمکه مع جماعه الطالبیین. كما 
انه اشتركث مع اخيه زيد بن موسی و العباس بن محمد الجعفری فى وره البصره أَيّام ابی السرایا سنه ۱۹۹ ثم رجع عن ذلک و 
كان یری رای الامامیه» عده الشیخ فى رجاله من أصحاب الأئمّه الصادق و الکاظم و الرضا علیهم السلام و ذکره الذهبی فى 
العبر ج ۱ ص ۳۵۸ و قال: كان من جله الساده الاشراف: و ترجمه سماحه سیدی الوالد روحی فداه فى شرح مشبخه الفقیه و 
ذکر آن کی الکافی ما ندل علی بقافه خا الى سه ۲۵۲ و نبه علی خط این حجر فى تقریب التهذیب حیث ذکر موعه سته ۲۱۰ 
تابعا للذهبی فى العبر و غیره» و كان سیدی دام ظله قد اعتمد قول ابن حجر فى شرح مشيخه الاستبصار ج ۴ ص ۲۳۲ عمر آکثر 
من مائه سنه» له کتاب المناسک. و کتاب الحلال و الحرام و لعله هو المسائل التی سأل عنها أخاه موسی بن جعفره ع» و الاخبار 
داله على جلاله قدره و عظم شأنه. لاحظ آخباره فى مقاتل الطالبیین ص ۵۳۴ و ص ۵۴۰ و عمده الطالب ص ۲۴۱ و شرح 


مشیخه الفقیه ص ۴ و رجال الشیخ الطوسی و غیرها. 


ول ہے 


أا SS‏ بات ت آم َْوَة مِنْ فَاطِمَة نت این 


#*[تر جمه |مناقب: فرزندان امام صادق ع ده نفر بودند اسماعيل امین -. لقب اسماعیل که بز رگ ترين فرزند پدرش بود امین 
و اعرج بود» پدرش به او محبت بسيار داشت و نسبت به او لطف و محبت می كرد. گروهی از شیعیان گمان می کردند بعد از 
پدرش او به امامت خواهد رسید» هم به اين خاطر كه از همه برادرانش بز رگ تر بود و هم اينكه پدرش به وی احترام می 
گذاشت و او را دوست داشت. اسماعیل در زمان حيات پدرش در عریض از دنيا رفت و بر روی شانه مردم نزد پدرش به 
مدینه برده شد تا در بقیع دفن گردد» اين اتفاق در سال ۱۳۳ و تقريبا بيست سال قبل از وفات امام صادق ع رخ داد. هنكام 
وفات اسماعیل امام صادق ع حالی داشت که وصف آن شايسته است» امام ع شديدا جزع و ناله می کرد و بدون كفش و ردا 
جلوی جنازه اش ح ر کت می کرد» دستور داد پیش از دفنش تابوت او را بر زمين بگذارند این كار را چندین بار انجام داد هر 
بار صورت او را باز كرده و به او می نگریست» هدف امام این بود كه كسانى که گمان می كردند اسماعيل جانشين يدرش 
خواهد بود يقين پیدا كنند که اسماعیل فوت كرده است و در زمان حيات امام اين شبهه از بين برود. با وجود اين باز هم 
كروهى اصرار داشتند اسماعيل امام بعد يدرش است اين كروه را اسماعيليه مى كفتند. 


مجلسی محمد باقر بن محمد تقی» بخان الأنوازالجامعة لدرر آخبار الأئمة الأطهار (ط - بيروت)» ۱۱۱جلد» دار إحباء التراث 


العربی - سروت» چاپ: دوم» ۳ ق. 


- و عبد الله - . عبد الله معروف به افطح بود ( زیرا همان طور که در رجال کشی: ۱۶۴ آمده سر بزرگی داشته يا همان طور که 
در ارشاد: ۳۰۵ آمده پاهای بزرگی داشته است). او بعد از اسماعیل از همه برادرانش بز رگ تر بود. شيخ مفيد در ارشاد گفته 
است که جایگاه عبد الله نزد پدرش به لحاظ احترام مانند دیگر فرزندان نبودہ او به مخالفت با اعتقاد پدرش متهم بود گفته 
شده او با حشویه در آميخته بود و به مذهب مرجثه گرایش داشت. او بعد از پدرش ادعای امامت کرد با اين برهان که بز رگ 
تر از برادران خود است و گروهی پیرو او شدند. عبد الله هفت روز بعد از پدرش فوت کرد و اولين فرد از خانواده ایشان بود 
که به او پیوست. از يدر او امام صادق ع روایت شده که ايشان به امام موسی کاظم ع فرمود: يسرم برادرت بر جای من می 
نشیند و بعد از من ادعای امامت می کند کلمه ای با او بحث نکن چون او اولین کسی است که از خانواده به من ملحق می 
شود. وفات عبد اللہ تقریبا در سال ۱۴۹ و دهه اول ماه محرم بود. او فقط دختری به اسم فاطمه داشت ت که نام مادرش عليه دختر 


حسین بن زید بن على بود. ابتدا عباس بن موسی عباسی با او ازدواج کرد و بعد پسر عمویش على بن اسماعیل. 


اخبار عبد الله را در کتب فرقه ها در ذ کر فطحیه» و در جمهره انساب العرت: 4و نسب قريش مصعب: ۶۴ و رجال کشی: ۱۶۴ 
7 ۱۶۵ و جامع الرواه ۱ ۹ ملاحظه كنيد. 


- كه فرزند فاطمه دختر حسین اصغر بود و موسی که امام بعد از ایشان بود و محمد دیباج -. او به خاطر زیبایی چهره اش 
معروف به دیباج یا دیباجه است و لقب وی مأمون و کنیه اش ابو جعفر می باشدء مادر او مادر برادرانش موسی و اسحاقء ام 
ولد است که به او حميده می گفتند. محمد دیباج استادی آرام و نزد مردم محبوب بود» او علم و دانش را از پدرش امام جعفر 


صادق ع روایت می کرد و مردم می نوشتند 


- و اسحاق -. او به عریضی معروف است چون در عریض متولد شد. کنیه اش ابو محمد بود و بيش از همه مردم به رسول 
خدا ص شباهت داشت» مادرش مادر برادرانش موسی و عبد الله بود. شيخ طوسی در کتاب رجال خود او را از اصحاب پدرش 
امام جعفر صادق ع به شمار آورده است و از قول او حدیث روایت کرده است» شيخ مفید نیز در ارشاد او را ستوده و گقته 
است: اسحاق شخصی صالح و اهل فضیلت. يرهيز گاری و اجتهاد بود و مردم از قول او حدیث روایت کرده اند. او معتقد به 


امامت برادرش موسی کاظم ع» و محدثی جلیل القدر بود. 


- پسر ام ولد که سومین آن ها بود و على عریضی - . او ابو الحسن عریضی است نسبت او به عريض بر وزن زیر می رسد که 
سرزمینی در مدینه است» اموال خانواده او در اين سرزمین قرار داشت. زبیدی در تاج العروس زيل کلمه «عرض» از او نام برده 
و گفته است: نسب امام ابو الحسن على بن جعفر عریضی به اين سرزمین برمی گردد زيرا به آنجا رفته و در آن سکونت 
داشت» فرزندان او عریضی ها بودند که به اين اسم شناخته می شدند و تعداد فرزندان او زياد بود. ابو الحسن عریضی كوجكك 
ترین فرزند پدرش بود و در زمان کود کی پدرش را از دست داد او همراه برادرش محمد دیباج بود هنگامی با گروه طالبیین 
در مکه قیام کرد. - پسر ام ولد و عباس پسر ام ولد دختر او اسماء ام فروه بود که با پسر عموی امام ازدواج کرد و گفته شده 


اد دس اجر ره رس ای سا ام ولد و فاطمه دختر ام ولد -. مناقب ۳: ۹ سل 
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ایض بن امار از ی یف ی۶ ی ی هت نز من 
رت ین قوير نزي رك لقت وال آ لین ےد کل له 
فَقَالَ 1 له إِسْ مَاعِيلٌ اث ابا لم يحفظ [تحفظ ۶ كذرك آعامل آکرتی ی تیش بن أجل ذلك کیرات ول 
حك الى نا تفل َم مایخ كفك میک وداک ما على إشتاجيل نيمك ا گنت تیم 
یبن بعك كما مضت ا الک من بَعْدِ پیک فَقَالَ با قیض إِنَّ 


مَضَيِتٌ أَفْضَيِت الأَسْبَاَ 


شعاعیل لبط على كنا لاوز ای فلت مات ناک 


3 
2 َ‫ 
و 


د کان ا کک ق اوا ال تحط یه من بغ دک فَإِنْ کان ما ناف و تَسأَلٌ الله مِنْ دلک العاف ای 2 E‏ 


فلت زکبتیه و فلت اذحم میتی انم 


سیینں 3 
َ‫ 


ص: ۲۵۹ 


.١ -١‏ ذكره مصعب الزبيرى فى كتابه نسب قريش ص ۶۳ و العميدى فى مشجره ص ۷۶ و الشيخ المفيد فى ارشاده و قال: كان 
فاضلا یلا اه و قال مصعب فى کتابه: لا بقيه له. 
۲-۲. المناقب ج ٣ص‏ ۴۰۰. 


0 


ھی الَار إنّى و اللہ و طمعت أن اموت یہک ما بالیث و لکنی اف أن بھی بقردک فَمَالَ لی مکانک نم ام ی سثر فی 
ایب فرفعه و تمل فمکث فيا م صَاح ہی يا فيض ادل هَدَحَلْتٌ ادا هو مث جد تس ص ى و ارف عن ال فجلشث ین 


کے 


یہ دحل عليه بو الْحَسن موس ی عليه السلام و و ۶ 2 ابی انك و می ما مذ 


رمرم 


۳9 


اش 


لفق ای بوك قا رر بقل ایی و ُو فی بده و و یض رب پا تهبمة قرخي o‏ 
بے و ت الیه صحف إِبْرَاهِيمَ و مُوسَى فاتمن عَلَيھا علاً تم اك من كلها علق الح ثم امن 
لسن لین و انتمن الْعْسَيِنُ علیها لی بْنَ الْحسین ٿم امن علیها عَلی بن الْخسین مُحَمّد بن عَلِيٌ و الُمتبٔی e‏ 
فح مو جو و وت 70+ 
راد آن رگ له دغوة جلسنی عن يميه و دعا منت فلا رد له دغوه و كذَّلِك اض بایی مَذَا و قذ د کوث أفس بِالْمَوْقٍِ 
. رمث با تی زڈنی ال إن أبى کا إا اد ترآ مع تقس وا علَى 
راحلته أَذْتَيیتٌ علق زو او ایا مین ی ی و ۂ ین الم و کذلک یضرع بى وَلَدِى مدا 


فلت زذنى جُعِلتٌ ‏ فَرَاك فَقَالَ ا فعض ۳ جد بایئی تھا كان و يده مِنْ توف لے مّیدی نی فقال قو 


3 
0 
3 
3 


2 


ایک اذى عاك عله م َو بف عت عى قب يذ و رأعۃ و عو الله هقالع الله عليه السلام اه 
ود لی فی الْمَده الأول متك فقلث حملت وداک ے وہ تک ی رن 


یی و گان تھی يول بن عا بن زکقای نا رتم یدوا لله على ذلك وی رو ام لوه 
و کانث فیه هقرج اه فلا یت إلى اباب سمغث اعد الله عليه السلام > 0 قد سَبَقَنى 


ص: ۲۶۰ 


وش از کما ال لك فيض اشرکث و افبل قَقَانَ مغ و أطفت تم دَخَلْتٌ ال لی أبُو عدد الله عليه السلام حین لت با 
قیض زرقه فلك له قذ اٹ (۱). 

##[ ترجمه آغیبت نعمانی: فيض بن مختار كفت به امام صادق عليه الہ لام عرض کردم فدایت شوم من زمینی را از سلطان 
اجاره میکنم بعد بدیگری اجاره میدهم كه نصف محصول آن يا ثلث يا بیشتر و یا کمتر مال من باشد اين کار اشکالی دارد؟ 
فرمود نه. پسرش اسماعیل عرض کرد يدر جان اين کار سابقه ندارد. فرمود پسر جان مگر من همین کار را با کشاورزان خودم 
نمیکنم مگر بهمين جهت بتو نمیگویم با من باش تو اين کار را نمیکنی. اسماعیل از جای بلند شد و رفت. عرض کردم آقا جه 
لزومی دارد تا وقتی خودت هستی اسماعیل با شما باشل هر وقت شما رفتی میراث انبا و امامت باو میرسد همان طور که از پدر 
بشما رسید. فرمود: فیض! اسماعیل نسبت بمن آن طور که من برای پدرم بودم نیست. عرض کردم آقا شکی نیست که بعد از 
شما مرجع مردم خواهد بود بالاخره خدای ناکرده اگر اتفاقی افتاد امام ما کیست؟ حضرت صادق جوابی نداد. زانوان مبار کش 
را بوسیده عرض کردم آقا با اين ريش سفید بمن رحم بفرمایید مسأله آتش جهنم است خدا شاهد است اگر میدانستم قبل از 
شما می میرم باکی نداشتم ولی میترسم يس از شما بمانم (و امام خود را نشناسم). فرمود صبر كن از جای حرکت نموده پرده 
ای را بالا زد و داخل شد مختصری که گذشت مرا صدا زد. وارد شدم ديدم در محل نماز است نماز را خواند و روی از قبله 
بر گردانید در خدمتش نشستم. در اين موقع حضرت موسی بن جعفر که کودکی بود وارد شد در دستش شلاقی بود او را روی 
زانوان خود نشاند فرمود يدر و مادرم به فدايت این شلاق چیست که در دست داری؟ عرض کرد اين شلاق دست برادرم على 
بود که با آن چهارپایان را میزد از دستش گرفتم. امام صادق ع فرمود فیض! صحف ابراهیم و موسی به پیامبر اکرم رسید او در 
اختیار على گذاشت بعد ايشان بامام حسن سيرد و امام حسن ع در اختیار امام حسین گذاشت و ايشان به على بن الحسین دادند 
و ایشان به محمد بن على ع داد و پدرم آنها را بمن سيرد اين صحف نزد من بود به همین جهت من هم با وجود سن کمی که 
اين يسرم دارد در اختیار او گذاشتم آن صحف نزد اوست فهمیدم منظورش چیست. عرض کردم آقا باز هم بفرمایید. فرمود 
پدرم هر وقت میخواست دعایش مستجاب گردد مرا در طرف راست خود می نشاند دعا ميكرد و من آمين میگفتم دعایش رد 
نميشد من نیز همین کار را نسبت باين يسرم انجام می دهم. دیروز در موقف حج دعا کردم برای تو نيز دعای خير کردم من از 
شادی اشک هايم جاری شد. باز گفتم آقا اضافه بفرمایید. فرمود هر وقت پدرم بسفر میرفت و من با ایشان بودم اگر خوابش 
میگرفت مر کب سواری خود را نزديكك مركب ايشان میبردم یک يا دو ميل تکیه بر شانه من ميكرد و باندازه ای که مايل بود 
استراحت مینمود اين يسرم نيز نسبت بمن همین طور است. عرض کردم باز بفرماييد فرمود من همان آینده ای که یعقوب در 
یوسف می دید در آینده اين يسرم می بینم. باز گفتم اضافه بفرمایید. فرمود اين امام تو است که از من می پرسیدی اکنون 
برخیز و به حق او اقرار کن. برخواستم و دست و سرش را بوسیدم و برايش دعا کردم. امام صادق ع فرمود بار اول بمن اجازه 
داده نشده بود اين موضوع را برای تو بازكو کنم. عرض کردم آقا اجازه ميدهيد اين جریان را بدیگران بگویم؟ فرمود آری 
بزن و بچه ات و رفیق هايت بگو. زن و بچه ام همراه من بودند. يونس بن ظبيان نيز از رفقای من بود که در اين سفر همراهم 
بود. وقتی بآنها جریان را گفتم خدا را بر این نعمت بز رگ سياس گفتند. يونس كفت نه بخدا من بايد از خود امام بشنوم 
مردی عجول بود خدمت حضرت صادق ع رفت منهم به دنبال او رفتم همین که بدر خانه رسید شنیدم حضرت صادق باو 
میفرماید جریان همان طوری است که فيض برایت نقل کرده ساکت باش و قبول کن. كفت آقا بچشم قبول کردم. وقتی من 


وارد شدم حضرت صادق عليه الث لام فرمود فيض اين مطلب را داشته باش و محفوظ نگه دار عرض کردم بچشم -. غیبه 


النعمانی: ۱۷۶ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


نی» [الغيبه] للنعمانى این عُفَدَهَ عَنْ جَعْفَر : بن عودِ الله اعد عن ابْن قَضَالٍ عَنْ ص فوان تن يَحَيَى عَنْ ات کاق بن عَمَار قال: 


E‏ قح ام ی ون E‏ تقر اليو الکو 
وَصَفَهُمْ يَعنى له واحداً واحداً ی انتهَى ای آبی عَبدِ له عليه السلام قال وَ إسْمَاعِيلٌ من بَعْدِك قال ما إسْمَاعِيلٌ فا( 


**[ترجمه آغیبت نعمانی: اسحاق بن عمار كفت برادرم اسماعیل برای حضرت صادق اعتقاد و دين خود را باز گو کرد. كفت 
بوحدانیت خدای یکتا و رسالت پیامبر اسلام محمد مصطفی شهادت میدهم و اينكه جانشینان او على بن ابی طالب عليه الشلام 


است یکی یکی ائمه را نام برد تا بحضرت صادق رسید كفت يس از شما اسماعیل فرمود نه اسماعیل نیست - . همان: ۱۷۶ - 
* | تر جمه | 
۲۹ 


کش [رجال الكشى]: المّطِه هُمُ الْمَائلونَ يإمامه و الله نی جر بن محمد عليهما السلام و موا بذک له ل إل كان 
تلع الرس و قال بط عم کان فطع اجلین ‏ ال بض هم هم یبا ای رئيس مِن هل الکوقه بقل له عبد ال نیح و 
ا الوا پامامته عَامَهُ مشاییخ العضابه و فيا وكمارا إلى کرذه لاله فد خلت علیهم السيهه لما ژوی عَنْهُمْ عليه السلام أ هم 
را امة فی الاک بن دم عضی تا رت سے ےت من 


+ حلذة فا وات و لها طهد مله من الأشياء الى اا أن تَْهَر من الا ںسں ی ی کہ 


را شدادا مهم عن ال بإتراميه إلى لو با امه أبى الْحَمَن موس ی عليه السلام و رَجَعُوا إِلَى ابر لو ںی أن 
الإمَامَ NEC CCE‏ 
مُوسّی عليه السلام. 

و رُوِىَ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: اله قال لموتری يا بی إنَّ اک سَِيِجلِسٌ مجلسی و ینعی الْإمَامََ بَْدِى فلا تاه بكلِمَه 
اه ول هلی لخوقاً ہی (۳) 

ص: ۲۶۱ 


۱-۱. غیبه اللعمانی ص ۱۷۶. 
-١‏ ۲. نفس المصدر ص ۱۷۶. 


ثم. رجال الکشن ص ۱۶۴. 


**[ترجمه ]رجال کشی: فطحی مذهبان معتقد بامامت عبد الله بن جعفر بن محمّد عليه الد لام هستند آنها را فطحی گفته اند 
عون گر یک سے يور كن خاش مسقني کات اتد راساسی دراك بيت روش ی ایس اشر انل کی أذ 
رئیسهای آنها در کوفه است که عبد الله بن فطیح نام داشت ابتدا گروهی از بزركان صحابه و فقها باین مطلب اعتقاد داشتند 
چون روایتی داشتند که فرموده اند: امامت در فرزند بز رگتر است. بعضی يس از اينكه او را امتحان کردند و مسائلی از حلال و 
حرام پرسیدند و جواب صحیح نشنیدند از امامت او بر گشتند در ضمن کارهایی سکره كه شایسته امام نبود. عبد الله هفتاد روز 
پس از د رگذشت امام صادق ع از دنیا رفت بقیه از امامت او دست كشيدند و بامامت موسی بن جعفر عليه الشلام معتقد شدند 
مگر گروه اند کی که میگفتند امامت در هیچ دو برادری جز امام حسن و امام حسين نخواهد بود اين دسته معدود بر امامت 
حد | یات كد ] نيا كد مد اتیک NPT‏ کرت موس ام صقان 


از امام صادق ع روايت شده که به پسرش موسی بن جعفر ع فرمود: يسرم برادرت ادعای مقام مرا خواهد كرد با او نزاع مكن و 


| تر جمه | 

بیان 

فال انجوهری رجل افطع بين الفطح ای عریض الراس 

ا او کون رجل افطح بين الفطح مع کسی كه سر ور کی دازد: 
* | تر جمه | 


جه 7» 


کش [رجال الكشى] جَعْفَرٌ : بن محمد عن تن بن لي بن الععرانِ عن أبى خی عَنْ هسام : بن سَالِم قَالَ: كن با ديت بغ 
وہ آی عن د رحب الهم و زیخ الاق و أب فت و اقا مفتيغوة على أن عب ار لے انب أن له عه 
أا و صاحتِ الطاق و لاس مُجْتَمِعُونَ عِنْدَ عبد له و لک هم رَوَوا عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام أَنَّ ارہ فى الکپیر ما لم يَكنْ 
به یاه قدحملا تھ أله عما كنا تال عله ااه مسا عن الزَّكاءِ فی کم تَجبُ قال فی مائئین کسه فلا قفى مات قال دزمان 3 


20 


مر خیر صم 


نشف كنا ؤال ا ُو اوج هذا قو َه ی الشعاء ال ا و الو تا آذری ما ول موجه ال وج من عند كَل 
ا نڈری ای أَبْنَ که نَا و و جغقر الخو تیذا فى تغض رت الم دنه با کین خیازی- ا نَدْرى ای مَنْ نَقْصِد و إلى مَنْ 
وجه مول ی ارج ی ادرب ی رنه لیامت ی الکوارج قَالَ فحن لک إذ ری ر يخا لا آغرفه 
ومیل بوده فَحِفْتٌ آن يکود عَيناً ین میرن أبى جلف و دیک أنه کان لَهُ بال یه جزایتیش يَنْظرُونَ عَلَى من الق شيعه 


عفر هلاه و الام يط بون عق فحفث أن يكون مهم لك أبى 00 نی حَائِفُ علی تفیعی و علیک و نم 
بُریڈنی یس ُریڈکک فتتځ عنی لا ھلک و مُعِينَ عَلَى تفسک نکی عر بجی و تہ تب الت و ذلكك آئی تلقث 


7 


ی ار +١۹9 ٦‏ تپ ار ے ا تہ 


و 


إن مَاءَ الله أن > ُؤدییک عَداک قلت 1 لك جمل فداک إِنَّ عبد اللہ رآ من بغد أَبيه قال برید عَتِدُ الله أن لا یبد 


ةو - 


ال إن شا الله أن تيك عداک انها فلت مجعلت فداک الك هو قال لی ما آقول دّلکك. 


ے ہی 


نت رش کی ان بل أبُوك فَقَالَ سل تُخْبز و ا تذع فان 
ات هر لیخ فعہ ال ادا هو بخ تال فلت جم ذ فدذاک شيعتك و شديعة یک ضلال فالْقی ایهم و 


أ دت علخ بالکتمان قال من a‏ علیهم بالکتمان فان أَذَاعُوا قَهُوَ لیخ و أَشَارَ بیده إلى حلقه 
ال تكس را علدو یت 2 جغفر قال لی ما وراک قال قَلْتٌ الد ی قال فده بلقضه ثم لَك المفضل بن مز و أ 


۔ و 


دیق و یو لواو عباوا کا مه نت ہہ ل من دَخَلَ عَليهِ 
ا خد إل لیا ین لاس فال فلا رَأَى دک و سَأَلَ عَنْ ال 


7 


و 
3 ڪاه 


ع عليه اه مثل عار و اط ڪاه قبقی عفد الله لا تذل عَليه 


مر ۶ 


الاس نب ناد ةدس قل تم ید مه غَيْرُ وَاحد لیضربُونی (۱). 


| ترجمه آرجال كشى: طاریع در E‏ يس از در گذشت امام صادق عليه الث لام ما در مدینه بودیم من و مؤمن طاق و 
ابو جعفر و ساير مردم بامامت عبد الله اعتقاد داشتیم. من و مؤمن طاق زمانی که گروهی از مردم در خانه او جمع شده بودند 
وارد شدیم. اعتقاد ما بامامت ایشان بواسطه روایتی بود كه می كفت امامت متعلق بفرزند بز رگتر است مگر آنکه نقصی و 
عیبی داشته باشد. خواستیم چند مسأله از او سؤال کنیم. گفتیم ز کات در جه مقدار واجب می شود؟ كفت در دویست درهم 
بنج درهم. گفتيم در صد درهم چقدر كفت دو درهم و نصف. 


کلم بخدا مرجته چنین نمیگویند. عبد الله دست به آسمان برداشته گفت بخدا من نمیدانم مرجته چه میگویند. 


با گمراهی از پیش او خارج شدیم نميدانستيم بکه يناه بریم. ميان کوچه های مدینه نشستیم بگریه كردن حیران و س رگردان 
نميدانستيم بکه يناه بریم» امام ما كيست با خود میگفتیم بمرجئه بپیوندیم يا بقدریه جزو زیدی ها شویم يا بمعتزله ملحق 
گردیم يا جزو خوارج شویم. در همین موقع ناگاه چشمم به پیرمردی افتاد که با دست بمن اشاره میکند ترسیدیم از 


شوند تا كردن او را بزنند ترسیدیم اين شخص از همان ها باشد. 


بمؤمن طاق گفتم تو کناره بگیر من از اين شخص میترسم اکنون که مرا میخواهد و بتو کاری ندارد خودت را بدام نینداز و بی 
جهت بکشتن مده او فاصله كرفت من به دنبال پیرمرد رفتم گویا از چنگ او خلاصی نداشتم مرتب او را تعقیب می کردم تا به 
در خانه موسی بن جعفر عليه ال لام رسیدیم پیر مرد مرا رها کرد و خودش رفت. در اين موقع غلامی بر در خانه ایستاد بمن 
كفت وارد شو خدا تو را رحمت کند وارد شدم حضرت موسی بن جعفر قبل از هر چیز فرمود: بمرجثه و قدریها و زیدیها و 
معتزله و خوارج پناه نبر بسوی من بسوی من بيا بسوی من!! عرض کردم فدایت شوم يدرت از دنیا رفت؟ فرمود آری. گفتم 
بس از او امام ما كيست فرمود؟ اگر خدا بخواهد هدایت میشوی. گفتم عبد الله خود را امام میداند فرمود عبد الله مايل است 
خدا پرستیده نشود. گفتم پس امام کیست؟ باز فرمود: اگر خدا بخواهد هدایت میشوی. عرض کردم شما امام هستی؟ فرمود: 
اين جواب را نمیدهم. با خود گفتم درست سؤال نکردم گفتم فدایت شوم آیا شما امام داری؟ فرمود نه. نا گهان چنان هيبت و 


جلال و عظمت آن آقا بر دلم وارد شد. بیش از هیبتی که در زمان امام صادق ع از ایشان در دل داشتم عرض کردم آقا اجازه 


میدهی از همان مسائلی که از يدرت میپرسیدم سؤال کنم؟ فرمود بيرس ولی مبادا این مطلب را آشکار کنی که کشته خواهی 
شد. سوال کردم دریایی خروشان بود عرض کردم آقا شیعیان شما و يدرت گمراه و سر گردانند اجازه میدهی آنها را متوجه 
كنم شما دستور دادی که آشکار نکنم. فرمود هر کدام را لايق و شایسته راهنمایی می بینی باو بگو ولی پیمان بگیر که آشکار 
نکنند اگر آشکار کنند سبب کشته شدن می گردند اشاره بحلقوم مباركك خود نمود. از خدمت ایشان خارج شدم در بين راه 
مؤمن طاق را ديدم گفت: جه خبر؟ گفتم هدایت یافتیم جریان را توضیح دادم بعد مفضل عمر و ابا بصير را ديدم آنها خدمت 
موسی بن جعفر رفتند سخنان ایشان را شنيده مسائلی سوال کردند و بامامت ایشان يقين بيدا كردند. كفت بعد دسته دسته مردم 
را میفرستادم همه بامامت موسی بن جعفر یقین پیدا می کردند جر گروهی چون عمار و دوستانش اما عبد الله دیگر بازارش 
کساد شد و کسی پیش او نمی رفت. پرسید جه شده که کسی اینجا نمی آید باو گفتند هشام بن سالم مردم را از شما 


بر گردانده چند نفر را در مدينه مأمور كرده بود كه مرا بزنند -. رجال کشی: ۲ - 
* | ترجمه | 
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كش [رضال الكشی] نویه غن الاب عن أبى آترباط و یره عن َل ن مقر بن محمد ال سی هو 


ها عل وک اپو امن فلت هد مات قال و تا بذریک پلک قال قلت يدث أ 1۳ و اکٹ غاز ةو تق الناطق 
من بَْدِه قال و من الاق من بقیدہ فك ابه عل ال ما کول فلت له یات قَالَ و ما ؛ رک مات قلت ميث الہ و 
كحت ناه و طق الاق من بغْردِهِ قال و من الق من بغده فلت ابو جغفر الله قال ال له نت فی مدنک و قذر : کک و ابوک 


یخن ر بمب تقول ها القول فى عذا الم ال فك ما آواک ال سيط 


ص: ۶۳ 


۱-۱. رجال الکن ص ۰1۸۲ 


قال تم اعد يلخيته فَرَقَعَهَا ای الشماء ثم قال قما حبلتی إِنْ کان الله ره أهلا لِهَذَا و لع یر عذه اه لِهَذَا هلا 
##[ ترجمه آرجال کشی: على بن جعفر پسر امام صادق ع كفت مردی که گمان می كنم از واقفی -. کسانی که به امامت 


حضرت رضا ع اعتقاد نداشتند و در موسی بن جعفر ع توقف کردند. - 


مذهبان بود بمن كفت برادرت موسی بن جعفر جه شد؟ گفتم: از دنیا رفت كفت از کجا می دانی؟ گفتم اموالش را تقسیم 
كرديم» زنانش ازدواج کردند و امام بعد از او جانشینش شد. كفت امام بعد او کیست؟ گفتم پسرش على (بن موسی الرضا) 
كفت او جه شد؟ گفتم از دنیا رفت. باز كفت از کجا میدانی مرده است؟ گفتم اموالش را تقسیم کردیم و زنانش ازدواج 
نمودند و جانشین او اکنون امام است. كفت جانشین او کیست؟ گفتم پسرش ابو جعفر محرد تقی گفت: تو با این سن و 
مقامی که داری و با وجود اينكه يدرت امام صادق ع بوده درباره پسر بچه ای اين حرف را میزنی؟ كفت تو یک شیطان 
هستی. در اين موقع محاسن خود را كرفت و بطرف آسمان بلند کرده كفت جه می توان کرد وقتی خداوند او را لايق منصب 


اناگ سيدا تنموك مر ایا ادق سكاس بو مرق کا مساق ا يفال کف ۲۳۶۹۶ 


* | ترجمه | 
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سم ےتوج a‏ 
جغفر عليه السلام فلت هَذَا وعدي رَسُولٍ له صلی الله عليه و آله قَالَ با شخان ال رَسُولُ الله قد مات بب OT‏ 


دا رَه و هذا عدت کیت يَكُونٌ هذا وصی رَسُولٍ اللِّ صلی الله عليه و آله لت هذا وَصِيْ عَلی بن مُوسَى و عَلِقٌ وَصیّ مُوسَى 
بن جغفر و موتری وڪي جغقر بمب و جغقڙ ودي محمد بن علي و مد وس عَلی ناسین و عل و الْحسَينِ و 
۳ جیاتن و تن وید علق بن أبى طالب و علق ن أبى الپ وید زشول هلوت الل عه ال ون 
الطييبٌ ل له ارق فء م عل بن جغف قال تا شدای ۶ ا بی لتکون لہ الدبد فی قبلک قال قلت بهیشک را عَم مه 


و 2 o‏ هر ك 


007 ق ت رد ابو جنر عليه السلام هوض نمام عل بن جر عليه السلام وی لَه یه عى هماه 

٭ | ترجمه ]رجال کشی: حسين بن موسی بن جعفر گفت: خدمت امام جواد ع در مدینه بودم. على بن جعفر (پسر حضرت 
صادق) نیز حضور داشت مردی عربی از اهالى مدینه در مجلس بود. اعرابى كفت اين جوان کیست؟ و به امام محمد تقی 
فان کے گفت ابع وضی راس است. کت سبحان الد پیامبر پیش از فویست و جد مال است که كوك لا این خفن 
جوان است چطور می شود وصی پیغمبر باشد. گفتم اين وصى على بن موسی است ایشان وصی موسی بن جعفر و ايشان 
وصی محمّد بن على و ایشان وصی على بن الحسین و ایشان وصی حسین بن على و آن جناب وصی حسن بن على و ايشان 
وصی على بن ابی طالب است که على بن ابی طالب وصی پیامبر است صلوات اه عليهم. در اين موقع طبیب جلو آمد تا امام 
محمد تقی را فصد کند على بن جعفر از جای حرکت نموده گفت: آقای من اجازه بدهید اول مرا فصد کند تا زهر آهن در 
من اثر کند بعد شما را فصد نماید. به آن مرد عرب گفتم: اين شخص عموی يدر اوست. طبیب رگ او را زد وقتی امام محمّد 


تقی ع خواست برخیزد على بن جعفر بلند شد و کفش های امام را جفت کرد و مقابلش گذاشت تا بپوشد -. همان: ۲۶۹ -. 


* | تر جمه | 
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كاء [الکافی] حُمَودُ بْنّ زيَادٍ تن الحمن بن مُحمّد الکنیی عَنْ آخد بن الْحسَن المیتمی عَنْ أبَانِ عَنْ ود الله بن راشتی قال: 
کت عم أب عبد الو عليه السلام جین عات |ٍطرعاعیل ا اثر فى كبر كم رَعى فد على الْأَدْض يما على القيلة م 
صَیم رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله بابراهیم (. 


* | تر جمه ]| کافی: عبد الله بن راشد گفت: وقتى اسماعيل يسر امام صادق ع فوت كرد من همراه امام بودم ايشان داخل قبر رفت 
بعد به سمت قبله خود را بر زمين انداخت و فرمود: پیامبر ص با فرزندش ابراهيم جنين كرد - . كافى ۳: ۱۹۴ با مطلبی اضافه 


در آخرش. -. 


| ترجمه‎ | * 
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كاء [الكافى] عَلِىٌ عَنْ أبيه عن این أبى غمیر عَنْ غُمَر ن یه عَنْ زرارة قال: رَأَيْتٌ انا لأبى عَبٍد الله عليه السلام فی حَياه أبى 
جغفر عليه السلام یال له عَبِدُ الله قطِيم (۴) قَدْ 


ص: ۲۶۴ 


ادافين المصدر ص ۲۶۹. 

۲- ۲. المصدر السابق ص ۲۶۹. 

۳ ۳. الکافی ج ۳ ص ۱۹۴ بزیاده فى آخره. 

۴- ۴. الفطيم: الط الذى انتهت مده رضاعه ففطم و درج بمعنی مشی. 


درج فقت له تا عم من دا اذى إِلَى جک لِمَولّى لَهُم فَقَالَ عرذا وای فال له اوی نازخ حه مت لَك بِمَؤْلَى فَقَال ذا 
رک تقد فى جنازہ لقا عات تأخرج فى مط إلى ابيع رجآ جر عليه السلا ولج عفر واه 
49 مطرف عز اطغ فاط ت ی إلى البقیع و هو تمد علی و ام یرو علی ابن اقا هی |لی البقيع نم بو 
جر عليه السلام ق لی علیہ و عبر علیہ زیم تم َر به مدق ثم اعد پیِی کی بى تم َال له لم یکن ؛ ی على انَل 
ے ے ا ِنْ أجل أَهلِ ال یت 
كراهية أن یواک يُصَلُونَ علی له )١(‏ 


## ترجمه ] کافی: زراره گفت: پسری از امام صادق ع ديدم كه در زمان حیات پدرش حضرت باقر تازه براه افتاده بود. غلامی 
به همراه او بود به آن پسربچه گفتم اين کیست؟ كفت غلام من است غلام از روی شوخی كفت من غلام تو نیستم پسربچه 
كفت اين بضرر تو است غلام پسربچه را طوری زد که مرد. جنازه او را در پارچه ای پیچیده بقبرستان بقیع آوردند حضرت 
باقر در حالى كه جبه ی خز زرد رنكك و عمامه ای بهمين رنكك و رداى خز زرد رنگی بر تن داشت بطرف بقيع می آمد بمن 
تكيه كرده بود مردم بواسطه فوت يسرزاده اش به او تسليت مى كفتند وقتى به بقيع رسيد جنازه بجه را جلو برد و نماز خواند 
چهار تكبير گفت دستور داد او را دفن نمايند. بعد دست مرا كرفت و به یك كنار برد فرمود لا-زم نیست برای بچه ها نماز 
بخوانند. بعد از پیامبر امير المؤمنين دستور میداد آنها را دفن ميكردند و نماز بر آنها خوانده نمی شد ولى من بر اين پسر بچه 


نماز خواندم تا مردم مدينه نگویند اينها بر بچه هاى خود نماز نمی خوانند -. كافى ۳: ۲۰۶ -. 
* | تر جمه | 
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قد درج أى كان ابتداء مشيه قوله ذاكك شر لكك أى نفى كونكك مولى لى شر لكك إذ كونكك مولى لى شرف لكك. 


لد یسب ریشم مو رو ہر 


قوله من وراء ذ فی التهذيب و الإستبصار من وراء وراء مکررا و قال فى النهایه(۴) و منه حديث الشفاعه يقول إبراهيم إنى كنت 
خلیلا من وراء وراء هکذا یروی مبنیا على الفتح أى من خلف حجاب. 


و منه حدیث معقل أنه حدث ابن زياد بحدیث فقال أ شی ء سمعته من رسول الله صلی الله عليه و آله أو من وراء وراء أى ممن 
جاء خلفه و بعده و يقال لولد الولد 


ص: ۲۶۵ 


.۲۰۶ الکافی ج ۳ ص‎ .١ -١ 
.۴۷۹ التهذیب ج “اص ۱۹۸ و فى المطبوع حدیثاه فى جنازه الغلام» و آخرجه الشیخ أيضا فی الاستبصار ج ۱ ص‎ .۲ -۲ 


۳-۳ القاموس ج ۲ ص ۴. 
۴ ۴. النهايه ج ۴ ص ۲۰۷. 


الوراء انتهی. 
آقول: الظاهر أنه کنایه !ما عن عدم الاحضار فى محضر الجماعه للصلاه عليه أو عدم إحضار الناس و اعلامهم لذلک. 


و یحتمل أن يكون بیانا للضمير فى بدفنون أى کان يأمر فى آولاد آولاده بذلک و يحتمل وجها آخر و هو أن یکون المعنی أنه 
عليه السلام كان یفعل ذلك بعد النبى صلی الله عليه وآله و بعد الأزمنه المتصله بعصره فیکون الغرض بیان کون هذا الحکم 
مستمرا من زمن النبی صلی الله عليه و آله إلى الأعصار بعده لیظهر کون فعلهم على خلافه بدعه واضحه. 


**|ترجمه آقد درج یعنی تازه به راه افتاده بود» عبارت ذاكك شر لكك یعنی اينكه انکار می کنی غلام من هستی برای تو بد 
است زیرا اينكه غلا-م من باشی موجب شرافت توست. عبارت فى جنازه الغلالم گویا از باب مجاز است از باب مشارفت و 
نردیکی اين اتفاق. در تهذیب - . تهذیب ۳: ۰۱۹۸ شيخ نيز در استبصار ۱ : ۴۷۹ آن را آورده است. - جنان آمده است که 
اين کلمه واضح تر است و گفته شده حتار با کسره در قاموس - . قاموس ۲: ۴ - آمده که حتار حلقه يشت است يا قسمتی 
كه بين يشت و جلوست 0 


عبارت من وراء در تهذیب و استبصار من وراء وراء با تکرار آمده است و در نهایه - . نهایه ۴ - آمده است از آن جمله 
حدیث شفاعت که ابراهيم می كويد إنى كنت خلیلا من وراء وراء که مبنی بر فتح روایت شده است یعنی من دوستی بودم از 


ورای حجاب . 


از آن جمله حدیث معقل است که برای ابن زياد حدیثی روايت می کند. او گفت: آیا این حديث را از رسول خدا ص شنيدى 


آو من وراء وراء یعنی یا از کسی شنیدی که ٍ پس از او آمده است. به فرزند فرزند وراء گفته می شود 


می گویم ظاهرا اين عبارت يا کنایه از عدم حضور در جمع برای خواندن نماز برای بچه است و يا احضار نکردن مردم و خبر 


ندادن به آن ها برای خواندن نماز است. 


احتمال دارد که اين کلمه توضیحی برای ضمیر یدفنون باشد بعنی ایشان در مورد فرزندان فرزندانش اين دستور را می داد» 
احتمال دیگر آن است که امام ع بعد از پیامبر ص و بعد از زمان های متصل به عصر ایشان اين کار را انجام می داد در نتیجه 
غرض آن است که بگوید اين حکم از زمان پیامبر تا زمان های يس از ایشان استمرار داشته با این هدف که بگوید کاری که 


آن ها بر خلاف آن انجام می دهند بدعت آشکار است. 
| تر جمه | 
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کاء [الکافی] لین ب مُحَمَدٍ عن مُحمّد بن أَحمِد ای عَنْ مُحمّدِ بن حَلَادٍ الصّعِمَلٍ عن مُحمّدِ بن الْحَسَن بن عمادٍ قَالَ: 
کت عِنْدَ علی بن جَعْفَر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام الها و کل قد عِنْدَهُ مرتتین اتب عله قا مرجع ین آخبهیغنی آبا الْحَسَن 


اذل علیہ بو جففر محمد : بل یی اقا مه لام مج عمج رر یی جس 
1 و مه ال له و جغفر عليه السلام یا عَم اجلش زجمک الله ال يا عرییی کین اش و انك تائم ما رَجَعَ علی بن 

جغقر إِلَى مجلبه جعل أضدححابة بحو و ون نت عنم یه و آلت تفعل به ها ال ال ایکا |۱5 کان الله عرو جل و 
تبعل على الكت تم وهل هذه له و اَل هذا ی و وضعه عیث وضعه ألكد فصل تفود باللہ ما تون بل آنا له دزف 
## ترجمه ] کافی: محمّد بن حسن بن عماد گفت: نزد على بن جعفر بن محمد پسر حضرت صادق نشسته بودم مدت دو سال 
بود نزد او بودم و هر جه از برادرش موسی بن جعفر عليه السّ.لام شنيده بود و میگفت و من می نوشتم. در این موقع محمد بن 
على پسر امام رضاع وارد مسجد پیامبر شد على بن جعفر با پای برهنه و بدون ردا از جای حرکت کرده باستقبال او رفت 
دستش را بوسید و بسیار احترام نمود. امام محمد تقی باو گفت: عمو جان بنشین خدا تو را رحمت کند. گفت: آقای من 
چگونه بنشینم در حالی که شما ایستاده اید. وقتی على بن جعفر با ز گشت اصحاب او شروع بسرزنش نموده گفتند شما عموی 
يدر او هستید چرا اين کارها را نسبت به او انجام میدهی؟ كفت ساکت باشید بعد با دست محاسن خود را گرفته كفت وقتی 
خداوند مرا با این پیری شایسته امامت ندانسته و اين جوان را لايق امامت دانسته و او را باين مقام مفتخر نموده است من منکر 


مقامش شوم؟ بخدا يناه میبرم از آنچه شما میگویید من بنده ی او هستم - . کافی ۱: ۳۲۲ -. 
* | تر جمه | 
»$« 


يبه [تهذیب الأحكام] تنب وید اضر عن شام بن الم عَنْ مد : بن مشیم قال: لت عَلَى أَبى عید الّه عليه 
السلام ف طاطة و مُو یکلم امْرأَ فانصا علیه فَقَالَ ان نه هرذه EE‏ یال حادث ون زعم رت 


ها عام أوَلَ كنت ارذ رامق ضغوا لى الماۃ فى الْججاء بت اجره الما فوضعنه نها بت ها وتات 
اغیتلی رامک و اٹھ شت جیه مشر حا شدیدا لا تلم به به منک ادا اَرَذتِ ال خرام ولک وہ و لا لی رسک تر 


.۳۲۲ ص١ الكافى ج‎ .١ -١ 


سحلت فشطاط مَوْلَاتَهًا قَذَّهَبَتٌ کنَاوَل سيا مه مت مرها رَأسَهَا ادا لَرُوجهُ الْمَاءِ ف تلتق زاسها و مها نلك لها هذا المكان 
اذى أخبط له فيه حص .)١(‏ 


* |[ ترجمه ]تهذ یب: محمد بن مسلم كفت خواستم وارد خيمه حضرت صادق شوم ديدم امام با زنی صحبت ميكند لحظه ای 
صبر كردم فرمود وارد شو اين زن مادر اسماعيل است كه آمده من خيال ميكنم اينجا همان مكانى است كه سال اول او حج 
خود را از بین برد و خداوند آن حج را قبول نكرد. من تصميم داشتم احرام ببندم گفتم آب داخل خيمه بگذارید كنيزم رفت 
تا آب را داخل خيمه ببرد من كه وارد شدم ديدم مانعى براى همبستر شدن با كنيز نيست با او همبستر شدم. گفتم سرت را 
غسل بده ولى خوب خشكك كن كه همسرم صاحب تو نفهمد وقتى خواستى احرام ببندى بدنت را غسل بده دیگر سرت را 
غسل نده مبادا همسرم متوجه شود. كنيز وارد خيمه همسرم شد رفت تا جيزى بر دارد صاحبش دست به سر او كشيد متوجه 
شد كه تر است سر او را تراشيد و کتک زد اكنون باو گفتم اينجا همان محلى است كه خدا حج تو را نيذيرفت -. تهذيب ١‏ : 
۴ شيخ در استبصار ۱: ۱۲۴ آن را آورده است. -. 


#* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام فاستخففتها أى فوجدت إتيانها خفيفه سهله و يحتمل أن يكون كنايه عن المراوده من قولهم استخف فلانا عن 


٭٭| تر جمه | ی * امام که فرمود: فا ستخففتها بعنی همست شدن با او را آسان يافتم و احتمال دارد كه كنايه از مراوده باشد واز 
انم سكن انها > فس هود كه اتسفض فا عن رآ بعس آزقدانی ار آفقاد کرد راون از نظرش سضر ساعت: 
** | ترجمه | 


«V>» 


یب [تهذیب الاحکام] << اس سك عَلَى أبى عبد الو عل 
0 خر یت فلت جعِلتٌ فداک أ ليس لا ہنی تاقوا موث و 
غْ مَسّه فعلعه العمل ۳ بکحر ار ته فلا باس ات لک إِذَا بر۲(5). 


**[ترجمه ]تهذ یب الأحکام: اسماعیل بن جابر گفت: زمانی که اسماعیل پسر امام صادق ع فوت کرد نزد امام رفتم» اسماعیل 
فوت کرده بود و امام شروع کرد به بوسیدن اوه گفتم فدایت شوم مگر چنین نیست که نباید مرده را بعد از م رگش لمس کرد 
که در این صورت فرد بايد غسل کند امام فرمود: اگر مرده هنوز گرم باشد عیبی ندارد او را لمس کنیم اما وجوب غسل در 
صورتی است که مرده سرد شده باشد - . تهذیب ۱: ۴۲۹ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


3 


کاء [الکافی] عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ان آبی عُمیر عَنْ حاو عَنْ ریز فَالَ: کانث لاشعاعیل ئن أبى ود الله کت ےت 
وس أن یخزج إلى اين تال إسماعيل با أبة هلان بريد ارو (لی الع و عثدی كذًا و کذا يارا أ رى أن أ 

ماع لی بها بضاعة من الین ال بو بد اله عليه السلام یا نأا آ شرت ات کال سل كذ يقوذ شا 
قال عليه السلام يا لا تفعل فعض ی | شرماعیل أبة و دع له کر فا تھا و له یه بشن ء ملها فخزج إشكاعيل و قضی 
أن ناموي له عليه السلام ع وع إء شماعیل تلك ی لته فجعل بطوف بالییت و يَقُولٌ الله آجزنی و أخلث علی فلحه أبُو 
عو الله عليه السلام قمر ویو من له و ال له مذ را ی لا و له تا لک عَلَى الله یذ وا لک نوچ رکه و لا یخلت 
علیک و فَدْ بلك أَنَّهُ بثرت الْكَمْرَ قائْمه. 


3 
ہما 
بھی 

i 
ی‎ 


2 


قال إسْماعِيل بَا أيه د نی لغ ره رب اهر اما سمغت الاس ولون فقال یا نی إن الله عر و جل به قول فی کتابه- هن با 


2 
5 5 
ten? 
۳۹ 


۱۲۴ ص‎ ١ ص ۱۳۴ و آخرجه الشیخ فى الاستبصار ج‎ ١ التهذیب ج‎ .١ -١ 
۳۳۹ ص١ نفس المصدر ج‎ ۲ -٢ 
.۶۱ سورہ التوبه الابه:‎ .۳ ٣ 


ول ںیئ کی ونين قدا شهد عندک المیئون ف هم ولا من شارب الْحَشر فد الله عَرّ و جل َو فى 


کتابه- و لا توا السفهاء أ: والکم ( اَی سَفِيه له من شارب لحر إن شارت ار روا خود يسع إذا شفع و 
ا وتم علی أَتاته من اه عَلی آمانه فاستهلکها تم بکن لذ امه علی اللہ آن يُؤْجِرَهُ و لا بخلت َا علیّه (۲). 


آقول: آوردنا بعض آحوال محمد بن جعفر فى باب احتجاج الرضا عليه السلام على آرباب الملل و بعض آحوال |سماعیل فى 
باب مکارم أخلاق أبيه عليه السلام. 


٭٭| ترجمه | کافی: اسماعیل پسر امام صادق ع مقداری يول داشت ت مردی از قریش تصمیم كرفت به يمن سفر کند. اسماعیل 
خدمت حضرت صادق رسیده عرض کرد يدر جان فلان كس میخواهد بیمن برود و من فلان قدر يول دارم صلاح میدانی در 
اختیار او بگذارم تا از يمن چیزی برایم بخرد؟ امام صادق فرمود: پسر جان مگر نشنیدی که او شراب میخورد؟ اسماعیل گفت: 
مردم چنین میگویند. فرمود: اين کار را نکن. ولی اسماعیل بر خلاف دستور يدر يول را باو سپرد آن مرد يول اسماعیل را هدر 
داد و چیزی از سفر يمن نیاورد. اتفاقا همان سال اسماعیل و امام صادق ع بحج رفتند اسماعیل مشغول طواف خانه خدا بود و 
میگفت خدايا پاداش مرا در مورد آن يول بده و عوض آن را عطا کن. امام صادق عليه الت لام از يشت با دست بازویش را 
فشار داده فرمود نه يسرم حقی بر خدا نداری نه پاداش میدهد و نه عوض آن را خواهد داد چون تو شنیده بودی که او شراب 
میخورد ككفت پدرا من که نديدم او شراب بخورد از مردم شنيدم. فرمود پسر جان خداوند در قرآن میفرماید: «بُوْمِنُ بالله و 
ُؤْمِنٌ لِلْمُؤْمِنِينَ -. توبه / ۶۱ - ابه خدا ایمان دارد و [سخن] مومنان را باور می کند) یعنی سخن خداوند و مؤمنين را باور 
تیک وی وین کار مرا خراو ابص و جار ردی رھ شرب جر وی كردي 
خداوند در قرآن میفرماید: و لك 7 ترا الشنهاء ا والکۓ؛ - ا ٢-۵7‏ و امزال خود را نه سهان ندغيك جه کسی از 
شراب خوار نادان تر است به شراب خوار نباید زن داد و نباید وساطت او را پذیرفت و نباید او را امین دانست هر كس باو 


اعتماد کند گر مالش از دست رفت ته خدا باو اجری میدهد و ته عوض آن مال را خواهد داد -. کافی ۶: ۲۹۹ -. 


می گویم بعضی از احوال امام صادق ع را در باب احتجاج امام رضاع بر ارباب ملت ها و بعضی از احوال اسماعیل را در باب 
مكارم اخلاق يدر او آورده ایم. 


* | ترجمه | 


«۴» 


محص [التمحیص ] باشتاده عَنْ عبد الله بن یتتان قال معت مع بعد ُ: أن إشماعیل بن أبى عبد الله عليه السلام حم حمى 
شَدِيدَهَ فأَعلَمُوا ا بد الله عليه السلام باه فَقَالَ اه ف 2 شین ء عملت الیو من شوء قعل الله علیک الْعَقُوبَه قال مت 

بنت یازع بید قوفت عَلَى دراه لاب عقر وجهها ی 
۳ کت یت بل الله اوه فی الدَنْيا تم عا بالجاربه فا 
یی اشیعاییل فی حل ما ص ریک ققالث مو فی حل فرب لها نو ود اللہ عليه اهلام ی نت ال لی امت قانظه ما غا 
ال اه و قد تَرَكَتْهُ الختی. 


اد و وغ وک اه ما عمل فتكت و قير ی اه م 


سی 


0 


ا تیاه عليه السلام كا + ره بما الوا ال اند لله | 


ضصرّت 
انا | 


**[ترجمه ]تمحیص: عبد الله بن سنان كفت از معتب شنيدم که اسماعیل بسر امام صادق ع مبتلا به تب شدیدی شد جریان را 
بحضرت صادق خبر دادند فرمود برو از او بيرس امروز جه کار ناشایستی کرده ای که خداوند فوری تو را بکیفر آن مبتلا 
ساخت؟ وقتی وارد شدم در بستر افتاده بود از كارش پرسیدم چیزی نگفت ولی بمن گفتند امروز کنیزی را که دختر شخصی 
بنام زلفی بود زده است. كنيز به در اطاق بر خورد نموده و صورتش مجروح شده است. خدمت حضرت صادق رسیدم و 
جریان را عرض کردم. فرمود خدا را سياس که فرزندان ما خانواده را در همین دنیا کیفر میکند. آن كنيز را خواست باو فرمود: 
اسماعیل را به خاطر کتکی که بتو زده حلالل كن كفت حلال کردم. امام عليه التر لام باو چیزی بخشید باز فرمود برو ببين 
حالش چطور است وقتی رفتم ديدم تب او قطع شده است. 


وں | ترجمه ] 
«f+»‏ 


یرہ [بصائر الدرجات] قَضَّ اله ڪن ابن عمیره عَن ابن مُث کان عَنْ عمار بن حَيِانَ قال: أخبرنى أبُو عتد الله عليه السلام بجڑ اينه 


(شماعیل لَهُ و ال لد كَنْتٌ أَحِهُ وَقَدِ ارْدَادَ إلى خباً الْحْر(۳). 


ص: ۳۶۸ 


۱- ۱. سوره اللسای الآيه: ۵. 

7- ۲. الکافی ج ۶ ص ۲۹۹. 

۳- ۳. وقع وهم من النتداخ فی وضع رمز( ير) الذی هو رمز لبصائر الدرجات. و الصواب( ین) الذی هو رمز لکتاب الزهد 
للحسین بن سعید الاهوازی. كما فى ج ۱۶ ص ۲۵ باب بر الوالدین من البحار و الحدیث موجود فى کتاب الزهد المذ کور باب 
بر الوالدين و القرابه و العشیره و القطیعه و هو الحدیث الثالث من الباب و تمام الخبر نقلا. عنه: ان رسول اللهه ص) أتته أخته 
من الرضاعه. فلما أن نظر إليها سربها و بسط رداءه لها فأجلسها علیه ثم آقبل بحدئها و یضحک فى وجهها ثم قامت فذهبت» ثم 
جاء أخوها فلم يصنع به ما صنع بهاء فقيل يا رسول الله صنعت بأخته ما لم تصنع به و هو رجل؟ فقال: لانها كانت آبر بأبيها منه. 


آقول: سيأتى تمامه فى باب بر الوالدین. 


* | ترجمه ابصاثر: عمار بن حیان گفت امام صادق علبه الس لام از نیک و کاری که اسماعیل فرزندش نسبت باو نموده خبر داد و 


فرمود من او را دوست داشتم ولى حالا محبتم به او زيادتر شد. 

می گویم اين حديث به صورت کامل در باب نیکی به والدین خواهد آمد. 

**[ترجمه] 

«f1» 

کتاب ری ار عَنْ يد ِن رازه عَنْ ابی عبد الله عليه السلام قَالَ: ما ڌا لله بَدَاُ آغظع ین بَدَاءِ لَهُ فى إِسْمَاعِيلَ انى () 


** | ترجمه آزید نرسی: امام فرمود: برای خدا بدائی بز ر گتر از بدائی که برای اسماعیل يسرم يديد آمد بيدا نشده است 


د الصا لبد فرش ۳۹ از اصرل گی اف 
| ترجمه ] 
«FY»‏ 

8 م ج اع ۳ 5 ہک ۳ ا سے َ‫ 
و مه عَنْ آبی عد الله عليه السلام فَالَ: إلى اجیت الله و تازلته فى |شماعیل ابْنى آن کون من بَغدى فابی رَبّى الا آن يَكونَ 
مُوسَى ایی (). 
٭ | ترجمه ]در همان كتاب مى نويسك: امام صادق ع فرمود: من با خدا درباره اسماعيل راز و نباز کردم که او 1 يس از من 
باشد ولی خداوند امتناع ورزید و خواست که حتما پسرم موسی امام باشد - . اصل زید الثرسی: ۹ ز اصول شش كانه -. 
۹| تر جمه | 


«ff» 


ہی سس« ور فی صورّته لیفتن به الاس و إِنَّهُ لا يََصَوّرُ فى 


وره تب و لا وَصِدَيٌ نب فَمَنْ تال للك من النّاس لد | شرماعیل آقی خنع لھ يقت فاته ذلك السیط ان ل له فى مور 
شرماعیل کا ر كت ایل إلى لوغر و جل فی إِسْمَاعِيلَ ایی أن بحْبيهُ لی جو سوب سو 


ة یس إِلَى الو جل ایض مه عیث اء و اما دیک عَهْدَ مى اله عر و جل يغهد نه إلى من کے کے الله أن یکون اتی موسی و 


کر و ےہ 


ی ان کون !سماعیل و لو جَهَدَ الیطانْ أن یل بای موسى ما مر على ذلك بدا و امد له . 


ص: ۳۶۹ 


۱-۱. أصل زید الثرسی ص 54 من الأصول السته عشر طبع ایران. 
۲- ۲. أصل زید النرسى ص ۴۹ من الأصول السته عشر طبع ایران. 
۳- ۳. أصل زید الثرسی ص ۴۹ من الاصول السته عشر طبع ایران. 


##[ترجمه ]امام صادق ع فرمود: شیطانی شیفته يسرم اسماعیل شده است و به شکل او در می آید تا مردم را فریب دهد اين 
شیطان به شکل پیامبر و یا جانشین پیامبر در نمی آید يس هر كس از مردم به تو كفت که يسرم اسماعیل زنده است و نمرده 
بدان که او همان شیطان است که به شکل اسماعیل برای او ظاهر شده است. من پیوسته در مورد اسماعیل يسرم با خدا راز و 
نیاز و زاری می کردم تا خداوند او را برايم زنده کند و او پس از من قیم باشد امام خداوند از این کار امتناع ورزید و این 
امری است که در اختیار هیچ یک از ما نیست تا بتوانيم هر که را بخواهيم انتخاب كنيم بلکه این امر عهدی است از جانب 
از اينكه اسماعیل امام باشد. اگر شیطان تلاش می کرد که به شکل يسرم موسی ظهور کند ھر گز نمی توانست چنین کاری 
کند. خدا را شکر -. اصل زید النرسى: ۴۹ از اصول شش كانه -. 


* | تر جمه | 


باب ٩‏ أحوال آقربائه و عشائره و ما جرى بينه و بينهم و ما وقع عليهم من الجور و الظلم و أحوال من خرج فى زمانه عليه السلام 
من بنى الحسن عليه السلام و أولاد زيد و غيرهم 


یر [بصاثر الدرجات] راهم نایم عَنْ بختی بن أبى عفان تانق عن پوس عَنْ عَلی الائغ ال َف أَبَا عَِدِ الله عليه 
السلام محمد بن عود الله : بن لسن فدَعاه مُحَمَدٌ ای مترله ابی آن تذعب مَعَهُ و سل مَعه إس مَاعِيلَ و أما یه أن کف و 
وضع ذه لی فيه زر کف له هی ی مثيه عا إل السو هب بر عبد اله ی الا آئی اقول تقد 
51 خبرۂ تاه قف جكك محمد تم ال ماه من إثيانى لآ فی اسف قَالَ فرع |شاعیل کی لی عَبد اله عليه 
السلام اكام سل ابو ید اللہ عليه السلام رسوا ِن قیه قال إن إشماعيل أ شبرنی بما کان یلک و قذ صَدَفت إِنّى نز فى 
اشحف الأولى صحف إنراهيع و موسی فمل فک و آباک مَل دک عند كما َال لا أن ب الول کت قل بُجب بس 
ء و آ خير الرَسُولٌ اعد الله عليه السلام بشکوته ال أَبُو عَبِدِ الله عليه السلام ذا أَصَابَ وَج الاب قَلَ الام (1). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: على صائغ كفت حضرت صادق با محمد بن عبد الله بن حسن ملاقات کرد محمد او را بمنزل 
خود دعوت نمود امام عليه الشلام از رفتن امتناع ورزيد اسماعيل را فرستاد و اشاره كرد كه جيزى نگوید با دست بر روى دهان 
خود گذاشت که سخنى نگوید. وقتى بمنزل رفت باز یک نفر را فرستاد كه امام بيايد امام صادق ع نرفت. فرستاده بر گشت و 
اطلاع داد که امام امتناع كرده است. محمد خنديده كفت جيزى او را از آمدن باز نميدارد جز اينكه مشغول مطالعه صحف 
است (از روى تمسخر اين حرف را زد). اسماعيل بر گشت و حرف محمد را برای يدر خود نقل نمود امام عليه الشلام یک نفر 
را فرستاده فرمود اسماعيل سخن تو را بمن گفت» راست میگویی من صحف اولى را صحف ابراهيم و موسى را مطالعه میکنم. 
از خود و يدرت بيرس ببين اين كتابها پیش شما هست. پیغام امام را كه رساند محمّد سكوت كرده جوابى نداد فرستاده 


سكوت محمد را بامام عرض كرد فرمود وقتى جواب درستى بشنوند كمتر سخن میگویند - . بصائر الدرجات ۳: ۳۷ باب ٠١‏ 


> | ترجمه ] 
رد 


یرہ [بصائر الدرجات] أَخدِ_دٌ بْنّ الْحَسَن بن ال عَنْ أبيه عن ان كير و حك بن مُحَمَدٍ عَنْ مد بن امک قال: كنا عند 
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أبى عند اللِّ عليه السلام نَحواً مِنْ تین رجلا و هو وسطنا مجاء عَتِدٌ الال بْنُ عبد ره به مال لَه کلت مع راهيم بن مم اس 
ور نك تقول 0 9 وك علق اباو و إِنْ کان کرک عل كتاباً ما هو ال إهَابين و لَوَدِدْثٌ 


o و‎ 


الك فد كلام هذا ھا ال غا 
ص: ۳۷۰ 


٦‏ ۶ السلام ثم اقل نا کال تا وَل کت 9 فیهتا- َال نما 
بان یه أ ضوافهعا و أشْعَارُهُمَا َذخومین کلب فی آعدمتا و فی الْآحَرِ یلاخ ز شول الله صلق ال علیه و آله و عا و الله 


د ضیف ولا سر بعُونَ ذراعا ما علق الله ین علا و حرام إلا و هو فیا علّی لد آزش ال ذش و کال بطفره علی ذراعه عه فخط به و 
eT‏ مُضْحَفُ فَاطمه عَلَيهَا الام م و الله ما هُوَ فى الَقدآن (۱). 


## ترجمه ]بصاثر: محمد بن عبد الملک كفت ما در حدود شصت نفر در خدمت حضرت صادق بودیم و ایشان در وسط ما 
یود عيد الخالق سر عبد ويه امكو کشت سن ب پیش ابراهيم بن محمد نشسته بودم صحبت از اين شد كه شما مدعی هستی کتاب 
حضرت على نزد شما است. امام صادق فرمود نه بخدا حضرت على ع کتابی نداشت فقط دو يوست پیش ما هست که ميل 
داشتم آنها پیش اين غلامم باشد و اهمیتی ندارد. امام عليه الشلام نشست بعد بما توجه نموده فرمود بخدا آن طور که میگویند 
نیست که دو جفر نوشته باشد بخدا دو يوست تخت است که هنوز يشم ها و مویهای آن نريخته یکی از آن دو پر از کتاب و 
نوشته است و در يوست تخت دیگر اسلحه پیامبر اکرم است. بخدا س و گند پیش ما صحیفه ایست بطول هفتاد ذراع خداوند 
حلال و حرامی ندارد جز اينكه در آن صحیفه ذ کر شده حتی جریمه یک خدشه وارد کردن. با ناخن خود روی دست خط 
كشيد حتی باين اندازه خدشه وارد کردن. مصحف فاطمه علیها الشلام که در قرآن نیست نزد ما است - . همان ۳: ۴۰ باب ۱۴ 


**| تر جمه آمدحوسین بعنی پر. 

* | تر جمه | 

«f» 

ی [بصائر الدرجات] مُحَمَدٌ بْنُ الم ین عن الْبَرَنْطِيّ عَنْ حَمَادٍ بن علمان عَنْ علی بن سيد قال: كنت جالساً عِنْدَ أبى عبد الله 
عليه السلام ال وجل مجهت فتااک إِنَ عبد اللو بن لسن یقول ا لا فی هذا لخر ما يسس لین ال أب عبد ال عليه السلام 
فد کلام ما تجوت ین عبد الله زغم باه علا لم يكن إِمَاماً و يفول اه لیس عندنا علم وَ صَدَق و الله مَاعِنْدَهُ عم و لَكنْ 


و اله و آفوی پیده ای صَدْره إن نا یتلاح و شول الله صلی الله عليه و آله و و رة وحن و الله تُضْحَفٌ فَاطمَة مَا فيه 
یه من کتاب الله ول لاه ین اغلاء رَسُولٍ الله و که قلق پیده و عفر و عا رون ما هو مشک قا آز یشک عرق 


o‏ آنا 


ن 


٭ | تر جمه |بصائر: على بن سعید کش دومث امام صادق ع نش نشب هه بودم مردی کے گفت: فدایت شوم عبد الله بن حسن میگوید 


آنچه از امر امامت در اختیار ما است نزد دیگری نیست. امام صادق عليه الہ لام پس از سخنانی فرمود از عبد الله تعجب نمی 


کنید؟ خیال میکند پدرش على امام نبوده میگوید علمی نزد ما نیست بخدا راست میگوید او علمی ندارد ولی بخدا سو گند- 
اشاره بسینه خود کرد- اسلحه پیامبر زره و شمشیرش نزد ما است و مصحف فاطمه که یک آيه از قرآن در آن نیست نزد ما 
است و گفتاری از پیامبر اکرم وجود دارد که على عليه الہ لام بخط خود نوشته است. جفر نيز نزد ما است که نمیدانند جفر 


چیست يوست گوسفند يا شتر نیست - . بصائر الدرجات ۳: ۴۱ باب ۱۴ با اضافاتی در آخر آن -. 
| تر جمه | 


«f» 


ا 


ی 


0 


یرہ [بصائر الدرجات] ابن يَِيدَ و مُحَمَدُ ِن الم ین عن ان أبى غُمیر تن ابن دنه عَنْ علی بن جیدٍ قال: كنْتٌ قاعداً عِنْدَ 
ود الله عليه السلام و عة آناس مِنْ اض ابا فقال لَهُ مُعلی بْنُّ ختیس جعلت فداک ما لقیت من الحسن بن الحسن تم قال 
الطبَارُ جلت فداک بيا آنا أشثدى فی بَغض الشکک إِذ قی مُحَمّدَ بْنَ عَودِ الله بن الْحَسَن عَلَى حمار وله أنَاسٌ من الزَّدْدِيه 


- 


له 


م 


قال لی بها الرّجُلٌ ال ال ان زشول الله صلی الله عليه و آله قال مَنْ صَلَّى صَلاتنا و استفبل قبا و اأکل دَبِحََنا داك الْمَسْلِمُ 


ص: ۲۷۱ 


1- ۱. نفس المصدر ج ۳ باب ۱۴ ص ۴۰. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۳ باب ۱۴ ص ۴۱ بزياده فى آخره. 


مَوُلَاءٍ الذِينَ حؤلك. 


لس ام مي تب ےہ مر رم 


ال یوعد اه عليه السلام ار َل تفل له حير َال 1 قال فلا ات َشول الله صلی الله عليه و آله ال ذلك ای( 
مقرو له بالطاعه ایض سول الله صلی الله عليه و آله و وخ لاف المع دک فقال مد بن عب الله بیع الب 
لدي الله ن الْحَسَنِ را رر ا رب تاروت 
من ول یش فیا ماع حرف ما ہو امام لا کاب امعم علق بن ای طالب عليه السلام لع یکن ماما و بر ذذ 
کک و ا ول فی اف إا هو جل ؤر مد e‏ ل 

سول الله صلی الله عليه و آله وع ی عليه السلام يِه و فيه اضف حف فَاطمَة ما فيه یه مِنَ الْقوآن 
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مر م م 


3 ء رم 
خاتم رَسُولِ الله و د رَه و سَيِفَهُ و إِواءۂ و عِلیی الْجَفْوْ علی رَعْم نف مَنْ عم .٥١(‏ 


*٭ |[ ترجمه ]بصائر: على بن سعيد كفت خدمت حضرت صادق نشسته بودم كروهى از شيعيان نيز حضور داشتند. معلى بن 
خنيس كفت فدايت شوم چقدر از حسن بن حسن مصيبت كشيدى. طیار عرض كرد در بين راه محمد بن عبد الله بن حسن را 
ديدم سوار بر الاغ بود و گروهی از زيديه اطرافش را گرفته بودند جشمش كه بمن افتاد كفت بيا بيا! پیامبر اكرم فرمود هر كه 
نماز ما را بخواند و بطرف قبله ما بايستد و کشتار ما را بخورد او مسلمانی است که در يناه خدا و پیامبر است هر كه ميخواهد 
سر ری ل ل ل ل 
طیار گفت: دیگر جيزى نگفتی؟ كفت: نه. فرمود: جرا کی رر ےے یدرو کہ نا هت میج اد 
بودند بعد از در گذشت او اختلاف ايجاد شد واد سطلب اس ولغ مله وار فين ی على کا بو یم 
تعجب می كنم كه از روى تمسخر ميكويد اين مطلب در جفر شما است كه ادعا ميكنيد؟ امام صادق خشمگین شده فرمود: از 
عبد الله بن حسن بايد تعجب كرد كه ميكويد در ميان ما امام واقعى نيست راست كفت نه خودش امام است و نه يدرش امام 
بود او خيال ميكند على بن ابی طالب امام نبوده و این مطلب را رد میکند. اما اينكه از جفر صحبت كرده آن جفر يوست گاوی 
است مانند خيكك و در آن نوشته هايى است كه جواب هر جه مردم تا روز قيامت از حلال و حرام بآن احتياج داشته باشند 
بفرموده بيغمبر و خط على وجود دارد و در همان جفر مصحف فاطمه هست كه یک آيه از قرآن در آن نيست انگشتر پیامبر و 
زره و شمشیر و يرجم در نزد من است بله جفر نزد من است دماغ کسی که به تمسخر میگیرد بخاكك مالیده شود - .بصاثر 
الدرجات ۳: ۴۱ باب ۱۴ -. 


1 تر جمه‎ 1 ES 
«A» 


بره [بصاثر الدرجات] تعفد بن الْخه ین ن عن عند ان بن أبى عام و تن بير کن امه عن ابن متيس قال زی 


ل اہی عبد له هم ذأ نعمة بن عبد ل نالف لهه تم مب و رق لَه بو عید الله عليه السلام و دَمَعَتْ 
عن فلت لَه مد رانک ص كفت به ما لم تکن قط تم قال رك لَه انه ينْسْبٌ فی مر لیس له لَمْ أجذهُ فی کتاب علی من خلفاء 


هذ له و ا ملو کها(). 
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#[تر جمه |بصائر: ابن خنیس كفت خدمت حضرت صادق بودم محتّد بن عبد الله بن حسن آمد سلام کرده رفت امام عليه 
الشلام چشمهایش پر از اشک شد عرض کردم آقا کاری کردی که تاکنون نمیکردی. فرمود دلم بحالش سوخت زیرا مردم او 
را بمقامی نسبت میدهند که مال او نیست در نوشته های حضرت على عليه التسلام نام او را جزو خلفا و پادشاهان ندیده ام -. 


همان ۴ : ۴۵ باب ۲ -. 
* | تر جمه | 
»$« 


یرہ [بصاتر الدرجات] اب يَعْقُوبَ عن اثن آبی غُمَیر عَن ان أذَيَة عَنْ جماعه سَمِعُوا با عبد الله عليه السلام: یَقول و قَدْ یل عَنْ 
مُحَمّدٍ فقال ان عندی لکتابین فیهما اشم كل نی و كل ملک یلک لا و الله ما مُحَمَّدَ بن عَبِدٍ الله فى آحدهما(۳). 


:**| ترجمه ]بصائر الدرجات: از امام صادق ع در مورد محمد سؤال شد فرمود: دو کتاب نزد من است که در آن اسم هر پیامبر 
و يادشاهى كه حكومت كند نوشته شده استء نه به خدا قسم نام محمد بن عبد الله در هيج یک از آن دو نيست - . بصائر 


الدرجات ۴: ۴۵ باب ۲ -. 
* | تر جمه | 
۰۷ 


بر [بصائر الدرجات] أَحمَدُ بنْ مُحَمَّدٍ عَن الْأَهْوَازِىٌ عن الْقَاسِم بن مُحَمّدٍ عَنْ عبد | لصَّمَدٍ بن بير عَنْ فضیل شکره قال: دعلت 
علی أبى عبد الله عليه السلام قال يا فضیل 


ص: ۲۷۲ 
.١ -١‏ بصائر الدرجات ج ۳ باب ۱۴ ص ۴۱. 


۵ ص٢ المصدر السابق ج ۴ باب‎ ۳٣ 


أ تذری فی ای شی ء کنت آنظر فيه قول قال قلت لا قال کنث أَنظژ فى کاب فَاطِمَهَ علیها السلام لیس ملک يَملكك و فيه 


مه 


مَكتُوبٌ اشْغه و ام أبيه ما وج لِوُلْدِ الْحَسَن فيه شَيئا(١).‏ 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: فضيل سکره كفت نزد امام صادق ع رفتم فرمود: ای فضيل آيا می دانى بيش از اين به جه جيزى 
نگاه می كردم؟ گفتم نه فرمود: به كتاب فاطمه عليها السلام نگاه می كردم هيج يادشاهى حکومت نمی كند مگر آنكه اسم او 
و پدرش در آن نوشته شده است من نامى از فرزندان حسن در آن نيافتم - . همان ۴ : ۴۵ باب اا 


**| ترجمه | 

بیان 

لعل المراد آولاد الحسن عليه السلام الذین کانوا فى ذلك الزمان. 

** |[ ترجمه ]شاید منظور فرزندان امام حسن ع باشد كه در آن زمان بودند. 


* | تر جمه | 


«A» 


2 
ااي خر ضر ي 


یرہ [بصائر الدرجات] عَلِيٌ بْنُ اشماعیل عَنْ ص موان بن يى عَن العیص بن الشاسم عن ابن نیس قال قال أَبُو عَدِ د الله عليه 
السلام: ما مِنْ تب و لَا وَصیّ و لا ملک ال فى کتاب عندی- لا و الله ما لمکم بن عَبد الله ن الْحَسَن فيه اشم (5. 


۲٥٥ 0‏ ا۔': امام صادق ع فرمود: هیچ پیامبر» وصی و پادشاهی نیست مگر آنکه اسم او در کتابی نزد من است نه به 
خدا قسم نامی از محمد بن عبد الله بن حسن در آن نیست - . بصائر الدرجات ۴: ۴۵ باب ۲ -. 


** | ترجمه | 

ت۹ 

یرہ [بصائر الدرجات] عَبِدُاللِّ بْنُ جَقفَرٍ عَنْ مد بن عیتی عَنْ صَفْوَانَ عن العیص عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: مه ۳0 
**| ترجمه ]بصائر الدرجات: از امام صادق ع مانند آن را روايت كرده است --. بصائر الدرجات ۴: ۴۵ باب ۲ - . 

** | ترجمه | 


>۱ 


و 


ج» [الاحتجاج] وی عَنْهُ عليه السلام أنه قال: لد 
لی و لكن بَمْنَعْهُمُ الحسذ(۴). 


ا 
6:1 
٦‏ 
i‏ 

كع 

١ 

7 

سے 

2 

2 

3 

0 

کی 
کہ 

٦ 


نو الْحَسَن لا یفرفون لمن الق 


**| ترجمه |احتجاج: امام صادق ع فرمود: هیچ یک از ما نیست مگر آنکه دشمنی از اهل بيت خود دارد. به او گفته شد 
فرزندان حسن نمی دانند حق از آن كيست امام فرمود: آن ها می دانند اما حسادت مانع آن ها می شود - . احتجاج: ۲۰۴ - . 


| ترجمه | 
»۱1« 


وی وا با تال تفر : بن ی عليهما السلام كَقَالَ هو ال yy‏ 


| ترجمه |احتجاج: ابن ابی یعفور گفت: من و معلی بن خنيس به حسن بن حسن برخورد كرديم كفت يهودى با ببينم جعفر 
بن مح د جه گفته؟ امام عليه ال لام فرمود بخدا او از شما به بهودی بودن سزاوارتر است یهودی کسی است که شراب 


میخورد - . همان: ۴ -. 
٭| تر جمه | 
»¥« 


ج [الإحتجاج] ا شرئاد قال سمغت أا ود الله عليه السلام بَفُولَ: لَوْ توف الْحَسَنٌّ ِن الْحسن بالرتا و الا و شوب الْخفر 
کان خَثرا مما نوف عَلَيه (۶). 


بهتر است از مردن E‏ و یا ۴٠-ےس‏ 
* | تر جمه | 
»¥« 


نء [عیون آخبار الرضا عليه السلام] أبى عَنْ أخترد بن إِدْرِيسٌ عَنْ سل عَنْ علی بن رین عَنِ الدّهْمَانِ عن الحترین بن خالد 
الکوفی عَنْ أبى الْحَسَن الرْضا عليه السلام قال: فلت 


ص: ۳۷۳۳ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۴ باب ۲ ص ۴۵. 
۲- ۲. المصدر السابق ج ۴ باب ۲ ص ۴۵. 
۳- ۳. المصدر السابق ج ۴ باب ۲ ص ۴۵. 
ع- ع. الاحتجاج ص ۲۰۴. 

۵-۵. نفس المصدر ص ۲۰۴. 

۶ المصدر السابق ص ۲۰۴. 


لت اک حدیث کان یوو عَبِدُ الله (1) بی بُکیر عَنْ تد بن رازه قال لَقِيتٌ با عبد الله عليه السلام فى السو ای حرج 
ها ی بن عود لله بن الْحَسَن فك له جلت وتاک إِنَّ دا د اف الْکلام و سارح الاس إل فما اى تمر به قال فَقَالَ 
انوا اله و اشوا ما سكت الصَمَاء و الوص ار( 


## [ترجمه آعیون اخبار اثرضا: عبید بن زراره گفت در همان سالی که ارام بن عبد الله بى حسن قیام کرد خدمت امام صادق 
عليه ال لام رسیدم عرض کردم فدایت شوم اين مرد مردم را فریب داده و گروهی را اطراف خود جمع کرد شما جه 
میفرمایید؟ فرمود از خدا بترسید تا آسمان و زمين پا برجا است شما نيز سکون را اختیار كنيد - . عیون اخبار الرضا ع ۱: ۳۱۰ 
منظورش اين است که او ادعای مهدویت میکند امام میفرماید تا آسمان صدا بنام مهدی بلند نکرده و زمين سياه را فرو نبرده 
زمان ظهور مهدی نیست. -. 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


2ه د 


سس رس ےو ہہ تہ تی بالا ےو کے 
وم عاط لَه فى اقول عو له تن تم ات و ای ای اند ارا على باب الم جد فلع اجه هه 
مُحمَدٍ عليهما السلام لعو الله : بن الْحَسَن كيف اَ٠ ss‏ یا أبا مد مال بخیر كما e‏ 

٠‏ ال نی ألو علیک بد آنا ال و ذلك أبضا ال تم قا 
اه ال كول الدع ول و این بد لوق ما أ الله به آن يُوصَلٌ و يَحْشَّوْنَ رهم و تخافون شوء الحساب (۳ قَالَ فلا ترانی 
بَعْدَمَا قاطعاً رَحِمَنَااع). 


ع ا و 2 2 2 52 


‫َ 


أن له الؤجم فمف الجتاب فان ترا تجی + با خلا تقرف 


**[ترجمه ] کشف الغمه: عبد العزیز بن اخضر كفت بين امام صادق ع و عبد الله بن حسن گفتگویی سر كرفت اول صبح عبد 


امام عاد يعد الله رو سی فرمود شب فا چطور گذشت؟ با خش و عضبایت گنت خرن کدی فرمود اي ابا محعد 
مگر نمیدانی صله رحم باعث تخفیف حساب روز قيامت می شود. كفت هميشه یک حرفهایی میزنی که ما نمی فهمیم. فرمود 
من برایت از قرآن دلیل می آورم كفت از قرآن هم دلیل می آوری؟ فرمود آری. كفت بیاور. فرمود خداوند میفرماید او 
الَِّينَيَصِلُونَ ما له به آن يُوصَلَ و يَحْشَوْنَ رَبّهُْ و يَحاقُونَ سُوءَ الحساب» - 00077 5 

زو آنان كه آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می بيوندند و از پرورد گارشان می ترسند و از سختى حساب بيم دارند] عبد 
الله بن حسن كفت دیگر نخواهی دید كه من قطع رحم نمایم -. کشف الغمه ۲: ۳۸۱ -. 


* | تر جمه | 


۱۰ 


و تی و تس ۱ تو 
ل فس أب عبد اله علب السلا ها از ازم EN‏ 


ص: ۳۷۴ 


.١ -١‏ ما بين القوسین ساقط من مطبوعه الکمبانی و هو فى المصدر. 

۲- ۲. عیون آخبار الرضا(ع) ج ۱ ص ۳۱۰ بتفاوت. و تمام الخبر قال: و كان عبد الله بن بکیر یقول: و الله لئن كان عبيد بن 
زراره صادقا فما من خروج و ما من قائم» قال: فقال لی آبو الحسن«ع»: ان الحديث على ما رواه عبید و ليس على ما تأوله عبد 
الله بن بكير» انما عنی أبو عبد الله عليه السلام بقوله: ما سكنت السماء من النداء باسم صاحبكم» و ما سكنت الأرض من 
اتخ ال 

۳ ۳. سوره الرعد الابه: ۲۱. 

۴ ۴. کشف الغقه ج ۲ ص ۳۸۱ 


قلعت وداک هیده تیاب بلادنا و جتتك مِنْهَا بخیر من مه قال ال يا مب معنب اقب ها مه ثم حرج الجل فَقَالَ أَبُو عید الله 
عليه السلام صَدَق الْوَصْفٌ و قزب الْوَقْتّ هَذَا صَاجبُ الرَّاَاتِ الّذٍی یی بها من خراسان. 
8 قن با مت اه سل ما ا َم ال لی إن کان عبد امن راهم ال رج مب فقال ال اسمی عبد من 


هو ° 


ال زُکار بی أبى کار فمکث زانلا ولی وَل الاس نطث یه و و خی دق لأضرابه مَنْ عَذَا الرجل الوا مدا 


َد ال من من بو مُشلم. 


و دکراب جفهور ال فی کتاب الْوَاحِدَهِ ال لت أَصِ فتاه ان عقت فك عند الله بن لسن بن الْحَسَن قال لی عبد الله و 
الله إِنى عم یلک و یکی ینک و اشح بلک قال أا تالت کهآ ی تقذ اع جڈی ‏ دك أت متو ین 
لف جم ا ہس با EE‏ هی حو 


ا 
o‏ دج ےت کت EE‏ 


**[ترجمه ]ابن ابی زکار واسطی گفت: نزد امام صادق ع بودم که مردى آمد و سلام کرد سپس سر امام را بوسيد امام لباس او 
را لمس کرد و فرمود: تا امروز لباسی سفید تر و زیباتر از این ندیدمء مرد گفت: فدايت شوم اين لباس سرزمين ماست و من 
بھتر از آن را برای شما آوردہ ام. امام فرمود: معتب آن را بگیر بعد مرد بیرون رفت امام صادق ع فرمود: توصیف او درست از 
آب در آمد و آن زمان نزدیکک شده است او صاحب يرجم هایی است که از خراسان می آید سپس فرمود: معتب خود را به او 
برسان و اسمش را بيرس سپس فرمود: اگر نامش عبد الرحمن باشد به خدا قسم خود اوست معتب بر كشت و كفت که گفته 
نام من عبد الرحمن است. ‏ زکار بن ابی زکار كفت زمانی گذشت وقتی که بنی عباس بر سر کار آمدند به او که با سپاهی 
آمده بود نگاه کردم به یارانش گفتم اين مرد کیست؟ گفتند عبد الرحمن ابو مسلم. 


ابن جمهور در کتاب واحده مینویسد: که محترد بن عبد الله بن حسن بن حسن به امام صادق ع كفت بخدا من از تو داناتر: 
سخاوتمندتر و شجاعتر هستم. فرمود اما اينكه كفتى از من داناترى جد تو و من هزار بنده از دسترنج خود آزاد كرد آنها را نام 
ببر. اگر بخواهى اسامى آنها را تا آدم برایت ذكر میکنم. اما اينكه گفتی سخاوتمندترى بخدا من سو گند یک شب نخوابيده ام 
كه خدا بر گردن من حقى داشته باشد كه از من مطالبه فرمايد. اما اينكه گفتی كه تو شجاع ترى گویا سر تو را می بینم كه 
آورده اند و در فلان محل بر در لانه زنبورها آویزان كرده اند و خون از آن جارى است. محمد نزد يدر خود رفت و جريان را 
نقل كرد كه با جعفر بن محرد گفتگویی كردم او جنين گفت. پدرش كفت خداوند مرا به خاطر مصيبت تو اجر دهد جعفر 


بمن به من خبر داده که سر تو را بر كنار لانه زنبوران می آویزند --. اعلام الورى: ۷۲ - 
٭| تر جمه | 


م۲ 


کش [رجال الکشی] حَدْ رَوَيْهِ عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عن وئس عن ابن م کان عَنْ شلیعان بن خاي قال: لَقِيتٌ الحسن بْنَ 
اسن فَقَالَ أ ما لا عق أ ما لَنَا حرم إا اعْتَوتُم ما زجلا واحداً کفاکم فلع یکن له عندی جوا قَلَقِيتٌ أا عید اللّهِ عليه السلام 
ره بعا کات من قوله كان لی الله کل له ناکم لا ل ندع ما لیس عند کر کم تلم ا دقام و کم آقل یک 
و اتا بی عَمُکغ فقلنا هَل عِنْدَكمْ ما لیس عِنْدَ الاس فقالوا نَعَمْ فَصَدَقنَاهُمْ وَ کانوا أهل ذلک قال له فقل له مَا قال لی 


ص: ۲۷۵ 


.۲۷۲ إعلام الوری ص‎ .١ -١ 


َقَالَ لی الْحَسَنْ فَإنَّ ئ عدا ما لهس عِنْدَ الاس قَلَمْ یک ء' علدی شی 2 فَأنَيتٌ أا عَِدِ الله عليه السلام مَأ + ره قال لی الله و قل إل 


ہے ۳ رت ا 
َحَاجَجِتهُ بلک فَقَالَ ما عند کم شی 2 وتا إنْ كان فان تفر و سلا اک الى يَذْهَبُ بعتا(۷) 


##[ ترجمه آرجال کشی: سلیمان بن خالد گفت: حسن بن حسن را ملاقات کردم گفت: بدان که ما حق و حرمتی داریم که 
اگر یکی از ما را انتخاب کنی تو را کفایت می کند. من جوابی نداشتم که به او بدهم امام صادق ع را ملاقات کردم و ایشان 
را از سخن او باخبر کردم. فرمود: نزد شما آمدیم و گفتیم که آيا چیزی نزد شما هست که نزد دیگران نباشد؟ گفتید نه ما شما 
را باور کردیم همین طور هم بود. نزد پسر عموهایتان آمدیم و گفتیم آيا چیزی نزد شما هست که نزد مردم نباشد؟ گفتند بله 
آن ها را باور کردیم همین طور هم بود. حسن بن حسن را ديدم و آنچه امام فرموده بود گفتم. حسن گفت: نزد ما چیزی است 
که نزد مردم نیست. من جوابی برایش ند نداشتم نزد امام صادق ع رفتم و ایشان را باخبر کردم ایشان فرمود: او ملاقات كن و بكو 
خداوند عز و جل در کتابش می فرماید: اوی بکتاب من قَِلٍ هذا أذ نام ین عِلم ٍن کم صاوقینه - . احقاف /۴ - زاكر 
راب می كريباه كناين ہشن از ای اف با نافاتاد ای آز انی ترد من اوويد؟ با ما تیه اد شما سوال کنیم او را 
ملاقات کرده سخن امام را بیان کرده و با او بحث کردم گفت: چیزی پیش شما نیست جز اينكه از ما عیبجویی كنيد اينكه 
فلاانى (منظورش حضرت صادق است) بیکار است و بمطالعه علوم می پردازد ولی ما گرفتار هستیم و به دنبال علم نمی رویم 


باعث می شود که او از ما عالم تر بوده و حق ما از بين برود - . رجال کشی: ۰ -. 
* | تر جمه | 


بیان 
إلا تعیبونا أى الا أن تعیبونا و یمکن أن يقرأ ألا بالفتح لیکون بدلا أو عطف بیان لقوله شی ء و فلان کنایه عن الصادق عليه 
السلام و غرضه أن تفرغه صار سببا لاعلمیته و اشتغالنا بالأمور سببا لجهلنا. 


**| تر جمه ]الا تعیبونا د یعنی الا أن تعیبونا و ممکن است ألا خوانده شود با فتحه تا بدل با عطف بیان از شىء باشد. فلانی كنايه 
از امام صادق ع است و منظور او ای ين است که فارغ و آسوده بودن او باعث اعلمیت او شده و سر گرم بودن ما به امور موجب 
جهلمان شده است. 


** | تر جمه | 
م۷۴ 


غط [الغيبه] | للشيخ الطوسی ماع نابرق عن خمد بن ریس عم ابن عبسی عن ابن مخبوب عَنْ جيل بن صالج عَنْ 
هام بن أخمر عن مَالِعة موه أبى عدي الاك ہیں ہو جو سس ہت 


َعم علیہ تماق الا 1 


غطوا لسن بْنَ على بن الین و هر لفط مبعین ديئارا و اط فان کذا و فلا كذًا فلت أ تَغطى 


رجا حمل علیک پالشفر بر ید أن نک قال رییین أن تا أكون من الذین فال الله عر مجل- و لین بصع لون ما مر له به 
۷ 7 2 00-99-020" ۳ چ ھ 


أن يُوضَلى و يَحْشَوْنَ رَبّهُْ و یخافون سُوءَ الحساب (۳ نم ترا سَالِمَهُ إن الله لق الجَنْهَ فطیبها و یب ریحها و ان ریها 
من مَسِيرَهِ ألفئ تام و لا جد ریخها عاق و لا قاطع رحم (۴). 


ترجمه آغیبت شيخ طوسی: سالمه كنيز امام صادق ع گفت: هنگامی که امام صادق ع در آستانه وفات بود من نزد ایشان 
بودم بیهوش شد وقتی به هوش آمد فرمود به حسن بن على بن حسين که افطس است هفتاد دینار بدهید و به فلانی اين قدر و 
به فلانى اين قدر گفتم: آيا به کسی يول می دهی كه می خواست شما را با شمشیر بکشد؟ فرمود: می خواهی از کسانی نباشم 
که خداوند عز و جل فرمود: ہو الَِّينَ یلو ما أَمر الله به أَنْ ُوصل و يَخْشَْنَ رَبَّهُْ و يَحافُونَ شوء الحساب؛ -. رعد /۲۱- 
زو آنان که آنچه را خدا به پیوستنش فرمان داده می پیوندند و از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بیم دارند] بله 
سالمه خداوند بهشت را آفرید و آن را خوش بو ساخت. رایحه بهشت از مسير هزار سال به مشام می رسد» کسی که عاق 


والدین شده و قطع رحم کرده است رایحه بهشت را استشمام نمی کند -. غیبت شيخ طوسی: ۱۲۸ - . 


٭| تر جمه | 
۸ 


عم (۵)ء[إعلام الوری] شاء [الإرشاد] ودبت بخط 75 لفرج علی ِن الْحت ین بن مُحَمّدِ اأص مهاي فى أضْل كتابهِ الْمَعْرُوفِ 


ص: ۳۷۳۶ 


۱-۱. سوره الاحقاف. الابه: ۴. 

۲- ۲. رجال الکشی ص ۲۳۰. 

.۲۱ سوره الرعد الآيه:‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. الغیبه للشيخ الطوسق ص ۱۲۸. 
۵- ۵. إعلام الوری ص ۲۷۱- ۲۷۲. 


۶ ۶. مقاتل الطالبیین ص ۲۰۵- ۲۰۸. 


یه عن اق ل بن ود لخن ۰ من الام و ابن اجه قال بو زد و عدئنی عو د الوَّحْمَنِ بن عفرو بن جبله عن لین بن 


ار لی نی لیر عَنْ عو الْأغلى بْن أَعينَ ال و دٌتٔی إِبْرَاهِيمُ بْنُ مُحَمّدِ بن أبى الكرّام | لجغفری عَنْ أبيه قال و تہ 
مت سے عن عبن ادك سے فال ع دكن می داد اع سای ی اف ار اھ یت 
ےت ی نی هاشم اجتمغوا ال واد و فيهم (تراميم بن محمد بن علق بن عبد الله بن یمق 


بو جغفر المَنْصُورٌ و صالخ بن على وع هقاس و اه نع و إِبَْاهِيمُ و مُححَمَدُ بْنُ ود الله بن رو بن شمان فَقَالَ 


لی قد عَلمتم آنکم الذی تمد الاس | بهم أيهم وق جه م الله فى هذا المزضع فَاغْقدُوا هر منک ُغطوئة اه من 
نیکم و تَوَائَقُوا علی لک كی یتح الله و هُوَ یر المَاتِحِينَ فيد الله عبد اللہ : بن الحسن و نی علیه نم قال قد علعتع أنَّ 
ای ی ہت ا 


ځوا علی دہ قال عیتی و جاء ر ول وید اله ئن حصن إلى ای جو رت یہہ 
7+ د ل ۶ت يكم آم کم 
قال عبتری بن عود الله بن مَك فازترانی أبى آنظر مرا اجتمغوا له فجتتهم و مُحَمَدُ بن عودِ الله بص لی عَلی طلفسه زخل مه 
قلت لَهُم ازس آنی آبی الیکم آشآلکم ای م ئ ۽ اجتمعم فَقَالَ ود الله اجتمغا بیع ادى محمد : ب ود اللہ قال و جاء 


زر و ۶ 


جَغفَر بن محمد اسع لَه عبِدُ الله ناس ای جنبه کلم بمثل کلامهفقال جر مر ًا تفعلوا فان هذا | نو لك اج تنا أذ کت 


و اک هذا هو الْمَهْدِىٌ فلیس به و لا هَذَا أو اه و ان كنك اما ترید أن ترجه عضباً له و مه 


المغزوفِ و یی عن الْمُْكر فا و له تدَعُک و أَنْتَ شَیختا و ایغ اک فى هذا الم فعضب عبد الله : لسن و قال لَمَد 
عَلِمْتٌ خِلَافٌ ما تقول و اه ما الک علی عيب و لکن بخملک علی را الْحَسَدُ لاثنی فَقَالَ ما و الله ذاک بخملنی و تکن عَذا 


وه و هم دونکم و ضرب پیدہ علی هر أبى لاس تم رب پیدو علی کی عبد الله : لسن وال ها لها مت 


2 
ع 


یک ی که نایم ریک لعن وان کم نض كوا على ود عو رر بن جعران الع تالآ راوگ 
ضاجب الم اضر ییآ جر ال نع ال ال و الج هة هقالع لعي ز أ فل مُحمداً قال نعم فَقُلتُ 


تیا شی را هه ال لا قال عقر عليه السلام لک و عض و 
رفوا 7 ا وت و الله وَ أَعْلَمَهُ (4). 


2 


یی ھا رت | تکفبه تم قال و الله ما رمث من ال 


9 7 محمد علیھما السلا ِا رای محمد بن كور الو : ناس تورث یا کم بول يتفيتى هو إن الاسم يرلو : 
ول لیس مُو فى کتاب عل من خُلَفَاءِ عذه الامو( 


##| تر جمه ]اعلام الوری - . اعلام الوری: ۲۷۱ - ۲۷۲ -» مقایل الطالبيين - . مقاتل الطالبیین: ۲۰۵ - ۲۰۸ - : گروهی از بنی 
هاشم در ابواء اجتماع نمودند از آن جمله ابراهيم بن محمد بن على بن عبد الله بن عباس و منصور (دوانيقى) و صالح ابن على 
و عبد الله بن حسن و دو يسرش محترد و ابراهيم و محتد بن عبد الله بن عمرو بن عثمان. صالح بن على گفت: ميدانيد كه 
امروز چشم مردم بشما است خداوند شما را اينجا جمع كرده است اكنون با يكك نفر از بين خود بيعت كنيد و به او اعتماد كنيد 
تا خداوند فرجی عنایت کند. عبد الله بن حسن پس از حمد خدا و ستایش او گنت شما میدانید كه این يسرع مهدی است 
بياييد با او بيعت كنيد. ابو جعفر منصور كفت چرا خود را فریب میدهید میدانید مردم به هیچ كس آنقدر که باين جوان تمایل 
دارتے سل و عاق اطاعت تازتد منظروش همان مت بق عبد الله بود كسد راتا ازع مظلب را همه قول دار کل هی 
محمد بیعت کردند و دست در دستش گذاشتند. عيسى بن عبد الله گفت: فرستادہ ای از طرف عبد الله بن حسن پیش پدرم 
آمد و پیغام آورد كه تو نيز بيا ما در اينجا برای كارى جمع شده ایم» به جعفر بن محقرد نيز خبر بده او هم بيايد ولى ديكران 
این قسمت را جنين نقل كرده اند كه عبد الله بن حسن گفت: به جعفر بن محمد چیزی نكوييد او كار را خراب خواهد كرد. 
عيسى گفت: پدرم مرا فرستاد تا ببینم اجتماع آنها برای چیست؟ وقتى رسيدم كه محمد بن عبد الله روى جل الاغی مشغول 
نماز بود. گفتم پدرم مرا پیش شما فرستاده تا پپرسم برای جه اجتماع كرده ايد. عبد الله كفت: جمع شده ايم تا با مهدى محمد 
بن عبد الله بیعت كنيم در اين موقع جعفر بن مححّردع وارد شد عبد الله بن حسن باو احترام نموده او را پهلوی خود نشاند و 
همان سخن را تكرار نمود. جعفر بن محترد ع فرمود: جنين كارى نكنيد كه فايده ای ندارد اگر تو خيال ميكنى اين پسرت 
مهدى است جنين نيست الآن زمان ظهور مهدى نيست اگر می خواهی او را بواسطه امر بمعروف و نهى از منكر بقيام وادار 
کنی در این صورت ما از تو نمی گذریم زیرا تو بز رگ قبیله ما هستی ما با خودت بیعت ميكيو نه با پسرت. عبد الله بن خسن 
کین که کے مامت تی لے نتر کرد از کچ ن خا وبر ارب اھر که از افیا واه 
خاطر حسادت به فرزندش می زنى. فرمود: نه بخدا حسد مرا وادار نكرده اين حرف را بزنم اين شخص. برادرهايش و فرزندان 
آنها این موفقیت را بچنگ می آورند و دست بر شانه ابو العباس سفاح زد باز دست روی شانه عبد الله بن حسن گذاشته 


فرمود: بخدا خلافت به تو و دو پسرت نخواهد رسید این مقام را آنها بدست می آورند و دو پسرت کشته خواهند شد. در اين 


موقع از جا برخاست بر دست عبد العزیز بن عمران زهری تکیه زده فرمود: آن كس که ردای زرد دارد می بینی منظورش 
منصور دوانیقی بود كفت بله فرمود من می بینم که او را می کشد. عبد العزیز گفت: محفرد را میکشد؟ فرمود: آری و من با 
خود گفتم اين از سر حسادت است. ولی بخدا هنوز نمرده بودم که ديدم هر دو را منصور کشت. وقتی امام صادق ع اين 
حرف را فرمود و رفت آنها متفرق شدند. عبد الصمد و ابو جعفر (منصور دوانیقی) به دنبال امام رفته گفتند این حرف را از 


روی حقیقت میگویی؟ فرمود: بله میگویم و به آن يقين دارم - . ارشاد المفید: ۲۹۴ - ۲۹۶ -. 


ابو الفرج - . مقاتل الطالبیین: ۲۰۵ - از عنبسه بن بجاد عابد نقل می کند: وقتی امام صادق ع محمد بن عبد الله بن حسن را دید 
اشک در چشمانش حلقه و به من كفت او کسی است که مردم در موردش اين حرف ها را می زنند ولی او کشته خواهد شد 


در کتاب على ع نام او جزو خلفای اين امت نیست - . اعلام الوری: ۰۲۷۲ ارشاد: ۲۹۶ - . 
| تر جمه | 


بیان 


مار الشی ء یمور مورا أى تح رك و جاء و ذهب و مور العنق هنا كنايه عن شده التسليم و الانقیاد له و خفض الرء‌وس عنده. 


#*[ترجمه ]مار الشی ء یمور مورا أى تح رك و جاء و ذهب و مور العنق هنا كنايه عن شده التسليم و الانقیاد له و خفض 


الرەدوس عندہ. 


۷| تر جمه | 
۹ 


کاء [الکافی] بَعْض رابنا عن مُحَمّد بن حَسَّانَ عَنْ مُحَمّدِ بن رَنْجَوَيْهِ عَنْ عَودِ الله بن الحكم الارمیی عَنْ عَوْدِ الله ِن إِبْرَاهِيمَ 
ور انرق فان تا یه لت 


2 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- ۱. الارشاد للمفید ص ۲۹۴- ۲۹۶. 


۲- ۲. مقاتل الطالبيين ص ۲۰۵. 
۳- ۳. إعلام الوری ص ۰۲۷۲ الارشاد ص ۲۹۶. 


م 


2 و مو ٹر ل 


ان 


فى ۹ ري من نالا مام 


ے‫ 


3 


و 7 اعدد على لخر و 7 اغد عفراو اعد عقبلا کن تخد ده الرَّوْاسَا 


و ّا ام لین مُحمَدٌ٭٭٭وَ حَمْرَه ما و الْمَهَذْبُ جَغفَر 


7 


ہے ےھجت دق علق عات الله و ُو يفول ما تاج 
مرآه فى المأتم إلى الح یتیل دَمْعَتَهَا و ا هی کھا أذ تقو مجرا قاجا الیل وی العلانکه لح ٿھ خرججنا فََدَوْنا 
یه عُذوء نذا کزنا نها ایال مرها من کار آبی عبد اه عر ن محم عليهما السلام ال () که از مى کار الق 
ال نذا ما اضرطفی ا تغنی از عون اللہ بن الْحَسَنِ تم از بذلک قَقَالَ مو سی بن عَدِدِ الله- وال ارک 
ان 


9۹97" آبی وا ا اغ فی ار دن عبد اه و مه جع علی لا خی لد یہ 
ی اعد الله جَغفَر ن نب علیھما السلام الق و هو کی علی انلف مَعَهُ حى اتتا آبا عو ب الله لیا ارجا بر 
نجل اوق أبى و کله تلآ عو الله حليه السلام لس هذا مؤضع ولك کی إن سو بے 


5 


ام کی إا كان اد ره پیم انا ی هل علیہ أبى و أا عه بدا الْكلَام * م قال له فيمَا يَقُولٌ قَدْ لت (۲) 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ ۱. القائل هو موسی بن عبد الله المعروف بالجون. 
۲- ۲. على صیغه المتکلم و يحتمل الامر و فدیتک معترضه أى فدیتک بنفسی»« منه ره عن هامش المطبوعه. 


م وى تع ے۔ 


یت فتاک ال (1) لی علیک قا فی ؤوک من هو نب ملک و لک اله رو جل فد فد لک فف ا لیس هو لد 
EE‏ جن شك ثغتجداً نما عم مِنْ بڑ ک و الم مدیشک الک دا نی نی لم تلف عنی اعد ين أط حابك و لَه 


E‏ و رھ قال ل برع ل عليه السلام إنُكك کچ یر اوخ لک ئی و تا حاججة كك كو ال 
الک للم انى ری ا لباد ية 


تقل عَنْهَا و آریذ الج فما أذركة الا بَمڈ کد و تعب و مشقه علی تفیتی فاطلب غیری و مرلهُ لک و لَا تُعلِمْهُمْ آنک س 
قال له ِن الاس مَادُونَ أََْاَهُعْ ليك و إن آجبتیی لع تلف عنی اعد و لک أَنْ لا تکلت تاا و لا مکزوها قال و هجم علا 


2 ۶ئ سر 
إن اء الله ِن طاح حالک 7 ثم الْصَرَفَ عّی جاء یت فَبِعَتّ رَسُولًا ی مد فی جبل بيه یال له المْفَر علی لین ین 
ام قفتا بالباب و لغ تكن تيجب إا جتا بط 


ه و ه 


2 یو و وی 


لم دیته مره و مه أنه قد طفر له بوجه حاجته و ما لب ثم عَادَ بوک تاه 
الؤشول ثم أذ ن نا دنا علیه فجلشت فی ناجیه اجره و دنا ۱ 
وملا قد الط ائی و تلی و وت الاک ا 500 


عرض دا الم ای آنسیت فیه و ای ان علیک أَنْ بکرپ>ه e‏ 
ص: ۳۸۳۰ 


۱-۱. ان السن لی عليكك أى أنا أسن منككء و غرضه من هذه الكلمات نفى امامته« ع» حتى يستقيم تكليفه بالبيعه» و لم يعلم 
انها تدلّ على عدم امامه ابنه ايضاء مع ان قوله قدم لكك فضلا حجه عليه و لم يشعر به.( منه ره) عن هامش المطبوعه. 
۲- ۲. الهم فوق الإراده و كلمهه أو» بمعنى بل» أو الشكك من الراوی« منه ره» عن هامش المطبوعه. 


ی افص ی إِلَى ما لغ يکن يُرِيدُ و کان من له ی شی ۽ كات الْحَسَيْنُ احق بها ین اکن ال أَبُو عبد الله عليه السلام رَجمم 
الله لس و زج امین و کیت دکوت عذاقال ناسین كان يغ لَه إذَا عَدَلَ أَنْ بَجعلها فى الَْسَنْ من ود الحسن ال 
أو عبد اللہ عليه السلام إن الله زک و تی لما أن اُڑعی إِلی محمد صلی لله عليه و آله آعی لها الم عدا 
من له و َر مد صلی الله عليه و آله علا عليه السلام پا شا قعل ما بر په (1) و ول فيه إلا ما ال ر الى 
اله عليه و آله ین تبچیله و َضه بقه قل كات مر لین عليه السلام أذ بص ڑا فى ان لها فی وأدِحِمَاء َعْنِى الْوَصدَيهَ 


لَمَعَلَ دک الح : ین و ما ہُو امتهم دنا فى اللہ تیه و وا کی الک و که عضی ا أت + به و هو جَذكك و 
عَمّك فان فلت حيرا فا لماک به و ٍن فلت جرا تفر له لک أَطِعْنى بَا ابن ن عَم و اشغ ایی كو الله ای تا إل الا هو لا 


آلوک حا و حصا فکیف و کا آراک تَفْعَل و ما لأثر الله من مَرَدٌ قر أبى عند لک فَقَالَ له و عید اللّهِ عليه السلام و الله 
تک َعَم أنه الأول ال کشت ال خر الیو بشدّه شجع بین ذورها عِنْدَ بن یلها فقال أبى لیس 


ا 


وداک و اله ایی ہالیژم ماو بالتاعه صاع و لته و وت بر بی اہ بى طالب ججمیعاً مال له 
السلام فر اله لک کا آخوکیی أن يَكُونَ هدًا الت یلع صَاجتا منک تفشك فى الْكلَاءٍ َا 


ہُو عدٍ د الله عليه 


ص: ۲۸1 


۱-۱. و لسنا نقول فيه أى فى علی«ع» من تبجیله أى تعظیمه فيه و فى تعظیمه لعلی« ع» أوحى الله و المعنی انا لا نقول فى على 
ع انه يجوز له تبدیل أحد من الأوصياء بغیره أو لا نقول ما ینافی تبجیله و تصديقه و هو انه خان فیما أمر به و غير آمر الرسول 
صلی الله عليه و آله» فلو كان آمر على المعلوم او المجهول فى الاسن أى من آولادهما أو فى آولاد الاسن أو ينقلها بان يعطى 
تاره ولد هذاء و تاره ولد هذاء و قيل فى ولدهما يعنى من ولداه جمیعا كعبد الله و ولده و هو بعید» و يحتمل أن يكون فى معنى 
من كما فى بعض النسخ أيضا اى ينقلها من اولادهما الى غيرهم( منه ره) عن هامش المطبوعه. 

۲- ۲. هذا عجز بيت للاخطل و صدره: انعق بضأنكك يا جرير فانما#*##منتكك نفسكك فى الخلاء ضلالا. و هو من قصيده تقرب 
من خمسين بيتا قالها يهجو بها جريرا و يفتخر فيها على قبسء اولها. كذبتكك عينكك أم رأيت بواسط غلس الظلام من الرباب 


خيالا وهى مثبته فى ديوانه ص ١ع-‏ ۵۱ طبع بيروت. 


- 2 
او ۵ 5 
1 ے سے 


ا و الله ا ینک اکر من حیطان المدیته و ييلع له الطائت |ذا آخفل یغبی اد آجهد تفه و ما لأر ِن بد نیع فاق 

وَ احم لفك و ب و کر بو ی ی کے 
آشجخ : ین ورا الله کی به ص ريعاً وبا بره ین رجلیه َه و لا یف هَذَا للم ما يَشْمَعٌ قال مُوسَى بن عبد اللہ بغنینی و 
ریت نع و بل اه بلیدیتنوع تا ای أخوى کل کب و فرق جیشها إن آطاعنی فلیطلب الأمَانَ 


6ه د 


آیک ین ی لاس ےئ تم و الک للم و تقلم أن امک ال ول الاش 
لات ال سا ان ین دُورِهًا عِنْدَ بطن مَسيلها 


شام أبى و هو ول بل نی ال غلك و تفرد اول ء [لیقی] الله پمک و بی رک و ما أَرذت بدا إلا اماع یرک و أَنْ 
کون ر يم ای ذاک فَقَالَ ابو عبد له عليه السلام الم ما أرب لا نضعک و شک و ما علی لد نام أبى ی 
و ف ات أ عد الو هدام تکیت ک و قو شالك ید کر ان کاو ایک سیون 
ان أَطعيَى و رَأَيْتَ أَنْ تدقع بای هی أَحصَنٌ سن فَافعَلٌ و و اله الى لا !1 إلا ُو عم لیب و الشَّهادَهِ- ... الرَحَمنٌ الرَجيم الْكبير 
الْمتَعالٍ علی عَلقه لویذث أنى دینک بولیی و باعنهم الق و بحب أ 7 1 1 لک 1 1 


ون تن و عل ى 


YAY ص:‎ 


کے و تین ےج کت وہ تماعیل بن خسن و ع الله ی اد و ال فض مَدُوا فى 


3 2 خملوا فی ایل اعرا ا وطاء فيا و وُقَهُوا بالمَصلی لکین یمهم الاس قال کف الاس عَنْهُْ و رفوا لهم لا 
ای هُمْ فیها تُم الوا بهم عتّی وُقَهُوا عند باب مَشجدِ ر شول ال صلی الله علیه و آله. 


جترئیل اطع علیهغ بو ود ليه سا عاق ر راه ہت کت یہر لک ند ۲ 
الأنصران ا ما علی هذا عا دتم ر ول صلی انه لين آله .ےت کہ 

E EE‏ و عَامَهُ ائه بجو فی الَدْض تم تخل فی بیت فَحُمَ 
عفرین یله رل یبکی فیها اليل و اهاز حى خفن عليه هدا حَدِيثٌ خد یجه 


قال اْجَعْمَرِىُ و حَدََّنَا موی بن عبد الله : تن ان أَنّهُ ما یم بلقم فى امام كام او ید الله عليه السلام من امترجد م 
موی ای الْمخمل الّذِی فيه عَوِدُ الله : مع أذ املع و ت۰ت يٌّ فَدَفَعَهُ و قال تن عَنْ هَذَا فان 
الله مہ كفيك و تکفی یرک تُم دلب ےت لكام ان بين الع تی اٹل 


1 


العرس لا نديد رمه تو مد ود جو آتی محم د ین عد الله : بن الْحَسَنِ 


۴ 
— 


کک e e‏ تابن و 


ھک غ ا ر ا ا | ہے "یی ےا ی چو ری 


یه نی وجوه فوم قال له عیتیی ِن زد إن ن دتم عاة یلم يُجيبوك أ تفلط علیهم فخلیی و ام فقا له محمد 
اقض إِلَى مَنْ أَرَدْتٌ مهم ال اب ای رثییتهع و کبیرهم يَعْنِى با عت د الله جَعْفَرَ بْنَ بن فد عليهما السلام فنك نفلت 
نأ تی بأبى عد الله عليه السلام 


علیه عام الك ش یمد مم علی ار ابی آترزت عَلیھا آب عب اللہ ال الله ما لا أ 
07 َنب سيم عَم فا ل و عید الّه عليه السلام أ دكت نت تيوه بَعْدَ مُحمّد صلی اللہ عليه و 
آله ال له محمد ا و لکن بايغ تان عَلَى فیک و مالک و کی و لا كلف عوبا قئال له أب و عید الله ما فع عدت و ا قال 


NERE‏ ای أبيك و ره اذى عاق به و لکن لَا ينع ِدر من در يا بل آجی علیک بالشباب و دع عنک الیو 


فقال له محمد ما قرب ما بتنى و ینک فى ال ال له وت الله عليه السلام نی ماک و لم آجی :دم ایک فی 
ای أَنْت فيه ال له مد او الله ین أن تایح ال له بو بد الله عليه السلام ما فی با ان ی طَلَبٌ و لا هرب و إِنّى 


5 


رید لوح إِلَى البادیهقیض دی دلک و بل عَلَىَ حَتّى بکلعنی فی دک ال یر مره و ما مکی مه ال لسغ و اللہ و 


لحم آن تبر نّا و تشمی بک تال له یا اعد الله قذ و الله مات ابو الدّوَانيقٍ یی آبا عفر كمال ا و اسلا 
1 لا انب 


3 
و مرا تتح بی و قد مات ال ارد الْجَمَال بك قَالَ ما إِلَى ما ترذ سَبِيلٌ نا و اله ما مات أَبُو الدَوَانيقٍ 
۳ و إلى الهس تال له يمى : ن زید أمَا 
إِنْ طَرَحْنَاةُ فى لشن وقد کر ال ویس عليه لیم عا ج نوت بل هق جک أب عبد الہ علیہ لسلام ثم ق قال- 
ہت a‏ جک و 


2 0 


نیک تال عبتیی بن زی اخبشوة فى انیا و الک داز زنط ايوم قا فقَال له 


7 


ازم قال و اللہ تجايغنى ائ و كرما و ا محمد فى یک فى علیہ هد 


5 


1 


7 
چ 
ہو e‏ 
= 
03 
ها 


فقال لَه بو ود الله عليه السلام أمرا و الله با اع تا اررق لكات سک طت فیک کر تذخ E‏ 
1 ذا صفق لک طرت مثل هی الافر تفر علیه مد بایبهار اخيشة و مد علیه و الظ 


قال لَه بو ود الله عليه السلام ما وَ الہ لَكانّى بک ارجا من سد اشک الی طن الْوَادِى و قَدْ حمل عَلیک ارس مُغْلَم فى 
دو راک نط ایض و نط ها شو على قرس کتیب أفرح قطعلک فلم بطر تع فیک شین و ضونت عیشوع فرصو قرحت و 
مل علیک آخَرْ خارخ من زاق آل أبى عكار لین عليه غدیزتان مضفوزئان قذ رجا من تخت بیضته كفب شغر الشارین 
َهُوَ و الله صاحبک فلا رم ال رکه 


در کرت نو نے روماه بن تلح لکوت ف فى ظهره رک دول مو 
اضطفی مَا کات أ لَه من مال و ما کان لِقَومِهِ مِمَنْ لَمْ بخزخ عم محمد مهد ال فطع پا سعاویل بن عجد الله بن تقر تن ای م طالب و هو 


2 
1 2 2 مس 


TS‏ و هو حمل عفلا فَدَعَاه إلَی الییعه فَقَالَ لها این أخى ای سیخ كبير 


2 عر 


یی ابص سل اي ی 4 و أىّ شی ء تلف بیعتی و الله انی لاض یی 
00 یل إن که تال لا ی لسك أن تفعل فأغلظ عليه فى ال تال له اشماعیل اڈئح لی جغفر ِن مُحَمَدٍ نا ایغ 


ات 
۳ 
2 


و 
تا ام 


مين نا ره دم | شماعیل جلت فداکک إِن ریت أن وت ل 


ا أكلمه یر في رَأَبه فا کت می 83020" یت آباک لت 2 ن ی عليه 


ہہ ون دا دعي ای ابا فَأَبَتة و إِذَا توت ای حول حول موم قزمه یمین آل امن عَلَى مِنْبر 

رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله يَدْعُو إِلَى تقبو قد کت می بغَیر اش مو فاخت عَهْدَكٌ و اب ویک فانک مَفْتُولٌ من ویک 
يسيس بو وو د شتزرعک الله ابا الْحَسَنِ 
و ا له راجغروتَ قال ثم ختوّل | شماعِيل و رد جغْفر إلى 
و 0و ور رآ ور وت 


92 
2 


له ری > جر عليه لسلامفلی له ال و نا بَعْدَ ذلک عّی اش مَهْللنَا هر رَمَضَانَ بلغا خزوخ عیتی بن موی بريد 


32 


و أَعْظَم الله آجرنا فيك و أَحْمَنَ الحلا علی من حَلْفْتٌ و لا 


۱ 
۰ ۲ 


الوه ال سا لات عبد له علی افيه بری مات و عبد ال ن عفر و ان علی نله عبتی إن ھی ول 
الحمن بن رید بن الْحَسَن بن الحمن و قاسم و مُحَمَدُ بن زئد و عَلِیٌ و ابراهیع بو الحسن بن رد فهرم يزيد بن مُعَاوِية و قدع 
بے رر وت ب تي بخ 


الق ام للك و ی گم بهم حا حتی النْتَهَى ۳ ترجه الْحوَامِينَ قنظر إلى 2 قضاء لیس شر و و ذا 0 فاسَیَفم 


2 


سی انتھی ای شخب قزار ثم کل هُذَيْلَ تم مق ی إِلَى أَشجع فخرج یه نارس الّذِى قال و عبد اله عليه السلام مِنْ خلفه 
من دک هبل طعت لم فلع فيه یت و عمل علی الفارس و ض رب خیشوع ريو بانب معن ارس اه فى لزع و 


3 تی علیہ محمد قض ره اه و حرج اه میڈ مخطبة و هو مذبڑ على الاس بط رئ من ئاق امین فطع ا 


0 
ع یں تج 


الماد فيه كبر الخ و حمل علی ميد طعت حمیذ بر الح فرع هی E E‏ هو دحل 


لد من کل جانب و أَخّت الْمَدِيئَهُ و أَجلیا هربا فى لاد 


ن شوش بن ڪب الله تفت کی بيك 


6:۱ 


ص: ۳۸۶ 


عفن 34 رید ی۰ الاح ےر رے و ہہ ا 
مد بن عَۂ عبد الله ِن عسن حَتَّى أصیب الد ثم زجعث شریدا طريدا تضق ن علي الاد فلا ضَاقَث عَلَيَ الض و اش تد الف 


کوث میا قال و ود الله عليه السلام فجت ای مهرد و قَدْ د عوج و ویب لاس فی ظل الكغبه ما شعر و اىذ 
فد من تب ابر لت زع اعا ا آم المؤويق و أذلك على کت یکو لک علدی فال عم ما می فلك أذلك على توش 


ہر ص رر سے بت 
الي ی له أفطغنى الی بذ بغض أل بییک یوم بأمرى عند کک فَقَالَ از إلى مَنْ غ رد 

ملت عك القاس فى مد فقال الال ل a‏ ل ا 
ER EE‏ حول آضرعابنا أو َکترهم فقلث هدا الحسن بن رید یغرفیی و را 


موتی بن جغفر بغرفنی و هذا لسن ب م نید الله : ن عباس حر ہت 
ذا ی امین لق أ لیے و اش 


زت ِلَى موی بن عفر عليه السلام ال مُوسرى بیع الله و 
ار ۰ ا 


حر سن ات بار و وصل عَامّه ام ضحابه و وَصَلَنِى نا خن صا فقوت ها ذ که ولد 


م2 
2 


CI 
611 
۳۹ 
و‎ 
۹ 
ہج‎ 
a. 


مُحَمّد بن علِی بن الحم : يشر ملي قلي و تاره وحم عوقو و جرا N‏ 
لیب کر و ی ا أا و الله مَولَامُم بعد اله .)١(‏ 


ص: ۲۷ 


.۳۶۶ -۳۵۸ الکافی ج ۱ ص‎ .١ -١ 


:| ترجمه ]كافى: عبد الله بن ابراهیم بن محمد جعفری گفت: نزد خدیجه دختر عمر بن على بن حسین بن على بن ابی طالب 


به آنها تسليت كفتيم بعد متوجه موسى شديم که به دختر ابی يشكر مرثيه خوان میگفت اين شعرها را بخوان او خواند: 
اعدد رسول الله و اعدد بعده 


اسد الا له و ثالثا عباس 


و اعدد على الخیر و اعدد جعفرا 

و اعدد عقیلا بعده الرواسا 

كفت با رک الله مرا محزون کردی باز هم بخوان شروع کرد بخواندن: 
و منا امام المتقین محمد 

حمزه منا و المهذب جعفر 

و منا على صهره و ابن عمه 


و فارسه ذاكك الامام المطهر تا نزديكك غروب آنجا بودیم در این هنكام خديجه گفت: از عمویم محئرى بن على صلوات الله 
عليه شنیدم میگفت: زن به نوحه سرا احتیاج دارد تا اشکش جاری شود ولی شایسته نیست که او در نوحه سرایی فحش و ناسزا 
بگوید. وقتی شب شد ملائكه را با نوحه سرایی اذیت نکنید. ما خارج شدیم فردا صبح زود پیش آنها رفتیم با خدیجه صحبت 
تا شد كدص اسان قت رف رياد و فا7 سیت تو وه مال گت تم ایا از دزد سا 
بواسطه دزدی که آنجا می شد این انتخابی بود که مهدی ما کرد منظورش محقد بن عبد الله وق حسن بود با نسبت مهدی او 
دسریم کر دای وی سی رط رو ارو يوك که رها رن آن کافعای دای چرس لمعنه ال انطو ها از 
یک جربان شگفت انگیز خبر دهم!! پدرم وقتی تصمیم كرفت کار محترى بن عبد الله را درست کند و با ياران او ملاقات 
نماید گفت: اين کار روبراه نخواهد شد مگر اينكه با جعفر بن محمّد ملاقات کنم. با هم رفتیم پدرم بمن تکیه کرده بود وقتی 
نزدیک منزلش رسیدیم از خانه خارج شده بود و تصمیم داشت به مسجد برود پدرم او را نگه داشت و صحبت کرد فرمود 
اینجا مناسب نيست در اين مورد حرف بزنیم ان شاء الله همدیگر را خواهیم دید. پدرم شادمان بر گشت فردا صبح يا یک روز 
بعد با هم رفتیم پدرم وارد شد من هم با او بودم شروع بصحبت کرد از آن جمله كفت فدایت شوم خودت میدانی من از تو 
سنّم زیادتر است در ميان فامیل از تو بزرگتر هست از نظر من با اين موضع خداوند ترا دارای مقامی کرده که هیچ كس آن 
مقام را ندارد من باعتماد لطفی که داری پیش تو آمده ام میدانم اگر با من موافقت کنی یک نفر از اصحاب هم از من کناره 
نمیگیرد از قبیله قريش و ساير مردم دو نفر هم مخالف من نخواهند بود. امام صادق فرمود: تو برای اين کار از من شنواتر بيدا 


میکنی بمن احتیاجی نداری خودت میدانی که من وقتی میخواهم بروم خارج شهر يا تصمیم این کار را میگیرم عاجز میمانم يا 


برای انجام حج جز با مشقت و ناراحتی زياد نمی توانم اين کار را بکنم برو کسی دیگری را بيدا كن و به کسی نگو پیش 
من آمده ای. پدرم گفت: مردم همه چشم بتو دوخته اند اگر تو دعوت مرا پپذیری هیچ كس با من مخالفت نمیکند تو می 
توانی جنگ نکنی و خود را بزحمت نیندازی. در این موقع شلوغ شد» چند نفر آمدند و صحبت ناتمام ماند. پدرم گفت: 
فدایت شوم جه میگویی؟ فرمود: ان شاء الله همدیگر را خواهیم ديد كفت آن طور که من میخواهم فرمود آن طور که تو 


میخواهی ان شاء الله بنحوی که بصلاح تو باشد. 


پدرم بخانه بر گشت کسی را بنام اشقر پیش محمد فرستاد که در كوه بجهینه بود و دو شبانه روز راه تا مدینه فاصله داشت باو 
اطلامع داد که تا حدودی بمنظور و هدف او نزدیک شده است. يس از سه روز باز رفتیم جلوی در ایستادیم هر وقت ما 
میخواستیم وارد شویم کسی مانع نميشد. ولی غلام طول داد و دير جواب آورد بعد اجازه داد وارد شدیم من در یک گوشه 
نشستم پدرم نزدیک شد سر ایشان را بوسیده كفت من بامیدی آمده ام مرتبه سوم است با اين اميد آمده ام که به هدف خود 
بود كه گفت: بچه دلیل اولاد حسین بخلافت از اولاد حسن سزاوارترند. امام صادق ع فرمود: خدا امام حسن و امام حسین را 


میداد. 


امام صادق فرمود: خداوند وقتی بحضرت محمد وحى کرد هر جه مايل بود دستور داد و دیگری را معين نکرد. حضرت محمد 
نيز على را وصی قرار داد او نيز آنچه پیامبر دستور داده بود انجام داد ما هر گز درباره على چیزی جز همان احترام و گواهی که 
پیامبر نسبت بمقام او داشت نميكوييم اگر بنا بود امام حسین امامت را به بزركترين فرزند امام حسن بدهد يا امامت را در اولاد 
هر دو قرار دهد قرار میداد ما هرگز به باو بدبين نيستيم و فکر نمی کنیم که او امامت را از پیش خود برای فرزندان خويش نگه 
داشت او از دنيا رفت و چنین کاری را نکرد و بدستور خدا عمل نمود او جد تو (از طرف مادر است زیرا مادرش دختر امام 
حسین بود) و عموی تواست اگر نسبت خوبی باو بدهی وظیفه خود را انجام داده ای و اگر نسبت ناروایی به او بدهی خدا تو 
را بیامرزد به من كوش كن و اطاعت نما قسم بخدای یکتا که در خير خواهی چیزی فر و گذاری نکردم ولی خيال نمیکنم تو به 
حرف من عمل کنی قضای خدا قابل بر گشت نیست. در این موقع پدرم روزنه ی امیدی يبدا کرده شاد شد. حضرت صادق 
عليه الشلام فرمود بخدا قسم میدانی این همان چشم چپی است که جلو سرش مو ندارد و سياه چهره است همان کسی است که 
در سيل بند اشجع بين كوجه ها کشته می شود نزديكك رودخانه. پدرم گفت: اين آن شخص نیست در آیندہ انتقام خون 
فرزندان ابو طالب را خواهيم كرفت كاملا مطابق ستمی که بما روا داشته شد. حضرت صادق فرمود خدا ترا بیامرزد میترسم 


معنی اين شعر درباره تو صدق کند 
«منتکک نفسک فى الخلاء ضلالا» - . نیم خط دوم شعر است که مربوط باخظل شاعر است نیم خط اول آن اینست 
انعق بضأنكك يا جرير فانما 


يعنى ميش خود را باز دار كه با گرگ پنجه نيفكند نفس بتو وعده هاى شيرينى داده و باعث بدبختى تو خواهد شد. 


بخدا قسم حکومت او از مدینه تجاوز نخواهد کرد و بطائف نمیرسد هر جه کوشش کند بالاخره اتفاق خواهد افتاد بخود و 
برادرانت رحم كن بخدا قسم ميبينم كه او منفورترین فرد روی زمین خواهد بود او را در ميان قبیله اشجع میکشند اکنون 
پیکرش را می بینم که روی زمين افتاده و با لباس بدار آويخته شده و زیر پای او را آجر چیده اند اين برادرش که حرفهای ما 
را می شنود بگوشش نمیرود. موسی بن عبد الله گفت: از اين سخن منظورش من بودم. با او قيام می کند برادرش کشته می 
شود او فرار میکند باز يرجم دیگری را بدوش میگیرد (با برادر دیگرش بنام ابراهیم) ابراهیم کشته می شود و سپاهش فرار می 
كنند اگر این شخص بحرف من كوش بکند در آن زمان از بنی عباس امان میگیرد تا خدا به او فرجی بدهد ولی من میدانم 
این کار شدنی نیست من و تو هر دو ميدانيم که پسرت همان که چشمش چپ است و سياه چهره و موی پیشانیش کم است در 
سيل بند محله اشجع داخل کوچه ها نزديكك رودخانه کشته می شود. پدرم برخاست در حاالی که میگفت: خدا ما را از تو بی 
نیاز ميكند بالاخره تو و دوستانت بزور خواهید آمد منظورت از بيعت نکردن اینست که دیگران بواسطه عقب نشینی تو با ما 
همداستان نشوند. فرمود: خدا میداند که من جز خير خواهی نظری ندارم چاره ی دیگری نیست. پدرم با خشم تمام از جا بلند 
شد لباسش روی زمين کشیده می شد امام صادق ع به دنبال او آمده گفت: من از عمویت که دایی تو نيز هست شنیدم 
میگفت تو و برادرهایت کشته خواهید شد. اگر اطاعت میکنی راہ بهتری را انتخاب كن و خود را از این گرفتاری خلاص كن 
به آن خدای يكتا و بی همتا که پنهان و آشکار را میداند رحمان و رحیم و بز رگ و بلند مرتبه است دوست داشتم خود يا 
عزیزترین فرد خانواده ام فدایت بشویم من هیچ كس را مشل تو دوست ندارم مبادا خیال کنی من بتو خيانت میکنم. پدرم با 
ناراحتی و خشم از خدمت ايشان رفت. بيش از بيست روز طول نكشيد که فرستاده های منصور آمدند پدرم و عموهایم 
سلیمان بن حسن و حسن بن حسن و على بن حسن و داود بن حسن و على بن حسن و سلیمان بن داود بن حسن و على بن 
ابراهيم بن حسن و حسن بن جعفر بن حسن و طباطبا ابراهيم بن اسماعیل بن حسن و عبد الله بن داود را گرفتند و در غل و 
زنجیر بستند آنها را درون محمل های بدون سرپوش و فرش جای داده به مصلی بردند تا مردم بایشان ناسزا بگویند ولی مردم 
علاوه بر اينكه ناسزا نگفتند به خاطر ناراحتی و كمال آزاری که بآنها روا داشتند دلشان بحال آنها سوخت و گریه کردند. بعد 
آنها را جلوی در مسجد پیامبر صلی الله عليه و آله و سلم بردند. عبد الله بن ابراهیم جعفری كفت خدیجه دختر عمر بن على 
نقل کرد که وقتی آنها را جلو در مسجد همان در موسوم بباب جبرئیل نگه داشتند امام صادق عليه ال لام از پنجره خانه آنها 
را تماشا میکرد بعد خود را بدر مسجد رساند تمام ردایش از ناراحتی و اندوه روی زمین کشیده ميشد سه مرتبه فرمود خدا 
شما انصار را لعنت کند با پیامبر اکرم چنین پیمانی نبستید و با اين وضع بيعت نکردید - . انصار در بيعت عقبه ضمن بيعت 
شرط کردند كه از زن و فرزند و اولاد پیامبر دفاع کنند همان طوری که از زن و فرزند خود دفاع میکنند. -. بخدا قسم چقدر 
تلاش کردم و علاقه نشان دادم که به اين روز نیفتند اما چاره ای نداشتم نمیتوان جلوی قضا را گرفت. در اين موقع از جای 
بلند شد از ناراحتی که داشت یک نعلین خود را بيا کرد و یکی را در دست كرفت تمام ردایش روی زمين کشیده ميشد 


سپس وارد منزل خود شد و بيست روز تمام تب داشت شب و روز گریه میکرد بطوری که ترسیدیم جانش را از دست بدهد. 


جعفری كفت موسی بن عبد الله نقل کرد وقتی محمل های آنها نمودار شد امام صادق عليه الد لام از مسجد بیرون آمده 


بامام حمله کرد و با دست ايشان را زده كفت از این شخص دور شو بزودی خدا چاره ی شما و دیگران را می سازد. آنها را 
در کوچه ها بردند. امام صادق ع بطرف منزل خود رفت. هنوز به بقیع نرسیده بودند كه آن پاسبان را یکی از شترها با پای 
وق زكرن مقي كناك کر ماگ مامت روا سیک مق ای سی کا و سد 
آنها را به جز حسن بن جعفر و طباطبا و على بن ابراهيم و سلیمان بن داود بن حسن و عبد الله بن داود کشته است. در اين 
موقع محر بن عبد الله قیام كرد و مردم را به بيعت با خود دعوت كرد. گفت: من سومین نفر بودم که با او بیعت کردم مردم 
در يبعت با او همداستان شدند یک نفر از فریش و انصار و ساہرعرب مخالفت نکرد. محمد بن عبد الله با عیسی بن زید که از 
محرمان او بود و ریاست شهربانی را بعهده داشت مشورت کرد که آيا به دنبال سران قوم خود بفرستد يا نه؟ عیسی گفت: اگر 
آنها را با ملایمت بخوانی جواب نخواهند داد مگر اینکه سخت بگیری بمن اجازه بده تا با آنها روبرو شوم. گفت: پیش هر 
کدام مایلی برو گفت: اول به دنبال ریس و بز رك آنها ابا عبد الله جعفر بن محقد بفرست وقتی بر او سخت بگیری دیگران 
میفهمند بقیه را نيز به همین طریق وادار خواهی نمود. چیزی نگذشت که امام صادق را آوردند عیسی بن زید گفت: (اسلم 
تسلم) اسلام آور تا سالم بمانی. فرمود: بعد از حضرت محمد پیامبر تازه ای آمده محمد گفت: نه اما بيعت كن تا مال و جان و 
خانواده ات در امان باشد تو را بجنگ وادار نخواهم کرد. امام صادق ع فرمود مرا توان جنگ و جدال نیست من قبلا يدرت را 
نسبت بآن گرفتاری که مبتلا شد گوشزد کرده او را بر حذر داشتم ولی ترسانیدن از چیزی که مقدر شده است جه سودی می 


محمد كفت سن من و شما خیلی بهم نزدیک است. امام فرمود من با تو سر ستیز ندارم و نیامده ام كه خود را قبل از تو 
بریاست رسانم. محرد كفت بخدا قسم چاره ای جز بيعت نداری. فرمود پسر برادر در من جنبش و جست و گریزی باقی 
نمانده گاهی که تصمیم میگیرم که از ملک و باغ خود خبر بگیرم ضعف و ناتوانی مانع می شود بارها خانواده ام مرا فقط 
بواسطه ضعف از رفتن بازداشته اند تو را بخدا و حرمت خویشاوندی قسم میدهم که مرا مجبور به بيعت نکن. که بعد از تو ما 
را بواسطه اين بيعت شکنجه کنند. گفت: ابو الدوانیق (منصور) مرد فرمود مرا جه کار با اينكه او مرده است يا زنده گفت: 
خواستم خوشحال شوی و خود را زينت نمایی. فرمود: دیگر موقع اين کارها گذشته بخدا قسم منصور نمرده مگر اينكه بخواب 
رفته باشد. كفت بخدا اگر بيعت نکنی بزور وادار خواهی شد که آن وقت بيعت خوبی نخواهد بود هر جه او اصرار ورزید امام 
صادق ع انکار کرد دستور داد ایشان را زندانی کنند. عیسی كفت میترسم اگر او را زندانی کنیم چون زندان خراب شده و 
قفل و بندی ندارد فرار کند. امام عليه .لام خندیده گفت: لا حول و لا قوه الا الله العلی العظیم . واقعا میخواهی مرا زندانی 
کنی؟ گفت: آری بآن خدایی که محمد را به پیامبری گرامی داشته تو را زندانی میکنم و سخت هم میگیرم. عیسی بن زید 
گفت: اگر صلاح است او را در مخفی كاه زندانی کنیم. اکنون آن محل خانه ريطه مادر يحيى بن زيد است. امام عليه الشلام 
فرمود: من میگویم و بزودی باثبات میرسانم. عیسی گفت: اگر حرف بزنی دهانت را ميشکنم. 


فرمود ای چشم آپی سياه چهره تو را می بينم که در جستجوی سوراخی هستی تا خود را پنهان کنی تو که لیاقت جنگ و 
نیروی نبرد نداری من خیال میکنم اگر يشت سرت دست را بهم بزنند از ترس مثل شترمرغ پرواز میکنی. محمد با تندی و 
شدت سخت گیری كفت او را زندانی كن و بر او سخت بگیر. امام صادق ع فرمود ترا نیز می بينم بخدا قسم از سيل بند محله 


اشجع بطرف بیابان خارج میشوی. سواری که نشانی بر سينه دارد بتو حمله میکند نیزه کوتاهی که نصف آن سفید و نصف 


ڈنگرزش سياه اسث بدست كرقته سوان بر اش اسث که رنکشی‌سن سياه واقرمق اسك روی پٹانی اسب مقداری سید است 
آن سوار نیزه ای بتو میزند ولی کار گر نمیشود ولی تو با شمشیر بر بینی اسب او میزنی از اسب بزمین می افتد. یک نفر دیگر از 
کوچه آل ابی عمار که در قبيله دئلیها است به تو حمله میکند دارای دو زلف است که آنها را بافته و از زیر او آشکارا دیده 
می شود بخدا قسم او قاتل تو است خدا ه رگز او را نیامرزد. محترد كفت يا ابا عبد الله حساب تو اشتباه است. در اين موقع 
سراقی پسر مسلح از جا بلند شد و با مشت بر يشت مبارک امام زده بزور ایشان را زندانی کرد و اموال امام و اصحابش را که با 
محمد يبعت نکردند بنفع خود ضبط کردند. اسماعیل بن عبد الله بن جعفر بن ابی طالب که پیرمردی ضعیف و از یک چشم 
نابینا بود آوردند پاهایش از كير افتاده بود او را بدوش گرفته بودند گفتند بايد بيعت کنی. گفت: من پیر مردی ضعیف و 
ناتوانم اکنون بکمک شما احتیاج دارم نه بيعت كردن گفتند: چاره ای نیست بايد بيعت کنی. گفت: از بيعت من جه سودی 
میبری جز اينكه با نوشتن نام من جای اسم یک نفر را در دفتر تو میگیرم كفت راهی ندارد با شدت بر او سخت گرفت. 
اسماعیل كفت يس جعفر بن محمد را بياوريد شاید با هم بيعت كنيم امام صادق ع را آوردند اسماعیل كفت آقا فدایت شوم 
آینده آنها را خوب آشکار كن شاید دست از سر ما بردارند. فرمود: من تصمیم گرفته ام با او صحبت نكنم هر کار مايل است 
بکند. اسماعیل به امام صادق عرض کرد: بخاطر داری روزی که ما خدمت يدرت حضرت باقر رسیدیم و من دو جامه زرد 
رنگ پوشیده بودم» با دقت بمن نگاه کرده افکش جاری شد. عرض کردم آقا چرا گریه میکنید؟ فرمود: گریه ام برای اینست 
كه تو را در آخر پیری بی سر و صدا بدون اينكه اختلافی و زد وخوردی شود می کشند. گفتم اين جریان جه وقت خواهد بود 
فرمود وقتی تو را دعوت بكار ناشایستی کنند و تو خودداری نمايى همان موقعی که چشمت به آن مرد چشم جب از اولاد امام 
حسن افتاد که بالای منبر پیامبر رفته مردم را بسوی خويش فرا می خواند تا با او بيعت کنند. نامی که مربوط باو نیست روی 
خود گذاشته (مهدی نفس زكيه) وصیت خود را کن و هر جه لازم میدانی سفارش کنی بگو که امروز يا فردا کشته خواهی 
شد. امام صادق عليه ال لام فرمود: آری. ولی نه بپرورد كار کعبه قسم اين شخص هم مختصری از ماه رمضان را روزه ميكيرد. 
تو را بخدا می سپارم و اجر مصیبت تو را از خداوند می خواهم خداوند نگه دار فرزندان و خانواده ات باشد «ّ له و نا 
راجعُونّ» اسماعیل را بردند و امام صادق عليه ال لام را بزندان بر گرداندند. بخدا قسم هنوز شب نشده بود كه پسران برادر 
اسماعیل یعنی پسران معاويه ابن عبد الله بن جعفر آن پیرمرد را آنقدر زیر پا کوبیدند تا از دنیا رفت» ولی محتند امام صادق ع 
را آزاد کرد. تا اول ماه رمضان به همین وضع گذشت بعد شنیدیم كه عیسی بن موسی برادرزاده منصور مأمور س رکوبی مدینه 
شده است. محمد بن عبد الله سياه خود را ترتیب داد جلودار سياه يزيد بن معاویه بن عبد الله ابن جعفر بود. جلودار سياه عیسی 
بن موسی پسر حسن بن زید بن حسن -. صاحب عمده الطالب می نویسد زید بن حسن بن على متصدی موقوفات پیغمبر بود 
و در كربلا با عموی خود روک پس از شهادت انام حسین ع با عبد الله بن وبين بعتا کرد چون خواهرش زن او بود پس از 
کی قاعية ی و تس گرڈ را کرت و تیه ورگ بل ميال قد کی کرد بارش سس ان رید ات که 
از طرف منصور فرماندار مدینه و ناظر اوضاع خارج از مدینه بود بنى عباس را یاری میکرد بر خلاف پسر عموهایش حسن 
مثنى اين شخص اولین نفر از بنی هاشم بود که لباس سياه بنی عباس را پوشید و تا زمان هارون الرشید زنده بود. - قاسم و 
محمّد پسر زيد و على و ابراهیم پسران حسن بن زید بودند. جلو دار سياه محمّد زید بن معاویه فرار کرد عیسی وارد مدینه شد 
داخل شهر بجنگ پرداختند و بکوه ذباب يناه بردند» سياه پوشان از يشت حمله کردند محمد و سياهيانش وارد بازار شدند 
محمد رفت تا سپاهیان خود را جمع کند. بمسجد چرم فروشان رسيد در آنجا نه از سپاهیان بنی عباس (سیاهپوشان) و نه از 


سپاهیان خود (سفیدپوشان) اثری ندید پیش رفت تا رسید بدره ی بنی فزاره بعد داخل محله هذیل شد تا بالاخره بمحله اشجع 


رسید. در اینجا همان سواری که حضرت صادق فرمود از يشت سر بر او حمله کرد و نيزه ای بر او زد ولی کار گر نشد محمد 
باو حمله نمود و شمشیری بر پیشانی اسبش زد سوار نيزه را حواله محدّرد نمود نيزه او داخل زره محمّد گردید. ولی او با یک 
حمله دیگر سوار نیزه دار را مجروح کرد. در اين موقع حمید بن قحطبه در حالی که محمد سوار را تعقیب میکرد از طرف 
کوچه های عماریها بیرون آمد. نیزه ای به محمد حواله نمود که کا رگر افتاد و نيزه شکست محمد بحمید حمله کرد. حمید بن 
یه مسج سامت ممیت اناد ينك ار اش ادهش ١‏ نافدر ون اوضق اعت رازه کرد 
که توانش را از دست داد حمید سر او را جدا نمود سياه آنها از هر طرف حمله کردند و مدینه را بتصرف در آوردند ما فراری 
شدیم. موسی بن عبد الله گفت: من بالاخره خود را بابراهیم ابن عبد الله ا ابراهیم برادر محمد پنج سال فراری بود تا بلاخره 
وارد بصره شد در همان سالی که برادرش در مدینه قيام کرد چهار هزار نفر با او بیعت کردند برادرش محمد نوشت که قیام 
کند اول ماه رمضان سال صد و چهل و ينج قيام کرد بصره را بتصرف درآورد و لشکر باهواز و فارس فرستاد کم کم تقویت 
شد بطوری که در دفتر سپاهیانش نام صد هزار مرد جنگی نوشته شده بود در اهالی بصره میگفتند از بصره خارج نشود و لشکر 
باطراف نفرستد ولی بحرف آنها كوش نداد بطرف کوفه رفت منصور که از او بوحشت افتاده بود عیسی بن موسی را با پانزده 
هزار جنگجو فرستاد جلودار آنها حمید بن قحطبه بود با سه هزار نفر بين آنها جنگ سختی در گرفت و سياه عیسی که هوادار 
منصور بودند فرار کردند بطوری که بیش از چند نفر با عیسی باقی نماند در اين موقع جعفر و ابراهیم فرزندان سلیمان بن 
عیسی از يشت سر سپاه ابراهیم بن عبد الله آمدند هزيمت شد گان نيز از جلو بر گشتند و سياه محمد را محاصره نمودند ابراهیم 
کشته شد و سپاهش متفرق شدند سر او را برای منصور آوردند روز دوشنبه ينج روز باقی مانده از ذی قعده کشته شد از مدت 
حکومت او از زمان خروج سه ماه و ينج روز کم شد. - رساندم ديدم عیسی بن زید نيز پیش او مخفی شده او را از تدبیر بدی 
که در مورد آزاد كردن امام صادق و کشتن اسماعیل و ستم بمردم و حفر خندق با اينكه مردم آنها را از این کار برحذر داشته 
بودند سرزنش کردم. با هم رفتيم بالاخرہ عیسی بن زيد در بين راہ از دنیا رفت من با بسر برادرم عبد الله بن محمد بن عبد الله 
بن حسن بهند رفتم در آنجا پسر برادرم نیز از دنیا رفت من آواره و سر گردان بركشتم روی زمين جایی برایم نبود در این موقع 
که از ترس در هیچ جا نمی توانستم بمانم به ياد فرمایش امام صادق عليه الس لام افتادم. در همان سال مهدی خلیفه عباسی 
بحج رفته بود من نيز بمکه آمدم مشغول سخنرانی بود که من از پای منبرش برخاستم فریاد زدم ای امير الممنین بمن امان بده 
تا جریانی را که بنفع تو است برایت بگویم. كفت اشکالی ندارد در امان هستی. آن جریان چیست؟ گفتم: من تو را راهنمایی 
میکنم که موسی بن عبد الله بن حسن کجا است. گفت بسیار خوب در امان هستی. گفتم به من اطمینان بده. او قسم خورد و 
آنقدر اصرار کردم و او پیمان میداد تا يقين کردم امان خود را از بين نمیبرد در اين موقع گفتم من موسی بن عبد الله بن حسن 
هستم. مهدی تحت تأثير اين کار من قرار گرفته گفت: بسیار خوب تو گرامی هستی و مورد لطف ما خواهی بود. گفتم: مرا به 
یکی از خویشاوندانت بسپار تا تحت نظر او باشم. گفت: هر کدام را مایلی انتخاب کن. گفتم: عمویت عباس. عباس گفت: 
من کاری بتو ندارم. گفتم: امروز من بتو کار دارم تو را بجان امير المؤمنين قبول کن. از روی ناچاری قبول کرد. مهدی گفت: 
در ميان اينها که حضور دارند جه کسی تو را می شناسد بیشتر هواداران ما اطراف او جمع بودند. گفتم: حسن بن زید مرا می 
شناسد. موسی ابن جعفر (امام هفتم) و حسن بن عبد الله بن عباس نیز مرا می شناسند. انها همه تصدیق کردند. بمهدی گفتم: 
قبل از اينكه دچار چنین وضعی شوم و س رگردان شهرها كردم پدر این شخص اشاره بموسی بن جعفر نمودم مرا از تمام اين 
پیش آمدها با خبر کرد. یک دروغ هم بحضرت صادق بستم گفتم بمن گفت: سلام مرا بمهدی برسان که او پیشوایی عادل و 
بخشنده است. مهدی دستور داد بموسی بن جعفر عليه الشلام ينج هزار دینار بدهند. امام موسی بن جعفر ع از آن مبلغ دو هزار 


دینار را بمن بخشید بزرگان اصحاب او نیز بمن کمک می نمودند او خود نيز لطف فراوانی کرد. هر وقت صحبت از فرزندان 
امام باقر محفرد بن على بن الحسین شود بگویید: خداوند و ملائکه و حاملین عرش و کرام الکاتبین به آنها صلوات و درود 
فرستند و از ميان آن خانواده به امام صادق ع بهترين درود را فرستند و خداوند بموسى بن جعفر جزاى خير دهد بخدا قسم من 


غلام آنهايم و آنها را بعد از خدا رهبر خود ميدانم -. كافى ۱: ۳۵۸ - ۳۶۶ - . 
* | ترجمه | 


بيان 


قوله قريبا حال عن الضمير المستتر فى الظرف و التذ كير لما ذكره الجوهرى (۱) 


حيث قال و قوله تعالى إِنَّ رَحْمَتٌ الله قَرِيبٌ مِنَ الْمُحْمِدَنِينَ (۲) و لم يقل قريبه لأنه أراد بالرحمه الإحسان و لأن ما لا يكون 
تأنيثه حقيقيا جاز تذكيره. و قال الفراء(۳) إذا كان القريب فى معنى المسافه یذ کر و يؤنث و إذا كان فى معنی النسب يؤنث بلا 


اختللاف بينهم انتهى. 


و أسد الإله حمزه رحمه الله و على الخير على الإضافه هو أمير المؤمنين عليه السلام الذى هو منبع جميع الخيرات و الرؤاس بضم 
الراء و تشديد الهمزه جمع رأس صفه للجميع و الطرب الفرح و الحزن و الثانى أنسب فاندفعت أى شرعت فى الكلام و الهجر 
بالضم ال لفحش من القول. 


و الاختزال الانفراد و البعد فقال أى الجعفرى هذه أى دار خديجه تسمى دار السرقه لكثره وقوع السرقه فيها. 


فقالت خديجه إنما اختارها محمد بن عبد الله فبقينا فيها بعده و يحتمل أن يكون العائد فى قوله فقال راجعا إلى موسى و إنما 
سماها دار السرقه لاتھا سا غصبها محمد بن عبد الله ممن خالفه و هو المراد بالاصطفاء و الأول أظير و شير تمازحه للجعفری 


قوله عليه السلام و لقد ولی و ترک أى كيف يدخره لنفسه و قد استشهد و ترک لغیره. 
قوله عليه السلام و هو جدک لن أمه كانت بنت الحسین عليه السلام. 
و قال المطرزی (۴) لا آل وک نصحا معناه لا آمنعکه و لا آنقصکه من آلی فى الأمر 


ص: ۲۸ 


.١ -١‏ الصحاح ١‏ ص ۱۹۸ طبع مطابع دار الكتاب العربى بمصر. 
۲- ۲. سوره الأعراف الآيه ۵۶. 


۳- ۳. معانى القرآن للفراء ج ١‏ ص ۳۸۰ طبع دار الكتب بمصرء بتفاوت فى النقل عنه. 


۴-۴. المفرب ج ۱ ص ۱۸ طبع حید ر آباد» و فی نقل المؤلّف عنه تقدیم و تأخیر. 


يألو إذا قصر انتهی. 


و قوله فکیف من باب الا کتفاء ببعض الکلام آی كيف آقصر فى نصحکہ مع ما یلزمنی من مودتکک لقرابتک و سنكك و قوله و 
لا آراک کلام مستأنف و يحتمل أن یکون المعنی كيف يكون کلامی محمولا على غير النصح و الحال آنی آعلم آنک لا تفعل 
إذ لو لم يكن لله تعالی و اطاعه آمره لكان ذکره مع عدم تجویز التأثير لغوا و الأول أظهر و قوله لتعلم للاستقبال و دخول اللام 
لتحقق الوقوع کأنه واقع و یمکن أن یکون للحال بأن یکون علم بإخبار آبائه أو باخباره عليه السلام و مع ذلكك كان یسعی فى 
الأمر حرصا على الملک أو لاحتمال البداء و الأكشف من به کشف مح ركه أى انقلاب من قصاص الناصیه كأنها داثره و العرب 
تتشأم به و الاخضر الأسود كما فى القاموس (۱) أو المراد به الأخضر العين و السده بالضم الباب و قد يقرأ بالفتح لمناسبه 
السا 


و الأشجع اسم قبيله من غطفان و ضمير مسيلها للسده أو للأشجع لأنه اسم القبيله ليس هو أى محمد ذاک الذى ذكرت أو ليس 
الأمر كما ذكرت باليوم أى بكل يوم ظلم لبنی أميه و بنى العباس یوما أى يوم انتقام و البيت للأخطل يهجو جريرا صدره انعق 
بضأنك يا جرير فانما(۲) 


أى إنه ضأنكك عن مقابله الذئب منتكك أى جعلتكك متمنيا بالأمانى الباطله ضلالا أى محالا و هو أن يغلب الضأن على الذئب و 
الطائف طائف الحجاز و قيل المراد هنا موضع قرب المدينه. 


و فى القاموس (۳) الاحتفال المبالغه و حسن القيام بالأمور رجل حفیل مبالغ فيما أخذ فيه و ما للأمر أى الذى ذكرت من عدم 
استمرار دولته أو لقضاء الله تعالی و فى القاموس (۴) السلاح كغراب النجو و فى المغرب (۵) السلح 


ص: ۳۸۹ 


۱-۱. القاموس ج ۲ ص ۲۱. 

لاب شقت الا شاره الى تسين البيظ: 
۳ ۳. القاموس ج ۳ ص ۳۵۸. 

۴-۴. نفس المصدر ج ۱ ص ۲۲۹. 
۵- ۵. المغرب للمطرزی ج ۱ ص ۲۵۹. 


التغوط و فى المثل أسلح من حباری و قول عمر لزیاد فى الشهاده على المغيره قم يا سلح الغراب معناه يا خبيث و فى المصباح 
(۱) سلحه تسمیه بالمصدر بين دورها أى قبیله الأشجع و قیل السده. 


و فى القاموس (۲) البز الثیاب و السلاح کالبزه بالکسر و البزه بالکسر الهیثه و یقتل صاحبه أى محمد فيخرج معه أى مع موسی و 
الأظهر مع بلا- ضمیر و الكبش بالفتح سيد القوم و قاندهم و المراد هنا ابراهیم لتعودن أى عن الامتناع باختیا رک عند ظهور 
دولتنا أو لیفی ء الله بک من الفی ء بمعنی الرجوع و الباء للتعدیه أى یسهل الله أن نذهب بک جبرا الا امتناع غيركك آی ترید أن 
لا یبایعنا غيركك بسبب امتناعک عن البیعه و أن تکون وسيلتهم إلى الامتناع فذاك !شاره إلى الامتناع و فى بعض النسخ بهذا 
الامتناع غي رك أى غرضک من الامتناع أن تخرج أنت و تطلب البیعه لنفسک و أن تکون وسیلتهم إلى الخروج و الجهاد و 
الأول أظهر. 

و الجهد بالفتح السعى بأقصى الطاقه عمكك أى على بن الحسين عليهما السلام مجازا و هو خاله حقيقه لأن أم عبد الله هى فاطمه 
یس ی تن ےر نے ے وج ےج أي اس ےر کی 
منى سيئه بالصفح و الإحسان مشيرا إلى قوله تعالى اذغ بالَّتى هى خسن الیته(۳) أو المعنى تدفع القتل عنكك بالتى هی أحسن 
و هی تركك الخروج بناء على احتمال البداء و الأول أظهر على خلقه متعلق بالمتعال فديتكك على المعلوم أى صرت فداءکك و 
يحتمل أن يكون المراد هنا إنقاذه من الضلاله و من العذاب و ما يعدلكك أى يساويكك رسل أبى جعفر أى الدوانيقى. 


فصفدوا على بناء المجهول من باب ضرب و التفعيل من صفده إذا شده و أوثقه و الأعراء جمع عراء كسحاب أى ليس لها أغشيه 


فوقهم و لا وطاء و فرش 
ص: ۲۹۰ 
-١‏ ۱. المصباح المنیر للفیومی ص ۳۸۶ طبع بولاق- الطبعه الثانيه. 


۲- ۲. القاموس ج ۲ ص ۱۶۶. 
۲ ۲ سوره المؤمنون. الآيه: ۹۶. 


تحتهم عنهم أى شمانتهم أو شتمهم. 

آطلع علیهم من باب الافعال أى رأسه و فى الثانی من باب الافتعال أى خرج من الباب و آشرف عليهم أو کلاهما من الافتعال و 
الاطلاع آولا- من الخوخه المفتوحه من المسجد إلى الطریق مقابل مقام جبرئیل قبل الوصول إلى الباب و ثانیا عند الخروج من 
لباب أو کلاهما من الباب و الأول بمعنی الاشراف و الثانی بمعنی الخروج أو الاطلاع أولا على الطریق و ثانیا على أهل المسجد 
و الخطاب معهم و الأظهر أن الاطلاع أولا كان من داره عليه السلام و ثانيا من باب المسجد ینادی أهله من الأنصار كما سيأتى 
فى روایه أبى الفرج و طرح الرداء و جره على الأسرض للغضب و تذ کیر مطروح باعتبار أن تأنيثه غير حقیقی أو باعتبار الرداء أو 
لانها یستی اکن 


ماعلی هذا عاهدتم إشاره إلى ما بایعوه عليه فى العقبه على أن یمنعوا رسول الله صلی الله عليه و آله و ذريته مما یمنعون منه 
أنفسهم و ذراريهم أن كنت أن مخففه و ضمير الشأن محذوف حريصا يعنى على دفع هذا الأمر عنهم بالوعظ و النصيحه و لكنى 
غلبت على المجهول أى غلبنى القضاء أو شقاوه المنصوح و قله عقله و الأخری فى يده هذه حاله من غلب عليه غايه الحزن و 
الأسف حتى خفنا عليه أى الموت لما طلع على المجهول من طلع فلان إذا ظهر و الباء للتعديه ثم أهوى أى مال و الحرسى واحد 
حرس السلطان سيكفيكك أى يدفع شركك فلم يبلغ على المعلوم أو المجهول و يقال رمحه الفرس أى ضربه برجله فمات فيها أى 
بسببها و الضمير للرمحه أو الناقه و مضى و أتى و أخبر كلها على بناء المجهول و استوسق الناس أى اجتمعوا و فى بعض النسخ 
بالثاء المثلثه أى أخذ الوثيقه فيحتمل رفع الناس و نصبه. 


و عيسى هو ابن زيد بن على بن الحسين كما صرح به فى مقاتل الطالبيين (۱) و الشرط كصرد جمع شرطه بالضم و هو أول 
كتيبه تشهد الحرب و تتهيأ للموت و 


ص: ۲۹۹۱ 


.۲۹۶ مقاتل الطالبيين ص‎ .١ -١ 


طائفه من أعوان الولاه یسیرا أى رفیقا أو تغلظ أو بمعنی إلى أن أو الا آن. 


أسلم من الاسلام و هو ترك الکفر أو الانقیاد تسلم من السلامه و قوله عليه السلام أحدثت نبوه على الأول ظاهر و على الثانی 
المجهول و لا قتال بالکسر أى مقاتله و قوه علیها من عطف أحد المترادفین على الآخر أو بالفتح بمعنی القوه من قدر متعلق 
بحذر أو بینفع بتضمین معنی الانجاء و المعازه المغالبه و منه قوله تعالی و عَزَّنِى فی الخطاب (۱) فیصدنی ذلکک أى لا يتيسر لی 
ذلك الخروج كأنه یمنعنی أو ذلك إشاره إلى الضعف المفهوم من الکلام السابق و الله و الرحم بالجر أى آنشد بالله و بالرحم 
البیعه فتقتل آنت كما هو المقدر و نقع فى تعب و مشقه بسبب مبایعتک و هذا آظهر و الجمال الزینه إلا أن يكون استثناء منقطع 


آما إن طرحناه بالتخفیف خفنا جواب الشرط دار ريطه فی بعض النسخ بالباء الموحده أى دار تربط فیها الخیل و فى بعضها 
بالمثناه التحتانیه و هى اسم بنت عبد الله بن محمد بن الحنفیه أم يحيى بن زيد فانها كانت تسکنها كذا خطر بالبال و الريطه آیضا 
اسم نوع من الثياب فيحتمل ذلكك أيضا إنى سأقول السين للتأكيد ثم أصدق على بناء المفعول من التفعيل أى يصدقنى الناس 
عند وقوعه أو على بناء المجرد المعلوم فثم للإشعار بأن الصدق فى ذلكك عظيم دون القول عند اللقاء أى ملاقاه العدو إذا صفق 
على المجهول و هو الضرب الذى له صوت. 


والهيق ذكر النعام و خص به لأنه أشد عدوا و آحذر و فی القاموس (۲) نفره عليه قضى له عليه بالغلبه و الانتهار الزجر و 
المخاطب عيسى أو السراقى و 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. سوره صء الایه: ۲۳. 


.۱۴۶ القاموس ج ۲ ص‎ .۲ ٢ 


آعلم الفارس جعل لنفسه علامه الشجعان فى الحرب و هو معلم و الطراد بالکسر رمح صغير و الکمیت بين السواد و الحمره و 
القرحه البياض فى جبهه الفرس دون الغره. 


فطرحته الضمير للخیشوم أو الفارس و الدئل بالکسر حیان و الغدیره الذژابه الضفر نسج الشعر صاحبک أى قاتلكك و الرمه 
بالکسر العظام البالیه أى لا رحمه الله آبدا و لو بعد صیرورته رمیما حسبت من الحساب أى قلت ذلك بحساب النجوم أو من 
الحسبان بمعنی الظن فدفع أى ضرب بيده لعنه الله حتی آدخل على المعلوم أو المجهول و کذا اصطفی یحتملهما أى غصب و 
نهب آمواله و آموال أصحابه فطلع على المجهول أحوج أى منی إلى طلب البیعه لاضیق علیک أى فى الدفتر أن تبين له أى عاقبه 


آمره و عدم جواز ما بفعله قد آجمعت آی عزمت. 


و فى القاموس (۱) مات ضیاعا کسحاب أى غير مفتقد لا ينتطح فى دمک کنایه عن عدم وقوع التخاصم فى دمه و قیل عن قله 
دمه لکبر سنه أى إذا ضربا بقرنهما الأرض فنی دمک و الظاهر هو الأول قال فى المغرب (۲) فى الأمثال لا ینتطح فیها عنزان 
يضرب فى أمر هين لا یکون له تغییر و لا نکیر و فى النهایه(۳) لا يلتقى فیها اثنان ضعیفان لن النطاح من شأن التیوس و الکباش 
لا العنوز ینتمی أى یرتفع عن درجته و یدعی ما لیس له قد تسمی بغیر اسمه کالمهدی و صاحب النفس الز کیه فأحدث عهدكك 
أى وصیتک أو |یمانک و میثاقک أو من غد التردید من الراوی أو منه عليه السلام للمصلحه لثلا ينسب إليه علم الغیب و هذا 


و بنو معاویه کانوا رجال سوء منهم عبد الله و الحسن و يزيد و على و صالح كلهم آولاد معاویه بن عبد الله بن جعفر و خرج عبد 
الله فى زمان يزيد بن الولید فاجتمع إليه 


ص: ۳۹۳ 


.۵۸ القاموس ج ۳ ص‎ .١ -١ 
المغرب للمطرزی ج ۲ ص ۲۱۵. قال الجاحظ آول من تكلم به النبى صلی الله عليه و آله و سلم قاله حين قتل عمیر بن‎ .۲ -۲ 
عدی عصماء.‎ 


۳-۳ النهایه ج ۴ ص ۱۵۳. 


نفر من أهل الکوفه ثم خرج و غلب على البصره و همدان و قم و الری و قومس و آصبهان و فارس و آقام بأصبهان و استعمل 
إخوته على البلاد. 


وقال صاحب مقاتل الطالبيين )١(‏ 


كان سيئ السيره ردی ء المذهب قتالا و كان الذين بايعوا محمدا من أولاد معاويه على ما ذكره صاحب المقاتل الحسن و يزيد 
و صالحا فتوطئوه أى داسوه بأرجلهم. 


و عیسی هو ابن أخى الدوانيقى و هو عيسى بن موسى بن محمد بن على بن عبد الله بن العباس. 


قوله ولد الحسن بن زيد الظاهر أنه كان هكذا ولد الحسن بن زيد بن الحسن قاسم و زيد و على و إبراهيم بنو الحسن بن زيد و 


قال صاحب عمده الطالب (۲): إن زيد بن الحسن بن على عليهما السلام كان يتولى صدقات رسول الله صلی الله عليه و آله و 
تخلف عن عمه الحسين و لم يخرج معه إلى العراق و بایع بعد قتل عمه عبد الله بن الزبير لأن أخته كان تحته فلما قتل عبد الله 


و ابنه الحسن بن زيد كان أمير المدينه من قبل الدوانيقى و عينا له على غير المدينه أيضا و كان مظاهرا لبنی العباس على بنی 
عمه الحسن المثنى و هو أول من لبس السواد من العلويين و أدركك زمن الرشيد ثم قال و أعقب الحسن من سبعه رجال القاسم 
وهو أكبر أولاده و كان زاهدا عابدا إلا أنه كان مظاهرا لبنى العباس على بنى عمه الحسن بن المثنى انتهى فظهر مما ذكرنا أنه لا 
يستقيم فى العباره إلا ما ذكرنا أو يكون هكذا ولد الحسن بن زيد بن الحسن قاسم و محمد و إبراهيم بنو الحسن بن زيد و 
محمد بن زيد فيكون هو محمد بن زيد بن على بن الحسن عليهما السلام و له أيضا شواهد. 


ص: ۳۹۴ 


۰۱۶۲ مقاتل الطالبیین ص‎ .١ -١ 
.۵۴ عمده الطالب ص‎ .۲ -۲ 


و الذباب بالضم جبل بالمدینه و المسوده بکسر الواو جند بنی العباس لتسویدهم ثیابهم کالمبیضه لأصحاب محمد لتبییضهم 
ثيابهم. 


و قوله من خلفنا إشاره إلى ما ذكره ابن الأثیر(۱) 


أن فى أثناء القتال بعد انهزام كثير من أصحاب محمد فتح بنو أبى عمرو الغفاريون طريقا فى بنى غفار لأصحاب عيسى فدخلوا 
منه أيضا و جاءوا من وراء أصحاب محمد. 


قوله و مضى أى لجمع سائر العساكر أو لغيره من مصالح الحرب إلى مسجد الخوامين أى بیاعتی الخام و هو الجلد لم يدبغ و 
الكرباس لم يغسل و الفجل و قوله فضاء بالجر بدل أو بالرفع خبر محذوف فاستقدم أى تقدم أو اجترأً. 


و الحاصل أنه تقدم حتى انتهى إلى شعب قبيله فزاره ثم دخل شعب هذيل أو محلتهم ثم مضى إلى شعب أشجع أو محلتهم 
فأنفذه أى الرمح فى الدرع و لم يصل إلى بدنه و انثنى أى انعطف فأثخنه أى آوهنه بالجراحه و هو أى محمد مدبر على الفارس 
بتضمين معنى الإقبال أو الحمله و الزج بالضم و التشديد الحديده فى أسفل الرمح و يقال أجلوا عن البلاد و أجليتهم أنا يتعدى و 
لا يتعدى. 


و فى المقاتل (۲): أن محمد بن عبد الله خرج لليلتين بقيتا من جمادى الآخره سنه خمس و أربعين و مائه و قتل يوم (۳) الإثنين 


لأربع عشره ليله خلت من شهر رمضان. 


و إبراهيم هو آخو محمد كان يهرب فى البلاد خمس سنين إلى أن قدم البصره فى السنه التى خرج فيها أخوه بالمدينه و بايعه 
من أهلها أربعه آلاف رجل فكتب إليه أخوه يأمره بالظهور فظهر أمره أول شهر رمضان سنه خمس و أربعين و مائه فغلب على 
البصره و وجه جنودا إلى الأهواز و فارس و قوى أمره و اضطرب المنصور و كان قد أحصى ديوانه مائه ألف مقاتل و كان رأى 
أهل البصره أن 


ص: ۲۹۵ 
.١ -١‏ تاريخ ابن الأثير ج ۵ ص ۲۲۱ طبع بولاق. 


۲- ۲. مقاتل الطالبیین ص ۰۲۶۳ 
کات ا نفس المصدر ص ۵۔ 


لا يخرج عنهم و يبعث الجنود إلى البلاد فأخطأ و لم یسمع منهم و خرج نحو الکوفه فبعث إليه المنصور عیسی بن موسی فى 
خمسه عشر آلفا و على مقدمته حمید بن قحطبه فى ثلاثه آلاف فسار إبراهيم حتی نزل باخمری و هی من الکوفه على سته عشر 
فرسخا و وقع القتال فيه و انهزم عسکر عیسی حتی لم يبق معه الا قلیل فأتى جعفر و إبراهيم ابنا سلیمان بن على من وراء ظهور 
أصحاب إبراهيم و أحاطوا بهم من الجانبین و قتل ابراهیم و تفرق آصحابه و أتى برآسه إلى المنصور و كان قتله يوم الاثنین 
لخمس بقین من ذی القعده و مکث مذ خرج إلى أن قتل ثلاثه آشهر الا خمسه آیام. 


قوله مکمنا أى مختفیا عنده خوفا من المنصور أو من الناس لسوء صنیعه بسوء تدبیره الضمير لعیسی أو لمحمد و سوء تدبیرهما 
كان من جهات شتی لاضرارهم و إهانتهم بأشرف الذریه الطیبه عليه السلام و قتلهم إسماعيل و عدم خروجهم من المدینه و قد 


و اخباره بقتلهم. 


قوله ثم مضیت قال صاحب المقاتل (۱): عبد الله الاشتر بن محمد بن عبد الله بن الحسن كان عبد الله بن محمد بن مسعده الذی 
كان معلمه أخرجه بعد قتل أبيه إلى بلاد الهند فقتل بها و وجه برأسه إلى المنصور قال ابن مسعده لما قتل محمد خرجنا بابنه 
الأشتر فأتينا الكوفه ثم انحدرنا إلى البصره ثم خرجنا إلى السند ثم دخلنا المنصوريه فلم نجد شيئا فدخلنا قندهار فأحللته قلعه لا 
يرومها رائم ولا يطور بها طائر و كان أفرس من رأيت من عباد الله ما إخال الرمح فى يده إلا قلما قال فخرجت لبعض حاجتى و 
خلفى بعض تجار أهل العراق فقالوا له قد بايع لک أهل المنصوريه فلم يزالوا به حتى صار إليها فبعث المنصور هشام بن عمر 
إلى السند فقتله و بعث برأسه إليه. و المهدى محمد بن منصور صار خليفه بعد أبيه فى ذى الحجه سنه ثمان و خمسين و مائتين و 


تحبى على بناء المجهول 


ص: ۳۹۶ 


-١‏ ۱. مقاتل الطالبیین ص ۳۱۰ بتصرف و اقتباس. 


من الحباء و هو العطاء قوله آقطعنی لعله من قولهم آقطعه قطیعه أى طائفه من أرض الخراج کنایه عن حفظه له و إنفاقه عليه كأنه 
ملکه أو من آقطع فلانا إذا جاوز به نهرا مولاهم أى عبدهم أو معتقهم أو محبهم أو تابعهم. 

| ترجمه /عبارت «قریبا؛ حال برای ضمير مستتر در ظرف و مذ کر بودن آن به خاطر آن چیزی است که جوهری -. صحاح ۱ 
3-47 کر کرفهی آن تن ارت تال سے فیرعت له فرب میس اطراف رفح 
(رحمت خدا به نیک و کاران نزديكك است) و نگفته است: «قریبه» زیرا منظور از رحمت در اين آیه احسان است و به اين دلیل 


که آنچه مؤنث حقیقی نباشد مذ کر بودن آن جایز است. فراء -. 


معانی القرآن ۱ : ۳۸۰ با کمی تفاوت در نقل از آن. - گفته است: اگر «قریب» به معنای مسافت باشد هم مذ کر می شود هم 


«أسد الإله» حمزه رحمه الله است و منظور از «علی الخیرا بنا بر اضافه امیرالمومنین على ع است که سرچشمه هر خیری است و 
«الرژاس» با ضمه راء و تشدید همزه جمع رس و صفتی برای جمیع است. «الطرب» یعنی شادی و اندوه و معنای دوم مناسب تر 


است. «اندفعت» یعنی یعنی کلام را آغاز کرد » «الهجر» با ضمه یعنی سخن ناسزا. 


«الاختزال» بعنی تنها ماندن و دوری. «فقال فقال أى جعفری» بعنی: خانه خديجه که «دار السرقه» نامیده شده به خاطر سرقت 


های زیادی که در آن اتفاق افتاده است. 


خدیجه گفت: که محمد بن عبد الله اين خانه را انتخاب کرده ويس از آن ما در آنجا ماندیم و احتمال دارد که ضمير عائد در 
عبارت «فقال» به موسی بر گردد و این خانه را بدین دلیل دار السرقه نامیده كه اين خانه از آن مکان هایی است که حضرت 
محمد بن عبدالله از مخالفان خود كرفت و منظور از الاصطفاء (بر گزیدن) نیز همین است. مورد اول اظهر است. ضمير «تمازحه 
للجعفری» بنا بر التفات يا به موسی يا به محمد باز می گردد؛ یعنی او را مورد تمسخر قرار می دهد؛ چراکه ادعای مهدویت 
کرده بعد کشته می شود و دروغش آشکار می گردد. 


سخن امام که فرمود: «لقد ولی و ترك» (حکومت کرد و آن را رها کرد) یعنی چگونه آن را برای خود ذخیره می کند در 
حالی که شهید شده و آن را برای دیگری به جا گذاشته است؟ سخن امام ع که فرمود «هو جدک؛ به اين دلیل بود که مادر او 
دختر امام حسين ع بود. مطرزی - . مغرب ۱ :۰ در نقل مؤلف از او تقدیم و تأخیر وجود دارد. - گفته است: الا آل وک 
نصحا» یعنی: که تو را از آن منع نمی کنم» از «آلی فى الأمر يألوا وقتی قصور کند. پایان. 


سخنش «فکیف» از نوع اکتفا به بخشی از کلام است؛ یعنی: چگونه در خير خواهی تو کوتاهی كنم در حالی که به خاطر سنت 
و نسبتی که با من داری دوستی و محبت يہ تو بر من واجب است؟ سخنش او لا آراک» جمله مستأنفه است و احتمال دارد به 
این معنا باشد كه چگونه سخن من حمل بر غير خیرخواهی شود در حالی که من می دانم تو جنين نمی کنی اگر اين نبود که 
از امر خداوند اطاعت کند قطعا سخن او با وجود عدم جواز تأثير» لغو و بيهوده بود و معنای اول اظهر است و سخنش «لتعلم) 


برای زمان آینده است و دخول لام برای تحقق وقوع است گوئی که اين امر واقع شده و ممکن است برای زمان حال باشد به 


اين معنا كه او به اخبار پدرانش يا اخبار آن حضرت عليه السلام كاه است و با اين وجود می کوشیده به سبب حرص و آز به 
فزماتروایی آن رابه جنک او اتا به اخمال اق بالات سی کی که «کف):دازد. م بر گشعن تارهای مرق سر 
رطف مكنال مه سک ذا و ارات اس فان شوم تسن داه ولا باق دو الما مالقا 72012 
آمده یعنی سياه يا اينكه مراد از آن سبز چشم است و «السده؛ با ضمه یعنی در و كاه با فتحه خوانده می شود به سبب مناسبت با 


مسيل [ -آ براهه سيل ] 


«الأشجع» نام قبيله ای از غطفان است و ضمیر «مسیلها» برای «سده» يا «آشجع» است؛ زيرا اسم قبيله است. «ليس هو) يعنى محمد 
کسی نیست که ذكر کردم يا موضوع آنچنان که امروز گفتم نيست یعنی به ازاى هر روز ظلم بنی اميه و بنی عباس روزی 


وجود دارد یعنی روز انتقام و بيت برای اخطل است که در آن جرير را هجو می كويد و صدر آن چنین است: 
انعق بضأنكك يا جرير فإنما - . پیش از این به تعيين شعر اشاره شد. - 


یعنی: بخشش تو در مورد تو بخل ورزید و مانع از رويارويى تو با كركك شد یعنی موجب شد تو آرزوهای باطل در سر 
بپرورانی. «ضلالا» یعنی محال و معنای بيت اين است که گوسفند بر گ رگ غلبه پیدا کند و «طائف» طائف حجاز است و گفته 


شده مراد در اینجا مکانی نزديكك مدینه است. 


در القاموس - . القاموس ۳ : ۳۵۸ - آمده «الاحتفال» یعنی: مبالغه و نیک پرداختن به اموں رجل حفیل یعنی: در کاری که 
انجام داده زیاده روی می کند و اما للأمر) یعنی آنچه ذکر کردم در مورد عدم استمرار دولت او يا قضای خداوند متعال و در 


القاموس - . القاموس ۱ : ۲۲۹ - گفته است: «السلاح) بر وزن غراب یعنی: باد معده و در المغرب - . المغرب مطرزی ۱ : ۲۵۹ 


گفته: «السلح» يعنى بیرون دادن غائط و در مثل گفته می شود: « سلح من حباری » و سخن عمر به زياد در شهادت بر مغیره: ١‏ 
قم يا سلح الغراب ) به اين معناست که «ای خبیث» و در المصباح --. المصباح المنیر فیومی : ۳۸۶ جاب بولاق» ج دوم - 


آمده: «سلحه) اسم مصدر است. ضمير «بین دورها» به قبيله اشجع و گفته شده به سده برمی گردد. 
در القاموس - . القاموس ۲ ۱۶۶ - 


گفته است: «البز» يعنى لباس و سلاح؛ همانند بزه با كسره و (بزہ) با كسره هیئت است. «یقتل صاحبه» يعنى: محمد. «فيخرج معها 
یعنی با موسی و اظهر اين است که مع بدون ضمير بیاید و «الكبش» با فتحه یعنی بز رگ و رهبر قوم و مراد در اینجا ابراهیم 
است. «لتعودن» یعنی به وقت برپایی دولت ما با انتخاب خود از امتناع بازخواهی گشت. « أو لیفی ء الله بک » از ريشه «فیء» به 
معنای گرسنگی است و باء برای تعدیه است یعنی: خداوند برای ما میسر می کند تا تو را با زور ببریم. «الا امتناع غيركك» يعنى: 
تو می خواهی به دلیل امتناع خودت از بیعت» دیگری هم با ما بيعت نكند و تو وسیله ای باشی برای جل وگیری آنان و این 
اشاره ای است به امتناع و در برخی نسخ آمده: « بهذا الامتناع غی رک » یعنی: هدف تو از امتناع این است که تو خروج کنی و 


بيعت را برای خودت بخواهی و وسیله آنان برای خروج و جهاد گردی و معنای اول اظهر است. 


«الجهد» با فتحه یعنی تلاش با نهایت توان. «عمک» مجازاً یعنی: على بن حسین عليه السلام» در صورتی که در حقیقت او دائی 
او بود؛ زیرا مادر عبدالله فاطمه بنت حسین عليه السلام بود. «بنی أبيكك» یعنی برادرانت و پسرانشان و «رأيت» یعنی تو انتخاب 
کردی که به بهترین شیوه دفع کنی یعنی آنچه را كه از من به بدی گمان بردی با گذشت و نیکی پاسخ دهی که اشاره ای 
است به قول باری تعالی: « افع بالتی هی أَحْسَرُ السَيْنَهَ ؛ - . مؤمنون / ۹۶ - [بدی را به شيوه ای نیکو دفع کن.1 

يا یعنی: قتل را با شیوه ای که بهتر است از خودت دفع می کنی و آن عدم خروج است بنا بر احتمال بداء و برداشت اول اظهر 
است. «علی خلقه» متعلق است به متعال. « فديتكك على المعلوم » یعنی فدایت كردم و احتمال دارد مراد در اینجا نجات او از 


گمراهی و عذاب باشد و ١‏ ما یعدلک » یعنی با تو برابری نمی کند. «رسل أبى جعفر » یعنی: دوانیقی. 


« فصفدوا » به صورت مجهول از باب ضرب و تفعیل از «صفده» است يعنى آن را محکم بست و الأعراء» جمع عراء است بر 
رواب لو رس بن الاق مرو لزناو ونه ارس در وین عرد ان تنكف سے زا ات ا ترا كود 


آنان. 


« أطلع عليهم » از باب افعال يعنى سر او به آن ها [مشرف شد] و در دومى از باب افتعال يعنى از در بيرون آمد و به آنان 
مشرف شد يا هر دو از باب افتعال و اطلاع هستند؛ اولا از درب کوچک مسجد كه به راه گشوده شده در مقابل مقام جبرئيل 
قبل از رسيدن به درب و ثانيا به هنكام خروج از درب يا هر دو آن ها از درب صورت گرفته و اولى به معناى اشراف است و 
دومى به معناى خروج يا اطلاع اولا بر مسير و ثانيا بر اهل مسجد و سخن كفتن با آنان و اظهر اين است كه اطلاع در ابتدا از 
خانه حضرت عليه السلام بوده باشد و دوم از درب مسجد. اهل خود را از انصار صدا می کند چنانچه در روايت ابو الفرج ذكر 
خواهد شد و انداختن رداء و كشيدن آن بر روى زمين به دليل خشم است و تذكير «مطروح» به اعتبار اين است كه تأنيث آن 
غير حقيقى است يا به اعتبار رداء يا به دليل اينكه به معناى «أكثر) است. 


« ما على هذا عاهدتم » اشارہ ای است به بيعتى كه در عقبه با او بستند تا مانع رسول خدا صلی الله عليه و آله و ذريه او نشوند 
آنگونه كه خود و اولاد را منع می کنند. ١‏ أن كنت » أن مخففه است و ضمیر شأن محذوف است و «حريصا) يعنى حريص بر 
دفع اين امر از آنان با پند و اندرز. ١‏ لكنى غلبت » بنا بر مجهول يعنى قضا بر من غلبه كرد يا اينكه بدبختی کسی که او را 
نصيحت می كند و كم عقلى او و ... در دست اوست. این حالت کسی است كه نهايت اندوه و تأسف بر او غلبه يافته باشد. ١‏ 
حتى خفنا عليه » يعنى: بر مركك. « لما طلع » بنا بر مجهول از «طلع فلا-ن» يعنى ظاهر شد و باء برای تعديه است. ١‏ ثم أهوى » 
يعنى: تمايل ييدا كرد و «الحرسی» مفرد حرس يعنى نگهبان يادشاه. « سيكفيكك » يعنى: شر تو را دفع می کند. « فلم يبلغ ؛ يا 
معلوم است يا مجهول و گفته می شود: « رمحه الفرس » يعنى: با پا به او لگد زد و او مرد. «فیها» يعنى به سبب آن و ضمیر به 
«رمحه» يا «ناقه» باز می گردد و « مضى و أتى و أخبر » همه مجهول هستند و١‏ استوسق الناس » يعنى گرد آمدند و در برخی 


نسخ با اء آمده یعنی: وثيقه كرفت و رفع و نصب «ناس» هر دو احتمال دارد. 


چنانچه در مقاتل الطالبین - . مقاتل الطالبین : ۲۹۶ - تصریح کرده عیسی پسر زید بن على بن حسین است و «الشرط» بر وزن 
صرد جمع شرطه است با ضمه و آن اولین لشکری است که در جنگ حاضر و برای مرگ آماده می شود و نيز گروهی از 
کمک کاران حکمرانان. «یسیرا» یعنی با مدارا. «أو تغلظ» أو به معنای «اٍلی آن» يا «الا آن» است. 


«اسلم» از اسلام است به معنای ترک کفر يا تسلیم شدن. «تسلم» از ريشه سلامه است و قول حضرت عليه السلام « أحدثت نبوه 
» بنا بر معنای اول مشخص است و بنا بر دومی مبتنى بر آن است که تغییر موضع امام از آنچه رسول اکرم صلی الله عليه و آله 
بر كردن او نهاده اتفاق نمی افتد مگر با بعشت پیامبری دیگر که دين او را منسوخ کند. «لا تکلفن » به صورت مجهول. « و لا 
قتال » با کسره یعنی مبارزه و « قوه علیها » از نوع عطف یکی از دو مترادف به دیگری است يا با فتحه به معنی قوت. «من قدرا 
متعلق است به «حذر» يا به «ینفع» با تضمين معنای «انجاء[-آزاد کردن]» و «المعازه» یعنی چیره شدن و از همین ريشه است 
وكا نكن باری عا و غر تن فی الخطاف ا کی ۷۳۶ طف ستکووی بر دا عالت انت امک اند دلکف) یھی 
اين خروج برای من ميسر نیست گوئی که او مرا باز می دارد يا اشاره ای است به ضعفی که از کلام پیش فهميده می شود. « و 
الله و الرحم » با جر یعنی به خدا و رحمتش سو گند ياد کرد که يشت نکنی يا با نصب با تقدیر « أذ کرهما». « فی أن تدبر » 
یعنی: نصیحت ما را قبول نکنی و ما با کشته شدن و از دست دادن تو رنج ببينيم يا بيعت را بر ما تحمیل نکن که همانطور که 
مقدر شده کشته شوی و با بيعت خويش موجب رنج و سختی ما مشو و این اظهر است. «جمال» یعنی زینت. «الا آن» استثناء 
منقطع است و « موت النوم[ -خواب م رگک ]» از نوع لجین الماء[-آب نقره اى] است. 


۳ نْ ناه بالتخفيف ) «خفنا» جو ات د ست. ( د ) د خر لس ع فاہ: یع ما رز در آن نْ 
می بندند و در برخی نسخ با ياء مثنای تحتانی آمده و آن نام دختر عبدالله بن محمد بن حنفیه مادر يحيى بن زيد است که در 
آنجا سکونت داشت. اینگونه به ذهن خطور کرد. نيز «ریطه» نام نوعی لباس است و اين معنا نيز احتمال می رود. «سأقول» سين 
برای تا کید است. « ثم صدق » بر بنای مفعول از باب تفعیل است يعنى: مردم به هنكام وقوع آن مرا تأييد می کنند يا اينكه 
مجرد معلوم است. در اینجا برای آگاہ ساختن آنان به اين مطلب است که صداقت در مورد آن مهم است. « دون القول عند 


اللقاء » يعنى رویارویی با دشمن. « إذا صفق » به صورت مجهول. زدن همراه با تولید صداست. 


۱۴۶ : ۲ الهیق » یعنی شترمرغ نر و به اين حيوان اختصاص داده زیرا سریع تر و هوشیارتر می دود و در القاموس - . القاموس‎ ١ 


آمده: « نفره عليه » او را با چیرگی کشت و« الانتهار » یعنی: راندن با صدا و مخاطب عیسی يا سراقی است و بدان سوار برای 
خود نشانه دلاوران را در نبرد قرار داده و خود می داند و «الطراد» با کسره یعنی نيزه کوچک و «الکمیت» بين سیاهی و قرمزی 


است و«القرحه» يعلى: سفیدی در پیشانی سواران و غير از غرّه| -زيبايى و سفیدی چهره ]| است. 


« فطرحته » ضمير به خيشوم يا فارس برمى گردد و « الدئل » با كسره نام دو قبيله است و «الغدیره» يعنى موی سر. «الظفر» يعنى 
موی بافته. «صاحبكك» يعنى قاتلت و «الرمه» با كسره يعنى: استخوان هاى يوسيده يعنى خداوند هیچ وقت او را نيامرزد حتى 
پس از تبديل شدنش به استخوان پوسیدہ. «حسبت» از حساب يعنى: به تعداد ستا ركان آن سخن را گفتم يا از حسبان به معنى 
گمان است. «فدفع» يعنى: او كه خدايش لعنت كناد با دست خود زد. «حتى أدخل» به صورت معلوم يا مجهول و همينطور 
«اصطفى» هم احتمال دارد معلوم يا مجهول باشد؛ يعنى: اموال او و يارانش را غصب و غارت کرد. «فطلع» مجهول است. 
«احوج» یعنی: از من به درخواست بيعت محتاج تر است. ) لأضیق غليكك » یعنی: در دفتر. «أن تبين له» يعنى: عاقبت امرش و 


عدم جواز آنچه انجام می دهد بر او روشن شود. « قد أجمعت ؛ یعنی تصمیم گرفت. 


و در القاموس -. القاموس ۳: ۵۸ - 


آمده است: مات ضیاعا بر وزن سحاب یعنی: بی آنکه کسی در پی اش باشد. ١‏ لا ينتطح فى دمک » کنایه است از عدم وقوع 
ستیزه در انتقام خون او و گفته شده از كم خونی او به خاطر کهنسالیش یعنی: وقتی آن دو با شاخ خود به زمين بزنند خونت 
پایمال می شود و ظاهر معنای اول است. در المغرب - . المغرب مطرزى ۲ : ۲۱۵ جاحظ گفته است: هنگامی که عمير بن 
عدی کشته شد اولین کسی که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله با او صحبت کرد عصماء بود. - گفته است: در امثال گفته شده 
است: الا ینتطح فیها عنزان» برای مسئله آسانی مثل زده می شود که قابل تغییر و انکار نیست و در النهایه - . النهایه ۴: ۱۵۳ - 
گفته: در اين امر دو ضعیف با هم نبرد نمی كنند؛ زیرا شاخ زدن کار بزغاله های پرجهش و میشان است نه بزان. «ینتمی» یعنی: 
از درجه خویش بالا رود و ادعای چیزی را كند که از آن او نیست. كاه به نام غير خود نامیده می شود مثل مهدی و صاحب 
نفس زكيه. « فأحدث عهدك » یعنی: وصیت يا ایمان به تو و پیمانت را تجدید کنم. « أو من غد » تردید از سوی راوی يا 


حضرت عليه السلام است بنا به مصلحت تا علم غيب به او نسبت داده نشود. و «هذا» يعنى محمد . 


و پسران معاویه مردانی بد کردار بودند از آن جمله بودند عبدالّه و حسن و يزيد و على و صالح كه همگی پسران معاویه بن 
عبدالله بن جعفر بودند و عبدالّه در زمان يزيد بن ولید خروج کرد و تعدادی از کوفیان گرد او درآمدند و سپس خروج کرد و 
بر بصره و همدان و قم و ری و قومس و اصفهان و فارس مسلط شد و در اصفهان اقامت گزید و برادرانش را به عنوان 
CE‏ متسو 


صاحب مقاتل الطالبين -. مقاتل الطالبین : ۱۶۲ - گفته است: در نبرد رفتارش ناپسند و شيوه اش بد بود و كسانى که از 
فرزندان معاویه با محمد بيعت كردند بر اساس آنچه صاحب مقاتل ذكر کرده» حسن و يزيد و صالح بودند. « فتوطئوه » یعنی او 
را لگد کوب کردند. 


عیسی پسر برادر دوانیقی است و نامش عیسی بن موسی بن محمد بن على بن عبدالّه بن عباس است. 


بن زيد بودند و محمد بن زید درست درنمی آید؛ زیرا زید فرزندی جز حسن نداشت و حسن هفت فرزند پسر داشت که 


عبارت بودند از قاسم و اسماعیل و على و اسحاق و زید و عبدالّه و ابراهیم. 


صاحب عمده الطالب - . عمده الطالب : ۵۴ - 
گفته است: زيد بن حسن بن على عليه السلام متولی صدقات رسول خدا صلی الله عليه و آله و جانشین عمویش حسين بود و با 
او به عراق نرفت و يس از قتل عمویش با عبدالّه بن زبير بيعت کرد؛ زیرا خواهرش همسر او بود» وقتی عبدالله کشته شد زيد 


دست خواهرش را كرفت و به مدینه با گشت و صد سال و گفته شده نود و ينج سال زندگی کرد و در محلی بين مکه و 


بقتاج دن رف 


يسرش حسن بن زيد از سوى دوانيقى امير مدينه و نيز جاسوس او در ساير شهرها بود و يشتيبان بنى عباس عليه يسران عمويش 


حسن مثنی بود و اولین کس از علویان بود که جامه سياه بر تن کرد و زمان رشید را نیز درک کرد سپس گفت: حسن هفت 
پسر از خود به جا گذاشت: قاسم که بزرگترین فرزندش و زاهد و عابد بود» ولی طرفدار بنی عباس بر ضد پسران عمویش 


حسن بن مثنی بود. پایان. 


از آنچه ذکر کردیم معلوم می شود که چیزی جز آنچه ما ذکر کردیم در عبارت درست در نمی آید يا اينكه چنین باشد: 
فرزندان حسن بن زید بن حسن قاسم و محمد و ابراهیم پسران حسن بن زيد بودند و محمد بن زيد» محمد بن زید بن على بن 


حسن عليه السلام است و اين وجه نيز شواهدى دارد. 


«ذباب» با ضمه نام کوهی است در مدینه و ١‏ المسوده » با کسر واو سياهيان بنی عباس است به خاطر سياه بودن رنگک لباس 


هایشان همانند «المبیضه» برای سپاهیان محمد به خاطر سفیدی رنگ لباسشان. 


سخنش ١‏ من خلفنا » اشاره ای است به آنچه ابن اثير - . تاريخ ابن اثير ۵ : ۱ جاب بولاق - ذکر کرده و آن اينكه در اثنای 
نبرد پس از شکست بسیاری از اران محمد. پسران ابو عمرو غفاری راهی را در بین بنی غفار برای یاران عیسی گشودند و از 


آنجا وارد شدند و از يشت لشکریان محمد هجوم آوردند. 


سخنش: « و مضی » یعنی: برای گرد آوردن ساير لشکریان يا ساير مصالح جنگ به مسجد خوامین رفت يعنى فروشند گان 
«خام» و خام به معنای يوست دباغی نشده و کرباس شسته نشده و تربچه است و سخنش ١‏ فضاء » با جر بدل است و يا با رفع 


خبر محذوف. «استقدم) یعنی: پیش رفت يا با جرأت اقدام به کاری کرد. 


حاصل اينكه او پیش رفت تا اينكه به دره قبیله فزاره رسيدء آنگاه وارد دره هذيل يا محل آنان شد و سپس به دره اشجع يا 
محله آنان رهسپار شد. « فأنفذه » یعنی: نیزه را در زره فرو برد و به بدنش نرسید. و « انثنی » یعنی: خم شد. « فأثخنه » یعنی: او 
را با زخم زدن سست کرد و او یعنی: محمد به ایرانیان يشت کرده بود با تضمین معنای رو كردن يا حمله و (الزج؛ با ضمه و 
تشدید یعنی: آهن قسمت پائین نيزه و گفته می شود: « آجلوا عن البلاد و أجليتهم آنا » یعنی: از شهر بیرون رفتند و من آنان را 


بیرون کردم. هم متعدی و هم لازم می آید. 
در المقاتل - . مقاتل الطالبین : ۲۶۳ - 


آمده که محمد بن عبدالله دو شب از جمادی الثانی سال صد و چهل و ينج مانده بود خروج کرد و در روز - . مقاتل الطالبین : 
۵ - 


دوشنبه شب جهاردهم ماه رمضان كشته شد. 


و ابراهيم برادر محمد ينج سال در شهرها فرارى بود تا اينكه در سالى كه برادرش در مدينه خروج كرد به بصره آمد و جهار 
هزار نفر از اهالى بصره با او بيعت كردند و برادرش به او نامه نوشت و به او دستور داد خود را نشان دهد و او نيز در اول ماه 


رمضان سال صد و جهل و ينج خروج كرد و بر بصره سيطره يافت و سياهيانى را به اهواز و فارس فرستاد و قدرت يافت و 


منصور مضطرب شد. دیوان او صد هزار مبارز شمارش شده بود و نظر بصریان اين بود که از آنجا خارج نشود و سپاهیان را به 
شهرها گسیل دارد» ولی او مرتکب اشتباه شد و به آنان كوش فرا نداد و به سمت کوفه خروج کرد. منصور هم عیسی بن 
موسی را در رأس پانزده هزار سرباز به رویارویی با او فرستاد و پیش قراول لشکرش حمید بن قحطبه در رأس سه هزار نفر بود. 
ابراهیم حرکت کرد تا اينكه در اخمری فرود آمد که در فاصله شانزده فرسخی کوفه قرار داشت و نبرد در آنجا در گرفت و 
لشکر عیسی شکست خورد تا جایی که تنها تعدادی اند ک همراه او باقی ماند. جعفر و ابراهیم دو پسر سلیمان بن على از يشت 
سر ياران ابراهيم سر رسیدند و از دو طرف آنان را احاطه کردند و ابراهیم کشته و یارانش پراکنده شدند و سرش را برای 
منصور آوردند. وى در روز دوشنبه ينج روز از ذى قعده باقی مانده بود کشته شد و از مدت خروح تا کشته شدنش از سی ماه 
ينج روز کمتر طول کشید. 


سخنش « مکمنا » یعنی از ترس منصور يا ترس از مردم به خاطر رفتار بد و تدبیر نادرستش پنهان شده بود. ضمير به عیسی يا 
محمد بازمی گردد و سوء تدبیر آن دو از چند جهت است؛ زیان رساندن و توهين آن دو به شریف ترین ذریه طیبه عليه السلام 
و کشتن اسماعیل و عدم خروج از مدينه در حالی که محمد بن خالد به آنان دستور داده بود و حفر خندق با وجود مخالفت 
مردم با آن و ساير عوامل يا در اصل خروج با وجود اينكه امام صادق عليه السلام آنان را از این کار باز داشته بود و از کشته 


.نان خبر داده بود. 


سخنش «ثم مضیت» صاحب مقاتل - . مقاتل الطالبین : ۳۱۰ با اند کی تصرف و اقتباس - گفته است: عبدالله اشتر بن محمد بن 
عبدالله بن حسن همان عبدالله بن محمد بن مسعده بود که معلمش يس از قتل پدرش او را به کشور هند تبعید کرده بود و در 
آنجا کشته شد و سرش را برای منصور فرستادند. ابن مسعده گفته: وقتی محمد کشته شد همراه پسرش اشتر خروج کردیم و به 
کوفه آمدیم. سپس به سمت بصره روانه شدیم و يس از آن به سند رفتیم و وارد منصوریه شدیم و چیزی در آنجا نيافتیم. 
آنگاه وارد قندهار شدیم و من در آنجا در قلعه ای ساکن شدم که هیچ کسی قصد آن را نمی کرد و پرنده ای در آنجا پر نمی 
زد و او دلیرترین کسی بود كه در بين بند گان خدا دیده بودم» گمان نمی كنم نيزه ای را در ستش دیده باشم مگر به ندرت. 
گفت: برای حاجتی از قلعه خارج شدم و در يشت سرم چند تن از تاجران عراقی بودند. به او گفتند: اهل منصوریه با تو بيعت 
کرده اند و همچنان به آن پایند هستند تا اينكه به آنجا رفت» يس منصور هشام بن عمر را به سند فرستاد و او را کشت و 


سرش را برایش فرستاد. 


و مهدی محمد بن منصور پس از پدرش در ذى حجه شال دويست و پنجاه و هشت خلیفه شد و «تحبی» به صورت مجهول از 
ريشه «حباء» به معنی بخشش است. سخنش « آقطعنی » شاید از اين ريشه باشد: « آقطعه قطیعه » یعنی بخشی از زمين خراج» 
كنايه است از نگهداری آن برای او و انفاقش؛ آنچنان که گویی ملک اوست يا از ريشه « أقطع فلانا » وقتی او را از رودی 


گذراند. «مولاهم» یعنی بنده يا آزاد شده آنان يا دوست دار يا پیروشان. 


صاحب عمده الطالب - . عمده الطالب: ۵۴ - گفته است: زید بن حسن بن على ع مسئول صدقات پیامبر ص بود او از 


همسر عبد الله بود» وقتی عبد الله به قتل رسید زید دست خواهرش را كرفت و به مدینه باز گشت و صد سال زند گی کرد گفته 


شده نود و ينج سال عمر کرده و بين مکه و مدینه از دنيا رفته است. 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


کاء [الکافی] مدب یی عَنْ مُحَمّدِ بن الح : بن عَنْ عو لخن بن أبى هاشم عن الْفَضْلٍ الكاتب قَالَ: کت عند أبى عبد 
ال عليه السلام اهکناب أبى مثيم نال لیس لكتابكك جوا ازج عن معنا بسار بغ ما بغضا مال أ د 

فضل له عَرٌ کر ا غل لعجله الاد و رال جبل عَنْ مَوْضِعه أ: سر من وال ملک لم يَنْقَض أجل ثم ال إن انب ان 
کی بک التشابع من وم مان فلت كا الَْلَامَهُ بها با و بیتک جوت وداک قال لا تیرح الزض با فضل عى بخرج الشفیانه 


ادا حرج الشفیانی فأجیوا نا وها تان و هو من الْمَخُوم (0۱. 


#*|ترجمه ]کافی: فضل کاتب گفته است: نزد امام صادق ع بودم که نامه ابو مسلم به ایشان رسید امام به آن شخص فرمود: 
نامه تو جوابی ندارد از نزد ما برو. ما آهسته با یکدیگر سخن گفتیم امام فرمود: ای فضل جه می گویید؟ خداوند که ياد نامش 
عزیز و بلند مرتبه است به خاطر شتاب و عجله بند گان شتاب نمی کند. از هم پاشیدن کوهی از جایش آسان تر از فروپاشی 
حکومتی است که مدت آن به پایان نرسیده است. سپس فرمود: فلانی فرزند فلانی است و تا هفت نفر از فرزند فلانی رسید 
گفتم فدایت شوم علا-مت و نشانه بين ما و شما چیست؟ فرمود: ای فضل زمين از بين نمی رود تا شخصی به نام سفیانی قیام 
کند هنگامی كه سفیانی قیام کند به ما جواب دهید اين را سه بار فرمود که اين امر حتمی است - . کافی ۸: ۲۷۴ - . 


* | تر جمه | 
»1« 


ہے و ا الل 55 


#*[ترجمه ]امالی شيخ طوسی: هشام بن سالم گفت: وقتی طالب الحق قیام کرد مردم بحضرت صادق عرض کردند امیدواریم 
همین شخص آن یمانی معروف باشد (که قبل از ظهور مهدی قیام میکند) فرمود نه آن یمانی دوستدار على است ولی اين مرد 
دشمن على بنابی طالب است ل امالی ابن شيخ طوسی: ۵٩‏ -. 


* | ترجمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] محمد بن اد عَنْ تید اللہ : بن أختر الدَّهْفَانِ عَْ عَلِيَ بن لسن الطاطری عَنْ مد بن زیاد بیع ابر عَنْ 


بان عن صبٌاح بن ساب عن الْمُعَلَى بن تس قَالَ: دعب پکتاب عبد العام بن نیم و سیر و کلب غیر واحب إلى آبی عبد الله 
E‏ أن ول هذا الام ر یک فما ری قَالَ فَقَ رب پالکلب 


ے‫ 
2 5 

2 2 ے‫ 
بے قال 8 ما أ ا مام أ و 


مَا آنا لهؤلاء با إِمَام ا يَعْلَمُونَ أنه ما یل الشفيانى (. 


أف أف 


الأ رض 
ص: ۳۹۷ 


.۲۷۴ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص .۵٩‏ 
ركان الکافی ج ۸ص ۳۳۱. 


*#[ترجمه آکافی: معلی بن خنیس گفت: قبل از ظهور بنی عباس وقتی سیاهپوشان قیام کرده پودند چند نامه از عبد السلام بن 
نعيم و سدير و چند نفر دیگر برای حضرت صادق بردم. در آن نامه ها نوشته بودند: ما چنین پیش بینی کرده ايم که اين مقام 
بتو خواهد رسید شما جه دستور میدهی ما جه کنیم؟امام عليه الشلام نامه ها را بر زمين زده فرمود: اف اف بر اين ها بیزارم من 


امام ايشان نیستم مگر نمیدانند که مهدی موعود سفیانی را میکشد -. کافی ۸: ۳۳۱ - . 
* | تر جمه | 
٣<‏ 


۵٣‏ << عَنْ علي ٿن اش باط عَنْ علی ٿن جغفر ال ئى 
مب أو عیره قال: بعت َد الله بن الْحَسَن ای أبى عبد له عليه السلام ول لک أَبُو مُحمّدِ أا 
ک0 ہد و وہ e‏ گا الخ فَهُوَ 
لشن > في م فی مهو ما الیم قد أخدق بوك عل : بن أبى طالب عليه السلا م الک هعلو فَمم نا تخد مغ وت 
الم فعا إلیه َأَْلَمَهُ م عا5 له ََالَ يَقُولُ نُك جل صحفي فَقَالَ لَه ابو عبد الله عليه السلام فل إى و الله شحف ابراهیم و 
مُوسَى و عیتی وَرِنَْهَا عَنْ آبائی عليهم السلام (۱). 


| ترجمه آکافی: معتب گفت: عبد الله بن حسن شخصى را نزد امام صادق ع فرستاد كه می كفت ابو محمد می كويد من از 
تو شجاع تر» بخشنده تر و دانا تر هستم. امام به فرستاده او فرمود: در مورد شجاعت به خدا قسم تو در جنگی شركت نكردى 
كه مشخص شود شجاع هستى يا ترسو و در مورد سخاوت شخص سخاوتمند کسی است هر جه بگیرد آن را در جايى که 
حق آن است قرار می دهد و در مورد علم» يدرت امام على بن ابی طالب ع هزار بنده آزاد كرد اگر ينج نفر از آن ها را نام 
ببرى تو عالم هستى. آن شخص نزد ابو محمد رفت و او را از این مطالب آگاہ كرد سپس بازكشت و گفت: عبد الله بن حسن 
می كويد تو اهل كتاب خواندن هستى. امام فرمود: بله به خدا قسم كتاب هاى حضرت ابراهيم و موسى و عيسى را از اجدادم 
به ارث برده ام - . همان ۸: ۳۶۳ - . 


* | ترجمه | 
»¥« 


کا [الكافى ] مد بن بی عن ابن یکی عن لی بن اکم ع صَفْوَانَ الْجَمَالٍ قَالَ: وق ین أبى عبد الله عليه السلام وَبَئنَ 
ود الله : بن الْحَسَنِ كلام كى وقعت الضؤضاء یم م و اجتمع الاس فافترقا یتما بذلک و عَدَوْتٌ فی حاجه فا آنا بای عبد 
اه علي السلام ی باب عبد ال ۳ٰ۶ کر پک ق 
نی تلو آي فی کتاب اهر و جل البارحة نی ال و ما هی قال ول الله عر و بل كز ال ين يَصِلُونَ ما أَمرَ ال به أَنْ 
بُوصل و یعون رهم و بخافون شوء الحساب ( فَقَالَ تفت لَكَأنّى لم فا دو اة من کتاب اللہ قط اقا و بکیا(۳. 


** | ترجمه ]| کافی: صفوان جمّال گفت: بين امام صادق ع و عبد الله بن حسن صحبتی شروع شد که در نهایت منجر به بحث بين 
آن دو شد مردم جمع شدندء این اتفاق باعث جدايى خانواده آن دو از یکدیگر شد. صبح برای انجام كارى بيرون رفته بودم 
كه ديدم امام صادق ع به خانه عبد الله بن حسن رفته و می كويد ای كنيز به ابو محمد بگو كه آمده ام» ابو محمد بيرون آمد و 
كفت ابو عبد اللہ جه باعث شده صبح به اين زودى به اينجا بیایی؟ امام فرمود: دیشب آيه ای از قرآن كتاب خداوند عز و جل 
تلاوت كردم كه مرا نگران کرد گفت كدام آيه؟ فرمود: آنجا که خداوند عز و جل می فرماید: «الَّذِينَ عدون ما أمَر الله به 
اَن بول و يَحُقَوْدَ رهم و يَحاقُونَ شوء الْجساب؛ -. رعد / 7١‏ - إو كسانى كه آنجه را خدا فرمان داده كه بيوسته باشد 
پیوسته می دارند و از پرورد گارشان يروا دارند و از بدى حساب می ترسند]. گفت: حق با توست كويى هرگز این آيه را در 


کتاب خدا نخوانده ام بعد یکدیگر را در آغوش گرفتند و گریستند - . کافی ۲ : ۱۵۵ -. 
| تر جمه | 
»¥0۵« 


قل» [إقبال الأعمال] باشتاده عَنْ سيخ الطائقه رن الْمَفِيدٍ وَ العف ابر عَرنِ السَدُوق عَن ان وید عن الصفار عَن ابْنِ آبی 


صر 


الخطاب عَن اثن آبی غُمَیر عَنْ إِشعاق بن عمار و أنْضاً شناد عن الشْيخ عَنْ آخمد بن مُحَمّدِ بن سعید ن مُوسَى الأمْوَازي 
ص: ۲۹۸ 
.١-١‏ نفس المصدر ج ۸ص ۳۶۳. 


۲- ۲. سوره الرعد الایه ۲۱. 


.۱۵۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۳ ٣ 


نا مه عن محمد بن العسن القطرانق عي الین بن تلع عَنْ ضارج : بی أبى السود عَنْ عليه بن تجیح بن 
مُه لزق و تیکاق پن عكار لیف قلا: إن ابا عیب اللو خرن مڪ عليهما السلام كت إِلَى عبد الله : بن الْحَسَن جين 
محبل ہُو و آغل به يزه ما صَارَ یه بشم هرمن ن ااجیم إلى ال الالح و ال به له ین و یه این عي نا 
بو تین كلك قمذ تفوت ئک و اَل ینک يمن یل میک با أ ابم ما فرذت الزن و ای و الكابه و ایم وجح 
لب خونی و دای ین لک بن الجر و ای و عر همیب یل را الك و لکن وجفث إِلی تر مر الله جل و عر به 
مین وی الب ون الع يئ شرل يک صلی اللہ عليه و آنه و اضبز لحكم رَبك فک بأغيننا() و حِينَ مَفُولَ اضر 


رت زمرق ی له ره ی فپ و ایرث خر ی مو لجو خی 
للصّابری (۳ فَصَبَرَ رشول الله صلی الله عليه و آله و لباقت و حِينَ يفول و أمُز َلك بالسّلاه و اضرطبز عَلَيها- لا تہ لک 
رف خن توژشک و العاقبة وی (۶) و جین یش ول الَذِينَ إذا أصابنهُم ممع ية هالو له ۴ یه راجون- ولیک عليه 
نوات من بهم و وخ و لک شم متشون له و جین ول ما وى الاو جر یر جساب (2) و جیَ ول 
مان له - و اضر علی ما صاز یک إِنَّ ذلك من زم امور و حِينَ قول عَنْ موی - قال مُوسى لِقَوْمِهِ اشمَعِينُوا له و 
اضبژوا دض له یُورنھا من يَشاءً مِنْ عباده الْعاقبه لين (۸) 


ص: ۳۹۹ 


.۴۸ سوره الطور الابه:‎ .١ -١ 
.۴۸ سوره القلم الایه:‎ .۲ -۲ 
.۱۲۶ سوره النحلء الابه‎ ۳-۳ 
.۱۳۲ سوره طه الایه:‎ .۴ ۴ 
.۱۵۶ سوره البقره الابه:‎ .۵ -۵ 
.۱۰ سوره الم الایه:‎ ۶-۶ 
.۱۷ سوره لقمان الابه:‎ ۷ -۷ 


۸- ۸ سوره الأعراف: الآيه: ۱۲۸. 


و ین يسول الَّذِينَ آمَنُوا و عملوا الصَّالِحَاتٍ و تواصَوا بان و تواصوا بالَبر(۱) و جین ول - - م كات من لین منوا و 
تواضزا لش و واضوا بالزحمو() و جين ول و کمن ء و ال ؤفِ و لوح و تقص من الْأوالٍ و لاس و 
مراب و بَشَّر لصّابرین (4۳ و جين یو و كأيّنْ من تن قائل مَعه رییون كثِيرٌ فما وَعَنُوا لما أَصابَهُْ م فى پیل الله و ما نوا و 
ما استکانوا ول بح الصَّابرِينَ (۶) و جین يَقُولُ و الصَّابِرِينَ و الصَّابراتِ (۵) وَ جِينَ يهول - اضبز كی خکم الله و هو > خير 
الحاكمين (2) و امال دیک من ان کی و اغلّم أ عم و اب عم أنَ الله رل و عرلغ باب LOS‏ الاق ماع قل ول 
رہ ِي ال و اله و لاه مع اسر وَأ َه تارك و تعالى لم يمال نیم الذّها زه دوو شاه قط و لو لا ذلك ما 
كاد اوه ون واه و یوقم و بعتغوتهم و أَغدَازَة آیلون عقوت عون امرون و و لا دک لھا یل زَكريًا و 
یخیی بی کر ما و عُذواتاً فى بی ین الايا و زا الک ما بل جذک عَلِيٌ بی أب طالب عليه السلام لقاع بأ له جل 
8 طلما و عشک ال ین وى قاطمه صلوات الله علیهما اضطهاداً و 512 أو لا ذلك 6ا قال اللشغل و عَرَّ فى کتابه و اوت 
ن یکو الاس أيه 5 واحدة ات | ل وه 


یو بهم شقفاً من فِضَّهِ و معارج علیها يَظْهَوُونَ (۷) و لو لا دک لَمَا قال فی کتابه- أ يخم بو 5 نما نمو وخ مال و 
- سارح لهم فی رابب لا عرو (۸) و لوا دک نما جاء فی الْعدِیث لوا أن بر امین لجعت للکافر عضاه 


ص: ۳.۰ 


.۳ سوره العصن الآيه:‎ .١ -١ 

؟- ۲. سوره البلد الآيه: ۱۷. 

۳-۳ سوره المائده الآيه: ۱۵۵. 
۴ ۴. سوره آل عمران الآيه: ۱۴۶. 
۵- ۵. سورہ الأحزاب: الآيه: ۳۵. 
۶- ۶. سوره پونس. الایه: ۱۰۹. 
۷-۷ سوره الأحزاب الایه: ۳۳ 


۸-۸ سوره الممنون» الآبه: و۲ 


بن عدي ا ت 1ے وا انا و أذ لا ذلك تنا اف الع 


رہ ے 


أ 


بث أن الدَّئْيا لا تماوی عِنْدَ الله جل و عَرّ جنا ٦ی‏ وه ا 
لک فا2 ی كاف را لها مه ن ماء و لو ا دک لما جاء فی الْحَدِيثْ لو أَنَّ مُونا عَلی قله جل - لت الله له كافراً أو مُنَافقاً 
وک رب جات مدب مه هجوج رن وق ی کر 
و زا یک لا جاءَ فی الک دیث ما مِنْ مجزعتین أَخب إِلَى الله عر و جل آن يَْرَعَهُمَا عبه امین فى دیا ین جوعه غیظ 
کم علیها و مجرعه حُزْنٍ عند مصیبه صبر لها بشن عَزَاءٍ و اتساب و لا دک لا كاد أُضْحَابٌ رَسُولٍ اه صلی الله عليه و 
آله ون علی منم ول ان و مه اف و گر ما اوآ یک ما با أن زول الله صلی اله عليه و 
آله کان ادا حص رجا بارحم علیہ و لانیففار انتشهد فعلیکم را عم و ابی عَم و بنی غقوعبی و إِخوَتى بالشبر ا 
انم و ری یب اضر على شاه شش و ول نة وو رٹ 
الصَّبِرَ و ختم تا و لکم بجر و الشاك َو و أَنْقذَن دنا و کم من كل علکه ب بعزله و ره سمیغ ریب و صَلَى الله على صَفْوَتِهِ مِنْ 
خَلْقِهِ مُحَمَدٍ ای و أل به .)١(‏ 


1١م‎ 


أقول: و هذا آخر التعزيه بلفظها من أصل صحيح بخط محمد بن على بن مهجناب البزاز تاريخه فى صفر سنه ثمان و أربعين و 
أربعمائه و قد اشتملت هذه التعزيه على وصف عبد الله بن الحسن بالعبد الصالح و الدعاء له و بنى عمه بالسعاده و هذا يدل على 
أن الجماعه المحمولين كانوا عند مولانا الصادق عليه السلام معذورين و ممدوحين و مظلومين و بحبه عارفين. 

أقول: و قد يوجد فى الکتب أنهم كانوا للصادقين عليهما السلام مفارقين و ذلك محتمل للتقيه لثلا ينسب إظهارهم لإنكار 
المنكر إلى الأئمه الطاهرين. 


.۵۱ -۴۹ الاقبال ص‎ .١ -١ 


كاب الزجال وکا زجب عله رح الخ ور نب لی بن لسن و هو له عَیقة فظو قا أ یرتا محمد بن عود الله بن 


مر ٤ھ‏ 


سعید الکندی قال هَذَا کتاب غالب : بن تن ایرث فيه أ خرَنى لاد ن حُمئِر الکنیی مَوْلَى آل محجر بن عَدِىٌ قَالَ: 


ك على ایی ود ال لہ السلا قال ل ملع پال تن ایق رع بهم با نیک ےج خر فلم 
بآ دنک رنب تو أن من ده م یکی عليه السلام حَتّى علا وله و ِا تم قال نی 


tk 


بی عَنْ قَاطِمَة بلت الین قَالَتْ عرمفث أبى ص وات الله علیہ يفول بل منک أو بُصاب منک تقو بط الفرات ما مهه 
َو وك بذ ركهم الاجزوۃ و للم بق بن لمع غیرفع. 


آقول: و هذه شهاده صریحه من طرق صحیحه بمدح المأخوذين من بنی الحسن عليه و علیهم السلام و آنهم مضوا إلى الله جل 
جلاله شرف المقام و الظفر بالسعاده و الا کرام. 


و من ذلك مَا رَوَاُ و الموج اف (۵ا عَنْ : 5 بخيى ئن عبد الله اذى مہم من این َو فی الس من بَنِى الْحَسَن فقال 
ا تد ہر لور جو ل ا 9 
لله عليه و آله: ید من وى سَعة بشط الْفْرَاتِ لم بھ هم اولوت و لم بذ ركهم الا خزون فلت تخ كاف فال عکذا 
سمغت فما تخوا اباب وَجَدُوهُمْ موی و أَصَابُونِى و بی رم و سَفَونِى مَاء و أَخْرَجونِى فمت 


بی اسن وو فی المخیل ی یل فه إلى لقن زشو لتق نک الیش قال بخ محئ من 
هَاهُنًا نا و أَشَارَ إِلَى الْمَدِيئهِ قیکون کلخس ار أَلْقَهُ عى بقل و لکن 


و من الأخبار الشاهتده بمغرفتِهم بالق E‏ ازاجم الح ي نی فی کتاب العضاپیح ب پاشناده: 


۹۳ ۱ 


ص: ۳۰۲ 


۰1۹۳ مقاتل الطالبیین ص‎ .۱ -١ 


إا سَمِعْتُم بل ئور و قَدْ خرج بخراسَان فَهُوَ ضاحبکم. 
آقول: لعلها بالموتور و هذا صریح أنه عارف ہما ذکرناه. 


و ما یزیڈک بیانا ما رَوَيْناهُ بإسنَادِنًا إلى جَدّى أبى ج: جر ااطریش عَنْ جماعه عن هَارُونَ بن مُوسَى کر عن ان ۳ عَنْ 
ميل عن مب إسْماعِيل عَنْ أَحمَد بن ریاح عَنْ آبی الج أبن بن مد محمد الْمَزوفِ بالشئدی له مِنْ أَضْلِهِ قال: کان أبُو 
موا عي لا فى ال فى الله ای قَدِمَ فبا أَبُو ء ید الله عليه السلام تخت تخت الْمِيرَاب و هو یو و عَنْ يمين عي لوب 
اھت و عَنْ يَسَارِهِ حَسَنُ بن خسن و له جَعْفَرُ : ن لسن قَالَ امه عاد بن كثير الط ری ال لَه یا اتید الله َالَ فترکت 
جا دروم o o e o‏ کے 


3 


و 0 اناس م وت ک0 
TS‏ ی الع جد دق و الله 


7 


ید الله عليه السلام حت کی ص کلم ا 


و 


ا 


آقول: فهل تراهم إلا عارفين بالمهدی و بالحق اليقين. 


و مما يزيدك بيانا أن بنى الحسن عليه السلام ما كانوا يعتقدون فيمن خرج منهم أنه المهدی و إن تسموا بذلكك إن آولهم 
خروجا و أولهم تسمیا بالمهدی محمد بن عبد الله بن الحسن و قد ذكر يحيى بن الحسين الحسنى فى كتاب الأمالى پاسناده عن 
طاهر بن عبيد عن إبراهيم بن عبد الله بن الحسن: أنه سئل عن أخيه محمد أ هو المهدى الذى يذ کر فقال إن المهدى عده من الله 
تعالی لنبیه صلوات الله عليه وعده أن یجعل من أهله مهدیا لم يسم بعینه و لم يوقت زمانه و قد قام خی لله بفريضه عليه فى الأمر 
بالمعروف و النهى عن المنكر فان آراد الله تعالى 


ص: ۳۰۳ 


أن يجعله المهدى الذى یذ کر فهو فضل الله د يمن به علی مَنْ یَشاء مِنْ عباده و إلا فلم یتر آخی فریضه الله عليه لانتظار میعاد لم 
يؤمر بانتظاره. 


ا ا 


و رَوّی فی حدیت بل پکراریس ین الأمالِى عَنْ أبى الب الایتلی: مُحَمَدَ بْنّ عبد الله بن الْحَسَن قَالَ یا ابا ال نی حارج 
3 


ور 


ا و اللہ ول ثم کر عُذْرَهُ فى خزوجه مع علمه أنه ول 
و کل دک یف عَنْ تمشکهع بال و سول صلی الله عليه و آله. 
و روی فى حديث علم محمد بن عبد الله بن الحسن أنه يقتل أحمد بن إبراهيم فى كتاب المصابيح ذ فى الفصل المتقدم. 
هذا آخر ما أخرجناه من كتاب الاقبال (۱). 


**#[ترجمه ]اقبال الاعمال: عطيه بن نجيح بن مطهر رازى و اسحاق بن عمار گفتند: وقتى عبد الله بن حسن و خانواده اش را 
بزندان بردند و منصور آنها را كرفت امام صادق عليه النّرلام جهت تسليت از اين پیش آمد نامه ای برایش نوشت: به نام 
خداوند بخشنده مهربان اين نامه ايست براى بازمانده صالح و اولاد پاک امام حسن ع از طرف پسر برادر و يسر عمويش جعفر 
بن محتّد. بدان كه اگر تو و خانواده ات مبتلا باين گرفتاری شده اید اين حزن و اندوه و ناراحتى تنها برای تو نبوده من نیز به 
همان اندازه كه تو ناراحت و اندوهگین شده ای در جزع و ناراحتى هستم اما من بدستور خداوند توجه ميكنم كه يرهيزكاران 
راہ ضر یات ماف ام فزسرده است: سر مم ہہ تح 
طور / ۴۸ ور ما ستو رود کاس ی يران كن ضر کرس ات بای ا ا اضر لِحُکم رَبّک 

لا تک كصاحب الْعُوتِ, - -. قلم ۴۸ - [پس در [ [امتخال ] | کک رردگارت کی ایی ورن و مالسد منت عاهی | ویو 
مباش) وقتی حمزه را كوش و بینی بربدند به پیامپرش فرمود: بو إِنْ عافیّم فَعاقبوا بمشل ما غوقیتم به و ین صبرتم لَهُوَ خی 
لِلصَّابِرِينَ» -. نحل / ۱۲۶ - و اگر عقوبت کردید» همان گونه که مورد عقوبت قرار گرفته اید [متجاوز را] به عقوبت رسانید» 
و اگر صبر كنيد البته آن برای شکیبایان بهتر است ] پیامبر بواسطه همین دستور» صبر کرد و از کیفر آنها گذشت. در اين آيه 
میفرماید: «و مر لک بالسّلاه و اطرطبز عَلَيها لا تستلک رزقاً خن توزفک و الْعاقبة لِنَقُوى ۳ رن ور 
به نماز فرمان ده و خود بر آن شکیبا باش. ما از تو جویای روزی نیستیم ما به تو روزی می دهیم» و فرجام [نيكك] برای 
برهي زككارى است) در اين آیه میفرماید: لین إذا أَصابَتهُْ مص یبة قالُوا إن له و ان یه راجقون اولك عَلَيِهِمْ ص وا مِنْ 
ری و رخ و ارک عم النوکذوق -. بقره / ۱۵۶ - ([همان] کسانی که چون مصیبتی به آنان پرسدء می گوبند: ما از آن 
خدا هستیم» و به سوى او باز می كرديم. پر ايك دوودها و وحجتی از پرورد رشان [ياد] ورادريافكان (هم | خرد ااا 
در آيه دیگر میفرماید: نما وی الصَّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بقیر حساب» - .زمر ۱۰ = (شکیبایان پاداش خود را ہی حساب [و] به 
تمام خواهند یافت) در آيه دیگر از لقمان حکایت میکند که بفرزندش میگوید: او اضبز علی ما آصابک إِنَ ذلک من عزم 
ارت لقمان / ۱۷ - [و بر آسیی که بر تو وارد. مده است شكيا باش ابن [خا کی ] اغ ا راد و م اور اس از 
قول حضرت موسی نيز نقل میکند که بقوم خود میگوید: « قال مُوسى لِقَوْمهِ ارتییوا له و اضبڑوا إ٥‏ اض له يُورِنّها مَنْ 
با . 


زمين از آن خداست آن را به هر كس از بند گانش که بخواهد می دهد و فرجام [نیکک] برای پرهیز گاران است) در آبه دیگر 


TSE‏ و قبلا الما هات وھ اکنا بالق و تواصوا بالشٹر؛ -. عصر /۳- ےئ 
شایسته کرده و همدیگر را به حقّ سفارش و به شکیبایی توصیه کرده اند). در آيه دیگر میفرماید ی م کا مِنّ الَّذِينَ منوا و 

تواصوّا بالصَّبِر و تواصوا بِالْمَوْحَمَهِ) -. بلد / ۱۷ - [علاوه بر این از زمره کسانی باشد که گرویده و یکدیگر را به شکیبایی و 
۶۶۶۷۷7 ور بش ۽ من الَف و الوع و تفص من الْأُثوالِ و لس و 
ارات و بر الصَابِرِينَ» -. بقره / ۱۵۵ - و قطعاً شما را به چیزی از [قبيل] ترس و گرسنگی. و کاهشی در اموال و جانها و 
محصولات می آزماييم و مزده ده شكيبايان را : در این آیه میفرماید هو کان ین بی قال مَعَهُ رون کُر قما وهنوا ليما 
ین بهم فی سبیل الله و ما موا و ما کارا و الله بْحبٌ الصَابِرِينَ» - ۴ او الى كلاخيراء 
او توده های انبوه» كارزار کردند و در برابر آنچه در راه خدا بديشان رسیدء سستى نورزیدند و ناتوان نشدند و تسليم [دشمن] 
نگردیدند» و خداوند» شکیبایان را دوست دارد) در ایخ آية میفرماید: «وَ الصَّابِرِينَ و السصَابراتِ» - . احزاب/ ۳۵ - ژو مردان و 
زان شكيا! در جای دنگ رفانت وو اضبو کی بشکم الله و هُوَ > کے الا کی اح ورک 007 کا ماش تا عا 


[ميان تو و آنان] داوری کند» و او بهترین داوران است) و از این قبیل آیات در قرآن بسیار است. 


بدان عموجان! و پسر عموی عزیزم خداوند برای دوست خود اهمیتی بناراحتی در دنيا نمیدهد و برای دوست خود چیزی را 
بیشتر از ناراحتی و کوشش و گرفتاری که با صبر همراه باشد دوست ندارد. و هركز برای دشمن خود به ثروت دنیا اهمیت 
نداده اگر چنین نبود دشمنان نخدا دوستانش را نمیکشتند و آنها را پیوسته در وحشت و ناراحتی قرار نمیدادند در صورتی که 
خودشان آسوده و راحت و دارای قدرت و حکومت هستند و اگر چنین نبود حضرت زکریا و يحيى پسرش از سر ظلم و 
دی کج زمى ہیں وا جک على بين پر ہے ہے بر عليها تم با ار یس وی 
واه كبا يعن كسد اس زود ضارھ دوقن لمن راز أو لا نک الا انا ۶ لمعلا لمق كله 
بالرّخمن ن لیوتم تهغ شقفاً من فضه و معارج علیها يَظْهَرُونَ» - . زخرف / ۳۳- 


[واكر نه آن بود كه [همه همه] مردم [در انكار خدا] اتی واحد گردند ق قطعاً براى خانه هاى آنان كه به [خداى] رحمان كفر مى 
كلتك افيا اھا | ر جوم لوا اع جم ھی 
مالِ و بَنِينَ نسارع لَهُمْ فى الخیراتِ بل لا 


يَشْعْرُونَ - . مومنون / ۵۵ و۵۶ - (آیا می پندارند که آنچه از مال و پسران که بدیشان مدد می دهيم*[از آن روی است که] 
می خواهیم به سودشان در خیرات شتاب ورزیم؟ [نه»] بلکه نمی فهمند . اگر جنين نبود در حدیث نمی آمد که اگر مؤمن 
محزون نمیشد برای کافر یک روسری از آهن قرار میدادم که هركز سرش درد نگیرد و باز در حديث دیگر نمیفرمود دنیا در 
نظر خدا باندازه پر مگسی ارزش ندارد و اگر جنين نبود از اين دنیا بکافر شربت آبی نمیداد. و اگر جنين نبود در حديث دیگر 
نمیفرمود اگر مومنی در قله کوهی باشد خداوند کافر يا منافقی را میفرستد تا او را اذیت کند و در حدیث نمی آمد که وقتی 
خدا مردمی را دوست داشته باشد يا بنده ای را دوست بدارد بشدت بر او بلا میبارد و آن بنده از غمی خارج نمیشود مگر 
اینکه دچار غم دیگری ميشود. اگر این مطلب نبود در حديث نمی آمد که چیزی از اين دو جرعه نزد خدا محبوبتر نيست که 
بنده مؤمن آن ها را در دنیا بیاشامد. جرعه خشمی که آن را فرو خورد و جرعه اندوه در مصیبت که با شکیبایی کامل و اميد 


ثواب از خدا بر آن صبر کند. 


اگر اين گونه نبود اصحاب پیامبر برای کسانی که بآنها ستم روا میداشتند از خدا تقاضای طول عمر و صحت بدن و کثرت مال 
و فرزند نمیکردند» اگر جز اين بود ہما نميرسيد که پیغمبر اكرم صلَّى الله عليه و آله هر وقت به یکی از اصحاب خود امتیاز می 
بخشید و او را مورد لطف خویش قرار میداد طلب رحمت میکرد و استغفار مینمود و از خدا برای خود درخواست شهادت 
ميكرد. اکنون عمو جان و پسر عموها و برادرانم شکیبا و راضی بقضای خدا و تسلیم در مقابل فرمان او باشید کارها را بخدا 
بسپارید و بر این پیش آمد صبر كنيد و بفرمان او تمسكك جویید و سر باطاعتش فرود آورید. خداوند صبر فراوان بشما عنایت 
کند و عاقبت ما و شما را بسعادت و پاداش ختم نماید و ما را به نیرو و قدرت خودش از هر هلاکتی نجات بخشد. او شنوا و 


بما نزدیک است و درود بر روان پاک محمد مصطفی بر گزیده تمام جهانیان و خاندان بزرگوارش باد. 


در اینجا نامه تسلیت آمیز حضرت صادق بپایان میرسد با خط محمد بن على بن مهجناب بزاز در ماه صفر سال ۴۴۸ اين نامه بر 
مقام و شخصیت عبد الله ون حس دلالت میکند چون او را عبد صالح خطاب میکند و برای او و پسر عموهایش تقاضای 
سعادت مینماید. اينها نشانه آن است که کسانی که منصور آن ها را برده نزد حضرت صادق پسندیده سیرت و مظلوم بودند و 
بمقام امامت ايشان آشنا بوده اند . 


و شاید آنچه در بعضی کتاب ها دیده می شود که اولاد امام حسن از قبیل عبد الله بن حسن از حضرت صادق و امام باقر 
کناره میگرفتند» از باب تقیه بوده تا قیامها و مخالفتهای آنها با حکومت وقت را بائمه طاهرین نسبت ندهند. 


از مطالبی که دلیل بر این مطلب است روایتی است که از خلاد بن عمير کندی نقل کردیم که گفت: خدمت حضرت صادق 
رسیدم ايشان فرمود: آيا شما خبری از اولاد امام حسن که آنها را بردند دارید؟ ما خبری داشتیم ولی مايل نبودیم ما این خبر را 
بگوییم و گفتیم ان شاء الله خدا آنها را نجات خواهد داد. فرمود کجا نجات خواهند یافت آن وقت چنان با صدای بلند شروع 
کرد بگریه كردن که ما نیز گریه کردیم. بعد فرمود: پدرم از فاطمه دختر امام حسين ع نقل کرد که كفت از پدرم شنیدم 
میفرمود گروهی از اولاد تو در كنار شط فرات کشته میشوند که نه گذشتگان بر آنها پیشی نگرفته اند و نه دیگران بآنها 
خواهند رسید اکنون جز آنها از فرزندان فاطمه کسی باقی نمانده است. 


اين دلیل واضحی است بر اينكه کسانی که از فرزندان امام حسن در دست منصور گرفتار شدند اشخاص پسندیده و خوبی 


بودند و با مقامى ارجمند بسوى خدا رهسيار شده و بسعادت و ثواب آخرت نايل شدند. 


از آن جمله زوايتى است که ابو الفرج اصفهانی از يحبى بن عبد الله نقل میکند بحبى از فرزندان امام حسن غليه الشلام بود كه 
از زندان منصور نجات يافت. عبد الله بسر فاطمه صغری از يدر خود از جده اش فاطمه زهرا دختر پیامبر اکرم روایت کرد که 
رسول خدا ص فرمود: هفت نفر از فرزندان من در كنار شط فرات دفن میشوند که گذشتگان در نیکی بر آنها سبقت نگرفته 
اند و آیند گان بآنها نخواهند رسید. گفتم ما که هشت نفر هستیم. گفت: من اين طور شنیده ام. اما وقتی در را باز کردند همه 


مرده بودند من مختصر رمقی داشتم. مقداری آب بمن دادند و از زندان خارج نمودند من زنده ماندم. 


از خبرهایی که دلیل بر عارف بودن آنها بمقام امام است خبری است که در کتاب مصابيح نقل شده: زمانی که عبد الله بن 


جواب آنها گفت: مح د از اینجا خروج میکند بمدینه اشاره کرد و باندازه ای كه گاو دماغش را می لیسد حکومت خواهد 


کرد سپس کشته می شود ولی هر وقت شنیدید انتقام گیرندہ ای از خراسان قیام كرد او مهدی است. 
اين اعتراف دلیل بر اين است که آنها عارف بمقام امام و مهدی موعود بوده اند. 


آنچه بیشتر این مطلب را ثابت ميكند روایتی است که ابو جعفر طوسی از ابو الفرج معروف به سندی نقل ميكند. گفت: امام 
صادق عليه الشلام برای انجام حج بمکه آمده بود زیر ناودان خانه خدا رفت و شروع بدعا کرد. در طرف راست ایشان عبد الله 


بن حسن و طرف چپ حسن بن حسن و يشت سرش جعفر بن حسن قرار داشت. 


در اين موقع عباد بن كثير بصری آمده گفت: يا ابا عبد الله حضرت جوابی نداد تا سه مرتبه ايشان را صدا زد مرتبه چهارم 
گفت: ای جعفر. فرمود: جه میخواهی ابا کثیر؟ گفت: من کتابی دارم که در آن نوشته است که مردی سنگهای اين خانه را 
دانه دانه بر ميكند. فرمود: کتاب تو دروغ گفته است» بخدا قسم مثل اينكه اکنون می بينم مردی را که پاهای زرد رنگ و 
ساقهای باريكك دارد با شکم بز رگ و كردن باریک و سری بز رگ در كنار اين رکن ایستاده» برکن یمانی اشاره کرد. و مردم 
را از طواف باز میدارد بطوری که مردم از او میترسند. بعد خداوند مردی از فرزندان مرا (بسینه خود اشاره نمود) میفرستد او را 
ميكشد همان طور كه عاد و ثمود و فرعون ذی الاوتاد کشته شدند. در اين موقع عبد الله بن حسن گفت: بخدا قسم حضرت ابا 


فال اش کر مه اوقتاف ا د ۳+ 


این تصدیق از آن جهت بود که آنها عارف بمقام مهدی موعود و آن پرچمدار حقیقت بودند. در ضمن بايد توجه داشته 
باشید كه فرزندان امام حسن اعتقاد نداشتند کسی که از بين آنها قيام میکند مهدی واقعی است كرجه اين نام را بر خود 


میگذاشتند اولين کسی که خروج کرد و اين نام را داشت محمد بن عبد الله بن حسن است . 


با اينكه يحيى بن حسین حسنی در کتاب امالی مینویسد: طاهر بن عبید از ابراهیم بن عبد الله سؤال کرد آيا برادرت محمد 
همان مهدی معروف است؟ گفت: مهدی وعده ایست که خدا به پیامبر خود داده که از خانواده اش یک نفر را مهدی قرار 
خواهد داد او را به طور دقیق نام نبرده و زمانش را مشخص نکرده است. برادرم برای اقامه دين و امر بمعروف و نهی از منکر 
قيام کرد اگر خدا بخواهد او همان مهدی معروف باشد اين فضل و لطفی از جانب او است که بهر کس بخواهد میدهد و گر 
نه برادرم واجب خدا را که قیام برای امر بمعروف و نهی از منکر است بانتظار وعده ای که دستور انتظار آن را نداده اند ترک 


نکرده است. 


در حديث قبل از همان امالی از ابی خالد واسطی نقل میکند: که محمد بن عبد الله ابن حسن گفت ابا خالد من قيام ميكنم و 
بخدا قسم کشته خواهم شد بعد عذر خويش را با اينكه میدانست کشته می شود بیان نمود. 


تمام اینها دلیل بر اين است که آن ها بخدا و رسولش متمسک شده اند. اين آخرین قسمتی بود که از کتاب اقبال نقل کردیم 
- . اقبال: ۵۱ -. 


٭٭| ترجمه | 


«¥$» 


كاء [الكافى] مُحَمَدُ بْنُ يَخيِى عَنْ أَحْمَدَ بْن مُحَمّدِ عن مُحَمّدِ بن إش مَاعِيل عَنْ ع ید الله : ی نان أبى ال ؤاج 2 
له بن وضاح و علق بن أبى عَمْرَۃ عَنْ إِشرعاعیل بالط 
ان تر ددا ی لك و لجتتعث بر عام لاو مع يذ آئی ی مرت ألى على قا أ أ وی اه 
عليه السلام خالی اعد یی الی فوق الْبَتِ فا: وى ای اما و صلی تین لت قُوى لی- الهم إِنُک وَعَیتہُ لی و لَمْ یک 


شَيناً له و ی آشتومبکه مي میت قأجونه قال َل فك و َعدث و دعوا ب ځور لَهُْ ريسو نع کزوا بها و ت ڪرت مهم 
زا 


و 5 
عرو 
و امه 


ا بو ارج لها (۳) بآمانیدہ اشكر ی الصو إن زر ال نی لَوَاقِفٌ بين ار و لمیر إِذَا رز 
يُحْرَحٌّ بهم مِنْ دار مَرْوَانَ مَعَ آپی اهر راد به بهم الوذه داز ل إلى جَعْفَرٌ بن محمد فَقّال مَا وراک قَلْتُ 


ص: ۳.۴ 


.۵۱ الإقبال ص‎ .١ -١ 
.۴۷۸ الكافى ج ۳ ص‎ .۲ -۲ 
مقاتل الطالبيين ص ۲۱۹ و فيه تفاوت.‎ .۳ ٣ 


ینی الْحَسَن خر بهم فى مَحَامِلَ ال الجلس فُجلنت قال هَدَعَا غلاما له تم دعا ره كثيراً ثم قال لاه ادعب فادّا محملوا 
يو ربق بط یم رو تل بط 
لخن و إثزامیم بن الحمن و جميع أَهْلِهغ کل وا مهم ماد لَه مُسَوٌدٌ فلا تظر ایهم جففر بُ مُحَمّدٍ علیهما السلام هَمَلَتْ 
اه کی جرث موه علی هه کم بل على ال با ایا عود اللہ و اللہ افطل حرمة غود عَذا و اللہ کا وت انار و 
انار لِرَسُولٍ له صلی الله عليه و آله ما أَعْطَوْهُ من اليه على له نم قال جَعْفَرٌ عليه السلام ٍى أبی عَنْ أبيه عَنْ 
ده عن عَلی بن أبى طالب عليه السلام أن الب صلی الله عليه و آله ال له علهم ای باه تال كيف خد عليه قال 
د علیهم ییون له و ر وله قال | اند ى وین علی أن بط اله گا يُخصّى و قال اون على أن یمتا ول الله 


و 
٠.‏ لا ہے ا ٥ھ o‏ 


ره ما ينغو مه مس ُم و درَاربهم قال کو الله ماوقا له حى حرج ین بین آطهروم ” نم لا اعد يمع ید ایس الهم فاد 
تطا اک على انار 


۴ 


ا و سس نَّ عیسی بن موی لا قَدمَ ال جففر بن مُحَمَدٍ علبهما السلام أ هُوَ مُو قیل مَنْ تشنی با با عبد 


له قال لمعب پیمایئا و الله لا يلا مها بشی (1). 


5 
٠‏ ووو ے۶ هو 1 


و باشتّادو إلى یبد وی مَزلی جغفر بن مُحَمَدٍ قال: وم کے 2 ن قد عليهما السلام أنظر ا بضتغون َجقة قأخجزئة أن 
وام 7 3 0 


دا قل و أن عیتری قبض عَلی عَین أبى زياد تکس طویلا نه قال مَا يَدْعُو عِیسی الی أن سی ء با و لک أَرحَامنًا کو الله نَا 
یوق هو و وله منها یناد 


۴۱ 


.١ -١‏ مقاتل الطالبیین ص ۲۷۲ بتفاوت يسير و حلاء عن الحوض صد و منع من وروده. 
۲- ۲. نفس المصدر ص ۲۷۳. و فيه« فأبلس» بدل« فنکس» و زياده قوله« آبدا» فى آخره. 


و رَوَى باشئاده عن مُحوّل بن إِبْرَاهِيمَ قال: شهد الختین بُ رد حوب مُحمّد و إِبْرَاهِيمَ ابن عید الله بن الْحَسَن بن امن ثم 


2 


توازی و کان مُقیما فی مزل جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام و کان جغفر رَبَاهُ و نشا فى حجرو مذ قتل أَبُوهُ و آخحذ عَنه علما 


و باشاده عن باد ی یغقوب قال: کان لسن بْنُ رید بمب ذا الدَّمْعَهِ یکره بُکایه .)١(‏ 


#*[ترجمه ] کافی: على بن ابی حمزه از اسماعیل بن ارقط و مادرش ام سلمه خواهر حضرت صادق نقل کرد: که من در ماه 
رمضان سخت مریض شدم بطوری که بم رگ نزديكك شدم بنی هاشم برای برداشتن جنازه جمع شدند همه يقين داشتند که من 
میمیرم مادرم خیلی ناراحتی کرد. دایی من حضرت صادق باو فرمود بالای يشت بام برو دست بدعا بردار و بخدا توجه كن و 
دو ركعت نماز بگذار يس از نماز بگو بار خدایا تو این فرزند را بمن دادی با اينكه وجود نداشت خدایا من او را از تو 
میخواهم بمن برگردان. مادرم باين دستور عمل کرد من بهوش آمدم و نشستم موقع سحر شد سحری آوردند من نيز با آنها 


سحری خوردم - . کافی ۳: ۴۷۸ -. 


ابو الفرج اصفهانی از حسین بن زید نقل میکند که گفت: من بين قبر و منبر پیامبر ایستاده بودم ديدم فرزندان امام حسن را به 
همراه ابو الازهر از خانه مروان خارج نمودند و میخواهند بربذه ببرند حضرت صادق به دنبال من فرستاده پرسید جه خبر داری؟ 
گفتم فرزندان امام حسن را بیرون آوردند و سوار محمل نمودند فرمود بنشین من نشستم غلامی را خواست بعد دعای زیادی 
کرد آنگاه بغلالم خود فرمود برو هر وقت آنها را سوار کردند بيا بمن خبر بده. غلام آمده كفت آنها را میاورند. حضرت 
صادق از جای حرکت کرد و يشت پرده ای كه از موی سفید بافته شده بود ایستاد عبد الله بن حسن و ابراهيم بن حسن و 
سايرين را آوردند در مقابل هر کدام از آنها یک نفر از سپاهیان بنی عباس قرار داشت و همین که چشم امام صادق ع بآنها 
افتاد اشکش جاری شد و بر روی محاسن مبار کش ریخت. رو بمن نموده فرمود بخدا بعد از این کار دیگر احترامی برای خدا 
نگه نمی دارند بخدا انصار و فرزندان انصار به پیمانی که در بيعت عقبه با پیامبر بستند وفا نکردند. امام صادق ع فرمود پدرم 
از پدر خود از جدش از علی بن ابی طالب نقل کرد که پیامبر به على عليه ال لام فرمود: از آنها در عقبه بيعت بگیر. عرض 
کرد چگونه بيعت بگیرم فرمود پیمان بگیر که با خدا و پیامبرش بيعت میکنند مشروط بر اینکه: ابن جعد در حديث خود دنباله 
آن را چنین نقل کرده که بيعت بگیر معصیت خدا را نکنند و مطیع او باشند. ساير محدئین گفته اند بيعت بگیر بر اينكه از 
رسول خدا و خانواده و فرزندانش دفاع کنند همان طوری که از خود و فرزندان خويش دفاع می کنند بخدا قسم وفا نکردند تا 


پیامبر از مياق آنها رفت بعد از او نیز احدی جلو دست کسی را نگرفت خدایا انتقامی سخت از انصار بگیر. 


با همین سند از على بن اسماعیل نقل میکند که عیسی بن موسی را آوردند امام صادق ع فرمود اين همان است عرض کردند 
منظورتان کیست؟ فرمود کسی که با خون ما خاندان پیامبر بازی میکرد بخدا ذره ای از آب حوض كوثر نخواهد آشامید -. 


مقاتل الطالبیین: ۲۷۲ با کمی تفاوت -. 


محمد کشته شده و عیسی ابو زياد را دستگیر کرده است» امام مدت زیادی سرش را پایین انداخت سپس فرمود: جه باعث شده 


عیسی به ما بد کرده و رابطه اش را با ما قطع كند به خدا قسم نه او و نه فرزندانش از حوض کوئر نخواهند چشید -. مقاتل 


الطالبيين: ۲۷۳ - . 


از مخول بن ابراهیم روایت شده که گفت: حسین بن زيد در جنگ محمد و و ابراهیم پسران عبد الله بن حسن حضور داشت 
بعد پنهان شد و در خانه امام صادق عليه ال لام بودہ امام صادق ع از زمانی که پدرش کشته شد او را در دامن خود بزركك 


کرده بود و او در محضر امام صادق ع دانش فراوان كسب کرد. 


عباد بن یعقوب كفت حسن بن زید را بواسطه گریه زیادی که میکرد(ذو الدمعه) صاحب اشک میگفتند. 
* | تر جمه | 
«V>»‏ 


ن» آعبون آخبار الرضا عليه السلا من و الخترین أ خعد بن مُحمّدِ بن الخت : ن البرّاز قال دتا أ 


سَمِعْتٌ الا کم 5 آخعد تعفد بق مد بن إش اق الأنْماطى یبور ون ات یکره محمد :له لها کی امنود 


2 
۳2 


یه فتاه عل لب ال لب و وتات اموه اميه ین جص و + جر فظفر 
ات یم بام نهم حصن اجه عليه شغر سود ِن ود اَن بي علق بن أبى طالب عليه السلام فلع إلى ایا 
بینی له و مره آن له فى وف واه و بین علیہ و وکل به من شاه من يُرَاعِى دک ع٤‏ فى کا فى وف از 
بعشهیه مج لاه فی جوف أحطواه لته ره علیہ و زخمۂ له رك یا واه فح بل نها روخ 010 و كال لام 
بس علیک قاط قائی ماخر جک من جوف رذ الأشطواله لداع الیل و لما حجن الیل جاء باه فى ظَُلمَيه و خر دک 
وی مخ جوف لک اه و تال له ی ال فی م و کم له ای تعی و یب شخضک ای تا ھجک فی 
الود ود ا ره ہس رجہ كول اللو صلی الل عليه و آله یوم 
له یب شَخْصَك و الم 


1-1 ادر الاق ۳۸۷ 


۲- ۲. الروح: نسيم الريح. 


3 و لا یه جغ إِلَى مک ال عم ِن کات و ملا غك دا فف آئی آنی کد نوت و هریت لطبت تف هاو يقل عاو 
كاوها إن َم یکن دی با وة قهرب الام و لا مُدْرَى أَيْنَ قح من أزض الله و لا (لی أَىٌّ بَلَدِ وق قال لِک ایا وَكَدْ 
كان الام عرفیی مكان أ 7 و أغطانی الْعَلَامَهَ سره فَانْتَهِيتٌ لیا فی الْمَؤْضِع الذٍی كان دَلَنى عل يعت وا نوی النّْلٍ 
7 أنه ا فو منها و ا عبر نها و ع و ا 


##[ ترجمه ]عیون اخبار رضا ع: حاکم ابو احمد محفرد بن محمد بن اسحاق انماطی نیشابوری با اسناد متصل كفت که: وقتی 
منصور دوانیقی خانه های بغداد را می ساخت. با جدیت هر جه تمام تر شروع بجستجوی سادات علوی کرد هر كس را پیدا 
میکرد درون دیوارها و پایه هایی که از گچ و آجر ساخته ميشد قرار میداد. روزی پسر بچه ی زیبایی از سادات بدست آورد 
که موهای مشکی داشت و از فرزندان حسن بن على بن ابی طالب بود او را در اختیار بنا گذاشت تا درون دیوار بگذارد و 
چند نفر از اشخاص مورد اعتمادش را گماشت که مواظب کار بنا باشند و مشاهده نمایند که آن پسربچه را داخل پایه دیوار 
بگذارد. بنا بدستور عمل کرد ولی خیلی دلش بحال او سوخت به همین خاطر در دیوار منفذ و سوراخی باقی گذاشت تا هوا 
داخل شود و يسرك بتواند نفس بکشد باو كفت ناراحت نباش صبر كن من به زودی تو را بیرون می آورم تاریکی شب که 
همه جا را بگیرد از داخل دیوار خارج خواهی شد. وقتی شب شد بنا در آن تاریکی آمد و پسر بچه سيد را از بين دیوار خارج 
نمود ولی به او سفارش کرد که مواظب خون من و کارگرانی که با من کار میکردند باش مبادا بر باد دهی به هر وسیله که 
ممکن است خود را مخفی نما؛ من در اين دل شب تو را از داخل دیوار خارج کردم تا مبادا جدت روز قيامت از من 
دادخواهی کند بعد با همان ابزار بنایی مقداری از موی سر آن پسر را چید باز سفارش نمود كه خود را پنهان كن مبادا دیگر 
پیش مادرت برگردی. پس رک كفت اگر جنين است که نباید پیش مادرم بر گردم به مادرم خبر برسان که نجات يافته ام و 
فراری هستم تا نگران من نباشد شاید کمتر گریه کند. يسرك فرار کرد نمیدانست کجا برود بالاخره راہ افتاد و بدون هدف 
پیش رفت. بنا كفت آن پسر بچه نشانی مادرش را بمن داده بود و به عنوان نشانه از موی خود در اختیار من گذاشت. من 
بهمان آدرس مراجعه کردم صدایی مانند صدای زنبور شنیدم. اين صدای گریه مادرش بود پیش رفتم و جریان پسرش را نقل 
کردم و موی پسرش را باو دادم و بر گشتم -. عیون اخبار الرضا ع ۱: ۱۱۱ -. 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


قلء [إقبال الأعمال] لا ریاد اء لضف من رجب عَنْ خلت كثير قذ تق مَنَ ذکر آشتا هم کاب الْإِجَارَاتٍ و موف اُذکڑ کل 


وَائَاتِهِ فین لیات فی دلِک: أن اود قاعت عَقِدَ الله : بن اسن و جي اعة ين آل ای طالب ول وم محمد 1 


إبْرَاهِيم أَحَملّ داو : CNS‏ سا مه اس بآ دَاوُدٌ أرعت 
الصَّادِقَ عليه السلام مها لب وَلدِهَا دا ةو عمله مکل لعدید ال ماد غاب عى جیا رای و أ مغ لَه حجرو لم 


رل أَذعُو و ضرع إِلَى الله جل اش ڈو كال ِخْوَانى مِنْ أل الدَّيائهِ و الجن و الِاجتهَادٍ د أن يَدْعُوا الله تعالی و نا فى لک كله 
ای فى ابی یهت علی أبى عبد الل شر بن محمد صَلَوَاتُ علهعا یم 
1 


دوت [ 1ب آ اد و ما تكن داد و كلك قة أَرضفته بي للك با سیدی و أبن 


1 َعودة فی عله وا ا عة حاله و 


ارو كح کا کے فد ERT‏ 


مخبوم بالْعزاتی كَمَالَ و أ: 7ی" رات الما ء و یلقّی صَاحِبهُ الْإِجَابَهَ من ساعته و 
e‏ لتك رس ے8 مر 0 


ص: ۳۰۷ 


۰۱۱۱ ص‎ ١ عیون آخبار الرضاه ع» ج‎ .١ -١ 
.۱۴۸ -۱۴۷ الاقبال ص‎ .۲ -۲ 


ثم علمها عليه السلام دعاء و عملا مخصوصا سیأتی شرحهما فى موضعه (۱) ثم ال ال ری الله عن قالث آم نا ژد 
ین رات کہ ہج رہ به نی الصّادِقَ عليه السلام تم رذب 
لک الله فا كانَ فی آخر الیل رای يك عورا ی یی الهو کل 2 صَلَیٍبٌ عَلیهم مِنَ العانکه و لب ومد صَلَى 
اله علیہ و عَلَيه یو کا آم اد آننتری و کل مَنْ ترین من إِحْوَانِكِ و فی 0 رانک د خاک و کلم ضفو لكك و 
ینونک بجح عاجتک و آنشری إن اله عالی یخفظک و بخفظ ودک و : 27 ا ك فما َنْب إلا در و مساق 
ایق می اعراق ی ال یہ کب مج متیر المع حتّى یم علی داد اه عن حال تال نی کنث تخبوساً فى 
آضیق حبس وم عدید و فی روایه ید ی ؤم اضف ین رجب. 


۳1 


2 
ع 


ا کات الل رایت فی منامی کان اض مذ فصت لی ریک علی عصدیر اتک و ولک رجال رُدُوسَهُمْ فى الشماء و 
آزجلهم فی الأض بس خود الله تعلی حزلک تال لی یلته حسن اجه تیف لوب ب یب لاه هی زشول اللہ 
صلی الله عليه و آله ایو تا ال ن النجوژه الصَالِحه فد ت جات الله امک فیک ذعاءکرا قاف هت و رل الْمنضور علی الا 
مج عليہ فى ؤفِ ای مر فک اليد ی اتا ذ أ لی هقی وز 5 حك على تچ وق 
ا الور و اش عه على ماک ال دی قالث 
مین علي عليه السلام فى انم ول له أطلق و1 
فى تن تاملک 23315 


1 


0 یت به ی أبى عود الله ال عليه السلام إن ل لصوو ای ليذ 


2 
أطلد َي 


ص: ۳۸ 


.۱۵۲ -۱۴۹ ذکرها الشیخ المجلسی فى کتاب الدعاء ج ۲۰ ص ۳۴۵ و نقلهما عن الاقبال ص‎ .۱ -١ 
.۱۵۳ الاقبال ص‎ .۲ -۲ 


** | تر جمه ]اقبال الاعمال: می نویسد از روایاتی که در باره دعای نیمه رجب رسیده یکی اینست که وقتی منصور عبد لان 
حسن و گروهی دیگر از فرزندان ابی طالب را زندانی کرد و دو فرزند عبد الله محقد و ابراهیم را کشت داود بن خسن ابن 
حسن را نیز گرفت. اين داود پسر دایه ی حضرت صادق عليه الم لام بود زيرا ام داود امام صادق عليه الہ لام را با شير همین 
بچه شير داده بود. داود را در غل و زنجیر بردند. مادرش كفت مدتها از نظرم دور بود و در عراق در زندان بسر می برد هیچ 
خبری از او نداشتم پیوسته دعا و زاری میکردم و از خداوند تقاضای نجات او را مینمودم از دوستان متدينم که اهل عبادت و 
کوشش در راہ خدا بودند التماس دعا مینمودم ولی هیچ اثر اجابتی در دعای خود نمیدیدم. روزی برای عیادت خدمت 
حضرت صادق رسیدم چون بیمار بود جویای حالش شدم و دعا کردم بمن فرمود ام داود! از داود که من از شير او خوردم جه 
خبر؟ عرض کردم آقا داود کجاست. مدت زیادی است که او را ندیده ام در زندان عراق است. فرمود يس چرا دعای استفتاح 
را نمیخوانی؟ استفتاح دعایی است که درهای آسمان برايش گشوده می شود و دعای فرد همان ساعت مستجاب میگردد 
صاحب آن دعا در نزد خدا جزایی جز بهشت ندارد عرض کرد آقا فدایت شوم آن دعا چیست؟ فرمود: ام داود ماه بز رگ 
حرام نزديكك می شود. رجب ماهی است که دعا در آن مستجاب است ماه خداست که آن را اصع -. چون معنی اصم کر 
است کسی که نمیشنود اين ماه را چنین نامیده اند چون جنگ در اين ماه حرام است و صدای نيزه و شمشیر و ناله مجروح 
شنیده نمیشود. مجمع البحرین - مینامند. در ایام البیض سه روز روزه بگیر روز سیزدهم و چهاردهم و پانزدهم در روز پانزدهم 
هنكام ظهر غسل كن - . اقبال: ۱۴۷ - ۱۴۸ - . بعد دعایی با اعمال مخصوص باو آموخت که در جای خود خواهد آمد (که 
معروف باعمال ام داود است) -. شيخ مجلسی اين دعا را در کتاب دعا ۲۰ : ۳۴۵ ذکر کرده و آن را از کتاب اقبال: ۱۴۹ - 
۲ نقل نموده است. - . سپس سيد كفت مادر جدمان داود رضوان الله عليه كفت آن دعا را نوشتم و رفتم ماه رجب آمدم 
هر جه دستور داده بود انجام دادم. آن شب بخواب رفتم آخر شب در خواب ديدم حضرت محمّد و تمام کسانی که بر آنها 
صلوات فرستادم از ملائکه و پیامبران حضور دارند. حضرت محمد صلی الله عليه و آله و سلم فرمود ام داود مژده باد تو را و 
تمام دوستانت را (در روایت دیگر است تمام برادر و یارانت را) همه تو را شفاعت کردند و به برآورده شدن حاجتت مژده 
میدهند. خداوند تو و فرزندت را حفظ میکند و بزودی پیش تو خواهد آمد. از خواب بیدار شدم. باندازه زمانی که لازم است 
یک مسافر با عجله و مركب راهوار از عراق بمدینه رسد بیشتر نگذشت داود آمد جریان را پرسیدم كفت به بدترین وضع با 
غل و زنجیر زندانی بودم (در روایت دیگری است با سنگین ترین غلها) تا روز نیمه رجب. شب در خواب ديدم گویی راه و 
فاضله يي ما از يق ,رفت و شما روی همان تی نما هستی در اطراف تو زا مردانی هستند که سرهایشان سوق آسمان است 
و پای ایشان بروی زمين و اطراف تو مشغول تسبیح پرورد گارند. یک نفر از آنها نیکو صورت بود و لباسهای تمیزی داشت و 
ری خوشی از او به مشام فى رسید گمان سكم جدت پیغمبر اکرم لی اه علیه و آله و سلم بود گفت مژده باد تو را ای 
پسر پیرزن صالحه خداوند دعای مادرت را در مورد تو مستجاب نمود از خواب بیدار شدم فرستاد گان منصور جلوی در زندان 
منتظر بودند در همان نیمه شب مرا پیش منصور بردند دستور داد آهن و زنجیر را باز کردند و بمن نیکی نمود و ده هزار درهم 
نیز بخشيد سوار مر کبی تندرو شدم و با سرعت تمام بطرف مدینه آمدم تا بالاخره وارد مدینه شدم. ام داود كفت او را خدمت 
حضرت صادق عليه الہ لام بردم. ایشان فرمود منصور حضرت امير المژمنین على عليه الشلام را در خواب دید باو فرمود يسرم 
را رها کن و گر نه تو را در آتش می افکنم منصور زیر پای خود آتش را احساس کرد بسیار پشیمان شد بهمین جهت تو را 
آزاد کرد - . اقبال: ۱۵۳ -. 


سقط فى يديه على بناء المجهول أى ندم و منه قوله تعالی و نا شقط فى أَتدييغ (۱) 


**#| ترجمه اسقط فى يديه به صورت مجهول یعنی پشیمان شد همان طور که در سخن خداوند متعال آمده ١و‏ لما سقط فى 


آیدیهم» - . اعراف / ۱۴۹ - [و چون انگشت ندامت گزیدند]. 
* | تر جمه | 


۹ 


سبیل قال قلت دنا جغفز بن دع آله علیھم السلام أن عقوت الله صلی اه علبه و آله قال- لعف تا 
لكان لت عه فُراعنه ڈ َم ذكر الأغمش تیزوة بن کنا فرعوت ارو مطر عب بن ال وق موتی ‏ جا فل : ب هام و 
ال و نی و الاس یرید قال وَلَدِى ثم مرک فَمَالَ لی الفرعرون الشابغ فلت لت رحدل من و اس على اهب 
با نیقی اه الْمَْصُورٌ قال ققال لی صَدَفْتَ عکذا عدا عفر بن مد عليهما السلام قال رفع ره َا على َه غلا 


رد ما ریت ]۰ خسن وَجْها له َقَالَ ان کل أعد اواب جهنم قلم اس یی هذا و كان الْعْلَامُ م عَلَوباً حسم ينيا فَقَالَ [ َه لام ماک 


ا ابیز الْمَؤْمِنِينَ بعق آبَائى ال عقوت ۶-٥‏ لام یه 4 وک شَفتيہ ِکلام لم مه دا هو كانه 


۱ 


ت 
ممه ور اع 


ہے ور رھ مت عَلَوكك بعق أ مير این لھا على اكلام ال دک دعا 
امه لَنَا أَهْلَ یت و و الم تھا به مر بژ لمُؤْنِنَ عليه السلام لا تام ی فراش زشول الله صلی الله عليه و آله ثم کر 
الدعاء تال الَأ غمش و آمر الْمَْصُورُ فی رخ بأترعلیظد فجلس فی یت يت ید فيد أمرة تم فیح عله قلع بوذ فَقَالَ المنضوز أ 


سگرہ بول ذه ال الم و کل عت بتول یا مق لا له غيرة فاذغوة و نا رگ ہت تا کدد کسی الماعه فقال و الله ا 


اسْتَعَاتٌ بکریم فاه 


أقول: مضت الأخبار المناسبه للباب فى باب أسماء الملوكك عند الأثمه عليهم السلام. 
ص: ۳۹ 


۱۴۹ سوره الأعراف الآبه:‎ .١ -١ 


## ترجمه ]در کتاب استدراک مینویسد كه اعمش گفت: منصور مرا خواست غسل کردم و كفن پوشیده حنوط بكار بردم 
وقتی رفتم بمن كفت آن حدیثی كه هر دوی ما در محله بنى حمان از حضرت صادق عليه الشلام شنیدیم برایم نقل کن. گفتم 
کدام حدیث؟ كفت حدیث ارکان جهنم. گفتم مرا معاف دار. كفت چاره ای نیست بايد نقل کنی. گفتم جعفر بن محمد از 
پدران خود نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: جهنم دارای هفت در است و همان درها پایه و ار کان جهنم است که متعلق به 
هفت فرعون ستمگر است. اعمش گفت: نمرود پسر كنعان که فرعون ابراهيم خلیل بود» مصعب بن ولید فرعون موسىء ابا 
جهل پسر هشام» اولی» دومی و ششم يزيد قاتل فرزندم. اعمش در اینجا سکوت کرد. منصور كفت فرعون هفتم را بگو. گفتم 
مردی از فرزندان عباس که عهده دار خلافت می شود لقب او دوانیقی و اسمش منصور است. كفت راست می گویی حضرت 
صادق ع همین طور برای ما نقل کرد. 


در این موقع سر خود را بلند نمود بالای سرش پسر بچه ای زیبا که مانند او را ندیده بودم ایستاده بود. كفت اگر من یکی از 
درهای جهنم بودم بر این پس رک پیروز نمیشدم. آن پسر از فرزندان على از نسل امام حسین عليه الشلام بود» پسر بچه كفت ای 


امير مؤمنان تو را بحق اجداد خود سو گند میدهم مرا ببخش» منصور قبول نکرد. 


به یکی از مأمورين دستور داد او را بقتل برساند. همین که مأمور دست بسوی او دراز کرد آن يسرك لبهای خود را بدعایی 
حرکت داد که من نشنیدم و مثل پرنده ای پرواز کرد. اعمش كفت يس از چند روز او را ديدم گفتم تو را بامیر المومنین قسم 
ميدهم كه آن دعا را بمن بياموز. كفت آن دعای محبت است مخصوص ما خانواده است همان دعایی است که امير الممنین 
وقتی در شب هجرت در رختخواب پیامبر خوابيد آن را خواند. دعا را نقل كرد اعمش كفت منصور درباره مردی فرمان 
سختی داد و در خانه ای نشست تا نتيجه فرمان خود را ببیند وقتی در را باز کردند کسی نبود منصور كفت نشنیدید چیزی 
بگوید؟ نگهبان او كفت شنيدم می گفت: «یا من لا اله غيره فأدعوه» و لا رب سواه فأرجوه نجنی الساعه». منصور كفت بخدا 


قسم بکریمی پناه برد که او را نجات داد. 
اخباری مناسب اين باب در بخش اسم های پادشاهان در نزد ائمه گذشت . 
٭| تر جمه | 


باب ۱۰ مداحيه صلوات الله عليه 


ام عن الْمَْصُورِيٌ عن عم أبه عَنْ عَلَِ بن مب انر كر عَنْ آبائہ عن وتری بن جغفر عليه السلام قَال: کلت عِنْدَ میدن 


الصَّادِقٍ عليه السلام اذل علیه شیم س یم ال (۱) نت وا علا فعلس و آهسک نثال لا سڈنا 


ص: ۳۰ 


۱-۱. الاشجع السلمی: هو ابن عمروء آبو الولید او آبو عمرو من ولد الشرید بن مطرود السلمیء كان شاعرا مفلقا مکثرا ساثر 
الشعر معدودا فى فحول الشعراء فى طبقه آبی نواس و أبى المتاهیه و بشار و آمثالهم مدح الخلفاء و ولاه العهود و الوزراء و 
الامراء و غیرهم و آخذ جواتزهم و حظی عندهم. و دخل على الامام الضادق« ع» فمدحه كما فى الاصل و أجازه الامام« ع» و قد 
رثى الامام الرضا« ع» بقصیده عصماء ذكرها آبو الفرج الأصبهانی فى مقاتله ص ۵۶۸ آولها: یا صاحب العیس یحدی فى 
آزمتها*##اسمع و آسمع غدا يا صاحب العیس اقرأ السلام على قبر بطوس و لا#*#تقرا السلام و لا النعمی على طوس الى آخر 
ما ذكره من أبياتها و هی ۲۲ بيتاء قال آبو الفرج هكذا انشدنیها على ابن الحسین بن على بن حمزه عن عمه- محمد بن على بن 
حمزه العلوی- و ذکر انها لما شاعت غير آشجع آلفاظها فجعلها فى الرشید. و قال ایضا: هذه القصیده ذکر محمد ابن على بن 
حمزه انها فى على بن موسی الرضاه ع». و قد آورد الصولی فى کتاب الاوراق ابیاتا من هذه القصیده و ذكر انها فى رثاء الرشید 
و هذا مرا يؤيد مقاله العلوی- كما مر- ان القصیده فى رثاء الرضا« ع» و لما شاعت غير الاشجع آلفاظها فجعلها فى الرشید. و 
تجد فى الأغانى ج ۱۷- ص ۰ الى ۵۱ مفصل اخباره و اشعاره» كما تجد له ذکرا فى الأغانى ج ۴ ص ۵ وج ص "لاوج 
۱ ص ۸۴و فى تاريخ بغداد ج ۷ ص ۴۵ و تاريخ ابن عساکر ج ۳ ص ۵۹- ۶۳ و ذکره ابن شه رآشوب فى معالم العلماء ص 
۲ فى شعراء آهل البیت المتکلفین و ذلك انه عدهم آربع طبقات: المجاهرون و المقتصدون و المتقون و المتکلفون. فعد من 
المتکلفین الاشجع السلمی. و قد ترجمه سيد الأعيان فى کتابه ج ۱۲ ص ۳۴۶ الى ص ۳۹۹. 


الصَادق عليه السلام عد عَن العلّه و اد کڑ ما جثت له َمَالَ لَه 
سک الله مله عَافيه* اداد **فى نوک الْمَغْتَرى و فی أَرقک 


حرج من جشمک السْفَامَ كما* اد یدید ×٭أَحْرع دُلَ المُوَالِ من عُُقَک 


2 


ال 00 لم او تس وَشَكْرَوَ یال ردو تال یا یی ات 


اوہ جو ل یی ہجو 1 7 


۳ 


لال َب عاو م ی نا باه و 
یذ ای وت کذّاو هذا آونک 


مس 


2 


و 
یاه قال با دی قَذ انی و آنا كز سار و أَحْصّلٌ فى الْمَوَاضِع الْمْفْزْعَهِ فتعلمنی مَا 


رک بمیتک علی اَم راک افوأ وفع زنک کرو هئ و نم نلق الشماوات و وض معا و وه و 
ل فی واد تفت فيه الْجنْ قَسَمِعْتٌ ث قائلا قول حذوه نها فقال قائل 1 َأخَذه وَ قد ات 


*##[ترجمه امالی شيخ طوسی: موسی بن جعفر عليه الس لام فرمود: خدمت پدرم حضرت صادق بودم اشجع -. اشجع سلمی: 
نام او ابن عمرو ابو الولید يا ابو عمرو و از فرزندان شرید بن مطرود سلمی است. او شاعری نو آور بود که بسیار شعر می سرود 
و اشعارش بين مردم رواج داشت. اشجع جزو شعرای برتر و در ردیف ابو نواس و ابو العتاهیه و بشار و امثال آن ها به شمار می 
رود. او خلفا؛ ولی عهد هاء وزیران» امیران و دیگران را مدح میکرد و از آن ها جایزه دریافت می نمود و نزد آن ها بهره مند 
می شد. اشجع نزد امام صادق ع رفت و مدح ايشان را كفت و امام ع به او پاداش عطا نمود. اشجع قصیده ای در رثای امام 
رضا ع سرود که ابو الفرج اصفهانی آن را در کتاب خود مقاتل ذکر کرده و مطلع قصیده اين است: 


با اعت 


العیس يحدى فی آزمتها 

اسمع و آسمع غدا يا صاحب العیس 
اقرأ السلام على قبر بطوس و لا 
تقرا السلام و لا النعمی علی طوس 


تا پایان آنچه از ابيات آن ذکر کرده اين قصیده ۲۲ بيت است. ابو الفرج كفت على بن حسين بن على بن حمزه از عموی خود 
محمد بن على بن حمزه علوی قصیده را اینگونه برایم نقل کرده است. او گفته که وقتی کسانی غير از اشجع الفاظ این شعر را 
رواج دادند آن را در مدح رشید بكار بردند. همچنبن گفته است اين قصیدہ را محمد بن على بن حمزه در مدح امام على بن 
موسی الرضا ذ کر کرده است. 


صولی در کتاب اوراق ابیاتی از اين قصيده را آورده و گفته که اين ابیات در رای رشید سروده شده است. اين حرف گفته 
علوی را تأييد می کند. همان طور که گذشت اين قصیدہ در رثای امام رضا ع سروده شده اما وقتی کسانی غير از اشجع الفاظ 


اين شعر را رواج دادند آن را در مدح رشید بكار بردند. 


در اغانی ۱۷: ۳۰ تا ۵۱ اخبار و اشعار اشجع را به تفصیل می یابید» همچنین نام او را در اغانی ۴ : ۱۸۵ و ج ۶: ۷۳۲ و ج ۲۱: 
۴ و در تاريخ بغداد ۷: ۴۵ و تاريخ ابن عساکر ۳: ۵٩‏ - ۶۳ می يابيد. ابن شهر آشوب نيز در معالم العلما: ۱۴۲ نام اشجع را 
در زمره شعرای متکلف اهل بيت آورده است چرا که او شعرای اهل بيت را به چهار طبقه تقسیم کرده: شعرای صريح» مقتصد» 
پرهیزگار و متکلف. او اشجع را از شعرای متکلف به شمار آورده است. 


سيد الاعیان شرح حال او را در کتاب خود ج ۲" ۶ نا ۹ آورده است. - سلمى آمد تا مدح امام را 3 دید امام عليه 


الشلام بیمار و بستری است چیزی نگفت: امام صادق ع فرمود: از بیماری بگذر بگو برای چه آمده ای این شعر را خواند. 
الیسک الله منه عافه 

فى نومكك المعتری و فى ارقكك 

يخرج من جسمكك السقام كما 

اخرج ذل السؤال من عننكك 


فرمود غلالم چقدر پول دارى؟ عرض کرد چهار صد درهم. فرمود باشجع بده يول را كرفت سپاسگزاری کرد و رفت. امام 
فرمود او را بركردانيد. وقتى آمد عرض كرد آقا من درخواستى كردم و شما عطا فرمودى جرا مرا باز گردانیدید؟ فرمود پدرم 
مرا از اجداد خود و ايشان از بيامبرنقل نمودند كه بهترين بخشش بخششی است که بصورت نعمتی پایدار باقى بماند آنچه بتو 
دادم برايت نخواهد ماند ولى این انگشتر مرا بگیر اگر ده هزار درهم از تو خريدند بده و گر نه فلان وقت نزد خودم بياور آن 
مبلغ را به تو خواهم داد. عرض كرد آقا مرا ثروتمند كردى ولى چون من مسافرت زياد ميروم و گاهی گذارم به محلهاى 
خوفناك می افتد» جيزى بمن بياموز كه جانم از خطر محفوظ بماند. فرمود هر وقت احساس خطر كردى دست راست خود را 
روی سرت بگذار و با صدای بلند اين آيه را بخوان أ ر دين الله ون و له شم مَنْ فى السَماواتٍ و اض طؤعاً و کزهاً و 


الا وک آل عمران ‏ ۸۳ - 


[آيا جز دين خدا را می جویند؟ با آنکه هر که در آسمانها و زمين است خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده است. و به سوی 
او باز گردانیده می شوند) اشجع كفت گذارم به دره ای افتاد که در آنجا جن وجود داشت. شنیدم کسی می كويد او را 
بگیرید همان آيه را خواندم. دیگری كفت چگونه او را بگيريم در حالی که بآيه طيبه يناه برده است - . امال شيخ طوسی: 
۶ - 


| تر جمه | 


«f» 

دعوات الراوندی» مرسلا: مثله. 

**| تر جمه |دعوات الراوندی» مرسلا: مثله. 
**[ترجمه] 

۳ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی المفید عن محمد بن عمران عن عبید الله بن الحسن عن محمد بن رشید قال: آخر شعر قاله السید 


بن محمد رحمه الله قبل وفاته بساعه و ذلكك أنه أغمى عليه و اسود لونه ثم أفاق و قد ابيض وجهه و هو یقول: 
أحب الذی من مات من آهل وده تلقاه بالبشری لدی الموت يضحكك 
و من مات يهوى غيره من عدوه#*#فليس له إلا إلى النار مسلكك 


أبا حسن تفديكك نفسى و آسرتی و مالی وما أصبحت ف الأرض آمل 


.۸۳ سوره آل عمران الاب‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الشيخ الطوسی ص ۱۷۶. 


و آنت وصی المصطفی و ابن عمه* اد ود با ٭٭و إنا نعادی مبغضيكك و نتركك 
مواليك ناج مؤمن بين الهدی* ڈیڈ یں و قالیک معروف الضلاله مش رک 


و لاح لحانی فى على و حزبه»؛ ماد ماد > ##فقلت لحاك الله إنكك أعفك. 


۷[ مت ]انال سذ بن رشيد كنت الخريق شعر سيد این مه رمه الله عليه ری رود كه ركف ساعت قبل از فوشن 


سرود زيرا بیهوش شد و صورتش سياه كرديد بعد بهوش آمد و صورتش سفيد شد سپس اين شعر را سرود. 
احب الذى من مات من اهل وده تلقاه بالبشرى لدى الموت يضحكك 

و من مات يهوى غيره من عدوه فليس له الا النار مسلكك 

ابا حسن تفديكك نفسى و اسرتى و مالى و ما اصبحت فى الارض املكك 

ابا حسن انی بفضلک عارف و انی بحبل من هواک لممسكك 

و انت وصی المصطفی و ابن عمه و انا نعادی مبغضيكك و نتركك 

مواليكك ناج مؤمن بين الهدی و قالیک معروف الضلاله مش رک 

ولاج لحانی فى على و حزبه فقلت لحاک الله انک اعفكك 

معنای اعفک احمق است. جوهری گفته 


لحیت الرجل لحاء و لحبا زمانی است که او را سرزنش می کنی و اينكه می گویند لحاه الله یعنی خداوند او را زشت نمود 
ونفرین کرد. ۴. امالی: على بن حسين بن ابی حرب از يدر خود نقل كرد که: برای عیادت سید بن محقد حمیری نزد او رفتم 
و شش وو وو و پر پر کت 
تمام عثمانی مذهب بودند. سيد مردی خوش صورت بود با پیشانی ر بلند و گردنی کشیده» در صورتش نقطه ای سياه پیدا شد 
مانند اثر یک مداد پیوسته زياد ميشد تا انکه تمام صورتش را كرفت شیعیانی که حضور داشتند از اين جریان ناراحت شدند 


اما آثار شادی و شماتت و سرزنش در چهره ناصبیان نمودار بود. 


چیزی نگذشت که از همان محل نقطه سياه نوری سفید درخشید پیوسته اضافه ميشد تا اينكه تمام صورتش نورانی گردید سید 


چشم باز کرد و خندید و این شعر را سرود: 


کذب الزاعمون ان عليا 


فابشروا اليوم اولیاء على 
و تولوا على حتی الممات ثم من بعده تولوا بنیه 
واحد بعد واحد بالصفات 


سے از ای اضار کفت: اشهد إن لاله الا الله حفا فا انيدان مدا رسول ال قا حفاه افيد انهلا ا اسر فا عا 
زمين افتاد اين جریان بين مردم مشهور شد بخدا قسم مخالفین و موافقین همه در تشییع جنازه ی او شرکت کردند - . امالی ابن 
شيخ طوسی: ۴۳ . اين حدیث و شعر را اربلی در کشف الغمه ۱ : ۵۴۹ و روضاتی در روضات الجنات: ۰ و این شهر آشوب 
در مناقب ۳ : ۲۳ و قاضی نور الله در مجالس خود ۲ : ۵۱۵ و سید الاعیان در کتابش ۲ ۶ و شيخ امینی در الغدیر ۲ : ۲۷۴ 
آیزد انت اپ نان را ام زان در الكار سي ی ی۷ جاب کا رت مات در ابض يكن از دواد اا 
محمد بن يزيد نحوى و او از یکی از شیوخ نقل كرده كه او سيد بن محمد را در خواب ديده از او يرسيده خدا با تو جه كرد؟ 


کا هرا آمرز بد سس ابد شعر سود رض شعر راد کر کرک 
* | تر جمه | 
بیان 


قال الجوهری (۲) لحیت الرجل لحاء و لحيا إذا لمته و قولهم لحاه الله أى قبحه و لعنه. 


**| ترجمه ]قال الجوهری - ۲. الصحاح ج ۶ ص ۲۴۸۱ طبع دار الکتاب العربی. - لحیت الرجل لحاء و لحيا إذا لمته و قولهم 
لحاه اللہ أى قبحه و لعنه. 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماه [الأمالى] للشیخ الطوسی جمَاعة عَنْ أبى المُفضل عَنْ یخی بن علی بن عٍَدِ الْجَبَارٍ عَنْ علی بن الختین بن آبی حزب عَنْ 


آبیه قال: خلت علی امد ان مُحَمّد الحفیری عَاژتدا فى علته التی مات فیها فوج دته بُساق به وَ وَجَدْتٌ عِنْدَهُ جَمَاعَهَ مِنْ جیرانه 


و كاثوا عافد و كان الد جمیل الوه رشت الجبهه عرش کا ین السَالفین (۳) 


فردث فی و جهو کته سَوْدَاء مثل النقطه من المتداد ثم لغ تل ترید و تلمی خی طَبَقَتْ وجهه يَعْنِى اشو5ادا فاعتم ذلك مَنْ 
حض ره من الشیعه و طهْر من الاصبه روز و ماه فلم لت بذلکک إلا قلیلا عتّی بَدَتْ فی ذلك المکان من وخهه لمعه بَتضَاءً 


س 
۰1 


فلغ ترّل ترید أيْضا و تلمی حتی آسفر وَجهّه وَ آشرق و افتر السّيّدَ ضاحکا و آنشأً تقول: 


ص: ۳۲ 


۱- ۱. آمالی الشیخ الطوسق ص ۳۱و آخرج الحدیث و الشعر الشیخ الجلیل أبو جعفر الطبری فى بشاره المصطفی ص ٩۲‏ طبع 
النجف( الطبعه الأولى) بزیاده فی الأبيات و هی عنده ثلائه عشر بیتاء و آخرجها أيضا الكشَّيَ فى رجاله ص ۱۸۵ و الأبيات عنده 
سبعه كما فى الأصل بتقدیم و تأخير و صاحب الروضات فى کتابه ص ۳۰ و نحوه السیّد الأمین فى الأعيان ج ۱۲ ص ۲۰۷ و 
الامینی فى الغدیر ج ۲ ص ۲۷۴ لکن القاضی نور الله فى مجالسه ج ۲ ص ۵۱۴ ذکر الأبيات بنحوهما فى الأصل فى الترتیب. و 
بیتان منها فى مناقب ابن شه رآشوب ج ۳ ص ۲۴. 

7- ۲. الصحاح ج ۶ ص ۲۴۸۱ طبع دار الکتاب العربی. 

۳- ۳. السالفتین: صفحتا العنق عند معلق القرط. 


ثم من تغده ولوا َنِيه#**#وَاجداً بعد وَاجدِ بالات 
تم ابع قول هذا أَشْهَدُ أن لا له إلا الله عم عق أشْهَدُ أنَّ مُحَمّداً سول الله عقا قا أَشْهَدُ أنَّ علیاًآمیز الْمَؤْمِنِينَ حفاً عم هد 
أن لا له إلا الله ثم آغمض عَيِنَهُ بتفسه فكأنّما کانث روخ ذال طفئث أو حص ا٥‏ س طت فاننشر هدا القؤل فى الاس فش هد 


و 


جر الله الْموَافق و الْمُمَارِقُ (۱ 


*[ترجمہ]ماء [الأمالى] للشیخ الطوسى جمَاعَةٌ عَنْ أبى الْمُمَضَّلٍ عَنْ یی بن عل بن عبد الْجّار عن عَلِيَ بن الین بن ابی 
ی عَلَى السَيدِ ان مُحَمّدِ الحفیری عَاتداً فى علته الى مات فیا ودنه يساق به و وَجَدْتٌ عِنْدَهُ جَمَاعََ 
E‏ عم اة و كاد المد جمیل اوجه رَحْبَ الجبهه عریض قرا بين لین - ۳ السالفتین: صفحتا العتق عند 
ا 


قَعَدَتْ فى وجهه کته سَوْدَاءُ مل القْطَهِ من الْحَدَادِ تُم لم تَر تزید و تلمی عّی صمقت وَجْهَهُ يعن اشودادا فاعم بذک مَنْ 
حص ره من السْیعه و ظَهَرَ من اأص به یز و لجالا ا بل كيذ سی بث فی که اعکان من وی ما 
َم تن ترید أيْضاً و نمی ّى 


2 
5 
1 ره 22 


شفر وخهه و 


2 
> ا 2 


شرق و اه اليد ضاحکا و نا نول 


بم من بغده توّلوا تَنيہ٭ ب2 پا پا ٭٭واجدا بعد وَاجلِ بالصَّفَاتِ 


۳ ١إ‏ الله عقا هد مدا رول اله دا عقا هدع مر الْمؤمنين عقا عقا هد 


أن لا له اله م غعض عه بتفیه اہ | كائ ژوخه دال فت أو حص ا مرقطث فاننشر هذا القَوْلُ فی لاس دهد 


ارت و الله الْموافق و الْمَقَارقَ - ۱. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۴۳ و آخرج الحدیث و الشعر الاربلی فى کشف الغقه ج ۱ 
ص ۵۴۹ و الروضاتی فى روضات الجنات ص ۰ و این شھر آشوب فى المناقب ج ۳ ص ۲۳ و القاضی نور الله فى مجالسه ج ۲ 


ص ۵۱۵ و سید الأعيان فى کتابه ج ۱۲ ص ۲۰۶ و الشیخ الامینی فی الغدیر ج ۲ ص ۲۷۴ و ذکر الأبيات الحافظ المرزبانی فی 


آخبار السیّد الحمیری ص ۴۷ طبع النجف الأشرف- قال حدّثنا بعض آصحابنا عن محمد بن يزيد النحوی عن بعض الاشیاخ انه 
رأى السيّد ابن محمد فی النوم فقال له ما فعل الله بكك؟ فقال: غفر لی ثم انشأ بقول: و ذ کر الشعر. -. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


کش SS‏ 
کر کید ھ2 ای کر مک فلکم با یر زین قان اش وجهة كاه الئمر له اليذر تا 


و و 


بَقول: 
أَحبٍ الَذِى من مات من أهل وَده ای آخر لیات (۳). 


ص: ۳۳ 


.١- ١‏ آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۴۳ و آخرج الحدیث و الشعر الاربلی فى كشف الغت» ج ۱ ص ۵۴۹ و الروضاتی فى 
روضات الجنات ص ۳۰و ابن شه رآ شوب فى المناقب ج ۳ ص ۲۳ و القاضی نور الله فى مجالسه ج ۲ ص ۵۱۵ و سید الأعيان 
فى کتابه ج ۱۲ ص ۲۰۶ و الشیخ الامینی فى الغدیر ج ۲ ص ۲۷۴ و ذکر الأبيات الحافظ المرزبانی فی آخبار السیّد الحمیری ص 
۷ طبع النجف الأشرف- قال حدّثنا بعض أصحابنا عن محمد بن يزيد النحوى عن بعض الاشیاخ انه رأى السیّد ابن محمد فى 
النوم فقال له ما فعل الله بكك؟ فقال: غفر لی ثم انشأ يقول: و ذكر الشعر. 

۲- ۲. الظاهر سقوط واسطه فى السند ممن يضاف الى السیّد كغلام الستّد أو صاحب الستّد أو ابن السيّد ممن له المام بحال 
الستّد و کان حاضرا عند موته» و هو محذوف اما لتسيان الکشی لاسمه أو أن الهروی نسيه و اکتفی ہوصف کونه خیرا. 

۳- ۳. رجال الق ص ۱۸۵ و قد تقدمت الأبیات مع ذ کر مصادرها قریبا فراجع. 


## ترجمه آرجال کشی: محمد بن رشید هروی گفت: سید برایم روایت کرد نام او را برد و از او به نیکی ياد کرد - . ظاهرا 
یک واسطه در سند از قلم افتاده شاید کلمه ای که به سید اضافه شده بوده مثل غلام سید يا دوست سید يا پسر سيد یعنی یکی 


از کسانی که به حال سید توجه داشته و در هنگام فوت او حضور داشته است و نام او حذف شده يا به اين دلیل که کشی 


اسمش را فراموش کرده يا هروی نامش را از ياد برده و به ذ کر اينكه شخص خوبی بوده اکتفا کرده است. - 


و كفت از او در مورد خبری که در مورد سید حمیری روایت شده پرسیدم اينكه سيد بن محمد شاعر در هنكام م رگ چهره 
اش سياه شد و كفت ای امير مومنان آيا اینچنین با دوستان خود رفتار می کنید؟ در اين هنكام چهره اش سپید شد به طوری که 


گویی ماه شب چهاردهم است يس اين شعر را سرود: 

ےن الى من مات من أل وده 

تا آخر ابیات - . رجال کشی: ۱۸۵ پیش تر این ابیات با ذ کر مصادر آن بیان شد مراجعه کید -. 
** | ترجمه ] 


«$» 


ما [الأمالى ] للشيخ الطوسى ای مدب عِمْرَانَ رای عن مُحمّد بن يَخى عَنْ جَبله بن مُحَمَدِ بن له عن أيه ال 
تمعن ال بن معد اتير و قر نع ید4 


رم 


َال له اد ئک تَفُولَ فی آل مُحمّدٍ عليهم السلام 


ص: ۳۴ 


۱- ۱. هو أبو عبد الله الطائی المکفوف كان من شعراء الکوفه» و له اشعار كثيره فى معان مختلفه و قد ذكره الکشی فی رجاله 
ص ۱۸۷ باسم جعفر بن عثمان الطائی» و قد ذکر السیّد الأمين فى أعيان الشیعه ج ۱۶ ص ۵۸ أنه ورد فى نسخه من الخلاصه 
للعلامه الحلی عنده مخطوطه مقابله على نسخه ولد ولد المصّف نقله عن الکشی جعفر بن عفان لا عثمان. أقول ذکره الکشی و 
روی عن زید الشحام دخول جعفر المذ کور على الامام السَادق عليه السلام فقربه و آدناه و استنشده شعره فى رثاء الحسین عليه 
السلام و بکائه لما آنشده و قال: يا جعفر و الله لقد شهدت ملائکه الله المقربون هاهنا یسمعون قولک فى الحسین عليه السلام و 
لقد بکوا کما بکینا أو اض و لقد ارب الا تعالی لک با جعفر فى ساعتکک الجنه بأسرها و غفر لكك فقال یا جعفر أله 
آزید کک؟ قال نعم يا سیدی قال: ما من أحد قال فى الحسین شعرا فبکی و آبکی به الا آوجب الله له الجنه و غفر له و ذکر سيد 
الاعیان من شعره فى أهل البیت علیهم السلام فى کتابه. و متا ذکره رده على مروان بن أبى حفصه قوله: أنى یکون و ليس 


محقد ابن يحيى بن آبی مره التغلبی قال مررت بجعفر بن عفان الطائی یوما و هو على باب منزله فسلمت عليه فقال لی: مرحبا يا 
أا ك اس فلت تقال لى: ما سن من ای أى حه ت الله تخت قر ات کرت و لس ڈاک كاد سنوی 


البنات وراثه الاعمام فقلت: بلی و الله انی لا تعجب منه و أكثر اللعن له فهل قلت فى ذلک شیئا؟ فقال: نعم قلت: لم لا یکون و 
ان ذاكك لکائن***لبنی البنات وراثه الاعمام للبنت نصف کامل من مالہ٭٭٭و العم متروكک بغير سهام ما للطليق و للتراث و 
انما ** صلى الطليق مخافه الصمصام توفى جعفر بن عفان الشاعر المذ کور فی حدود سنه ۰۱۵۰۱ 


ما بال بتكم نرب سَفْفَه***و تاکن مِنْ أَزْدَلٍ اواب 


ال مر ما آنکرت من دک ال ال إا مین الع فانیکث أ توصف آل مُحمدٍ صلی الله عليه و آله بل او 
لکنی آغذزک هَذَا طیعک و علمک و متها و قذ فلت أنخو عَنْهُمْ عَارَ مذحک: 


سم باه و ائه« »و الْمَرْءُ عَمَا قال مَسَعُولٌ 
لد لیب أبى طالب"» که کر 2 ##عَلى الْقّی و الب مَجْبُو 
و و اه كان لماع اذى ل عَلَى اله وض 


قول بالق و نی به ٭٭٭و لا هبه البَاطيل 


اک الّذِى سَلْمَ فى لَه ٭ ee‏ ٭٭عليه میکال و جتریل 
میکال فى أَلْفٍ و جبريل فی٭ 00 أل و بوهم سرافیل 
يله در مدا روا ee‏ 4 انهم طیز أبابيل 

مَسَلّمُوا لگا نوا ذو ٭٭٭و اک إِعْظَامٌ و تتجیل 


کذا یال فيه ا جغفر و شغزک یال مله أل الخصاصه و الضَّعْفٍ بل جغفر رَأْسَهُ و قال نت و الله ارام بَا آبا عاشم و تن 
دناب (۱). 


ص: ۳۵ 


۱-۱. آمالی الشیخ الطوسی ص ۱۲۴ و خرج الحدیث الشیخ آبو جعفر الطبری فى بشاره المصطفی ص ۶۴ بسنده عن الشیخ 
أبى على بن الشیخ الطوسی عن آبیه شيخ الطائفه الى آخر اسناده كما فى آمالیه و عنه صاحب الروضات فیها ص ۲۹و ذکر آبو 
الفرج الأصبهانی فى آغانیه ج ۷ ص ۲۴۷ طبعه دار الکتب بمصر عن إسحاق بن محمد قال: سمعت العتبی یقول: لیس فى عصرنا 
هذا أحسن مذهبا فى شعره و لا آنقی آلفاظا من السيّد. ثم قال لبعض من حضر: آنشدنا قصيدته اللامیه التی آنشدتناها الیوم 


فأنشده قوله: هل عند من آحببت تنویل***آم لا فان اللوم تضلیل. أم فى الحشی منك جوی باطن٭٭٭لیس تداویه الاباطیل 


علقت يا مغرور خداعہ٭٭٭بالوعد منها لكك تخييل ریا رداح النوم خصمانه***كأنها ادماء عطبول يشفيكك منها حين تخلو 
بها#«##ضم الى النحر و تقبیل و ذوق ريق طيب طعمه## که بالمسک معلول فى نسوه مثل المها خرد***تضيق عنهن 
الخلاخیل يقول فیها: آقسم بالله و آلائہ٭٭٭و المرء عما قال مسئول ان على بن أبى طالب***على التقی و البر مجبول فقال 
العتبی: اجر و اللّه ما شاء هذا و الله الشعر الذی يهجم على القلب بلا حجاب اه و روی حدیث آبی الفرج الستد الأمين فى 
الأعيان ج ۱۲ ص ۱۴۶ كما روی الشیخ الامینی حدیث الأمالى فى الغدیر ج ۲ ص ۲۶۸ و ذکر أبيات المدح فقط كما فى 
الأصل الاربلی فى کشف الغمّه ج ۱ ص ۵۲۳. 


#*[ ترجمه ]امالی: محقد بن جبله كفت روزی سید بن محمد حمیری با جعفر بن عفان طائى - . او ابو عبد الله طائى از شعرای 
کوفه بود كه اشعار بسیاری با موضوعات مختلف داشت. کشی در رجال خود ص ۱۸۷ از او به اسم جعفر بن عثمان طائى نام 
برده» و سيد امین در اعيان الشیعه ۱۶ : ۵۸ نام او را آورده است. نام او در نسخه ای از خلاصه علامه حلی آمده و نسخه ای 
مقابل نسخه فرزند فرزند مصنف است كه نام او را به نقل از کشی جعفر بن عفان ذكر کرده نه عثمان. می گویم کشی آن را 
ذکر کرده و از زید شحام روایت کرده که همین جعفر نزد امام صادق ع رفته امام از وی استقبال کرده او نزديكك خود نشانده 
و از وی خواسته تا شعری را که در رثای امام حسین ع سروده برایش بخواند امام با شنیدن اين شعر گریست و فرمود: ای جعفر 
به خدا قسم ملائکه خداوند شهادت می دهند كه سخن تو را در مورد امام حسین ع شنیدند آن ها همان قدر که ما كريستيم 
گریه کردند شاید هم بیشتر ای جعفر خداوند متعال در اين ساعت تمامی بهشت را بر تو واجب نمود و تو را آمرزید. فرمود: 
ای جعفر می خواهی بیشتر بگویم؟ كفت بله آقای من. فرمود: هر كس شعری در رای حسین بسراید سپس بگرید و بگریاند 
خداوند بهشت را بر او واجب کرده و او را می بخشد. سيد اعیان برخی از اشعار وی در مورد اهل بيت علیهم السلام را در 


کتاب خود آورده است. از آنچه در مورد او گفته شده پاسخ او به مروان بن ابو حفصه است که اين شعر را سروده: 
انی یکون و لیس ذلك بکائن 


اين شعر از اغانی ذکر شده و ابو الفرج آن را در اغانی ۹: ۴۵ به نقل از محمد بن یحیی بن ابو مره ثعلبی ذ کر کرده که گفته: 
روزی از نزد جعفر بن عفان طائی که بر در منزلش ایستاده بود می گذشتم به او سلام کردم گفت: سلام برادر تغلبی بنشین 


نشستم به من گفت: آیا از ابن ابو حفصه که لعنت خدا بر او باد تعجب نمی کنی که می گوید: 

آنی یکون و لیس ذاك بکائن 

لبنی البنات وراثه الاعمام 

گفتم بله به خدا قسم تعجبی ندارد که او چنبن شعری بگوید لعنت خدا بر او باد آیا در جواب او شعری سروده ای؟ كفت بله 
گنت 

لم لا یکون و ان ذاک لكائن 

لبنى البنات وراثه الاعمام 

للبنت نصف کامل من ماله 

و العم متر وک بغیر سهام 


ما لتطليق و لات اگ و انما 


صلی الطلیق مخافه الصمصام 


جعفر بن عفان شاعر مذ کور حدود سال ۰ وفات بافت. - پیش من بودند و سید به جعفر كفت وای بر تو که درباره آل 


محمّد علیهم الشلام چنین شعر میسرایی . 

ما بال بیتکم تخرب سقفه 

و ثيابكم من ارذل الائواب 

جه شده سقف خانه های شما خراب است و بی ارزشترین لباسها را میپوشید. 


اینطور مدح می کنند. ولی من عذر تو را می پذیرم اين طبع تو است تو همین مقدار علم داری و كمال قدرت تو تا همین جا 


است من اين شعر را درباره آنها سروده ام تا ننگ شعر تو را از بين ببرد. 
اقسم بالله و آلائه 

و الشت عما قال سكول 
ان على بن ابی طالب 

على التقى و البر مجبول 
و انه كان الامام الذى 

له على الامه تفضيل 
يقول بالحق و يعنى به 
ولا تلهيه الاباطيل 

كان اذا الحرب مرتها القنا 
واحجمت عنها البهاليل 
يمشى الى القرن و فى كفه 


اش هاش ھن 


مشی العفرنی بين اشباله 
ابرزه للقنص الغیل 

ذاک الذی سلم فى ليله 
عليه میکال و جبریل 
میکال فى الف و جبریل فى 
الف و یتلوهم سرافیل 

ليله بدر مددا انزلوا 

كأنهم طير ابابیل 

فسلموا لما أتوا حذوه 

و ذاک اعظام و تبجيل 


جعفر باید این طور شعر گفت. شعر تو شایسته اشخاص پست و دون همت است. جعفر پیشانی سید حمیری را بوسیده گفت: 
بخدا تو سر آمد شاعرانی ما دنباله رو شما هستیم - . امالی شيخ طوسی: ۱۲۴ اين روایت را شيخ ابو جعفر طبری در بشاره 
المصطفی: ۶۴ و همین طور در امالی خود اين روایت را آورده. صاحب الروضات نيز در ص ۲۹ از وی نقل کرده. ابوالفرج 
اصفهانی در اغانی ۷ : ۲۷۴ از اسحاق بن محمد اين روایت را نقل کرده که گفته: شنیدم عتبی می گوید: در عصر کنونی ما 
کسی نیست که مذهب شعری اش از سید بهتر و الفاظش از او خالص تر و ناب تر باشد سپس به یکی از حاضران گفت: آن 


قصیده لامیه ای که روزی برایمان خواندی بخوان آن شخص خواند: 
هل عند من أحببت تنويل أم لا فان اللوم تضلیل 

أم فى الحشی منک جوی باطن لیس تداویه الاباطیل 

علقت يا مغرور خداعه بالوعد منها لكك تخبیل 

ريا رداح النوم خصمانه كأنها ادماء عطبول 

يشفيكك منها حين تخلو بها ضم الى النحر و تقبیل 


فى نسوه مثل المها خرد تضیق عنهن الخلاخیل 
يقول فیها: 

آقسم باللّه و آلائه و المرء عما قال مستول 

ان على بن أبى طالب على التقی و البر مجبول 


عتبى گفت: احسنت ماشاء الله به خدا قسم اين شعر شعرى است كه بدون هيج مانعى به قلب هجوم مى برد. حديث ابو الفرج را 
سيد امین در اعیان ۲ ۱۴۶ روايت کرده» شيخ امينى نیز حديث امالى را در الغدير ۲ : ۲۶۸ روايت كرده و تنها ابيات مدح 
همان طور که در اصل آمده در کشف الغمه ۱ ۲ د کر شده است. -. 


اد | ترجمه ] 
ایضاح 


قال الفیروز آبادی (۱) البهلول کسرسور الضحاک و السید الجامع لكل خير و آسد عفرنی شدید و الأشبال جمیع الشبل و هو ولد 
الأسد و قال القنص محر که ابنا معد بن عدنان (۲) و ابل أو بقر غيل بضمتین کثیره أو سمان. 


**[ترجمه ]فيرو زآبادی - . قاموس ۳ : ۳۳۹ - گفت: منظور از بهلول بر وزن سرسرور؛ خندان است و سید ی جامع هر خير و 
خوبی» و شير عفرنی یعنی با شدت. الأشبال جمع شبل و به معنای بچه شير است. فیرو زآبادی گفته که قنص با حرکت حروف 


یکی از پسران معد بن عدنان بوده و ٍبل يا بقر غيل به معنای شتر يا گاو زياد است يا شتر یا گاو فربه. 
| تر جمه | 
«V»‏ 


ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَن الْمَرْْبَانِيَ قال وَجَدْتٌ بخط مُحَمّد بن الْقَاسِم بن مَهْرَوَيْهِ قال دی الْحَمْدُونِيٌ الشَّاعِرْ 


قال: سمعث الرَيَاشِىَ ینس ید ابن مُحمّدِ الجميري: 


3 ر 1 5 3 ىاه 
ان امْرَأ خضمه بو حسّن **#لعَازبٌ الرَّأي داحض الحُجج 
ور ہہ 


و ۳ - 
1 قبل الله له معذ ره و لا تلقنه حجه الفلج i‏ 


ص: ۳۱۶ 


۱-۱. القاموس ج ۳ ص ۳۳۹. 


۳-۳ آمالی الشیخ ص ۱۴۴ و ذکر البيتين الاربلی فى کشف الغمّه ج ۱ ص ۵۲۸ و القاضی نور الله فى مجالسه ج ۲ ص ۵۱۳ و 


الأمين فى أعيان الشیعه ج ۱۲ ص ۲۳۷ و غیرهم. 


** | ترجمه |امالی شيخ طوسی: از حمدونی شاعر نقل شده که: شنیدم رباشی بران سيد حمیری اين شعر را مى خواند 


لازت الوأ 3احض 0 


و 


ال الله مه ا ر 


۳ لق هلمج -. امالى شیخ: ۰۱۴۴ اين دو بیت را اربلی در کشف الغمه ١‏ : ۵۲۸ و قاضی نور الله در مجالس خود ۲ : 
0+9 ۲ ۷ و یز دیگران بیان کرده اند. - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


كك. [! كمال الدين| ان دوس عَنِ ابن فته عَنْ حَمْدَانَ ن شلیمان عَنْ مُحَمّدِ بن إِسْمَاعِيل 0 عَنْ ڪان السرّاج قال سَمِغْتٌ عقت ا کٹا 


o 


اب مُحَمّدٍ الحقیری بول کنث أفول بر و 2 ا 
ملق شا جنرت مش عليهما السلام و ان یہ ہی ار و هذى ی مواء الصا فال غد ما صح یی 
الیل ای ساخ ها مه هه الله على و علی مجمیع أل زترانه 13 
فلت له ا ابن زشول الوذ وو ا از عنآبایک عليهم السلام فی اله و صك گزنه فى بن بقع قال عليه السلام 


مہ وپ وت یز امین نأ 


e 7 مه‎ 


نه لام فی ی :الله اه و اعت الافتداء به- 


2 2 1 ظلماً د 


بش برض یط وذ ات زا لا نب هی لک تلق فان جر 


و لا قائلا حم برضوی مُحَمّدٌ* ee‏ ٭٭ إن عاب جال مَقَالِى فا کتزوا 

و لکنه مِمَنْ مَضَى لِسبيله» e‏ «معلی أَفْضَل الْعالاتِ یی و بُخبر 

تع لین الطاجری وی هب ***#مِنّ المَضطفی فرع زک و عُنْضْرٌ 
ای آخر الْقَصِيِدَهِ و فلت بَعْدَ دلک: 


ص: ۳۷ 


یا راکباً نكو المنيكد دعاو بطوی :يها کل مننت 


إذّا ما ماک الله عَابنّتٍ جغفر e‏ فمل لوَلِيَ الله و ان مهب 


ألا با أ 


یا ا الله و ان ا eee‏ ٭٭أَتُوبُ لی لخن 5-075 


و ر 


ایک مِنَ ال ثر الى کت بط« أحاربٌُ فيه جاهداً کل مُعرّب 


و ما كانَ قَوْلِى فی ابن حَوْلَهَ مُطتبا» E‏ ٭٭مْعَائَدَة مى سل المطّب 
و لک رُوِينَا عَنْ وصی مُحَمّدِ٭ ee‏ ٭٭ ما كانَ فیا ال بالّْمتَکَذب 
بأنَّ وله الله ید لا ری« اد داد سِنِينَ کفقل الائ ارب 


سم امو ۳ الفقید اما ته هی الصف ال 5 


سي بضر الله مِنْ پیت رَبہ٭ چا عاد با ٭٭علی سُؤدّد منه و آئر مُسَبَب 


و فلا هو الْمَهْدِىٌ و العالم الذی» اد اد یعیش به من عذله کل مد 


ے هو o4‏ کا م ات 


اذ فلت لا فَالْحَقٌ ولک و الّذى* اد اد مرت فحَتم غیر ما مُتَکص 


بذاک دی الله سرا و جَهْرَة»* بد مد اد 0 و .ھ0 


و كان حيان السراج الراوی لهذا الحديث من الکیسانیه(۱). 


ص: ۳۸ 


۱-۱. كمال الدین و تمام النعمه ج ۱ ص ۱۱۲- ۱۱۵ و ذکر المرزبانی فى آخبار السید ص ۴۰ طبع النجف الاشرف بیتا من 
قصيدته الرائیه و هو قوله( تجعفرت باسم الله و الله أكبر- الخ) اما ابن المعتز فقد ذکره فى طبقاته ص ۷ و زاد عليه قوله: و يثبت 
مهما شاء ربی بأمره و یمحو و بقضی فى الأمور و بقدر. و قصيدته الرائیه مشهوره آخرجها أو بعضها كل من آبی جعفر الطبرىٌ 
فى بشاره المصطفی ص ۳۴۳ و القاضی نور الله فى مجالسه ج ۲ ص ۵۰۶ و صاحب الروضات ص ۲۹و الطبرسی فى إعلام 
الوری ص ۲۷۹ و ابن شهر آشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۷۱ و الشیخ المفید فى الفصول المختاره ص ۹۴ طبع النجف الطبعه 
الولی. و أشار الى القصیده الكش فى رجاله ص ۱۸۶ و ابن حجر فى لسان المیزان ج ۱ ص ۴۳۶ و المسعودی فى مروج 
الذهب ج ۲ ص ۱۰۲ طبع مصر سنه ۱۳۴۶ و أبو الفرج فى الأغانى ج ۷ ص ۲۳۱ و غیرهم. آما قصيدته البائیه فقد ذکرها 
المرزبانی فى آخبار السيد ص ۴۳ و ذکر بعضها الاربلی فى کشف الغقه ج ۳ ص ۰ و الطبرسی فى اعلام الوری ص ۲۷۹ و 
ابن شه رآ شوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۷۱و آبو جعفر الطبری فى بشاره المصطفی ص ۳۴۳ و أخرجها عن بعضهم السیّد الأمين 
فى الأعيان ج ۱۲ ص ۱۵۷ و الشیخ الامینی فى الغدیر ج ۲ ص ۲۴۶. 


*[ترجمه ]كمال الدین: حیان سراج كفت از سید حمیری شنیدم میگفت: من ابتدا غالی - . غالی مذهب کسانی را گویند که 
مرتبه خدایی برای ائمه قائل بوده اند سيد جزء کیسانی ها بوده که بامامت محمد بن حنفیه قائل بودند و میگفتند او غائب شده 
و نمرده است. - مذهب بودم معتقد بودم محمد بن حنفیه امام است و غایب شده مدتها همین مذهب من بود تا اينكه خداوند 
بر من منت نهاد و به وسیله امام صادق ع را هدایت شدم ايشان مرا از آتش جهنم نجات داد و به راه مستقیم راهنمایی کرد 
دلایل و شواهدی از ايشان مشاهده کردم که يقين بيدا کردم او حجت خدا بر من و تمام مردم زمان است همان امامی که 
داوند اطاعت او را واجب و لام دانسته است. روژی عرض کردم یا ابن رسول الله اخباری اژپدران گرامی شما در مزرد 
غیبت نقل شده است و اينكه بالاخره واقع خواهد شد بفرمایید کدام یک از امامان غایب میشوند فرمود: اين غیبت مربوط 
بششمین فرزند از نسل من است که او دوازدهمین امام از ائمه هدی بعد از پیامبر اکرم است اول آنها امير المؤمنين على بن ابی 
طالب و آخرین آنها قائم بحق بقيه الله در زمين است و صاحب الزمان. بخدا قسم اگر در غيبت خود باقی بماند بمقداری که 
نوح در ميان مردم زند گی کرد بالاخره ظهور خواهد نمود و دنیا را پر از عدل و داد میکند همان طور که پر از ظلم و جور 
شده بود. سيد حمیری كفت اين فرمایش را از مولایم امام صادق شنیدم و به دست او توبه کردم و قصيده ای گفتم که اولش 


اين است: 

فلما رأيت الناس فى الدین قد غووا 
تجعفرت باسم الله فیمن تجعفروا 
٣۶ھ‏ کرت ها 

و ایقنت أن الله یعفو و یغفر 

و انی الى الرحمن من ذاكك تاثب 
زان 2د اقلت و ال کر 

فلست بغال ما حييت و راجع 

الى ما علیه کنت اخفی و اظهر 

و لا قائلا حی برضوی محمد 

و ان عاب جهال مقالی فاکثروا 

تا آخر قصیده. بعد باز اين اشعار را گفتم: 


ايا راكبا نحو المدینه حسره 


عذافره یطوی بها کل سبسب 


اذا ما هداک العا بدت جعفرا 
فقل لولی الله و این المهذب 
لا یا امین الم و ابن امینه 
اتوب الى الرحمن ثم تأوبى 


تا آخر اشعار سيد. حيان سراج راوى اين حديث خودش از کیسانی ها بوده است - . كمال الدين و تمام النعمه :١‏ ۱۱۲- ۱۱۵ 
» مرزبانى در اخبار سيد: ۰ دو بيت از قصيده رائيه او را بیان كرده (تجعفرت باسم الله و الله أكبر- تا آخر) اما ابن معتز آن را 
در طبقات خود: ۷ ذ کر كرده و این بيت را به آن اضافه كرده است: 


و یثت مهما شاء ربی بأمره 
و یمحو و يقضى فى الامور و یقدر 


قصيده رائیه مشهور وی را برخی به طور کامل و برخی دیگر قسمتی از آن را آورده اند» کسانی چون ابو جعفر طبری در بشاره 
المصطفی: ۳۴۳ و قاضی نور الله در مجالس خود ۱ : ۵۰۶ و صاحب روضات: ۲۹ و طبرسی در اعلام الوری: ۲۷۹ و ابن شهر 


آشوب در مناقب ۳ : ۷۱ و شيخ مفید در فصول المختاره: ۴ جاب اول در نجحف 


کشی در رجال خود: ۱۸۶ و ابن حجر در لسان المیزان ۱ : ۴۳۶ و مسعودی در مروج الطهب ٢‏ : ۱۰۲ جاب مصر سال ۱۳۴۶ و 


ابو الفرج در اغانی ۷: ۲۳۱ و برخی دیگر نيز به قصیده اشاره کردند. 


اما 5 قصيده بائیه وی را مرزبانی در اخبار سید: ۴۳ و قسمتی از آن را اربلی در کشف الغمه ۳ : ۰ و طبرسی در اعلام الوری: 
۹ و این شهر آشوب در مناقب ۳: ۳۷۱و ابو جعفر طبری در بشاره المصطفی: ۳۴۳ بیان کردند و سید امین در اعیان ۱۲ : 


شاء [الارشاد] و فيه بَقُول لد الحفیری: و قذ رجع عَنْ وله بم ذغب الکیسانیه لا بل إنْكارٌ آبی عبد الله عليه السلام عَفَالهُ و 


۱ 
دُعَاؤّه ای الْقَوْلٍ بنظام الْإمَامَهِ ثم ذ كر الات مَع اختضار(۱). 


##[ترجمه ]ارشاد: سيد حمیری گفته است که او زمانی که باخبر شد امام صادق ع سخن وی را تکذیب کرده و او را به اعتقاد 


به امامت دعوت کرده از اعتقاد به مذهب کیسانی صرف نظر کرد سپس اين ابيات را به صورت مختصر بیان نمود - 
[۱]. ارشاد: ۳۰۳ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


العذافره العظيمه الشديده من الابل و السبسب المفازہ أو الأرض المستويه البعيده و قال الفيرو زآ بادى (۲) 


الصفيح السماء و وجه کل شی ء عريض و هنا يحتمل الوجهين و على الثانى یکون المراد الحجر الذی يفرش على القبر و اللبن 
التى تنضد على اللحد و يقال جرن جرونا تعود الأمر و مرن و ما فى قوله غير ما متعصب زائده و قوله طرا أى جميعا. 


**[ترجمه |العذافره يعنى شتر بز رگ و السبسب به معناى صحرايى است مهلكك كه آبى در آن وجود ندارد يا زمينى كه مسطح 
و دور افتاده است. فيروزآ بادى -. قاموس ١‏ : ۲۳۴ - گفته است كه الصفيح به معناى آسمان يا سطح هر جيز عريضى است كه 
احتمال هر دو معنا وجود دارد و اگر منظور معناى دوم باشد منظور سنگی است كه بر روى قبر مى گذارند و خشتى که روى 
قبر جيده مىشود؛ و گفته مى شود جرن جونا يعنى به آن کار عادت كرده و آن را ادامه مى دهد. (ما) در عبارت غير ما 


تعصب زائد است و طرا به معناى همه مى باشد. 
| ترجمه | 
۱> 


يج» |الخرائج و الجرائح ] روی: أن الباقر علیه السَّلامُ دَعَا للکمَیت لما أَرَادَ أَعْدَاء آل مُحَمّدِ أخذه و الا که و كان مُواریا فخرج 
فی ظلعه الیل قارب و قد ادوا علی كل طریق جَمَاعَة لو ذا ما حرج فى شفیه فلا وَصَلَ الکمیت إِلَى الْقَضَاءِ و را أن 
شلک طریقاً فجاء أسَدٌ مَنْعَهُ من أن شری مها فسلک جانباً خر فمتعه 


ص: ۳۱۹ 


.۳۰۳ الارشاد ص‎ 1-١ 


.۲۳۴ ص‎ ١ القاموس ج‎ .۲ ٢ 


مثه انضا و کال مار إلى الكت أن ملک اة و شی اا عد فى جانب الكت إلى أن من و تخلص من الأغداءو کدلک 
كانَ حال السَيّدِ الحفیری دَعَا لَهُ الصادق عليه السلام لما هرب عَنْ أَبَوَيْهِ و قذ عرّشا الشلطان عَليه لضبهما فَدَلَهُ سبع علی طريقٍ و 


#*| تر جمه |خرايج و جرائح: روایت شده که امام باقر ع وقتی دشمنان آل محمد خواستند کمیت شاعر را بگیرند و او را از بين 
ببرند برایش دعا کرد در آن هنكام کمیت متواری بود. در تاریکی شب برای فرار بیرون آمد بر سر راه او گروهی را گماشته 
بودند تا هر وقت بیرون کا کت کر او 
از آن راه برود تصمیم كرفت از راه دیگری برود باز شير مانع شد انگار می خواست به کمیت بفهماند بايد راه يشت سرت را 


بروی. شير هم از همان راہ آمد تا كميت از دست دشمنان نجات یافت -. خرائج و جرائح: ۲۴۶ -. 


همچنین حضرت صادق عليه الہ لام وقتی سيد حمیری از يدر و مادر خود فرار می نمود برایش دعا کرد چون آنها سلطان را 
تحريكك کرده بودند که سيد را کیفر کند- هر دو ناصبی و دشمن اهل بيت بودند- درنده ای سید را راهنمایی کرد و نجات 


يافت. 
* | ترجمه | 
»1« 


ہے (العالت الأرى شهر آشوت د :لع الع الْحمرئٌ اه ذكر عِنْدَ الصَادق عليه السلام فقال الصَيِدُ کافژ فأ E‏ 
سییی آنا کار مع شِدَِّ ی لک و معاقاتی الاس فیکھ قا قال و ما ینک اک و آنت کافز بيس الدُھر وَ الزمَانِ ثم َحَذّ بيده و 


ا و 


ده با فى البیتِ بز فت لی رکعتین تم ضوب يده على ابر صا ابر طعا فخرج شخ ین قبرہ ينض راب عَنْ 


رأ و یه ال الشاوق عليه السلام من أك قال آنا مح بن علي الْمَسَمَى بان الْحتَفِتِهِ ققال من أا قال جَعْمَرُبْنُ مُحَمَدٍ 
حه الدَّهْر و الزَّمَانِ َرَج اليد ب و 


6 


ال ےر 


تجففوث باشم الله من تَجَعقَرا(۷؛ 


#* ترجمه ]مناقب شهر آشوب: داود رقى كفت بسيد حميرى خبر دادند كه امروز اسم تو پیش حضرت صادق برده شد. فرمود 
كافر است. سيد خدمت امام رسيد و عرض كرد آقا آيا من كافرم با وجود اين علاقه اى كه به خانواده شما دارم و دشمنى كه 
با مردم بواسطه شما دارم؟ فرمود جه فايده وقتى نسبت بحجت زمان و امام وقت خود كافر هستى. دست او را كرفت و داخل 
خانه اى برد در آنجا قبرى بود دو ركعت نماز خواند. با دست خود بر روى قبر زد قبر شكافته و يكك نفر خارج شد كه خاكك 
از سر و صورت خود ميزدود. امام فرمود تو كيستى؟ كفت من محمد بن على معروف بابن حنفيه هستم. فرمود من كه هستم؟ 


كفت جعفر بن محمّد حجت زمان و امام وقت هستى. سيد از خدمت امام بيرون آمد واين شعر را سرود: 


تجعفرت باسم الله فیمن تجعفرا -. مناقب ان شهر آشوب ۳: ۳۷۰- 


** | تر جمه | 
۰۳ 


الاب لین رہ أن اليد قال لَه ازج إِلَى باب الدّار تضاف عغاما بويا عَلَى 
له اء مَعَهُ عوط و کف ذففها تیک قال فحرجث فَِذًا لام الْمَوْصُوفٍ فلا زآنی قَالَ یالما إِنَّ دی جَغفَر بن 
فحن ول یا 2[ ة أذ توجع عن كرك و لاک فان ال غر و ل املع یک فک( لشفل خادماً اجک فل فى 


*#[تر جمه آمناقب: عثمان بن عمر کواء در ضمن خبری كفت سيد حمیری بمن كفت از خانه بیرون برو غلامی از اهل نوبه 
خواهی دید که سوار قاطر سياه سفید است همراه خود مقداری حنوط -. یک نوع عطری است که برای مرده يس از غسل 
دادن بكار میبرند تا مدتی جلو گیری از فاسد شدن بدن ميكند. - و کفنی دارد آن را بگیر. كفت خارج شدم همان غلام را 
ديدم تا چشمش بمن افتاد كفت عثمان! حضرت فرمود هنوز موقع آن نشده که از کفر و گمراهی خود ب رگردی. خداوند 
متوجه توست چون دید خدمتکار سيد حمیری هستی تو را برای اين کار انتخابت نمود اينكك آماده کار دفن و كفن سيد باش 


-. مناقب ابن شهر آشوب ۳: ۷۰ -. 
* | ترجمه | 
۳ 


وه بب می سس وس ہہ رت ج ری 
تقال له ول ص8۶ الکعر و یوم بالرجعه فقال عليه السلام دی أبى عَنْ جدّی أذ ل 


یوو إا ائيينَ و قد اب و رقم مصا کان تخ فرح کتاباً من المد 


۴ الخرائج و الجرائح ص‎ .١-١ 
۰۷۸۰ ص٣ المناقب لابن شھر آشوب ج‎ .۲ -۳ 


و إِنّى له حافظ فى الْمَفیب٭ *** أدِينٌ بمَا دَانَ فی الصَّادِقٍ 
هُوَ الب و مس ٭٭٭و ور من الملک الات 

به بعش الله جفع العباده««و بُجری الْبلَاعَةَ فى الط 
انی بوَانه مُعْلناً* اد دید سفن و لم آک کالماتق 

کمن صد بعد بیان الْهُدَى*** إلى حبر و آبی حامق 

ال الطاقي آخسنت الْآنَ مت شک و بت 


من الختر مَوْضِعاً و من الْجَنَّهِ مََعدا(۱). 


#* ترجمه ]مناقب: عباد بن صهيب كفت خدمت حضرت صادق بودم. خبر در گذشت سید حمیری را بایشان دادند برای او دعا 
کرد و طلب مغفرت نمود. مردی كفت يا ابن رسول الله او شراب میخورد و برجعت (محترد بن حنیفه) ایمان داشت فرمود 
پدرم از جدش نقل کرد: (ان محتبى آل محمد لا یموتون الا تائبین) دوست آل محتد نمی ميرد مگر اينكه توبه می کند. در 
اين هنكام فرش نمازی که روی آن نشسته بود بلند كرد و نامه ای بیرون آورد که سيد اظهار توبه کرده بود و تقاضای دعا می 


نمود. در اخبار سید آمده مؤمن الطاق در مورد ابن حنفیه با وى مناظره کرد سید بر او پیروز شد و گفت: 


ترکت ابْنَ خوّله لا عن 


العفنب أدَينٌ با كات فى 
الصادق هُوَ احبر حبر يَنى 
هاشم و نوزم ملک 


م و 


الؤازقی به ینش الله جفع 


لاد و بُجرى الْبََاعَهَ فى 


إلى حتتر و أبى حَامِقٍ 


طاقى به سيد كفت آفرين بر تو اكنون بر سر عقل آمدى و به مقامى از خير و نيكى رسيده و در بھشت جایگاهی دارى - . 
همان ۲ : ۰ این روایت را در الغدیر ۲ : ۰ از وی نقل كرده است -. 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


يقال كلفت بهذا الأمر أى أولعت به و الوامق المحب و الموق حمق فى غباوه يقال أحمق وامق و الحبتر و أبو حامق كنايه عن 
[الأول و الثانى] أو كلاهما عن الأول و قد مر أن حبتر كثيرا ما يعبر به عن [الأول]. 


* | ترجمه [عبارت کلفت بهذا الأمر بعنی به شدت به آن امر علاقه داشت. الوامق يعنى عاشق و الموق يعنى حماقت و نادانى به 
فرد نادان می گویند أحمق وامق» حبتر و آبو حامق کنایه از ( اولی و دومی ) يا هردو کنایه از اولی است و گفته شد که حبتر 
اکثرا در مورد اولی بكار می رود. 


تر جمہ] 
«f»‏ 

قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: و اش فيه: 
ادخ ۳ عد نی اريه فى اختماله 
سبط ال مُحمد٭٭*٭*حبل فرع مِنْ جال 
تم لبون النَّاظِرَاتٌ #** إذًا شون إلى جلاله 


عذت الْمَوَارد تخر ۵ وی الخلائق من سجاله 


بحر اطل علی البخو »یهن نی يلاله 
شق الْعبَادَ مسن دو ی الا نذی شماله 
بُخکی السحات يُمينة٭٭٭ و الودق رخ من خلاله 
ارف ميرّاث لو الاس طراً فی عیّاله 


اجه الله الْلیل٭٭٭و عَیَهُ و رَعِيمَ آله 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۳ ص ۳۷۰و آخرجها عنه فى الغدیر ج ۲ ص ۲۵۰. 


13 & إه کے ت ۰۔وہ و ی دس 1 
آنت این بت مُحمّد٭٭٭عذوا خلفت على مثاله 
2 و وس و 7 1 عو ای 2 2 
فضياء نورك نورهۂ٭٭٭وَ ظلال روحک من ظلاله 


فیک الخلا من الد ی٭٭٭و بک الهدانه من ضلاله 


**| ترجمه ]مناقب: سيد حمیری درباره حضرت صادق اين شعر را سرود كه چند بيت آن انتخاب می شود. 
امدح ابا عبد الا له 

فتی البریه فى احتماله 
ا الف ات 

حبل تفرع من حباله 
الارن يراك له 

و الناس طرا فى عياله 

با حجه الله الجلیل 

و عینه و زعیم آله 

و ابن الوصی المصطفی 
و شبیه احمد فى کماله 
فضیاء نو رک نوره 
وظلال روک من اذ 
اثنى و لست ببالغ 


عشر الفريده من خصاله - . مناقب ابن شهر آشوب ۳: ۳۷۱ سيد امین در اعيان ۱۲ : ۲۶۰ و شيخ امينى در الغدیر ۲ : ۲۵۱ آن 


را آورده اند. سی 
| ترجمه ] 
۱۰ 


کش [رجال الکشی] طاهِرٌ بن عیتری عَنْ جغفر بن خد عَنْ صالح بن أبى حماد عَنْ مُحَمّدِ بن الولید عَنْ پُونس بن يَعْقَوبَ 


قال: ألشد الکمیت آتا عبد الله شغره: 
أخلصّ الله فى هَوَاىَ فُمَائ** أغرق رعاو ما طیکی سهان 
ال بو عبد الله عليه السلام لا َمل هَكدًا و لکن قل: قذ أغرق بزعا و مَا تَطِيشٌ سای (۲) 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱. المصدر السابق ج ۳ ص ۳۷۱و أخرجها السيّد الأمين فى الأعيان ج ۲ ص ۲۶۰ و الشیخ الامینی فى الغدير ج ۲ ص 
۲۵۱ 

۲- ۲. رجال الکشین ص ۱۳۵ و البیت من قصیدته المیمیه من الهاشمیات و هی آولی قصائده الهاشمیات المطبوعه تبلغ ۱۰۳ 
أبيات حسب مطبوعه لیدن باعتناء جوزیف هو رویتز الالمانی سنه ۱۹۰۴ من ص ١‏ الى ص ۲۶ مشروحه بشرح أبى رياش آحمد 
بن إبراهيم القیسی» و کذا فى مطبوعه مصر بشرح محمّد شاکر الخياط النابلسی الازهری و هی من ص ۴ الى ص ۱۵ و قد روی 
ان الکمیت آنشد قصیدته هذه جمله من آئمه آهل البیت« ع» و ساداتهم فقد روی البغدادی فى خزانه الأدب ج ۱ ص ۶٩‏ أنه 
آنشدها الإمام الستجاد« ع» فلما أتى على آخرها دعا له الامام السججاد بالمغفره و وصله باربعمائه الف درهم و دفع إليه بعض ائوابه 
التی یلی جسده و دعا له بالسعاده و الشهاده و المثوبه حى قال الکمیت ما زلت أعرف بر که دعائه. و روی أبو الفرج فى الأغانى 
ج ۱۵ ص ۱۲۳ انه أنشدها الامام الباقره ع» و قال الإمام۱ع) الهم اغفر للکمیت کررها مرتين و فی الكش ص ۱۳۶ انه دعا له 
بالتأبيد بروح القدس ما دام يقول فیهم. و نحوه فى مروج الذهب ج ۲ ص ۱۹۵ و اعلام الوری ص ۲۶۵. و روی الکشی فى 
رجاله ص ۱۳۵ أنه أنشدها الامام الضادق عليه السلام و روى المسعودىٌ فى مروج الذهب ج ۲ ص ۱۹۵ انه آنشدها أيضا عبد 
الله بن الحسن ارق على و قد آجاژه بضیعه اعطی فا آرت آلاف دینار و اقب له بها و آشهد عل ذلکک فابی آخیرا قبولها و رد 
الکتاب. و قد تقدم أيضا فى آحوال الامام الباقر عليه السلام ما یتعلق بالمقام فراجع ج ۴۶ ص ۳۳۸. 


٭ | ترجمه |رجال کشی: يونس بن بعقوب گفته: کمیت اين شعر برای امام صادق ع خواند: 
آخلص 


الله فى هَوَاىَ قَمَا- 


و 


أغرق 
رعا و مَا تطیش سهامی 


امام ع به او فرمود اینگونه نخوان بلکه بگو: 


ق 
اغرق 


زعا وكا تش اس سے جال کی لابن برک از قصيدة شمه از و ال مامات امت که رر اولن فده هاش ات 
اوست که جاب شد و ۱۰۳ بيت ميرسد. روایت شده که کمیت اين قصیدہ را برای تمامی اهل بيت علیهم السلام و سادات آن 
ها خوانده است. بغدادی در خزانه الأدب ۱ : ۶۹ روایت کرده که كميت ایین قصيده را برای امام سجاد ع قرائت کرد وقتی به 
پایان آن رسید امام برايش دعا نمود و طلب مغفرت کرد و چهار صد هزار درهم به وی عطا کرده و یکی از لباس هایی را که 
به تن داشته به او بخشیده و برایش طلب سعادت و شهادت و واب نموده است. کمیت كفت كه هنوز برکت دعای ايشان را 
درك می کنم. ابو الفرج در اغانی ۱۵ : ۱۲۳ روایت کرده که کمیت اين قصیدہ را برای امام باقر ع خوانده و امام ع فرموده: 
خداوندا كميت را بیامرز و این عبارت را دوبار تکرار کرده است. در کشی: ۱۳۶ آمده است که امام برایش دعا که که تا 
زمانی که در مورد اهل بيت شعر می سراید مورد تأييد پرورد گار باشد. مانند اين نقل در مروج الذهب ۲ : ۱۹۵ و اعلام 


الوری: ۲۶۵ اذہ است: 


کشی در رجال خود: ۵ روایت کرده که کمیت اين قصيده را برای امام صادق ع خوانده و مسعودی در مروج الذهب ۲ : 
۵ روایت کرده که آن را برای عبد الله بن حسن ابن على نيز خوانده است و به او کیسه ای عطا کرده که حاوی چهار هزار 
دینار بوده نوشته که آن يول را به وی بدهند و برای اين کار شاهد هم داشته اما كميت يول را نپذیرفته و نامه را بر گردانده 


است. در شرح حال امام باقر ع نيز در اين رابطه مطالبی آمده اسشتث مراجعه کنید وج ۶ FTA‏ - 
٭| تر جمه ] 
۶“ 


کاء [الکافی] الم عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمّدِ ِن :له (1). 


**| ترجمه ] کافی: محمد بن ولید مانند ان را نقل کرده است -. کافی ۸: ۲۱۵ -. 
| تر جمه | 
۷ 


کش [رجال الکشی] نَضْرٌ بُ باح عَنْ إشححاق ن مح الِضريٌ عَنْ مد بن مجدهور لین مومی بنِ بر الْوشَاءِ عَنْ 
اود * بن الم ان قال: دخلت [ دحل | الکمیث فده و کر وہ تم قال فی آخرو نله عر و جل بح معالى الأمُور و يكره 
٠‏ 2 و كان کت ناشوی جالسا د کسر فی صذره وسا ثم ال سل ال أشألك 
ڪن الرجلین شال یا کمیت بْنَ ی زد ما أهریق فى اشام مختجمة ین دم و لا اسب مال من غير حله و ا تكح فر حَرَامٌ و 
لِك فی أَعَقهما ی يم یمه عى یوم انا و تن معاشر 7 تی مایم ار کبارنا و صغارنا بسّهما الاق a‏ 
* | ترجمه آرجال کشی: داود بن نعمان كفت کمیت خدمت امام صادق ع رسید شعری سرود امام شعر او را تصحیح نمود 
آنگاه فرمود خداوند کارهای عالی را دوست دارد و از چیزهای نامرغوب وید خوشش نمی آید. کمیت عرض کرد آقا اجازه 
میدهید سؤالى بکنم امام تكيه کرده بود راست نشست و سینه خود را بر بالشی تکیه داد فرمود: سؤال کن. عرض کرد نظر شما 
درباره آن دو نفر چیست؟ فرمود: کمیت! اگر در اسلام باندازه یک حجامت خون ريخته شود يا مالی از راہ حرام بدست آید 
و یازنا و زناشویی حرامی انجام شود گناہ آن بگردن آن دو نفر است تا روز قيامت و تا زمانی که قائم ما قيام کند. ما بنی 


هاشم به بزرگ و کوچک خود دستور ميدهيم که بآنھا ناسزا گویند و از ایشان بیزاری بجویند - . رجال کشی: ۱۳۵ -. 
#[ ترجمه ] 

بیان 

قال الجوهری (۳) السفساف الردی ء من کل شی ‏ و الأمر الحقیر و فی الحدیث: آن ال بحب معالی الأمور و یکره سفسافها. 
**[ترجمه آجوهری - . صحاح ۴: ۱۳۷۵ - گفت: السفساف به معنای هر کار و چیز يست و حقیر است. 


* | تر جمه | 


۸ 


3 


۱ ال يي ور ات‎ TT 


2 


قال قد فلت دک قو الله ما رجف عَنْ ایمانی و إِنّى لکم لموال و لو کم لَقَالِ و لکنی له علی له قال أمَا أن قلت دیک 


م 


- 


کے رک 
اوه 


إن 


2 


ص: ۳۳۳ 


.۲۱۵ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. رجال الكش ص ۱۳۵. 


۳- ۳. الصحاح ج ۴ ص ۱۳۷۵ طبع دار الکتاب العربی. 


تجوز فی شرب ال لخمر(۱). 


٭ | ترجمه |رجال كشى: درست بن ابى منصور گفت: خدمت موسى بن جعفر عليه الشلام بودم كميت نيز حضور داشت امام ع 
باو فرمود كميت تو اين شعر را كفته اى؟ 


فالان صرت الى اميه و الامور الى مصائر 
اينكك يناه به بنى اميه آوردم و كارها باشخاص لايق سيرده شده . 


عرض كرد آقا اين شعر را گفته ام ولى ايمان خود را از دست ندادم من به شما ارادت دارم و از دشمنتان بيزارم ولى اين شعر 
را از روی تقيه كفته ام فرمود توجه داشته باش حالا که اين را گفته ای پس تقيه در شراب خوارى هم جايز است - . رجال 


كشى: ۱۳۶ اين بيت از قصيده ايست كه آن را در مورد بنى اميه گفته و مطلع آن اين بيت است: 
فته بالدبار وقوف: ر 


در روایت کشی به نظر می آید که کمیت در زمان ابی الحسن موسی عليه السلام نبوده زیرا کمیت در سال ۱۲۶ فوت کرده و 
این اتفاق دو سال قبل از ولادت امام موسی بن جعفرع يا بيشتر است. سپس ابو الفرج اصفهانی در اغانی ۱۵ : ۱۲۱ روایت 
کرده که کمیت بن زید اسدی نزد امام محمد باقر ع رفته و امام از وی پرسیده آیا تو این بيت را سروده ای؟ 


فالآن صرت الى أمیه و الأمور الى مصائر؟ 


گفته بله من گفته ام ولی به خدا قسم فقط برای پول اين شعر را گفته ام و گرنه من از برتری و فضیلت شما آ گاهم. امام فرمود 
اگر تقیه باشد اشکالی ندارد. 


* | تر جمه | 
۹ 


کش [رجال الکشی] مُحَمَدُ بن م موو عَنْ علی ٿن الْحَسَنِ عن الاس بن عَامِرِ الْقَصَبَانِيٌ و جغفر بْن مُحَمّدِ بن حكيم عَنْ أَبَانِ 
بن عنما عَنْ عُفبة بن بَدير الم عن کمیت بن رید ای قال: لت علی آبی جغفر عليه السلام كمال و اللہ بَا میت لو 
ن جندکا مال لأعطیاک له و کن آک تا تال سول له صلی الله عليه و آله لِحَمَانَ- لا رال مک روځ اس نا ذَبعتَ 


## ترجمه آرجال کشی: کمیت بن زيد اسدی گفت: خدمت حضرت باقر رسیدم فرمود کمیت اگر پولی داشتیم بتو میدادیم 
ولی آنچه پیغمبر اکرم در باره حسان فرمود در باره تو میگویم: «لا یزال مع روح القدس ما ذببت عنا» تا زمانی که از ما اهل 


بيت دفاع میکنی پیوسته در يناه روح القدس باشی - . رجال کشی: ۱۳۶ - . 
| تر جمه | 
«۲۰» 


کش [رجال الکشی] مدوبن یر عن محمد بن عیتیی عَنْ عانعن عبد بن رازن أيه ال کل الکمیث ب وقد 
علی آبی جغفر عليه السلام و و اتا هه من لب متهم من تهام فلا َع لها ال للکمیت- ا تزال مد بو دس ما 


دم تقول فیئا(۳. 


| ترجمه آرجال کشی: عبید بن زراره از پدرش نقل کرده: کمیت بن زید نزد امام محمد باقر ع آمد من نيز نزد ايشان بودم 


کمیت اين شعر را خواند 
الام 


۳۶ ٦ 


| ترجمه | 
»¥1« 


كشء [رجال الكشى] عَلِيٌ زر بن محمد بن فة عن أبى محمد الَضْلِ : بن سادا عن آبی اعیتیح عبد اله ِن زوا اجان 
کا تا جل ن جباد اله الاين و حا راو لشغر الکمیت ہنی لیات و کان شیع ذلك هله و ان غاا 


ص: ۳۲۴ 


.١ -١‏ رجال الكش ص ۱۳۶. و البیت من قصیده قالها فى بنی أمیّه و آولها: قف بالدیار وقوف زائر .... و فى روایه الکشی نظر 
من امتناع حضور الکمیت على أبى الحسن موسی عليه السلام لان الکمیت مات سنه ۱۲۶ و ذلك قبل ان يولد موسی بن جعفر 
عليه السلام بسنتین أو أكثر ثم ان أبا الفرج الأصبهانی روی فى الأغانى ج ۱۵ ص ۱۲۱ بسنده عن عبد الله بن الجارود ابن أبى 
سبره قال: دخل الكميت بن زيد الأسدى على أبى جعفر محمد بن على عليهما السلام فقال له يا كميت أنت القائل: فالآن صرت 
الى أميّه و الأمور الى مصائر؟ قال نعم قد قلتء و لا و الله ما اردت به الا الدنياء و لقد عرفت فضلكم. قال أما ان قلت ذلک. ان 
التقیه لتحل. 

؟- 7. رجال الکشی ص ۱۳۶. 

3۳۶ یی امرض‎ ٣ 


ات رکه حمسا و عشرین َة ا جل روايكة و ده عاد فيه فقي ۵ ۶" نعم و لکّی 
ریت رُؤیا بی ای العزدفیه كيل أ له و ما را نت فال ریت کا یمه قذ قامث و کالما نا فى اْمخشر َد فعث ی مله ال 
ار ما مينك لبیالستیح و ما كلهال الصيف ال نشزتها افیا بشم الله الحم 7 تا رم 


ا 


ب تلن أى کالب عبه السلام قال کرت فیط اا 7 0ت 
کدّلک و رت فی الشّظر الا و الرَابع ذا فيه و الکمیث ینزید اأ 1 یی قال دک دعانی ای العو فيه (1). 


رچ آرچال کشی: ابو الس عبد الله بن مروان جوا گفت: مردی نیک کار در محله ما بود که شعر کمیت را روایت 
ميكرد همان قصیده هاشمیات را که از خود کمیت شنيده بود و بآن شعر وارد بود. مدت بيست و ينج سال آن شعر را ترک 
کرد و خواندن و روایت كردن آن را حلال نمی دانست. بعد از اين مدت دو مرتبه شروع کرد بروایت کردن. گفتند: جه شد 
تو كه مدتها بود اين شعر را روایت نمیکردی؟ گفت: صحيح است اما خوابی ديدم که مرا وادار نمود آن شعر را بار دیگر 
روایت کنم. پرسیدند جه خوابی دیدی؟ گفت: در خواب ديدم قيامت برپا شده گویی من در محشر هستم کتابچه ای بدست 
من دادند آن را باز کردم در اولش نوشته بود: بسم الله الرحمن الرحیم نام کسانی که از دوستان على بن ابی طالب عليه الشلام 
هستند و وارد بهشت میشوند در خط اول نام هایی را ديدم که نمیشناختم در خط دوم نیز همین طور بخط سوم و چهارم نگاه 
کردم ناگاه چشمم بنام کمیت بن زيد اسدی افتاد اين جریان باعث شد که شعر او را دو مرتبه روایت كنم - . همان: ۱۳۶ -. 


#* | تر جمه | 
»¥« 


کش [رجال الکشی ] نطو ین الصاح عَنْ إِشرحاق بن مب البضری عَنْ علق بن إسْمَاعِيل عَنْ فضیل رن قَالَ: دَخَلْتٌ عَلَى 
أبى عبد اله عليه السلا مب ما یل رَد بن علق فذحت ينا جوف بیت َقَالَ لی با فضیل فيل عشی ربد فلت ملت فداک ال 
نه كان تزمنا و كان غا 0+0 مجر و 


3 2 3 2 5 و 
3 و ۳ ۹ 03 5 e‏ 5 


یج 
ٰ6 


فَقَالَ 7 أخبرتكم مر عا ما دا ء عَمیتم فيه أَنْ 2 تَصِنَعُو ۱ 
صني هل العخل 3 قاروا ارون الک ل ود 


ص: ۳۳۵ 


۱- ۱. المصدر السابق ص ۱۳۶. 


قالاس رم البغث راهم 3506 و 


تن دُھَا و 


7 راه قائدها اد اد 3 کات ال إذا اطع 


1 
E: 
3 


0ٹ تسا وراه اسر و قال مَنْ قال كردا ال ۱ 
ابيد ففَالَ رَحِمَهُ الله لت ای را سرت ےت تی و ما لک عَلَى الله 
لِمُحِبّ عَلِیٌ عليه السلام (۱). 


* | ترجمه آرجال کشی: فضیل رسان كفت يس از شهادت زيد بن على خدمت حضرت صادق رسیدم مرا داخل اطاق عقب 
برده فرمود فضيل عمويم شهيد شد؟ عرضکردم: آرى فدايت شوم. فرمود خدا او را رحمت كند مؤمن و عارف و عالم و 
راستگو بود اگر پیروز ميشد بعهد خود وفا ميكرد اگر زمامدار ميشد ميدانست بايد جه كند و در اختيار كه بسپارد. عرضكردم 
آقا اجازه میدهی برايت شعری بخوانم؟ فرمود: صبر كن دستور داد پرده بياويزند و درب ها را باز کنند بعد فرمود بخوان و من 


شروع کردم بخواندن. 

لام عمرو باللوی مربع 

طامسه اعلامه بلقع 

لا وفنت العیش فى شمه 
و لین من عزفانه تمغ - 
کوٹ ۳ کی ۳ ہو 


بت و الب شَجا موجع- 


إلى تن امه و افزخ- 


ادا تول و فَارَقتنَا- 
َقَالَ لو نکم مفرّعاً- 


ما ذا عم فيه آن تضتقوا- صَییع هل لبیل ذ فاقوا - 


کے منیا الک ریغ - 


در این موقع صدای گریه و ناله از يشت پرده بانوان بلند شد: فرمود: اين شعر را که سروده؟ گفتم سید بن محمد حمیری. 
آشاميد. فرمود: منظورت شراب است؟ عرض کردم: بلى. فرمود: خدا رحمتش كند «و ما ذلک على الله ان بغفر لمحب علی» 
بعید نیست که خدا دوستدار علی را بیامرزد -. رجال کشی: ۱۸۴ -. 


۷| تر جمه | 


توضیح 


أم عمرو يعبر به عن مطلق الحبیبه و اللوی کالی ما التوی من الرمل أو مسترقه و المربع منزل القوم فى الربیع و الطموس الدروس 
و الانمحاء و البلقم الأرض القفر الذى لا شی ء بها و العیس مفعول لقوله وقفت و هو بالکسر الابل البيض يخالط بیاضها 


شی ء من الشقره و الشجو الهم و الحزن قوله فالت رک له آودع أى إن كنت تصنعون مثل صنیعهم فالتر ک لهذا السؤال آودع لکم 
من الدعه بمعنی الراحه و الخفض. 


و قوله و سامری الأمه إشاره إلى عثمان أو إلى عمر ما بأن یکون عطف تفسیر لقوله فرعونها أو بأن یکون فرعونها |شاره إلى 
عثمان و على الأول يكون المجدع عباره عن عثمان و الأجدع إلى معاويه لکن الأظهر أن تمام البیت وصف لمعاويه. 


و قال الفیرو زآبادی (۲) 


الجدع قطع الأ-نف أو الأذن أو اليد أو الشفه فهو آجدع و الأجدع الشیطان و حمار مجدع کمعظم مقطوع الأذنين و جادع 
مجادعه و جداعا شاتم و خاصم کتجادع و قال (۳) اللکع کصرد اللئيم و العبد 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. المصدر السایق ص ۱۸۴. 


۳ ۳. القاموس ج ۳ ص ۸۲. 


و الأحمق و قال (۱) وكع ككرم لؤم و صلب و اشتد و فلان وكيع لکیع و وكوع لكوع لئيم. 


*#*[ترجمه ]دام عمرو» منظور معشوق است به طور عام «اللوی» هر آنجه يوشيده از شن يا جيز دیگر باشدء «المربع» محل 
سكونت قوم در فصل بهار است» «الطموس» يعنى از بين رفتن و محو شدن اثر جيزىء «البلقع» زمين خالى است كه جيزى در 
آن نیست «العیس» مفعول فعل وقفت و با کسره به معنای شتر سفیدی است که سفیدی آن با رنگ قرمز و زرد مخلوط باشد» 
الشجوه یعنی خر و اندوه. عا ت Ss‏ بعنی اگر شما نیز کاری را که آن ها انجام دادند انجام دادید يس رها 


عبارت ہو سامری الامه» اشاره دارد به عثمان با عمر حال ممکن است عطف باشد و تفسیر برای فرعونها با ممکن است فرعونها 
اشاره به عثمان داشته باشد و در صورت اول منظور از مجدع عثمان و منظور از اجدع معاویه است اما به نظر می رسد که کل 


بيت توصیف معاویه باشد. 


فیروزآبادی - . قاموس ۳: ۱ با اقتباس - گفته «الجدع» قطع شدن بینی يا كوش يا دست يا لب است و به کسی که اين مشکل 
را دارد أجدع می گویند الأجدع شبطان است و «حمار مجدع» بر وزن معظم یعنی الاغی که كوش هایش قطع شده. «جادع 
مجادعه و جداعا» يعنى دشنام كفت و دشمنى كرد مانند تجادع و كفت - . قاموس ۳: ۸۲ - كه «اللكع» بر وزن صرد به معناى 
يست و بنده و احمق است و گفت -. قاموس ۳: ۹۷ با اقتباس - «وکع» بر وزن کرم» يست و سخت شدء شدت يافت؛ فلان 


وكيع لکیع و وكوع لكوع يعنى يست و حقير است. 
| ترجمه | 
«f»‏ 


ش» [رجال الکشی] نط ر بْنْ الصّبَاح عن اب عیتری عن اب , آبی تَرَانَ عن ان كير عَنْ مد بن انم ان قَالَ: حلت علی 
شید محمد و مُو لمآ اوه وجه و زرق عي و علش کبله و هو پزتی ول بد بن اله و هو ِن عق ہہ و 
کان ممن یشرب الم کر مج فجت و کان قد قَدمَ أَبُو تد الله عليه السلام الكوقة له انا وف من عند آبی جلف امنشور 
با 

و عش کب و شیب الْكَمَ إل کان یشرب المد کر ال أو عبد له عليه السام شر جوا جقاری فرج أ له و رکب و 
ی و يك معا على مك على ی وإ جعاعة هو بآ ی عله لام نی و لبم 
ےئ نیہ یت َيه إلى آبی عبد الله عليه السلام و مك 

م و لین مثه أنه بريد الام لا بُكَته ْنا آبا عید الله عليه السلام رک شفتیه نط سید فقال جعلنی الله داك أ 
۷ک و موم ESE‏ 


2 
2 
أ 


۶ عا 


4 


زلیاءۂ ال فی دک تجعفوث بشم الله و الله كبر َم يبر رخ أَبُو عَبد الله عليه السلام عى كَعَدَ ای عَلَى اشته. 


فی م2 
: أن أا 


با عبد الله عليه السلام لق یاب مُحمَدٍ الْحِميرِىٌ قال منک أمُک سيدا و وُقَقْتَ فى ذلك و أَنْتَ سید الشْعرَاء 


سَمَاكك ومک متا صَدَقوا ب4 َأَنْتَ انی ود الشراء 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ ۱. القاموس ج ۳ ص ۹۷ باقتباس. 


نا اکن تقد - بلح ملک و شاعز راء 

مَدَحَ الم وک دُوی الْغِنَى لعطانهع» ee‏ ٭٭و الْمَدْحٌ ملک لَهُم بير عطاءِ 
نز فانک فا فى ھم٭ ید بد بد لو قَدْ وَرَذت علیهم بجزاء 

وا قول اند تا کيا کا ee‏ من خؤض أَحْمَدَ شَرْبَهُ مِنْ مّاء(۱) 


أقول وَحَدْتٌ فى بَغض تألیفاتِ أَصْحَابنا َه وَوَى پاشتاده عَنْ سَهْلٍ بْنِ ديا قال: لت علی الْإمَام عَلِی بن مُوسَى الرّضًا علیهما 
السلام فی بعض الم قبل أن یل عل عد ین الاس قال لی مزعبا بک با ان دهان الشاعة اراد وشن أ يك عضو 
ےر ال تال نت رہ تلی تال 
اع دا رن فك الى فد تل شم فيه ماه مرقاه فص مذث إلى آغله فَقْت يا مق ایک يطول ار و زا تمش با 
َو لکل رقم سک قال ہی عليه السلام کا اء الله كان م قا ا ابن داد لها صَعِدْتُ ای لی الم زیت كَأنّى لت فی 
یه زا ری طایزها من انها و ری رشول الله صلی الله عليه و آله ايسا ها و إِلَى بَمین وَ ماه امان ان 
شرف الور ین ژجوههتا و رت امرأة هه اه و اث بین یہ حصا بھی الْحلقّه جالساً عِنْدَه و رَأَئْتٌ رجلا واقف ین 


یه و قو ااه هم مرو بای ریغ 


ما رآنی اب صلی الله عليه و آله ال لی مزعباً بک ا ولد با عل بن مُوم ی الوصا لم علی ییک عل فلت علیہ ہم 
َال لی سل عَلَى اَمَك َاطمة الزَْرَاءِ فلت عَلَيھَا ال لى و لم علی بوک الْحمن و الحمين فَسَلّمتٌ علیهما ثم 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ رجال الکشی ص ۱۳۵ و روی الحدیث عنه آبو على فى منتهی المقال ص ۵۸ و المامقانی فى رجاله ج ۱ ص ۱۴۳ و آشار 
إليه الخونسارى فى الروضات ص ۳۱ و أخرج الأبيات الأمين فى أعيان الشيعه ج ۱۲ ص ۲۱۳. 


ال یی و تلم على شاعنا و عاونا فى کار ال لد امعان الحفیری فلت عله و حلست فَالْتَفَتٌ ال إلى الد 
ِسْمَاعِيلَ فَقَالَ َه عُدْ ای ما كنا فيه مِنْ اناد الْمَصِيدَهٍ نم ول 


م عرو بلوی مَرغ* .تہ #«طامعه أعلَامه ہكم 


رس تی إلى ولو و وجه 5 المَّمْس إِذْ تا کی الب صلى الله عليه و آله و امه عليها 


قالوا له لو شنت آغلعتا* ee‏ ٭٭إلّی من الا و الْمَفْرَحَ 


ہے وب ×ط 


له ده به وال إلهى أك السا علی و علبهم اَی أغلشهم أن الْعَايَه و الْمفرّح لب أبى طالب و 
مار ده له و ہُو جَالِسٌ ین يِدَيْهِ ص لَوَاتٌ الله له قال علي بن مُوسى الرّضًا عليه السلام فَلَمَا فرغ السَيدُ ِسمَاعِيلُ ميري 
مِنْ إِنْشَاءِ الَصیده ات الب صلی الله عليه و آله إِلَىّ و قال لی يا عَلِىَ بن موی اخحفظ هر دہ الْقَصَيِدَهَ و مُز شدیعتنا بحفظها و 
لهم أن من فعا و آذتن را تھا مت لاله علی ال تھالی قال الصا عليه السلام و مر يكرا عل عى حيط 
مه و الْقَصِيدَهُ مذو( 


ص: ۳۳۹ 


-١‏ ۱. نقل القاضی نور الله فی مجالسه ج ۲ ص ۵۰۸ عن رجال الکشی حديث سهل بن ذبیان و قصه المنام و لم نقف عليه فى 
المطبوع منهء كما أن آبا على فى رجاله ص ۵٩‏ و المامقانی فى رجاله ج ۱ ص ۱۴۳ نقلا عن العیون لشیخنا الصدوق قصه المنام» 
و ذکر شیخنا الامینی فى الغدیر ج ۲ ص ۲۲۳ خلو نسخ العیون المخطوطه و المطبوعه من ذلك. و نقل عن جماعه ذكروا المنام 
فى مؤلفاتهم فراجع. 


زفش حاف المؤث اا et‏ ٭٭و الس فى ابا مق 


2 2 0 8 ونون 


و فی الذى قال کیان لم : ۴ كان إذا يَعْقَل أَوْ يد - 


لط تور کک کر اداد ** کف عَلی ظاهرا تَلمَمٌ 
رافقها آکرغ یک الَذِى× یا مد ٭×٭يركَغ و الکث الّذِى بر 


و مب 


ل و الاک من خو له و الله فيهم شاه یسم 


نے 4 


م يك مو لاد فهذا ل واوو ٭٭مَؤلًی فلم برضا و ا 2ھ 


حتى إذا واروه فى قروو انصر فوا عَنْ دفنه ضیّعوا 


: ۳ به و اشتروا الضرّ بِمَا نفع 


و قطعوا أَرْحَامَة بعد فسوف يَجَرَوْنَ یما قطعوا 


ا را e‏ ٭٭و فاقغ أضْفٰر أو نم 
فيه ه ری و قعا» اد اد ٭عبِذّبٌ عَنْهَا ال مل اک 
ید عنها اي أبى الب ا + کجزبا بل شرع 

و طز و الؤبِعانُ أَْوَاعَةً٭*٭زٌاکك و كَدْ عبّث به غرم 
ربح من اله مأمُورة» ee‏ ٭٭ذَاحِبَة لیس لها مرجم 


إا دنا مه لکی يَشْربُوا٭ 0 ٭٭قیل لَهُْ تا لکم فارجقوا 


قوز ارب من عزضهه«و اویل و اذل لعن يمت 
و الاس يَوْمَ الحشر رَايَانَهُمْ* ee‏ مس فَٹھا هالک أرب 
رب العجل و فوعَونها * 42 ٭٭و سَامِرِىٌ لک رت 

اه کت مها دب ود ا کم 2 


و راي مها حتتد* نت ٭×٭للژور و راهان قد أَبْدَعُوا 


o‏ ۳ اص 1 و ر و۶ 
و راه يَقَدَمُهَا ید ۴و وخهه كالشمس إذ تطلع 


ص: ۳۳۱ 


١-١‏ . أيله: بالفتح مدینه على ساحل بحر القلزم مما یلی الشام قیل هی آخر الحجاز و أول الشام. 
۲- ۲. کذا. 


لی له اه مأمُورة» بعد بات ٭٭و الَا من اجلاله تفزع 
إِمَامُ صِدّقٍ و له شيعة***يُرْوَوًا م من الْحَؤْض و لَمْ يُمْنَعُوا 
71 4+ شيغة الق كلا خر غوا 


الجفیری مادشکم لع بل اد ٭٭و لز بط طبع اب 

وکا ضارا گی ا ٭٭٭و صِنْوءٍ یره الأَصْلّع (۱) 

## ترجمه آرجال کشی: محمد بن نعمان كفت به عیادت سید حمیری رفتم صورتش سياه و چشمانش بر گشته بود و سخت 
حضرت صادق رفتم که بتا زگی از پیش منصور دوانیقی بر گشته بود. عرضکردم: فدایت شوم من از نزد سيد حمیری می آیم 
صورتش سياه شده و چشمانش بر گشته و لبهايش از تشنگی خشكك ميشود و قادر به سخن گفتن نیست او شراب مینوشید. امام 
فرمود: الاغ مرا زین كنيد سوار شد و رفت من نیز با ايشان رفتم وارد خانه سيد شدیم گروهی اطراف بستر او را گرفته بودند 
امام عليه ال لام كنار سر او نشست صدا زد سيد! سید حمیری چشم باز کرده نگاهی بحضرت صادق نمود نمیتوانست سخن 
ات چشم بامام داشت نمیتوانست حرف بزند كاملا آشکار بود که میخواهد حرف بزند ولی 
در این موقع امام عليه الت لام لبانش را حرکت داد سید بسخن در آمده كفت آقا با دوستان شما چنین معامله میکنند؟ فرمود: 
سيد اقرار بحق بکن تا خداوند اين ناراحتی را از تو برطرف کند و تو را بیامرزد و وارد بهشتی کند که بدوستانش وعده داده 
است. سید اين شعر را سرود «تجعفرت بسم الله و الله اکبره هنوز امام عليه الثہ لام از منزل او خارج نشده بود که سید حرکت 


کرد و نشست. روایت شده که حضرت صادق سید بن محمد حمیری را ملاقات کرد و به او فرمود: 
مادرت تو را سید نامیده و در اين راه توفیق يافته ای تو واقعا سرور شاعرانی. سيد در همین زمينه سروده: 
و لقد عجبت لقائل لی مره 

علامه فهم من الفقهاء 

سماک قومكك سيدا صدقوا به 

انت الموفق سيد الشعراء ما انت حين تخص آل محمّد 


بالمدح منكك و شاعر بسواء 


مدح الملوك ذوی الغنی لعطانهم 
فابشر فانک فائز فى حبهم 
لو قد وردت علیهم بجزاء 


ما یعدل الدنیا جمیعا كلها 


مروف دک و ارک رال کی سی الما ۵ وا شا فان رال شرا ۶۳ نم 
حديث را روایت کرده اند. خونساری در روضات: ۱ به آن اشاره کرده و امین در اعیان الشیعه ٣٢‏ اين ابيات را آورده 


است. - 


در یکی از نوشته هاى علماى شيعه ديدم كه با اسناد خود از سهل بن ذبيان نقل كرده بود: روزی خدمت حضرت على بن 
موسى الرضا رسيدم قبل از اينكه كسى وارد شود فرمود خوش آمدى يسر ذبيان هم اكنون ميخواستم كسى را به دنبال تو 
بفرستم. عرض كردم: چرا يا ابن رسول الله؟ فرمود به خاطر خوابى كه ديشب ديده بودم مرا ناراحت كرد و دلم سوخت. 
عرض كردم: خير است ان شاء الله فرمود در خواب ديدم یک تردبان صد يله برای من گذاشته شده از تمام يله های آن بالا 
رفتم عرض كردم آقا ان شاء الله صد سال عمر خواهيد كرد برای هر يله ای یک سال فرمود: هر جه خدا بخواهد. فرمود وقتى 
بآخر نردبان رسيدم وارد قبه اى سبز شدم كه از داخل بيرون آن ديده ميشد در خواب جدم پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله را 
ديدم كه در آن قبه نشسته است در طرف راست و چپ آن آقا دو يسر بچه نيكو صورت هستند که نور از صورت آنها 
میدرخشید. زنی آراسته و خوش منظر و مرد دیگری با قیافه ای بسیار جذاب در خدمت پیامبر نشسته بودند مرد دیگری نیز در 
حضور آنها ایستاده بود و این قصیده را میخواند الام عمرو باللوی مربع». همین که پیامبر اکرم چشمش بمن افتاد فرمود خوش 
آمدی فرزندم على بن موسی الرضا به يدرت على سلام کن. سلام کردم فرمود بمادرت فاطمه زهرا نیز سلام كن سلام کردم. 
فرمود به دو يدر گرامیت حسن و حسین نيز سلام كن بر آن دو نیز سلام کردم فرمود بشاعر و مديحه سرای ما در دنیا سيد 
اسماعیل حمیری نيز سلام کن. به او نیز سلام کردم و نشستم. پیامبر اکرم رو بسيد اسماعیل کرده فرمود مشغول کار خود باش 


قصیده را بخوان شروع کرد بخواندن: لام عمرو باللوی مربع 


طامسه اعلامه بلقع 


محبوب من در لوی چمن زاری خرم داشت كه اکنون متروک و بی آب و گیاه شده از محبوب منظورش پیامبر و از چمن زار 
خرم على است که مردم او را تنها گذاشته اند. 


اشک از چشمان پیامبر فرو ريخت باين قسمت شعر که رسید: 


پرچمی است که در اختیار حيدر کرار است وقتی می آید صورتش همچون خورشید میدرخشد. 

پیغمبر اكرم و فاطمه زهرا و آنهایی که حضور داشتند همه گریه کردند وقتی رسید باين شعر: 

قالوا له لو ششت اخبرتنا 

الى من الغایه و المفزع 

(به پیامبر اکرم گفتند اگر لطف بفرمایید و تعیین كنيد بعد از خودتان ما به كه بايد يناه بریم و رهبر ما کیست). 


پیغمبر اکرم دستهای خود را بلند نموده كفت خدایا تو گواه باش بر من و آنها من معين کردم رهبر و يناه آنها على بن ابی 
طالب است با دست به ایشان اشاره نمود که در مقابلش نشسته بود صلوات الله علیه. وقتی سید اسماعیل از خواندن قصیده 


فارغ شد پیغمبر اکرم رو بمن نموده فرمود: على بن موسی اين قصيده را حفظ كن و بشیعیان ما بگو حفظ کنند و به آنها بكو 


هر کس حفظ کند و خواندن اين قصیده را ادامه دهد من از طرف خدا برایش بهشت را ضمانت میکنم. 


حضرت رضا فرمود آنقدر قصيده را برایم تکرار کرد تا حفظ شدم. قصیده اين است - . قاضی نور الله در مجالس خود ۲ : 
۸ حدیث سهل بن ذبیان و داستان خواب را از رجال کشی نقل کرده. همان طور که ابو على در رجال خود: ۵۹ و مامقانی 
در رجال خود ۱ : ۱۴۳ داستان خواب را از عیون شيخ صدوق نقل کرده» شيخ امینی در الغدیر ۲: ۲۲۳ نيز آن را ذکر کرده و 
از گروهی که اين خواب را در تأليفات خود ذکر کردند نقل کرده است مراجعه کنید. -. 


لام عمرو باللوی مربع 

طامسه اعلامه بلقع عجبت من قوم اتوا احمدا 
بخطه لیس لها موضع 

قالوا له لو شثت اعلمتنا 

انی من الغایه و المفزع 

فقال لو اعلمتکم مفزعا 

ی و 

صنیع اهل العجل اذ فارقوا 


هارون فالترک له اودع 


ثم اتته بعد ذا عزمه 

من ربه ليس لها مدفع 
ابلغ و الا لم تكن مبلغا 

و اله منهم عاصم يمنع 
فعندها قام النبى الذی 
كان ہما یأمره بصدع 
بخطب مأمورا و فى کفه 
کف على ظاهرا تلمع 
ھن رت باه 
مولى فلم يرضوا و لم یقنعوا 
حتى اذا واروه فى قبره 

و انصرفوا عن دفنه ضيعوا 
ما قال بالامس و اوصى به 
و اشتروا الضرٌ بما ينفع 
فالناس يوم الحشر راياتهم 
خمس فمنها هالكك اربع 
فرايه العجل و فرعونها 

و سامرى الامه المشنع 
ورايه يقدمها ادلم 


جو و 


و رایه يقدمها حبتر 

للزور و التبهان قد ابدعوا 
و رایه يقدمها نعثل 

لا برد الله له مضجع 
اربعه فى سقر اودعوا 
لیس لها من قعرها مطلع 
و رایه یقدمها حیدر 

و وجهه کالشمس اذ تطلع 
الحمیری مادحکم لم يزل 


و لو یقطع اصبع اصبع - . اين قصیده را گروهی از اعلام در چهار قرن اخبر شرح دادند. که آن ها در ذریعه شيخ رازی ۱۴: ٩‏ 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


کاب مب الا لا عیاش عن عبد الله بن محمد موی عَنِ لسن بن مد الْوَهبِيَ عَنْ عل بن قادم عَنْ عیتیی بن 
دب قال: ما حمل أَبُو عد اله رن مد عليهما السلام عَلَى تریره و أخرج إلى البقيع الع ال بو مرترع(0) 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱ قد شرح هذه القصیده جمله من الاعلام فى القرون الأربعه المتأخره» وقفنا على ذکرهم فى الذریعه ج ۱۴ ص ١١-۹‏ 
لشیخنا الرازی دام ظله و الغدیر ج ۲ ص ۲۲۴ لشیخنا الامینی سلمه الله فمن شاء المزید فلیراجع. 

۲- ۲. هو آبو هريره الأبار من شعراء أهل البيت المتقین ذکره ابن شه رآشوب فى المعالم ص ۱۴۰ طبع ايران و ذکره المرحوم 
السماوی و السیّد الأمين فى الطلیعه و اعيان الشیعه ج ۷ ص ۲۶۰ وصفه السماوی بالعجلی أيضا و قال: كان راویه شاعرا ناسکا 
لقى الباقر و الصادق علیهما السلام و كان یسکن البصرہہ و الذی یظهر من صاحب المعالم تعدّد الأبار و العجلی؛ و قد آورد ابن 
شه ر آشوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۴۱ فى مدح الباقر عليه السلام لابی هريره قوله: أبا جعفر انت الامام احبہ٭٭٭و آرضی الذی 
يرضى به و اتابع اتانا رجال یحملون عليكم***أحاديث قد ضاقت بهن الاضالع و فی المناقب أيضا ج ۳ ص ۳۵۶ قرأت فى 


بعض التواریخ لما اتی کتاب ابی مسلم الخراسانی الى الصادق« ع» باللیل قرأه ثم وضعه على المصباح فحرقه فقال الرسول- و 
ظنٌ ان حرقه له تغطیه و سترا و صيانه للامر- هل من جواب قال: الجواب ما قد رایت. فقال ابو هريره الأبار صاحب الصادق« ع»: 
و لما دعا الداعون مولای لم يكن*** لیثنی اليهم عزمه بصواب و لما دعوه بالکتاب اجابهم#:* بحرق الکتاب دون رد جواب 
و ما کان مولائی كمشرى ضلاله***و لا ملبسا منها الردى بصواب و لكنه لله فى الأرض حجه*** دلیل الى خير و حسن مآب 
اه و إذا صح اتحاد الأبار مع العجلی كما ذكره العلامه السماوی« ره» فهو من شعراء اهل البيت المجاهرين. و قد ذكره ابن 
شه رآشوب فى معالم العلماء ص ۱۳۶ فيهم و قال: قال أبو بصير قال أبو عبد الل« ع» من ينشدنا شعر ابی هريره؟ قلت: جعلت 
فداک انه کان بشرب فقال: رحمه الله و ما ذنب بغفره الله لو لا بغض على اه. و ورد فی الخلاصه أن هریره البزاز قال العقیقی: 
ترحم عليه آبو عبد الله«ع» و قيل له انه كان يشرب النبيذ فقال: أ يعز على الله ان يغفر لمحب على شرب النبيذ و الخمر اه 
فيحتمل أن یکون هو العجلق و إذا تم فيكون الجميع واحدا. 


ول و قد زاخوا به ملو ی ٭٭علی کاهل من خاملیه و عاتق 


3 


رون ما دا ملو ای ری" دو ٭٭ئببراً وی من راس علیاء شاج 


َا حَمًا الْحَانُونَ قَوْقَ ضریجہ٭٭ مت تاب 


پا الست 


و أوْلّى كانَ قَوْقَ مار 
۳ صادق این السَادقین أك اہ 

ee‏ با ایک الْأَطْهَارِ حَلْفَهَ صَادِق 

تا کم دو العش یم فی الْوَرَى* ٭٭٭فَقَالَ تعالّی الله رَ ب المشارق 
جوم هی انا عَشْرَ کي متام - * إلَى الله فی علم من الله ابق (۲) 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ الاليه القسم و جمعها ألايا. 


.۲۶۱ ؟. مقتضب الاثر ص ۵۴ و أخرجه ابن شهرآ شوب فى المناقب ج ۳ ص ۳۹۸ و عنهما الستد الأمين فى الأعيان ج ۷ ص‎ -١ 


##[ترجمه ] کتاب مقتضب الاثر: عیسی بن داب گفت: وقتی جنازه حضرت صادق عليه الشلام را بیرون آوردند تا به بقیع ببرند 


و دفن كنند ابو هریره اين شعر را گفت . او ابو هریره الأبار از شعرای برهي زكار اهل بيت است. ابن شهر آشوب در معالم: 
۰ و سید امین در طلیعه و اعيان الشیعه ۷ : ۲۶۰ از او نام بردند سماوی او را به عجلی توصیف کرده و گفته است: وی 


شاعرى پرهیز گار بود كه امام باقر ع و امام صادق ع را ملاقات نمود و در بصره سکونت داشت.... . ابن شهر آشوب در مناقب 


۳ این شعر ابو هريره را كه در مدح باقر ع است آورده است: 
أبا جعفر انت الامام احبه 

وأرضى الذى يرضى به و اتابع 

اتانا رجال يحملون عليكم 

أحاديث قد ضاقت بهن الاضالع 


در مناقب ۳ : ۳۵۶ نيز اين ابيات آمده است در یکی از تاريخ ها خواندم كه وقتى نامه ابو مسلم خراسانى شب هنكام به امام 
صادق ع رسيد آن را خواند سيس روى جراغ كذاشت و سوزاند فرستاده كمان كرد كه امام براى حفظ امنيت و ينهان كردن 
موضوع اين كار را كرده است كفت جواب شما جيست؟ فرمود: جواب همان است كه ديدى. ابو هريره ابار كه همراه امام ع 


بود اين شعر را سرود: 

و لما دعا الداعون مولاى لم يكن 
ليثنى اليهم عزمه بصواب 

و لما دعوه بالكتاب اجابهم 
بحرق الكتاب دون رد جواب 
وما كان مولائى كمشرى ضلاله 
ولا ملبسا منها الردى بصواب 

و لکنه لاق الأرض حجه 

دلیل الى خير و حسن ماب 


اگر ابار همان عجلی باشد آن چنان که علامه سماوی ذکر کرده پس ابو هریره آشکارا از شعرای اهل بيت بوده است. ابن شهر 


آشوب در معالم العلماء: ۱۳۶ نام وى را در بين آن ها آورده و گفته است: از ابو بصير نقل شده که امام صادق ع فرمود: جه 


کسی شعر ابو هريره را برای ما می خواند؟ گفتم: فدایت شوم او شراب می نوشید فرمود خداوند او را رحمت کند اگر دشمنی 
با امام على ع نباشد گناهی نیست خداوند او را می آمرزد. در خلاصه ابو هريره بزاز آمده عقیقی گفت: امام صادق ع برایش 
طلب رحمت کرد به ايشان گفته شد که او شراب می نوشید فرمود: آيا برای خداوند سخت که دوستدار على ع را با وجود 
آنکه شراب می نوشیده بیامرزد. د پس احتمال دارد که او همان عجلی باشد و منظور از همه اين اسم ها یک نفر باشد. -: اقول 


و قد راحوا به یحملونه 

على کاهل من حاملیه و عاتق 

| ندوون ما ذا تخملون الى اترق 
ثبیرا وی من رأس علیاء شاهق 

ايا صادق بن الصادقین اليه 

بآبائكك الاطهار حلفه صادق 

لحقا بكم ذو العرش اقسم فی الوری 
فقال تعالی الله رب المشارق 
نجوم هی اثنا عشره كن سبقا 


الى الله فى علم من الله سابق - . مقتضب الاثر: ۵۴ء ابن شهر آشوب در مناقب٣‏ : ۳۹۸ آن را آورده و سيد امین در اعیان ۷: 


۲۶۱ از آن دو نقل کرده است. - 
۷| تر جمه | 


باب ۱۱ أحوال آصحابه و هل زمانه صلوات الله عليه و ما جری بینه و بينهم 


جء [الاحتجاج] سَعِيدٌ بن آبی الخصیب قال: دَحَلتٌ آنا و ائْنُ أبى لیلی المدیته فبا تن فى مَسْجدٍ الرَّسُولٍ صلی الله عليه و آله إذ 
لی جَعْفَرْ ین مُحَمَّدٍ عليهما السلام فقا یه قت ألَنِى عَنْ تفیتی و آهلی تم قال مَْ مدا میک فَقَلْتٌ ابن أبى لی قاضتی 


المشلمین فقال َعَم تم قَا فال له تغل عال هذا عه مداو وق ج2 امه و وجه اف فى هذا احلا قال نع قال بأ شن + 
فی قَالَ با نی عَنْ شول له صلی الله عليه و آله وَعَنْ آبی کر و عُمَرَ مر قال یمک أَنَّ ر كول ال صلی ال علیه و آله قا 


و٦‎ 


مہ كال کید فی بغتر قضاء على عليه السلام وق بلک هد قال فاضفرٌ وَجْهُ این آبی لى 
ھا ۷۹ کو لله تا کلعک من رأسی کلعه ابَدا(۵. 


#[تر جمه ]احتجاج: سعید بن الخصيب گفت: من و ابن ابی لیلی وارد مدینه شديم در مسجد پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم 
بوديم که امام صادق عليه ال لام وارد شد ما به احترام ايشان از جا برخاستيم از حال من و خانواده ام يرسيد بعد فرمود: این 
كيست با تو؟ گفتم: این ابی لیلی قاضی مسلمانان. فرمود: بسيار خوب رو به او نموده فرمود: مال این را میگیری و به آن 
دیگری میدهی بين زن و شوهر جدایی می افکنی و از کسی هم باكى نداری؟! كفت: بله. فرمود: بر اساس جه چیزی قضاوت 
میکنی؟ گفت: بر اساس آنچه از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله و سلم و ابو بكر و عمر بمن رسیدہ است. فرمود: اين حديث 
را از پیغمبر شنيده ای که فرموده است بهترین ن داوران شما على است. كفت بله. . فرمود: : با شنیدن این حديث چطور بر اساس 
قضاوت کسی غير از على ع قضاوت میکنی؟ 

مه میت رای وس سای ی 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


e 


ج» [الاحتجاج ] الکلینق عَنْ !شحاق بن يَعْقُوبَ قال وَرَد الق علی برد مُحَمّدِ بن عُثْمَانَ العفری: 3 
أبى زب الأَجِدَعٌ ملعون و أْصْحَابَه هُ عونو لا نجالس أَهْلّ ممتهم فائی منم ری 2 ء و آبائی مِنْهُمْ برآ الْحَبر10). 


3 وی و 3 
ايو الخطاب محمد بن 


زمان باین مضمون آمد: اما راجع به ابو الخطاب محمد بن زينبه اجدع او مردى ملعون است و پیروان او نيز همه ملعون هستند 


مبادا با هم عقيده هاى او بنشينى من از آنها بيزارم و پدرانم نیز از آنها بيزار بوده اند - . همان: ۲۶۳ - ۲۶۴ - . 
* | تر جمه | 


«¥» 


6:۱ 


ا 


خیار فى الي خیار فی لاجر 


ص: ۳۳۴ 


۱-۱. الاحتجاج ص ۱۹۳. 


E 7ق‎ 


هذا الم خ يَعْنى عیسّی بن أبى منضورد۱). 


**[ترجمه ]قرب الإسناد: امام صادق ع فرمود: اگر نگریستن به بهترين ها در اين دنيا و در آخرت تو را شاد می كند يس به اين 


شيخ يعنى عيسى بن ابی منصور نگاه كن - . قرب الاسناد: ۱۲ -. 


| ترجمه ] 
«f»‏ 
و مہ ہی ےت رت وت یآ 


عبد الله عليه السلام و مَعَهُ ناژ فا مما هذا فك جَعِلْتٌ فِڈاک عذه مَضَارِبُ ضربها لک عفران بن عبد الله الق قَالَ ل فََرَل 
عا ثم قال سس ہے یآ«( 
ارْتَفَعَتُ فقّال لَه جلت واک إن الكرَابييس من رعتی و یلها لک اتا اجب + 
ان اب نی ل ِب بر عبد الله عله السام على بدو تم 6 َالَأ ل اعد 


لک يَوْمَ ال إِلّ ظلهُ (؟). 


9 
۳۹ 


ہے 


* تر جمہ]اختصاص: موسى بن طلحه از مردى كوفى نقل کرد که گفت: در منى بودم عمران بن عبد الله قمى آمد چند خيمه 
از خيمه های مردانه و زنانه آورد که در آنها پردہ داشت. آن خيمه را در محل مخصوص خيمه های حضرت صادق بزمين 
كوبيد. کرو نگلقت ت که حضرت صادق با خانواده خود آمد فرمود: اینها از کجاست؟ گفتم: فدایت شوم اين خیمه را عمران 
بن عبد الله قمى برای شما زده امام عليه الت لام در آن خيمه فرود آمد بغلام خود فرمود: عمران بن عبد الله را بياور. عمران 
آمد. گفت: آقا فدایت شوم اين همان خيمه هايى است كه دستور دادی درست كنم. فرمود: چقدر شد؟ عرضكرد آقا 
كرباسهاى آن را خودم بافته ام و با دست خود اينها را ترتيب داده ام دوست دارم از من بعنوان هديه بيذيرى آن يولى كه بمن 
داده بوديد رد كردم. امام عليه ال لام دست او را كرفت آنگاه فرمود. : از خداوند متعال می خواهم بر محمد و خاندان محمد 
درود فرستد و در روزى كه سايه ای جز سايه خود او نيست تو را در سايه سار رحمت خویش قرار دهد. - . اختصاص: ۶۹- 
۸ - 


* | ترجمه ] 
«A»‏ 
کش [رجال الکشی] ابْنُ ولَیه عَنْ سَغد عن ان عیمی:مثلهٌ (۳) 


** | ترجمه ]رجال کشی: مانند آن را روایت کرده است - . رجال کشی: ۲۱۳ -. 


اكت بالضم جم قرف 
#*| ترجمه ]الکنف با ضمه جمع الکنیف است. 
٭٭| تر جمہ] 


«$» 


Ê 


e‏ 8 ل وس سر 
بن عو اله لش له له و هه و مه (۶) فلا آن قا ام فلت ابی عَدِدٍ الله عليه السلام مَنْ ًا الَّذِى بَردَْهُ هدا الو ال مَذَا مِنْ 


أخل یت الا ء ما راک بهم یا مق الْجَابَهِ إلا قَصعه ال (۵) 


ص: ۳۳۵ 


.۱۲ قرب الاسناد ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الاختصاص ص ۶۸- ۶۹. 

مد م رجال الكشع ص ۲۱۲ 

۴- ۴۔ بشه: أى ابتش به بأن سر و فرح به و اقبل عليه بطلاقه وجه. 


۵- ۵. الاختصاص ص ۶۹ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۲۱۴. 


| ترجمه |اختصاص: از حماد الناب نقل كرده كه: گروهی از ما در منى نزد امام صادق ع بودیم که عمران بن عبد الله قمى 
حد به او یکی كرديد كه بود؟ او از خانواده ايست نجيب که هر یک از ستمگران روز گار قصد سوئی نسبت به آنها نمودند 
خدا آنها را نابود کرد -. اختصاص: ۹ء كشى در رجال خود: ۲۱۴ آن را آورده است -. 


* | تر جمه | 
۰۷ 
و بهذا شناد عَنْ أَحمد ئن مر عَنْ مَرَرَْانَ ٿن عِمْرَانَ عَنْ بان بن عُثْمَانَ قَالَ: َل عِمْرَانٌ بن عبد الله فَقَدبَُ أَبُو عند الله عليه 


عع اعت نی و 


السلام فان کیت ات و کیت ودک و کیت أخلك و كيت بو شک و کین أل بيك ثم حَدَّتَهُ ميا فلا خرخ قیل لأبى 
عَِدِ الله عليه السلام 2 مَنْ قذا قالتجیبٍ وم ناء ما لب نب لَهُعْ جار إلا صعه له (1). 


| ترجمه ]از ابان بن عثمان نقل شده: عمران بن عبد الله نزد امام صادق ع آمد امام او را نزديكك خود نشاند و فرمود: فرزندان 
و خانواده ات چطور هستند؟ بسر عموها و اهل بیتت چطورند؟ سپس مدت زمان طولانی با وی سخن كفت وقتی رفت به امام 
گفته شد او که بود؟ فرمود: کریمی از قوم کریمان که هر ستمگری به آن ها ظلم نمود خداوند او را نابود کرد - . اختصاص: 
ات 


2 
عه 5 


ب. [قرب الاسناد] اب سَعْدٍ عَن الْأرْدِىٌ قال: مر و تس بُو بصیر خارجاً من رقا مِنْ أزقَه 


6 ۱ 


لھ یی وو نْب و من ا لم کا عی دا على آبیعبد ال ما علیہ کرک ر 


عو 


تلم نه کا ينِى لب أَنْ یل بیوٹ انیا رجح أَبُو بصیر و حا 


**[ترجمه ]قرب الإسناد: از ازدی نقل كرده كه از مدينه خارج شديم قصد داشتيم به خانه امام صادق ع برويم در يكى از 
كوجه هاى مدينه ابوبصير را ديديم كه جنب بود ولى ما از این موضوع خبر نداشتيم تا اينكه نزد امام صادق ع رفتيم به ايشان 
سلا-م كرديم امام سرش را به سمت ابو بصير بلند كرد و فرمود ای ابو بصير مگر نمی دانى كه شايسته نيست جنب به منزل 
پیامبران وارد شود , بس ابو بصير بازكشت و ما داخل شديم -. قرب الإسناد: ۶۹ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«4» 


تن نضاق الفرکاٹ] ای طالب عن الا ری مه ۳ 


** | ترجمه ]بصائر الدرجات: از ازدی مانند آن را روایت کرده است - . بصائر الدرجات ۵: ۶۵ باب ۱۰ -. 
| تر جمه | 


>۱ 


بء [قرب الإسناد] السّنْدِئٌ بنْ تِن فُوَاكَ الْجَمَالٍ قال: فلت ابی غورد الله عليه السلام أَشْهَدُ أن لا إ 00" 
شریک له ثم فلت له هد أن مهدا سول الله صلی الله علیہ و آله كات که الله على عَلقه ثم كات أميد امزمنین ص لَى الله 
له و کان جه اللو علی خلقه فقلَ رجمک الله م کان الْحَسَنٌ بن علیی صلی الله عه و کان يه له علی خلقه قال جک 
اله تم کان الد ین بن عَلِيَ عليه السلام و کان لاله عَلَى حَلْقِهِ قَقَالَ رحمک الله م کان علت : ن الْحسين علیهما السلام و 
كاق ا مد ین خلع و كاق شد اه علی كلم و نک غ الله على خلف قال سک الله (4۴ 


## ترجمه آقرب الاسناد: صفوان جمال گفت: به امام صادق ع عرض کردم شهادت می دهم كه خدایی جز خداى یکتا وجود 
ندارد و شريكى برای او نيست سپس گفتم شهادت می دهم كه محمد ص فرستاده خدا و حجت او بر خلق اوست سپس امير 
المومنین صلی الله عليه كه حجت خدا بر خلق اوست. فرمود: خدا تو را رحمت کند. بعد حسن بن على صلی اللہ عليه كه 
حجت خدا بر خلق او بود» فرمود: خدا تو را رحمت کند. بعد حسین بن على ع که حجت خدا بر خلق او بود فرمود: خدا تو را 
رحمت کند. بعد على بن حسین ع که حجت خدا بر خلق او بود و بعد محمد بن على ع كه حجت خدا بر خلق او بود و شما 


که حجت خدا بر خلق او هستید فرمود: خدا تو را رحمت کند -. قرب الاسناد: ۴۲ -. 
* | تر جمه | 


«1» 


بب ر رسام مل بن ن الختین ۶ عَنْ ص عون تن بی عَنْ عیری شَلقَانَ عَنْ موی بن جغفر عليه السلام د قال: 3 
لطاب 0 ن أعِير الاما ” ت م سَلَبَهُ الله 


ص: ۳۳۶ 


۱-۱. نفس المصدر ص ۶۹. 

؟- ۲. قرب الاستاد ص ۳۰. 

۳- ۳. بصائر الدرجات ج ۵ باب ۱۰ ص ۶۵. 
ع قرب الاتاداض ۴۲ 


خداوند ایمان را از او كرفت - . همان: ۱۹۳ که در آيا خبر به طور کامل آمده است. -. 


** | تر جمه | 
۱۳ 


ماء [الأمالی] للشيخ الطوسی اف عن فرب أخمد لح عَنْ محمد بن كام سکاف عَنْ آخمد بن با بن علضور 
عنِ لسن بن علق ازع علق بن عُفبة عن سَالِم بن آبی حفص قال لا هلک آبر بغر محمد بن نابات عليهما السلام 
یی اتزونى ع اذل علی أبى عبد اله غار بن محمد عليهما السلام عي به حك عليه ريه ثم لک 


لله و إل یه راجِعُونَ دعب و الله م ف كان خول ال غرل الله لى آله .عليه و آل فا تال ع عن مر 4+ !یجول ای پا 
الگا ی َه 


ہے 2 


رک عي الله عليه السلام سَاة م ا ال الله تعالی من عیادی من ضبق تفه رب 
4 کما بُربی آحد کم فلو حدّ کی أَجعلها له بل جل اعد رمث ری اض ابی لت تا رت آغجب من هذا كنا تد تعظم كَولَ 
بی عفر عليه السلام قال ر ول اللَّهِ صلی الله عليه و آله پا واسطه قَقَالَ لی أَبُو عید الّه عليه السلام قال الله تَعَالَى با واسطه(1). 


2 
2 
3 مثلة أ تدا قا 


٭ | ترجمه ]امالى شيخ طوسی: سالم بن ابی حفصه گفت: وقتى امام محمد باقر ع به شهادت رسيد به يارانم منتظر بمانيد تا نزد 
امام صادق ع بروم و به ايشان تسليت بگویم نزد ايشان رفتم و تسليت عرض کردم سپس گفتم له و إن یه راجعُونَ به خدا 
قسم رفت آنکه می كفت رسول خدا فرمود و دیگر از واسطه , بين او و رسول خدا سؤال نمی شد نه به خدا قسم دیگر هر گز 
مثل او دیده نخواهد شد امام ساعتی سکوت کرد سپس فرمود: خداوند متعال فرمود: از ميان بند گان من هر كس نصف خرما 
صدقه بدهد آن را چنان بز رگ میکنم که شما یک کره اسب را پرورش میدهید» همان صدقه را آن قدر بز رگ میکنم تا 
باندازه ی كوه احد شود. نزد اصحاب خود رفتم و گفتم شگفت انگیزتر از جریان امروز ندیده ام ما امام باقر ع را که بدون 
واسطه میگفت پیغمبر فرموده است» بسیار بز رگ میشمردیم؛ در حالی که امام صادق ع امروز سخن خداوند را بدون واسطه 


نقل فرمود - . امالی طوسی: ۷۸ -. 
* | تر جمه | 
۱۳ 


وت با جح کوک تچ ا عِتّان یَقول: ما 


** | تر جمه | 


م۱۴ 


ع» اعلل الشرائع] ان إِذْرِیسَ عَنْ أبيه تن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحمّد بن عیتری عن الهم تمن ابن أبى غُمیر عن حَمَادٍ بن نان عَن 


اليد بن ضبیح قال: جاء رل إِلَى أبى عبد الّه عليه السلام عى علی الْمَعلَی بن نيس َيِا عله قال فَقَالَ دعب بحمی فَقَالَ 
رید أن ید عليه جلدَه و إن کان باردا(۴). 


و 
سا 2 أ 


مب بحقک الَّذِى قَتَلَهُ تم قال لد قم إِلَى الو جل فافض مِنْ حقو فائی 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ ۱. نفس المصدر ص ۱۹۳ و فيه تمام الخبر. 
۲- ۲. آمالی الطوسيئ ص 8/. 

.۱۷۱ نفس المصدر ص‎ .۲ ٣ 

۴- ۴. علل الشرائع ص ۵۲۸. 


#*| ترجمه ]علل الشرایع: ولید بن صبیح گفت: مردی آمد خدمت حضرت صادق ادعا کرد من از معلی بن خنيس طلبکارم 
كفت حق مرا از بين برده امام فرمود: حق تو را کسی از بين برد که او را کشت. سپس بولید فرمود: حرکت كن حق او را بده 


من مایلم پیکر معلی را خنک گردانم كرجه پیکر او خنک ی و آسوده هست - . علل الشرایع: ۵۲۸ -. 
٭٭| تر جمہ] 

«۵» 

کاء [الکافی] عَلِيٌ عَنْ آبیه عن ابن بی عُمير: مللهُ (1). 

**#[ترجمه ] کافی: از ابن ابی عمير مانند آن را روايت كرده است -. كافى ۵: ۹۴ -. 

##|ترجمه ] 

۶ 


مع » [معانی الأخبار] أبى رن محمد اعطار عن ت هل عَنْ علق بن یمان عَنْ زرا لقن عَنْ عود الله ِن نان عَنْ ذریح 
لے اربی قَال: سب اھت تی تس یت 
ی م نوا تلهم و فورعم ۵ ال لوا تتهم لا الإمام و بورشم بلک الیک فال عبد اله بن يتا 

ات يت با عبد اللہ عليه السلام لت جعلیی الله داك ول له عرو جل - یش و رفک اب 
قَصٌ الَْظْفَارِ و تا شب وک قال فلت جلت وداک فاد ذریح الْمَحَاربيَ اتی کلک آنک فلت له- تم وا متهم لقاء 


امام - و لیوفوا تُذَورَمُم تلك المناسک فقال صَدَقَ ذَرِيحٌ و لت إِنَّ لآ ظاهرا و باطتً و من تمل ما تمل دري (4۳ 


:* | ترجمه |معانى الأخبار: ذريح محاربى كفت كه به امام صادق ع عرض کردم خداوند در کتابش به من دستوری داده که 
دوست دارم از آن آكاه باشم امام فرمود: كدام آیه؟ گفتم سخن خداوند عز و جل كه می فرماید: انم لِقُضُوا تم و لَيُوفُوا 


تُدُورَمُة» -. حج / ۲۹ - (سپس بايد آلودگی خود را بزدايند و به نذرهاى خود وفا كنند) فرمود: 


« ليقضوا تفتهم » ديدار امام است و ١‏ ليوفوا نذورهم » همان مناسكك و دستورات حج است. عبد الله بن سنان كفت نزد امام 
صادق ع رفتم و عرض كردم خدا مرا فدايت كند منظور از اين سخن خداوند عزو جل اثُم لیصا تفه و ُوقُوا نُذُورَهُم) 
جيست فرمود: كوتاه كردن شارب و گرفتن ناخن ها و جيزهاى شبيه به اين گفتم فدايت شوم ذريح محاربى از شما نقل كرد 
كه فرمودیده ليقضوا تفتهم » ديدار امام است و« ليوفوا نذورهم » همان مناسک فرمود: ذريح درست گفته تو نيز درست گفتی 
زيرا قرآن ظاهر و باطنی دارد و جه کسی می تواند آنچه را ذريح تحمل می کند تحمل کند -. معانی الأخبار: E‏ 


* | تر جمه | 


۷ 


مع ؛ [معانی الأخبار] ناوید غن الصّفَارٍ عَنِ ابن عیعری عن ابن ن أبى تممیر عَنْ بغض أط يحابه عن آبی عَبد الله عليه السلام فا قال: 


قبل له ان ۳ الطاب ۲ فك الك قلت له ادا عَرَفْتَ ۳۹ اغمل ما شت فقال لَعَنّ الله ۳ الطاب و و ال اقلت له 
مکذّا(۴) 


٭ | تر جمه آمعانی الاخبار: يكى از اصحاب از امام جعفر صادق ع نقل كرد که شخصی باو گفت: ابو الخطاب ا شما باو 
فرموده اید: وقتی بحق رسيدى هر کار میخواهی بکن فرمود: خدا لعنت کند ابو الخطاب را بخدا قسم من جنين چیزی به او 
نگفته ام - . همان: ۸ -. 


* | تر جمه | 
۸ 


كء [إكمال الدين] الْهَمْدَانِنُ عَنْ علی بن رايم عن اليفْطِنيٌ عن إثراجیم بن محمد الهَمدَانی رَغدی الله عَنْهُقَلَ: فلك بارضا 
عليه السلام يا اب ن تشول الله نی عن راز َل كان یقرف عق یک عليه السلام ال تمع فق له لم بعك اه بدا 
عرف ابر إلى مَنْ وی الاق عر : ْنّ محمد عليهما السلام ال إن زُرَارَهَ كان یقرف مر أبى عليه السلام و ت أبن 
له و انا بَعت اه لیغرف مِنْ أبن عليه السلام هل یور 


A ص:‎ 


.۹۴ الکافی ج ۵ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. سوره الحځ الایه: ۲۹. 
۳ ۳. معانی الأخبار ص ۳۴۰. 


۴۴ نفس المصدر ص TAA‏ بزیادہ فی آخره. 


۶ کون کے عليه السلام فلم بْحِبٌ أن دم 
علی ذلك دون آفره رفح الَمضرحت و قال اللّهُمَ إِنَّ 2 اس ثبت هرذا لضف إِمَامَتَهُ من ولد جغفر بْن مُحَمّدٍ علیهما 
السلام (۱). 


ت رجمه ] کمال الدین: محمد همدانی گفت: به امام رضا عليه ار لام عرض کردم آقا آيا زراره بمقام يدرت موسی بن جعفر 
آگاه بود فرمود: بلی. عرضکردم پس چرا پسر خود را فرستاد تا جستجو کند ببیند امام بعد از حضرت صادق کیست؟ فرمود: 
زراره عارف بمقام پدرم بود و میدانست که پدرش حضرت صادق او را امام قرار داده پسر خود را فرستاد تا از پدرم موسی بن 
جعفر جویا شود و بفهمد که آيا می شود تقيه را كنار گذاشته و آشکارا مردم را دعوت بامامت ايشان نمود. چون پسرش دير 
کرد مردم سخت گرفتند که بگوید امام کیست نخواست قبل از اينكه دستور پدرم باو برسد اقدام بکاری بکند بهمین جهت 
قرآن را برداشت و گفت: امام من کسی است که اين قرآن او را از ميان فرزندان حضرت صادق عليه الالام تعيين کند. -. 
كمال الدین و تمام النعمه ۱: ۰۱۶۵ - 


* | تر جمه | 
۹ 


که [إكمال الدین] أبى عَنْ مد العطار عن الَْْعَريَ عَنْ خت بن هلال عن محمد بن غیرد اه زاره ن أب تا 11۳ 
بت رازه یب لیم لاله الب مون أبى عید له عليه السلام فلا اش به رَد الْمُضْحفٌ وا قال 2* 
ثبت امَامته هذا الضف فهو آمایی: 


۳ & 


قال الصدوق رحمه الله هذا الخبر لا يوجب أنه لم يعرف على أن راوى هذا الخبر أحمد بن هلال و هو مجروح عند مشايخنا 


رضی الله عنهم 2 
حدثنا شیخنا محمد بن الحسن بن آحمد بن الولید رضی الله عنه قال سمعت سعد بن عبد الله يقول: ما رأينا و لا سمعنا بمتشیع 
رجع عن التشيع إلى النصب إلا أحمد بن هلال. 


و كانوا يقولون ان ما تفرد بروايته أحمد بن هلال فلا يجوز استعماله (۳). 


**|[ترجمه ]كمال الدين: وقتى بعد از شهادت امام صادق ع زراره يسرش عبيد را فرستاد تا از امام موسى بن جعفر جوياى خبر 
شود مردم به وى سخت گرفتند تا بفهمند امام بعدى كيست به همین خاطر گفت: امام من کسی است که اين قرآن او را از 
ميان فرزندان حضرت صادق عليه الشلام تعيين كند. 


صدوق رحمه الله عليه ميكويد: اين خبر دليل براين نيست كه زراره امام خود را نمی شناخته زيرا راوى اين خبر احمد بن 


احمد ین ولید گفت: از سعد بن عبد اه شنیدم میگفت: نشنیده بودیم که یک شیعه بررگردد و ناصبی و دشمن آل رسول شود 


جز احمد بن هلال. 

علمای حدیث میگفتند هر روایتی را که احمد بن هلال تنها نقل کند مورد عمل قرار نمی كيرد -. همان ۱: ۱۶۶ -. 
** | تر جمه | 

»۲۰« 


سوہ جع ات أغين قال الله ای قد رہ وی ہام ال وک 


اناو 7 :3 آغین اض عدوا فى الله و آعت ون فى الله ف 


##ترجمه ]كمال الدين: از درست نقل میکند که در خدمت موسى بن جعفر عليه الشلام سخن از زراره شد فرمود: من از خدا 


در خواست میکنم او را بمن ببخشد و خواهد بخشید جه میگویی زراره بن اعين کسی است که در راه خدا با دشمن ما دشمن 


و با دوست ما دوست بود - . كمال الدين و تمام النعمه ۸ ۶ -. 
* | ترجمه ] 
»¥1« 


شی» [تفسير العياشى] عن ابن أبى غمیر قال: وج زرا هاه بيدا إلى الْمَدِينَه 001ب عبر أبى الْحَسَن و عَبد الله فُمَاتَ قبل 


أنْ زج إل ل المع بي بی مر ع یی غصفة بل کیم فال فك بسن الأول دعوت أ له زُرَارَهَ و تَوْجِية انه 
بیدا ای ام یته قال أبُو العمن | ی لأوجو أن يكوة زُزازۂ من قَالَ لو من يخرخ من بیبه شهاجرً إلى الله و ر رَسُولِه تم 
1 ذو كه الوت فد 

ص: ۳۳۹ 


.۱۶۵ ص‎ ١ كمال الدين و تمام النعمه ج‎ .١ -١ 
.۱۶۵ ص‎ ١ كمال الدين و تمام النعمه ج‎ .۲ -۲ 
.۱۶۶ ص‎ ١ نفس المصدر ج‎ .۳-۳ 
.۱۶۶ ص‎ ١ ۴۔ نفس المصدر ج‎ ۴ 


َع اجره عَلَى الله (۱ 


**[ترجمه ]تفسير عياشى: ابن ابی عمير میگوید: زراره پسر خود را بمدينه فرستاد تا جوياى حال امام شود قبل از اينكه يسرش 
بركردد از دنيا رفت. محمد بن حكم كفت: بامام جريان زراره را عرض كردم حضرت ابو الحسن فرمود: اميد است زراره از 
اشخاصى باشد كه مشمول اين آيه هستند او مَنْ يرج من يته مُهاجراً ی الله و شوله تُم يُدْرِكْهٌ اموت فَقَذ وفع اجره عَلَى 
له -. نساء / ۱۰۰ و حدیث در تفسیر عیاشی ۱ : ۲۷۰ سباشد» طبرسی نیز در مجمع ۳: ۱۰۰ آن را آورده است = ژو هر کس 


له فص | مها نتفر راہ عداو باه ارز اه ای در ا سسےۓ عر کش من فا از گلا عد اسيك أ 
# تر جمه | 
»¥« 


ختص, [الاختصاص] ايو الب رارق عَنْ مُحمّد بن ت يڊ الکنوف عَنْ محمد ن فضل بن إنزاھیم عَنْ أيه عَنِ تابن 
مٹرو لفق عن تقد إشتاجيل بن عبد امن من العف اله ذلك آنا و عقن الحصین فن عمد اله * من عَلَى ابی عبد الله 
صلی الله عليه أذ وال نها مک قال ابن نمی إن عاعِيلَ ال زجع الله إشماعيل و جاور ت یی اه کش 70+0808“ 


قال بخير مرا نمی الله ۳ وڈ کم فقال را حص ین لا نت ب روا مَوَدَتَنَا فا من الباقتیات الصَالخات قال یا ابْنَ رَسُول اله مَا 
اسْتَضْعَوتهَا و كن أَحْمَدُ الله علیها(۲). 


#*[ترجمه |اختصاص: محمّد بن اسماعيل بن عبد الرحمن جعفی گفت: : من و عمويم حصين ابن عبد الرحمن خدمت حضرت 
صادق عليه ال لام رسيديم امام عمويم را بسيار گرامی داشت يرسيد این كيست که همراه توست. گفت: پسر برادر من است 
سے اصعاصل تنود دا اس اغا :وا زیت وارز کتاه او بكذوة کال سطون يود كنك سیار خرب سے تا وف 
خداوند نعمت ارادت بشما خاندان را از ما نكيرد. فقال (يا حصین لا تستصغروا مودتنا فانها من الباقيات الصالحات) حصین مباد 
دوستی ما را سبک بشماری دوستی ما از باقیات الصالحات است. عرض کرد: آقا من دوستی شما را کوچک نمی شمارم بلکه 
از خدا به خاطر این نعمت سپاسگزارم - . اختصاص: ۸۵ -. 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


که [إکمال الدين] أبى و ان الَْلِيدٍ معا عَنْ أَحْمَدَ بن إذ کک 


3 
2 


٦‏ ) را 


رو 


**[ترجمه ]كمال الدين: فضل بن عبد الملک از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: چهار نفرند که مرده و زنده ی 


آنها را از همه مردم بیشتر دوست دارم. بريد عجلی و زراره بن اعين و محمد بن مسلم و احول. اين چهار نفر را از همه مردم 


پیشتر دوست دارم - . كمال الدین ۱ : ۱۶۶ -, 


٭| تر جمه | 

٣۴ 

عن العم وو و ودر أَخمر ال دخ عل یی عد ليه السام وأ ا آرید 
لس ہے 3 1 


کی لکل بن عر و هو فی مهد له فی مدید ال ی یدیل عَلَى ضڈرِفَادَأنی ال نغم و الله الّذی إِ 


2 


ال لٌ الْمَمَضَّلُ بن مر زغم و الله ای لا له له مهو الرَجَلٌ الْمَمَصَّلُ بن غعر الْجَعْفِيُ عتی أخص يت بض 
بكرا و قال اما هُوَ وال ید والد(۴). 


۰ 
4 

7 ۱ 
E, 
۳۹ 
10 


ص: ۳۴۰ 


.٠٠١ ص ۲۷۰ و أخرجه الطبرسی فى المجمع ج ۳ ص‎ ١ سوره النساء الآيه: ۱۰۰ و الحديث فى تفسیر العتئاشيّ ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. الاختصاص ص ۸۵. 
*- ۳. كمال الدین ج ١‏ ص 1۶۶. 


۴- ۴. غيبه الشیخ الطوسیی ص ۲۲۳. 


* | ترجمه آغیبت شيخ طوسی: هشام بن احمر گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم تا از موقعیت و مقام مفضل بن 
عمر بپرسم امام در باغ خود کار میکرد هوا خیلی گرم بود عرق از سر و صورتش میریخت قبل از اينكه چیزی بگویم فرمود: 
بخدای یکتا و بی همتا مفضل بن عمر مرد خوبی است آری بخدای یکتا و بی همتا مفضل بن عمر جعفی مرد خوبی است. 


شمردم این سخن را سی و چند مرتبه تکرار کرد فرمود خانواده آنها خوبند -. غیبت شيخ طوسی: ۲۲۳ - . 
* | تر جمه | 
<۲۵۰ 


یر [بصاثر الدرجات] مد ین اله ین عَنْ مُوسَى بن سَعْدَانَ عَنْ عَبدِ اللہ بن الْقَاسِم عَنْ حَالِِ بن تجیح الجواز(۱) قال: لت 
0“ رأيتى و جلت فى تاجو و فت فى لفيتى 0- ,>0“ 
كلمو ة عند رت العاليرة قال كاذاى وک بَا ال نی و الله عد مخلوق لی رب اعود ان لم أَغْدۂ و الله یی بالار 
فلت اا و الله ا أقول فیک آبدا إلا قولك فى تنك 83 


بدا | 


** | ترجمه ]بصاثر: خالد بن نجیح گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم گروهی حضور نزد امام داشتند سر خود را 
پوشیده گوشه ای نشستم با خود گفتم چقدر اين مردم غافل هستند نمیدانند نزد جه کسی صحبت میکنند پیش خدای جهانیان. 
تا این مطلب بر دلم خطور کرد فریاد زد خالد بخدا قسم من بنده ای مخلوق هستم» خدایی دارم که او را میپرستم بخدا قسم 
اگر عبادتش نكنم مرا با آتش عذاب خواهد کرد. گفتم نه بخدا دیگر هر گز درباره شما جنين چیزی نخواهم كفت و به همان 


جه خودتان میفرمایید معتقد می شوم -. بصاثر الدرجات ۵: ۶۵ باب ۱۰ -. 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


سن» [المحاسن] الْحَسَن بن على بن يَقْطين عَنْ أبيه عَنْ جمیل عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: من مَات بين الکرمین بَعَنَهُ الله 


فى الْآمِنِينَ يَوْمَ القياعه آما إنَّ عبد الؤخمن بْنّ عحجاج و آبا بده مِنْهُمْ (). 


| ترجمه |محاسن برقی: امام صادق عليه الشلام فرمود: هر كس بين دو حرم (مکه و مدینه) از دنيا برود خداوند روز قيامت او 
را آسوده و در امان قرار خواهد داد عبد الرحمن ابن حجاج و ابو عبیده از اين اشخاص هستند - . محاسن برقی ۷ : ۱ باب ۵ 


* | تر جمه | 


۷ 


61 


3 
سج 
3 
حا 
ت6 
7 
30 
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3 


بر [بصائر الدرجات ] عل بن حَسَانَ عَنْ موی بن بکر عَنْ محفوان عَنْ أبى جَقفَر عليه السلام قا 


و آله: مق أَهْلٍ بیتی الا عشر مد دنا ال له عو الله ب زَئْدِ کان أخو [أَحَا] عَلِىٌ لاہ بان الله کان مُححدَّناً کالمنکر لک 


ال علیہ أبُو حفر فَقَالَ ما و الله إن ابی مک بعد قَد کان برض لک قال فا ال دی شرکت الال فال ایر خر عليه 
السلام ه هی اتی ملک فبا أَبُو الخطاب َم بذر َأوِيلَ الْمَحَدَّثْ و اي (8). 


**| ترجمه |بصائر الدرجات: امام محمد باقر از قول رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از اهل بيت من دوازده تن محدث 
خواهد بود. عبدالله بن زيد كه برادر مادرى حضرت على بن حسين عليه السلام بود مثل اينكه انكار كند به حضرت گفت: 
سبحان اللها محدث بود! حضرت امام باقر عليه السلام پیش آمد و فرمود: به خدا سو گند پسر مادر تو اين را می دانست. گوید: 
وقتى حضرت اين سخن را فرمود آن مرد خاموش شد. در اين هنكام امام باقر عليه السلام فرمود: اين همان دليلى است كه ابو 
خطاب به سبب آن هلاكك شد چرا كه تفسير محدث و پیامبر را نفهميد. - . بصائر الدرجات ۵: ۶۵ باب ۱۰ - 


* | ترجمه | 


بيان 


لا يخفى غرابه هذا الخبر إذ لم ينقل أن أبا الخطاب أدرك الباقر عليه السلام و لو كان أدركه فلا شكك أن هذا المذهب الفاسد 
إنما ظهر منه فى أواسط زمن الصادق 


ضر ۳۴ 


.١-١‏ ورد ضبطه فى رجال ابن داود ص ۱۳۹ بالجيم و النون بياع الجون و كذلكك فى إيضاح الاشتباه ص ۳۵ و ذ فى الكش فى 
ترجمه المفضل بن عمر ص ۲۰۹ فى طريق روايه خالد الجوان؛ و فی النجاشی ص ۱۰۹ أيضا الجوان و حكى عن خط العلامه 
فى الخلاصه مضبوطا الجوان. 

؟- ۲. بصائر الدرجات ج ۵ باب ٠١‏ ص ۶۵. 

۳- ۳. المحاسن للبرقى ج ١‏ ص ۷۰. 

۴- ۴. بصائر الدرجات ج ۷ باب ۵ ص ۹۱. 


عليه السلام إلا أن يقال إن آبا جعفر الذی ذکر ثانیا هو الثانی عليه السلام فیکون من کلام على بن حسان أو يكون غير المعصوم 


و الله يعلم. 


* | ترجمه ]غرابت این روايت يوشيده نيست زيرا اينكه ابو الخطاب امام باقر ع را درک كرده باشد نقل نشده است و اگر هم 
درك كرده باشد اين مذهب فاسد در اواسط زمان امام صادق ع از جانب وى ظاهر شده مكر اينكه كفته شود ابو جعفرى كه 


می داند 1 
۷| تر جمه | 
۸ 


سن [المحاسن] أبى غن ار عل یخبی البق عن بد الله بن مركا عن بذربي الولیدِ لت ال دحل يَخهى بن سَابُور 
على ای بد الله عليه السلام لودع فا او عبد اللہ عليه السلام ما و اللہ اک لَعَلَى الق و من نکم لعلی عير لحي و 
له ما آشکه آکم فى ال نی رجو آن قو اله آغینکم ای قریب (0. 


بخدا قسم شما بر حق هستید و مخالفین شما باطلند بخدا سی گند من شکک ندارم که شما اهل بهشتید و امیدوارم بزودی چشم 


شما زو شود یساس ۱ ۱۳۶۶۰ 
** | تر جمه | 
۰۳۹ 


م22 


تھے | للشيخ الطوسى وق عَنْ هلام بن أ + حمر قَالَ: حملت ای ابی تراهیم عليه السلام إِلَى الم دِيئهِ أَموانً فَقَالَ ردا 
ففغّا إِلَى الْمْفَصّلِ بن غعر فرَدَدْتّهَا إِلَى جغفی فحططها علی باب الْمُفَضْلِ (01. 


گردان و به بمفضل بن عمر بده. يول را برگرداندم بجعفی و دادم به مفضل بن عمر - . غیبت شيخ طوسی: ۲۲۴ - . 
* | تر جمه | 
۳۰ 


غطء [الغیبه | للشيخ الطوسی رُوىَ عَنْ موی بن بكر قال: كنْتٌ فى خذته أبى الْحَسَن عليه السلام فلع أكنْ أرَى شَيئاً بصل اله 
ناو او ا سے 2 بالشی ء كلا له مه و ينول اويل إلى الل (4۳ 


طرف مفضل می آمد. بسیاری از اوقات برایش چیزی می آوردند قبول نمیکرد میفرمود: بدهید به مفضل -. همان: ۲۲۴ -. 


غط. [الغيبه] للشيخ الطوسی الْمَصَائِرىُ عن ارف عَنْ آخم بْن |ذریس عن ابن عیتّی عن ابن فضل عن ابن كير عَنْ زر 
ال ہُو جغفر عليه السلام: و ذ زا * حمران ی ایق قال لا برد و اللہ ادا تم ار 


**|ترجمه آغیبت شيخ طوسی: زراره گفت: خدمت حضرت باقر صحبت از حمران بن اعين شد فرمود: بخدا قسم او ه ركز 


مرتد نخواهد شد لحظه ای سر بزیر انداخت سپس سربرداشته باز فرمود: آری بخدا قسم هر گز مرتد نمی شود - . همان: ۲۲۳ - 


* | تر جمه | 


«FY» 


؛ [الغيبه] للشیخ الطوسی: و مِنَ الْمَحْمُودِينَ الْمَعلّى بْنُ یس و کان مِنْ قُوام أبى عد له و إِنّمَا له داد بن علین بت يبه و 
سو وو وہ ا یہ ما ل داو بن عَلِیّ الْمعلّى بْنّ تيس و صَلَبَُ 


م 


عظم ذلك عَلی أبى عد الله عليه السلام و اشتَد عَلئِهِ وَ قال له يَا دَاوْدُ علی ما قتلت مَوّلای و می فى مّالی وک عبالی و الله 
َه لَأوْجَُ عِنْدَ الله منک فی حَدِیثٍ طویل 


۱ 


FY ص:‎ 


۱-۱. المحاسن ج ١‏ ص ۱۴۶. 
۲- ۲. غيبه الشيخ الطوسی ص ۲۲۴. 
۳ ۳. غيبه الشیخ الطوسی ص ۲۲۴. 


۴-۴. نفس المصدر ص ۲۲۳ 


و مهم تَر بن قوس اللخمق فروی: أنه كان کیلا ِأبى عَبدِ الله عليه السلام عِشْرِينَ سول یلم أنه کیل و كان را فاضلا 
و کال عَتِدُ الرّحْمَن بن الْحيجَاجٍ وکیلا ِأبى عبد الله عليه السلام و مات فى عَضر الرْضا عليه السلام عَلَى وَلَايته (۱). 


آقول: و عد الشیخ فى هذا الکتاب من المحمودین حمران بن أعين و المفضل بن عمر و ذکر ما آوردنا من الأخبار. 


| ترجمه آغیبت شيخ طوسی: از کسانی که نزد امام ستوده بودند معلی بن خنیس بود که از عاملان اساسی امام صادق ع بود 
که داود بن على وی را به بهانه ای کشت. معلی مورد ستایش امام بود و بر اساس روش ایشان عمل می کرد و كارش معروف 
بود از ابو بصير روایت شده که وقتی داود بن على معلی بن خنیس را به قتل رساند و او به صلیب کشید امام صادق ع بسیار 
ناراحت شد و این اتفاق برایش خیلی سخت بود امام به داود فرمود: به جه دلیلی غلام و قیم من در امور خانواده و اموالم را 
کشتی به خدا قسم او نزد خدا از تو موجه تر است واب بن گفته در حدیثی طولا-نى است و در روایت دیگر آمده که امام ع 


فرمود به خدا قسم معلی وارد بهشت شد . 


است او مردی نیک وکار و فاضل بود. عبد الرحمن بن حجاج نيز وکیل امام صادق ع بود که در زمان امام رضا ع و با اعتقاد به 


ولايت ايشان از دنيا رفت -. 5 غیبت شيخ طوسی: ۴ --. 


می گویم شيخ درا ين كتاب افراد دیگری چون حمران بن أعين و مفضل بن عمر را نيز جزو كسانى كه نزد امام ستوده بودند 
شمرده و ما آن ها را در روايات ذكر كرديم 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


ُو عید الله عليه السلام کم أَنَى علیک من سره قال فلت كذ و کذا 


ع عبَادہَ 7 


وخر 1 فانک من شدیعتا و مَعَنَا فى العَله 


1 اط و يبرا و حاب ییا و اللہ نا ارم بك منکم بِأَنْفُسِكمْ و إِنّى أنذر [أنْظر] الیک و إِلَّى زفیقکه- الا بن 


الْمُِيرَه النَضْرِئٌ فی دَرَجتكك فی الجن( 


** | ترجمه |خرائج و جرائح: از زيد شحام روايت شدہ كه امام صادق ع به او فرمود: چند سال داری؟ كفتم: اين مقدار فرمود: 
پرورد كارت را از نو عبادت كن و دوباره توبه كن كريه كردم فرمود چرا گریه می كنى؟ گفتم شما خبر مركك خودم را به من 
داديد فرمود: به تو بشارت مى دهم كه تو از شيعيان ماو در بهشت با ما هستى صراط و ميزان و حساب شيعيان ما به دست 
ماست به خدا قسم من نسبت به شما از خود شما مهربان ترم و اكنون مرتبه اى كه تو و رفيقت حارث بن مغيره نضرى در 


بهد بهشت داريد می بينم -. خرائج و جرائح: ۲۶۴ - . 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


0-8 کر ریخ لت امامو مِنْ ابی عبد الله الصَادق عليه السلام علی اه آبی لسن ا 
شبوخ اض حاب أبى عَبد الله عليه السلام و اه و باه و نها و لالح حه ال علیهم أ ا 
ا ہے ہت الرّحْمَن بن الْعَججاج و ایض ین المختّار و یَغقوب اسراح و شلیمان بن حَالِدٍ و فُوَان 
ال و یرمع من بول برجم اكاب ٥ط‏ -- 


| ترجمه ]در ارشاد مفید: مینویسد: از کسانی که نقل کرده اند و بامامت موسی بن جعفر پس از امام صادق ع تصریح نمودند 
و جزو بزرگان و اصحاب خاص و مورد اعتماد امام عليه الس لام بوده و از دانشمندان برجسته و نیک و کار محسوب ميشدند» 
مفضل بن عمر جعفی و معاذ بن کثیر و عبد الرحمن بن حجاج و فيض بن مختار و یعقوب السراج و سلیمان بن خالد و صفوان 
جمال هستند و برخى دیگر که نام بردن آنها باعث طولانی شدن کتاب می شود - . ارشاد: ۳۰۷ -. 


* | تر جمه | 


«A» 


شا [الارشاد ] | ان وه عن ال 2 ی عن محمد د بن نختی عن خد بن مد بن عبتری عَنْ أبى بھی لوط عَنْ هسام بن 
سالم قال: 1027 تید وا أب عبد اللہ عليه السلام انا و مدق اغمان اجب الا زاس مرو عند عبد اللہ 


2 کو 


ٿن جَعْفر أنه صاحبٍ اش هد أبيه فلا علیه و الاس عِنْدَهُ سنا عن الرُکاہِ فی کم تَجبُ قال فى مائکین ا 


۱-۱ نفس المصدر ص ۲۲۴. 


۲- ۲. الخرانج و الجرائح ص ۲۶۴. 
۳ ۳. الارشاد ص ۳۰۷. 


ہے 2 


ال دزمان و نضت فلاو الله ما تقو موجه یا قال و له ما أذرى کا تقو الموج ال فحنا مانا ما نذری إِلَى | ِن 


ناو أن ُو جر ال نے بے ہت یق ل ذری أن وة و إِلَى من تفصد تقو إلى الج أم 


س هم 


2 ے‫ 
ا مر وم 2ه 


1 ی وج رر بج بوقعی 
باج که ج‫ E‏ تمع بد جغفر الاس لیخد و ُضرب عُقه 
فخفث أن یکون َلك مہم فقت 1 ول تنج نی اف علی تَفيدَى و علیک و اما ُریدُنی لیس بُریڈک قح عَنّى لا هلک 
یی على فیک نشی بدا یت اوح و لک آئی نك آلی ‏ افو ر على حلص نه نما زلْتٌ نب و قذ نت عَلَى 
المَوتِ عثی ورد پی علی اب أَبى الْحَمَنِ موس ی عليه السلام ثم لانی و مض ی فَإذًا حادم باهاب قَالَ لی - اذل زجمک الله 
دک ذا امن وت ی عليه السلام فقال ی اتاء من ی ای لا إِلَى الموجه و لا إِلَى الْقَدَريّهِ و لا ای الْمَعْتَْلهِ و لا إلى 
اة ا ٍلی الَْوَارِج قلت لت فداک مَضَ ی بوک قَالَ تم فلت مَضَّى موتا قال نَعَمْ لت فَمَنْ لا من بغده قال إِنْ شَاء الله 


e‏ بعد أيه فقال عفد الله بريد أن لا مد الله فك 
ات فتذاک فمن ما ده تھا ال ان ش ۰ 9ہ" فداک آنت هو قال لا اقول لک قَالَ فقت فى 
3 یی | ے صب طریق المد أله تم قلث لَه ججعِلْتٌ تاک علیک إِمَامٌ کال ۹ 70+1 : ا یمه إلا الله اغظاما له و هه ثم 


5 5 5 


هآ بتاک سالک نما حلت سل اک قان اسان خير و ماخ کان کشت كهو الخ تسه امو تخر یف 
۳ تا داک شيعه أبيك ضلال فَأْلْقَى اه : ذا الْأَمْرَ ر و أَدْعُومُمْ إليك فَقَدْ منت عَلَی الکشمان قال من نشت منم 


فان آذاع فَهُوَ الخ و أ از هه إلى علق قال فش من سور لت ا جغفر الَْْوَلَ ال لی ما وراک قُلْتٌ دی و 
حَدَّثنهُ بالّقصّه نم قیا زرَارَة(١)‏ 
و نا یر فلا علیہ و سا لاه و لا وی 3 آفواها اجاً و کل مَنْ دخل إِليه فطع علیه إلا طَائقَة عَمار 


السَابَاِيٌ و ی عد الله لا یل لَه ین الاس إلا َيل (؟ 


**| ترجمه ]ارشاد: از هشام بن سالم روايت شده كه گفت: بعد از وفات امام صادق ع من و محمد بن نعمان صاحب الطاق در 
مدينه بودیم» مردم با این تصور كه عبد الله بن جعفر امام بعد از يدرش است در اطراف او جمع شده بودند. نزد او رفتيم مردم 
نيز نزد او بودند در مورد زكات از وى يرسيديم كه در جه مقدار يول زكات واجب مى شود گفت: در دويست درهم ينج 
درهم گفتیم در صد درهم چطور؟ گفت: دو درهم و نیم گفتیم به خدا قسم مرجثه اين را نمی گویند گفت: به خدا قسم نمی 
دانم مرجثه جه می گویند. از آنجا بیرون آمدیم در حالی که سرد رگم بودیم و نمی دانستیم به كدام سو برویم من با ابو جعفر 
احول بودم سر به زیر انداخته و در یکی از کوچه های مدینه نشسته بودیم نمی دانستیم به کدام سو و نزد جه کسی برویم به 
سمت مرجئه؟ يا قدریه؟ يا معتزله؟ يا زیدیه؟ در این حال بودیم که نا گاه پیرمردی را ديدم که او را نمی شناختم با دست به من 
اشاره کرد ترسیدم که از جاسوس های ابو جعفر منصور باشد چرا که او در مدینه جاسوس های گمارده بود تا ببیند مردم بعد 
از امام صادق ع در اطراف جه کسی جمع می شوند تا او را گرفته و كردن بزنند. ترسیدم كه آن پیرمرد از آن ها باشد به 
احول گفتم از من دور شو كه از جان خودم و تو می ترسم چون او مرا می خواهد نه تو را از من دور شو تا هلاک نشوی و 
جانت را نجات بدهی. احول دور شد و من پیرمرد را دنبال کردم گویا قادر نبودم از دست او خلاص شوم همچنان او را دنبال 
می کردم و خود را برای مرگ آماده کرده بودم تا اينكه من را بر در منزل ابو الحسن موسی بن جعفر ع برد بعد مرا تنها 
گذاشت و رفت خدمتکاری بر در منزل ایستاده بود كفت خدا تو را رحمت کند وارد شو. ناگاه ابو الحسن موسی ع بدون 
مقدمه به من فرمود: نه به سوی مرجثه و نه قدریه و نه معتزله و نه زيديه و نه خوارج. گفتم فدایت شوم يدرت رفت فرمود: بله 
گفتم: فوت کرد فرمود: بله گفتم يس امام ما بعد ایشان کیست؟ فرمود: اگر خداوند متعال بخواهد هدایت می شوی گفتم: 
فدایت شوم برادرت عبد الله گمان می کند که او امام بعد از پدرش است فرمود: عبدالله می خواهد خداوند پرستش نشود. 
گفتم فدایت شوم يس امام ما بعد از يدرت کیست؟ فرمود: اگر خداوند متعال بخواهد هدایت می شوی. گفتم فدایت شوم 
شما امام هستی؟ فرمود: من اين را نمی گویم. با خود گفتم درست نپرسیدم. بعد به ایشان گفتم فدایت شوم آيا شما امام 
داری؟ فرمود: نه. در اين موقع بزرگی و هيبت ايشان چنان به دلم افتاد که فقط خدا می داند. سپس گفتم فدایت شوم همان 
طور که از يدرت می پرسیدم از شما می پرسم فرمود: بپرس باخبر شو ولی منتشر مکن که اگر اين موضوع را فاش کنی 
سرانجام آن هلاکت است. از ایشان پرسیدم متوجه شدم که او دریایی است که تمامی ندارد گفتم فدایت شوم شیعیان يدرت 
سرد رگم هستند اين موضوع را به آن ها می گویم و آن ها را به سوی تو دعوت می كنم ولی شما از من قول گرفتی که اين 
موضوع را پنهان کنم. فرمود: هر کس که او را آماده هدايت یافتی این امر را برایش بیان كن و از او قول بگیر که پنهان کند 
که گر بخش شود سراتجامش هلا کت اسث و ہا دذستش ش به حلقوم مبا رک اشاره کرد. از نزد ايشان بیرون آمدم ابو جعفر احول 
را ديدم كفت: جه خبر بود؟ گفتم هدايت شديم و داستان را برايش بازكو كردم سپس با زراره و ابو بصير ملاقات كرديم آن 


دو نيز نزد امام رفتند كلامش را شنيدند و از ايشان يرسيدند و يقين كردند كه او امام است سپس مردم را دسته دسته نزد امام 


فرستادیم هر كس نز ایشان می رفت در مورد امامت ایشان به يقين می رسید جز طايفه عمار ساباطی. عبد الله نیز باقی ماند که 


جز عده اند کی کسی نزد او نمی رفت - . ارشاد: ۳۱۰ -. 

** | تر جمه ]| 

۰۳۶ 

قب [المناقب] لابن شه ر شوب مُڑعَلا: مه 1۳0 

ا جم ]مناقب: ایخ ششهر آشوب مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ۳: ۴۰۹ -. 
** | تر جمه | 

۷ 


ا تن بے سور ام تم و جع و گرا 
علیه و ادوا به عهدا فلا تهض الْقَومُ ات ال وق ل عم الله الْممَضَّلَ اب کان لیف بدُونِ دک (۴) 


**[ترجمه ]ارشاد: حبیب زیات گفت: کسی كه نزد امام رضاع بود به من خبر داد وقتی قوم از نزد امام برخاستند امام به ایشان 
فرمود: به ملاقات ابو جعفر بروید به او سلام کرده با وی تجدید پیمان کنید. وقتی آن عده از نزد امام رفتند امام رو به من کرد 


و فرمود: خدا مفضل را رحمت کند او بدون اين كار هم قانع می شد -. ارشاد: ۴۲ -. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


سره [السرائر] بانب لب عن ابن آشباط عَن الحسال عن حمّاد أؤ اود قال أبُو السن: جاءت امه أبى ینہ إِلَى أبى عبد 
له عليه السلام بَعْدَ مته ته قالث إِنما کی أنه مات و هو ریب فَقَالَ لیس هو بر نَّ با ده من أَهْلَ ابیت (۵). 


ب 


#* ترجمه آسراثر: ابو الحسن گفت: همسر ابو عبيده يس از د رگذشت او خدمت حضرت صادق آمد و گفت: كريه ام برای 
اینست که ابو عبیده غريب از دنیا رفت فرمود: نه او غریب سے ابو عبیده از ما اهل بیت امت -. سرائر در مستطرفات از 
کتاب ابان بن تغلب -. 


* | ترجمه ] 


«۴» 


سره [السرائر] op‏ 
أَسْعَاببا فذ کر کی النَوّاءُ قال و بَلَعَهُ عَنْهُ أنه 


ا 


وة منک عن مر بل علیہ انت 


ات 


تيتا مَثْرلهُ فاذا ہت 


ص: ۳۴۵ 


2 


قَالَ: كنْتٌ عند أبى عَودِ الله عليه السلام آنا و جمَاعة مِنْ 


الله عبد الله أما تكم إِنْ ام له وجذتهوه أنه لكيه ما قدضا 


-١‏ ۱. ذکر زراره هنا غريبء اذ غيبته فى هذا الوقت عن المدینه معروف- کذا- و الظاهر مکانه المفضل كما مرء او الفضيل كما 


فى الکافی؛ منه رحمه الله- عن هامش المطبوعه. 

۲- ۲. الارشاد ص ۳۱۰. 

.۴۰۹ المناقب ج ۳ ص‎ .۳ -٣ 

۴- ۴. الارشاد ص ۳۴۲. 

۵- ۵. السراثر فى المستطرفات من کتاب آبان بن تغلب. 


له ال فى دیک ایب عَيجُورَة کبیة دی عقا نون كثيرة کت نتا ییا وق نا نالک عن کثیر الا قمالث وَ نا 


اد کم ِلَى آن تسوا عن فلت لعاجه یه قالث لا ولد فی دک اليتٍ مه ماد ستیّه من الزَّنَاءِ قال مُحَمَدُ بْنُ إِذْریسَ 


2 
۶ وی 1 


قال مُحَمَدٌ ین |ذریس رحمه الله ین آن ۵ يقال 


و 


رَحمه الله هدا کید الا الف ست ب ارب من الرَّمْدِيه 1 له کات 
اهنا کات مقطوع الْد(۱). 


2 
2 
صر 


**#[ترجمه آسرائر: از حنان بن سدير روايت كرده كه گفت: من و گروهی از یارانمان نزد امام صادق ع بوديم» سخن از كثير 
النواء به ميان آمد و كفت به او خبر رسيده است كه آلت مردانگی او فلان است. فرمود: اگر در مورد او يرس و جو كنيد در 
می يابيد كه او ولادتى خبيث داشته است (زنا زاده است) وقتى به كوفه رفتيم نشانى منزل او را پرسیدم به خانه اش رفتيم خانه 
بزركى بود » درباره او يرسيديم گفتند كه در آن خانه بيره زنى صالح است كه سن زيادى دارد. به او سلام كرديم گفتیم در 
مورد كثير النواء از تو می پرسیم» گفت: کار شما جيست که از او می پرسید؟ گفتم: كارى با او دارم به ما گفت: در آن خانه 
تولك شد او ششمین تفری است كه مافرٹی او را از راہ زاب دنا آورد: مد بق ادریس که خدا او وا ريت کد گنت این 
کی التواء به ور از ژیدبه مشوي می کو د زیا دست لہ اسك محمد يق ادرسی رہ الله کفت؛ در این جا بهتر است 
گفته شود که او بریده دست است - . سرا در مستطرفات از کتاب آباق بن تغلب -. 


* | تر جمه | 
مگ 


مين ترایز امن جایع الب عَنْ هسام : بن الم قَالَ: ات ا عد الله عليه السلام عَنْ بونْسَ ین طییان ال رَجمة الله E‏ 
تا فى اجه كان و اللہ مَأمُونا عَلَى الحديث (). 


**[ترجمه آسراثر: هشام بن سالم گفت: از حضرت صادق راجع به يونس بن ظبیان پرسیدم فرمود: خدا او را رحمت کند و 


خانه ای در بهشت برایش ترتیب دهد. بخدا قسم در حديث مرد مورد اعتمادی بود --. سراثر در مستطرفات از جامع بزنطی -. 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


کا [الكافى] مُحَمَد بی بخیی عن ان عيترى عن ابن اكم عَنْ عَلِىَ بن عُفْبةقَالَ: کان أبُو الخطاب قَبِلَ أنْ ید هو يحمل 
امال لِأُصْحَابئا و بجی ء بجواباتها. 


**[ترجمه]كافى: على بن عقبه گفت: ابو الخطاب قبل از آنكه فاسد شود مسائل ياران ما را می برد و با پاسخ آن ها می آمد. 
* | ترجمه ] 


«fF» 


شی» [تفسیر العیاشی] عَنْ أبى بير قال بو جغفر عليه السلام يَقُولَ: إِنَّ العکم بْنَ تیه و ملع و کثیر الا و أ لمقسدام و 
التَمَادَ + ما وو ی و ری 
ما مب بِمؤْمنِينَ (۳) و ام من قال ال ٹوا بالل جهد أنمازهغ ون بالله هم لمعكم حبطث أغمالهعٍ ابخوا خاسِرِينَ 
فا 


*[ترجمه]تفسیر عیاشی: ابو بصير گفت: حضرت باقر عليه الشلام ميفرمود: حکم بن عتیبه و كثير النواء و ابو المقدام و سالم 
تمان گروهی از این مردم را گمراه كردند آنها از كسانى هستند که خداوند در اين آيه میفرماید: ١و‏ مِنَ الاس مَنْ َو آم 
اللہ و ہالیژم الجر و ما شم بيني - . بقره / ۸ > اون ا ا اريسين ا 
ولى گروند كان [راستين] نیستند) و از افراد این آبه نیز هستند توا له جه مایخ + يحلفون باللّهِ ملعم عبط 
مهم اط ځوا خاتریق» -. تفسير عياشى ۱ سيد بحرانى در تفسير البرهان ١‏ : ۴۷۸ اين روايت را آورده است » 
مائده / ۵۳ - [آيا اینان بودند كه به خداوند سو گندهای سخت می خوردند که جدا با شما هستند؟» اعمالشان تباه شد و 
زیانکار گردیدند]. 


* | تر جمه | 


«ff» 


as‏ قد ال قلت لت لای عود الله عليه السلام ِلْتُ فتاک کنث أَح لى عند القبر وا رل 
خلفی ٤‏ ول أ ریدو أن تَهْدُوا 2 من اض الله 


وف 


.١ -١‏ السرائر فى المستطرفات من کتاب آبان بن تغلب. 
۲- ۲. السرائر فى المستطرفات من جامع البزنطی. 
۳ ۳. سوره البقره الایه: ۸ 


۴- ۴. تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۳۲۶ و آخرجه السيّد البحرانی فى تفسیره البرهان ج | ص ۴۷۸ و الآيه ۵۳ فى سوره المائده. 


الله أدْكسَهُمْ ہما کپوا( قال لت یه وق تلع هَل ذه الاه و ما آذری من هُوَ و آنا َقول- 7إ ای شود الی 
لام ليجادوكم و إن امومع نکم آمشر کون (0) 5 ُو هَارُونٌ بن ترجید قال قف جک أبو ء عبِد الله عليه السلام ” ثم قَالَ 


اذا یت العوات ۴ لكلا بان الله ا 


##[ترجمه آتفسیر عیاشی: داود بن فرقد گفت: ہے اور ہو رہ سے و يفت 
سرم میگفت: أ تون نوا من أَضَلَ الله و الل کت مم ہما سبوا - . اقتباس از اين سخن خداوند متعال است: ما کم 
فى الْمُنافِقِينَ فتن و الله آزکت هم ہما كبوا أ يدود آن هدوا م عق ما 1لل سيف اده کی رامتارے کرد ا هذا 
گمراه نموده خدا آنها را بواسطه اعمالشان زيرورو کردہ است. دافم اين آيه بخاطرم گذشت با اينكه نميدانستم 
کیست خواندم: «إنَّ المَّاطِينَ ليو حو إلى أؤليائهم یجادل كم و ان موم ۾ کم مغر وده - . انعام / ۱۲۱ - 


و در حقيقت» شیطانها به دوستان خود وسوسه می کنند تا با شما ستیزه نمایند. و اگر اطاعتشان كنيد قطعاً شما هم مش رکید] 


وقتى نكاه كردم ديدم هارون بن سعيد است. امام صادق عليه الشلام خندید فرمود: 


وقتی جواب درست بیابی به اذن خدا سخن کوتاه می شود -. تفسير عياشى ۱ : ۷۵ بحرانى نيز در البرهان ۱ : ۵۵۲ آن را 


آرت اوت 
| تر جمه | 
«fF»‏ 
شی» [تفسیر العياشى] عَنْ اود بْن فرق ال قَالَ یوعد الله عليه السلام: عرضث لی إِلَى رَبّى ع اجه فَهَجَوتٌ (۴) فبا إِلَى 


امد چ و گذیک أل إا َرَت الاه کیان اَی فى الوزضه ال على ابی ال قلت ممن الرّجل الب من أَهْلٍ 
الكوقو قال كلك بیشن ال قال ین أن کم ال لت یکن الج قال من هل لت با أن : من تغرف ملع ال غرف 


یرمع و بيده و أن لم راود بن تیب فب برا هشیم ڈاک رأس اجه كما ترجفت اله 57 إِنَّ الَّذِينَ انَحَدُوا 
لعجل مَینالهُم عُضب من ربهم و ْلَه فى الْحَياء لاله و ما ارب عفاً مُحَمَدُ بن سالم بیاغ مب (۶). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: داود بن فرقد گفت: حضرت صادق فرمود: حاجتی بيدا کردم بعد از ظهر بمسجد رفتم هميشه اگر 
حاجتی داشته باشم چنین میکنم. در همان بين که در حرم نماز میخواندم مردی بالای سرم ایستاد گفتم: اهل کجا هستی؟ 
گفت: کوفه. گفتم از كدام قبیله؟ جواب داد: اسلم. پرسیدم از کدام گروه هستی؟ گفت: 


از مدینه. پرسیدم از زیدیها که را می شناسی؟ گفت: بهترین و برجسته ترین آنها هارون بن سعد را می شناسم گفتم: برادر 
اسلمی او سر سلسله گوساله پرستان است که خدا در اين آيه میفرماید: «إنَّ الِّينَ انَحَذُوا لعجل مَینالهم عضب من رَبٌھع و ذل 
نی الکاه اناوت اظراف ۱۱۵۲۶ رع كساقى که کوساله را آنه پرشتعش] كر فده نہ زودی عسي از برژرد کارشان و 
ذلتی در زند گی دنیا به ایشان خواهد رسید و ما اين گونه» دروغ پردازان را کیفر می دهيم) فرمود: زیدی واقعی محمد بن 
سالم نیشکر فروش است. - . تفسیر عیاشی ۲: ۲۹ء کشی در: ۱۵۱ و بحرانی در البرهان ۲: ۳۸ آن را آورده اند - 


** | تر جمه | 


«F۵» 


شىء [تفسیر العیاشی] عَن اک ار بن الَمُغِيرَہ عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: فلت لَه نع الله بْنَّ عَجْلَانَ قَالَ فى مَرَضده 


الذي قات فيه إله لا جوت جات فقال- لا آغرقه 


ص: ۳۴۷ 


-١‏ ۱. هذا اقتباس من قوله تعالی:» كما لک فى المنافقیی فتتين و الله أَْكسَهُمْ ہما کتبوا أ تُرِيدُونَ أَنْ تَھدُوا مَنْ سل الله 

۲- ۲. سوره الأنعام الایه: ۱۲۱. 

۳-۳ تفسیر العاشی ج ۱ ص ۳۷۵ و آخرجه البحرانی فى البرهان ج ۱ ص ۵۵۲ و فى المصدر: إذا اصبت الجوابء او قال 
الکلام. 

۴- ۴. هجرت: ای خرجت وقت الهاجره و هی نصف النهار فى القبظ او من عند زوال الشمس الى العصرء لان الناس بستکنون 
فى بيوتهم كأنهم قد تهاجروا. 

۵- ۵. سوره الأعراف الآيه: ۱۵۲. 


۶-۶ تفس العیاشی ج ۲ ص ۲۹و آخرجه الکشق ص ۱۵۱ و البحرانی فی البرهان ج ۲ ص ۳۸. 


الله نا من دنوبه يِن ذَهَبَ إِنَّ مُوسی عليه السلام اختار مر بِعِينَ من قَوْمِهِ فَلَمَا أَحَدَّنْهُمُ الرَجْفَهُ قال رَبٌ آضعابی أَصْعابی ال 
ی أتدلك بهم من ُو عیز تک مِنْهُمْ فقال ای عَرَفتهُمْ و وجذت ريحم قال مهم الله له آیاء(۱). 

ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق ع فرمود: گفتم عبد الله بن عجلان در همان بیماری که به خاطر آن فوت کرد گفت که 
نمی ميرد اما فوت کرد كفت که خداوند او را از گناهانش آگاہ نکرد کجا رفت؟ موسی ع هفتاد نفر از قومش را بر گزید 
وقتی ساعقه آن ها را كرفت فرمود: پرورد گارا ياران من یاران من خداوند فرمود من به جای آن ها یارانی بهتر به تو خواهم 


داد فرمود: من آن ها را می شناسم و بوی آن ها را می یابم پس خداوند آن ها را برای او پیامبر» مبعوث کرد. - . همان ۲ : ۳۰ 


لعله إنما قال ذلك لما سمع منه عليه السلام أنه يكون من آنصار القائم فبين عليه السلام أنه إنما يكون ذلك فى الرجعه لما ذکر 


* |[ ترجمه آشاید اين حرف را به اين دلیل گفته که از امام ع شنبده او از باران امام زمان ع است» و امام ع با تعريف قصه 


٭٭| ترجمه | 
رود 


جاء |المجالس ] للمفید أَبُو غَالِبٍ رایع ختید بن اد عن الْحَسَن بن م مخ عن محمد بن الْحَسَن بن زياد العطار عن أببه 
قال: ٦‏ الکو کل یی ین لک بغض ملق حرجت إلى که و روت پاع هت على ایی عبد الل 


نے 


بر رت رہم ین له و عظیو شن قك إلى ی أن أغرض لک یی 
لب علی جنبه د تم نظر إل فقال یا حسَنْ ن ما کلث آخسبک ال و قد استفتیت یت عَنْ هدا ثم قال مات فقلث أَهْهَدُ أنْ ا له ال الله 


Ea SS‏ لش علیه و آله 
ال فتكت فلت و شڈ أن َا ام بعد زشول له صلی الله عليه و آلهقوض ماع تن شکک فيه كا ضا ون : خکده کان 
کافرا قال فتكت قُلْتٌ و أَشْهَدُ أذ الْحَمَنَ و الخترین عليهما السلام مزه تی یت یه عليه السلام فلت و أَشْهَدٌُ آلکک 


5 


مله امن و لحم ین و من دم مِنَ یه قال کف قد عرفث الَّذِى تید مرا تید لا آن أب ولاک علی هذا یہس 
ونی علی هدا ققد بَلَفْتٌ الّذی أَرَدْتٌ ال قد تولب یک علیہ فك جملت دا نی كذ > مم منت بالمقام قال و لِم قال 5 قلت إِنْ 
ظفر رید و اضر انه فلت أ د ات وا عِنْدَهُمْ با و إن ظفر و اميه نحن عِنْدَهُمْ پیلک المثرلهقَال قال لی ان رف لیس 


TFA ص:‎ 


۱- ۱. نفس المصدر ج ۲ ص ۳۰. 
۲- ۲. آمالی المفید ص ۱۸. 


**| ترجمه آمجالس مفید: محمد بن حسن بن زياد عطار از يدر خود نقل كرد که وقتی زياد وارد کوفه شد دلم از این جریان 
بی قرار شد. بمکه رفتم گذارم بمدینه افتاد خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم مریض بود و در رختخواب خوابیده بود 
خیلی لاغر و ضعیف شده بود. عرض کردم: آقا علاقه دارم عقاید دینی خود را پیش شما با زگو کنم. به پهلو خوابید نگاهی 
يمن نموده فرمود: حسن خبال نمیکنم احتباج به بازكو كردن عقايد داشته باشی؟ سالا بگو. گفتم: «اشهد ان لا اله الا الله و 
اشهد ان سر تا رسول ال امام نیز با من تکرار کرد گفت: اقرار دارم بهر چه محتید مصطفی صلی الله علیه و آله و سلم 
آورده. امام سکوت کرد گفتم: گواهی میدهم که على عليه ال لام بعد از پیامبر اکرم امام و پیشوا است و اطاعت او واجب 
است» هر که در اين خصوص شک کند گمراه است و منکر مقام او کافر است باز امام سکوت کرد. گفتم: گواهی میدهم که 
حسن و حسين علیهما الشلام جانشین على هستند تا بخود حضرت صادق رسیدم. گفتم گواهی میدهم که شما همچون حسن و 
حسین و ساير امامهای گذشته هستی. فرمود: بس است بمنظور خود رسیدی تو منظوری نداری جز اينكه به خاطر همین عقیده 
تو را دوست بدارم. عرضکردم: اگر مرا به خاطر اين عقيده دوست بداری بمنظور خود رسیده ام. فرمود: به خاطر همین عقیده 
دوستت دارم. عرضكردم: آقا دلم ميخواهد در مدينه بمانم. فرمود: جرا؟ عرض كردم: اگر زيد و يارانش بر بنى اميه پیروز 
شوند وضع ما از همه مردم بدتر است. اگر بنى اميه پیروز شوند باز وضع ما همان طور است. فرمود: نه. بمحل خود بر گرد از 
هيج كدام آنها آسيبى نخواهى ديد -. امالى مفيد: ۱۸ - 


* | ترجمه ] 
رود 


جاء [المجالس] ےرت سس و لہ 
عن أجید ونس قال: کل بال ديئه قاد تقیلی جغفر بن يها نع عليهسا السلام فى بغض ریا َال اذب ا وف اباب 
را نال ایت ال بل ریب تین بل ابیت له من نک قال ول ین هلف ال َم یکن 
بأشرع أن بل بو عَدِدِ الله عليه السلام على جمار َدَحَلَ علی الجمار الا ثم ات إلا نكال ادا ثم كان با بوئش اعت 
نک أنكوت قَوْلِى لك إِنَّ عیتری بین ود اللہ ما أَلَ ابیت قَالَ إى و الله جَعِلتٌ فتذاکک لِأَنَّ عِيرى بْنّ عَبد الله بل من أَهْلٍ 
فم تکیت کون ملکم أَهْلَ ابیت قال با وش عیسی بن عبد اللہ رَجُلٌ نا حى [حتا] و ہُو نا ميت [مينا](1). 

#*[ترجمه |مجالس مفيد: يونس بن يعقوب گفت: در مدينه بودم ميان بازار با حضرت صادق عليه ال لام برخورد كردم بمن 
فرمود: يونس بخانه برو جلو در خانه مردى منتظر است كه از ما اهل بيت ييامبر است. به در خانه حضرت صادق رفتم ديدم 
عيسى ابن عبد الله نشسته است. گفتم: اهل کجا هستى؟ گفت: قم. جيزى نگذشت كه امام صادق عليه التلام كه سوار بر الاغ 
بود آمد و با همان الاغ وارد منزل شد بما فرمود: داخل شويد. بعد رو بمن نموده فرمود: يونس كمان ميكنم این حرف مرا كه 
گفتم عيسى بن عبد الله از ما خانواده است قبول نداری عرضکردم: آری. بخدا قسم زيرا عيسى بن عبد الله از اهالى قم است 


طون اوها خاو اه كوهد بی شود رت ای يق غ الله از ھا ایت کر رید کی و بسن از رگاس مالس فقيل ۷۶ 


** | تر جمه | 
«FA»‏ 
ختصء [الإختصاص] این الْوَلیدِ عَنْ سَغد: مِثْلْهَ (۲). 


| ترجمه |اختصاص: ابن وليد از سعد مانند آن را روایت کرده است -. اختصاص: ۰۶۸ کشی نيز در رجال خود: ۲۱۳ آن را 


آوردہ ےپ 
٭| تر جمه | 
۴۹ 


ع سے ہے ےتک رو ئن ج ہے یت قال 
کل جیسی ب عبد الله اَی على أبى عبد الله عليه السلام ضرف قَالَ لخاومه عه اصرف إل صا بيا 
ژ اهک باللاو( و إِنّكك مما آهل ابیت فَإذَا کات الشَّمْسٌ مِنْ ماهتا مقدازها من اه 


۱ و 
0 
- 

کے 
ام 

5 

۱ 


مه 


ا 3 
من اضر فصل مت رَكعَاتٍ قَالَ م 


رز ےھ 
ودعه 


و قبل ما یی نی عِيسَى و انْصَرَفَ (۴). 


**[ترجمه |اختصاص: يونس بن یعقوب گفت: عیسی بن عبد الله قمی خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسید وقتی مرخص 
شد و رفت امام بخادم خود فرمود: برو او را بر گردان عیسی بر گشت سفارشهایی باو نمود. آنگاه فرمود: عیسی خداوند در 
اسراب ىو أَمُوْ أَک باسّلاه؛ -. طه / ۱۳۲ - اه کیان کرد راو اوا ا از ما شا هه رای 
خورشید باین قسمت عصر رسید شش ركعت نماز بخوان بعد با او وداع نمود پیشانی عیسی را بوسید و او رفت -. اختصاص: 
۵ -. 


] ترجمه‎ | EE 
«0+» 


عم [إعلام الورى] قب» [المناقب] الابن شه رآشوب الشّْرَانِيُ مَولَى زشول الله صلی الله عليه و آله: حَرَج اْطاء ايام آبی جغفر و 
را لی شَّفِيعٌ فبقیت علی الاب مُتَحَيّرا و إذَا آن بجغفر الصَّادِقٍ عليه السلام فَقّمْتٌ إِلَيہ فَقلْتَ له جعلیی الله اک آنا مَؤْلاك 


کم 


رای ترکب بی و وت له ع و و مرج و عد ون کي نم قال با شرانی إن لسن 


ضر ۷۳۹ 


اك ۱. نفس المصدر ص ۷۶ 


۲- ۲. الاختصاص ص ۶۸ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۲۱۳. 


۲۲ سوره طه الآبه:‎ .۳ ٣ 


۴- ۴. الاختصاص ص ۱۹۵ بزیاده فى آخره. 


2و 


مِنْ کل أَحَدٍ حَسَنٌ و اه ملک أَخسَنْ لمکانک من و ان الب من کل أحد بخ و اه منک أَقُمُ وَعَظَهُ علی جه التَغريض له 


*[ترجمه]اعلام الوری » مناقب ابن شهر آشوب: شقرانی آزادشده ی پیامبر صِلى الله عليه و آله و سلم گفت: موقع تقسیم بیت 
المال شد در زمان منصور کسی را نداشتم که برایم واسطه شود همان طور در خانه منصور متحیر بودم نا گاه چشمم بحضرت 
صادق عليه الک لام افتاد از جا بلند شدم گفتم: فدايت شوم من غلام شما از خانواده شقرانی هستم. خیلی بمن احترام نمود 
حاجت خود را عرض کردم پیاده شد و داخل گردید پس از مختصر زمانی بیرون آمد از داخل آستین خود مقداری يول در 
آستین من ریخت. فرمود شقرانی! کار خوب از همه مردم خوب است ولی از تو بهتر است و کار زشت از همه كس زشت 
است ولی از کو وشت کر اس کر ووانت دیگری است بواسطه انتساب تو ہما خانواده. - امام عليه الالام با کنایه او را 


موعظه کرد چون شرب خمر مینمود -. مناقب ۳: ۳۶۲ -. 
* | تر جمه | 


«A1» 


4 


» |العدد القويه] فى فى ذیع رار عن الشفرانی 


| تر جمه |العدد: از شفرانی مانند آن را روایت كرده است: 


قب» [المناقب] لابن شه رآشوب: باه بل ستان و اجتمعت الاب على تضديق سن ین فهانه عليه السلام و شم جميل بن 
و یر و حا بل عیتری و ماد ب مان و أَبَان بن عْمَانَ و آضعابه من النَابِعِينَ نو 
|شماعیل بن عَودِ الرّحْمَنٍ من لوف وع د الله : ن لسن نيع عليه السلام و ين توا أَضححايه ماع 
وی ين دهن و هو عم من له و ی لام و عبد الل بى أ أبى يَعْفُورِ و أبی أب و] جغفر مد بن علي بن اغمان الأول و 
یل ديك بل عکبو و عو العام نی عود الوخمنِ و جاب ن بربة البق ابی (آ [أَبُو] مره الما و تابن 


دیثار و الْمُفَصَّل بن یس بن اه وَ الْمُمَصَل ین مر الف وَل بن الارث بن عود الب و مه بن عبد ی و 
الله بن عجلان و جَابِرٌ المكفوف و أَبُو دَاوْدَ المُشترق و راهيم بن مهزم اال م الصَّثِرَفِيٌ و یمان بن مِهْرَانَ ال فور 


بج ہہ یقن ررش زو وت 
و ی د ل 


کس 


٭| ترجمه |مناقب: دربان امام محمد بن سنان بود. تمام علمای شيعه شش نفر از فقهاى شاگرد حضرت صادق عليه الشلام را 


قبول دارند: جمیل بق دراج عبد الله ابن مسکان عبد الله بن بکیر و حماد بن عیسی. و حماد بن عثمان و ابان بن عثمان. 
اصحاب انام صادق اژ تابن ماتند اسماعیل بن عبد الرحمن کوفی و عبد الله ارق حسن بن حسن بن على است. اژ جمله 
اصحاب خاص امام معاویه بن عمار و مولی بنی دعن که قبيله ای از بجيله هستند و زبد شحام و عبد الله بن ابی بعفور و ابی 
جعفر مح د ابن نعمان احول و ابو الفضل سدير بن حکیم و عبد السلام بن عبد الرحمن و جابر بن يزيد جعفی و ابو حمزه 
ثمالی و ثابت بن دینار و مفضل بن قيس بن رمانه و مفضل بن عمر جعفی و نوفل بن حارث بن عبد المطلب و میسره بن عبد 
العزيز و عبد الله بن عجلان و جابر نابينا و ابو داود مشرق و ابراهیم بن مهزم اسدی و بسام صیرفی و سلیمان بن مهران ابو محمد 
اسدی که اعمش آزادشده ی آنها است و ابو خالد قماط و ثعلبه بن میمون و ابو بكر حضرمی و حسن بن زياد و عبد الرحمن 
بن عبد اسر انصاری از فرزندان ابو اممه و سفیان بن عینه بن اتى عمران هلالی و عبد العزیز بن ابی حازم و سلمه بن فار 
مدنی. غلامان امام نیز معتب و مسلم و مصادف بودند -. همان ۳: ۴۰۰ -. 


> 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


ختص ؛ [الإختصاص ‏ الْمَجَهُولونَ من أ حاب أبى عَمِدٍ الله و أبى جخفر عليهما السلام مُحَمَّدٌ بنْ مُشکان يُوسْفْ الطاطری عمَر 
الكزدى رَوَى عَنْهُ المُفضل هِشام بن المُتنَى الرّازی (0۳. 


عمر كردى كه مفضل هشام بن مثنى رازی از وى روايت كرده است - . اختصاص: ۱۹۶ -. 
**[ترجمه] 

«Af» 

کش [رجال الکشی] جَقفَر بْنُ مُحَمَدٍ عَنْ عَلی ئن الْحَسَن بن فَضَّالٍ عَنْ أَحَوَيْهِ مد و 
ص: ۳۵۰ 


.۳۶۲ ص٣ المناقب ج‎ .١ -١ 
۴۰۰ نفس المصدر ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 
۱۹2۶ الا ختصاص ص‎ ٣ ٣ 


أخترد عَنْ آبیهم عن ابن بکیر عَنْ مب تربع اریز ال قال لی أبُو عبد الله عليه السلام: و بت کانی علی جبل یج ات 


يكوه فاذا کتروا عليه تَصَاعَدَ بهم الْجبل یرون عَنْهُ و بَسقطون فلَمْ یئ مَعی إا ءابه يسِيرة انت مهم و صاحبک ار 
نی عَبِدَ له ی عَجلان (۵. 


٭ |ترجمہ ]رجال كب سے پر غضے او کته امام صادق عليه الس لام بمن فرمود: در خواب ديدم گویا بالای کوهی 
هستم مردم بر فراز اين كوه بالا می آیند همین که زياد ميشوند كوه آنها را بالا می برد و بيرت ميكند همه بر زمين می افتند جز 
جم کرای ا او کے از انها بود رد سای ارم رسال کے ا 


٭| تر جمه | 
«۵۵» 


کش» [رجال الكشى] موه عَنِ ابن ید غن ان أب یر و مدب مترکود عن أخمد : بن الْمَنْصُورٍ عَنْ أَحْمَدَ : بن الْمَضْلٍ 
عن ابن ابی عير عَنْ عاد بن عبتدى عَنْ عَدِدِ الْحمِيدٍ ؛ ن أبى الم ال : كت ند أبى عبد الله عليه السلام اه کاب عبد 


الل او ار و وا و تن ماوخیمن بن الد وه الكوكة خر رز هن أَمَرَهُم 


اَن یدوا أَحَدُوها تلا ترابع رَمَى به ال ما لا يامام أ ما علغوا أذ صَاحِبَهُمُ الصُفيَانِيَ .)٢(‏ 


موسي وی و ل یہ وس 
كوفه را بتصرف در می آوريم. همین که نامه را خواند بزمين انداخته فرمود من امام اينها نيستم مگر نمیدانند قبل از قيام قائم ما 
سفيانى خواهد آمد -. همان: ۲۲۶ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآبادى شغر الرجل المرأه رفع رجلها للنكاح كأشغرها فشغرت و الأرض لم يبق بها أحد يحميها و يضبطها و بلده 
شاغره برجلها لم تمتنع من غاره أحد لخلوها. 


##[تر جمه آفیرو ز آبادی گ كفت «شغر الرجل المر آه» د يعنى پایش را بالا برد تا با وی در آمیزد. مانند أشكرها فشغرت الأرض سی 
کسی در آن باقی نماند که از آن حمایت و امورش را ضبط و ربط کند. «بلده شاغره برجلها» یعنی به خاطر خالی بودن آن 


٭| تر جمه | 


)د۶ك۵ 


كس ارجال الكفي] مُحمَدُ بن مشغود عَنْ عَلِىٌ بن الْحَسَنِ عَنْ مُحمّدِ د بْن الْوَلِيدٍ عن الْعبَّاسِ ملاع أبى الْحَسَنٍ الزضا عليه 
السلام د َو لاد غظر ر عليه السلام کانث ین أَهْلِ الْمَصْلٍ کانث ث تلم كات ترمعث من أبى عبد الله عليه السلام 
نه کان عِنْدَهَا وہ يه زشول الله صلی الله عليه و آله و لد جغفرا ال تھا اشألى الله الى مق الذنا أن سيك فی 
الْجَنَّه و ها كانت فی فرب کار جقفر عليه السلام لم تکن نوی فی امشجد ممم یاب صلی الله عليه و آله اجه ی 


- 


مَکه أ ٦‏ 0+ وک أنه ات آخر قَوْلِهَا و قد رَضِيئَا الوا و 


ما ات ("). 

**[ترجمه آرجال کشی: عباس بن هلال از حضرت رضا نقل کرد که فرمود: سعيده کنیز حضرت صادق عليه الشلام از زنان 
دانشمند بود. مطالبی از حضرت صادق عليه التبلام می آموخت. وصیت پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم کرد آن كفو بود. 
امام صادق عليه ال لام باو فرمود: از خدا بخواه همان طور که در دنیا خداوند مرا بتو معرفی نموده و بمقام امام خود آشنا 
هستی در آخرت نیز تو را بازدواج من در آورد. منزل او نزدیک خانه حضرت صادق بود هر وقت در مسجد دیده ميشد برای 
سلام به پیامبر اکرم رفته بود يا بمکه میرفت و يا از مکه می آمد آخرین گفتار او این بود. خشنودیم از ثواب و آسوده شدیم از 
عقات صر رجال 5ف :۳۴د 


* | ترجمه | 

«AY» 

ختص» [الاختصاص ] أَحْمَدٌ بُ مُحَمّدٍ عَنْ سَغد عن ان يَزِيدَ عَنْ مَروک عَنْ هشام 
ص: ۳۵۱ 


۱-۱. رجال الكش ص ۰1۵۸ 
٣‏ ف المصدرصض ۶ 
۳-۳ المضدز السابق صض ۲۳۴. 


Co 


بن الْحكم عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قال معت يَقُولَ: نغم الشّفِيٌ آنا و أبى لِحَمرَانَ بن أخین ؤم القيامه-. تخد َيِه وَل 
یخی ETR‏ 


**| ترجمه |اختصاص: هشام بن حکم از حضرت صادق نقل کرد که فرمود من و پدرم برای حمران بن اعين شفیع خوبی 
هستیم. در روز قيامت دست او را میگیریم و رها نمی کنیم تا با هم وارد بهشت شویم - . اختصاص: ۱۹۶ - . 


] ترجمه‎ | > 
«AA» 


ختص؛ [الإختصاص] رَوّی مدب عیتری بن عمد عَنْ زياد الْقَنْدئٌ عَنْ أبى عبد له عليه السلام: : أنه قال فی ححمِرَانَ |" 
بن آخل الا 


| ترجمه |اختصاص: در روایت دیگر راجع بحمران میفرماید او مردى از اهل بهشت است -. همان: ۶ -. 
* | ترجمه | 
۵۹ء 


کش [رجال الكشى] عن ابن آپی نجرا عَنْ ماد الاب عَن الْمسْمَعِيٌ قَالَ: لا ئن فا المعلی دک كيه ار 
له فَقَالَ له الْمَعَلّى أخرجنى إلى الاس إن یی ينا کر مالا عتّى آشهد دیک رج ای الشوق ما اجتعع الاس كال أ 
و قیبل أؤ كت 


8 o 


لس آنا مُعَلّى ب نیس مَمَنْ غرقیی مذ عَرََنِى اشْهَدُوا نی ار کت يِن مال ڪين اؤ دَيْن نخ او 
فهو لجغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام قال فش عَلَيهِ صاحت شرطه اود فتله قال قاب كيك 


یل سی َد ل عَلی دَاوْدَ بن علی و | چیہ مہ ہروا ور تیر 0-7 
مالک فال و الله لأذغون على من قل مو لای و يد مالی قال ما 5ا و لک فة صاحبِ شوطتی فَقَالَ بادنک أ بر دنک 


فال بير إذنِى فَقَالَ ا عاجیل شنک به فوج إشرماعیل و لیف مع ی کل فى مجه تال حا تا نی امد علق غز 


معب قال فلغ ب 1 و ود اللہ عليه السلام له ماج دا و اما مه فى آخ الول و هُوَ ساد يفول الم ی شلک 


0 
و 


0+ 0 و مالک الكو تو و نك الى کلک لها لل أذ نم لع علی تعفن و آل وو ا الشاعه الساعه 


۷ 
پآ‎ 7٦ 


3 

5 
E 
١ a 


o 
۰ 


th 


رس 


ان تو اللہ کا رکم وان زو ق ا ذاذة و فلك فثال أ یوعد له عليه السلام ی دَعَوْتٌ الله 
ث مَعَالَة (۳). 


لهه بدغوو بعت الله لَه ملكا فضرب رَأَسَهُ بموره الم 
##[ترجمه]رجال کشی: مسمعی گفت: وقتى داود بن على معلى بن خنیس را كرفت زندانی کرد. هنگامی که تصمیم به كشتن 
او گرفت. معلى كفت مرا ميان بازار ببر قرض زیادی دارم و ثروتی نیز دارم مرا ببر تا مردم را گواه بگیرم. او را ميان بازار 
بردند. همین که مردم جمع شدند گفت: مردم من معلى بن خنيس هستم هر که ميشناسد که ميشناسد من هر جه دارم از ملک 


حمله کرده او را کشت. این خبر که بحضرت صادق رسید با ناراحتی تمام با پسرش اسماعیل پیش داود بن على رفت فرمود: 
داود غلام مرا کشتی و مالم را تصرف نمودی؟ گفت: من او را نکشته ام و اموال شما را هم تصرف نکرده ام فرمود بخدا کسی 
را که غلام مرا کشته نفرين میکنم. داود گفت: او را رئيس شهربانی من کشته است. فرمود با اجازه تو يا بدون اجازه؟ گفت: 
بدون اجازه من. بفرزند خود اسماعیل فرمود: برو سزای اين مرد را بده اسماعیل با شمشیر خارج شده او را کشت. حماد گفت: 


مسمعی از معتب نقل کرد که تمام آن شب را امام بسجده و قیام پرداخت در آخر شب شنیدم در سجده میگوید: 


الله انی سالک بقوتک القويه و محالک الشدیده و بعزتک التی خلقک لها ذلیل ان تصلی على محتّرد و آل محر و ان 
تأخذه الساعه الساعه). بخدا هنوز سر از سجده برنداشته بود که صدای ناله و شیون از خانه داود بلند شد. امام فرمود: من از 


خدا تقاضا كردم خداوند فرشته ای را فرستاد و با حربه آهنی شكمش را پاره کرد - . رجال كشي : ۲۴۰ -. 


اد اد | ترجمه ] 
«۶۰» 


کش [رجال الکشی] حَمْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمّدِ بن عیسی و مُحَمَدٌ بُ مَسْعُودٍ عَنْ جبرئیل بن 


ص: ۳۵۲ 


۱- ۱. الااختصاص ص ۰.۱۹۶ 
٢٢‏ الاك ختصاص ص ۶۔ 


۳ ۳. رجال الکشی ص ۲۴۰. 


ےم همم 


أحمد عن مز بن عيسى عن رهق الود عن از بن کی :قال دیعب الله عليه السلام ما أن 
له یغیی معلی بی خیس قَالَ من له قال اسراف و كان صاحب شزطتهقال قدا مه ال مد دنک قَالَ َا أخدّ اسراف 
و فدُمَ یل جعل يفول با م مغتر المسمین موی بقل الاس تلع لَهُم ؟ ثم بفتلوئی یل الشیرافین (۱). 


## ترجمه آرجال کشی: ولید بن صبیح گفت: داود بن على به امام صادق ع كفت من معلی بن خنیس را نکشته ام فرمود: پس 
جه کسی او را کشته؟ گفت: سیرافی که رئيس شهربانی او بود. فرمود: بگذار قصاصش کنیم كفت اجازه می دهم او را 
قصاص کنید. وقتی سیرافی را گرفته و آوردند تا قصاص شود می گفت: ای جماعت مسلمان مرا مأمور میکنند مردم را بکشم 
مردم را برای آن ها می کشم حالا اجازه میدهند قصاص شوم. 

#* | تر جمه | 

بیان 


أقدنا منه أى مكنا نقتله قودا و قصاصا. 


#[ تر جمه |أقدنا منه یعنی اجازه بده او را قصاص کرده و بکشیم. 


۳ 
ہک مر مر و8 


ن حابر قال: ما قَدِمَ بو (شعاق [ع] من مکه کر له الْمَعَلى ب تيس قال ام غْقَہ با بج َوب ال له (شرعاعیل اب با 


ا بت این َدعَب ال و اث تازه ینت علا جا عى ل ءا اد فم علق فال با دَارد لد انك 15 ا ات الله 
لک قال وها ذلك ات قال كلت وجلا من أل ال و تم مکت ساعه تُم قال إِنْ شاء الله َالَ له داد و آنت قد آتیت د ل 
یز اله تک قا وما کیک لذت قال زوجت التكك نرق كال إن ت روث تن کڈ زوج رشو اله صلی 
الله عليه و آله مُدْمَانَ و لی برشول الّه صلی الله عليه و آله َو 00 


2 
ان َو 


ن آفّل لَهُمُ النّاسَ تم بفتلوتی (۲) 


3 


ا کان من الْعَدِ عدا السيرَافيٌ فده له فجعل يَصيح با باد الله یمرو 


##[ترجمه آرجال کشی: اسماعيل بن جابر گفت: وقتی امام صادق ع از مكه آمد به گفتند که معلی بن خنیس كشته شده 
برخاست خشمگین بود و لباسش بر روی زمین کشیده می شد سرش اسماعیل كفت پدر کجا می روی؟ فرمود: .... آمد تا 
نزد داود بن على وارد شد فرمود: ای داود گناهی مرتکب شدی که خدا آن را نمی بخشد گفت: کدام گناه؟ فرمود: مردی از 
اهل بهشت را کشتی کمی مک کرد و سپس فرمود: انشاء الله دارد گفت؛: تويز گناهی مرتکب شدی که خداوند تر را تمی 
بخشد فرمود: جه گناهی؟ گفت: اينكه دخترت را به ازدواج فلا-ن اموی درآوردی فرمود: اگر من دخترم را به ازدواج فلا-ن 


اموی درآوردم پیامبر ص نيز دخترش را به ازدواج عثمان درآورد و رسول خدا ص الگوی من است داود كفت من او را 


نکشتم فرمود: پس جه کسی او را کشته؟ كفت سیرافی فرمود: او را قصاص می کنیم صبح فردا وقتی سیرافی آمد او را گرفته 
و کشتند در آن هنگام فریاد می زد ای بندگان خدا به من دستور می دهند مردم را برایشان بکشم بعد مرا می کشند - . رجال 


كشى: ۲۴۱ -. 


۷| تر جمه | 


«PY» 


1 


ا 


ص: ۳۵۳ 


4 رجال الکشن ص ۲۴۱. 
تلبت هن ۲۳۱ 


۳ ۳ القوهی المروی: ضرب من الثياب بيض منسوبه الى قوهستان و هی قصبه من قصبات خراسان. 


مر 


علیً عليه السلام کان فی زَمَانِ ضَيْقٍ فاد اس سم الرَمَان فَأَبْرَارٌ الزَّمَانِ أَوْلَى به (۱). 


٭ ترجمه |رجال کشی: سفیان بن عيينه به امام صادق ع كفت روایت شده که امام على بن ابی طالب ع لباس خشن می 


پوشیده ولی شما لباس خراسانی می پوشی فرمود: وای بر تو على ع در زمان سختی و تنگ دستی زندگی می کرد وقتی نعمت 
فراوان شود نیکان شایسته ترند که از آن بهره مند شوند -. همان: ۲۴۸ -. 


| تر جمه | 
«ff»‏ 


عي ل ب عبد الل عليه السلام: کات تر ےر ون 


ال لہ 


و عَليه اب چی ال اعد له عليه السلام إن 70 كل 1۳ آبائی عليهم السلام 


كائوا شون دّاک فی رَمَانِ مقر نقصر مُفتر و عَذَا رمان قذ َزخت الا عزالیها عق ق لها بها أَارِمع (1) 


ات كشى: از باران ۳ صادق ع روایت کرده که سفیان ثورى نزد ۳ ع آمد امام لباس خوبى به 
زمان فقر و سختی و تا واكك حبش ی ا و من ترش : ندم رک 


شایسته ترین ن اهل آن به بهره مندی از نعمت ها هستند - . همان: ۲۴۹ -. 
* | تر جمه | 


بيان 


بس رج وت ود تج تی كثره النعم و اتساعها كما يقال لبيان كثره 


* |[ تر جمه ]«العزال» با کسره لام و فتح آن جمع العزلا است و معنای آن دهان پایینی است که يهن و باز بودن آن کنایه از 
فراوانی نعمت و گسترش آن است همان طور که برای بیان فراوانی باران می گویند «آرخت السماء عزالیها». 


* | تر جمه | 


«$f» 


۳ 
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ت ےت ٦‏ 3 كم بن اقا عن تون 


شاه ال دیت من الْأَمْصَارِ و أا عِنْدَهُ فقال لى أ تغرف أ اعدا ین الوم فلت کا ال کیف دخلوا علی لت عواء : وم يَطلبُونَ 


ےک ےت اس ا یو رہ 
سمغت قال إِنّمَا جنتُ شعع ملک لع آجن دنک و فال پر ذلك ما بدا تشه آن نی مہع قال فصل أن خد نى با 
تت 0 و یو و رو وق یب کم 
ی شاء الله ال یی فیا لور عَنْ جغفر بن محم عليهما السلام قال الب کل الا لحر كم سركت تال و عبد 


.١ -١‏ رجال الكشّيَ ص ۲۴۸ و لیس فی آخر الحدیث لفظه به». 
۲- ۲. نفس المصدر ص ۲۴۹ و فيه« عرابها» بدل« عزالیها». 


عاو 


شفیان عن دنه 2خ 3 مد ٿن عَلٌِّ عليه السلام أنه قال مَنْ لع متخ علی یه فَهُوَ صَاحِبٌُ بذعه و من لم شوب اليد فهو 


تيع و من میک الريك (1) و طعام هل اله و با هو ضال ابید شربه مر ی زیب فرش بالماء و نا 
سیخ على ال كذ تسح شعر على ینت فى انشفر و ؤماً وَل فى العض ‏ أما الب ځ مذ كلها عل عليه السلام و 
قال لوا ال الى , تقول ازع أجل تکم اللات و طعام لین أوئوا الكنات حل لکم و طعامکم جل آم © 6 سكت 


م2 وي 
رم ے ماس 2 پٹ ر سی ہے .ںی ہس 


ال عد الله عليه السلام زد ال لک ما سمغت تقال أ كل ای یقت مت مدا قال لا قال زذنا قال دنا عمو بْنُ 


2 


بول عن الحسن قال أشیاء حدّق لس با و ادوا با لیس فى کتاب الله لھا آَضل منها اب القبر و نها مان و مها 
الوص و مِٹھا الشَّفَاعَهُ و منها اله نوی الول من الْحَثِر و اسر لا عمل ياب علیه و ا یاب الو جل إا بمَا عمل ان حيرا يرا 
و إن شرا قشرا ال َف حکث ین دی ققعزنی و عود ال عليه السلام نکش عى عع قال ر رأ EE‏ 
بض جككك ین الح مین بل نت له الک الله و آبکی و نا بُضحکنی ملک تَعَجبا کیت عفظت عرذه الْأَحَادِيتَ 
کک ال و عب الله عليه السلام ردنا ال حى فيان لور عَنْ محمد بن اکور أنه رأى عَلِيا عليه السلام على مت 


ر و مر ام 


الکوقّه و مُو تون انل ا سرغل لتنا علی آبی بکر و غمر لجع امفتری ال له أب عبد له عليه السلام ردنا قعل 
یی فان عن جغفر له ال حبٌ أبى بكر و غعو یمان و بط ما کفر قال اب و عبد الله عليه السلام زد قال دی وت 


رصم 


ٹن مب تن لسن أَنَّ عَلباً عليه السلام بط عَلَى بیعه أبى بكر کال له ع عَتِيقٌ ما لک عَن بیع و اللہ لد > همم ان 


ص: ۳۵۵ 


۱- ۱. الجریث: هو بالثاء المثلثه کسکیت ضرب من السمک یشبه الحیات. 


سم 


كبام سوره المائده الا یہ: ۵ 


ہے ہم زو 


أ٘ضْرِبَ مک فَقَالَ عَلِيّ عليه السلام یه سول الله لا تثریب فَقَال له بو عبد الله عليه السلام زد 


قال مد و یی فيان لور عن الْحسن أَنَّ ابا بكر مر دز این یضرب عن علي عليه السلام إا سل ین صَلاہ سح و 


آبا بكر وت ا ےھ ہت 
له عن کنئران لعف علیهما السلام اه قال ود علق بن أبى طالب عليه السلام هبات بیع بتطل بهن وا کل 

عشفهن و لم یشهذ یوم الْجَمَل و لَا رون و یی به شفیان عن لسن قال بو عَبدِ الله عليه السلامزذنا 7 قال عدا عا عن 
رن اح ےر ہے یع Sa‏ ف علكت كال له 
الح با ات | لبس قد نهد یک عَنْ ھدا اروج قََالَ علي عليه السلام : بي لم أذرٍ أن لمر ر یلع دا الم م فال أو غود 
اه عليه السلام تال عدا فیا اَي عن شر بن محمد عليهما السلام أن ها عليه السلام لما ل أل مین کی 
یه ثم ال جع الله ی و هم فى اللہ قال قضاق بی الت و عرفث وذ أن آخزج ین مدکی (۵ قار أذ وم 
لَه واه ذکزث خَرَ أبى عدي الله عليه السلام فکففث َال ل لَه بو ود الله عليه السلام ی اَی الا أَنْتَ قال ین أَهْلٍ 


پوت 


الف تر قال ذا الذي نع دنت ار کڈ کد لقع عفد تم مب تغرف قال لما قال هل سرغت له یا قط قال لا قال ف ذه 


کال ره 


۳ قال ال انها آعادیث أَهْلٍ مط را ند ْنَا مكرود فیها ال لَه 


و ال لا غرفها و له عدت 


ای ند ک عق ال عم الک تی س.مختها قال ذا 
ہے ہے بت ها رل ای تعدب نه ال ل لک مَذو ای 7 توویها عَنّى كَذِبٌ ا 


2 رن ليه مر ام 


بها مل کنت 7 ُصَدقه قال ا قَالَ لم قال أنه شهد عَلَى قَوْلِه رجال لو شهد أَحَدهُم علی ء ت علتي رَجُل لجاز 


ص: ۳۵۶ 


وله تال الب ےر نے ےر رر ما تلع ای لول له صلی ال 

عليه و آله تال حَلَقَ الله الوا لاد نام ثم أش كنها اء ما تعازف مھا کم اف قافتا و ما اکر تالف 
اهنا و من کب علینا هل ابیت سره الله یوم ال یامه آغعی بودي و إن آذزک الدّجَالَ آمن به و إِن لم یذ رک من به فى 
ترا عم ضغ لی مء و نی و ال لا تبرخ و ام الوم ان وفوا و مذ كتهوا ابیت اذى سوا مه ما حرج و وجه 
لقص ا أ ما مشت ما کت به لامك آضرلحک الله ما وء و ما دهع قال آغجب حينم كان نی الْكذِبُ 


عَلَىَ و اْحِكابهُ عى مالع لو مه نیع و تلهم آز نکر أعادیت ما معنا م َء هل للم ا أنلی 


هم نم قال ا إن ی عليه السلام لما راد ارو من ابره قال على أَطرافها ‏ کم قال لعن الله یا أن الوْض راب و آشرعها 


رابا و اّما ابا فیک الدٌاء لو قیل ما هو یا امير الْمُؤْمِِينَ قال كلام ال الذی فيه له علی اللہ و بصن أَهلَ یت و 
فيه سخط الله و سَحط بيه صلی الله عليه و آله وَ كَذِبُهُم عَلَينَا اَل ابیت و اشتَخلَالَهُم الکذب علیتا(۱), 


**[ترجمه ]رجال کشی: میمون بن عبد الله گفت: گروهی برای شنیدن حدیث خدمت حضرت صادق عليه الشلام آمدند. اهل 
مدینه نبودئد از شهرهای دیگری آمده بودند. من نیز حضور داشتم فرمود: هیچ کدام از اينها را : نمی شناسی؟ گفتم نه فرمود: 
چطور اينها وارد خانه من شدند؟ گفتم اينها گروهی هستند كه حدیث جمع آوری میکنند اهمیتی نمیدهند گوینده ی حدیث 
هر که باشد. به یکی از آنها فرمود آيا از دیگری غير از من نيز حدیثی شنيده ای؟ گفت: بله فرمود: مقداری از آنچه شنیده ای 
برایم نقل کن. گفت: آمده ام از شما بشنوم نیامده ام برایت حديث نقل كنم بدیگری فرمود: جه مانعی دارد که بعضی از 
حدیثهای خود را نقل کند. فرمود: از حدیثهای خود برایم نقل كن من شرط میکنم نام کسی که برایت حدیث گفته ه ركز 
نبرم. كفت نه. فرمود: از علومی که استفاده کرده ای برای ما نقل کن تا ببینم جه داری و مقامت برای ما معلوم شود. گفت: 
سفیان ثورى مرا از جعفر بن محتد حدیث کرد که ايشان فرموده: نبیذ - . نبیذ مسکری است که از جو يا گندم يا انگور و یا 
کشمش میگیرند. - همه نوعش حلال است مگر شراب. دیگر چیزی نگفت. امام صادق ع فرمود نقل کن. گفت: سفیان از 
شخصی نقل کرد که آن شخص از حضرت باقر نقل نمود که فرمود: هر كه روی کفش مسح نکند بدعت در دين گذاشته و 
هر كه شراب نیاشامد همین طور است هر كس مار آبی و غذای يهود و نصاری و گوشت کشته شده بدست آنها را نخورد 
گمراه است. زیرا نبيذ را عمر نوشیده مقداری آب داخل آن کرده تا رقیق شود مسح روی کفش را نيز سه مرتبه عمر در سفر 
الجام روپ اام يهم و و 
9ی مش رس م أجل کم یبا و طعام لین وتوا الکتاب حل کم و طعامكم حِلّ ههه - . مائده ۵ - 


(امروز چیزهای پاکیزہ برای شما حلال شده» و طعام كسانى که اهل کتابند برای شما حلال» و طعام شما برای آنان حلال 
است) بعد از این حدیث سکوت کرد. امام صادق عليه ال لام فرمود باز هم بگو. كفت آنچه شنيده بودم نقل کردم. فرمود: 
همه را نقل کردی؟ گفت: نه فرمود: يس بگو گفت: عمرو بن عبید از حسن نقل کرد که او گفت: بعضی از چیزها را مردم 
قبول دارند با اينكه در قرآن از آن ها خبری نیست از آن جمله عذاب قبر میزانء حوض» شفاعت. نیت اينكه شخص نيت کار 
خوب يا بد را میکند ولی انجام نميدهد میگویند باو پاداش میدهند با اينكه ثواب برای عمل است جه خوب باشد و جه بد. 
راوی میگوید: من از حدیث او خنده ام گرفت. حضرت صادق با چشم اشاره کرد که بگذار بشنویم. آن مردكك سر را بلند 
کرده كفت چرا میخندی از حق خنده ات كرفت يا از باطل. گفتم خنده ام برای اين بود که چگونه اين حديثها را حفظ کرده 


ای؟ سکوت کرد. امام فرمود: بگو. گفت: سفیان ثوری از محمد بن منکدر نقل کرد که او گفت: على را روی منبر در کوفه 
ديدم میگفت اگر ببينم یک نفر مرا بر ابو بكر و عمر ترجیح ميدهد و مرا از آنها بالاتر میداند او را باندازه شخص تهمت زنی 
که افترا می زند تازیانه ميزنم. فرمود باز هم بگو. گفت: سفیان از جعفر نقل کرد که فرموده دوستی ابا بكر و عمر ایمان است 
و دشمنی با آنها کفر. فرمود: باز هم بگو. گفت: يونس بن عبيد از حسن نقل کرد که على عليه الہ لام وقتی در بيعت با ابو 
بكر تاخیر نمود ابو بكر به او كفت چرا در بيعت با من تأخير کردی بخدا تصمیم داشتم گردنت را بزنم. على عليه الت لام 
گفت: خلیفه پیغمبر هر جه بخواهد انجام دهد قابل بحث نیست. فرمود: باز هم بگو. گفت: سفیان ثورى از حسن نقل کرد که 
ابو بكر بخالد بن ولید دستور داد بعد از سلام دادن نماز صبح كردن على را بزند. ابو بكر در دل سلام نماز را داد بعد گفت: 
خالد آنچه بتو دستور دادم انجام نده. امام صادق فرمود: باز هم بگو. گفت: نعيم بن عبید الله از جعفر بن محمد نقل کرد كه 
او گفت: على بن ابی طالب دلش میخواست در نخلستانهای ینیع می بود. زیر سایه آن درختها از خرماهای آن میخورد اما در 
جنگ جمل و جنگ نهروان شرکت نمی کرد. فرمود باز هم بگو. 


گفت: عباد از جعفر بن محقرد نقل کرد که او گفت: وقتی على عليه الد لام متوجه خونریزی زياد در جنگ جمل شد به پسر 
خود حسن گفت: پسر جان هلاک شدم. پسرش حسن گفت: بابا جان من نگفتم جنگ نکن. على عليه لت لام گفت: 
نمیدانستم کار باینجا میرسد. حضرت صادق فرمود: باز هم بگو. گفت: سفیان ثورى از جعفر بن محمد نقل کرد که على عليه 
الشلام يس از اينكه گروهی را در جنگ صفين کشت برای آنها گریه کرد آنگاه كفت خداوند بین من و آنها در بهشت جمع 
نماید. راوی كفت خیلی ناراحت شدم از ناراحتی عرق بر بدنم نشست نزديكك بود دلم بت رکد تصمیم گرفتم حرکت كنم و او 
را زیر لگد بگیرم یادم از چشمک حضرت صادق آمد خودداری کردم. حضرت صادق باو فرمود: از کدام شهرستانی؟ گفت: 
اهل بصره هستم. فرمود: اين کسی که حديث از او نقل میکنی و اسمش را بنام جعفر بن محمد می بری او را میشناسی؟ گفت: 
نه. فرمود: از زبان خودش چیزی شنیده ای؟ گفت: نه فرمود: همه اين حدیثهایی که نقل کردی بنظر تو درست است؟ گفت: 
بله. پرسید جه وقت اینها را شنيده اى؟ جواب داد یادم نیست ولی اینها حديث های مشهوری در شهر و ديار ما است که مردم 
شکی در آنها ندارند. امام صادق ع فرمود: اگر خود آن مردی را كه از او حدیث نقل میکنی ببینی و بتو بگوید اين حديثها که 
از من نقل کرده اند دروغ است من از آن حدیثها خبر ندارم و بکسی جنين نگفته ام آيا او را تصدیق میکنی؟ گفت: نه فرمود: 
چرا؟ گفت: زیرا اشخاصی اين حدیثها را از قول او نقل کرده اند که اگر شهادت بدهند به آزادی مردی از برد گی و بند گی 
قبول می شود. فرمود: پنویس بسم ال الرحمن الرحیم حديث کرد مرا پدرم از جدّم. پرسید اسم شما چیست؟ فرمود: باسم من 
چکار داری؟ پیامبر اکرم فرمود خداوند ارواح را دو هزار سال قبل از بدنها آفرید هر کدام از آنجا با هم علاقه و انسی داشتند 
در این دنیا نيز با هم الفت و دوستی بيدا کردند هر کدام در آنجا نفرت داشتند اینجا نیز با هم اختلاف بيدا کردند. هر کس بر 
ما خانواده دروغ ببندد روز قيامت كور و یهودی محشور می شود و اگر دجال را بيابد باو ایمان می آورد و اگر او را درک 
نکند در قبر به او ایمان می آورد. در اين موقع رو بغلام خود نموده فرمود: برایم آب آماده کن. با چشم نيز بمن اشاره کرد که 
همین جا باش. آنها از جا برخاستند و رفتند همین حدیث را که شنیدند نوشتند. امام عليه ال لام با ناراحتی تمام که از چهره 
اش آشکار بود خارج شد فرمود: شنیدی جه حدیثهایی نقل میکنند. عرض کردم: آقا اينها كه هستند حدیث آنها چیست قابل 
اهميت نیستند. فرمود: از همه مهمتر اين است که از قول من چیزی را که نگفته ام و احدی از من نشنيده می گویند و از من 
حکایت میکنند تازه میگویند اگر خودم اين حديثها را قبول نكنم آنها از خود منهم نمی پذیرند خدا آنها را مهلت ندهد و 


دست و پایشان را باز نگذارد. آنگاه فرمود: وقتی على عليه الت لام خواست از بصره خارج شود نگاهی باطراف بصره نموده 
فرمود: خدا لعنت کند تو را ای گندترین سرزمین که از همه جا زودتر خراب می شوی و از همه جا بیشتر عذاب می کشی درد 
بی دوایی در تو است. عرض کردند آقا آن درد چیست؟ فرمود: سخن قدری که دروغ بر خدا می بندد و باعث دشمنی با ما 
خانواده و خشم خدا و پیامبر است و دروغ بستن آن ها بر ما اهل بيت پیامبر و حلال دانستن تهمت زدن بر ما اهل بيت -. 


رتفا کش ۲۳۹ خر 
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کش [رجال الکشی] عم بنْ مَسْعُودٍ عَنْ علی بن الْحَسَن عَنْ مُحمّدِ بن الولیدِ عَن الْباس بن هلال قال د كر أبُو لسن الرّضًا 
عليه السلام: أنَّ سَفانَ بن ية ی ابا َب اله عليه السلام فمَالَ لا ابا بد له إلَى مى هذه اق وق بت ها ال ال 


و الذی بیت مدا بالعق لو أن رجلا صلی ما بین الکن و الْمَقام عُمْرَهُ ثم لقی الله بر وتا أل المت للقی الله بمیته 


ر م ے 


## ترجمه آرجال کشی: عباس بن هلال گفت: امام رضاع فرمود: سفیان ابن عیینه به امام صادق عليه ال لام بر خورد عرض 
کرد آقا تا کی بايد تقيه كرد با اينكه شما باين سن رسيده اید. فرمود: به آن خدایی که مح د را بحقيقت بر انگیخت اگر 
شخصی تمام عمرش را بين ركن و مقام بنماز بسر برد بعد خدا را بدون ولايت ما اهل بیت ملاقات كند خدا را به مركك 
جاهليت ملاقات می كند - . همان: ۲۴۸ -. 


** | تر جمه | 
5222 
شاء [بشاره المصطفی] فد ن عبد الاب ال ازى عن تعمد قن اعمد الليساتورى 


ص: ۳۷ 


۰۱-۱ رجال الکشی ص ۹ بتفاوت. 


-۲. نفس المصدر ص ۲۴۸. 


عَنْ محمد بی آخمد بی العسن راز عن خمد بن عبد الله الهاشتیی عَنْ عل بن اذل القطان عن مُعَمَدِ ب ن میم لا عَنٍ 
الْحِمَانِيٌ عَنْ شَرِیکك قال : كنت عد يمان الأ غم فی مض ته ابی قیض فيها إِذْ َحَلَ علا ابن أبى یل و ابن شمه دو 
عنیله ول ابر نیف علی یمان امش تَقَالَ با لیا عمش ات له و َة لا شریک لَه و اغلم اک فی ریم مِنْ 
ا 
| مش لیبی بل ذا آیڈونی تنیمل على أبى یه ققال جا با عيفة حَديَى أب اتو کل لتابى عن أبى ید 
الْحَدرىٌ قال قال رَد شول الله صلی الله عليه و آله | كان لاه فو اهر و جل لی وق بن آبی الب ذخا اجه مَنْ 

آعیکما و | ار من ابص کم و ُو قول الہ عرو جل ليا فی جهنم کل کفَرٍ عییب(۱ قال ابو بی وا با تا بای بش + هو 
۳۹ ين ذا ال ال ال اس عليه السلام فلك ی الا قال الکافز یی زشول الله صلی الله عليه و آله ف و تن 


ليد قال الجَاحذ عق علی بن آبی طالب عليه السلام (1). 


* | ترجمه ]بشاره المصطفی: شريكك گفت: من در آن بیماری که سلیمان اعمش به خاطر آن از دنیا رفت كنار بستر او بودم. 
ابن ابی لیلی و ابن شبرمه و ابو حنيفه وارد شدند ابو حنيفه بسلیمان اعمش گفت: سلیمان از خدا بترس آخرین روزهای زند گی 
و اولین روزهای آخرت را طی میکنی تو حدیثهایی از على بن ابی طالب نقل کرده ای که اگر خود داری میکردی بهتر بود. 
سلیمان گفت: بمثل من جنين حرفی را میزنی مرا بنشانید تکیه کنم. رو کرد به ابو حنیفه گفت: ابو المت وکل ناجی از ابی سعید 
خدری برایم نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: روز قيامت که شود خداوند بمن و على بن ابی طالب میفرماید: هر كس شما را 
دوست داره وازد بهشت كنيد و هر که با شما دشن انت واه القن شود تسیر همین این آبه شریفه اتی :التبا فی جرگ 
کل کار عَنِيدِه -. ق / 76 - ([به آن دو فرشته خطاب می شود:] «هر کافر سرسختی را در جهنّم فروافکنید) ابو حنیفه كفت 
حرکت كنيد برویم که حدیثی بزرگتر از اين را نگوید. فضل گفت: از امام حسن عليه الہ لام پرسیدم منظور از کفار در اين 
آيه جه کسانی هستند؟ فرمود: کسی که بجدم رسول خدا صلی الله عليه و آله و سلم کافر باشد. عرض کردم عنید کیست؟ 
فرمود: منکر حق على بن ابی طالب عليه الشلام - . بشاره المصطفی: ۵٩‏ - . 
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ع م2 
دو ع 


شاه وا مود نت لل ع تع ا ع قل رن قرفن ام لفن ننک 
ال 


2 


شیر و لا ره له ال الم ا ال فلم ا یقبل مَنْ لا بل لِلْعَذْر مه من لا أَضدّق فى الْقَولٍ مه ال 
ہس و یی ال غد 


فد 


.۲۴ سوره ی الآبه:‎ .١ -١ 


۲- ۲. بشاره المصطفی ص ۵۹ مع ذكر خصوصيات فى السند. 


٣ ٣‏ ند 
. تنبيه الح 
لخواطر ص ۱۲ طبع ال ۱ 

لنجف الاشرف. 


**| ترجمه آتنبیه الخواطر: مینویسد طاوس یمانی خدمت حضرت صادق رسید امام باو فرمود: تو طاوس هستی؟ عرض کرد: بله. 
فرمود: طاوس پرنده بد قدمی است که وارد هر خانواده ای شد اعلان کوچ بآنها ميدهد. آنگاه فرمود: تو را بخدا سو گند کسی 
از خدا بهتر عذر و پوزش را میپذیرد؟ گفت: نه. فرمود: تو را بخدا قسم کسی راستگوتر از آن شخصی هست که میگوید 
قدرت انجام دادن اين کار را ندارم واقعا هم قدرت نداشته باشد؟ باز گفت: نه. فرمود: يس جه شده خدایی که از همه زودتر 
عذر و پوزش میپذیرد اين سخن بنده خود را که میگوید قدرت ندارم نمی يذيرد و باز او را عذاب میکند. طاوس دامن خود را 


تکانی داده از جای حر کت نمود گفت: من که با واقعیت و حقیقت دشمنی ندارم - . تنبیه الخواطر: ۱۲ - . 
* | تر جمه | 


بيان 


كأنه عليه السلام رد عليه فى القول بالجبر و نفى الاستطاعه. 


**[ترجمه]كويا امام ع قصد داشته كه اين مذهب جبريها را كه ميكويند بنده با قدرت خود كارى نمی كند و خدا او را مجبور 
مينمايد رد كند. 


** | ترجمه | 


«FA» 


اص جح عر تي 


كاء [الكافى] عَلِقٌ بْنّ براهيم عَنْ مدب عیتدی عَنْ بوس قال: ال ابو عود اله عليه السلام لاد بن كثير اضر الصُوفيَ 
ویک کک تا عا رک أن ع بتک و جرک إِنَّ الله عر و ل يَقُولُ فى کتابه- نا ا لین مرا افوا الله و فُولوا َو 


دیا اه کم أغمالكم (۱) الم نه نا بقل الله عر و جل ملک شيعا عى تَقُولَ قَونَا عَدل(۲). 


#* ترجمه ] کافی: يونس گفت: امام صادق عليه الترلام بعباد بن كثير بصری صوفی گفت: وای بر تو عباد مغرورشده ای باينكه 
جلو شکم و خواهش نفس خود را گرفته ای خداوند در قرآن میفرماید: «يا یا الَّذِينَ آمنُوا انها له و فووا تلا سَدِيداً بُضلخ 
کم أَعْمالْكُم» -. احزاب / ۷۰- [ای کسانی که ایمان آورده اید» از خدا پروا دارید و سخنی استوار گویید* تا اعمال شما را 
به صلاح آورد) بدان خداوند از تو عملی را قبول نميكند مگر اينكه بر اساس واقعیت و عدالت سخن بگویی -. کافی ۸: ۱۰۷ 


* | تر جمه | 
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۳ الکافی] الد عن اب عیتری عن عَلِيٌ بن اكم عَنْ ژزعةقال: تہ م‎ ٦ 


2 


رَجُلٍ و أغججب ا ب بها قد کا دلک إِلَى أَبى عبد الله عليه السلام قَالَ تعوض لرژیتها وَ کلم ریا سل ال من فل نعل فا 


3 


إلا یتیرا سی عوض لول مر اء ای الرَّجُلٍ فَقَالَ یا ان نک جَارى و أو أق لاس عدر ىاو هذ عرض لی سر و 1 
ب أن وک قله جاريتى کو دک تال ول یس لی ار و لا یی فى علزلی ار فکیف کون جاریئک یی 
ال مھا علیک بان و تضم لی تَكُونٌ عند که فَإذا نا تدش ديه اہ تب منک ون لته بت ما یل کل 
وع عَليه فى امن و رج الو جل فمکاث عِنْدَهُ تا شا اله عى قَصَّدى وَطَرَُ متها تم قدم ول يعض شلفاء یی آنهه بفٹر شر 
4 جزاری فکاتث هن فیمن شمی أن بشتری فبعت الْوَالِى له فقال له ا ير 
امن مرا کان فيه رڑیخ لمأت ره و أغرج با ین الد يله قدع ملا َال شی ۽ ملس عن الْجاریه یف هى 
ره بخبرها و آحرج إِليه الال کل الذی قرع علیہ و الى زبس فَقَالَ هذا تمه ي ال جل فال اد ال ما قوفت 
لک و ما کات من فصل فُحْذه 


.ا 


ص: ۳۵۹ 


أت سورمالآخرات الا به:۷۰۰. 
7- ۲. الکافی ج ۸ ص ۱۰۷. 


نت فص الله له بحشن ته (۱). 


#*[ترجمه ] کافی: زرعه گفت: مردی در مدینه بود كه كنيز زیبا و کم نظیری داشت عشق اين كنيز بدل شخصی قرار كرفت 
شکایت اين عشق و محبت را بحضرت صادق عليه ال لام عرضکرد. فرمود: خود را در سر راہ او قرار ده هر وقت او را دیدی 
کر امال الله من فضله» از فضل خدا در خواست مركتي ای کار را کرد. چیزی نگذشت که برای صاحب کنیز سفری پیش 
آمد بهمان مرد مراجعه نموده گفت: تو همسایه من هستی و از همه ی مردم بیشتر مورد اعتماد منی برایم سفری پیش آمده من 
مایلم كنيز خود فلانی را پیش تو امانت بگذارم. آن مرد گفت: من زن ندارم و در خانه ام زنی وجود ندارد چطور ممکن است 
كنيز تو پیش من باشد. گفت: اشکالی ندارد من او را بتو میفروشم در ضمن تعهد میکنی كه او را نگهداری وقتی بر گشتم باز 
بخودم میفروشی اگر با او همبستر هم شدی برایت حلالل خواهد بود. قبول کرد با بهای گرانی كنيز را خرید. آن مرد بسفر 
رفت مدتی در مسافرت بود تا بالاخره كارش تمام شد. در اين بين نماینده ای از طرف یکی از خلفای بنی اميه آمد که برای 
خلیفه كنيز میخرید او را برای خریدن كنيز فلانی راهنمایی کردند. در جواب نماینده خلیفه گفت: صاحب كنيز بسفر رفته بزور 
كنيز را از او خرید از مبلغی که خربده بود بیشتر داد همین که كنيز را از مدینه خارج کرد صاحب سابقش آمد اولین چیزی 
كه پرسید راجع بکنیز بود که حالش چطور است. جریان را برای او نقل کرد و تمام پولی که نماینده خلیفه داده بود در اختیار 
آن مرد گذاشت گفت: اين پولی است که من گرفته ام. صاحب كنيز ككفت من همان قدر که قيمت کرده ام برای تو می گیرم 
زیادی مال تواست برادر حلالت باد خداوند بواسطه نیت خوب او هم كنيز را نصیبش کرد و هم سودی برد - . کافی ۵: ۵۵٩‏ 


* | تر جمه | 


۰۷۰ 


كاء [الکافی ] ]علق عَنْ أبيه عن ان أبى یر عن أبى ٍسماعیل اضر عن امس بن مار قال: كان عاد اضر لد أبى عبد 
له عليه السلام اكل فَوَضَ ابو عبد الله بده على الوص هَل أ 270ص" ول الله صلی الله عليه و آله 
ھی عَنْ ذا فرفم ده فال م آعادها آضا قال له آبضاً فرعي ؛ُ م کل تاعا اقا فقال له اد انضا فقال له له و عد د الله عليه 
وت ا 


2 


* | ترجمه ] کافی: فضیل بن يسار گفت: عباد بصری خدمت حضرت صادق ع بود امام غذا میخورد امام دست خود را روی 
زمين گذاشت عباد عرضکرد: آقا مگر نمیدانی پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله و سلم از اين کار نهی نموده. امام دست خود 
را برداشت شروع بغذا خوردن نمود باز دو مرتبه بر زمين گذاشت عباد همان سخن اول را كفت امام دست را برداشت باز غذا 
خورد دو مرتبه گذاشت برای مرتبه سوم عباد اعتراض کرد. امام صادق عليه الشلام فرمود: نه بخدا پیامبر اکرم هر گز از | ين کار 
نهی نکرده است - . همان ۶ : ۲۷۱ -. 


* | تر جمه | 


«V1» 


کا[ [الكاني] علق بن مقي نان اعم بن أبى عود الو ن مد ي نیرف قال: مو ان اور فی امس جد 


7 رای أَبَا عید الله عليه السلام و ء ليه پیات کبیرۂ القیمه جمَانٌ كال و الله لان و اوبحت كَدَنَا مثه َال با اث رَشولِ الله و 
ُه ما لبش قول الله صلی لعل و آله يكل مدا باس و لا غل و لا اعد من آبالکک؟ 


۳ 


لہ 


فا ره 


فَمَالَ له برع الله عليه السلام كان وَسُو پر مت وت قارو و إن الذنا يعد 
لک کٹ رايا وحن و 
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هلا بها أَبْرَارُ تلا- قل مَنْ غيم زک الله الى آخزع لادد و لیات مق الرژن نظ ملعن أن 
م ل یا توری ما وی عَلََّ من توب الما له لاس تم ادب بید شفیان مرها لبه ثم 
اقب الأعلَى و أخرج توب > نت ذَلِكك عَلَى جلیم عَليضا ال عذا له ی عَليظا و ما أيه اس تم جب توبا علی سُفيانَ 
2777ھ ذلك لو ب ین فَقَالَ بشت عَدا الى لاس و لبشت هذا تیک تَمژ a‏ 


ص: ۳۶۰ 


۱- ۱. نفس المصدر ج ۵ ص .۵۵٩‏ 
7- ۲. الکافی ج ۶ ص ۲۷۱. 
۳ ۳. سوره الأعراف الابه: ۳۲. 


۴- ۴. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۴۲ و فیه« اقتداره» مکان! اقتاره). 


## ترجمه ] کافی: سفیان ثورى در مسجد الحرام بحضرت صادق عليه السّ.لام رسید دید ايشان لباسهای گرانبهایی پوشیده 
گفنت: بدا فسم میروم و او را سرزتش می كك تزدیکه اسام شده گفت: با این رسول اللّه بشدا سم پیعسیر کی وی 
مرتضی و هیچ کدام از پدران گرامیت جنين لباسی را نپوشیده اند. حضرت صادق فرمود: پیغمبر اکرم در زمان فقر و تنگدستی 
ہے کی سمل ی گر ی ھا 


و نيكان هستند بعد این آيه را قرائت نمود: «قَل مَنْ حَرَمَ زه الله ای خر لعباده و الطیّبات من الرَژق» -. اعراف / ۳۲ - 


[[ای پیامبر] بگو: «زیورهایی را که خدا برای بند گانش يديد آورده و [نیز] روزیهای پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده؟] ما 
از همه مردم بنعمتهای خدا شایسته تریم. در ضمن آنچه تو در ظاهر لباس من می بینی برای مردم پوشیده ام (تا نگویند جعفر 
بن محمد فقیر و محتاج است) دست سفیان را گرفته کشید و لباسهای رو را كنار زد لباس خشنی را که زیر پوشیده بود باو 
نشان داد. فرمود: اين لباس را برای خودم پوشیده ام که درشت و خشن است آنچه دیدی برای مردم بود آنگاه دامن سفیان را 
بالا زد که در رو لباس درشت و خشنی پوشیده بود ولی در زیر لباس نرم» فرمود اين لباس خشن و درشت را رو پوشیده ای تا 


بمردم بنمایانی که زاهد و پارسایی واد ین لباس نرم را برای آسایش خود پوشیدہ ای که خوش بگذرانی -. کافی ۶ : ۴۴۲ - , 
* | تر جمه | 
«VY»‏ 


کاء [الکافی] الین ِن مُححمّدِ عن الْمُعَلّى عن الوشاء عَنْ عَبدِ له ن سنا الب" سَمِغتٌ با الله عليه السلام :ین نا فى 


۹ 


وی يع لمث وبی و إِذَا عَبَادُ بن كثير البضیری فقال یا جر ٹیش بل ذو اقب و أن فی تنا نیع تخ 
وو یب پیر توب ج‫ وی وپ 


ويه 


+ع رجہ ]كافى: عبد الله بن سان گفٹ, اڑحضرت صادق شنيدم فرمود من مشغول طواف خانه خدا بودم كه مردى دامن 
لباسم را گرفته كشيد نگاه کردم عباد بن كثير بصری بود گفت: جعفر در چنین مکانی و با وجود نسبتی که با علی بن ابی 
طالب داری اين لباس را پوشیده ای؟ فرمود: این لباس کتان معروف بعرقبی است که به یک دینار خریده ام. على عليه ال لام 


در زمانی بسر میبرد که لباس ایشان معمول بود و اگر همان لباس را من در اين زمان بپوشم مردم می گویند اين شخص نيز 


وں | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی فرقب کقنفذ موضع (۲) 


و منه الثیاب الفرقبیه أو هی ثیاب بیض من کتان. 


**#[ترجمه آفیرو زآبادی گفت: فرقب مانند قنفذ نام مکان است - . قاموس ۱ : ۱۱۶ - و لباس فرقبی از این مکان است که 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


كاء [الكافى] ده عن پل عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ الَشْعَرِىٌ عن ابن الاح قَالَ: ان بو عبد الله عليه السلام ماع أَوْ قَالَ 
عَلَى أ وید و یر رن ی و ری 
مره علیک فلز لبشت دُونَ قرذه الاب قَمَالَ ا له بو عدد الله ويک یا عاد من حرم زي الله الى أخرج لِعبادہ و لیات من 
الوق لاله عر و جل دا آلعم عَلَى عبد نغعه أحبٌ أن براها عليه یس يِه بَأسّ وبلکک با قاذ ِا نا بَضعة من رَسُولٍ له صلی 
لله عليه و آله فلا نی و كان عاد یبش توبن ن قطویین (۳). 


#*[ ترجمه ] کافی: از ابن قداح نقل کرده که گفت: امام صادق ع به من يا پدرم تکیه داده بود عباد بن کثیر امام را که لباس 
مروی خوبی بر تن داشت دید كفت يا ابا عبد الله شما از اهل بيت پیامبر هستی يدرت هم از اهل بيت پیامبر بود يس چطور این 
لباس زیبا و فاخر را پوشیدہ ای ای كاش لباسی غير از این می يوشيدى. امام صادق ع فرمود: وای بر تو عباد ١‏ مَنْ عَوّمَ زینة الله 
۳ خر لعباده و الطیبات مِنَ الژٌزْقِ؛ خداوند عز و جل وقتى به بنده ای نعمتى عطا ميكند دوست دارد که بنده از آن نعمت 
بهره مند شود هیچ اشکالی ندارد وای بر تو عباد من پاره تن رسول خدا ص هستم مرا آزار مده» خود عباد دو لباس قطوی بر 


تن داشت - . کافی ۶: ۴۴۳ -. 
| تر جمه | 
جع لل 


كاء [الکافی ] محمد بن بی عَن ابْن عیت ۳ عیتری عَنْ عَلِيَ بن کم عَنْ مالک ز بن عَطِيّةَ عن وئس بن عتمار قال فك ابی عد الله 


له السلام ا ی کارا "و کل ها عرزث به كال ازاف کیل 


ص: ۳۶۱ 


1- ۱. الکافی ج ۶ ص ۴۴۳. 

۲- ۲. القاموس ج ۱ ص ۱۱۶ 

۳- ۳. نفس المصدر ج ۶ ص ۴۴۳ و فيه« قطربین» مکان« قطوبین» و الظاهر أنه تصحیف أو هو نسبه الى قطر و هی قریه فى 
سوریا أو هی قطر التی تقع على سیف الخط بين عمان و العقیر و التی هی اليوم مشبخه مستقله شبه جزیره على ساحل جزیره 
العرب شرقا فى خلیج فارس غنیه بالنفط. 


ال إلى جغفر بن مد قال فقال لی اذغ له له دا کنت فى صَ لاہ الیل و أَنْتَ ساج فى الخ دو الأَخِیرَہ م بن ال کین 


أي ده زو لو من گم ان اذ شهر ‏ ى و ای عون گر الهم ان 
بسَهُم عاجل تَفْعَلهُ به ی الا ك مم و قرب أَجَلهُ و افطغ أ ره و عل دْلک با رت السَاعه السَاعه قال فما دنا إِلَى الوذه قَدِمْنَا لين 


وھ رر وو 02 


أل اکا عن تما قعل اقلا ہُو تریش نع ای يز یی گی سینت الشیاع من مثزله و تارذ مات (1 

##[ ترجمه ] کافی: يونس بن عمار گفت: بحضرت صادق عليه ال لام عرض کردم من همسایه ای از قبیله قريش از خانواده 
محرز دارم که مرا بين مردم مشهور نموده و رفتار و کردار مرا بمردم خبر داده» گفته است اين رافضى يول برای جعفر بن 
محمد میفرستد. فرمود: وقتی مشغول نماز شب شدی در سجده دوم از دو ركعت اول او را نفرین كن حمد و سياس خدا را 
بجای آورء آنگاه بگو: خدایا فلانی اسم مرا بين مردم انداخته و كينه مرا بدل گرفته و مرا بخطر انداخته است خدایا بزودی او 
را هدف تير بلایی قرار بده تا دست از من بر دارد. خدایا مرگ او را نزدیک كن و اثر او را از بین ببر خدایا بزودی زود هم 
اکنون اين لطف را بفرما. كفت وقتی وارد کوفه شدم شب بود از خانواده ام راجع به آن همسایه پرسیدم که فلانی جه شد؟ 
گفتند مریض است هنوز صحبت ما تمام نشده بود كه صدای ناله و فرياد از خانه اش بلند شد گفتند: مرد - . همان ۲ : ۵۱۲ - 


#* | تر جمه | 


«VA» 


ها ی ہے تمہ نے جنا ہے 


کان ما قل و ور و إِخْبَاتٌ مم مرض أَحَدُهُمَا و لا أَححمَبه إلا زکریا بْنّ سَابُورَ قال فحضوث عِنْدَ موتو فبسط بده 2 
ذال اضف ی بی يا علق فلت علی أبى عود اله عليه السلام وه مد بن منم قال فلا قت مِنْ عندہ ه نت أن 
محمد يُخْبرُةُ ب 3 بخبر ال جل انی برَسُولٍ فَرَجَعْتٌ ٦‏ ۳ ۶ حض رَه عد لو ٿ أىّ شي ء ممغتة 


2 
مرو 7 27 


4017 4 و کال افلقّٹث بدی با غل کقال ار عمد الله وا و ال 


و نٹ 
اما 
o»‏ 
لہ 
کی 
ات 
ااا 
1^ اه 
إن 
یں 
a‏ 


#* ترجمه ] کافی: سعيد بن يسار گفت: دو پسر شاپور مردان متدين و پرهیز کار و يارسايى بودند یکی از آنها که خيال ميكنم 
زكريا بود مريض شد من هنگام مرگ او در كنار بالينش بودم. دست خود را گشوده گفت: دستم سفيد شد يا علی. بعد من 
خدمت حضرت صادق رسيدم محمد بن مسلم نیز آنجا حضور داشت خيال كردم اين جريان را محقد بن مسلم برای امام نقل 
کرده من از جا برخاستم و رفتم ولی امام کسی را به دنبال من فرستاد بر گشتم فرمود: شنیدی آن مرد موقع مرگ چیزی 
بگوید. گفتم: آقا دست خود را گشوده گفت: دستم سفید شد يا علی. حضرت صادق فرمود: بخدا او را دیده بخدا او را دیده. 
بخدا او را دیده - . همان ۳: ۱۳۰ - . (منظورش على بن ابی طالب عليه الشلام بود) 


| تر جمه | 


«(V%» 


كاء [الکافی] الْعِدَّهُ عَنْ مَھّل عَن ابن مخبوب عَنْ عبد العزیز لبق عَن ابْن آبی يَعْفُورِ قال: کان حَطَابٌ اجه خلیطاً نا و کات 


شدید النضب ل٣ل‏ مُحَمّدٍ و كان ص حب نخد الحرورى قال فدخلت عَلیّه آعوده للخلطه و الَیّه فاذا هو مُعْمّى عَليِهِ فی حد 


الْمَْتِ فََمِعْتُهُ قول ما لی وَ لَك يا علي كارت پذلکک آبا عبد الله عليه السلام فَقَالَ أبُو عبد الله عليه السلام رآ و رَبٌ الکقبه 
رام و زت الکقته زاو و زب الکفه(۳: 


.۵۱۲ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۳۳ المصدر السابق ج ۳ ص‎ .۳ -۳ 


##[ ترجمه | کافی: ابن ابى یعفور گفت: خطاب جهنی با ما رفت و آمد داشت شت با آل محفد صلی الله علیه و آله و سلم دشمنی 
سيار داشت ت از اصحاب نجده حروری بشمار میرفت. من بجهت آمد و شدی که داشتیم و نيز برای تقیه بعیادتش رفتم بی 
هوش بود و در حال مركك. شنيدم میگفت مرا با تو چکار يا على. این جريان را به حضرت صادق عليه ال لام عرض كردم 


فرمود: بخداى کعبه او را ديده اين سخن را سه مرتبه تكرار كرد - . كافى ۳: ۱۳۳ -. 


** | ترجمه | 
«VY»‏ 
فرء [تفسیر فرات بن إبراهيم ]| العف :3 سم ا غن شقان ل قان لى و عبد اا ن ٍ عليهما السلام يا فيان 


ا تین بك الْمَذَاحِبٌ علیک بالمْضد و علیک أن 5 بع الْهُدَى لت با اب رَ شول الله و ما ابا دی قَالَ کاب الله وَلَرُومُ هَذَا 
رل فَقَالَ لی یا سيان اک لا تذری مَنْ مو فك لا و الله ما آذری من هُوَ قال فا لی و الله لک لكنّك برت انیا علی الآخره و 
من آثر ال علی اجره حر الم امه آغمی قال فلت با ان شولِ الله آخبزنی عَنْ هذا الول لعل الله یی به ال يا 
نی علقبِنْ أبى طالب عليه السلام من ابه كذ أغطى ما َم يغط اعد و من مه فد حیر خنران 


2 


یت هو و الله عَذُنا َل بن ہے تہ ات سی 
یا سيان ا یغ هواک فتضل عَنْ سَوَاءِ السّبيل (۱). 


## ترجمه ]تفسیر فرات بن ابراهيم: سفيان گفت: حضرت صادق بمن فرمود سفيان مبادا منحرف شوی مواظب باش كه از جاده 
دور نشوی از هدایت پیروی کن. عرض کردم پیروی از هدایت چیست؟ فرمود: کتاب خدا و چنگ زدن به دامن آن مرد. 
فرمود: سفیان تو نمیدانی آن مرد کیست؟ گفتم: نه. آقا از کجا بدانم او کیست؟ فرمود: بخدا س وگند تو دنيا را بر آخرت 
ترجیح داده ای و هر کس دنا را ب بر آ رت مقدم داز خذاوند ووز امت او را كوو محفور می کند. گفتم: با آن رسول الله 
بفرمایید آن مرد کیست؟ شاید از او بهره مند شوم. فرمود: سفیان بخدا قسم آن مرد امیر المؤمنين على بن ابی طالب است هر 
که پیرو او باشد نعمتی دارد که به هيج كس چنان نعمتی داده نشده و هر که سر از او باز زند زیانی آشکار نموده بخدا قسم او 
جد ما على بن ابی طالب است. سفیان! اگر مایلی چنگ بدست آویز محکم زنی بدامن على دست بیانداز به خدا قسم او تو را 


از آتش جهنم نجات میبخشد. مبادا پیرو هوای نفس شوی كه از جاده منحرف خواهی شد - . تفسیر فرات بن ابراهیم: ۹ -. 


#* | تر جمه | 
«VA»‏ 


کش [رجال الکشی] أبُو جغقر أَححمَد بن إبراهیم الق ی قال أخجرنى غص آشعای قال: كان الفعلى بن تهس جع اله د 
ال و ی ہشیت مکہ نم قال الم هذا مَقَامُ 
سے ےہ کالم[ أَشْياءِ- لباب قَضَاؤْك و ا يجَاوَرُ انوم 


رین يَرَوْنَ محکمکک مدلا و کتانک م بوذ و هرانک ا هٌ عَنْ جهات شراک و سکن نه یکو صَلوَاتُك عَليه عله 


و آله ٹوک 
۳ ۲ 


الهم نع من الیو الین و اين و الانحین و الاين ورین الم و ان ابره زَ مان 
عم و أَحْرَابهُع و آغواتهع نک علی کل شن ء قدیز(. 


2 
3 


شَيَاعَهُمْ و 


.۲۹ تفسیر فرات بن إبراھیم ص‎ .١ -١ 
.۲۴۳ رجال الکشن ص‎ .۲ -۲ 


** | ترجمه آرجال کشی: معلی بن خنیس رحمه الله عليه هر وقت روز عید می شد با قيافه گرفته و درهم با موی پریشان و غبار 
آلود چون مصیبت زد گان به بیابان میرفت وقتی خطیب بر منبر میرفت معلی دست به آسمان بر میداشت و میگفت: بار خدایا 
اين جایگاه خلفا و بر گزید گان تو است اين مقام امنای وحی تو است کسانی که به آنها اختیار بخشیده ای حال آن را غصب 
نموده اند و بزور بر این مقام تکیه کرده اند. خدایا زمام امور بدست تواست کسی نمی تواند تصمیم تو را در هم شکند و 
نقشه تو را بنابودی سپارد هر طور و هر وقت که تو بخواهی خواسته. خواسته تواست دانش تو در اراده و آفرینش یکسان 
است. اينكك بر گزید گان و خلفای تو مغلوب و شکست خورده هستند چرا که مقام آنها را بزور صاحب شده اند. آشکارا 
مقاغنه می كسد كه سکررات تر رای ا ھا اند و کاب آسمانی را کار گتشه وراحات دس را غیر داد انم وسقت 


خدايا لعنت كن دشمنان آنها را از يبشينيان و طبقات بعد و آنها كه صبح و شام بدر خانه اين دغل بازان رفت و آمد دارند و 
كسانى كه مرده اند و آنها كه می آيند. خدايا ستمكاران زمان ما و پیروان آنها و همكارانشان را لعنت فرما تو بر هر كار قادر 


و توانا هستى -. رجال كشى: ۲۴۳ -. 
* | تر جمه | 
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كاء [الکافی] علق عَنْ أيه ن ابْن ن أبى عير عن جبیل بن اج عم لین ضییح ال ال ى شهات تن عو رَبّہ ری أب 
ی الله عله السلام عیام و يجين تزع فى تابی لتق له إن هاا : رلک السَلَامَ و یل لك له يُصيئنى 
قرع فی ایی قمالقل ا له یک تراله ال لت نها ایک قَقَالَ لی کل نی تعم قال ل لَه إن لضان ا عن 


بش س ع اضرع و 


الا جال غود آئی ار کی مالی فال فال ا فقال ار عبد اله عليه السلام قل لَه اک ترجا و گا تَضَعْهَا فى مَوَاضِعِهًا(١).‏ 


##[ت رجمه ] کافی: وليد بن صبیح گفت: شهاب بن عبد ربه بمن گفت: سلام مرا بحضرت صادق عليه الہ لام برسان بگو در 
خواب میترسم. خدمت امام رسیدم و عرضکردم كه شهاب بشما سلام رساند و گفت: در خواب میترسم. 


فرمود: بگو مالش را پاک کند و پیغام امام را رساندم: گفت: اگر بتو پیغامی بدهم میرسانی؟ گفتم بلی گفت: بكو حتی بچه 
هاهم میدانند جه رسد بمردان که من زكات مالم را میدهم. من پیغام او را رساندم امام عليه ال لام فرمود: باو بگو زکات 


میدهی ولی در جایی که بايد مصرف نمیکنی - . کافی ۳: ۵۴۶ - . 
| تر جمه | 
«Ae»‏ 


كاء [الکافی] َل ب مد بن ود الله عَنْ اخم بْن مُحَمّدِ بن خالد عَمَنْ دکره ءَ ڪن الولید ؛ ن أي الا عن مب قال: َل 
تمد بخ بشر لاه علی ابی عود اللہ بت الله أذ بکلم هاا أن بت عة علی ينقد لزغ و له عليه لت ديار 


سل الیه فا ال له قد عرفت حال محمد و اقطاعة ایا و مذ ذکر أنَّ لک عليه أْفَ ويار و لم یدعب !رم 


و 2 
ع و ,2 ا ف 


نما عبت دینا علیالرجال و وضایع وض عها و أن احب ب نله فى جل قفا ملک معن يذغم أنه ب من حسناته فبغطاها 


کال كد لكك فى اد دیا ال أَبُو عید الّه عليه السلام الله أَكرَمُ .9 ۳ قرب یه عَبدُه فقو فى الیل لرو(۳) يَصُومَ 
فی اليم لحار أو يَطُوفٌ بهذا اییت تم بع دک قَيَغْطَاه و لَكن لله فضل كَثيرٌ بکافی الْمَؤْمِنَ ال مهو فى جل (۳) 


#* ترجمه ]كافى: معتب گفت: محمد بن بشر وشاء خدمت امام صادق عليه الشلام رسيده درخواست کرد كه با شهاب صحبت 
كنند تا او را براى پرداخت قرضى كه داشته مهلت دهد تا وقتى ايام حج تمام شود. شهاب هزار دينار از او طلب داشت. امام 
عليه ال لام از پی شهاب فرستاد آمد باو فرمود: میدانی محمد علاقمند بما است گفت: تو از او هزار دینار طلب داری که اين 
پول را در راہ شکم چرانی و هواپرستی خرج نکرده از دیگران طلب دارد که از بين رفته يا از بابت مالیات پرداخته من مایلم او 
را حلال کنی. كفت شاید شما هم اين عقيده را داری که از حسنات او در قيامت بر میدارند و قرضش را پرداخت میکنند اين 
طور بين مردم مشهور است. امام صادق عليه ال لام فرمود خداوند عادلتر و کریم تر از آن است که بنده اش شبهای سرد 
بمناجات و شب زنده داری بپردازد و در روزهای گرم روزه بدارد يا طواف خانه کعبه کند آن وقت اين اعمال او را بگیرد و 
بدهد بطلبکار ولی خداوند فضل و لطفش زياد است جبران بدهی او را ميكند. گفت: آقا او را حلال نمودم - . کافی ۴ : ۳۶ - 


* | تر جمه | 
۸۱۱“ 


كاء | ° لا پر ہے نت و دح کت 


۹ 2 


یر قَالَ: معت با جقفر عليه السلام و هو ال و و انا ار ود بییدی 
4 تم از N‏ 7 


ص: ۳۶۴ 


.۵۴۶ الکافی ج “اص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. القره: أى البارده و هو من القر بمعنی البرد. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۴ ص ۳۶ 


ا اق الْأَحجَارَ فیطوفوا بها تم 11 3 


و 
)رم ثم آوماًبهده ای ص ذره إِلَى یتنا ثم قا e‏ ریک الصَّادينَ عَنْ وین الله ثم تر ای أبى تیه وین لور 
0 00 و َو الصَّادُونَ عَنْ دين الله بلا دی مِنَّ الله لا کتاب مُبين نو الاب ز 


ایهم لا و هُوَ ول الله و نی 99 تم اهتیدی 
یی 


موا فی پیوتهم في ال الاس قاع یج نوا أخ دا برع عن الہ رازک و كك الى و عن زشوله ص عکی اوتا رهم عن الله 
ارک و تعالی وغل وشوله صلی الل علیه و آله(۳. 


## ترجمه ] کافی: سدیر كفت امام باقر ع داخل مسجد الحرام ميشد و من خارج میشدم امام دست مرا كرفت و رو بقبله ایستاد 
یو ےتک کا سے ہرود بای ور وٹ 
بما اهل بيت اعلام نمايند این آيه اشاره به همین مطلب است او نی 7 0 مان ن امْقّدی؛) -. طه / 
۲ - لو به یقین» من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شايسته نمايد و به راہ راست راهسپر شود] با 
دست بسینه خود اشاره نمود هدايت يابند بولایت ما خاندان. فرمود: سدير میخواهی کسانی که مانع دين خدا میشوند به تو 
نشان دهم به ابو حنيفه و سفیان ثورى نگاه نمود که در گوشه ای از مسجد اجتماع كرده بودند. فرمود: اينها مانع دين خدایند 
بدون اطلاعى از جانب خدا و یا كتاب مبين. اگر اينها در خانه خود بنشينند مردم در اطراف جستجو ميكنند وقتى کسی را بيدا 


نكردند که آنها را از خدا و پیامبر اطلاع دهد پیش ما می آیند و ما آنها را از خدا و پیامبر خبر ميدهيم -. كافى ۱: ۳۹۲ -. 
* | تر جمه | 
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كاء [الكافى] مُحَمَدَ دب الْحَسَنِ عَنْ بَغض ینعی اگم اکم بن نوكين عن وجل بن فرش ن أل كه 
قال: قال سمْيَانٌ اور اذْهَبْ بنا ای جغفر بن مُحمّدٍ عليهما السلام قال فَذَهَبِتٌ مَعَهُ یه فوَجَذْنَاُ قَدْ رکب 5 انب فَقَال له سَفْيَانُ 
ا 


عم اله دنا بحدیثِ طب زشول الله صلی الله عليه و آله فی شج لیف قال دغبی عثّی أَذْهَبَ فى عاجتی كَِنَى قَذ رکب 
ذا جا عذشک قال لک براك بن زشول اله صلی لله عليه و آله لا ی لت ال له فيد مر لی وا و 
قرط اس كی یه دعا به م ال الب بشم الل لمن ن ااوحم شب سول ال صلی الله عليه و آله فى مث جد لیف مر 
اه عوداً جع یی تواه وها من لع له ھا اس ليلع اج الا قرب عامل فف لیس تیه و وب حايل ففه 
ای 2 بر قآ یل عیقب ان وج یدیع[ الم الوم لته 
وهم بط ین ورانهم- الیو اوه تکافی وِعَاؤّْهُمْ وَهُمْ ید علی مَنْ سِوَاهُمْ یشعی بِذِمَتھم ام کته نم عرضه عليه 
و رکب أبُو عبد الله عليه السلام و جت أا و یا کا کا فى بقض ای لال - 

ص: ۳۶۵ 


۱- ۰۱ سوره طه الابه: AY‏ 


كن الکافی ج ١‏ ص ۳۹۲۔. 


ہی كما أنت علی فى علا اڈمویٹ و 
ال و ی شی ء لک فَقُلْتٌ لَهُ ا تاغل هن لب افري مد م إِخْلَاصُ العمل له عرفا و ابع لأب 0 
0 نت لبت نو ی أبى شین و زین ماه روان ناکم و کل من لَا جور شاه 
عِنْدَنَا و لا جوز الصَلاهة ؛ مهم و رل و روم له اعتهغ فاي الجاع - موچ يفول تن م بل و لم يم و َم یل مِنْ 
َم الْكغبة ESS‏ که فهو عَلّی یمان جبرئیل و میکائیل دیول ایکون ما شاء الله عر ول و کون ما شا 
د زیخ ا و ند ااه ن ول نا می مغر الو وت ینیشن + 


اما 
۵ 
7 


##[ترجمه آکافی: مردى از قریش که اهل مکه بود كفت سفيان ثوری بمن كفت مرا پیش جعفر بن محل د ببر او را بردم 
خدمت امام صادق عليه ال لام سوار مركب شده بود سفيان عرض کرد يا ابا عبد الله خطبه ای را که پیغمبر در مسجد خیف 
ايراد نموده برايم نقل کن فرمود بگذار بروم دنبال کارم می بینی سوار شده ام وقتى بر گشتم برايت نقل ميكنم. عرض كرد تو 
اا كديا واس ركوس لوهم براقم كل کی انار اد ضا يان مر کی کرد سور يديد جات و کافلق 
بیاورند تا بنویسم. امام عليه ال لام دوات و كاغذ خواست بسفیان فرمود: ٹیس ہس الله ریق ن الرحیم خطبه پیامبر در 
مسجد خیف: خداوند يارى کند هر بنده ای را که سخن مرا بشنود و آن را حفظ نماید و بکسانی که نشنیده اند برساند مردم! 
حاضرین بغائبين برسانند: جه بسا کسانی که حامل فقهند ولی فقیه نیستند جه بسیار فقیهانی هستند که بدانشمندتر از خود 
احتیاج دارند. سه چیز است که مسلمان در آن سه چیز خیانت نمیکند: اخلا.ص عمل برای خدا؛ خیر خواهی نسبت بائمه 
مسلمانان و شرکت در اجتماع آنها که دعوت اسلامی تمام آنها را فرا میگیرد. مؤمنين برادران یکدیگرند که از خون یکدیگر 
دفاع میکنند آنها بصورت یک نیروی واحد در مقابل مخالفین هستند يست ترين مسلمانان در انجام تعهدات برادران دینی 
خود سعی و کوشش میکند. سفیان خطبه را نوشت و خدمت امام عليه الشلام نشان داد. حضرت صادق سوار شده رفت من و 
سفیان بر گشتیم در بين راہ گفت: صبر كن من نگاهی باين حدیث بکنم. گفتم بخدا قسم حضرت صادق بگردن تو تکلیفی 
نسبت بخود واجب نموده که هر گز قابل فرار نیست. گفت: چطور آن تکلیف چیست؟ گفتم: اينكه فرمود مسلمان در سه جيز 
خیانت نمیکند اول اينكه اخلاص عمل برای خداست قابل بحث نیست خودمان ميدانيم اما خیرخواهی نسبت بائمه و پیشوایان 
مسلمانان. اين پیشوایان جه کسانی هستند که واجب است ما خيرخواه آنها باشیم؟ معاویه بن ابی سفیان يا يزيد بن معاويه يا 
مروان حکم از کسانی که ما شهادت آنها را نمی يذيريم و نماز خواندن يشت سر آنها صحیح نیست؟ آيا اینها هستند. سخن 
دیگرش که شركت در اجتماع بود. کدام اجتماع است. آيا منظور اجتماع مرجثه است که میگویند هر که نماز نخواند و روزه 
نگیرد و غسل جنابت نکند و کعبه را ويران نماید و با مادر خود ازدواج کند او ایمان جبرئیل و میکائیل را دارد. يا منظور 
قدری ها هستند که میگویند آنچه خدا بخواهد نمیشود هر جه شیطان بخواهد می شود؟ يا منظور حروریها هستند که از على 
بن ابی طالب بیزارند و میگویند او کافر است؟ یا جهمی ها هستند که میگویند فقط بابد هذا را شناخت ایمان غير از این 
نیست. با ناراحتی گفت: پس اينها جه میگویند؟ گفتم: میگویند امامی که لازم است از او پیروی کنیم و خير خواهش باشیم 
على بن ابی طالب است و بايد در اجتماع اهل بيت او شر کت بکنیم. سفیان نوشته را پاره کرده كفت مبادا بکسی اين جریان را 
ص۶۶2 ۴۳۱۳ 


** | تر جمه | 


«Af» 


كاء [الکافی] الم عن أخي 1 بن مق عن مڪ بن دان عن پوس بن وب عن عود اريز بن كافع ال: : طلا 
أبى بد الله عليه السلام و سنا یه ينا لوا این یتآ و رل می لت رل أَحِبُ گت 
کال نع ال له جلت وکاک إن أبى كات من مرا آمب وذ غلنت نی امب لم يكن هم أن بعر قرا ا 
یکن لم مما فى أن بيخ یل و کیژ وا دیک لکم ادا 3 کزث نی كنت فی یی ین لک ما کاڈ يفت د عَلَيَ عَفْلى 


یا انا فيه ال له آنت فی جل کا کان ین لکد و کل من كان فی ِل الک ین وَرَائى هو فی جل ین دا ك قال فَقَمْنَا و 
حَرَجْنا فسبقتا مب ای الَمَرِ القُود الّذِينَ يَْطِرُونَ إِذْنَ أبى عبد اه عليه السلام ال لهم قد طَفِرَ 


ص : ۳۶۶ 


۱-۱. نفس المصدر ج ١‏ ص ۴۰۳و فيه« نضر الله عبدا سمع مقالتی؛ بدل« نصر الله إلخ» و لعله الانسب. 


عَبِدٌ العزیز بن افع بشی ۽ ما ظفر بمثله أحدٌ قط قیل له و ما اک فَفَسَرَهُ پر رو ی 
ميه لم يكن لَهُم من دک قلِيل و لا كثيرٌ و وَ أنَا اح 


Ps 
آن بی‎ 


يت 


من دک فی حل فال ما ذلكه إلا ما لنا أن نحل 03 أن ا حرم فرع اجان و ِب أو عبد الله عليه السلام َم يدل عل 
مس تل عبد اللہ عليه السلام الآ تبرت ین اجکی کید تجلبی ہکا حئعث بو یه كانه ری 


او ل + تف أحدٌ فی بلک الله بقل و ا كثير ناا رن فاا كما بايا 


٭ | ترجمه |كافى: عبد العزيز بن نافع گفت: از امام صادق ع اذن دخول خواستيم ونزد ايشان فرستاديم برايمان فرستاد كه دو 
نفر دو نفر وارد شويد من و مردى كه همراهم بود وارد شديم به او گفتم دوست دارم كه تو سؤالت را بپرسی كفت بله فدايت 
مشكل خودم را مطرح كردم دچار حالتى شدم كه نزديكك بود عقلم را از دست بدهم. امام به آن مرد فرمود: تو را براى هر 
آنچه بوده حلال می كنم و هر كس كه پۂ پشت سر ماست و حالش چون توست حلال می کنم. ما ب رخاستيم و بيرون رفتيم. 
معتب با يكى از كسانى كه منتظر اذن امام بودند قبل از خروج ما وارد شد امام به آن ها فرمود: عبد العزيز بن نافع جيزى 
بدست آورد كه هركز احدى مانند آن را بدست نياورده است. گفته شد او جه بدست آورده؟ امام براى آن ها توضيح داد. دو 
ارتباطى به ما دارد كه حلال يا حرام كنيم. آن دو مرد خارج شدند و امام صادق ع عصبانى شد آن شب احدى نزد امام نيامد 
مگر آنكه امام ع سخن را آغاز كرد و فرمود: آيا از فلانی تعجب نمی كنيد كه به خاطر كارى كه بنى اميه انجام دادند از ما 
طلب حلاليت مى كند كويا حق حلال و حرام كردن از آن ماست. آن شب هيج كس جه كم 


چه زياد بهره ای برد مگر همان دو نفر اول که حاجتشان ب رآورده شد -. همان ۱: ۵۴۵ -. 
* | تر جمه | 


«Af» 
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یب [تهذيب الأحكام] أَحْمَدُ بْنّ مُحَمَدٍ عن ابن أَبى جرال عن ص باح الحَذَاءِ عن أب الا قال: قُْتٌ ابی عَبِدِ الله إِنهُ كان فی 


ام م2 موه بو ر 


دی شی مق و فت به شا يدا ا لی ا لكك عاثوث فی اوق فك عم و قذ که الا جعت إلى الوق 
اف فى عائوتک و اه و ذا أَرَدْتَ أ أنْ تحرج إِلَى شوقک فصل رَكعتير 1 ذ نع کات تم قل فی بر لانکک- نو کھت 


2 


سا حول مِنّى و لا قو و لکن بعولک با رَبٌ و فک و ابا من اْعول و الَو إل بک فانک ولی و منک قُوتی له نی 


فى اتک له لا لہا أ۵ عير یر كك که قال ففعلث ذلکه و كنت أخوج ای دُکانی عتّی جِفْتٌ أنْ اح نی الْجابی (۳) بأجرہ 
أكاق شروش كه ل فاه جال بعتا كا لی کرینی نضث پیک اتر بشت یھی بكرى ايت كله قال و وض 


2 


23 


a‏ هه و ع 


اه غيل په د شيا لم یف 0 ل ل تک ای ختر تبیغنی ذلا من متاعک كَردًا أَبِيكهُ و اد قض و اذم إليك» مه قال 


۱- ۱. المصدر السابق ج ۱ ص ۵ و فيه« ان تستأذن» بدل١‏ تسأل» و فی أصل مطبوعه الکمبانی« تحل» و تفاوت و زیاده 
۲- ۲. خافض: هو فاعل من الخفض و هو لين العیش و سعته. 


۳ ۳. الجابی: هو الذی یأخذ الخراج و یجمعه. 


ل فأخذته و رَقَمْتَهُ و جاء بوذ شدي و بعت الماع من يَؤْمِى و دَفْعْتٌ الّه الم 
لق لاو أَرد علو را المال گی کرٹ اھرات و ارب ایت وكيك 


٭[ترجمه]تھذیب: ابو الطیار گفت: بحضرت صادق عليه الشلام عرضكردم سرمایه ای داشتم ولى از دستم رفت اكنون سخت 
در مضيقه هستم. فرمود: در بازار دكان دارى؟ عرضکردم: بله دارم ولى آن را رها كرده ام فرمود: وقتی بکوفه بر گشتی برو در 
دکان را باز کن جارو کن وقتی خواستی بروی بازار دو رکعت یا چھار رکعت نماز بخوان پس از نماز این دعا را بخوان 
«توجهت بلا حول منی و لا-قوه و لکن بحولک يا رب و قوتكك و أبرأ من الحول و القوه الا بک فانت حولی و منک قوتی 
اللهم فارزقتی من فضلكك الواسع رزقا كثيرا طیبا و انا خافض فى عافیتک فانه لا يملكها احد غيركك). ككفت همین کار را کردم 
مرتب در دکان میرفتم بطوری که از خراج بگیر میترسیدم مبادا مطالبه اجاره دکانم را نماید چیزی نداشتم که باو بدهم روزی 
فروشنده ای جنسی آورده بمن گفت: نصف د کان را بمن اجاره میدهی؟ نصف د کان را باو اجاره دادم بمقدار اجاره همه 
دکان جنس های خود را گذاشت ولی چیزی نفروخت. گفتم: ممکن است کار خیری بکنی یک عدل از جنس خود را بمن 
بفروشی وقتی فروختم پولش را بدهم اضافه آن مال خودم باشد. كفت از کجا بدانم بعد خواهی داد. گفتم خدا را گواه 
میگیرم بر این کار. یک عدل بمن داد قيمت آن را تعيين كرديم سرمای شدیدی آمد همان روز جنس را فروختم و پولش را 
دادم اضافه آن را برداشتم مرتب یک عدل میگرفتم و میفروختم اضافه آن را بر میداشتم و بقیه را باو میدادم تا صاحب سرمایه 
و مالهای سواری شدم غلام و كنيز خریدم و چند خانه ساختم -. تهذیب ۳: ۳۱۲ -. 


* | تر جمه | 


«AA» 


كاء [الكافى] عَلِنٌ عون اه عون این أبى یر عرن َل عَنْ |ٍشرخاق بن عقار قَالَ: قلت ّى عود الله عليه السلام درل 
اشتمازنی فى الک و كاد لود الا قاسوت علیه أنْ لا َج فقال ما لک أن تمرض سََهُ فمرض مَنَەُ(٢).‏ 


#*| ترجمه ] کافی: اسحاق بن عمار گفت: بحضرت صادق عليه الشلام عرضکردم: مردی با من مشورت کرد در مورد حج وضع 
او خوب نبود من گفتم: بمکه نرو. فرمود: گمان ميكنم یک سال بیمار شوی همان طور شد یک سال مريض شدم - . کافی ۴ 
: ۳۷۷ -. 


1 تر جمه‎ 1 E 
«AS» 


ا 


که [الكافى] عِدَّةُ من آضحابّا عن الین بن الْحَسَن بن یزید عَنْ بذر قال حَدَّتَنِى سلا و علق اراسان عن سلام بن سويد 
الْمَخْرُومِيَ قال: یت آنا جَالِسٌ عند أبى عبد الله عليه السلام إِذْ دَحَلَ عليه عاد بن كثير عَا بد أل ابره و ای شریح كيه ال 


مكة و علد آبی عد الله عليه السلام مَيِمُونٌ الا ولی أبى جغفر عليه السلام له باب كثير مالیا با بد الله فی کم 
تُب کف رَشول الله فقال 


فى ثلاثه آثواب ؤبین ضحاریین (۳) و توب حبره(۴) 


و کان فی الْبودِ قله فكانّمَا ازور عَبَادُ بْنٌ كثير من دک فشال أبُو عدٍد الله عليه السلام إِنَّ نَخْلَهَ مریم علیها السلام إِنّمَا کانث 


عوقو و زلف القشاء فعا RT‏ كان عو وها كان 


ص: ۳۶۸ 


.۳۱۲ التهذیب ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲ ۲. الکافی ج ۴ ص ۲۷۱. 

۳- ۳. الصحاری: نسبه الى صحار بالمهملات مع التحريكك قریه بالیمن تنسب إليها الثیاب. 

۴- ۴. الحبره: کعنبه ثوب یصنع بالیمن من قطن أو کتان مخطط يقال برد حبره على الوصف و برد حبره على الاضافه و الجمع 
حبر و حبرات کعنب و عنبات ففی القاموس: کسحاب السنبل الذی تخطله المناجل. 

۵- ۵. العجوه: ضرب من آجود التمر یضرب الى السواد. 


من قاط( 


هو نون () تلا خرجوا ین علده تال اد بن كثير این شّرَئْح و الله ما آذری ما ردا ال اذى ص رَبَهُ لى أو عَۂ د الله عليه 
السلام ال ابی شریح هیا الام يرك فلع یی میمون- ٦ٹ‏ ٗ تم تا قال لک فا وا 


كال اه مت لک عت لني فا خوك ود وخ و تن وشوق الله صلی اه عم و آل2 عل وقول الله صلی الله علیه و 7 


عِنْدَهُمْ فما جاء من علدهم فَهُوَ صَوَابٌ و ما جاء من عند عَيرهِم فَهُوَ لاط(۳. 


## ترجمه ] کافی: سلام بن سعید مخزومی گفت: در خدمت حضرت صادق نشسته بودم که عباد بن كثير عابد اهل بصره و ابن 
شریح فقیه مک وارد شدند. میمون قداح غلام حضرت باقر نیز حضور داشت. عباد بن کثیر گفت: يا ابا عبد الله پیامبر اکرم را 
در چند جامه كفن نمودند؟ فرمود: در سه جامه دو پارچه یمنی از پارچه های قریه صحاری و یکپارچه هم از بردهای خط دار 
کتان معروف بحبره برد كمى کوتاه بود. عباد بن کثیر مثل اينكه از اين توضیح خیلی راضی بنظر نمیرسید. حضرت صادق 
فرمود: درخت خرمایی که مریم از آن خورد از بهترین خرماها بنام عجوه بود از آسمان نازل شده بود هر درختی خرمایی که 
از ریشه آن بوجود آید همان طور عجوه است و از بهترین خرماها است ولی آنچه از دانه های افتاده آن بوجود آید خرمای 
يست و بدی میدهد. وقتی از خدمت امام خارج شدند عباد بن كثير به ابن شریح گفت: بخدا نفهمیدم منظورحضرت صادق 
اين مثلی که زد جه بود؟ اين شریح گفت: اين غلام برایت توضیح میدهد او از اين خانواده محسوب می شود منظورش میمون 
بود از او سؤال کرد. میمون گفت: واقعا نفهمیدی منظورش جه بود؟ گفت: نه بخدا. میمون گفت: مثل خودش را برای تو زد. 
فرمود من از اولاد پیغمبرم و علم پیغمبر نزد من است هر جه ازا بن خانواده بشنوی درست است و هرجه از دیگران استفاده 


کنی مانند همان دانه افتاده بر زمين است که میوه بد ميدهد - . همان ۱: ۴۰۰ -. 
#* | تر جمه | 
«AV»‏ 


كاء [الکافی ] علق ڪن أبيه عن ان ن بی عُمتر و محمد ن ! تیماجیل عَن الْفَضْلٍ بن شَادَانَ عَنْ ص فوا بن یخبی و ابن أبى مير 
عَنْ عبد الوحْمَن من الاج عن أبى عبد الله عليه السلا :گت و و مان اور ریب یلق بآ عبد الل كيف 
کان بطم ول له صلی الله عليه و آله باکر ای إل قلث کان ر ول الله صلی الله عليه و آله مه فى کل طوافب 
فریضه و افو قال فلت عَنّى ليا لما اهت إلى العجر مج و مش یت فلع اد مه یی ال با با ود الله ألم تُحبوْنَى 
أ وَسُولَ الل صلی الله عليه و آله كان يسم الب فى كل ابقر َو و او کت بی َال کفذ مرت پہ فلم تلع فقت إن 
الاس كانُوا یرون لرشول الله صلی الله عليه و آله ما َا یرون لی و كان إذَا ای لی الجر افر جوا له ی یله و إِنَى كر 
رام (۴) 


| ترجمه ]کافی: امام صادق ع فرمود: در حال طواف بودم و سفیان توری نزدیکک من بود گفت پا اب عبد اللہ رسول خدا 
وقتی به حجر الأسود می رسید جه می کرد؟ گفتم: رسول خدا ص در هر طواف واجب و مستحب آن را می بوسید. امام 


فرمود: کمی از من عقب تر رفت وقتی به حجر الاسود رسیدم از آن گذشتم و رفتم آن را نبوسیدم به من رسید و گفت: يا ابا 


عبد الله مگر به من نفرمودی که رسول خدا ص در هر طواف واجب و مستحب آن را می بوسید گفتم: بله گفت: اما شما عبور 
کردی و آن را نبوسیدی گفتم: مردم در مورد رسول خدا ص چیزهایی را مراعات می کردند كه در مورد من مراعات نمی 
کنند وقتی رسول خدا ص به حجر الالسود می رسید راہ را برايش باز می کردند تا آن را ببوسد حال آنکه من از ازدحام 


خوشم نمی آید -. کافی ۴: ۴۰۴ -. 


** | تر جمه | 

«AA» 

كاء [الكافى] مید بن بَختی عن غ أخكرة بن محم عَمَنْ د کر عدن ابن بکیر عَنْ غعر بن بريد قَالَ: حاضث ص احبتی و آنا 
ال دیتّه و كان میعاد جما الا و إا مب و روجا قبل أذ تهر ولم تفرب امترچد و ا القیر و البق کرت دک أبى 
عید اللّهِ عليه السلام فَقَالَ معا 1 ادع ججبرئیل عليه السلام فان 

ص: ۳۶۹ 


.١ -١‏ اللقاط: من التمر هو ما تخطثه الأيدى. 
۲- ۲. لون: هو جنس ردی ء من التمر. و قیل هو الدقل. 
۳ ۳. الکافی ج ۱ص ۴۰۰. 


۴ ۴۔ نفس المصدر ج ۴ ص ۴۰۴. 


جبرئیل عليه السلام کان یجی 2 فَيثِتَأَذِنُ علی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله و إِنْ کان عَلَى ال یخی أن بأد هتام فی 
۱ دق له ل فلت و أبن کان تال جوا ایب ی إا رجت من یاب کا ات 


َكانه سی بَخْرُج إلَيه و إن أ 
اطع عليها السلام يلاء یرذا رفقت راک :نذا الماك و الیژات وق ایک و انف یز وزام کرک و یل فى 
َك المؤضع و تیش معا نا و بذع ر د وت على اع ا6ن فلك و أن" شین ۽ فول ال تقول- الله نی الک 
بانک انت الل الى یس کلک شین : أن تفعل پی كذًا و كذ قال فص تعث ث صاجیتی نی أمَرَنِى فَطَهُرَتْ و لت الْمَدِجد 


قال و کاٹ گا نا حادم أَْضاًفْحاضث فلت یا دی اا آا TT‏ 
مل ء ما صَعْت مَولاتها فطهْرث و و المشجد(۱). 


2 
7 32 


#*[ ترجمه ] کافی: عمرو بن يزيد گفت: در مدینه بودم زنم حيض شد تاريخ حرکت ما و خارج شدنمان از مدینه قبل از پاک 
شدن او بود وارد مسجد نشد و پیامبر را زیارت نکرد و نزدیک قبر هم رفته بود. این جریان را بحضرت صادق عرض کردم. 
فرمود: باو بگو غسل کند و به مقام جبرئیل برود زیرا جبرئیل خدمت پیامبر می آمد و اجازه ورود میخواست اگر پیامبر در 
حالی بود که صحیح نبود جبرثیل وارد شود همان جا می ایستاد تا خود ایشان خارج گردد اگر اجازه میداد وارد میشد. عرض 
کردم: آقا آن محل کجاست؟ فرمود: زیر ناودانی که مقابل در معروف بباب فاطمه است مقابل قبر بطوری كه سر را بلند کنی 
ناودان بالای سر تو است و در پشت سرت در آن محل می نشیند زنان همراهش نیز با او می نشینند او دعا میکند زنان دیگر 
آمين میگوبند. عرضکردم: جه بگوید؟ فرمود: میگوید: «اللّهم انی أسألكك بانک الله الذى لیس کمثله شی ء ان تفضل بی کذا 
و کذا» هر جه گفتم زنم انجام داد پاک شد و داخل مسجد گردید. کنیزی داشتیم او نیز حائض شد. گفت: آقا اجازه میدهی 
من هم همان کار خانم را بکنم؟ گفتم: بکن. او نیز رفت و همان کار را کرد پاک شد و داخل مسجد گردید -. کافی ۴ : 
۵۲ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قیل زاده اسم الجاريه فيكون بدلا أو عطف بیان لضمير المتكلم و يحتمل أن يكون مهموزا بكسر الهمزه يقال زاده كمنعه أفرغه 
و فى التهذيب زياده أى زياده على ما فعلت سيدتى و الأظهر أن زاده بمعنى أيضا و هو و إن لم يكن مذكورا فى كتب اللغه 
لكنه شائع متداول بين العرب الآن حتى أنه قل ما يخلو کلام منهم عنه يقولون آنا زاد أفعل أو أنا عاد أفعل أى آنا أيضا أفعل 
فالتاء !ما للتأنيث أو زيدت من النساخ و أما اليوم فلا يلحقون التاء. 


#* ترجمه ] گفته شده «زاده» اسم آن كنيز بوده يس بدل یا عطف بیان برای ضمير متكلم است و احتمال دارد مهموز و با همزه 
مکسور باشد گفته می شود زاده مانند منعه یعنی آن را خالی کرد و در تهذیب زیاده آمده یعنی اضافه تر از آنچه بانوی من 
انجام داد. بیشتر به نظر می رسد که زاده به معنای همچنین باشد اين معنا اگرچه در کتب لغت شايع نیست اما اکنون بين عرب 
متداول است به طوری که کم پیش می آيد سخنشان از اين کلمه خالی باشد می گویند آنا زاد آفعل أو آنا عاد آفعل یعنی من 


نيز انجام می دهم يس تاء يا برای تأنيث است يا نسخه نویس ها آن را افزودند اما امروزه دیگر به آن تاء نمی دهند. 


> 1 تر جمه 1 
«A>‏ 


كاء [الكافى] مُحمّد دن تی عر نْ مُحَمّدِ بين اة عن المَّاری عَنْ مُحَمّدٍ بْن جمهور قَالَ: 
روش رر ا ين سیا 
من یدین باتك فَإنْ رَآبِت أَنْ کب إلیہ کاب قال فکتب له أب اواج 
شوک الله قَالَ فلا وَرَدَ الکتات علیه دحل علیه وَ هُوَ فى مجلسه فلا لا تَاوَلَه الکتاب و ال هَذَا 


ص: ۳۷۰ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۴ ص ۴۵۲. 


مر 8 ر و 
و ھور 
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که بر لم نونک قال تمم جيك و 
ےت توزنک یول تمع يلت نڌاک كلما َال 


۷۲ 


تع راد شی قرع تم قان لَه یر ی قآ جد من تن بای ی 


ی عوایجیک قال قعل و زج ال قضاز ای أبى عبد له عليه السلام بخ لک مد بالْحَدِيثٍ علی جه قعل مس 


o و‎ 


فل ال الل ا افق سول الله كاله فد سرک ما کل بى فَقَالَ ٍی و اله لَقَد سر الله و رَسُولَهُ (0. 


**[ترجمه ]كافى: محمد بن جمهور گفت: نجاشی یکی از ثروتمندان بود و فرمانداری اهواز و فارس را بعهده داشت. مردی از 
آن ناحيه خدمت حضرت صادق عليه الث لام رسید. عرضکرد: من مالیاتی بنجاشی بدهكارم او مردی شيعه و ارادتمند بشما 


است اگر صلاح بدانی نامه ای برای او بنویسی. امام صادق عليه الشلام نامه ای نوشت: 


نسم الله الرحمن الرحیم شر اخاکک ورک اللہ برادرت را خشنود كن تا خدا تو را خشنود کند. وقتی وارد آن محل شد پیش 
فرماندار رفت صبر کرد تا خلوت شد بعد نامه را باو داده گفت: اين نامه حضرت صادق عليه الكہ لام است. نجاشی نامه را 
بوسید و بر روی چشم گذاشت شت. گفت: جه حاجتی داری؟ گفت: مالیاتی بدهکارم پرسید چقدر است؟ گفت: ده هزار درهم. 
منشی خود را خواست و گفٹ: رسید كند آن سال را تخل و سال دیگر را نوشت. گفت: خوشحال شدى؟ گفت: آرى. 
فدایت شوم. فرماندار دستور داد چند اسب سواری و غلام و کنیزی باو دادند و یک صندوق لباس» هر کدام را که میداد 
میگفت: شادمانت کردم؟ در جواب میگفت: بله فدایت شوم هر جه او جواب میداد بله باز بر بيشتر میداد تا تمام شد. گفت: فرش 
ہے اك میلست ان ناک سد از ایاگ 
احتیاجی داشتی بمن خبر بدہ. قبول کرد و رفت. بعد از مدتی خدمت حضرت صادق رسيد و جريان را بطور مفصل شرح داد. 
امام عليه اتد لام از کار او ببوسته شاد می شد. آن مرد عرض کرد: يا ابن رسول الله مثل اينكه کار او شما را خرسند كرد. 


فرمود: آرى بخدا قسم خدا و پیامبر را نیز خرسند نمود -. همان ۲: ۱۹۰ -. 

**[ترجمه] 

اج 

ختص [الإختصاص] الگاری عَن ابن جُفھُور: مِللهُ (؟). 

٭ |ترجمہ]اختصاص: از ابن جمهور مانند آن را روايت كرده است - . اختصاص: ۲۶۰ -. 
**[ترجمه] 

4۹۹ 


کاء [الكافى] ال عن أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ عن الْخسین بن ميڊ عن اضر بن سُوَيْدٍ عَنْ عبد الله بن سنا نِعَنْ 


ہے ھی اع ام 


السلام قال تال أو عبد الله عليه السلام دل لی رمع يفون کک جالسا د أبى رهق وج اه مال ما وى فى 
ومیل ذ ڪج ڪه اْإشرلام أ 7 2.001 بق بقل ا بل ع عي رَه فَقَالَ أَبُو عبد له عليه السلام کَذَبَ و الله و أثم اجه 
فصل ین عقي رک aT‏ قال وَيْحَهُ حه فی ی ره ظَوَافٌ بالییت و سَغی بین الصَفَا و الْمَرْوَه و قوف بعرقة و 
علق الوس و نی الجمار لَوْ كانَ كما قال لَعَطَلَ النَاسُ ال و لوا كانَ بی لام أن یبرم علی الج إِنْ شابوا و إِنْ 
با ان ايت اما وضع لعج (۳. 


** | ترجمه | کافی: عبد الله بن سنان گفت: امام صادق عليه ال لام فرمود: ابراهیم بن میمون گفت: پہ پیش ابو حنيفه نشسته بودم 
مردى آمد و درباره شخصى سؤال كرد كه حج واجب را بجا آورده آيا باز بمكه برود و حج بگذارد بهتر است يا بنده ای را 
آزاد كند؟ ابو حنيفه گفت: نه. بنده آزاد كند. امام صادق عليه ال لام فرمود: دروغ گفته و گناہ كرده حج از آزادی یک بنده 
و دو بنده بهتر است تا به ده بنده رسید. فرمود: كدام بنده برابری دارد با طواف خانه خدا و سعى بين صفا و مروه و ایستادن در 
عرفات و تراشيدن سر و سنكك زدن اگر آن طور كه او گفته باشد مردم حج را تعطيل ميكنند اگر جنين كنند امام بايد آنها را 
مجبور به حج خانه خدا نمايد جه بخواهند و جه نخواهند اين خانه برای انجام مراسم حج تأسيس شده است - . كافى ۴ : ۲۵۹ 


* | ترجمه | 


«¥» 


ه وم و 


کاء [الکافی] مُحَمَدُ بْنُ یخبی عن أخمد بن مُحمّد عن مُحمّدِ بن نان عَنْ عبد الأغلی 
ص: ۳۷۱ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۱۹۰. 


.۲۶۰ الاختصاص ص‎ .۲ ٢ 
.۲۵۹ الکافی ج ۴ ص‎ .۳ ٣ 


2 


ال سم مغث با بد اله عليه السلام ول نه یسث من اخیمال أثرنا التَصْدِيقُ له و لول قط من اختمال أَمْرِا سره و صدیانته 
من أله أفرم الام و کن ع زجم الله زد رده تو اقاس إلى قرع با رت و الا عتم 
كرون : تم قال و الله ما لاب لنا ربا بأد لین موه من الناطق علینا ما نکر ه فاذا عرفتم من عَدٍد ذاه فافشوا الّیه و ردو 
نا هن ہل بتکم و لوا علیہ بعن بل علیہ و نع له لول نكم لب اجه تلف فیها عى تفیل 
الوا فى ع اجبتى كما ون فى خوانجکم قان هو بل نک وا وا كلام تخت آشذایکم و ولو بقل و يَُولُ 


اد دلک حمل عَلَيَ و لك آم الہ تت وو ما ول ارز بب ذاعم 


3 


رموس روم 


تھا ا ل وت e‏ 


**#[ترجمه ] کافی: عبد الاعلى گفت: از امام صادق عليه الت لام شنیدم ميفرمود از شرايط تشيع و ارادت بما خانواده فقط اين 
نيست كه امامت ما را تصدیق كنيد و آن را قبول نمایید. بلكه یکی از شرايط آن مخفی نگاه داشتن و حفظ كردن آن از نا 
اهلان است. سلام مرا به آنها برسان بگو خدا رحمت كند بنده ای را كه محبت مردم را نسبت بخود جلب كند. هر جه مورد 
قبول آنها است بايشان بگویند و آنچه منكرند از آنها مخفى نمايد. سپس فرمود: بخدا قسم دشمن ما كه با ما سر جنگ دارد 
برایمان دشوارتر از دوستى نيست كه از طرف ما صحبت هايى ميكند که ما خوش نداريم هر وقت کسی را دیدید كه اسرار ما 
را فاش ميكند پیش او برويد و او را از این كار منصرف كنيد. اگر قبول كرد بهتر و گر نه کسی را بفرستيد كه حرف او را 
كوش می کند. شما اگر حاجتى داشته باشيد برای بر آورده شدن آن هر نوع وسيله ای كه ممكن باشد بكار ميبريد» در مورد 
حاجت من نيز مضايقه نكنيد همان طورى که براى خود اين كار را ميكنيد. اگر آن شخص از شما قبول كرد بهتر و گر نه 
سخن او را زیر ياى خود مخفى كنيد و این طرف و آن طرف نگویید فلانى اين طور میگوید اين كار او را بر من و شما جرى 
مى كند. بخدا قسم اكر آنجه ميكويم انجام دهيد كواهى ميكنم كه شما اصحاب من هستيد. ابو حنيفه اصحاب دارد حسن 
بصرى اصحاب دارد من نيز مردى از قريشم كه جدم پیامبر اكرم است و بكتاب خدا که در آن بیان هر جيزى هست عالم هستم 
ابتدای آفرینش و امر آسمان و زمين و امر بيشينيان و آیند گان و آنچه بوده و خواهد آمد اكنون در مقابل چشم من است 
گویی آنها را تماشا می كنم -. همان ۲: ۲۲۲ -. 


بے 


٭| تر جمه | 

۹۳ 

كاء [الکافی] مُحَمَدُ ین امن و علق ب محمد بن بَا عَنْ إبْرَاهِيم ئن إشرحاق عَنْ عَودِ الله بن شاد الْأَنْضَ اری عَنْ دير 
سیف تال ت علی أبى ود الله عليه السلام فلت ل و اللہ تیا تک اد قال وَلِم > كشوي فلك لکتره مَوالیک و 
شیعیکک و آنضا رک و اللہ لز كان لمیر الْمؤْمِنِينَ بن الک من ليقي و لا الموالى ما وع فيه تب و لا عدی فقال باشو 2ة 


ر و بش 


كد ع ٠‏ لب قلعم و ماک ألّف ال و ماک الف د قلت عم و نضت الذَّْيا قا 


عنّی © قال بخ سے اس جح ٿ فر کیت الْحِمَارَ فقال یا دید رى 


بقل ار کی کر 


VY ص:‎ 


۱-۱. اجتر: و آجدر الشی ء: جره. 
7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۲۲۲. 


و رکب ال فعض نا فحانت لاه قال یا سییر ال با صلی ثم قال ده أزض مره جور الصا فيا ْنَا نى صِزنا 
لی أذض عفراء و نظر إِلَى غلام یری جداء(۱) فال و الله با سَدِيرُ و کان لی يغه بعّد هَذء الجداء ما وَسِعَنِى امد و برلا 
و صلا َا قرغتا من الصّلَاءِ عم ای الْجدَاءِ مها ادا هی سيه عر(۷) 


۱ 
سام ۱ 


#*[ترجمه ] کافی: سدیر صیرفی گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیده عرض کردم: بخدا دیگر جای نشستن نیست. 
فرمود: چرا؟ عرض کردم: به خاطر کثرت دوستان و شیعیان و یاورانت بخدا قسم اگر امير المؤمنين اين قدر که شما ياور داری 
میداشت ابو بكر و عمر در خلافت او طمع يبدا نمی کردند. فرمود: سدير خیال میکنی چقدر یاور داشته باشم؟ گفتم: صد 
هزار. فرمود: فقط صد هزار نفر. گفتم: دویست هزار. فرمود: دویست هزار. گفتم: بله. نصف دنیا دیگر چیزی نفرمود. سپس 
فرمود: کاری نداری که با هم برویم تا ينبع. عرض کردم: بسیار خوب دستور داد یک الاغ و یک قاطر زین کنند. من جلوتر 
سوار الاغ شدم فرمود: ممکن است الاغ را بمن ببخشى عرض کردم: قاطر بهتر و باارزش تر است. فرمود: الاغ برای من راحت 
تر است پایین آمد و سوار الاغ شد من هم سوار قاطر شدم رفتیم موقع نماز شد. فرمود: پیاده شو نماز بخوانیم. بعد فرمود: اين 
زمين بی آب و علفی است نماز در آن جایز نيست رفتیم تا رسیدیم به زمين قرمز رنگی چشم امام به پسر بچه ای افتاد که 
بزغاله می چراند فرمود: سدير بخدا قسم اگر من به تعداد اين بزغاله ها شيعه داشتم نباید گوشه نشینی می کردم. فرود آمدیم و 
نماز خواندیم. بعد از نماز من متوجه بزغاله ها شده آنها را شمردم هفده بزغاله بود -. کافی ۲ : ۲۴۲ -. 


* | تر جمه | 


۹۳ 


کاو سیر کی ام 


عليه السلام: یا ینعی هع و نیا اله تشد کاب ان واه وی ی الله ور ان تع وه 
ك0 ۶220 و جل اه > عیب قول إِنَّ راهيم كات ام قاف له حنیفاً وم یک من امش ر کین ( فصر یک ما شَاء | 
لہ اس مايل رح یط ینز کٹ کی آ دی ام کاک کک أذرى 


مجعلت فداک فال صُيّدوا سا للْمُؤْمِنِينَ رو ود هم ما فی صُدُورمغ فَيشتَربحُون ای دک و يَشکَُونَ یه (۴). 


بر و 
2 


3 


#*[تر جمه ] کافی: سماعه بن مهران گفت» موسی بن جعفر عليه الہ لام فرمود: سماعه آنها در خانه هایشان آسوده هستند ولی 
مرا میترسانند و در ناراحتى قرار داده اند. بخدا قسم در ےت وه كد بيت ا ورک وی نٹ ت اگر 
2 ےج رتو یس یت بابراهيم ميفرمايد: إن إثراهيم كان مان له عییفاً و 
1 من الْمْشْركينَ» - . نحل / ۱۲۰ - [به راستى ابراهيم» يبشوايى مطيع خدا [و] حق گرای بود و از مشركان نبود) مدتى به 
تنهایی صبر كرد بعد خداوند او را بوسیله فرزندش اسماعیل و اسحاق دلگرم نمود و سه نفر شدند بخدا قسم مؤمن کم است 
ولی کفار زياد هستند میدانی علت آن چیست؟ گفتم: نه فدایت شوم. فرمود: آنها شبیه مومنین هستند و با ایشان رفت و آمد 
دارند و اسرار خود را با هم در ميان می گذارند مؤمنين خیال میکنند اينها هم با آنها هم عقيده هستند دلگرم می شوند و با 


آنها مأنوس می شوند و متوجه تعداد کم خود نمی شوند - . کافی ۲: ۲۴۳ - . 


قوله عليه السلام صیروا آنسا آی إنما جعل الله تعالی هؤلا-ء المنافقین فى صوره المؤمنين مختلطین بهم لثلا یتوحش المؤمنين 


تیم 


| ترجمه ]این سخن امام ع كه می فرماید «صيروا أنسا» منظور آنست که خداوند متعال اين منافقین را به مؤمنين شبیه ساخته تا 


با آن ها رفت و آمد داشته باشند و مؤمنین از تعداد کم خود وحشت نکنند. 
* | ترجمه ] 
۹۵ 


ختصء [الاختصاص] عَدَةٌ رن مایا عن ان یلاع تن جتیی نان أبى ران عن 00 بن بَختی عَنْ 


E‏ 0 یٹ ابق أبى بو معا مم ای وی 


2 


كن الکافی ج ×٢‏ ص ۲۴۲. 


.۱۲۰ سوره النحلء الآيه:‎ .# ٣ 
.۲۴۳ الكافى ج ۲ ص‎ .۴ -۴ 


انی أن آفرتک الشلام ال و علیه السام ره السام صلی الله عَليه و كَل كن علی ما هدنک عَليهِ (۱) 


## ترجمه ]اختصاص: حماد بن عثمان گفت: تصمیم گرفتم بمکه بروم پیش ابن ابی یعفور رفتم تا از او خداحافظی کنم. گفتم 
در خواست کرد سلامش را بشما برسانم (قال و عليه السلام اقرئه السلام صلی الله علیه) فرمود سلام بر او باد سلام مرا باو 


* | تر جمه | 
200 


ور سی ہہ ہی نب تی ل له با 


| تر جمه |اختصاص: سلیمان فراء از عبد الله بن ابی يعفور نقل كرد که شيعيان زكات مال خود را در اختيار او قرار ميدادند و 
او بين مستحقینی که از دوستان على عليه الشلام بودند تقسیم میکرد در موقع تقسیم گریه ميكرد. سلیمان كفت باو گفتم چرا 
كريه میکنی؟ می گفت: میترسم خیال کنند اين پول از طرف من است - .همان: ۱۹۵ -. 


] ترجمه‎ | E 
«4¥» 


كاء [الکافی ] الْعَدَّهُ ء نابرق حَنْ علق ناکم عَنْ تايه | ن] وہب عَنْ کر بن إبراهیم قمال: كنْتٌ تضررانا لفت و 


ن عبت كَدَحَلْتٌ علی آبی عد الله عليه السلام فلت ای کت علی الط اه و نی أَملَفتٌ فَقَالَ و ی ؟ شی ء ریت فی الْإِسْلَام 
ِب 6 نب فیس و لکن جعذاة ریپ ن تا ال تک 


قال الم شیم تلا عل عم دعت با تیف ان أبى و آٹی على ال راه و اَل بی و نی مفو اب را کون مَعَهُْ و 
كل فی آنیتهم فَقَالَ ود لخم ایرث او وا ہب ا ا ا تث فلا تکلها ای غیرک 


0ت 


7 7 


كن أنك الذی تقوم بِعَأَنوَا و له تخرد أعدا کک أله یی کی أ ب بمتی إِنْ شاء الله قال اة می و الم وله كانه 
بر شر ہن رش و ی نرت ٹیش لی ياي 
ا 


کلک توم بى از 


هھ سے مہ ر 


َقَالَتْ هَذَا الو جل یی فلت کا و کته یقت ا بی هذا ين عم وَصَاها ال قت با آم إل آیس کون بعد" 


VF ص:‎ 


۱-۱. الاختصاص ص 1۹۵. 
اب ا شی ادر ص ۱۹۵ 


.۵۲ سوره الشورىء الآيه:‎ .٣ ٣ 


نا تب و لک اه قال یا بی دینک > یز دين اض على فعرضته لها خلت فی الا شلام و علفتها فصلت الظهْرَ و الْعَضْرَ و 
فرب و الیکا اجره نع عرض با ایض فی الیل ال با یذ علق ما على أذ ذه علیها فَاقڑٹ به و مات فليا 
اض کا3 المفلفرة الدية عقلرها و كلك ای ضَلَيثٌ عَلَِهَا و رلت فی قَبرمَا(١).‏ 


##[ ترجمه ] کافی: زكرياى ابراهيم گفت: من نصرانى بودم مسلمان شدم و بحج رفتم خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيدم 
گفتم: من نصرانی بودم اسلام آوردم. فرمود: در اسلام جه دیدی؟ گفتم: اين آیه سبب هدایت من شد: «ما کنت تذری مَا 
الکتاب و لا یمان وَ لكن جَعَلْناهُ ورا دی به مَنْ نَشَاءً» -. شوری / ۵۲ - تو نمی دانستی کتاب چیست و نه ایمان [كدام 
است؟] ولی آن را نوری گردانیدیم كه هر که از بند گان خود را بخواهيم به وسیله آن راہ می نماييم] امام عليه ال لام فرمود 
واقعا خدا ترا هدایت نموده بعد سه مرتبه فرمود: خدایا او را هدایت کن. هر سؤالى داری بکن پسر جان. عرضکردم: يدر و 
مادر و فامیلمان نصرانی هستند مادرم كور است من با آنها باشم و در ظرفهای آنها غذا بخورم. فرمود: گوشت خوكك 
میخورند؟ گفتم: نه. دست به آن نمیزنند. فرمود: اشکالی ندارد. ولی متوجه باش که بمادرت مهربانی كن وقتی از دنیا رفت 
جنازه او را به دیگری نسپار تو خودت کارهای كفن و دفن او را انجام بده بکسی نگو پیش من آمده ای در منی باز پیش من 


خواهى آمت. أن شاه الله 


در منى خدمت ايشان رسيدم كروهى اطرافش را گرفته بودند كويى بجه ها را درس میداد هر كدام ب یک سؤال ميكردند وقتی 
بكوفه بر گشتم نسبت بمادرم مهربانى كردم غذا باو ميدادم و لباس و سرش را از جانور ميجستم و خدمتكار او بودم روزى 
گفت: مادر جان وقتى تو نصرانى بودى نسبت بمن اين كارها را نميكردى جرا از وقتى دين ما را رها كرده ای و وارد دين 
اسلام شده ای این محبت ها را ميكنى؟ گفتم مردى از اولاد پیامبرمان جنين دستور داد. مادرم گفت: او خودش پیامبر است؟ 
گفتم: نه. او پسر پیغمبر است. گفت: يسرم او پیغمبر است. اين نوع دستورها مال پیامبران است. گفتم: مادر بعد از پیغمبر ما 
پیامبری نيست. آن شخص پسر پیغمبر است. گفت: مادر جان دين تو بهترين دينها است دينت را بر من عرضه كن. من شرايط 
اسلام را باو گفتم. مسلمان شد و نماز باو آموختم نماز ظهر و عصر با مغرب و عشاء را خواند همان شب بيمار شد گفت: پسر 
جان باز دو مرتبه آنجه گفتی برايم تكرار كن باز تكرار كردم. او اقرار نمود و از دنيا رفت. فردا صبح مسلمانان براى غسل و 
كفن و دفن او اجتماع نمودند من بر يبكر او نماز خواندم و داخل قبرش شدم - . كافى ۲: ۱۶۰ -. 


| ترجمه ] 
بیان 
أفلى وبها أى أنظر فيه لأستخرج قملها. 
«[ترجمه ]«أفلى ثوبها» يعنى لباسش را نگاہ می کردم تا ٹیش های آن را ا 
| تر جمه | 


۹۸ 


كاء [الكافى] الْعَدَّهُ هُعَنْ حك بن مد عن ان ترب عن ابي ولاو الط ال: اکتریت فلا إِلَى قط ر ان میتره(1) ذاهباً و 
ما یکلا و ناو ریت فیطل یو ی لا مدزت قوب لسر نره الكُوقهِ أُخيزتٌ أن صاحبی وه إلى الیل (۳) کوج 

تخو الل لما آیث ایل آخبزث أن صاجبی کوک ای باه امع و فرت په و فوشث ما بینی و یه و رجفا ی الوق 
کا ذابى و مچینی خفعه تقر ما خر صاحب اف بغذری و أََذتُ أن نحل مله ما حتف و آزضیه بل خهعه 
عر وما ابی أن بَقبل رايا ابی حییفه رنه بلقضه و أخبر ره ال ال لى ما صفت بايغل لت قد هه یه لیم 
قال َعَم بَعْدَ حَمْسَهَ عشر وما قال د ما رید ین ال قال أَرِيدُ كرى بَعْلى كَقَد مه علی فة عَمّر یوم ققَالَ ما آری لکد عقا 
ِن تاه إلى ضر ان یره َك الّف و رکه إلى اليل و لی بَغْدَادَ فص من قيمة ابعل و قط الکزی كما ره ال س ليما و 


منه 


2 


ص: ۳۷۵ 


.۱۶۰ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. قصر ابن هبیره: ينسب الى يزيد بن عمر بن هبیره و الى العراق لمروان بن محمد بناه بالقرب من جرسورا. 

۳- ۳. النيل: بکسر آوله اسم لعده مواضع منها: بلیده فى سواد الکوفه» قرب حله بنی مزید بخترقها نهر يتخلج من الفرات العظمی 
حفره الحجاج بن یوسف. 


فخت بلك ال فا + نرت ایا عد الله عليه السلام با اَی به بُو عنیفه(۱) ال لی فی بل كردا القَضَاءٍ و شبهه تخبش 
السَّمَاءٌ مَاءَ ها و تمم الوص برکتها قَالَ فلت لی عَود الّه عليه السلام د فما ما زی ئک تال آری له ليك بل کی بغ اها بر 
الکو ی الیل ول کزی بعل راكب من الیل إِلَى بدا د و بل کزی بل من بَغْدَادَ إلى الكوقه وه هگن لك جيك 
داك قَذ عل براع لی علیہ له الآ رک عات تفت أ بت آز عیب افطل وق ایض کان جاڑئیی کال تع یه 
مرو تہ د أذ کور أذ عر قال ليك قيعة ای الکو و اليب بت علو فلك کمن 
نت و مو ِا عق مو على اقيق تیک رہ ین علیک فعطفت على ان لت یک أذ بای 
۰ جب الیل هوو يَْهَدُوَ أن به ال جين آکری کذا و کذا یک فلت کنث یه دجم و ز فی بها و نی 
ھ0" و للك جين فص ى عليه ابو نيف الجر و الم ین اخ إل تخي بع به e‏ 


ہے 
2 


7 9 عم عر 


حل بَعْدَ مَغرفته فلا شین ة علیک بَغد دک قال وََدِ لما الِْرَفْتٌ من وجهی ذیک لقیث المكارى خر رنه ہما 
2 


e‏ نع و بر عبت إلى جغفر بن مُحَمّدٍ عليهما السلام و وق فى قلبی لَه 
ا : یک الذی دنه ملک قَعَلْتٌ (0. 


فتانی به أبُو 


7 
َه 
ان 


*#*[ترجمه]كافى: ابی ولد آسيابان گفت: قاطرى بفلان مبلغ كرايه كردم تا بقصر ابن هبيره بروم و بر گردم. در جستجوى 
بدهكارى كه داشتم رفتم. همین که بنزديكك پل كوفه رسيدم شنيدم بدهكارم بطرف نيل رفته بآنجا رفتم وقتى به نيل رسيدم 
گفتند به بغداد رفته بالاخره در بغداد او را پیدا كردم و حساب خود را گرفتم باز بر گشتم بكوفه رفت و بر گشت من پانزده 
روز طول كشيد جريان را بصاحب قاطر كفتم براى اينكه او را راضى كنم و حلاليت بطلبم يانزده درهم باو دادم قبول نكرد. 
قرار شد برويم پیش ابو حنيفه هر جه او قضاوت نمود قبولانجام دهيم. من جريان خود را گفتم او نيز شرح حكايت خود را داد. 
ابو حنيفه پرسید قاطر را جه كردى؟ گفتم: سالم بصاحبش تحويل دادم. گفت: بله تحويل داد ولى پس از يانزده روز گفت 
حالا- از اين مرد جه ميخواهى؟ گفت: كرايه پانزده روز قاطرم را. ابو حنيفه كفت دیگر حقى بر او ندارى. زيرا او قاطر را تا 
قصر ابن هبيره كرايه كرده بعد رفته به نيل و از آنجا به بغداد. از آنجا كه جزو اجاره اش نبوده ضامن قيمت قاطر است كرايه از 
بين ميرود وقتى قاطر را سالم بتو رد كند دیگر كرايه بدهكار نيست. هر دو از پیش ابو حنيفه خارج شديم صاحب قاطر پیوسته 
با خود کلمه استرجاع إا له و إل له راجعُونَ) میگفت: به خاطر فتوایی كه ابو حنيفه برايش داده بود دلم بحال او سوخت 
مقداری پول به او دادم و از او حلالیت خواستم. آن سال بحج رفتم جریان را خدمت حضرت صادق عرض کردم فتوای ابو 
حنيفه را نيز گفتم. فرمود: بواسطه همین قضاوتها و کارهای شبیه بآن است که باران از آسمان نمی بارد و جلو بركت های 
زمين گرفته می شود. عرضکردم شما جه میفرمایید؟ فرمود بايد کرایه قاطر را باندازه ای که تا نيل رفتی و از آنجا تا بغداد و 
بركشتن تا كوفه بدهی. عرضکردم: فدایت شوم من در اين مدت او را خوراک داده ام پول علوفه را طلبکارم؟ فرمود: نه چون 
تو قاطر او را غصب کرده ای گفتم: اگر قاطر سقط ميشد و می مرد نمی بایست پولش را می دادم؟ فرمود: چرا معادل قيمت 
روزی که بر خلاف قرار داد عمل کرده ای. گفتم اگر قاطر عیبی بيدا میکرد از قبیل شکستن دست و پا يا زخم بيدا میکرد يا 
لنگ ميشد فرمود معادل تفاوت قیمت صحیح و معیوب آن را در تاریخی که باو رد کرده ای بايد بدهی. عرضکردم آقا که 
میتواند آن را تعیین کند؟ فرمود: تو و او یا او قسم میخورد برای قيمت بايد بپردازی اگر قسم را بتو بر گرداند و قسم خوردی 
او بايد قبول کند يا صاحب قاطر شاهد می آورد گواهی میدهند روزی که بتو تسلیم نموده فلان مبلغ ارزش داشته باز بايد 


قبول کنی. عرضکردم: من اگر مقداری باو پول داده باشم و از من راضى شده باشد چه اشکالی دارد؟ فرمود: بواسطه آن 


قضاوت ظالمانه ای که ابو حنیفه کرده بود بآن مبلغ راضی شده و حلالت کرده حالا بر گرد پیش او و آنچه من فتوی داده ام 
بكو اگر بعد از اينكه فهمید چقدر طلبکار است حلال کرد اشکالی ندارد و چیزی نباید بپردازی. ابو ولاد گفت: بعد از بر 
گشتن آن مرد را ديدم و فتوای حضرت صادق را برایش توضیح دادم گفتم بكو هر جه می شود بدهم: گفت: جه محبتی از 
حضرت صادق در دل 


من انداختی فهمیدم آن آقا بر اینها فضیلت دارد تو را حلال کردم اگر بخواهی همان پولی که از تو گرفته ام بر میگردانم -. 
کافی ۵: ۲۹۰ -. 


* | تر جمه | 


«<4» 


كاء [الكافى] مدب بخبی عَنْ اخ د بن مب عن ان فَصَالٍ عَنْ أبى عُمَارۃ الطيار لطیار قَالَ: قلت فلت ِأَبى عَدِدِ اللَِّ عليه السلام إِنّى 


قَدْ ذَّهَبَ مالی و تَفْرَقَ مَا فی يَدِى و عَِالِى کنه فَقَالَ [ یوعد الله عليه السلام إا قت الكوقة فافخ باب ححائوتكك و بیط 
بساطک وضع یائکک و تعوض لرژق رَبك فلا آن نع الكوقة 


ص: ۳۷۶ 


.١ -١‏ ما بين القوسین موجود فی المصدر و قد سقط من مطبوعه الکمبانی. 
-١‏ ۲. الکافی ج ۵ ص ۲۹۰. 


تيح با ب حَانُوتِهِ و بط بسا بشاطة و وضع میاه قال ٥‏ تب من عزلهبأن یس فی هقی و لا كثِيرٌ من الماع و لا عِنْدَهُ شی 2 قال 


2 تس 


فا رل فقا اشر رن بویا قا ل فاشتوی له و أل تمه و صَارَ امن الب ل ا 


2 3 


کر ہےر له فصاز فی تج عا يول E‏ کے 
با آنا عُمَارَ إِنَّ عند عذلا من کنان فل : تیه و رک كيه صا عم احمل و جئ یہ ال حمل له اوه وله جير 
ستو لقاال شدعب تم ناه آتٍ ین أل الشوتي ال يا أبا عم 4 000 و مال كيني بهرت 
ك ره مه و أغطاه نضف الماع فا ضف امن ال قصَارَ ذ فی رده الباقی ای مره قال ل فجَعَل 


ری بتعنه الب و الین و برض و يکر و ببیغ حٌى أَثْرَى و عرض وهه و اب 2 َعروفا(۱). 


## ترجمه ] کافی: از ابو عمار طیار نقل کرده که گفت: به امام صادق ع عرض کردم من مالم و هر جه داشته ام از دست دادم 
خانواده پر جمعیتی هم دارم امام صادق ع به او فرمود: وقتی به کوفه رفتی در مغازه ات را باز كن بساطت را يهن كن و 
ترازویت را بگذار و منتظر روزی پرورد گارت باش وقتی به کوفه رفت در مغازه اش را باز کرد بساطش را پن کرد و ترازویش 
را گذاشت از اطراف خودش تعجب کرد نه در خانه اش هیچ وسیله ای داشت و نه خودش چیزی داشت. مردی نزد او آمد و 
كفت اين لاس را برای عق بفروش آ۵ را يراش فر وکت ویولش زا كرفت و شود غود را ترذاشت يعد كس دیگری امد و 
كفت لباسى برايم بفروش در بازار صدا زد و لباسى برايش فروخت بعد يولش را كرفت و سود كرد. تجار نيز همين كار را مى 
كردند یکی از آن ها از دیگری می كرفت تا اينكه مرد ديكرى آمد و گفت: ابو عماره من یک عدل كتان دارم آيا آن ها را 
از من ميخرى تا يول آن را یک سال بعد از تو بگیرم گفت: بله آن ها را بیاور آن مرد بارش را آورد اجناس را با یک سال 
تأخير از او خريد مرد برخاست و رفت سپس یکی ار اهل بازار آمد و گفت: ابو عماره اين عدل جيست؟ گفت: اين عدلى 
است که خریده ام آن مرد گفت: نصف آن را به من میفروشی تا پولش را به تو بدهم؟ گفت: بله اجناس را از او خرید» نصف 
اجناس را به او داد و نصف قیمت را كرفت باقی اجناس تا سال بعد نزدش باقی ماند. با يول آن یکی دو لباس خرید و عرضه 


کرد میخرید و میفروخت تا اينكه ثروتمند» آبرومند و معروف شد -. کافی ۵: ۳۰۴ -. 
| تر جمه | 
۹۹ا 


كاء [الکافی ] عَلیق عَنْ آییه عن للع وان عَنْ عبد الؤحمن من بن الاج قال : کال جل ین آضرحابا بال يته ضاق 
ضَيِقَاً مدید وَاشْتَدَّتْ عَالهُ فَقَالَ أ 4 برد الله عليه السلام امت كذ حاون فی الشوق و انط باط و لیکن جنک + جره من 
راہ و الم یاب انوك قال ِل اوخیل قمکث ما اء اَّل م مث رفقة من مطر مهم كل وَل نهم ف 
مَعْرِفَتِه و ند ص دیق عتی موا الوانیت و بقی وَل م يْصِتِ حائوتا ی فیه ماع ال لَه هل الشوق ماهتا وَجُلٌ یس به 
اس و مس فی عائُوته تکام کو ألمت متاك فی عاثوته قب یه ال اَی متاعی فی خائریک کال لَه تع لی ما 
فى ع اموه و جع بیغ مت لو َو تیذا عض و شوج له بق ند اج شین يدير ين ماه قكرة اما ع 


کی 


قال إصاجبتا لت هَذَا الماع عد ک یه و نع ال بنَعَنه قال فقال نَع فخرجت الرفْقَةُ 


VY ص:‎ 


.١-١‏ الکافی ج ۵ ص ۳۰۴ و فيه« جثنی به» بدل( و جی ء به). 


و زج یل مَعَهعْ و لت لماع ده اة صَاجتا و بك مهب ال ما آن ها خزوج ےی يطو بعث یه 


بضاعه اعا و رَد یه نها لما رای لک مه ال أَقَامَ بمضر و جعل ب ی یه لماع و بجر علیہ قال صاب و کر مال 
وَأتْرَى (0). 


#*[ترجمه ]|كافى: عبد الرحمن بن حجاج گفت مردى از دوستان ما در مدينه سخت تنگدست شد و بسيار كرفتار كرديد امام 
صادق ع فرمود: برو در بازار دكانى بگیر و فرشى بيانداز یک كوزه آب هم آنجا بگذار مرتب در دكان بنشين. همین کار را 
كرد مدتى بهمان وضع بود بعد جند نفر تاجر از مصر آمدند هر كدام اجناس خود را در مدينه در دكان دوستان خود گذاشتند 
تمام دكانها پر شد يكك نفر باقى ماند كه دكانى بيدا نكرد اجناس خود را آنجا بگذارد. بازاريان باو كفتند مردى اينجا دكان 
دارد که در د کانش جنسی نيسث می توانی اجناس خود را آنجا بگذاری. پیش او رفت اجازه خواست که اجناس خود را آنجا 
بگذارد قبول کرد و شروع بفروش نمود مقداری که فروخت دوستانش آماده حرکت شدند از اجناس او قدری باقی ماند 
نخواست از دوستان خود عقب بماند به صاحب دکان گفت: اين جنسها را پیش تو میگذارم می توانی وقتی فروختی پولش را 
برایم بفرستی؟ قبول کرد. با دوستان خود بطرف مصر رفت و اجناس خود را گذاشت آن مرد وقتی اجناس را فروخت پولش را 
فرستاد باز وقتی تجار مصری جنس بمدینه آوردند بهمراه آنها مقداری جنس برای او فرستاد پس از فروش پولش را فرستاد 
وق از درستی او مطمتن شد از آن پس از عفر تس میفرستاد و او بس از فروش يولقن زا مقر ساد از همین راہ مقدار 
زیادی ثروت بدست آورد -. همان ۵: ۳۰۹ -. 


* | تر جمه | 
»1*1« 


كتَابُ رید الَرس: قال لَمَا طهر أبُو الخطاب بالکوفه و اذّعَى فى آبی عند الله عليه السلام مَا ادَّعَاهُ لت علی أبى عند الله عليه 
السلام مع عبيدة ن رازه لت له مج اک لق ای ابو الاب و ضرحاة فیک ثرا عَظيما إل یی بلتيك جنر بيك 
یغزاج و زغم اه آبا الاب أشرى به الک فما بط إِلی الَرّضِ دعا اک و لدا یی بک قَالَ قَرَأَئْتٌ أَبَا عَثدِ الله عليه 


ل فَرَأَيْتَ 
السلام قد سل کشم ین حتعالیق (10 َه زو ول ارب برت لكك با ای فى خی (۳ عبد بی أَمَدٍ سم لک 


شغری و ریت لیک ابن عو لمك حَاضع لیل ؛ 0 شین نم رفع رَأْسَهُ و هو يَقَول جل 
أجل یڈ اف عاش ليل لہ از وَاهِم من وب یف وجل لی و الله َب لہ لا اف کن به کنا ها له راة الله و اوه 
سرت ا ا م ما يت باییک الم ییک تيك لا شریک 
تک تم دا ا من عنده ققَالَ يا رَد نما قل لكك هَذًا لس فی قبری یا زَبْدُ و و دک عن الأعْدَاءِ(؟). 


آفول وَجَدْتٌ فى کتاب مَزار لیقض فُدَمَاءِ أُصْحَابئَا و فی کتاب مَفتّل لبغض 


ص: ۳۷/۸ 


۱-۱. نفس المصدر ج ۵ ص ۳۰۹. 


۲- ۲. الحمالیق: جمع حملاق و حملاق و حملوق کعصفوره من العین: باطن آجفانها الذی یسوده الکحل أو هو ما غطته 
الاجفان من بیاض المقله. 

۳٣‏ الاجدع: مقطوع الانف. 

۴- ۴۔ أصل زيد النرسى ص ۴۶ من الأصول السته عشر طبع ايران. 


خریهم خبر 100ج 1۳2 براه و اللَفْظ لو 


م2 


َال دنا جَمَاعَةٌ عن الم بخ الف آبی عَلی الْحَسَنِ بن عَِىّ الطوسی و عَنٍ الشریف آبی الْمَصْلٍ هی بْنِ آبی رَد بْنِ کیابکی 

الح نی و عَنِ ال غ امین ای عبد الله مد هریز از و عن اله غ الجلیل اثن شهرآشوب عن الْمَفْرى عَبدِ الْجَبَار 

لزق و کم یزژون عن الخ آبی تفر محمد بن على الطویتن رف ی اله عل َالَ عتتا الم بو جغفر ملد بن امن 
ن 


ر ےے 


و دی بالمشهّد الْمَقَدَّس بِالْعَرِىٌ علی ضاحبه السام ف فی شهر رَمَضا شيب و تعباتو ال 8891۰+" 
عو د الله لت : ن نع الله اضر تا ال مکنا ا بو المفضل مُحَمَد : ن ود الله الیش الوا و عدا اقم افيد بو لش 
الخسن : ن محمد الطو بت ٦ی‏ ۳9 محمد بن اح بن هربا اكاز لا جميعاً دكا لسع أو منضور 
محمد بی آخمد بن بد اریز اعکبری معدل با فی دار يداد مره تربع و سین و آزييمئه ال عدا أو الفضْلِ مق بن 
َد الله اسان قال دتتا مح بن زیت ب بن أبى اهر اليوش نجي لو قال كنا آبر الاح مدب عبد الله بن رَد 
له قال آخبرنی أ آبی قال َتنا الشریف EE‏ تن وُهْمَانَ الهناتی ای | قال عد کا ابو عد 


الو الْحمدينُ بن علی بن میا ابو قال تتا خمد بن |ذریس عَنْ محمد بن آخم العلوی قال عدا مُحَمَدُ بر بن جمهُور 
عم عن ال ا ف عن يقار الفكارق ل 5 على آبی غد الله له السلام ال فو قد 4 علخ رات 


طبزژو(۱) 
۲ فو اکل تال با با ادن َكل فلت ماک الله و جع 7 ل ؾؿ ء رأة فى طریقی اوج قلبی و 
لع یی شال لی بعفی لھا توت فكت الق نک ها کت تقال فى يفك فلت رانك سا اتا اث راع ان2 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ ۱. الطبرزد: نوع من التمر سمی به لشده حلاوته تشبیها بالسکر الطبرزد. 
۲- ۲. الجلواز: الشرطی الذى بحف فى الذهاب و المجی ء بين بدی الامیر جمع جلاوزه. 


و هی تنادی بأغنًا وبا المع کات له وَوَسُوله وَنَا یت ہے لک قال ترمعث ان تک 


قات لَعَنَ ال طالمیکک ترا فَاطِمَهُ ارکب مِٹھا ما اذكب قال فقطع ال کل و م برل یکی عَنَّى ال مِنْدِیلهُ و لته و ذره 
لوح مم قال ب مب نی مسجد هل مولع جل وله لاس هذ اقا و وجه بض اليه إلى لپ 
شمان و نع إل أن اوح ای أن هر وله نع باه ضاز یا یت كنا قَالَ فصو 1 


كل وَاجدِ ما زکعتین م رم الصَاوق عليه السلام ية إِلَى السَمَاءِ و قال- أَنْتَ الله ٍلی آخر الأعَاءِ قال فكو ساجداً لا شرع له 
لس تم رف ره ع الف قفد قت ار قال نکر جیما تیا تع ہی بس رين یبا دول ی 


َال ل 


ها إِلَى باب السُلْطَانٍ ال له عليه السلام م الب لمعلا ال كيف كان إغراجها َال ل آذری و لک کت 
ای باب الشطان توج اجب دعام ال له ما اذى َكلت قالث عتوث تن الله طالمیک با اطع ول بى 


ا یں ی o E‏ مع و 


2 0 فال نا ی دزم و ال خذی فده و احغلی امیر فی حل تبث أَنْ تاخ دا مها رأی دک منها َكَل و آغلم 


o 2‏ 
۳ ۶ و مع 


جج بذک 5 تم تحرج فَقالَ انضرفی ای بتک فخیث ی مها َال أب عبد الله عليه السلام ی أن ےت 


و هی و الله مختاجة لیا ال تأرج من بجی ره فیها مرب دای و ال اب آنت به ای مَنْرلَِا رها ی اللا 
دم لیا هذه الدَّتَانِيرَ قال ذبا جمیع رها مه الصَلَامَ فَقَالَتْ ب بالله أفرَأنى 


2 موه و م ۳ 


! جغتر بن محمد الام فك لها زجمک الله 


الله إن قر بن محمد راک العف جیا و وَقَعتْ ث مَفْيِكِة علیها قال قَصَبَوْنَا حَنّى أَقَاقَتْ وَ قَالَتْ 
علیها کی فعلث لک نان تم فا لها خذی هَدا ما > ل به الیک و آبشری بذلک فَأَحَدَنْهُ ما و قَالَتْ: 


ص: ۳/۹۰ 


سلوة أنْ پشتزهب أَعَتُ من الله فما آغرف أحداً وسل به إِلَى الله گر مه و من آبائه و جداده علیهم السلام. 


قال فَرَجَعْنًا ای آبی عٍَد الله عليه السلام فجعلنا نحَدَّنْهُ بما کان مھا فجعل بیکی و يَدْعُو لها تم فلت یت شغرى مکی أرَى فرج 
آل مُحمّدٍ عليهم السلام قال يا بسا دا تزفی وی الله و هو الرایغ من وی فی آشد الْبقَاع ین شرار الاد فد لک يَصل إِلَى 
ولد بی فلان مُصِبَةٌ سواء فاذا وَأئْتَ ذلك ام حَلَقٌ اْبطان و لا مَرَدّ لأثر الله. 


** | ترجمه ]در کتاب زید نرسی مینویسد: وقتی ابو الخطاب در کوفه بيدا شد و در مورد حضرت صادق ادعای خود را نمود من 
با عبيده بن زراره خدمت حضرت صادق رسیدم عرض کردم: آقا ابو الخطاب و پیروانش درباره شما ادعای بزرگی میکنند او 
بجای اللهم لبیک میگوید لبیک جعفر لبیک معراج. پیروان او عقيده دارند همان طور که پیامبر اکرم ص بمعراج رفت او هم به 
معراج رفته ولی معراج بسوی شما وقتی از معراج بر زمين فرود آمده برای شما ادعای خدایی کرده و لبيك جعفر میگوید. 
چشمان امام عليه الشلام پر از اشک شد و دانه دانه از گوشه چشم ایشان ريخت دست بلند نموده گفت: خدایا من از آنچه ابو 
الخطاب در باره ام ادعا میکند بیزارم خدایا يوست و موی تنم اظهار بندگی تو را ميكنند من بنده ی تو و فرزند بنده ی تو 
هستم و در نزد تو ذلیل و خوارم. ساعتی سر بزمین انداخت گویی مناجات ميكرد. بعد سر بلند نموده فرمود: آری! آری! بنده 
خاضع و خاشع و ذلیل برای خدای خود کوچک و خوار و خائف و ترسان از خدای خود. بخدا قسم مرا پرورد گاریست که او 
را می پرستم و برايش شریکی قائل نیستم خدا ابو الخطاب را خوار و زار کند و چنان او را در روز قيامت به وحشت اندازد که 
هرگز آسود گی را نبیند. لبیک پیمبران چنین نبود نه خود من و نه پیامبران چنین لبیک نگفته اند من اين طور لبیک میگویم: 
اللهم لبیک لبیک لا شريكك لكك. ما از خدمت ایشان مرخص شدیم به من فرمود: زید اين سخنان را بتو گفتم تا در قبر آسوده 


باشم اين مطالب را از دشمنان مخفی بدار. - . اصل زید نرسی: ۴۶ از اصول شانزده كانه - 


بشار مکاری گفت: در کوفه خدمت حضرت صادق رسیدم. خدمت آن جناب ظرفی از خرمای طبرزد بود که ميل مینمود 
فرمود. بشار بيا جلو بخور. عرضکردم گوارا باد فدایت شوم چیزی در بين راه ديدم كه سخت ناراحتم دلم را بدرد آورده و 
تأثير زیادی در من گذاشته است. فرمود تو را بحقی که بر گردنت دارم جلو بیا بخور. پیش رفته شروع بخوردن نمودم. فرمود: 
جه دیده بودی؟ گفتم: در بين راہ پاسبانی را ديدم كه بر سر پیره زنی میزد و او را بطرف زندان می برد او با صدای بلند 
میگفت: يناه بخدا و پیامبر میبرم بفریادم برسید هیچ كس بداد او نرسید. فرمود: برای جه او را چنین میزدند؟ گفتم: از مردم 
شنیدم که آن زن بزمین خورده در اين موقع گفته بود: ای فاطمه زهرا خدا لعنت کند ظالمین تو را. اين آزار و شکنجه برای 
همان حرف بوده: امام دست از خوردن کشید شروع کرد به زار زار گریستن بطوری که دستمال و محاسن و سینه اش از اشک 
تر شد فرمود: بشار حرکت كن برویم بمسجد سهله دعا کنیم و از خداوند عزیز خلاصی آن زن را بخواهیم» امام یکی از 
شیعیان را فرستاد بدار الاماره فرمود: از همان جا تکان نمیخوری تا فرستاده ما بيايد اگر پیش آمدی برای آن زن اتفاق افتاد می 
آیی و ما را بيدا میکنی. بمسجد سهله رفتیم هر کدام دو ركعت نماز خواندیم آنگاه امام صادق دست بآسمان بلند نموده اين 
دعا را خواند «انت الله تا آخر دعاه بعد از دعا بسجده رفت که من جر صدای نفس آقا چیزی نمی شنیدم سر بلند نموده فرمود: 
حرکت كن که زن را آزاد کردند. از مسجد خارج شدیم در بين راه آن مردی که فرستاده بود بدار الاماره رسید امام عليه 
الترلام پرسید جه خبر شد؟ گفت: آزادش کردند فرمود: چطور شد که آزادش کردند؟ گفت: من نفهمیدم ولی در دار الاماره 
ایستاده بودم یک دربان آمد و او را خواست گفت: جه گفته بودی؟ جواب داد: من بزمین خوردم گفتم: خدا لعنت کند 


ظالمین تو را یا فاطمه مرا چنین آزردند دویست درهم باو داد گفت؟ اين پول را بگیر و امیر را حلال كن ولی آن پیره زن 
نگرفت وقتی دید از گرفتن يول امتناع دارد بامیر خبر داد بعد بیرون آمده گفت: برو بمنزلت. پیره زن بمنزلش رفت. امام عليه 
ال لام فرمود: از گرفتن دویست درهم خود داری کرد؟ كفت آری با اينكه بخدا بآن پول احتیاج داشت. امام از جيب خود 
هفت دینار بیرون آورده فرمود: این يول را به منزلش ببر و سلام مرا باو برسان باو بده. ما با هم به خانه او رفتیم و سلام امام را 
رساندیم. گفت: بخدا قسم جعفر بن محمد عليه الہ لام بمن سلام رسانده؟ گفتم: خدا تو را بیامرزد بخدا سو گند جعفر بن 


محمد عليه الشلام سلام بتو رساند دست برد گریبان خود را جاكك زده بیهوش گردید. 


ایستادیم تا بهوش آمد گفت: سخن امام را برایم دو مرتبه بگویید. تکرار کردیم تا سه مرتبه اين کار را کرد بعد گفتیم: اين 
پول را بگیر امام عليه الت لام برایت فرستاده مژده باد تو راء پول را كرفت (و قالت سلوه ان یستوهب امته من الله) بامام عليه 
الرلام بگویید از خدا بخواهد اين كنيزش را ببخشد کسی بیشتر از او و پدران كرام و اجداد طاهرش در نزد خدا محبوب 
نیست که واسطه توسل شود. خدمت حضرت صادق بر گشتیم و داستان زن را برای ایشان نقل کردیم امام عليه الم لام شروع 
بگریه کرده برايش دعا کرد. عرضکردم: ای كاش فرج آل محمد را میدیدم. فرمود: بشار وقتی چهارمین فرزند من (امام على 
النقی) در سخت ترين سرزمینها بین بدترین مردم از دنیا برود در این موقع بنی عباس گرفتار مصیبتی بز رگ می شوند زمانی 
که چنین سانحه ای اتفاق افتاد گرفتاری زياد پیش خواهد آمد ولی قضا و قدر خدا را بر گشتی نیست. (اشاره بابتداى ضعف و 
سستی بنی عباس است که بعد از فوت حضرت امام على النقی شروع می شود) 

٭| ترجمه ] 

بيان 


المراد ببنی فلان بنی العباس و كان انتداء وهی دولتهم عند وفاه آبی الحسن العسكرى عليه السلام و البطان للقتب الحزام الذى 
یجعل تحت بطن البعیر و يقال التقت حلقتا البطان للأمر إذا اشتد. 


**| ترجمه ]مراد از «بنی فلا-ن» بنی عباس هستند که ابتدای ضعف دولت آن ها در زمان وفات امام حسن عسگری ع بود. 
«البطان للقتب» افساری است که زیر شکم شتر قرار داده می شود و گفته می شود «التقت حلقتا البطان للأمر» وقتی کاری شدت 


می یابد و سخت می شود. 
* | تر جمه | 
»¥+« 


1[ااضص) | عَنْ قراتِ بن خلت قال: كنت عند أبى عبد له عليه السلام إِذْ کل علیه وَل منک الاين ال و 
ا عد جع تَا سی و رت ان کر لد ری کہ و کن کر 


في ام سے ہش عه 


الله عليه و آله كانُوا يَشْرَبُونَ الب َقَالَ لس أغنيكك ابید أغنيك المشکر فَقَالَ شِيعتنًا آزکی و أَطْهَرُ مِنْ أَنْ رى لِیطان ن فى 
اهم زیتیش و إن فعل َلك الْمَحْذُولَ نهم فیجد ربا زغوق ول بالاعیثفار له عطوفا و لا ند العوض ولوق و كود و 
أضحایک ب سَرَهُوتَ (۱) 


ع رم 


عطوفا قال قاف ال و ترکت 8 ال لس آغنیک الم ۓ کر ما أغنيك الْکفر تال وب الله عليه السلام كبك الله 
يشاك ما لک تؤذِینا فى شيعَيَنًا ند الم أ خبونی آبی عَنْ علق بن الحم : ين عَنْ أبيه عَنْ لت ن أبى طالب عليه السلام عَنْ 
ول الله صلی الله علیه و آله عن عترئیل 


ص: ۳۸۱ 


۱-۱. برهوت: بضم الهاء و سکون الواو و تاء فوقها نقطتان: واد فى حضرموت فيه بثر یتصاعد منها لهیب الاسفلت مع صوت 
الغلیان و روائح کریهه جاء أن فيه أرواح الکفار. 


بحم الب سيو اس اش 
کبیره انی وه فی ماله أو وف من شرطانه حَتَّى تاه که بالوّوح و الوَبْحَانٍ و آنا علي یر عَظبَانَ هل عِنْدَ رابک 


مو لام شع 2 من هذاء 
ول رَوَى ارسي فى مَمّارقٍ الْنْوَار مله عن أبى لسن الثَانِى عليه السلام (1): 


*؛ [ترجمه ]در کتاب تمحیص از فرات بن ابراهیم نقل میکند که كفت من خدمت حضرت صادق عليه الس لام بودم مردى از 
این نابکاران ملعون وارد شد گفت: بخدا او را درباره شيعيانش ناراحت خواهم کرد گفت: يا ابا عبد الله بمن توجه كن امام 
توجهی نکرد باز گفت. يا ابا عبد الله بمن توجه کن. باز توجهی نکرد برای سومین بار كفت امام عليه الم لام توجه نموده 
فرمود بگو با اینکه حرف خوبی نخواهی زد. گفت: شیعیان شما نبیذ می آشامند فرمود: جه اشکالی دارد پدرم از جابر نقل 
کرد که اصحاب پیامبر صلی الله عليه و آله نبيذ می آشامند. گفت: منظورم شراب است. فرمود: شیعیان ما پاک تر و تمیزترند 
از اينكه شیطان در امعاء آنها رخنه کند اگر احیانا یکی از بی شخصیت های ایشان چنین کند با خدایی مهربان و پیامبری 
دلسوز و آمرزش طلب و امامی که در جلو حوض کوثر نورش فضا را روشن نموده روبرو می شود. ولی تو با دوستانت در 
برهوت -. برهوت سرزمینی است در حضرموت که در آنجا چاهی است که از آن آتش بیرون می آید با صدای جوشیدن و 


بویهای بد روایت رسیده که ارواح کفار در اين سرزمین است. 


- جمع خواهید بود. آن مرد نتوانست چیزی بگوید ساکت شد باز كفت منظورم شراب نبود مرادم خمر است. فرمود: خدا 
جب یی بوسر بي ای ی بن الحسین از پدرش از على ر بن ابی طالب از پیامبر 
كرده ام تا زمانى كه تو و على و شيعيانتان داخل شويد مگر آن شيعيانى كه مرتكب گناہ كبيره شوند كه در اين صورت او را 
از نظر مالى يا ترس از سلطان مبتلا و گرفتار ميكنم تا پاک و ياكيزه شود و با ملائکه بخوشى و شادى روبرو گردد و من از او 
راضى باشم. بگو ببينم آیا دوستان تو ذرّه ای از این موقعيت را دارند؟ 

می گویم برسی در مشارق الأنوار مانند آن را از ابو الحسن دوم ع روایت کرده است - . مشارق آنوار الیقین: ۱ -. 

* | تر جمه | 

بيان 


الرسيس الشى ء الثابت و ابتداء الحب و يقال ولف البرق إذا تتابع و الولوف البرق المتتابع اللمعان و لا يبعد أن يكون بالكاف 
من وكف البيت أى قطر قوله عطوفا كذا فى النسخه التى عندنا و فى مشارق الأنوار(۲) مكوفا من الكوف بمعنى الجمع و هو 


*#[ترجمه ]«الرسیس» یعنی یک چیز ثابت و ابتدای عشق است گفته می شود «ولف البرق» وقتى پی‌در پى شود و «الولوف 
البرق) د یعنی درخشش پی در پی و بعید نیست که با كاف باشد از «و کف البیت» یعنی سقف خانه چکه کرد. عبارت عطوفا نیز 


دن تیه ای که زاس و شاوی ان سا ١‏ - مکوفا آمده از الکوف به معنای جمع که درست می باشد. 
| تر جمه | 
٠۳‏ 


ختص. [الاختصاص ]: من آضیخابه عليه السلام عَيِذ الله بن أبى بی بَعُففور- ان بْنُ تغلب بُکیڑ بْنُ أَغينَ- محمد بن مش لم اللقفی 
مد ین نات 28 


| ترجمه |اختصاص: از جمله ياران امام صادق ع عبار تند از عبد الله بن يعفورء ابان بن تغلب بكير ب بن اعين» محمد بن مسلم 


ثقفى محمد بن نعمان -. اختصاص: ۸ در نسخه جابى نام ابان بن تغلب با اين گروه ذكر نشده است. - . 
٭| ترجمه | 
»¥+« 


كاء [الکافی] الِْدُّ عَنْ هل عن لاس بن ار عن أبى عَم الوحْمَنٍ موی عَنْ حفص بن عُمَرَ الْبجَلِيٌ قال: شوت إِلَى 
أبى عود الله عليه السلام عوالى و یار أخرى على ال فقال لی إِذا قَدِمْتَ الْكُوقة مغ وس ادة ین بيتك بعشره رو وام 
و ار .تر د لم طعاماًوَ ْم دون له لكك قال فلت و ما أَمْكينِى ذَلِكك عَتَّى بعت وسَادَةٌ و اذب طَعَاماً كما انی 
م أن نوا الله لی قال کو اللو تا تکنث ال یا ی آتانی ریم لی دق اباب عل و صلی ین ما لی كثيرٍ نت 


۳ 


خَسَبَهُ تخواً من عشره آلاف دزهم قال تم لت الْأشْيَاءٌ علی (۴). 


۱ 57 
1 


0 

حي 

۰ 
اى‎ ١ 


2 


وان 


#[ترجمه ] کافی: حفص بن عمر بجلی گفت: خدمت حضرت صادق از فقر و فلادکت و اوضاع درهم ريخته خود شکایت 
کردم فرمود: وقتی بکوفه بر گشتی یک بالش در خانه داری به ده درهم بفروش برادرانت را دعوت كن و برای آنها غذایی 
تهیه كن از آنها درخواست كن برایت دعا کنند. گفت: این کار را کردم جز فروش بالش چاره ای نداشتم از پول آن غذایی 
تهیه ديدم بدستور امام عليه الترلام از دوستان و برادران دینی دعوت کرده درخواست نمودم برایم دعا کنند بخدا قسم دیگر 
جز اند کی برایم باقی نمانده بود یک بدهکاری در خانه را کوبید. طلب زیادی که از او داشتم با من مصالحه نمود گمان 


ميكنم ده هزار درهم بود بعد دیگر دنيا بمن رو آورد و کارها درست شد - . کافی ۵: ۳۱۴-. 
* | تر جمه | 
۰١۰۰<‏ 


كاء [الكافى] عل بن مح محمد بن بُنْدَارَ عَنْ راهيم بن اشاتق عَنْ عَبد الله 


TAY ص:‎ 


.١ -١‏ مشارق آنوار اليقين ص ۲۲۱ بتفاوت. 

٢ -‏ نفس المصدر ص ۱ و فيه« و اماما له على الحوض عروفا). 

۳- ۳. الاختصاص ص ۸و ليس فى المطبوع ذكر أبان بن تغلب مع الجماعه. 
۴ ۴. الکافی ج ۵ ص ۳۱۴. 


ژن حمّاد ن علخ بن آبی مره قال: کان لی صد ق مِنْ کاب يَنى یه ال لی ان لی علی أبى عَد الله عليه السلام 
1 نحل شع و ال جملث تناک ای كنت فى دیوان الوم بث من دامع مال 


5 2 
عرص و 3 1 


فقال أَبُو عدد الله عليه السلام لو ا ا بی اة وح دُوا تن یب لهم و بجبی هم اَی ء و بقاتل عنم و يَشْهَدُ جماعتهم لما 
شلوا عذنا و لو ر كم الاس و ماخ فى أَبُدیهم مَا وَجَدُو مهن ماقم فى أبديهم َل اس قهل لی مخ 


2 5 ل عه 


بل ال إن فلت لَك تفیل قا ل فل قال فارخ ین جبیع تہ جوا ہے دج 


00 ات نا می تک على اللہ ا طرق التتى وبا تم كال ل هذ معت یلت فاك قال ابن ی عمنزه قرع 
لی معنا إلى اکوقه ار ك شَيناعَلَى وچو لاض إل توج بن ی تاه الى عَلَى رنه ال قمع له قدعة و اشتريا له 


ار اص ٠‏ اق عم 


یبا و بعتا الیه له قال فما آتی علیه هر َال نی رض مکنا موه قال حلب عليه زا و ُو فی الق (1) قال فح 


َيِه نم قال باعل وَفَى لی و الله صاحبک قَالَ د م مات تیا آفرة مََرَجْتٌ عَتّى دلت علی أبى عبد الله عليه السلام فَلَمَانَطر 
إل قَالَ با علق وَقيَنَا و الله لصاحبک قَالَ فَقلْت آ 4 ضَدَفْتَ مك فداک مکنا و الله قال لی عد نت (۳). 


٭ | ترجمه ]کافی: از على بن اہی حمزه نقل کرد كه گفت: من دوستی تى داشتم كه از كاتبان بنى اميه بود به من كفت از امام 
صادق ع برايم اجازه بگیر برايش اجازه خواستم امام اجازه ورود داد وقتى نزد امام آمد سلام كرد و نشست سپس كفت در 
ديوان اين قوم بودم و از دنياى آن ها ثروت بسيار بدست آوردم و از اموال حرام و شبهه ناكك نيز يرهيزى نداشتم. امام فرمود: 
اگر بنى اميه کسی را نمی يافتند كه برايشان بنويسد و ماليات برايشان بیاورد و برای دفاع از آن ها بجنگد و جزو جماعت آن 
ها باشد. حق ما را غصب نمی كردند و اگر مردم آن ها را با آنچه داشتند رها می كردند اكنون جيزى جز آنچه در اختيارشان 
بود نداشتند. آن جوان كفت فدايت شوم آيا راه خلاصى براى من هست؟ فرمود: اگر راهش را به تو بككويم انجام مى دهى؟ 
گفت: انجام مى دهم فرمود: هر جه در ديوان آن ها بدست آوردى كنار بگذار يول هر كدام از آن ها را مى شناسی به او 
بركردان و هركه را نمی شناسى از طرف او صدقه بده دراين صورت من نزد خدا بهشت را برايت تضمين مى كنم جوان رفت 
و بعد از مدت زمانى آمد و كفت فدايت شوم آن کار را انجام دادم. ابن حمزه كفت جوان با ما به كوفه بر گشت هيج جيزى 
برای خودش باقى نگذاشته همه جيز حتى لباسى که به تن داشت را در آوردہ بود. برايش فسمتى را مشخص کردم و لباسی 
برايش خريده و يولى فرستاديم. جند ماه نگذشته بود كه بيمار شد به عيادتش رفته بوديم روزى نزد او رفته بودم در حال جان 
دادن بود جشمانش را باز كرد بعد كفت على به خدا قسم مولايت به آنجه وعده داده بود وفا كرد سيس مرد و ما كارهاى 
كفن و دفن وى را انجام دادیم از آن جا آمدم و نزد امام صادق ع رفتم وقتى مرا ديد فرمود: على به خدا قسم به آنچه که به 
رفيقت وعده داده بوديم وفا كرديم گفتم فدايت شوم راست می گویی همین طور است به خدا قسم هنكام مرگ همین را به 
من گفت -. کافی ۵: ۱۰۶ -. 


٭| تر جمه | 


35 


كاء [الکافی] عَلِىٌ عَنْ أبيه عن ابّن أبى عغُمَیْر عَنْ او بن زب ال آخبرنی مَولی لِعَلِىٌ بن الختین عليهما السلام قال: کنت 
بالکوفه مِم بو عبد الله عليه السلام الحیره انه فعَلتٌ جُعِلْتٌ فداک لَوْ کلمت اوه بْنَ عَلٌِّ أو بفض هَوْلاءِ فاحل فى بَغخض 
هذه الْولَايَاتِ فَقَال ما كَنْتُ لأفعل قال فانصرفت إِلَى مَنْزْلِى فَتَفَکرتٌ 


ص: ۳۸۳ 
۱- ۱. آغمضت فى مطالبه: أى تساهلت فى تحصیله و لم أجتنب فيه الحرام و الشبهات. 


۲- ۲. السوق: هو حاله نزع الروح من المیت. 
٣‏ ۳. الکافی ج ۵ ص ۱۰۶. 


فقلت م اخ مه نکی 150 اھر و ۱ ه ل ييه و لاق و اق و مان 1 م داو ر 


و 


ضاتیته فقلت جعلت ۳ ى مَخافة 


٭ | ترجمه | کافی: داود زربی گفت: غلام على بن الحسین عليه ال لام گفت: در کوفه بودم که حضرت صادق عليه الس لام 
وارد حيره شد خدمت ايشان رفتم عرض کردم» فدایت شوم اگر با داود بن على يا یکی از آنها صحبت کنی مرا بعنوان 
فرماندار بجایی بفرستید بسیار خوب است فرمود: اين کار را نمی کنم. من بمنزل خود بر گشتم فکر کردم که امام بواسطه اينكه 
مبادا ستم روا دارم مانع شد با خود گفتم: خدمت امام میروم س و گند می خورم که همه زنانم را طلاق داده و بند گان آزاد 
شوند اگر به احدی ستم روا دارم و عدالت را پیش نگیرم. خدمت امام رفتم عرض کردم: فدایت شوم من فکر کردم امتناع شما 
برای اين بود كه مبادا ستم روا دارم همه زنانم طلاق داده باشد و هر جه بنده دارم آزاد باشند و چنین و چنان شود اگر من 
باحدی ظلم كنم يا ستم روا دارم و عدالت نکنم. فرمود: جه گفتی؟ باز تکرار کردم سر بسوی آسمان بلند نموده فرمود: 
بچنگ آوردن آسمان برایت خیلی ساده تر از انجام اين تعهد است - . همان ۵: ۱۰۷ -. 


** | تر جمه | 
۰۴ 


كاء [الکافی] الخمَیِن يخ ككل عن محقد : بن أَحْمَدَ ای عَنْ كثير بن بوس عَنْ عبد الختمن ن تن مَیَابَه قال: لا أنْ هلک أبی 
ما اه ول بش اد ی قوب ات علق لک جت إِليْهِ فعرّانی ال لی عل ترک اوک شا لت لمع پل 


م2 


کیسً یهن زعم و قال لی آخین حفّها و کل قط ھا لت کی آئی و أَنا فرح كا + برها فلا كان بالعیدی أَتیِت ص ديقاً 
كابأ اطْترى لی بقاع سبرب ینز جحت فى حائو رز ال عر و جل فيه رو عش ر ال وقح فی قلبی 


2 
ن أ 


E 
حت ای إلى فلت له هد و قع فی قلبی أ ج ای مکه فَقَالَتْ لی فد راهم فان عليه انها و ج جنت بها الیه فدَفغتَها‎ 
: 2 له فک نی وا له قال لعلك | لها قزی دک فلت ا و لکن وق فى قلبی الج بث نب‎ 
٩ حرجت فمَضی تُشكى تم جفت إلى الْمَدِيَهِ فَدَحَلتَ ۶ َع لاس عَلَى آپی عَثِدِ اللِّ عليه السلام و کا يدن‎ 


2 
۹ 
و اح 


حيس 


تر وق عات 


ےت لسو شر مت 


۲- ۲. السابری: ضرب من الثیاب الرقاق تعمل بسابور موضع بفارس. 


۳- ۳. المواخیر: جلس فى مواخیر الناس أى فى مؤخرتهم. 


0 


قال أت فة ۰ رل ال ما فما ترکنی فرع منها سی قال لى - فما فَعلْتَ [فی] الألْفٍ قَالَ فلت رَدَدْتهَا علی صَاحِبِهَا 
ھک كدو كال ل یکت ی مك اق مک مد الْحَدِيث و أَدَاءٍ الْأَمَائَهِ تَشْرَك الاس 
ن أَصَاب 


وَأ 


#*[ترجمه]کافی: عبد الرحمن بن سيابه گفت: وقتى پدرم سيابه فوت كرد مردى از دوستانش نزد من آمد و در را كوبيد بیرون 
رفتم به من تسليت عرض كرد و كفت آيا يدرت ارثى برايت باقى كذاشته است؟ گفتم نه. پس كيسه ای که حاوی هزار درهم 
بود به من داد و كفت آن را حفظ كن و از خيرش بهره ببر. با خوشحالى نزد مادرم رفتم و او را با خبر کردم وقتی شب شد نزد 
يكى از دوستانم رفتم او برايم لباس هاى شايورى خريد من در مغازه نشستم خداوند عز و جل روزى خوبى به من عطا كرد 
زمان حج فرا رسيد به دلم افتاد که به حج بروم نزد مادرم رفتم و گفتم دوست دارم كه به حج بروم مادرم گفت يول فلانى را 
به وى بركردان پولش را آماده كردم و يول را به وى بركرداندم كويا داشتم به او مى بخشيدم كفت شايد اين يول برايت کم 
بود بيشتر به تو می دهم گفتم نه دوست دارم كه به حج بروم و مايلم كه پولت نزد خودت باشد. سپس به حج رفته و مناسكك 
را انجام دادم بعد خارج شده و به مدينه بازكشتم با كروهى از مردم نزد امام صادق ع رفتم امام به همه اذن ورود داد چون 
جوان بودم يشت سر باقى مردم نشستم مردم شروع به سؤال از امام كردند و ايشان جواب مى داد وقتى تعداد مردمى كه نزد 
امام بودن كمتر شد امام به من اشاره نمود به ايشان نزديكك شدم فرمود: حاجتى دارى؟ گفتم فدايت شوم من عبد الرحمن بن 
سيابه هستم فرمود: يدرت جه مى كند؟ گفتم فوت كرده امام ناراحت شد و دلش سوخت فرمود: آيا ارثى برايت باقى 
كذاشته؟ كفتم نه فرمود: يس با كدام يول به حج آمدى؟ قصه آن مرد را برايش تعريف كردم هنوز حرفم تمام نشده بود كه 
فرمود: آن هزار درهم را جه كردى؟ گفتم به صاحبش بركرداندم فرمود: آفرين بر تو فرمود: مى خواهى نصيحتى به تو كنم؟ 
گفتم بله فدايت شوم فرمود: تو را به راست گوبی و بركرداندن امانت توصيه مى كنم كه اين گونه با مردم در اموال آن ها 


شريكك شوى و انگشتانش را جمع كرد. اين توصيه امام را حفظ كرده و هزار و سيصد درهم زكات دادم - . كافى ۵: ۱۳۴ - . 
* | ترجمه ] 
۰۰۸ 


2 


کاء ۳ "مھ" کک 


e ps‏ تا صَاحِبٌ الکیس 


ره نیت و کف تفت کال نا كك حبق شوت ال مرن که ین دیا 


فومی 


ص: ۵ 


.۱۳۴ الکافی ج ۵ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الماورقه: لم نعثر لهذه الکلمه على معنی مناسب سوی ما یستفاد من السیاق من أَنّھا اسم مکان لم نتحمّق من موضعه و قد 
نقل انها وردت بصور مختلفه منها: الماروقه و الماقوقه و المأفوقه و قد یکون فی الکلمه تصحیف و أن الصواب فیها الماقوفه 
اسم مفعول من الوقف على غير القیاس و أن المراد بها المنازل الموقوفه بمنی لمن لا فسطاط له كما و نقل أن فى نسخه 
صحيحه من الکافی« الموقوفه» و معناها ظاهر یغنی عن البیان. 


خالا(۱). 


** | ترجمه ] کافی: سعید بن عمرو جعفی گفت: سعید بن عمرو جعفی كفت به مکه رفتم با اينكه نسبت به باقی مردم وضعیت 
مالی بدی داشتم نزد امام صادق ع از وضعیت خود شکایت کردم وقتی بیرون رفتم نزدیکک در ایشان کیسه ای يافتم که حاوی 
هفتصد دینار بود فورا نزد امام بر گشتم و ايشان را باخبر کردم فرمود: سعید از خدا بترس و او را در مشاهد بشناس در حالی که 
اميد داشتم به من اجازه دهد از آن استفاده كنم با ناراحتی بیرون آمدم به منی رفتم از مردم کناره گرفتم و دور شدم تا به 
مأروقه رفتم دور از مردم در خانه ای توقف کردم سپس گفتم جه کسی اين كيسه را می شناسد؟ با اولین صدایی که زدم 
کاس گر رک ات 
كفت يول را به او پرداختم به کناری رفت و آن را شمرد متوجه شد که دینارها سر جایش است سپس هفتاد دینار آن را شمرد 
و كفت اين را بگیر حلالت باشد بهتر از هفتصد دینار حرام است پول را گرفتم و نزد امام صادق ع رفتم به ایشان گفتم چطور 
کناره گرفتم و جه کردم فرمود: وقتی از حال خودت شکایت کردی دستور دادم سی دینار به تو بدهند كنيز يول را بیاور آن را 
گرفتم حال من از تمام افراد قومم بهتر شد - . همان ۵: ۱۳۸ -. 


#* | تر جمه | 
۰۹ء 


كاء [الکافی] لت ین عَنْ آخعرد بن هلال عَنْ زُرْعَهَ عن مَرمَاعَة فال: تعرض جل من وب عُمَرَ ن الخطاب بجاربه رَجُل عقبل 
فقَالك له ان م ضر تد الطريقٍ فَاجتَمََ الْبكربُونَ و 


إل - 


مرو و الم اون و فَالوا مرا لِصَاحِبنًا کف آن تل به إلا جففر و مد و مرا کل فاخا غَيدة و کاخ آر عو الله علية 


0 قمع تا من نا اه و راو ویو یه و توا ال صَاجبا اعد 
عا شل به أدد دا یرک كمال تکلمبی ینک جماعة و 77 زيه له لعج فخرجوا و هم 
رم کی نب معاد اله أن یکون له بعل ها وك ا َم په الق روا ال كط یت لك حول 


0 


2 
5 3 


ار وہ کی 10 کر تھران فلت اک و إلا أَحْرَجتٌ الصجيفة فلت و ما هَذْهِ الصَّحِيفَهُ جعلنی 
الله اک تال م لطاب کا َه لل بن عود ایب فرط( بها ول َأخبلها مل ریز فخرج قارب ی الطَایِبِ 
کے ار ر له بط وث ہہ یف تالا اعد لها مل عاهنا ال جاريتى عطر بها فيكم زج بل لیام و زج 
اعرش بجاو إلى الم E‏ الومو(۳ه بتاك" ل يا اعد الله لی ایک عاجه قال و ما عاجشک ها الک 


َقَالَ جل 


آ7 


ص: م۶۳۳۶ 


۱- ۱. الکافی ج ۵ ص ۱۳۸ و فيه[ الموقوفه | مکان[ الماورقه ]. 
۲- ۲. سطر: بالمهملات: أى زخرف لها الکلام و خدعهاء و فی , بعض النسخ شطر بها- - بالمعجمه- أى قصد قصدها و من 
المحتمل قویا تصحیف الکلمه و صوابها« فسطا بها؛ من السطو بمعنی الوئوب علیها و القهر لها. 


۳- ۳. الدومه: بالضم و قد تفتح هى دومه الجندل» قيل هی من آعمال المدینه حصن على سبعه مراحل من دمشقء بينها و بين 
المدينه. 


من هلک قَدْ اڏت وَلَدَهُ قاح أن ترد علیہ قال لیظهر لی عبّی أغرفة لعا أن کان من الْعْدِ دخل الی الملک فما رآ امک 
مجك فَفَالَ ما بذ جکک له املك قال ما أن ذا لول وله عر لما اک قذ لت لم نیک اس أن جعل بضرط 
الب ملک |ذا مرت إِلَى عکه قف : یت حاجتک فا شیم الیل [ء 7 عليہ] یطون فرش كلها أن بذ إل به اب ثم 
تحمل له بعد الب تال نیو به حمل أ ما ثم ما قعل فى نی بر ی قال 


2 


- 


هم لیر رن السَّيِطَانَ له د وه و ان ان هذا ابن الشَِّطَانِ و لت آمَیْ أن یز علا و لکن أَدْخِلُوهُ ین باب المترجد عَلَىّ عَلَى 


TT N E‏ و لا َضرِب 
اھ هم ال راو ط + جه بالْعدِیدہ و کتب علیہ الکتاب و ذلك الکتاب عِنْدَنَا قلت لَهُمْ ان أ شم كم و إِنَا آخر ET‏ 


و توف موی لرشول الله صلی الله عليه و آله لغ بل وار ف فخاصم فيه ود اي اعد ۹ اعد 
ملک دج فی تلك الشته قجلس هم فقال او بل علی الول نا و قال و عبد اله عليه السلام بل الْوَلَاءُ لی كَقَالَ داد E‏ 
عَلِيٌ ان ابا ک قَائَلَ معاویه 


رم 


بى قَائَلَ مُعاوية فد کان حظ آبیک ذ و ال و الله لاط ك عدا طون الحمامه فال له 


3 
1 
ای 
8 
۳۹ 

5 


۱-۱. هذا الحدیث من حديث الغالیه» و يكفى فی الا-عراض عنه ان فى طريقه أحمد ابن هلال و هو العبرتائى الذى وصفه 
الشيخ بانه كان غالیا مهما فى دينه» و قال فيه العلامه: ورد فيه ذموم عن سيدنا أبى محمد العسکری عليه السلام» و قال الميرزا 
ىف کے رجاله الکبیر: و عندی ان روایته غير مقبوله. هذا من جهه السند. و اما نسبه الخیانه الى حبر الأمةغيد اللّه بن عباس( 
رض) فهی من آحادیث الوضاعین و قد اشت رک فى ترکیزها عده عوامل آهمها سلطان بنی أميّه بادئ الامر و خصوم بنی العباس 
أخيراء و قد استعرضنا فى کتابنا الكبير فى حياه عبد الله بن عاس( رض) فى الجزء الرابع منه جمیع النقود التی طعن بها فى 
ساحه ابن عباس( رض) و منها- و هو آهمها- حدیث الخیانه المزعوم و قد ذکرنا صوره و آدله القائلین به» و ناقشناه من حيث 
السند و الدلاله مضافا الى ما ذکرناه من مکانه الحبر ابن عباس( رض) عند آئمه هل البیت من معاصریه و شیعتهم و غير ذلكك 
متا یکذب الحدیث المزعوم و یبری ساحه ذلك الحبر الجلیل» و اسأل الله أن یوفقنا لطبعه و نشره لیعم نفعه. 


عل کلامُک هذا أَهْوَنَ عَلىَ مِنْ بَغْرَهِ فى وَادِى الأزرزق (۱) 


قال أمَا إن اد یس لَك و ا یک فيه عق ال ال شام إا کا دا جلت لحم تلا آن كان ین الد ٠‏ خر و ود الله 
عليه السلام و معا کاب فى کزناه و جلس لَهُْ شام فوضع أو عبد له عليه السلام اكاب ین يبه فلا قَرَأَُ قال اذغوا ی 
ند الْحَاعيَ و عُكاشه الّمِيرِىٌ و کانا بنذ دک ااهل قرم الکتاب إِليهِمَا مال ت کان َو الطرط تالا نعم هذا 
تح القیاص بآ و فیط ان وان لان ین ری و كردا عط عرب بن آمب ال شام يا آبا عود الله آزی لوط 


ل ام 


أَجْدَادِى عند کم ال عم قال قذ قَضَيِتٌ بالْوَلَاءِ لك قال فرح و هو بَقول: 


إِنْ عَادّتِ الْعَْرَتُ عُدْنَا لها«*««و كانت الل لَهَا عاضر(٢)‏ 


TAA ص:‎ 


اواد الأزرق؛: بالححانل 

۲- ۲. هذا البيت من أبيات للفضل بن العباس بن عتبه اللهبی قالها فى رجل من بنی کنانه يقال له عقرب بن أبى عقرب و كان 
تاجرا حناطا و هو شديد المطل حتّی ضرب المثل بمطله فقيل( أمطل من عقرب) فداين الفضل اللهبى و كان شديد الاقتضاء 
فمطله عقرب ثم مر به الفضل و هو يبيع حنطه له و يقول: جاءت به ضابطه التجار٭٭٭ضافيه كقطع الاوتار فقال الفضل يهجوه: 
قد تجرت عقرب فى سوقنا* 4t‏ سب و جو ۲۳ #** أن ما لها دنيا و لا آخره ان عادت 


عقرب تخشے من الدابره كأنها اذ خرجت عودج پت ۴ سدات 5 رقعه بائره لاحظ ا ۱۵ ص ۷ طبع 0 و الامثال 
للمیدانی ص ۱۳۳ طبع البهیه بميدان الازهر بمصر و حیاه الحيوان للدميرى طبع ايران ماده« عقرب» الامثال. 


ردص موه سی هس کے 


0" فذاک قال فان نله كانت مه لا لیر و پى طالب و عدید لله َا عَتِدُ الْمُطلِبٍ لد 
فلانا مق ل که یز مہ ار نها من امتا و كك علاعبذ کا مل علي بون ریش قال َال نک على َل على 


آن در کک عدا مجیس و ا بضرب معا بسهم کپ علیه کاب و آشهد علي فهر هذ الکتات ۱ 


آقول: قد مضی شرح الخبر فى کتاب الفتن و سيأتى آحوال هشام بن الحکم فى باب مفرد و قد مضی آحوال الهشامین فى باب 
نفى الجسم و الصوره و أحوال جماعه من أصحابه فى باب مكارم أخلاقه عليه السلام. 


#*[ترجمه ] کافی: سماعه گفت: مردى از فرزندان عمر بن خطاب مزاحم دخترى از فرزندان عقيل شد بيدرش كفت: اين 
عمرى مرا اذيت ميكند. پدرش گفت: برو او را داخل خانه كن. دختركك بر گشت آن مرد را بداخل خانه دعوت كرد پدرش به 
او حمله نمود واورا كشت و بدنش رادر ميان راه انداخت. هواداران ابو بكر و عمر و عثمان اجتماع كرده كفتند: ما كسى را 
در مقابل دوستمان نخواهيم كشت مگر جعفر بن محتد. کسی جزاواين شخص را نكشته است. آن زمان امام صادق عليه 
ال لام بطرف قبا رفته بود. من خدمت ايشان رسيدم و جريان را عرض كردم. فرمود: ناراحت نباش همین که امام آمد جلو 
ايشان را كرفته گفتند اين شخص را كسى غير از تو نكشته و ما از دیگری قصاص نخواهيم كرد. فرمود: از ميان خود چند نفر 
را انتخاب كنيد با من صحبت كنند. چند نفر جلو آمدند دست آنها را كرفت و داخل مسجد نمود از مسجد كه بيرون آمدند 
کال ابو عند انار كر دروو فا اش او ھک کی گکاری کته مسر اران دهد بات ماف خرد 
بروید. من در خدمت امام عليه الت لام رفتم گفتم: فدایت شوم جه زود خشم آنها فرو نشست. فرمود: بله. به آنها گفتم دست 
پردارید اگر نه آن نامه را بیرون می آورم. عرض کردم: نامه جه بود. فرمود: مادر خطاب كنيز زبیر بن عبد المطلب بود نفیل با 
او همبستر شد و حامله گردید. زبیر خواست او را کیفر کند بطرف طائف فرار کرد زبیر در پی او بطائف رفت قبیله ثقیف او را 
دیدند سوال کردند چرا اینجا آمده ای؟ گفت: کنیزی داشتم که نفیل شما با او درآميخته است. نفیل از طائف بشام فرار کرد. 
زبیر برای تجارت ہشام رفت بر پادشاه شام وارد شد. پادشاه باو كفت من یک حاجت از تو میخواهم. گفت: حاجت شما 
چیست؟ كفت مردی از بستگان شما مدعی است فرزندش را شما گرفته ايد من مایلم فرزند او را بر گردانی. گفت: او را 
بياوريد من او را به بینم کیست؟ فردا پیش پادشاه رفت همین که چشم پادشاه باو افتاد خنده اش كرفت زبير پرسید چرا می 
خندی؟ گفت: خيال نمی كنم اين مرد از نژاد عرب باشد همین که چشمش بتو افتاد که وارد شدی از ترس نتوانست خود را 
نگه دارد مرتب میگوزید. زبیر گفت: وقتی بمکه رفتم حاجت شما را ؛ بر آورده میکنم. وارد مکه كه شد از سران قریش 
خواست که بچه او را بدهند آنها قبول نکردند. عبد المطلب را وادار نمود او گفت: من باو کاری ندارم ندیدید با فلان بچه 
من چه کرد خودتان پیش او بروید. رفتند و با او صحبت کردنده بالاخره زیر گفت: شیطان قدرتی بيدا خواهد کرد پسر او نیز 
پسر شیطان است من مطمئن نیستم که روزی بر ما ریاست نکند بروید آن پسر بچه را از درب مسجد بیاورید من با آهن تفتیده 
بر پیشانی او داغ بگذارم و چند خط روی صورتش باقی بگذارم و صورت جلسه ای تهیه كنم که او و پسرش بالای مجلس 
ننشینند و بر ما و اولادمان حکومت نکنند و با ما تیراندازی ننمایند. این کار را کردند با اهن روف صورتش علامت گذاشت و 
صورت جلسه را نوشتند همان نامه پیش من است به آنها گفتم اگر دست برندارید آن نامه را بیرون می آورم که در اين 


صورت آبرویتان میرود بهمین جهت خودداری کردند. 


یکی از غلام های پیامبر ص فوت کرد وارثى نداشت بنی عباس بر سر آن با امام صادق ع جدال کردند» هشام بن عبد الملک 


آن سال به حج رفته بود با آن ها جلسه گذاشت. داود بن علی گفت آن غلام منتسب به ماست و امام صادق ع فرمود: منتسب 
به من است. داود بن على كفت يدر تو با معاویه جنگید امام فرمود: اگر يدر من با معاویه جنگید سهم يدرت در آن بیشتر بود 
چراکه مرتکب جنایت شد و فرار کرد -. این حدیث از احادیثی است که در آن اغراق شده. برای روی گرداندن از این 
حديث همین بس که احمد ابن هلال از راویان آن است او عبرتائی است که شيخ او را به غلو و مبالغه در دینش وصف کرده 
است. علامه در مورد او گفته: امام حسن عسکری ع وی را ذم نموده است و میرزا محمد در رجال كبير خود گفته که از نظر 
من روایت او مورد قبول نیست. - فرمود: به خدا قسم فردا طوقی مانند طوق کبوتر بر كردن تو خواهم انداخت داود بن على 
گفت: اين حرف تو از تاریکی در سرزمین ازرق در حجاز برایم آسان تر است. امام فرمود: ازرق سرزمینی است که تو و 
يدرت در آن حقی ندارید. ہشام كفت فردا با شما جلسه می گذارم. صبح فردا امام صادق ع در حالی که کتابی در کرباس با 
خود داشت بیرون آمد هشام با آن ها جلسه گذاشت. امام صادق ع کتاب را مقابل خود قرار داد وقتی آن را خواند فرمود: 
جندل خزاعی و عکاشه ضمیری را نزد من بخوانید آن دو شیوخی بودند که زمان جاهلیت را درک کرده بودند کتاب را 
سمت آن ها انداخته فرمود: آیا این خطوط را می شناسید گفتند بله اين خط عاص بن اميه و این خط فلانی و فلانی و برای 
فلانی از قريش است و این خط حرب بن اميه است هشام كفت يا ابا عبد الله خط اجداد خود را نزد تو می بینم فرمود: بله 


كفت من به قرابت آن غلام با تو حکم می دهم هشام در حالی که اين شعر را می خواند بیرون رفت: 
إِنْ عَادّتِ الْعَفْرَبُ عُدْنَا 
لها و كانت النغل لها 


حَاضَرَةٌ - . اين بيت از ابیات فضل بن عباس بن عتبه اللهبی است که در مورد مردی از بنی کنانه گفته که به او عقرب بن ابی 
عقرب می گفتند او تاجر حانوط بود و بسیار در کارهایش تأخیر می انداخت تا آنجا در مورد تأخیر او مثل گفتند گفته شد 


أمطل من عقرب یعنی از عقرب بیشتر تأخير دارد. او از فضل اللهبی که شخص قاطعی بود قرض كرفت اما عقرب ادای دين را 
به تأخير می انداخت روزی فضل از كنار او گذشت در حال فروختن حانوط بود و می گفت: 


جاءت به ضابطه التجار 
ضافیه كقطع الاوتار 

فضل وی هجو کرد و گفت: 
قد تجرت عقرب فى سوقنا 
يا عجبا للعقرب التاجره 
توافت الما و انعفد 


أن ما لها دنيا ولا آخره 


ان عادت العقرب عدنا لها 

و كانت النعل لها حاضره 

ان عدوا كيده فى استه 

لغير ذى كيد و لا ثائره 

كل عدو يتقى مقبلا 

و عقرب تخشى من الدابره 

كأنها اذ خرجت هودج 

سدت كواه رقعه بائرہ 

اغانى ۱۵ : ۷ و امثال ميدانى: ۱۳۳ و حياه الحيوان دميرى ماده عقرب قسمت امثال را ملاحظه كنيد. - 


كفتم اين كتاب جيست فدايت شوم؟ فرمود: نثيله يكى از كنيزان ام زبير و ابو طالب و عبد الله بود عبد المطلب او را كرفت و 
فلانى را برايش به دنيا آورد زبير به او گفت: ما اين كنيز را از مادرمان به ارث برديم واين يسرت برده ماست كه مادرش وى 
را از يشت قريش حامله شده است كف كفت قد جک عَلَى عَلَه بسر تو نبايد در صدر هيج مجلسى بشيند و نبايد با ما شمشير 


بزند كتابى در اين مورد نوشت و بر آن گواهی كرفت اين همان كتاب است -. كافى ۸: ۲۵۸ -. 


می گویم شرح اين خبر در کتاب فتنه ها گذشت و احوال هشام بن حکم در باب جدا گانه خواهد آمد. احوال هر دو هشام در 


باب نفی جسم و صورت و احوال گروهی از ياران امام در باب مکارم اخلاق امام صادق ع آمد. 
* | تر جمه | 
»+۱1« 
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:ما لش 0ن 


جچے 


رد ل وت اوتا 
السلام فيهَا كذَا و کذا(۲). 


2 


ل و ند اه عليه 


**[ترجمه ]اختصاص: هشام بن سالم گفت: من و زراره در هر موضوعى كه اختلااف بيدا کردیم وقتی به محمد بن مسلم 
مراجعه نموديم و در آن باره سؤال نموديم گفت: حضرت باقر در اين مورد جنين فرموده يا گفت: حضرت صادق جنين 


فرموده است - . اختصاص: ۵۳ - . 


# تر جمه | 


»۱11« 
ختص ۰ ء [الاختصاص ] این کو عَنْ جغفر بن >> نک 3 مَس خود عَنْ 5 قَالَ: سا عد الله E‏ محمد ان خاد د عن مکيل د ن 
مثلم قال کا رجلا شریفً مویترا فما ا هآو جر اضغ با محمد فلا ات رف إلى الکو اد ره من تغر مع امین ن و 


جلس عَلَى سي ہجوتم عَليه فَأَنَاهُ قَوْمُهُ الوا له فص خا ال لد موا آمرنی بأثر قل أَحَالِفَهُ و ن بر 
7 أن تغل بیع و شزی اعد فى الطتحازِيَ 


نے 
اتيت 


ی 3 من 2 ما فى هذه الو ان 


ص: ۳۸۹ 


.۲۵۸ الکافی ج ۸ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. الاختصاص ص ۵۳. 


او 


هد فی ۶ ون وناو ضا و مح مب عو الله ِن مد بن حال البق ا مشهورا قن 


الاه و كانّ من اعد فی زمانه (۱). 


تر جمه ]اختصاص: محمد بن مسعود از يدر خود نقل کرد كه گفت: از عبد الله بن محمد بن خالد راجم به محقد بن مسلم 
سؤال کردم گفت: محقد بن مسلم مرد شریف و ثروتمندی بود حضرت باقر باو فرمود: تواضع کن. وقتی بر گشت بکوفه یک 
زنبیل خرما با ترازو برداشت و بر در مسجد جامع نشست شروع کرد بفریاد زدن و خرما فروختن. فامیل او آمدند گفتند: با این 
کار مارا رسوا کردی. گفت: مولای من دستوری داده که با دستورش مخالفت نخواهم کرد. از جا حرکت نمی كنم تا اين 
زنبیل خرما را بفروشم. گفتند: اگر تصمیم داری خرید و فروش کنی در بازار آسیابانان یک د کان بگیر مشغول کار شو. در 
آنجا دکانی كرفت با آسیاب و يكك شتر شروع کرد به آسیابانی. ابو محمد عبد الله بن محمد بن خالد برقی گفته که محمد بن 


مسلم از عباد مشهور بود و در عبادت از شخصیت های انگشت شمار بود - . همان: ۱ کشی نیز در رجال خود: ۱۱۰ آن را 


آورده است -. 
٭| ترجمه | 
>11« 
ختص» [الإختصاص ]ان ال عَن الضَفَارِ عن ن ان زی عن ان أبى میرن هسام ( بن الم عَنْ شیلیمان بْن خلد قال رمع 
1 ا عدٍد اللِٰ عليه السلام , لا د ایا ونوا و آحادیث اَی إلا ار بر دی ماد و محمد بن شنم و بر 23 


ہن 
ماو و لو ا هوا ما کان أ 1 ب تبط دی هَؤْلَاءِ خفاظ الدین ن و أَمَنَاءُ آبی علی لال الله و عرامه و هم الصَابِقُونَ إا فى 
دیا و فی ال خره(۲). 


اده 


* | ترجمه ]اختصاص: سليمان بن خالد گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم می فرمود: کسی ياد ما و حديث هاى پدرم 
را زنده نكرد مگر زراره و ابو بصير مرادى و محمد بن مسلم و بريد بن معاويه اگر اين چند نفر نبودند کسی راہ هدايت را نمی 
يافت اينها نگهبان دين و اشخاص مورد اعتماد پدرم در حلال و حرام بودند واينها در دنيا و آخرت به سوى ما سبقت كرفته 
اند -. همان: ۶۶ كشى نيز در رجال خود: ٩۰‏ آن را آورده است -. 


* | ترجمه ] 
۳ 


ال ا ۱۳ فوخ لو كا ززات انتزصث آعادیث آی لق " 


| ترجمه |اختصاص: ابراهيم بن عبد الحمید گفت: حضرت صادق فرمود خدا زراره بن اعين را رحمت کند اگر زراره نود 


احاديث پدرم از دست رفته بود -. همان: ۶۶ کشی نيز در رجال خود: ۰ را آورده است -. 


٭| تر جمه | 


>18« 
ختص» [الإختصاص] ] اٿن اللي عن اثن ميل عَن الاو عَنْ أحمد بن يمان الم عَنْ أبيه عَنْ أبى بعد یر قَالَ یت أب 
عد الله عليه السلام بعد أن کبرث بن و دق عه ۱ می و اقب جلیمع ی لش أرَى ما أصبر [أصدير] هی 7+ خرتی فَقَالَ با 


جم ھر مر ل 


با محمد نک لول یذ الول فلت جعت د جو سدم 
و بشتخیی من بن الهو فلت أت واک کیف بکرم الاب نا و يث تخيى + من الْكهُولٍ كَالَ بکرم لباب ينكم أَنْ يع هم 
يوتسي من الکو آن بای وت له جاک تج مات که 
یتنا و استحلث به الژلَا٥‏ دمانا فی حدیت رَوَاُ قفاوم هَوْلَاءِ قال ال الرَافِضَهُ فلت َعَم 


ص: ۳۹۰ 


۱-۱. الاختصاص ص ۵۱ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۱۰. 
۲- ۲. نفس المصدر ص ۶۶ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۹۰. 
*- ۳. المصدر السابق ص ۶۶ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۹۰. 


قال فَقَالَ و الله ما هُمْ سَ وک پل الله اکم أ ما علفت آله كان مع ورود تربغون زجلا من نی إِسْرَائِيلَ نیون نَّ يدينه فَلَمَا 
ابا هم ض لا رون و هی مُوسَى روا عون و جوا موسی و كانوا فى شکر مُوسَى امد حل دیک نکر عبادة و 
أَمَدَّهُمْ اجتهااً إل اَنهُم رفضوا فوغون وى الله ی موسی أن ليك نهم هذا الاشم م فى النَورَاءِ فانی قد د سوہ سی 


ہے ہس 
و 


لتاشم حتی مراکم به إِذْ رَفض تم فرْعَوْنَ و هَامَانَ و جُنُودَهُمَا و انبم دا ۶ آل تفظن ا نو موتك قال قلت 


مات واک زذنی فقال اق لس كل فرقو و اح وا کل شیو اسف يعم مته م مع أَهلٍ ب: بت یکم داعم حي دحب الو 


موم ۵ 4 


اشتوئم ما از الله و خیم من أب الله و آرذئم من آراد الله وا فم أ: زوا ثم أنشزوا أنه والل الم حون الیل من 
کو لاوز 2ز سے م من لم یلق اله پم ما شم عليه لم بقل له ِن حسته و لم یتجاوز له یه تی 
مورک قال فك ْب جملث يداك زذیی کال اله و کته بث طون الوب من هور شيعيا كما ُدقط الڑیخ الْورَقَ عَن 
الجر فی رن رهز دک كَل اللہ و اأملايكة يتبوت يحهد زهم و رون یمن فى از (۵ تاکن وا لك 
دون ذا العالم فل مروتک یا با عقر قال فلت قلت جَعلْتٌ فذاک زذنی قال لد د کرکم ال فی کتابه فا - من الوم رجال 
ص فوا ما عام دُوا له عليه فملهع مَنْ قضی تخب و ملهم مَنْ بَكَظژ و ما یلوا لو الله تیا علی یر کم إذ ویم بر 
علیکم میاقکم من ولایَا دم لوا با یرتا و ز عم لیر کم الله كما عبر غیرکم فى کتابہ إِذْ يَقُولُ- و ما سے ڈنا رهم 


o 


ص 


۳۹۹٣ص‎ 


۳ سوره الشوری: الآيه:‎ .١-١ 


۲- ۲. سوزه الاحزاب الابه: ۲۳. 


ال ول 


َه و إن دنا کرم آفایتقین (۱ هل تیرزتک قال 2 لت جلت ناک زذنی قال لَقَدْ د کر کم الله فى کتابه فقال- الا 
ہے ا ےو ویر ری ی 
یا مد قال فك قلث مجك وتاك زذنى ال کر کم الله فى كتابه قال- و وم بطع الله و لول فأولیک مع یآ 
له هم من ای و الصّدَيقِينَ و الشْهَداءِ و الصَّالِحِينَ و 0 


مد ص این و تن البق و الشتتاء و أشنم الصَالُِونَ نت وا بالصَلاح كترا اکم الله فو الله يا نی عبر کم هل 
سرزئک فال فت معت فذاک زذنی فقا قد جمعا الله و وتا و َو فی آیه ین کابه ققال فلا مد هل ب کوی الِّينَ 
یلو و الَِّينَ لا یلو نما ید کر أُونُوا لباب (۴) هل رزگ قال فلت لت وداک زذنی ال هك رکم الله فى کاب 
کا و [ .. و ہد 
قال ق نک جیگ فداک زذنى قال ما لذ دك ركم الله فی تایه اعا کم می ايان ققل- لد عبادی لیس لک علیهم شا 


2 


(۶) و الله ما عَنَى غَيِرََا و غیر شیعینا هَل سرزنک قَالَ فلت مجملت فداک زذنی قال - ص" 0099 


ص: ۳۹۲ 


اب ادسوزة الاحرات الاب ۱۲ 
۲- ۲. سوره الز خرف الایه: ۶۷. 
۳- ۳. سوره النساءء الابه: ۷۱ 
۴- ۴. سوره الژمن الایه: 4. 

۵- ۵. سوره ص؛ الابه: ۶۲. 


۶- ۶. سوره الحجر الایه: ۴۲. 


المقفدة قال - يا عِبادى الَذِينَ أَشرَهُوا على أنْفسِهمْ- - لا تفتطوا مِنْ رَحْمَهِ الله إنَّ الله يعفر اللَنُوبَ جمیعا(۱ قَالَ يا ابا مد فاذا 
ال2 الات بين جو يعد عذَّبُ و الله ما عنی را و عبر شیعینا و نها لحاصه نا و لکم هل مرک قال لت لت فاك 
زڈٹی قال و الله ما اشكثتى الله أحداً من الْأوْصِجَاءِ و لا آاعهع ما علا آمیر الْمَؤْمِِينَ و شيعته دول یَژمَ لا نى موی 


0 


عَنْ مَوْلَى شیتا و لا هُمْ يُنْصَرُونَ لا مَنْ رَجم الله اه هُوَ زیر لحم (۲) و الله ما عَنَى بالر خمه ه غير أمير المُؤْمِیينَ و شیعته ف 
سرزئک قَالَ قُلْتٌ مجعلث فداکه زذنی قَالَ فقال علي بِنْ الح : ين علیهما السلام یس عَلَى فطرو الم ءَ یرتا و عو شیعتا و سا 
الاس مخ دّلک براء(۳). 


#[ترجمه ]اختصاص: ابو بصير گفت: روزی خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم هنگام ناتوانی و پیری که دیگر ضعیف 
و لاغر شده و نزدیک مركم بود ولی از آخرت بیمناک بودم كه چگونه می توان در گرفتاریهای آخرت صبر نمود. امام 
صادق عليه الّرلام از روی تعجب فرمود: ابو محترد! تو هم اين حرف را میزنی. عرض کردم: فدایت شوم چرا نگویم. فرمود: 
مگر نمیدانی خداوند تبارک و تعالی جوانان شما را گرامی میدارد و از پیر مردان حیا ميكند. عرضکردم: چطور جوانان را 
گرامی میدارد و از پیر مردان خجالت میکشد؟ فرمود: جوانان شما را گرامی میدارد از اينكه آنها را عذاب نماید و خجالت 
میکشد از پیر مردان شما حساب بکشد. خوشحال شدی؟ عرض کردم: آقا باز هم بفرمایید. ہما یک لقبى داده اند که کمر ما 
را شکسته اند و ما را دلمرده کرده اند. بواسطه همین لقب و بواسطه حدیثی که فقهای آنها نقل کرده اند حکمرانان خون ما را 
حلال میدانند. فرمود: منظورت لقب رافضی است؟ عرضکردم: بله. فرمود: آن نام را ايشان برای شما نگذاشته اند خداوند شما 
را باين لقب مفتخر نموده مگر نمیدانی که هفتاد نفر از بنی اسرائیل در دربار فرعون دين او را پذیرفته بودند. وقتی معلوم شد 
فرعون ادعای باطل میکند و موسی پیامبر خداست فرعون را رها کردند و بموسی پیوستند در ميان سياه موسی اينها بیشتر | 
تمام سپاهیان در عبادت کوشش و فعالیت داشتند جز اينكه آنها فرعون را ترک کرده بودند (رفضوا فرعون) خداوند بموسی 
وحی کرد که اين لقب را در تورات برای ایشان ثبت كن من اين لقب را به آنها بخشیدم بعد خداوند همین لقب را ذخیره 
ترد ا شمارا بد اقفر كردائف: ا کا ر تع ره هانان وسافاة آ و دو رارکت كرديد و برو مسد صل الله عله 
و آله و آل محمد شدید. خوشحالت کردم؟ عرضکردم: فدایت شوم باز هم بفرمایید. فرمود: مردم بفرقه های مختلف تقسیم 
شده اند هر کدام از کسی پیروی می کنند شما هم گام و پیرو اهل بيت پیغمبر هستید و راہ خدا و بر گزید گان او را انتخاب 
کرده ايد کسی را که خدا دوست میدارد دوست دارید و بکسی توجه کرده ايد که خدا او را انتخاب نموده و مژده باد مده 
باد مژده بشما که بخدا آمرزیده هستید زیرا که عمل ٹیک و کاران شما را می پذیرند و از گناہ گنه کاران شما سی گذرند. هر 
کس با غير عقيده شما خدا را ملاقات کند یک واب او پذیرفته نمی شود و از یک گناهش نمی گذرند. خوشحالت کردم ابا 
محر د؟! گفتم: آقا باز هم بفرمایید. فرمود: خدا و ملائكه چنانچه باد خزان برگها را از درخت ميريزد از يشت شیعیان ما 
گناهانشان را فرو میریزند اين معنی آيه شریفه است: ہو الملائكة ییون بحشد رهم و يَسْتغْفِرُونَ لِمَنْ فى ال ض» -. شوری / 
۵ - [فرشتگان به سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند و برای کسانی که در زمين هستند آمرزش می طلبند) بخدا قسم 
طلب آمرزش آنها بشما اختصاص دارد نه مردم جهان. کے عدر لاني شاي فرمود: خداوند در 
9-9 - 0 من الْمَؤْمِنِينَ رجال صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله له مهم من قضی تخب و مهم من ظز 

ib‏ ديلا -. احزاب ۲۳۸ - (از مان مومنان مردانی اند که به آنچه با خدا عهد بستند صادقانه وفا کردند. برخی از 


آنان به شهادت رسیدند و برخی از آنها در [همين] انتظارند و [هركز عقیده خود را] تبدیل نکردند.] بخدا فسم خداوند در 
اين آيه غير شما را اراده نکرده زيرا به پیمان خود در باره ولا۔یت ما اهل بيت وفا کردید و دیگری را بجای ما نگرفتید اگر 
چنین می کردید خداوند شما را سرزنش می نمود چنانچه دیگران را سرزنش کرده میفرماید: «و ما وَجَذْنا رمع من عَهّد و 
إن ودنا أكترَهُمْ آفایتقیق؛ -. اعراف /۱۰۲ - إو در پیشتر آنان عهدی [استوار] نيافتيم و بیشترشان را جداً نافرمان يافتيم]. 
خحوشحالت کردم. عرض کردم: فدایت شوم باز هم بفرمایید. فرمود: خداوند در این آیه قرآن شما را ياد آوری کرده ال 
یذ بَعْض هم لبغض عدو 1 لْمتّفِينَ» -. زخرف / ۶۷ - [در آن روز باران- جز پرهی زكاران- بعضی شان دشمن بعضی 
دیگرند) مردم بذك ضر ھب مت DELE‏ امھ اما EES‏ لی اال يات 
کردم؟ گفتم: فدایت شوم هنوز هم بفرمایید. . فرمود: یر N‏ بادا ےو ٹہ ین آیه :و مَنْ بلع الله و 
اؤشول ولیک مع الِّينَ عم الله بیغ م من این و الصّدَّيقِينَ وَ السْهُداء و الصَالِحِينَ و 1 70ھ . ساء / ۶۹ - 


[و كسانى كه از خدا و ييامبر اطاعت کنندہ در زمره كسانى خواهند بود كه خدا ايشان را گرامی داشته [يعنى] با پیامبران و 
راستان و شهيدان و شایستگانند و آنان جه نيكو همدمانند.) فرمود منظور از يبامبرانى كه در اين آيه اشاره شده حضرت محمد 
است و ما صديقين و شهداء هستيم شما نيز همین صالحين هستيد كه در آيه ذكر شده خود را بزيور صلاح بياراييد همان 
طوری که خداوند بشما لقب داده بخدا جز شما را اراده نكرده آیا مسرورت كردم؟ عرض كردم: باز هم بفرماييد. فرمود: 
خداوند ما و دوستان و دشمنانمان را در یک آيه جمع نموده «قل هَل یشوی الّذِينَيَعْلَمُونَ وَ الَذِينَ لا يَعْلْمُونَ اما یذ کر أولُوا 
الانانی) رم یکی آنا كنات كد عن دای كنات که ی دانند. کا شيا کردا که مار رت 
شاد شدى؟ عرضکردم: باز هم بفرمایید. فرمود: خدا در اين آيه نيز بشما اشاره نموده «وَ قالوا ما نا لا ری رجالا كنا عم من 
الاشرار؛ - -. ص /۶۲- او می كويند: «مارا جه شده است كه مردانى را كه ما آنان را از [زمره] اشرار می شمرديم نمی 
بينيم؟1 شما را در آتش جهنم می جويند با اينكه بخدا قسم در بهشت متنعم بنعمتهاى خدا هستند آيا مسرورت كردم ابا 
محمّد! عرضکردم: آقا باز هم بفرماييد. فرمود: در اين آيه خداوند شما را یادآوری كرده و وعده نگهداری از شر شيطان داده 
فرموده (إنَّ عبادی لیس لك عَلَيِهغ سُلْطانٌ*) -. حجر / ۴۷ - 


در حقيقت» تو را بر بندكان من تسلطى نيست1 بخدا جز ما و شيعيانمان را اراده نكرده آيا مسرورت كردم؟ عرضکردم: 
فدايت شوم باز هم بفرمابيد. فرمود: بخدا قسم در قرآن از شما ياد نموده و آمرزش را برای شما تضمين كرده در اين آيه «یا 
عبادی ای أَسْرَقُوا على مهم لا تَقتَطوا من شمه الله إن له یر الذنُوبَ جمیعاه -. زمر / ۵۳- 


(یگو «ای بند كان من- که بر خویشتن زیاده روی روا داشته اید- از رحمت خدا نومید مشوند. در حقیقت» خدا همه گناهان 
را می آمرزد] اگر خداوند تمام گناهان را بیامرزد يس که را عذاب خواهد کرد. بخدا قسم از اين آيه جز ما و شیعیانمان را 
اراده نکرده مخصوص ما و شما است ت شاد شدی؟ عرضکردم. باز هم بفرمایید. فرمود: ای با باراد را وه 
استثنا نکرده جز على و شیعیانش را در اين آيه كه میفرماید ۱ یرم لا يُعْنى مولی عَنْ مَوْلَى شتا و لا هُمْ بنص رُونَہ 4 مَنْ زجم 
لله نه هو الْعَِيرُ الرحیم؛ -. دخان /۴۱- ۴۲ - 


[همان روزی كه هیچ دوستی از هیچ دوستی نمی تواند حمایتی كندء و آنان یاری نمی شوند* مگر کسی را که خدا رحمت 


کرده است. زیرا که اوست همان ارجمند مهربان. 1 بخدا سو گند منظور خدا در ابن آیه که میفرماید مگر کسانی که خداوند 
آنها را مشمول رحمت خويش قرار داده فقط على عليه الس لام و شیعیان ایشان است آيا مسرور شدی؟ عرضکردم: باز هم 
بفرمایید. فرمود: على بن الحسین عليه الث لام فرموده است: غير ما و شیعیانمان کسی بر فطرت اسلام نیست بقیه مردم از اسلام 
فاصله زیادی دارند - . اختصاص: ۰۱۰۴ کلینی در الروضه: ۳۳ آن را آورده است -. 


* | تر جمه | 
۵۰ 


ہے ہس .ہت ہورت ‏ یک یم 
۳ شید ابو یه ای و شڪ بن بم لقف ند شري ل ی بشهاده و مو قاض و نظر فی وجههع تلا ثم قال جغفر 


قماطمییی فكي تال لها ما کک تقال متا إلى از ام رون أذ رڈ بن فا رت بن مب و 


2 2 
۳7 
2 ل مره لو سم 


میا إِلَى رَجُل نَا يَوْضَى e‏ کا له امن لیا و ال دیما فا کشم شریک من لد 


- 
1 ر 


ا لسري ودا قَالَ قينا فحنا با عید الله عليه السلام بالْقِصّهِ فَقَالَ و ما 


## ترجمه ]اختصاص: زراره كفت: ابو كدينه ازدی و محمّد بن مسلم ثقفى برای شهادت پیش قاضى شهر كه نامش شريكك 
بود رفتند. شريكك با دقت نگاهی بچهره آن دو نمود سپس گفت: هر دوى شما جعفرى و فاطمى هستيد (منظورش اين بود كه 
شيعه و دوست دار فاطمه زهرا عليها الس لام هستيد). اشک از دید گان هر دو جارى شد؟ شريكك گفت: جرا كريه میکنید؟! 
كعد ها راک وی تست كادف که اسطه کی رر كاري تار لیات داش مان رای تسعد كنات کل ما چو 
برادران دينى آنها محسوب شويم و ما را بمردى منتسب كردى كه راضى نميشود مثل ما را شيعه خود بشمارد اكر لطف فرمايد 
و قبول کند بر ما منت نهاده و بزرگواری فرموده است. شریک لبخندی زده گفت: اگر کسی ارادتمند و پیرو داشته باشد ای 
كاش کسی چون شما باشد. این ولید! شهادت آنها را اين مرتبه قبول كن برای مرتبه بعد از آنها نمی پذیریم دیگر شهادت 
نخواهند داد. كفت ما برای حج بمکه رفتیم خدمت حضرت صادق جریان را نقل نمودیم فرمود: وای بر شريكك خدا او را روز 


قيامت با دو زنجیر آتشین ببندد -. همان: ۰۲۰۲ کشی در رجال خود: ۱۰۸ آن را آورده است -. 
| تر جمه | 
۱۱۶۶ 


ختص. [الااختصاص | څک د بن محمد بن يَحْيَى عَنْ مہ هد عن ابْن بريد عن ابن آبی عمیر عَنْ هشام بن سالم قال: آقاع مُحَمّد بر 
ميم ی سِنِينَ بِالْمَدِينَه 


ص: ۳۹۳ 


.۵۳ سوره الزمر» الایه:‎ .١ -١ 

۲- ۲. سوره الدخان الآآيه ۴۲- ۴۳. 

۳- ۳. الاختصاص ص ۱۰۴ و آخرجه الکلینی فى الروضه ص ۳۳ بتفاوت بين الجمیع. 
۴-۴. نفس المصدر ص ۲۰۲ و أخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۰۸. 


ا 


رب جج جج ا دحل علی أبى عد اللہ عليه السلام نیال قال اب أبى شعیر سرغت عبد 
ن ما كان 


الوَحْمَن بلاج و ما5 : م ملا نفو لان کا > حَدٌ من الشیعه أَفَه من مُحَمّدِ بن ششلم (۱). 


| ترجمه ]اختصاص: هشام بن سالم گفت: محمد بن مسلم چهار سال در مدینه اقامت گزید خدمت حضرت باقر ع میرسید از 
آن جناب استفاده میکرد بعد از حضرت باقر از حضرت صادق عليه الشلام استفاده مینمود. ابن ابی نمير گفت. از عبد الرحمن 


كشى در رجال خود: ١5‏ آن را آوردہ است -. 
* | ترجمه ] 
۷۵ 


ختص, [الاختصاص ]: أَبُو جَعْمَر ال حول محمد بن اعمان مُؤْمِنٌ الطاق موی لبجيلة وَ كان یرف وله لاس شَيِطَانَ الاق و 


یک انم شکزا فی دزم فعرضوء علیهققال هم سوق 40 الوا او مان لاق و صا صْحَابنًا لبون من الطاق کات 
+2 می السیعه مه أَبُو عید الله عليه السلام عَلَى دک (۳). 


**[ ترجمه ]اختصاص: ابو جعفر احول موسوم بمحمد بن لقمان و مشهور به مؤمن طاق که آزاد شده قبیله ی بجیله بود و بكار 
زرگری و صرافی اشتغال داشت. مردم او را شيطان طاق میگفتند زيرا در مورد پول نقره ای بين چند نفر اختلاف افتاد بمحض 
اينكه بمؤمن طاق نشان دادند گفت: اين درهم را آب نقره داده اند. اسم او را از اين جهت شیطان طاق گذاشتند ولی شیعیان 
او را مؤمن طاق مینامند. از متکلمین و عقيده شناسان شيعه بود که حضرت صادق عليه الشلام او را بر قدرت در اين فن ستوده 
است - . اختصاص: ۰۲۰۴ کشی در رجال خود: ۱۲۲ آن را آورده است -. 


* | تر جمه | 


۸ 


ا 


ختص» [الاختصاص] كر أَبُو الط رم ن من ہے ےہ هه 


وف عق إْلَالِهِ فَكانَ , سی ین آشرحابه وعاى أذ يَدْخْلَ علیه اجلالا لَهُ و إغظاماً لَهُ عليه السلام و د كر بوش بَنْ عَبد الؤحمن 
أ ان مُسکان ان رجا میت و کان یی اَصَْابه ذا دوا دا دهم (). 


aA 


٥ 


ان 


6 


**#[ترجمه ]اختصاص: ابو النصر محمد بن مسعود میگفت: که ابن مسكان ميترسيد آن طور كه لازم است شايد نتواند احترام و 
جلال حضرت صادق را مراعات تمايد به همین جهت خدمت ايشان نمی رفت. از اصحاب ایشان درس میگرفت. يونس بن 
عبد الرحمن گفت: ابن مسکان مرد مومنی بود که با اصحاب حضرت صادق برخورد میکرد و از آنچه از آنها فرا گرفته بودند 
استفاده مٹمود =. همان؛ ۲۰۷۷ء كشى در رجال خرو ۲۴۳ آن زا آورده است, 


** | تر جمه | 
۹۰ 


ختص, [الإختصاص ]: حریرٌ بن عبد الله ال إِلَى سجشتان و فتل بها وَ كانّ مب قَثْلِهِ أنْ کان له أَضْحَابٌ يَقَولُونَ بِمَقَالَتهِ و كانَ 


العَالِبُ عَلی سجشیان الشراة(۵) و كان أَضحاب ریز یَشعَمُون مِنْهُمْ لب أمیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و سه فیخبژون خریزا و 


یش اموت فى قثل من بد مَعُونَ مه دک فَأَذِنَ هم فلا یال السراه دود متهم الیل بغ الیل فلا يتَوَهَمُونَ عَلَى السیعه لقله 
عَدَدِهِمْ و يُطَالِبُونَ المرجته و يُقَاتلوتَهُمْ فلا یال الَْمرُ معکذا حتّی وفوا علیّه فطلَبُوهُمْ فاختمع آَضحابِ ريز الی ریز 


ص: ۳۹۴ 


. ١١١ المصدر السابق ص ۲۰۳ و آخرجه الکشی فى رجاله ص‎ .١ -١ 
كن ستوق: درهم زيف ملبس بالفضه.‎ 

۳ ۳. الاختصاص ص ۲۰۴ و أخرجه الکشی فی رجاله ص ۱۲۲. 

۴-۴. نفس المصدر ص ۲۰۷ و آخرجه الکشی فى رجاله ص ۲۴۳. 

۵- ۵. الشراه: هم الخوارج سموا بذلكك لقولهم شرينا أنفسنا فى طاعه الله 


فی الْمَشجدٍ فَعَوْقَبُو(١)‏ عَلَيهمُ امسجد و فوا أَرْضَهُ رَحِمَهُمُ اللهُ (۷). 


| ترجمه |اختصاص: حريز بن عبد الله به سجستان منتقل كرديد و در آنجا كشته شد مردم آن تاحیه ب: بيشتر از خوارج بودند 
كه آنها را (شراه) می ناميدند - . چون آنها مدعى بودند كه جان خود را در راه اطاعت خدا فروخته ايم. - دوستان حريز 
ميشنيدند که خوارج به على بن ابی طالب ع ناسزا می گویند. از حریز اجازه گرفتند هر كس را که دیدند به على ع جسارت 
میکند او را بکشند حریز اجازه داد. خوارج دیدند یکی پس از دیگری از آنها کشته می شود بشیعیان بد گمان نميشدند چون 
آنها تعدادشان خیلی کم بود و چنین احتمالی درباره آنها داده نميشد ولی انتقام کشته خود را از مرجثه - . مرجثه گروهی 
بودند که می گفتند ایمان فقط گفتن: لا اله الا الله است هيج عمل لازم نیست لذا هر گناهی را مرتکب می شدند. - میگرفتند 
و با آنها جنگ میکردند مدتی به همین وضع گذشت تا بالاخره به جریان پی بردند. یک روز دوستان حریز در مسجد اطراف 
او جمع بودند خوارج مسجد را بر سر آنها خراب کرده و خاک آن را زیرورو نمودند -. اختصاص: ۰۲۰۷ کشی در رجال 


خود: ۴ آن را آورده است -. 
۷| تر جمه | 


۱۷ء 


ے‫ 
م7 ۳ 


خحص, [الإختصاص] متمد بن عل عن ابن وگل عن علی بن رايم عن ایقطینی عن آبی عة لد عَنْ عدي الله ٹن 
لقصل الها من له ت ید ای ---- 1 +0 
ای يا مُقَضْل فو رَبَّى | ل ک2 اك مَنْ یک تا مُفَضل لو عَرَفَ جمیع آضرحابی مرا تغرف مرا ات انان قال لَه 
سل یا اث زشول اه یت : 0 مزق مثرتى تال عليه السلدم بل نت ار ایی 4+ 
ال“ - با ابن شولِ اللو فا مره مار بن زیت نکم قال مزه مان ِنْ زشول الله صلی الله عليه و آله كَالَ فما مره او بن 
تی تہ 


م افر على فما یا عد اله بن اْفَضلٍ نله تارك و تعالی لقن ین ور عطعیه و تنَا بوخميه و حل أزواء 727 


0 


نحن نحن | و أن حون إا و الله لو مد أل العشر رق و لغب أَنْ وق يندا رجلا و یلقضوا ماع رجلا مَا 
7 کر ا اا و آماء آبانهع و عَشَائْرهِمْ و آنترابهم یا عبد الله : ْنَ الْمَصْلٍ و لو rE‏ 


ارک ایک فی صحفا قال 25 دعا رة مو قرع ره یا یش فا ر الکتابه لت با افق شرل الله تا ری فيهًا 


ر الکتابه قال فمسح يَدَهُ علیها فوجذنها مکو و وج فى الها اشمی فد له مکرآ(۳. 


۰ 


-١‏ ۱. عرقبوا علیهم المسجد: آی هدموه علیهم من قواعده أخذا من قولهم عرقب الفرس ضربه على قوائمه. 
۲- ۲. الاختصاص ص ۲۰۷ و أخرجه الکشی فی رجاله ص ۲۴۴. 
۲ ۳. نفس المصدر ص ۲۱۶ و آخرجه الکشی فى رجاله ص ۱۰۸. 


#ترجمه ]اختصاص: عبد الله بن فضل هاشمی گفت: خدمت حضرت صادق عليه الد لام بودم که مفضل بن عمر وارد شد 
همین که چشم امام باو افتاد خندیده فرمود بيا پیش من قسم به پرورد گارم که تو را و کسی که تو را دوست داشته باشد 
دوست دارم. اگر تمام اصحاب من عرفان تو را داشته باشند و آنچه تو میدانی بدانند دو نفر با یک دیگر اختلاف بيدا نخواهند 
کرد. مفضل عرض کرد: آقا خیال ميكنم مرا خیلی بالا بردی فرمود: نه. همان مقامی را بتو دادم که خدا بتو ارزانی داشته است. 
پرسید يا ابن رسول الله مقام جابر بن يزيد در نزد شما چگونه است؟ فرمود: مانند مقام سلمان نسبت به پيامبر اکرم صلی الله 

عليه و آله گفت: مقام داود بن كثير رقی چگونه است؟ فرمود: مانند مقداد نسبت به بيغمبر صلی الله عليه و آله. آنگاه بمن 
توجه نموده فرمود: : عبد الله بن فضل! خداوند بز رگ ما را از نور عظمت خويش آفریده و به رحمت خود سرشته است ارواح 
شما را از ما آفریده ما بشما علاقه داريم و شما نيز بما علاقمندید. بخدا قسم اگر تمام ساکنین روی زمين از مغرب تا مشرق 
بکوشند که یک نفر بشیعیان ما بیفزایند يا کم کنند نمی توانند. اسم آنها و اسم اجداد و قبیله و خانواده آنها در نزد ما همست 
ا ني انم خرورة رادو بای و هو جج وا ا ہج 
صفحات كتاب سفيد است اثرى از كتابت در آن نيست. عرض كردم: يا ب ۹ انش عراز ین كتاب نوشته ای نمی بينم. 
امام عليه الت لام با دست روى آن كشيد ديدم نوشته است در يايين صفحه نام خود را مشاهده كردم خداى را شكر نمودم و 


ر بسجده رفتم - . همان: ۰۲۱۶ كشى در رجال خود: ۱۰۸ آن را آورده است - . 
* | تر جمه | 
باب ۱۲ مناظرات أصحابه عليه السلام مع المخالفين 


الأخبار 


اج الا حتجاج] الْمَرْقِنٌ خر نْ أيه عَنْ شیک بن ود الله عَن الْأغمش قال: امج ال و کته عند أن * نعیم الح 


80 


عه 


الکو Ey‏ مه هن سر 
سو سے ا لے صلی له علیه و اله لے ضا و ین لاس هو نا تم سول و صلی ال 

عليه و آله فى بیت مذو و و انی الین مک فى اکا و ُو ایی اتن ی بلس خر صا فی با ول اله صلی اله 

عليه و آله و و نی ان الصّدّيقٌ من له ال و جغفر مین الاق وَحْمَةُ حمَة الله علیه با ابْنّ أبى در و آنا در معک ان عَليا 
عليه السلا م انل من أبى بكرو بیع آشیخاب البق صلی اله عليه و آله و الخضال ایو ص ْنَا و ها لصاجبک و 
ریک طاعة علق ص لَى اللہ یه ین اب جهات ین القن وط ور تس هید و آه تا یہ 
ال مت لئاق عَلَى |راهیع لخن و عَلَى أبى إش اق ابيع و علی یمان بن مِهْرَادَ اج ۳ و جر 
ین الا أُحیڑنی تا ابی ایی حذْرَۃ نا صلی الله عليه و آله أ رک وه الى آضانه الله و نْهَى الا عَنْ ذخولها 
E‏ ر کها صَدَقَهُ علی جميع اميق قل ما شفت فَاقطم ابن أبى حدر ما رد عليه ذلك و عَرَفَ 


ل 
حا ا فيه ققال بو جر مب الطَّاقٍ ان ترکھا بیان لول 20 و از زواج قَإِله فص عَنْ تشع هو و لا اه لت آبی بكر تم 


ص: ۳۹۶ 


یت ای ذو فيه ضاجئرکک و لم يها من لیب رح فى ذزاع و إن كان ص تك اه و أغظم مهم یب له ین 
ایت إل ای زمجل من امین دول ب یت ای صلی الله عليه و آله بر إِذْنه فى یاه وب واه مغصدية إا علي بن 

ی الب عليه السلام و لَه أل لم م لین صلی اف عليه و آله َال نّم تو أن لبق صلی لله عليه و 
1 واب بیع الاس ای کانث مَشْرَعَه إِلَى الث جد ترا حََاَا عل عليه السلام َو بكر ان يرك لَه کو 
لینظر منها ای رَ شول الله صلى الله عليه و آله ایی يهو لته لامش ین ذلك نت ال صلی لله عليه و آله ته و 
قال و الله رارک تقال آ2 هی - 0089+ قرع 3 1 


آله ا 


یب فيه الا 1 مومری و هَارُونٌ و دیما و ان علا منّى هُوَ بمنزله هَارُونَ من موس ی و ذريته كذَرَّيّهِ هَارُونَ وَ لا يحل لخد 


A 
س بو و‎ 


ا قرب النْسَاءَ فی مشجد رشول اله صلی الله عليه و آله و ابیت فيه من الا عَلِيٌ و ره عليه السلام فَقَانُوا مهم کدلک 


‫َ 


کا ال و جر ذعب یم دینک با ابن أبى حدر و همق تضاحبی یس لاح لها و ماب إصاجیک و ما قزلک ثانق 


۶و 


اشن إِذ هما فى الغارٍ أخيؤنى هَل رل الله مد كبتتة عَلَى و شول الله صلی الله عليه و آله و علی الْمؤْمِنِينَ فی َير العا تال ابن أبى 
مره مغ قال أب جر تقذ أخرج صایبک فى ار وق الشكيئهِ و حه پالعزن و ما عَلِنّ عليه السلام فى هلب ی 


فراش الب صلی الله عليه و آله و TE‏ کرت ال e‏ 
نے بانس ا ا 0 


3 أ 


ا و آمّا یی ی یی ین اله 


ص: ۳۹۷ 


۹ الحشر: ۱۱ 


سَمَاهُ القوآن و شهد له بالصّذق و الم دیق أؤْلى به مِمَنْ سَعَاهٌ لاس و قد قال عَلِیٌ عليه السلام علی مر الب ره نا الصد یق 


2 
و سا ۹ 


له قال الاش :قوفت قال و جغفر ین لاق با ال أبى ُذرة دعب لاك دباع دینک و ر ما لَك فی الصّلَاِ باس کنت 


غیت لصاحسک فض يله لم تم له وا ما إلى الہ رب نها إلى الم بل َو کان ذَلِكك بأخر زشول الله صلی الله عليه و آله 
0 هآ لفت أنه لا قم أ و بكر یی بلاس مرج رَشول الله صلی الله عليه و آله دم و 
صَلّى بالّاس و عَرله عنها و تلو ال ین أي جهن 17 أن کون یه وت بل نا حسٌ الي صلی الله عليه وله 
2ف اج مل فتاه عه عَنْهَا لکی لا تج کے بَعْدَهُ علی ۴ َلَى مه قیکوئوا فى دلک مَغْدُورِينَ و اما أن يكوق هو الذى أمرة 
پلک و کان لک ۸ و ما ف و رٹیل عليه السلام و ال يديه أك وکل من و 
عَلتاً عليه السلام فى طلبه و أ ذا مه و عَرله عا و عن کتلیغها ندنک کاٹ هللا و فی لین هو مدوم له کف 
عن ما کان مورا له و ذلک لیل وَاضِح لاله ل سر نك زا سکاب هو عو تون على قبن ء مِنْ ار این ال اس 
ح تفت قَالَ و جغفر زین الا زا ان آبی دز دعب دیشک كله و وک عیث تردخت تقال اقاس ای عقر مات 
مشک نیما اقعیت من طاعه عزن عليه السلام ال آر جر ین گاج گی ان سھا نز و E‏ 
آمشوا انوا ال و كونُوا مع الصاوقِينَ (۵ و نا علدا عليه السلام وه الَف فى الرآن فى قول عر و ل و ارب فی 


1 


اب ساء و الصَرَاءِ و حِينَ الاس (1) یی ذ فی الب و الب ولیک لذت دترا و ولیک هم اون َو الماع من الأمّه 


8 


ص: ۳۹/۸ 


إا 


۲- ۲. البقره: ۱۷۷. 


عليه السلام أَوْلَى بهذا ار من غتره له غ بر عَنْ رخف قط كما فر عرَهُ فى غیر موضع فقال النَّاسُ صَدَفْتَ. 


۳3 و ہس وی وید نہ مہ 
1 تی اَل بیتی اما نرق ی برا عل اض و ول ص مل أل بتتى فيكم کمثل ترفیثه وح من ربا نجا و من 

کل ع رر قحا توق و عن رعا لین تشع بآم وب وشول اله صلی ال عليه آل کاو نود راکو ره 
20 شولِ صلی الله عليه و آله و امک یرهم ال مضل قال اس صَدَقْتَ يا ابا جغفر 


2 


اه به ال فد الاس كلهم تون بطداہ لالم و عونت تا الإجتراع د وَكَعَ علی عَلِیٌ عليه السلام أَنّهُ کان أَعلم 
دہ ری و کان جمِيعٌ الاس یاه و بخ جود الیه و كان لت عليه السلام مُسْمَعْنِياًعَنْهْ عَذَا 
من الساهد و الدَّلِيلٌ علیه م ناونع وج کمن زی إلى العق َ أذ بیع آئن ای لا دی کا که 
کین كمون (۵ ما اق وم احم ينه و ل فی قفا عَم یز ود كانت لبی عفر یلاق قاتا مع ای 
ص9۵ فمن دک مر وق أنه ال زا ین ایام زین الا کم تَقولُونَ اجه 4 قال َعَم قا قال بو نيمه ف عط الا آلف 
دزکم ی أغیلیک لت د دیثار ِد | رجغنا ال الطاقی لی حبق مأغطبی فیا بک توجم تا سانا و لا تج ختزیرا و قال لَه يَؤما 
تحر یم لم ایب عَلِئُ بن بی طالب حقو بعد واه رول اه صلی الله عليه و آله نان لَهُ عق َ1به من الطاق کال 


اف ان له الج كما قَتلُوا مَغد : ,0+ 


اتضال فلم ترة و ان اروت كما فالا فخا هداع به أا دة و با مات الصادق عليه السلام ا تزف الطاق كقال 
لمات إِمَامُك قال نَعَمْ أما (مامک ف من الْمنْظَرِينَ إلى يَوْم الْوَقْتِ الْمَغلوم (۱). 


* | ترجمه |احتجاج طیرسی: شریکک بن عبد الله ازاعمش نقل كرد كه گروهی از شيعيان و خوارج در كوفه پیش ابو نعيم 
نخعى اجتماع نمودند. ابو جعفر محقرد بن نعمان مؤمن طاق نیز حضور داشت. ابن ابی خدره گفت: من به شما شيعيان ثابت 
ميكنم كه ابو بكر از على و تمام اصحاب پیامبر بهتر است با چهار امتياز كه هيج كس نمی تواند آن را رد كند. ۱- او دومين 
فرق اسث كه دز اه ييغمبر دفن شده اسث: ۴- دومين ٹفری اسك که با امير دز غار پود *-دومين تفری آسٹ كه دږ 
آخرين نمازی كه پیامبر يس از آن وفات يافت با مردم نماز خواند. ۴- او دومين نفرى است که لقب صديق را در اين امت 
گرفته است. مؤمن طاق گفت: پسر ابی خدره من برای تو ثابت ميكنم كه على عليه ال لام از ابو بكر و تمام اصحاب پیامبر 
بهتر است با همین امتيازاتى كه برای ابو بكر شمردى و اثبات ميكنم كه اين امتیازات برای ابو بكر عيب و نقص است و برای تو 
ثابت ميكنم كه واجب است پیرو على شوى و از او اطاعت كنى با سه دليل از قرآن با اشاره و توصيف از پیغمبر اكرم با 
تصريح و نام بردن و بر اساس عقل و با انديشه و تفكر. قرار شد ابراهيم نخعى و اسحاق سبيعى و سليمان بن مهران داور اين 
بحث و مناظره باشند و قضاوت كنند. ابو جعفر مؤمن طاق گفت: پسر ابی خدره بگو ببينم خانه ای را كه خداوند به پیغمبر 
صلی الله عليه و آله و سلم نسبت داده و از اينكه بدون اجازه داخل شوند نهى نموده بعنوان ميراث برای بازماند گان خود نهاده 
يا صدقه است بر تمام مسلمانان هر كدام را مايلى انتخاب كن. ابن ابى خدره فرو ماند جون ميدانست هر كدام را انتخاب كند 
ايراد بر او وارد است. مؤمن طاق گفت: اگر برای خانواده خود ميراث گذاشته باشد وقتى از دنيا رفت داراى نه زن بود بعائشه 
دختر ابی بكر یک نهم از یك هشتم خانه ای كه در آن ابو بكر دفن شده ميرسد از تمام آن منزل نيم متر در نيم متر باو 
میرسد اگر صدقه گذاشته باشد از اين بدتر در اين صورت آنقدر باو از خانه ميرسد که بكوحكترين افراد مسلمان برسد داخل 
شدن در خانه پیغمبر بدون اجازه اش در زمان حیات و بعد از م رگش گناہ است مگر برای على بن ابی طالب و فرزندانش زیرا 
ارت ات اق سی کاقل شوت ان اقا ایل لت سين کت نا سواه که مس ل اله علو آل 
دستور داد درهای تمام کسانی که بمسجد باز ميشد ببندند مگر در خانه علی. ابو بكر تقاضا کرد یک سوراخ برایش باز 
بگذارند تا از آن سوراخ پیغمبر را ببیند قبول نکرد. عمویش عباس از این جریان ناراحت شد. پیغمبر صلی الله علیه و آله خحطبه 
ای ايراد کرد در آن سخنرانی فرمود خداوند بموسی و هارون امر کرد که برای قوم خود در مصر خانه بسازند دستور داد که 
در مسجد آنها شخص جنب نخوابد و با زنان نزدیک نشوند مگر موسی و هارون و فرزندان آنها. على نسبت بمن مانند هارون 
است نسبت بموسی و فرزندانش چون فرزندان هارون برای هیچ كس حلال نیست که در مسجد پیغمبر با زنان همبستر شود و 
يا جنب در آنجا بسر برد مگر برای على و فرزندانش همه قبول کرده گفتند: صحیح است. مؤمن طاق گفت: یک چهارم دینت 
از بين رفت پسر ابی خدره اين خود امتیازی بود برای على عليه السّ.لام که هیچ كس همتا و مانند او نبود اما اينكه ابو بكر در 
غار نفر دوم و با پیغمبر بود» بگو ببینم خداوند سکینه و آرامش را بر مؤمنين و پیغمبر در غير غار نازل نموده؟ ابن ابی خدره 
گفت: آری. موّمن طاق گفت: سن در این صورت خداوند در غار بر او سکینه و آرامش نازل نکرده و حزن و اندوه او را 
بادآ له اكه ولق على بن ان طال همان قب کر سال بش صلی الله ای رای برد ونان خرش رادو ناد 
پیامبر در کف نهاده مقام او از دوست تو که در غار با خود پیغمبر بود (و باز هم ناراحت و محزون بود) بالاتر است. گفتند: 


صحیح است. مومن طاق گفت: پسر ابی خدره نصف دين تو از بين رفت. اما اينكه ابو بكر دومين نفر است که لقب صدیق 


یافته. خداوند بر ابو بكر واجب نموده كه برای على بن ابی طالب طلب آمرزش کند در اين آیه: ١و‏ الَّذِينَ جاو مِنْ یدهم 


مولو ربا افو لنا و لا خوانئاالذین سَبهُونا بالإيمان» -. حشر / ٠١‏ - 


و [نیز] کسانی که بعد از آنان [مهاجران و انصار] آمده اند [و] می گویند: «پرورد گارا» بر ما و بر آن برادرانمان كه در ایمان 
آوردن بر ما پیشی گرفتند ببخشای] تا آخر آيه اين لقبی که برای ابو بكر ادعا میکنی چیزی است که مردم برایش تراشیده اند 
کسی را که قرآن گواهی بصدق و راستگویی او داده و او را تصدیق کرده بالاتر از کسی است که مردم برایش چنین لقبی 
بگذارند. على عليه ال لام در منبر بصره فرمود: من صدیق اکبر قبل از ابو بكر ایمان آوردم و پیش از او رسالت پیامبر را 
تصدیق کردم مردم همه گفتند راست میگویی. مؤمن طاق گفت: پسر ابی خدره سه چهارم دینت از بين رفت اما اينكه گفتی 
نماز بر مردم خوانده ادعایی برای دوست خود کردی که ابت نشد و به انجام نرسید اين امتیاز به تهمت نزديكك تر از فضیلت 
و مقام است. اگر اين نماز خواندن بدستور پیغمبر بود او را از نماز جل وگیری نمیکرد مگر نمیدانی وقتی ابو بكر جلو ایستاد که 
نماز بخواند بيغمبر اکرم صلی الله عليه و آله بیرون آمد و جلو ایستاد و نماز خواند و مانع ابو بكر شده و او را كنار زد اين نماز 
از دو صورت خارج نيست يا دسیسه ای بود که انجام داد همین که پیامبر متوجه حیله او گردید با ناراحتی و شدت بیماری که 
داشت بیرون آمد و نگذاشت نماز بخواند تا بعد همین کار را دلیل بر موقعیت و مقام خود نگیرد و آنها مجبور شوند قبول 
کنند. وجه دوم اينكه بگوییم خود پیغمبر او را مأمور کرده بود و باو واگذار نموده بود مانند رساندن سوره برائت کہ ابتدا به 
ابو بكر داد جبرئیل نازل شد و گفت: نه بايد خودت يا یکی از افراد خانواده باشد جریان نماز هم همین طور بوده در هر دو 
صورت دلالت بر ذمٌ ابو بكر است زیرا آنچه پنهان بود و دیگران نمیدانستند کشف گردید اين خود دلیل آشکاری است بر 
اينکه ابو بكر لیاقت خلافت بعك از پیغمبر را نداشت و در امون دینی مورد اعتماد وی نبود» گفتند: راست میگویی. مؤمن طاق 
گفت: پسر ابی خدره تمام دينت از بين رفت با اين مدحی که کردی رسوا شدی. حاضرین به ابو جعفر مؤمن طاق گفتند: حالا 
دلیلی که در مورد اطاعت كردن از على عليه الشلام گفتی بیاور. مومن طاق گفت: از قرآن که او را در این آیه توصیف نموده 
دا اھا الَّذِينَ آمنُوا انوا الله و کونُوا مع الصّادقِينَ» -. براءه / ۱۱۹ - ای کسانی که ایمان آورده اید» از خدا پروا كنيد و با 
راستان باشيد) على عليه التلام را دارای اين صفت می يابيم كه در اين آيه خداوند فرمودہ: دو الصَابِرِينَ فی البساء و الضّرَاءِوَ 
ین الباُس؛ - . بقره / ۱۷۷ - و در سختى و زیان» و به هنكام جنگ شكيبايانند). يعنى آنهايى كه در جنگ و رنج شكيبايند 
)2 ولک ال ص نَفُوا و آولیسکت هم اون ره 2۱۷۷( آناشد کسانن كه راسك داو آتات مات 
برهي زكارانند ) تمام امت اسلام اجماع نموده اند بر اينكه اين صفتها شايسته على عليه الشلام است زيرا او هر گز در جنگ فرار 
نكرد با اینکه دیگران جندين مرتبه فرار نمودند. همه گفتند: راست گفتی. اما چیزی که پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم بنام 
او تصریح نموده است اینست كه فرمود: انی تاركك فيكم الثقلين ما ان تمسکتم بهما لن تضلوا بعدی کتاب الله و عترتی اهل 
بیتی فانهما لن یفترقا حتی يردا على الحوض. قوله مثل اهل بیتی فيكم کمثل سفینه نوح من رکبها نجا و من تخلف عنها غرق و 
من تقدمها مرق و من لزمها لحق. من ميان شما دو امانت گرانبار به جا میگذارم تا وقتی بدامن آن دو چنگ بزنید گمراه 
نخواهید شد کتاب خدا و خانواده ام اين دو از یک دیگر جدا نمیشوند تا وقتی كه در حوض کوثر پیش من آيند. و این 
فرمایش دیگر پیغمبر که فرمود مثل اهل بيت من همچون کشتی نوح است هر که سوار آن شد نجات يافت و هر که کناره 
كرفت غرق شد و هر که بر آنها پیشی بگیرد گمراه است و کسی که به آنها چنگ زند بمقصود میرسد. يس طبق فرمایش 
0 ديك مش که ون مار تایه وس هذا مف فرك اناس دوه 


که بدامن دیگران چنگ زند گمراه و گمراه کننده است. حاضرین گفتند: راست میگویی. اما دلیل عقلی اينكه تمام دنیا و 
مردم پیرو عالم و دانشمند هستند ما می بینیم ملت مسلمان بر اين معنی اتفاق و اجماع دارند که على ع داناترین اصحاب پیامبر 
بود و عه ا اج ردقه ويار مساج بوديد رو عليه پر وو نداش ابن يكد 
واقعيت انكارنايذير است دليل اينكه بايد از عالم پیروی كرد در قرآن اين آيه است «أكَمَنْ يَهْدِى ای ان احق أن بتع امن لا 
تفذق ال أن دی قما لک کیت تشکقوده -. بونس /۳۵- ہی آیا کسی که به سوی سن رهبری می کند سزاوارتر است 
مورد پیروی قرار كيرد يا کسی که راہ نمی یابد مگر آنکه هدایت شود؟ شما را چه شده چگونه داوری می کنید؟]. بحث و 
مناظره ای مانند آن روز اتفاق نیافتاده بود گروه زیادی مرو اهل پیت پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم شدند. ابو جعفر مومن 
طاق برخوردها و بحثهایی با ابو حنيفه داشته از آن جمله میگوید: روزی ابو حنيفه باو گفت: تو قائل به رجعت هستی؟ مؤمن 
طاق كفت آری ابو حنيفه كفت امروز بمن هزار درهم (سکه نقره) بده تا در رجعت بتو هزار دینار (سکه طلا) بدهم» مؤمن 
طاق گفت: اشکالی ندارد تو یک ضامن بده که در رجعت بصورت انسان بیایی نه بصورت خو ک. روز دیگری باو كفت اگر 
على بن ابی طالب حقی در خلافت داشت چرا بعد از در گذشت پیامبر حق خود را مطالبه نکرد؟ موّمن طاق گفت: ترسید او را 
هم جنیان بکشند چنانچه سعد بن عباده را کشتند ولی با تير مغیره بن شعبه و اين طور پخش کردند که جنی ها او را کشته اند. 
یک روز ابو حنیفه با مومن طاق گردش میکرد در یکی از بازارهای کوفه یک نفر فریاد میزد جه کسی بچه ای که گمشده 
است میشناسد و ديده است؟ مومن طاق گفت: بچه گمشده را ندیده ايم اما پیرمرد گمراه را اگر میخواهی دست اين شخص را 
بگیر اشاره به ابو حنيفه کرد. يس از فوت حضرت صادق ابو حنیفه مؤمن طاق را دید باو گفت: امامت مرد؟ گفت: بله ولی 


امام تو را تا روز قيامت مهلت داده اند و زنده است (مقصودش شیطان بود) - . احتجاج: ۲۰۵ - . 
* | تر جمه | 
»¥« 


ج» [الإحتجاج]: ل و فلز لسن إن سل الک ونی أبى له و مز فی جنع کر ی علوم یبن فقوو و > ديه 
مرضي عر ترات لاحر عه وي الى نه معه إ٥‏ با یه مِمَنْ قَدْ عَلَتْ عَاله و هر 
وت حه ضال علث عَلَى همین ثم دنا مه فلع عله فذقا و رذ لقم الام بأجْمعهم نال يا 
ِيقَهَ إ٥‏ خا لی یل إِنَّ > یز الاس بغ شول الله صلی الله عليه و آله عل بن أبى طالب عليه السلام و أن افو ابو بكر حب 
و یه ده مر قا تقول نت رح ك الله فاطرق ملا ثم ر را سه فا کفی بِمَكَانِهِمَا مِنْ رَسُولِ الّه صلی الله عليه و آله 
کرما و مرا ا ما علهت أَنَّهُمَا ص چیعاۂ فى رهق حو رید ضخ من هذا ال له فصَال یذ فلت دک خی فَقَالَ و الله 
ین كا امځ لزشول الله صلی الله عليه و آله ڈوتھُما ققد لما دیما فی موضع لیس لما فيه عق و إِنْ كانَ الْمَوْضِعٌ لَهُمَا 
ا لزضرل الله صلی اه علیه و آله لد أضاما و ما" ترما إِذْ رجعا فی هبتهما و تيا عَهْدَهُمَا طرق ابو عنیقه ساعة تم ال لَه 
بکن له و1 ا ّما حاص و لَهُما لطرا فى عَيٌ عَانشه و حفصه فاستعمّا الدَفْنَ فی َلك الْمَوْضِع بخقوق اهما فَقَالَ لَه ضصَال 
نم له دك تال أنت غلم أن لي صلی اه عليه و آله مات غن تشع سا وق ا لك او نی تنخ امن نم 
ْنَا فى شع امن قاذا هو شب فی شبر فکیف یم > ٠‏ 9 یی عذضه بان وشول 
ال صلی الله عليه و آله و فاطعه هت مت المیرات ال بو ية يا قزم و عَنّى اه رافضی خی (1). 
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.۲۰۵ الاحتجاج ص‎ .١ -١ 
۷ كرد نفس المصدر ص‎ 


## ترجمه ]احتجاج طبرسی: روزی فضال بن حسن بن فضال کوفی از كنار ابو حنيفه كه گروهی اطرافش را گرفته بودند 
گذشت. او داشت از فتوا ها و حدیث های خود برای آنها نقل میکرد مینوشتند. فضال بدوست خود گفت: بخدا قسم از اینجا 
رد نمیشوم تا ابو حنيفه را شرمنده کنم. دوستش گفت: ابو حنيفه کسی است که نمیتوان بر او چیره شد و خیلی سفسطه باز 
است آدم را مغلوب ميكند. گفت: اين سخنان را بگذار تو دیده ای که دليل شخص گمراهی بر دلیل مومنی پیروز شود! 
نزديكك ابو حنیفه رفته سلام کرد او جواب داد اطرافیانش نيز جواب سلام را دادند. گفت: يا ابو حنيفه من برادری دارم که 
میگوید بهترین مردم بعد از پیامبر على بن ابی طالب ع است من میگویم نه ابو بكر است و بعد از او عمر شما جه میگویید؟ 
مدتی سر بزیر انداخت آنگاه سر برداشته كفت در مقام آن دو همین بس که هر دو در خانه پیغمبر كنار قبر او دفن شده اند 
دلیلی واضح تر از اين میخواهی؟ گفت: من به برادرم همین حرف را زدم او گفت: اگر آن خانه مال پیامبر بوده و اينها در 
آنجا دفن شده اند ستم بر پیغمبر روا داشته اند که در خانه شخصی او دفن شده اند اگر مال ابو بكر و عمر بوده و به پیغمبر 
گی ال له و ہہت ان بان كا خری كردي عمق کو یش منتیلہ الا دوم ند شین کرو بر کشت 
اند و در آن تصرف کرده اند. ابو حنيفه سر بزیر انداخت بعد گفت: نه تنها مال پیغمبر بود و نه مال آن دو ولی از جهت سهم 
دختران خود عايشه و حفصه در آنجا دفن شدند. فضال گفت: من همین حرف را باو زدم در جواب من گفت: تو خودت 
میدانی وقتی پیامبر اكرم از دنیا رفت نه زن داشت به هر زنی یك نهم از یک هشتم میرسد (یعنی یک هفتاد و دوم) - . اگر به 
هفتاد و دو قسمت تقسیم کنند به هر زنی یک قسمت میرسد. - خانه پیامبر را اگر باين مقدار تقسیم کنیم سهم هر زنی یک 
نس و ہش یت۲ از آن گذشته چطور شد 
که عايشه و حفصه از پیغمبر ارث برند ولى فاطمه دختر پیامبر اكرم ارث نبرد. ابو حنيفه فرياد زد: اين مرد را از من دور كنيد 
كه یک رافضی خبيث است - . اختصاص: ۲۰۷ -. 
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قب» [المناقب] لابن شهر آشوب ال ابو بود المعترلی لهشام بن الك الدّليل عَلَى صد مه 22 دناو بُطلان مُعْتَة دک کاو 
کر کی زر لا ند ون ہی و أ ا على في دم یب 


إلا خفیتین عاما دْعُوهُمْ إلى الواء یلا 2 تهاراء وها آقت مك عه إن قلیل و سَأَلَ هام ژنُ الْحَكم جَمَاعَة من 
المتكلمير قال أخيزونى جين بعت الله مدا صا الله عليه و آله بَعَنَهَ بنع بنغمه تَامّهِ أو بنغمه ےت 


أكون فی اَل بی واجد َه و جال أ یکون ” وه با ها بل يوق وه و خلاقَةٌ قال فلما دا جَعَلتمُوهَا فى غیرها فاذا 


‫َ 2 
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کارت فى کی قاف شرت زر ارت انراتا 
| ترجمه |مناقب شهر آشوب: ابو عبيده معتزلی بهشام بن حکم گفت: دلیل بر صحت عقیدہ ما و بطلان عقيده شما اینست 
پیروان ما زيادند و پیروان عقيده شما كم هستند با اينكه اولاد على زياد بودند و همه ادعای حق خود را مينمودند. هشام گفت: 


با این دليل بر مذهب ما خورده نگرفته ای بر نوح پیامبر ايراد كرفته ای زیرا او نهصد و پنجاه سال در ميان قوم خود تبليغ کرد 


عقيده شناس و متکلم سؤال کرد: وقتی خداوند پیامبر خود را برانگیخت او را با نعمت تکمیل فرستاد يا نعمت ناقص؟ گفتند: 
با نعمت کامل و تمام. گفت: حالا بگویید ببينم نعمت کامل و تمام اگر بنا باشد در یک خانواده قرار بگیرد باینست که فقط 
نبوت در آن خانواده باشد يا هم نبوت و هم خلافت هر دو باشد تا نعمت تمام شود. گفتند: در صورتی تمام و تکمیل است 
که هم نبوت و هم خلافت در آن خانواده باشد. گفت: يس چرا خلافت را از خانواده او خارج کردید و موقعی که خلافت 


بآنها رسید شمشیر بر ایشان کشیدید؟ نتوانستند جوابى بدهند -. مناقب ۱: ۲۳۶ - ۲۳۷ -. 
* | تر جمه | 
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جاء [المجالس] للمفید الجعرابق عَن ان عد عَنْ علی : بن الْعَسَنِ التي قال و دت فى کتاب ابی 001 
لئ تعمد ين تؤفل قال: کت من یم ی عبیب الشيرفي 0 کل لي أب تابن کہ بت فد کدنا مر 
زین عي السام ده ری کش نو هُم بحَدِيث غدیر حم فَبَحْصِمُ و ۾ عر وجه 
اله ئن حبیب الصَّيْرَفِيٌ وَ قمال ا ل لِم نا وت با هون که نان سس ہج ون به و قد 
TT‏ تابت ن أ بی الیل عن زد : تن قم نع عليه السلام نش الل فیالخبه مَنْ ا ل | 
فلا كو اله RE‏ ےہ ہے رو ۳1 E‏ 2 
تکذت علا و ا رد ما اه و لکتک عم و اس كذ عن فهم قزم تال هتم یل ہرس سرت 
>0 ۷ غال أو ول ال ثم جاء مَنْ فطع الکلاع له سل عَنهّا و دَارَ الْحدیت 


۱-۱. المناقب ج ١‏ ص ۲۳۶- ۲۳۷. 


۲- ۲. ما بين القوسین زیاده من المصدر. 


بالکوفه و کان معا فی الشُوقٍ خبیبٍ بی رار ئن حَسَانَ فجاء ای الم قال لَه قد بی ما داز علک فی عَلی و قَوْلِهِ و کان 

بيب موی لینی هَاشِم فال لَه ل الم از بع نیہ اکا ین کا خض ار حجنا بد دیک و معنا حيبت مد علی ابی 
عبد اله جغفر : ن مک علیھما السلام فا ی کال ل حي اعد اللو كان ون ال کوک کین اراي ى وجو 
ہے ہت ای اس و e‏ 
و سا 0908 13 نی با ال إا اء تسکت عبت نآ هت با عیب الوا أخرى شومر 
قال ن یت ارک قال اہو الاس الت علق بق لحن عن مد بن تال توق كلك 0+ 
یم و کا حي بن بر شا موی لینی ماشم و کان الکیژ فیا جری بی و بی أبى حي جين طهر أ شر بی الاس 
َم بُنکِٹهُم اظهار وها کان عله آل تفظن علیهم السلام نک 


*: |[ ترجمه ]امالی مفید: محمد بن نوفل گفت: پیش هیثم بن حبیب صیرفی بودم که ابو حنیفه نعمان بن ثابت وارد شد صحبت 
از امير المؤمنين على عليه الشلام بميان آمد و حرفهایی زده شد ابو حنیفه گفت: من باصحاب و پیروان خود گفته ام برای مردم 
حا سو سی شش سس سوہ ہو بی سو ہد 
گردیده گ گفت: چرا اثبات نکنند مگر تو آن حدیث را قبول نداری؟ گفت: چرا آن را خودم روايت كرده ام. هیثم گفت: چرا 
اقرار نكنند با اينكه حبیب بن ابی ثابت از ابی الطفیل از زيد بن ارقم نقل کرد که حضرت على در ميدان کوفه مردم را قسم 
داد كه هر كس حدیث غدیر را شنيده بگوید. ابو حنيفه گفت: می بینید کار بکجا رسيد و چقدر مردم صحبت از این حديث 
كرده اند که على عليه الت لام مردم را قسم ميدهد. هیثم گفت: تو میگوبی ما على را تکذیب كنيم یا سخن او را رد كنيم. ابو 
حنیفه گفت: ما على را تكذيب نمی کنیم وقول او را رد نخواهيم نمود ولى می بینی که مردم درباره آنها خیلی زیادروی 
كرده اند. هیثم گفت: پیغمبر اكرم اين جريان را بگوید و در این مورد برای مردم خطبه ايراد کند ما دلمان بسوزد و بترسيم که 
بعضی غلو میکنند و زياد روى مینمایند ما به خاطر حرف مردم از صحبت كردن درباره حديث غدیر دست برداريم؟ در اين 
موقع یک نفر آمده گفتگوی ما را قطع نمود و مسأله ای پرسید دنباله اين حدیث را در بازار کوفه كرفتيم حبیب بن نزار بن 
حسان نیز حضور داشت به هیثم گفت: شنيده ام در باره على ع گفتگویی که با ابو حنيفه كرده ای. حبيب آزاد شده بنی هاشم 
بود هیثم باو كفت اظهار نظر در آن مورد بیش از اینها است ولی صلاح نيست زياد دنباله آن را بگیریم. در همان سال بمکه 
رفتیم حبیب بن نزار نیز با ما بود خدمت حضرت صادق رسیدیم سلام کردیم حبیب عرض کرد: آقا چنین جریانی اتفاق افتاد 
همه را شرح داد. از چهره حضرت صادق آثار کراهت و نارضایتی آشکار شد حبیب گفت: اين محقرد بن نوفل نيز آنجا 
حضور داشت. امام صادق فرمود: حبیب خودداری كن با مردم مطابق میلشان رفتار كنيد ولی در عمل مخالف آنها باشید هر 
ال تریس es e a‏ بر علیه ما و خودتان جری 
نکنید در اجتماع مردم وارد شويد ما دارای دولت و اقتداری هستیم که هر وقت خدا اراده كند خواهد آمد. حبیب سكوت 
کرد. امام فرمود: فهمیدی حبیب؟! مبادا با دستور من مخالفت بكنيد که پشیمان خواهيد شد. عرض کرد: ھر گز با شما مخالفت 
نخواهم كرد. ابو العباس گفت: از على بن الحسن راجع بمحمد بن نوفل يرسيدم گفت: از اهل كوفه است يرسيدم از كدام 
قبيله؟ كفت بنظرم غلالم بنى هاشم باشد حبيب بن بن نزار بن حسان نیز غلام بنی هاشم بود. اين گفتگو که بين او و ابو حنيفه 
شد موقع روی کار آمدن بنی عباس بود كه برای آنها ممکن نبود موقعيت و مقام اهل بيت پیغمبر را آشکارا بیان كنند -. 


امالی مفید: ۱۴ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


کش [رجال الکشی] | مق وله عن مخ عن ابن عبتری من ان قصال عَنْ أبى کهعس قال: لت على أبى عود اللہ 
ال لی هد مدب نيم اتی لقي عند ابن آبیلیلی بشهاده كرك اه لت عم مال ذا وت إِلی الکو أت 


انی ابی یی فل لَه شک عَنْ ات ی مال لَا یی فیھا بالقهاس و لا ول قال آضابنا ثم مَلهُ عن الول یشک فى الو كعتين 


وین من ایض و من اج دیب ججمتۂ أذ نا ال کیت یله ز2 ن الوَجْلٍ زمی الجماز بتع عضیات فیسقط مله 
ده کیت بك هي کس شین ان 1 کر اک اه بای على أن و هات وا 
آغرف بأخكام له منک و آغلم بسیزه رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله منک 


ص: ۴۰۲ 


.۱۴ أمالى المفيد ص‎ .١ -١ 


ان أ 


ےت ےت دیز ی یی فلت له نالک عن تا تسابل- - لا نی فیها اياس 
ض کاب قال رات قال فلت ما ول فی زمجل شک فی الژکَعتین الَأولَينِ , بن ره طق فوع ر سَهُ إلى 
ا لت هذا شوطی علیک آلا تفول قال أ عا تقال عا ری يها قد 2 فآ له لق ا هه ت 
ز ثاب ابول کیف بَغْسِلَهُ طرق تم رقم رأسه ال قال آضحابنا فلت هذا شَوْطِى علیک فَقَالَ ما عندی فیها شین 2 لك 
اجب تب می کی ہنع ات اه هه 
هذا شوطی کک گا یش عندی با شین ا كول لک تر مد ما ملک على أذ روت کیہ تغل رت 


ینک بأخكام الله وف بل رازہ شول ال صلی الہ لیہو ۵ نال لی وم وق فح وق تیم اَی الْقَصِبز 

ال قال و اله إن جِثفَر بن مد علیهما السلام قَالَ لک یا كلت و الله له َالَ لى عقر قیذا مس لیمحت شم 
َدَعَاه فد عِنْدَهُ پیلک الشَّهَادهِ اجار شَّهَادَئَهُ .)١(‏ 

## ترجمه آرجال كشى: ابو كهمس كفت خدمت حضرت صادق رسیدم فرمود: شنيده ام محمد بن مسلم پیش ابن ابی ليلى 
شهادتى داده ابن ابی ليلى شهادت او را قبول نكرده؟! گفتم: آری. فرمود: وقتى بكوفه رفتى برو پیش ابن ابی ليلى باو بگو سه 
سؤال دارم مايلم از روى قياس جواب آن را ندهى و نگویی اصحاب ما جنين گفته اند: بعد بپرس حكم کسی که در دو 
ركعت اول نماز واجب شكك كند جيست و کسی كه به بدن و یا لباسش ادرار رسيده چگونه آن را بشويد و کسی که هفت 
ریگ در منی بزند یکی از ریگها از دستش بیافتد جكار بايد بكند. اگر نتوانست جواب بدهد باو بگو جعفر بن محمد گفت: 
جه جيز تو را واداشت كه شهادت کسی را كه از تو باحكام خدا واردتر و از تو به سيرت پیغمبر داناتر است رد كنى. ابو 
كهمس گفت: وقتى وارد كوفه شدم قبل از اينكه بمنزل خود بروم پیش ابن ابى ليلى رفتم گفتم: سه مسأله دارم جواب بده 
ولى نه از روى قياس و نگو كه اصحاب ما جنين كفته اند ابن ابی ليلى كفت مسائل خود را بگو. گفتم: کسی كه در دو 
ركعت اول نمازهاى واجب شک کند جه بايد بکند؟ مدتى سر بزير انداخت آنگاه سربرداشت گفت: اصحاب ما جنين گفته 
اند. گفتم: قرار نبود بگویی اصحاب ما جنين گفته اند: كفت نميدانم. گفتم اگر کسی ببدن يا لباسش ادرار برسد چگونه بايد 
بشويد كفت: اصحاب ما جنين گفته اند. گفتم: ما شرط كرديم نگویی اصحاب ما جنين گفته اند. گفت: : نمى دانم جه بايد 
بكند. يرسيدم شخصى هفت ريكك در منى ميزند يكك ريكك آن مى افتد جه بايد بكند باز سر بزير انداخته بعد سر برداشت 
كفت اصحاب جنين كفته اند اعتراض كردم كفتم: جنين قرارى نداشتيم. كفت نميدانم جه بايد بكند. باو كفتم. حضرت 
صادق فرموده: جه جيز تو را واداشت كه شهادت مردى را كه از تو باحكام خدا و سیرت پیغمبر داناتر است رد كنى. گفت: 
آن شخص که بوده؟ گفتم: محمد بن مسلم طائفى. كفت: تو را بخدا جعفر بن محمد بتو اين حرف را زده؟ گفتم بخدا قسم 
آن آقا فرموده همان ساعت از پی محمد بن مسلم فرستاد آمد همان شهادت را داد شهادتش را يذيرفت -. رجال كشى: ۱۰۹ 


م ہ٭و ° 


خم ا بْنّ ارود و جَغفَر بن اترین عن ابن الْوَلِيِدٍ تمن الصفار و مهد عَن ائن عبتری عَن ان فَضَّالٍ عَنْ 


بن عُقْبَه أؤ عير عَنْ أبى کهعس: مِثْلَهُ (1) 
[ترجمه |اختصاص: از ابو كهمس مانند آن را روايت كرده است -. اختصاص: ۲۰۲ - 
٭ | ترجمه ] 
34 
» [رجال الكشى] ان 


خن 


ن ال عَنْ أبيه عن یر واجدِ ین آضکابا عن محمد بن عکیم و ضاجب له ال 
لاس شَريكاً واقفا فى حاط م ین جیطان لان قد كان کرس ان أِضاً فى | الکتاب 
ذا ِصاجبہ کل لک فى حل ین ریک ی 

فی الصّلَاهِفََالَ سلوا عَمَا بدا کم قفا تر 


و مُحَمَّدِ: 
قال 
اه متا علیه َر علا السام َه نا با آبا عبد الله مه َمَالَ فی اي ی ء هَن 
4۹۶۵۹ ہی ہھ 
ص: ۴۰۳ 


۱-۱. رجال الکٹے ص ۱۰ 


٢ ۲‏ الاختصاص ص ۲ ۲ 


اَی صلی الله عليه و آله قَمَالَ أ لیس فی الصَّلَاءِ فقلنا بلی فقال سَلُوا عَمَا بدا کم فقلنا فی کم جب النَفْصِيرٌ قال كان اب مَسْعُودٍ 


ول لا نکم سوادا دا و كان ون ال نت یا علیک أن دا عن تین اللہ ص قال و اله 4 يح ليخ 
يشال عن ماه فى الصا عن ایکون عِنْدَهُ فيا شین ن و ایخ نلک أن یذ علی زشول اله صلی الله عليه و آل 
لت سس آلا أغرى قال أ لین نی الشناء فا لی قال شلوا غا دا لک فلا علی من تج ص لَه لجع قال عاذت الْمَسأَله 
غ2ا ما عندی فى :هذا ع ول الله صلی اه علیه و الى ن ‏ قَالَ فردنااانصراف قَالَ کم لم تسوا عن عَذا الا و عنذکم 
مه ءلم ال نت تعم آخیرنًا محمد بن مدیم ای عن محمد بن علق عَنْ أبيه عن ده عن لبق صلی الله عليه و آله ال 
ی اطویل اللحیہ ما نم ال آما همذ کان مأوت علی ایب و لکن کائوا ون إل نی تم الما دا رزوی فلا عن 
لی صلی الله عليه و آله أن لنَفْصِيرَيَجبُ فی بَرِيدَيْن و اد اجتمع عَدمۃ آخذهم الإمام هم آن يَجمَعُواا١).‏ 


| ترجمه آرجال كشى: محقرد بن حكيم و رفيقش (كه ابو محفرد گفت: نام او در نوشته پدرم پاک شدہ بود) اين دو نفر 
گفتند: شريكك قاضى را ديدم در باغ فلان كس (كه اسم او نيز پاک شده بود) ايستاده است و رفيقم گفت: می آيى برويم از 
شريكك سؤالى بكنيم؟ دو نفرى آمديم سلام كرديم جواب داد گفتیم: يا ابا عبد الله مسأله ای داريم پرسید در جه مورد است؟ 
كفتيم در نماز ولى مايليم كه در جواب نگویی فلانى جنين كفت اكر ميدانى به پیغمبر صلی الله عليه و آله و سلم نسبت بده 
كه آن جناب فرموده گفت: مگر نمی گویید در مورد نماز است؟ كفتيم: جرا. كفت: بپرسید هر جه هست. گفتیم: در ج 
مسافتى بايد نماز را قصر نمود و شکست؟ گفت: ابن مسعود میگفت این شهر ما شما را فريب ندهد و فلالن كس جنين 
میگفت. گفتم ما قرار گذاشتيم كه از پیغمبر حديث كنى نه از اين و آن. گفت: بخدا زشت است كه از پیر دانايى سؤالی در 
مورد نماز بکنند و بخواهند كه از پیغمبر نقل كند ولى او جواب نداشته باشد از این زشت تر آن است که دروغ بر پیغمبر 
ببندد. گفتم: یک سؤال دیگر. كفت در نماز است؟ كفتم بلى. گفت: بپرسید. گفتم: نماز جمعه بر جه کسی واجب می شود؟ 
گفت: باز دو مرتبه تازه شد مثل همان سؤال اول از پیغمبر در اين مورد جيزى ندارم. ما تصميم به رفتن كرفتيم. گفت: شما 
قطعا خودتان جواب اين سؤالها را كه يرسيديد ميدانيد. كفتم: صحيح است محمد بن مسلم ثقفى از حضرت باقر و ايشان از 
پدرش از جد خود پیغمبر بر اکرم نقل کرد. گفت: همان محمد بن مسلمی که ريش بلند دارد گفتم: بله گفت: او مرد مورد 
اعتمادی است در حديث اما میگویند شيعه است. پرسید بالادخره جه گفته: گفتم: از پیغمبر روایت کرده که فرموده است: 
واجب است نماز را در فاصله دو ميل بشكنيد و هر كاه ينج نفر جمع شدند لازم است نماز جمعه را بخوانند که یکی از آن 
ينج نفر امام باشد - . رجاال کشی: ۱۱۱ -. 

** | ترجمه | 

بيان 

قوله جذعه أى شابه طريه أى عادت الحاله السابقه المسأله الأولى حیث لا أعلمها. 


قوله إنه خشبی قال السمعانی فی الأنساب (۲) 


الخشبی بفتح الخاء و الشین المعجمتین و فى آخرها الباء الموحده هذه النسبه إلى جماعه من الخشبه و هم طائفه من الروافض 


يقال لكل واحد منهم الخشبی و یحکی عن منصور بن المعتمر قال إن كان من يحب على بن أبى طالب يقال له خشبی فاشهدوا 


و قال فى النهايه فى حديث ابن عمر إنه كان يصلى خلف الخشبيه هم أصحاب المختار بن 


F۴۴ ص:‎ 


:۱۹۱ رجال الكش ص‎ .١ -١ 
.۲۷۲ ص‎ ١ انساب السمعانی ظهر ورقه ۱۹۹ طبع ليدن و لاحظ اللباب فى تهذيب الأنساب لابن الأثير ج‎ .۲ -۲ 
مراده بالساج هو الخشب المعروف بالعظم و الصلابه» و وجه النكته فيه ظاهر.‎ .۳ -۳ 


أبى عبید و يقال لضرب من الشیعه الخشبیه قیل لأنهم حفظوا خشبه زید بن على حين صلب و الوجه الأول و لأن صلب زید بعد 
ابن عمر بکثیر(۱). 


٭ | ترجمه آجذعه یعنی جوان و تازه منظور اين است كه به همان حالت قبل و سوال اول باز گشت که جواب اين سؤال را هم 
مانند آن نمی دانم. ضر رد انه سكم که کت او عقن ات سمعای کر اصات کر ھت الافات اي اف ۷۷۷۰۱ + 
گفت: الخشبی با خاء و شين مفتوح معجمی که در آخر آن باء وحدت آمده منسوب به گروهی از خشبه است که طایفه از 
رافصيان هستند به هر یک از آن ها خشبی گفته می شود. از منصور بن معتمر حکایت می کند كه كفت اگر کسی على بن 
ابی طالب را دوست داشت به او خشبی می گفتند يس شاهد باشید که من ساج هستم ساج چوبی است که به بزرگی و سختی 
معروف است. در النهایه و در حدیث ابن عمر گفته که او يشت سر خشبیه که یاران مختار بن ابی عبید بودند نماز می خواند. 
گفته شده که به گروهی از شيعه خشبیه می گفتند چون آن ها چوب زید بن على را وقتی بر آن به صلیب كشيده شد نگاه 


داشتند. توضیح اول درست تر است چون زید مدت ها بعد از ابن عمر به صلیب کشیده شد - . النهایه ابن اثير ١‏ : ۲۹۴ -. 
* | ترجمه | 


«A» 
کش [رجال الکشی] ] مُحَمَدُ بن مسغود عَنْ اشعاق بن مُحَمَدٍ البضری عن أَحْمَدَ بن صَدَقَه الکاتب عَنْ أ بی مالک الْأَحمييٌ عَنْ‎ 
مین الطاقي و امه مُحَمَدُ بنْ علی بن العْمَانِ أب لول :نت ند آبی عو الله عليه السلا دحل ید نع‎ 


ان لی با محمد بن عل أل الى زعم أ تق آل محمد إماماً مض الطاعه مغُوفا کین الق عم كات ب وک أَع هم 
ے ےس ہش ہےھدٰ جو 


0 


ال قلت 


منیا أ راه كان من لت من عر الطتوام ول شبن حر الّار قال ة قلت كرة ن يمول فتکفر قیجب من الله علیک 
وید و ایکون له فیک فیک شََفَاعَةٌ فر کک موجن له فیک امه و لَه فيكك الَّفَاعَهُ كَالَ و قال لو تیه لين الطاق و فد مات 
فرب مُحَمّدٍ عليهما السلام یا با جغفر إن امک قد مات فَقَالَ ابو جغر لکن إمَامَك من المنظرین إلى یم ات الْمَعْلُوم 


#*[تر جمه آرجال کشی: ابو جعفر احول كفت که نزد امام صادق ع بودم که زيد بن على وارد شد به من كفت محمد بن على 
تو کسی هستی که گمان می کنی بين خاندان محمد ص امامی وجود دارد که اطاعتش واجب است و از چشمانش شناخته می 
شود گفتم بله يدر تو نیز یکی از آن ها بود. كفت وای بر تو چه چیزی مانع می شود که من را نیز امام بداند به خدا قسم وقتی 
برای پدرم غذای داغی می آوردند مرا روی پایش می نشاند لقمه ای بر میداشت و آن را سرد می کرد بعد آن لقمه را به من 
میداد آيا نمی بینی که او در مورد داغی غذا نگران من بود چطور ممکن است در مورد داغی آتش جهنم دلسوز من نباشد 
گفتم کراهت دارد که اين را بگوید و تو کفر بورزی... وقتی امام صادق ع وفات يافت ابو حنيفه به مؤمن طاق كفت ابو جعفر 
امامت مرد مومن طاق كفت بله ولی امام تو از کسانی است که تا روز قيامت به او مهلت داده شده است - . رجال کشی: ۱۲۳ 


1 تر حمه‎ 1 e 
«4» 


کش رجال ا اج دم عن ےجو کے عن امود إن هده عن ابي مالک امد قال: 
e‏ م و سی پافره الْمَؤْمِنِينَ و عا لاس ای تیه فتاه مُؤْمِنُ الطَاقٍ فَلما رَأثهُ الشَرَاُ وَتَبُوا فی 

بر بر ہے ہہت له موی اق آنا جل علی بصدیزه ِنْ دینی و ت مشک تصف العَدلَ حت 
yT‏ بر دجہت 


2 


م یل مین الطاقي علی الصا فقا ام ر رن من علِيَ بن أبى طالب و اتلم له و له ال له حكم فى دين الله 


ص: ۴۰۵ 


ج 


ا 
ہت 


.۲۹۴ ص‎ ١ النهایه لابن الأثير ج‎ .١ -١ 
1۷۳ اد رال الک ین‎ 


فى دين الو ا تحت 0 ل اي :5 جلث آناظ زک عَليه لد معكك فيه إن 
7 کی که ET‏ میتی من بوقف المخولن على حط ابه و یشک لمعه یب بضوابه ق گا بن انان يكم 


تنَا قال یم إلى رَجْل من ن اص ابه فَقَالَ هرذا کم بَیتا فهو عم بالّین قَالَ و فّذْ عَکمت ما فی الذین الّذی 


جت آناظزک فيه تال نعم ال مین الطاق عَلَى آضیخابه تال لغ ٦‏ ی ویو ال کاک و دوق 
شاک بانیم على + شكك وق 


3 


٭ | ترجمه ]رجال کشی: كفت ضحاک شارى در کوفه خروج کرد و خود را امیر المؤمنين نامید و مردم را بحكومت خويش 
دعوت نمود تا با او بيعت كنند. مؤمن طاق پیش او رفت همین که ياران ضحاک جشمشان بمؤمن افتاد از جای حركت کردند. 
مؤمن گفت: علاقه دارم بمذهب شما درآيم او را پیش ضحاك بردند. مؤمن طاق باو گفت: من مردى هستم که در دين خود 
وارد و بصیرم شنیدم که تو دم از عدالت میزنی دلم خواست با تو هم آهنگ شوم. ضحاک بیاران خود گفت: اگر این شخص 
با شما هم آهنگ شود بنفع شما است. مؤمن طاق روی بضحاک نموده گفت: چرا شما از على بن ابی طالب بیزاری میجویید و 
کشتن و جنگ با او را حلال میدانید؟ گفت: چون او در دين حکم و داور قرار داد. گفت: هر كس در دين حکم و داور قرار 
دهد از او بیزاری میجویید و کشتن و جنگ كردن با او را حلال میشمارید؟ گفت: بله. مؤمن طاق گفت: حالا بگو اگر من با 
تو مناظره کردم و دلیل من بر تو غالب شد يا دلیل تو بر من غالب گردید کسی هست که داوری کند و بگوید حرف فلانی 
صحیح است و آن دیگری اشتباه كفت يا نه؟ بالاخره بايد یک نفر بين ما داور باشد. ضحاک بیکی از ياران خود اشاره نموده 
گفت: اين مرد بين من و تو داور باشد در امور دینی مرد وارد و مطلعی است. مؤمن طاق گفت: هم اکنون تو خودت در دين 
حکم و داور قرار دادی. گفت: درست است. مؤمن طاق روی باصحاب ضحاك نموده گفت: ملا.حظه كنيد رئيس شما 
خودش در دین داور قرار داد هر معامله ای میخواهید با او بکنید. ضحاک را هدق شمشیرهای خود قرار دادند تا ساکت شد = 
. رجال کشی: ۱۲۴ -. 

**| تر جمه | 

بیان 


جانح أى آنا مائل إليكم من قوله تعالی و إِنْ توا متخ لها(۲) و فى بعض النسخ صالح. 


**| ترجمه آجانح یعنی من به سوی شما تمایل دارم از این سخن خداوند متعال آمده که فرمود: «و إِنْ جَنَحُوا للم اجتخ 7 
-. انفال / ۶۱ - و اگر به به صلح گراییدند» تو [: نيز] بدان گرای] و در برخی نسخه ها به جای جانح صالح آمذہ است: 


* | تر جمه | 


>۱ 


م6 


کش [رجال الکشی] مُحَمَذُ بن مود عن الختین بن ٍشکیب عن الْحَسَن بن الخسین عَنْ يُونْس عَنْ أبى جغفر الأخوّلٍ قال: 


2 e 


ال اي أبى ال جاء ره أ یس من ضرتع شین و دنه حتّى غلم أنه ِن صنعیه رهق بى قال الى هرا أذ هرن 
تال تی ایک ال نج فجت فد علی أبى عبر الو عليه السلام ال ملق کا لكك شا ین و ہُو جاء مَعَهُ بعدُو مِنْ 
آضعابه نم یج لک السا ین قد الا دوداً و تقول تک هذا الات اتی فقلی نفل له َه إن ان ن ضلیک و انك دنه 
تيز کرو ن إقافه و أخوج ای او تفت یز الود یی ان کال رد اله سث ين اراک كرام ی حملته 
ال من الع از تم قا ن و ول لمك أ لس زعم أنه بقل بلی ول یکو البق که من الععشول فى وب من 

: کیت یکون هذا یال ان كان ای جنک أَنْ یکون ال 


لت یس عنده ذَهَبٌ ولا فسَه فقَل لَه تعم اه ول لك > مه 
غت ی بقل نشب و و بارت هل کل نا يال اش بو الفا کت و أذلى بأ ال عق مش آخدث الف اغ 


ہیک ہیں 


.١ -١‏ رجال الکشق ص ۱۲۴ و فيه صالح بدل جانح. 
۲- ۲. سوره الأنفال الآيه: ۶۱ 


و قیل | کر ور ین یا ہر بی سو کت 
تک کو نم 17 ار کب بجمینهفقال مَکكَذُوبٌ عَلَينَا ا مان وَ لك ۳ئ مزچه أن المي 7 
درم ری لمی د و لمت 


2 


نکم دا مَاتَ قشع فى ڈثرہ قشعا شیم فی جر بن تار كئ لا بعش بزم تاه الآ یله مکذوت لیا و 2 ليك (۵. 
**[ترجمه آرجال کشی: ابو جعفر احول گفت: روزی ابن ابی العوجاء بمن گفت: هر كس چیزی را بوجود آورد و ایجاد کند 
بطوری كه خودش بداند او بوجود آورده آيا خالق آن چیز نیست؟ گفتم: چرا. گفت: پس دو ماه يا یک ماه بمن مهلت بده 
بعد بیا تا بتو نشان بدهم. ابو جعفر گفت: عازم مکه شدم خدمت حضرت صادق عليه الالام رسیدم ایشان فرمود: او برای تو 
دو گوسفند تهیه کرده یک روز با گروهی از هم مسلکان خود خواهد آمد آن دو گوسفند را روی زمين می اندازد که به 
بینی. تمام گوشت آنها پر از کرم شده میگوید: اين کرم ها را من بوجود آورده ام. باو بكو اگر واقعا تو آفریده ای نر و ماده 
آن را از هم مشخص کن. ابن ابی العوجاء همین کار را کرد باو گفتم: میتوانی نر و ماده اين کرمها را برایم جدا کنی؟ گفت: 
بخدا قسم اين جواب مال تو نیست اين جواب با شتر از حجاز رسیده است. امام صادق فرمود: ابن ابی العوجاء بتو خواهد كفت 
مگر تو مدعی نیستی که خدا غنی است و بی نیاز است بگو چرا. میگوید هیچ عقلی قبول نمیکند یک نفر غنی باشد ولی نز او 
یک شاهی پول طلا یا نقره وجود نداشته باشد. بگو بله. میگوید: چطور؟ باو بكو اگر بی نیازی و غنی را در طلا و نقره و 
تجارت می بینی که اين رسم بين مردم است که با آن معامله میکنند بكو ببینم غنی کدام یک از این دو هستند کسی که غنی 
را بوجود آورده و مردم را بوسيله آن بی نیاز کرده با اينكه هیچ بوده اند که او خدای تعالی است يا کسی که از راه كسب و 
بخشش يا صدقه يا تجارت ثروتى برهم انباشته که در جواب ابن ابی العوجاء همین حرف را زدم گفت: اين جواب نیز مال تو 
نیست اين جواب هم بايد از حجاز آمده باشد. گفته اند روزی مؤمن طاق پیش ابو حنيفه رفت. ابو حنيفه گفت: شنیده ام شما 
شيعه ها وقتی یک نفرتان میمیرد دست چپ او را ميشكنيد تا نامه ی عملش را بدست راست او بدهند. گفت: دروغ گفته اند 
اما من شنیده ام شما مرجئه وقتی یک نفرتان می ميرد مقعد او را باز ميكنيد و یک کوزه آب در مقعدش جا ميكنيد تا روز 
قيامت تشنه نشود. ابو حنيفه گفت: هر دو دروغ است آنچه در مورد شما گفته اند و آنچه برای ما گفته اند -. رجال کشی: 


۵ -. 
** | تر جمه | 


«1» 


کش و قآ 


۔۔۔ ےت یو زو 


فى الْقَرْآنِ و قطعه ٥‏ و إشكانه و فضه و تطبه و رفیه فال و وی الله عليه السلام وا مان رلک ال ال الؤجل ما 


3 
2 ے‫ 
3 


آریذ ک نت لا نا أو عبد الله عليه السلام إن TT‏ ےج ضجر و مَل وَ 
عرض و خفران يجيه فقال أبُو عبد الله عليه السلام كيف را فا شا قال ۱۱ 
بو عبد الله عليه السلام يا حُمْرَانٌ َل الشَّامِيَ فا تک ی تال ای ى ارات 


ید الله عليه السلام كَقَالَ يا انب تقلب اوه قنَاظَرَهُ فا تر ک سایق کر قال کک e‏ 


عليه السلام يا زُرَارَةُ نَاظِرْة فا ترک الشَّامِيٌ يكير قال رید ہت َقَالَ يا مُؤْمِنَ الطاق تَاظِزهُ قَنَاظَرَهُ فش جل 
الک 
ص: ۴۰۷ 


.۱۲۵ رجال الكش ص‎ .١ -١ 


4 م تكلم من الطاق بکدابه لب بو قال رید ا اظ رک فی الاشتطاعه فَفَالَ للطیار کلم فیا قال فکمه 4 مارک 


7 2 
79 


رأة مووک نف کا وق بن تالم كلف مرل الْكنَام مهما ٿم ححص مه هشام فَقَالَ آرید بد أَنْ أ ۳۹ 
ال مرامه د فقال- وب گم لمکم له هر وا واھ قال کے تم عک آبُو ران ع 
اہ کی ييدث اجه کال الاق کک أوذك أن تخب خبرنی أَنَّ فى شیک يعتكك مِثْلَ هَؤْلَاءٍ ال ال قال هُوَ دک نم قال , 
هل الام أ کان اک سوت 1 کوک باه و لک عن عرف بق الق قل تفر و نآ بن لب تع عتا 


اطل لک و آا زَُارَه سک لب قِياسهُ تاک وام ما العلا کان کالطیر ب و یوم و نت كالم التْصُوص ا تر 


لک اد و کا ام بی مالم ام توازى بقع و بطي HE‏ ن الحكم تكلم بالق ما سوک پربقک بآ أل ام 


3 


نّ الله ہے مِنَ ال و خدخناً من الباطل فک مھا تم آخرجهتا إلى لاس ثم بعت ناء ون تم را لاه و 
الْأَوْصَيَاءَ بعت الل انیا یروا دیک 2.۳ 0-2 سل ال و كص و آز كان اق ی 
001000000 زا مها فاته باه ما احاح لاس ای تب و لا وی و لك الله علطهما و ععل ينها 
لاء اا علیهم السام مِنْ عباده. 


E‏ من جالسک اوعد اللہ عليه السلام كان رشو الله صلی الله عليه و آله يله جبرائیل 2 شکافل و 
تقافر ۶ َضر عَد إلى المَمَاءِ اتی ابر من عند الجار ان کان دک کدّیک فَهُوَ کلک فَقَالَ الشَّامِيُ اجعّنی + من شبکتک و 


ہے ھی 


کو ردق مهم ام رت 


2 
3 


قال یبن منضور و ابو مالک الْحَصْرَمِيٌ ربا الشَّامِيَ عند شام بَعْدَ مت 


2 


ص: ۴۰۸ 


-١‏ ۱. ما بین القوسین زياده من المصدر. 


أبى عَبِدٍ الله عليه السلام و يَأتَى الشَّامِيُ بِهَدَايَا أفل السام و شام رده هَدَايَا أل العراق قال عَلِی بنْ مَنْصُور و كان الشَّامِيُ دک 


* | ترجمه آرجال کشی: هشام بن سالم گفت: با چند نفر از اصحاب خدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم مردی شامی وارد 
شد و اجازه خواست سلام کرد امام به او اجازه نشستن داده فرمود: جه حاجتی داری؟ گفت: شنيده ام هر جه از شما بپرسند 
میدانی آمده ام با شما مناظره كنم امام پرسید در جه مورد؟ گفت: در باره قطع و وصل قرآن و رفع و نصب و جر و سکون آن. 
حضرت صادق رو بحمران نموده فرمود: با این مرد بحث کن. شامی گفت: من میخواهم با شما مناظره کنم نه با او. فرمود: اگر 
او را شکست دادی مرا شکست داده ای. مرد شامی شروع کرد بسؤال كردن از حمران آنقدر سوال کرد که خسته شد و 
حمران پیوسته به او جواب میداد. امام صادق فرمود: شامی! حمران را چگونه یافتی ؟ گفت: استاد است هر جه پرسیدم جواب 
داد. امام بحمران فرمود: حالا تو از شامی سؤال کن. حمران نگذاشت که مرد شامی تکان بخورد و بتواند خود را جمع و جور 
کند. مرد شامی عرض کرد آقا اگر اجازه بدهی درباره عربی با شما مناظره كنم امام به ابان بن تغلب فرمود: با او مناظره كن 
ابان نيز نگذاشت مرد شامی تکان بخورد. شامی گفت: میخواهم در مورد اعتقادات دینی بحث كنم او را حواله بمؤمن طاق 
داده فرمود: با او مناظره كن بحث بين آنها شروع شد بالاخره مؤمن طاق با حرف خودش او را مغلوب نمود. گفت: مایلم در 
باره استطاعت بحث کنم. امام بطیار فرمود: تو با او بحث كن طيار نیز نگذاشت او تکان بخورد» گفت: میخواهم درباره توحید 
بحث کنم. امام به هشام بن سالم فرمود با او بحث كن مناظره آنها نيز بدین طریق بود كه گاهی شامی و گاهی هشام پیروز می 
شد بالاخره هشام او را مغلوب کرد. گفت: میخواهم در مورد امامت با شما مناظره کنم. امام رو بهشام بن حکم نموده فرمود: 
ابو الحکم تو با او مناظره كن هشام نگذاشت یک کلمه حرف بزند چنان او را پیچاند که حرف زدن را فراموش کرد. امام 
صادق عليه الت لام از مناظره هشام چنان خوشش آمده بود که شروع بخنده نمود بطوری که دندانهای مبار کش معلوم می شد. 
مرد شامی گفت: مثل ابتكه شما میخواهی يمن بفهمانی در فيان شا گردانت چنین اشخاصی هستند. فرمود: همین است. سپس 
فرمود: برادر شامی اما حمران تو را به زبان كرفت متحیر شدی و مغلوب گردیدی ولی یک سوال واقعی نمود جواب آن را 
ندانستی ابان بن تغلب نيز حق را با باطل ميخت و بر تو پیروز شد ولی زراره با تو بقیاس مناظره کرد قياس او بر تو غالب آمد. 
ولی طیار مانند کبوتری بود كه گاهی می يريد و گاهی بزمين میخورد و چون تو کبوتری که قدرت پرواز ندارد بودی. هشام 
بن سالم گاهی بزمین میخورد و گاهی حرکت میکرد ولی هشام ابن حکم هر جه كفت واقعیت و حقيقت بود نگذاشت آب 
دهانت را فرو بری.برادر شامی خداوند حق را بباطل آميخته و در اختیار مردم جهان گذاشته پیامبران را فرستاده تا بين حق و 
باطل تمییز بدهند. بانبیا و اوصیا حق و باطل را شناسانده و پیامبران را جلوتر از اوصیا فرستاد تا کسانی را که خداوند بآنها 
مزیت عنایت فرموده و آنها را بمقام رهبری اختصاص بخشیده بمردم معرفی کنند (منظور معرفی ائمه و پیشوایان دين است). 
اگر باطل جدا و حق نیز جداگانه بود مردم به پیامبر و جانشین او احتیاج نداشتند ولی خداوند آن دو را مخلوط کرد و پیامبران 


و جانشینان آنها را موظف نمود تا برای بند گانش بین حق و باطل تمییز بدهند . 


مرد شامی گفت: هر كس با تو بنشیند رستگار است. حضرت صادق فرمود: پیغمبر اکرم با جبرئیل و اسرافیل می نشست 
جبرئیل بآسمان صعود میکرد و اخبار را از جانب خدا می آورد و اگر آن نشستن پیامبر با ایشان سیب رستگاریش شود نشستن 


تو نيز همین طور است - . منظور امام اینست که تنها مجالست سبب رستگاری نمی شود بلکه شخص خودش بايد در راہ باشد 


و حقیقت بين و واقعیت جو باشد چنانچه نشستن پیامبر با فرشتگان سبب رستگاری او نبوده به همین جهت شامی فوری می 
كويد مرا از شیعیان خود قرار ده. - مرد شامی گفت: مرا جزو شیعیان خود قرار بده و بمن تعلیم بفرما امام عليه الّرلام روی 


بهشام بن حکم نموده فرمود: اين مرد را تعلیم بده من دوست دارم شا گرد تو باشد. 
على بن منصور و ابو مالک خضرمی گفتند شامی را بعد از دركذشت حضرت صادق عليه ال لام نيز ميديديم که از هدایای 


شام برای هشام می آورد وقتی برمیگشت هشام از سوقاتی های عراق باو پیشکش می نمود. على بن منصور گفت: شامی مرد 
پاک دلی بود -. رجال کشی: ۱۷۸ -. 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله عرض أى تعب و وقف من قولهم عرضت الناقه بالكسر أى أصابها كسر أو عن قولهم عرض الشاء بالكسر أيضا أى انشق 
من كثره العشب و كشر عن أسنانه يكشر أبدى و الكشر التبسم و قال الجزرى السجل الدلو الملأى ماء و يجمع على سجال و منه 
الحديث و الحرب بيننا سجال أى مره لنا و مره علينا و قال يقال سجلت الماء سجلا إذا صببته صبا متصلا(۲) 


و يقال ما رتم فلان بكلمه ما تكلم بها ذكره الجوهرى (۳). 


و قال يقال ما أمر ولا أحلى إذا لم يقل شيئا و المغث المرس فى الماء و المزج و قوله عليه السلام ما سوغكك بريقكك أى ما 
ترک ريقكك يسوغ و يدخل حلقک. 


| ترجمه |١اعرض)‏ يعنى خسته شد و توفق كرد ازاين سخن آن ها مى آيد كه مى كويند «عرضت الناقه» بالكسر يعنى دجار 
شكسكى شد با از ابع سکن كه سی كوييد عرض الشاء يا كسره يعت از قراواق علف شکاف بردافقت و کشر عن اسان 
يكشر» يعنى دندان هايش را نشان داد و «الكشر» يعنى تبسم. جزری گفت: «السجل» سطل پر از آب است که جمع آن سجال 
می شود که حدیث از آن آمده. «الحرب بیننا سجال» یعنی جنگ گاهی به نفع ما بود و گاهی به ضرر ما و كفت که گفته می 
شود« سجلت الماء سجلاه وقتی دائم آن را می ریزم - . النهایه ۲ : ۱۴۸ - و گفته می شود «ما رتم فلان بکلمه» يعنى کلمه ای 


گفته که گفته مى شود «ما أمر و لا أحلى» وقتی که چیزی نگفته است. «المغث» یعنی مخلوط شدن در آب. سخن امام که 


فرمود: «ما سوغكك بريقكك» یعنی نگذاشت آب دهانت را فرو ببری . 
* | تر جمه | 
۰۳ 


کش [رجال الکشی ] مد بن مشود عَنْ جغفر بن اخ د عن العفرکی عَنْ آخمد بن شیبه عَنْ بخبی بن المتنی عَنْ علی بن 


الخد : بن رتراط عَنْ ريز قَالَ: لت علی أبى حییفه و عِلْدَه کب کا تخول فیما بيا و : َه فَقَالَ لی هرذ اکن كلها فى 
قن و أل قلت دم ال ف تعن تمع هذا کل فی عرف قان و ما فك قز تالى با هال إذا م فا 
70-۰ بس تاور تک 5 
َلْفَ دزم فی سماو و تشع و بنیین دزم م أخد ث ره بغنی الا کیت نله فقلت علیی بعیبها عدیث عدیی مد بن 
9[ و له و بنط غه و يعضو بِقَدْرِ اه فَقَالَ لی أَمَا إلى 
آسلک عق مشالة 1 کرت فیها فى 2 فنا تثول فی 


ص: ۴۹ 


.۱۷۸ رجال الكش ص‎ .١ -١ 

7- ۲. النهايه ج ۲ ص ۱۴۸. 

۳- ۳. الصحاح ج ۵ ص ۱۹۲۷ طبع دار الکتاب العربی بمصر. 
۴- ۴. سوره الطلاق الآيه ۱. 


جمل أخرج مِنَ البخر فَقلْتُ إن شَاء فلیکن جملا و إِنْ شاء فلیکن بََرهُ إنْ كان علیه فلوس أكلنا کل و الا 


**[ترجمه آرجال کشی: حریز گفت: پیش ابو حنيفه رفتم جلوی او کتابهای زیادی بود که بين من و او حایل میشد. كفت تمام 
اين کتابها درباره طلاق است. شروع کرد آنها را زیرورو کردن. گفت: ولی شما. من گفتم: ما همه اين کتابها را در یک جمله 
جمع کرده ایم. گفت: کدام جمله؟ گفتم: اين آيه شریفه: «يا هلب إذا عَم الساء مَطَلْقُوهُنٌ مهن و أخضوا ال - 
طلاق اس را ماف خرن انا طا کف دزمان شلی عاد الاو فان گرم وتات آو عٹتدرانگ 
داريد) گفت: تو هیچ اطلاعی از خود نداری مگر روایتی که برایت نقل کرده باشند. گفتم: صحیح است. گفت: در باره بنده 
و برده ای که قرارداد نوشته اند که هزار درهم بدهد آزاد باشد اگر نهصد و نود و نه درهم را داد بعد مرتکب زنا شد خدا 
چگونه حد را بر او جاری ميكند. گفتم: در همین مورد مخصوصا حدیثی دارم كه محمد بن مسلم از حضرت صادق عليه 
الت لام نقل کرد که حضرت على عليه الد لام نصف يا ثلث يا کمتر از آن را شلاق میزد مناسب با مقداری که يول پرداخته 
بود. ابو حنیفه گفت: حالا-من سژالی میکنم که در باره آن دیگر روایت نداشته باشی. در باره شتر دریایی جه میگویی حلال 
است يا حرام؟ گفتم میخواهد شتر باشد يا گاو هر جه بود اگر فلس داشت حلال است اگر نداشت حرام - . رجال کشی: ۲۴۴ 


> | ترجمه ] 
۱۳ 


حور [الإختصاص] تقر إن ' ال ین امین عَنْ در بن مُحَمّد بن لیم ود اٿن قولَوَيْهِ عن ابن العیَاشی جمیعا عن 


| ترجمه |اخحتصاص: از جعفر بن احمد مانتك ان راروايت كرده است -. اختصاص: كم 
* | ترجمه | 


م۱۴ 


عي خی 


کش [رجال الکشی] سو عن محل إن وی عن ان کا ن الي کر و إن نریم قال: إلى كليم ا 
ة فقالك لی بت عَروس ضربها الطلق 


۳ o 5ھ‎ 


عَلَى تیطح لد رق اباب طارق فقت من غذا تقال شریک يزعفك الله كأ شرفت فَإِذَا امْرأةُ 

ما زَالَتْ ملق تی ماقت و الْوَلَدُ هکت ت فى با و یب و بجی ۶ قتا أ کہ 
لمت ین لباق عليه السلام عَنْ مثل دک فَقَالَ ی ت و تخر ال يا أمة الله افعلی 9 9 ؤ9 اللو رل 
فى سیر من یمرک ی قال َال لی رج کک لهج 1 جلت ای اہی عة راب لو ال لی کا دی فیا دی م 2 و لك 
سل ند شیم ای اه بيك فما اتاک به ین شین ن ٍ موی ال فغلفنبه فلت لھا امف ی بسلامه َا کان اعد 


ج2 إلى المسجد و آر خيفه يدان ا ا تخت ِ تخت فَقَالَ اللّهُمَ عفر دَعنا تیش (۳). 


#*| ترجمه ]رجال کشی: محمد بن مسلم گفت: شبی بالای يشت بام خواب بودم صدای در بلند شد پرسیدم کیست؟ كفت 
شریک است خدا تو را رحمت کند از بالای يشت بام نگاه کردم ديدم زنی كفت دختری داشتم که عروس کردم درد زایمان 
بر او مستولی شد بالاخره از دنیا رفت بچه در شکمش زنده و در حرکت است چکار بايد بکنم. گفتم: از امام محمد باقر شبیه 
همین سوال را کردند فرمود: بايد شکم او را شکافت و بچه را بیرون آورد همین کار را بکن. بكو ببینم من مخفی زندگی 
میکنم جه کسی تو را پیش من راهنمایی کرده؟ گفت: به ابو حنیفه قاضی معروف مراجعه کردم گفت؟ من در اين مورد 
چیزی ندارم ولی برو پیش محمد بن مسلم ثقفی او جواب تو را خواهد داد. هر جوابی که داد بيا بمن بگو. گفتم: برو بسلامت 
فردا صبح رفتم به مسجد ابو حنیفه همین مسأله را طرح کرده بود و از اصحاب خود میپرسید. سرفه ای کردم گفت خداوندا 
خطای ما را بپوشان بگذار زند گی کنیم -. رجال کشی: ۱۰۸ -. 


#*[ترجمه] 
«۵» 

قب. [المناقب] لابن شهرآشوب عَنْ مُحمّد بن مُعلم: مِثْلهُ (۳) 

**[ تررجمه |مناقب ابن شهر آشوب: از محمد بن مسلم مانند آن را روایت کرده است -. مناقب ۳: ۳۳۱ - . 
#*|ترجمه] 

کاو 

ختص» [الاختصاص] اخم بن محمد بی بخیی عَنْ سَعْدٍ عَنْ احم بن محمد عن اب فَضَالٍ: مه (ه) 

|[ ترجمه |اختصاص: از ابن فضال مانند آن را روايت كرده است - . اختصاص: ۲۰۳ -. 


۰| تر جمه | 


.۲۴۴ رجال الكش ص‎ .١ -١ 
٠۶ الاختصاص ص‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. رجال الكش ص ۱۰۸. 


۴- ۴. المناقب ج اص ۳۳۱. 


۵- ۵. الا ختصاص ص ۲۰۳. 


* | ترجمه |الغفر بعنی پوشاندن. 
* | تر جمه | 
۷ 


كاء [الكافى] عل رفعه ا قَالَ: سال بُو حنبفة یا جغفر مُحَمَدَ بن اعمان صاحب الطاق ال لا آبا جغفر ما ول فى المع أ 


عم نها علمال قَالَ تم قَالَ فما متك أنْ تَأمْرَ نساع ک آن پُشتَمتفن و یکتیدین علیک فَقَالَ له و جقفر یش کل الصّنَاعَاتِ 


61 


برغ فیها و إِنْ کانث عَمَانا ولاس اشنا و عراب يفوت فدارم و لکن کا َو ب أن یه فى ای تمه 


و 


مع ال كما یتک أن تق تفع نساء ک فى الحوّانیت ادات یکره ی عَلیک فَقَالَ بو عنیقه وَاحَة بواحده و سَهُمک فد 


3 


م قا 
له با أبا جفقر ال اتی فى سألَ سابل ثلقبتخریم انه و الوا عن الب صلی الله عليه و آله قد بجا تْ نم خها فقال لَه 
و تر ليه السلام يا عفرا اھ تک و اس فده و روایتک شَادَةُ ردیه الآ له یو خنيفة و یه 


سے 


یراب یضاق بخ المتعهفقالآبو جلف قد ثبت کاخ بر میزاثِ ال بو یه ین از ْنّ قلت داك فقال بو جغفر عليه 


السلام لو أن رجا ا روج امأ من أَهْلٍ الکتاب ثم توف عنها ما تقول فیا قال لا رت مِنْهُ قال ققد بت اکا غير 
میراث تم افترقا(۱). 


##[ ترجمه ] کافی: ابو حنيفه از مؤمن طاق پرسید که نظر تو در باره صیغه (عقد موقت) چیست حلال است با حرام؟ گفت: 
حلال است. گفت: يس چرا نمیگذاری زنانت برای تو کاسبی کنند و صیغه بشوند؟ گفت: انسان بتمام کارها علاقمند نیست 
كرجه حلال باشد مردم هر کدام دارای مقام و منزلتی هستند که پیوسته میخواهند خود را بالاتر ببرند. مؤمن طاق از ابو حنیفه 
پرسید که تو در باره شراب جه میگویی حلال است يا حرام؟ گفت: حلال است. گفت: يس چرا برای زنهایت دكان باز 
نمیکنی بنفع تو بياله فروشی کنند. ابو حنيفه در جواب گفت: اين یکی بآن که من گفتم ولی سژال تو جاگیرتر بود. ابو حنيفه 
گفت: آبه ای که در سوزه سل ساقل هست شاهند حرام تلق سيف است روانش یز از يعم صلی الف آله و سلم 
رسیده که حکم حلال بودن صیغه را نسخ میکند. 


ابو حنيفه گفت: سوره سأل سائل در مکه نازل شده و آيه صیغه در مدینه روایتی که نقل میکنی قابل توجه نیست و بی ربط 
است. باز ابو حنيفه گفت: آيه ارث نيز شاهد حرام بودن صيغه است (زیرا زن بايد ارث ببرد ولی زن صیغه ای ارث نمیبرد) ابو 
جعفر گفت: نکاح بدون ارث نیز هست. كفت از کجا میتوانی اين مطلب را ثابت کنی؟ كفت اگر یک مسلمان با زنی از اهل 
کتاب ازدواج کند و بعد بمیرد آیا آن زن از مرد مسلمان ارث میبرد؟ گفت: نه. ابو جعفر گفت: دیدی ازدواجی که میراث هم 


از هم نمیبرند ثابت شد. از ب یک دیگر جدا شدند -. کافی ۵: ۴۵۰ -. 
#* | تر جمه | 


۸ 


كاء [الكافى] الْحْس يِنُ بن مُحَمّدٍ عن السَيَارِىٌ قال رُوِىَ عن ابن أبى ابی نه ماه نجل مه ھا ا 


4 
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الجَارية َل جد على بها جين كذ مها خراًوَ َعمَث هل يكن تھا قط انا لانن ای << 
ےت رز وےیت بی 
TT‏ 00 4 اا " ياقآ فهو خد ا جغفر عق آبیه عن 


ص: ۴۱۱ 


.۴۵۰ الکافی ج ۵ ص‎ .۱ -١ 


آبائه عن الب صلی الله عليه و آله ان َالَ کل ما کان فى أضل الْحلَمَهِ تاد أو نمض فهو عیب ال له ان أب لیلی حبك تم 
جع إلى الوم فَعَضَى لَهُمْ بالعیب (۱. 


**[ترجمه ] کافی: سیاری گفت: مردی از شخصی پیش ابن ابی لیلی شکایت برده گفت: اين شخص بمن اين كنيز را فروخته 
ولی وقتی پاهای او را نگاه کردم ديدم هیچ مویی ندارد از اول مو نروییده است. ابن ابی لیلی گفت: مردم با حيله و نیرنگ 
موی را می تراشند تو سالا ناراحتی که مو ندارد. گفت: آقای قاضی اگر این نداشتن مو عیب است فتوای خود را بده. ابن ابی 
ليلى گفت: کمی صبر كن هم اکنون جواب تو را خواهم داد. من گرفتار ناراحتی معده شده ام داخل خانه شد و از در دیگر 
خارج گردیده پیش محّد بن مسلم ثقفی رفت گفت: از حضرت باقر در باره زنی که در ياهايش موی نروید جه روایتی 
دارید آيا اين عيب بشمار میرود؟ محمد بن مسلم گفت: در اين مورد بخصوص روایتی ندارم ولی حضرت باقر از يدر خود 
نقل کرد که ايشان از اجداد گرامی خود از پیغمبر اکرم نقل کرد فرمود: هر جه در اصل خلقت شخص باشد زياد باشد یا کم 
عيب است. ابن ابی لیلی گفت: همین کافی است آمد پیش آن مرد و كفت آنچه تو گفتی عیب حساب می شود -. کافی ۵: 
۵ -. 


* | تر جمه | 
»4« 


ماء [الأمالى] للشيخ الطوسى جاع عَنْ أبى مقضل ہے وب رر نا 11 عن الْحَسن بن عیدِ 
ا عم ریک عَنْ ريك بن عب ای قال: عض زث الامش ش فی علیہ اتی فض فبا قينا نا له إِذْ دعل عَليه اب 
شیرمه و ان أبى لی و أَبُو عنیفه مالو عَنْ عاله هد کر ض غفاً مدیداً و ذکر ما ب وٹ دن خطیئاته و ارک رنه فك اقل 
عليه و یه قال یا با متمد الق ق الله انز نیک فانک فی آنجر ؤم نا اڈ و أؤل یم من آم الهو هذ كلت 
كدت فی عَلِيَ بن أبى م کالپ عله السلام بويت ل رعلک غا کان کا تک قال الغ مثل ما دا با مان فال مكل 


ہے کے 2 


خدیث عَبَايَه آنا قیتیم | ر ال یی تقول يا مودق ون نیج نی کی اذى ِل تعةبرى موتدى بن 


قول هڏ ا وی ڈیہ ما دی دیع تول الاجى فى ار یاج كا نيم عي ليه السام 
0-7 اماج لَه الله عن أبى سيد لخد رحمه الل ال تال ر سول الله صلی الله عليه و آله إِذَا كان َم العام 


مر الله عر و جل فَأَقَهٌ رد آنا و عل عَلَى الشرَاط و بل نا أذعِلًا اجه تین امن بى و آعیکتا پت 
سس یہ پر لا سب وم یمن پی ل 
و ان 


۱-۱. نفس المصدر ج ۵ ص ۲۱۵. 


۲- ۲. سوره ق» الا هه ۲۴. 


ر م و 


قال جل أَبُو حَنِيقَة إِزَارَه علی رَأْسِهِ و قال قُومُوا با لا بجنا ابو مد بأطع مِنْ ھَذَا ال لسن بْنُ سی قال لی شریک بْنْ 


عبد الله فما أُمْسَى بَغْنی الأغمش حى فارّق الدَثیا رَحِمَهُ ال (۱). 


ص: ۳۳ 


-١‏ ۱. آمالی ابن الشیخ الطوسی ص ۴۳ و فيه ذ کر خصوصیات السند. تمت- و له الحمد و المنه- مراجعه هذا الجزء المختص 
بأحوال سیدنا الامام أبى عبد الله الصادق عليه السلام على جل مصادره متا وقع بیدی و تیسرت لی مراجعته و نسأل الله التوفیق 
لا کمال الجزء المختص بأحوال سیدنا الامام آبی الحسن موسی بن جعفر عليه السلام كما نرجو منه سبحانه القبول و الاثابه انه 
ولی ذلک. و آنا الاقل محمّد مهدی الستّد حسن الموسوی الخراسان. 


** | ترجمه |امالى شیخ: شريكك بن عبد الله قاضی گفت: من بعیادت اعمش رفته بودم در همان بیماری که به سبب آن از دنیا 
رفت ابن شبرمه و ابن ابى ليلى و ابو حنيفه وارد شدند. حال او را يرسيدند از شدت ضعف شكايت ميكرد و از گناهان خود 
بيمناكك بود در اين موقع ناله ای كرد و كريه نمود. ابو حنيفه گفت: يا ابا محمد از خدا بترس مواظب خود باش تو آخرين 
روزهاى دنيا و اولین روزهاى آخرت را طى ميكنى درباره على بن ابی طالب حديثهايى نقل كرده ای كه اگر از آنها برگردی 
برايت بهتر است. اعمش گفت: مثل كدام حديث؟ ابو حنيفه كفت مانند حديث انا قسيم النار» من تقسيم كننده آتشم. اعمش 
با ناراحتى گفت: يهودى بمن جنين میگویی مرا بنشانيد بنشانيد مرا تكيه بدهيد. قسم بخدا موسى بن طريف كه بهترين افراد 
قبيله بنى اسد است اين حديث را از عبايه بن ربعى برايم نقل كرد گفت: شنيدم على عليه ال لام ميفرمود: من تقسيم کنندہ 
جهنم هستم میگویم: این دوست من است باو كارى نداشته باش و اين دشمن من است او را بگیر. ابو المتوكل ناجى كه در 
باره زن حجاج صحبت ميكرد و حجاج بحضرت على ناسزاهاى بسيار بدى میگفت از ابو سعيد خدرى نقل کرد كه پیامبر اكرم 
صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى روز قيامت شود خداوند دستور ميدهد كه من و على بر صراط بنشينيم میفرماید: هر كس را 
كه ايمان بمن دارد و دوستدار شما است داخل بهشت كنيد و هر كس كه كافر بمن و دشمن شما است داخل جهنم كنيد. 
پیغمبر فرمود: بخدا ايمان نیاورده کسی که بمن ابمان نیاورد و ایمان بمن نیاورده کسی که علی را دوست نداشته باشد و این 
آیه را خواند: یا فی جهنم کل کفّار عنیده -. ق /۲۴ - ([به آن دو فرشته خطاب می شود:] هر کافر سرسختی را در جهنم 
فروافکنید]. ابو حنيفه پیراهن خود را روی سر انداخته گفت: حرکت كنيد برویم که برای ما روایتی سخت تر از اين نیاورد. 


شريكك گفت: آن روز بپایان نرسیده بود که اعمش از دنیا رفت - . امالی ابن شيخ طوسی: ۴۳ - . 


ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رایانه ای قائميه اصفهان 


الحمد لله رب العالمین و الصلاه و السلام على عباده الذين اصطفی محمّد و آله الطیبین الطاهرین و اللعنه الدائمه على آعدائهم 


آجمعین. 


و بعد: فقد تتم بحمد الله و مه شرف مراجعه الجزه السادس و الأربعين حسب تجزئه سیاده الناشر المحترم من موسوعه بحار 
الأنوار الجلیه و كان مختضا بأحوال الامامین الهمامین آبی محة د على بن الحسین و ابنه أبى جعفر محمد بن علی الباقر علیهما 
السلام و بذلت جهدی فى تیسیر ما يعين القاری ء من شرح ما یحتاج إلى بیان» و تعين صفحات المصادر و لما كان سیاده الناشر 
المحترم فى إيران و آنا فى النجف الأشرف فقد عهد بتصحيحه المطبعی إلى بعض مصخحيه فأضاف ذلك من عنده بعض 
الحواشی و رمز لها مشکورا برمزه الخاصٌ فکان منها ما هو فى غير محله لذلک أحببت التنویه بذلک لیکون كل مسؤلا عتما 
۳۹۳ 


را الانن و نحن على آبواب هذا الجزء السابع و الأربعين حسب تجزئه سیاده الناشر المحترم و لا أظنّ بحاجه ماشه إلى تعریف 
المؤلّف أو مؤلّف بعد أن سبق التعریف بکل منهما فى بعض الأجزاء السابغه كما آرانی فى غنی عن التقدیم لموضوع هذا الجزء 
الذى يضم بين دفتيه سيره سيّد من أكابر سادات أهل البیت و هو سادس أئمه المسلمين المعصومين و خلفاء الله فى العالمين و 
من أذغن بفضله خصومه فضلا عن مواليه و أثنى عليه أثمه المذاهب الإسلاميه الأخرى معترفين بفضله عليهم و أخذهم عنه كما 
تجده مفصّلا فى هذا الجزء. 


ص: ۴۴ 


ا اسلوبنا فی مراجعته فهو لا بختلف عما سبق فی سالفه و ای لأعترف کر الفضل لاق آولانیه سماحه آیه ال نشدي الوالد 
دام ظله فیما كنت أسترشده و أستعينه فى إنجاز هذا العمل المضنی لتشتت مصادره و تشعب موارده فطالما سهر ليله و آجهد 


نفسه فى تیسیر بعض ما صعب على کشفه فجزاه الله عن الاسلام و آهله خير الجزاء. 


كما لا يفوتنى التنویه بجهود العلامه الأ السید محمد رضا الخرسان سلمه الله حيث شا رک فی إنجاز عملی هذا و أرجو من الله 
تعالی وحده أن يتولّى جزاء الجمیع فمنه التوفیق و منه العون و هو ول ذلك إنه سمیع مجیب. 


محمّد مهدی السثد حسن الخرسان 


ص: ۴۳۱۵ 


*:* | ترجمه اص: ۴۱۴ 
ص: ۴۱۵ 
**[ترجمه] 

كلمه المصخح 

بسمه تعالى شأنه 


إلى هنا انتهى الجزء السابع و الأربعون من كتاب بحار الأنوار من هذه الطبعه النفيسه و هو الجزء الثانى من المجلد الحادی عشر 
يحتوى على تاريخ الإمام أبى عبد الله جعفر الصادق عليه الصلاه و السلام 


و لفد بذلنا جهدنا فی سح و مقابلته عند الطباعه و بالغنا فی ذلک و لله الخ علی توفیقه لذلكف و هو العو و المعین. 
اليد إبراهيم المیانجی محمد باقر البهبودی 


ص: ۶ء۴۶ 


*:* | ترجمه اص: ۴۱۶ 

**[ترجمه] 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

أبواب تاريخ الامام الهمام مظهر الحقائق أبى عبد الله جعفر بن محمّد الصادق صلوات الله عليه 
)۱ 

باب ولادته صلوات الله عليه و وفاته و مبلغ سنّه و وصیّته ۱-۸ 

)۲( 

باب ساف و آلقابه و كتافو عللها و نقش خانمه و صف و اش صلوات الله عله ۸۰-۱۱ 
)۳( 

باب التطل عله صلوات الله عله ۱۵- ۱۲ 

۴" 

باب مكارم سيره و محاسن آخلاقه و إقرار المخالفين و المؤالفين بفضله ۶۲- ۱۶ 

۵) 

باب معجزاته و استجابه دعواته و معرفته بجميع اللغات و معالى أمورة صلوات الع 1۷1 ۶۳ 
2 


باب ما جرى بینه عليه السلام و بين المنصور و ولاته و سائر الخلفاء الغاصبین و الأمراء الجائرين و ذ کر بعض آحوالهم ۲۱۲- 
۱۶۲ 


0۷) 


باب مناظراته عليه السلام مع أبى حنیفه و غیره من آهل زمانه و ما ذکره المخالفون من نوادر علومه عليه السلام ۲۴۰- ۲۱۳ 


ص: ۴۷ 


۸۱ 
باب أحوال أزواجه و أولادہ صلوات الله عليه و فيه نفى إمامه إسماعيل و عبد الله ۲۶۹- ۲۴۱ 
۹ 


باب أحوال آقربائه و عشائرہ و ما جری بينه و بينهم و ما وقع عليهم من الجور و الظلم و آحوال من خرج فی زمانه عليه السلام 
من بنی الحسن عليه السلام و آولاد زيد و غیرهم ۹ ۲۷ 


۱۰ ( 

باب اخ صلوات الله علیه ۳۳۳- ۳۱۰ 

0٦ 

باب أحوال آصحابه و أهل زمانه صلوات اله عليه و ما جری بينه و بينهم ۳۹۵- ۳۳۴ 
0۲ 

باب مناظرات أصحابه عليه السلام مع المخالفین ۴۱۳- ۳۹۶ 


ص: ۴1۸ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
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و للایصاء من فضلکم 
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